MA S TER 

NEGA  TIVE 

NO.  91 -80073- W 


MCROFELMED  1991 

COl I  MBIA  UNTMZRSII  Y  LlBRARffiS/NEW  YORK 


as  part  of  the 
Fol  ri  uiiiniii  of  Western  Cn  ilization  Preservation  Project'' 


Fiiiided  bv  the 
NATIONAL  ENDOWMENT  FOR  THE  HUMANTTIES 


Reproductions  may  not  be  made  without  permission  from 

Columbia  University  Library 


COPYRTCTTT  STATEMENT 

The  cop\  righi  law  of  the  United  States  -  Title  17,  United 

States  Code  -"  concems  the  making  of  phoirii\'i:"-=  ■  i;-r  vM'hci 
reproductions  of  c(3pynghted  material... 

Columbia  L  niversity  Library  reserves  the  right  to  refuse  to 
accept  a  copy  order  if,  in  its  judgement,  fulfillment  of  the  Order 

would  involve  violaiion  of  the  Copyright  law. 


AU  THOR: 


EICHERT, 


.v.»> 


I 


TITLE: 


VOLLSTANDIGbS 
WÖRTERBUCH  ZU 


m    m    m 


PLA  CE : 


HANNOVER 


DA  TE : 


1880 


Master  Negative  # 


COLUMBIA  UNIVERSITY  LIBRARIES 
PRESFRVATTON  DEPARlfvl 


^Jz 3  0013-/0 


i-.-.  i  '-* 


BIBLIOGRAI'Mir  Min^  ( ) FORM  TARGET 


Original  Material  as  Filmed  -  Existing  Bibliographie  Record 


r 


P87C94 
GE 


m^wmß 


mr^'^^mm^m 


.yU.lJ     :■ 


Eichert.   ütto, 

Vollständiges  Wörterbuch  zu  dem  gescMchtswerke 
des  Quintus  Gurtius  Rufus  über  ciio  thaton  Alepqanr- 
ders  des  Grossen,  bearb.  von  Otto  Eicher t. . .  2., 
verb.   aiafl.    'Hannover,  Ilahn,  1880. 

259  p.        22-^  cm. 


Restrictions  on  Use: 


101578 


j^,^__^ 


u 


.  ^ 


•f  « 


r 


i     • 


FTT 


i  V"  i 


s —     1.    <C^~4   4^  * 


TECHNICAL  MICROFORM  DATA 


pnm 


IMAGE  PLACEMENT: 


TS"-» 


T  A 

J  /  i.  / 


ATE      IT  L  MED: 


vilA)   IB    IIB 

L 


REDUCTION 


INITIALS 


I  'J    A    '"f  f 

A  ■».  1   *    1    i 


n^. 


u 


FIl  MED  BV     RE5EAKCH  PUBLICATIONS.  INC  WOODBRIDGE.  CT 


i_Ld 


Association  for  Information  and  Image  IManagement 

1100  Wayne  Avenue,  Suite  1100 
Silver  Spring,  Maryland  20910 

301/587-8202 


Sl 


Centimeter 

12        3        4 


mhmLnJ^^ 


5         6 

iiiliiiiliiiiliiiil 


TTTTT 


Inches 


1.0 


Li 


1.25 


8 


kihd 


uum. 


i 

3 

m 

II  3.2 

IM 

4.0 


10       11        12       13       14       15    mm 


1^ 

I6j3 

171 


190 


Giku 


1.4 


lllllllllllllllllllll 


lllllll 


2.5 


2.2 


2.0 


1.8 


1.6 


llllllllllllllllllll 


^ 


MflNUFfiCTURED   TO   flllM   SIRNORRDS 
BY   nPPLIED   IMAGE»    INC. 


«■«fs>ii'v-*«M>*- 


■^ 


.Ai 


l^iT-rr^  ci—^^ 


.3JL0  u  y^  /^-^  /<^//- 


% 


a7C94 


6E 


(Eolumbta  UnittfrßttB 
Ctbrarg 

ilrnra  iCttiingßtön  Slfomaß 

BORN   1835-DIED  1903 

* 

FOR  THIRTY  YEARS   CHIEF   TRANSLATOR 

DEPARTMENT  OF  STATE,  WASHINGTON,  D.  C. 

LOVER    OF    LANGUAGES  AND    LITERATURE 

HIS    LIBRARY    WAS   GIVEN    AS    A    MEMORIAL 

BY    HIS   BON    WILLIAM    S.    THOMAS,    M.  D. 

TO   COLUMBIA  UNIVERSITY 

A.   0.   1905 


REF.  USE  UNLY 


(  • 


■-^^mmmm 


Vollständiges 


r 


\ 


WÖRTERBUCH 


ZU  dem  (Jeschichtswerke 


des 


QUmTUS  CURTIUS  RÜFÜS 


über  die  Thaten  Alexanders  des  Grossen. 


Bearbeitet 


von 


OTTO  EICHERT, 

Dr.  phil. 


Zweite,  verbesserte  Auflage. 


Hannover,  1880. 

Hahn'sche   Buchhandlung. 


/ 


H 


i : 


Vorwort. 


Das  vorliegende  Wörterbuch  zu  dem  Geschichtswerke  des 
Quintus  Curtius  Kufus,  dessen  Bearbeitung  ich  auf  den  Wunsch 
der  Verlagshandlung  übernommen  habe,  sucht  die  Ansprüche  zu 
befriedigen,  die  an  ein  brauchbares  Specialwörterbuch  gestellt 
werden.  Ich  bin  bemüht  gewesen,  den  sprachlichen  Stoff  des 
Schriftstellers  (natürlich  mit  Ausschluss  der  Supplemente  von 
Freinsheim)  so  vollständig  zusammenzustellen,  als  die  nächste 
Bestimmung  des  Buches  für  den  Schulgebrauch  es  nur  immer 
gestattete,  und  habe  daher  nichts  unberücksichtigt  gelassen,  was 
zur  schriftstellerischen  Eigenart  des  Curtius  gehört.  Zu  Grunde 
gelegt  ist  der  Text  der  Foss'schen  Recognition,  doch  finden  sich 
auch  die  abweichenden  Lesarten  der  Schulausgaben  von  Zumpt 
und  Vogel  berücksichtigt,  und  zwar  habe  ich  dieselben  durch  die 
Buchstaben  Z.  und  V.  bezeichnet. 

O.  Eichert. 


Druck  von  Wilh.  Riemschneider.    Hannover. 


390243 


A. 


a,  ab,  praep.  mit  ablat.  räumlich : 
a)  z,  Angabe  des  Punktes,  von  welchem 
weg  eine  Bewegung  stattfindet,  von, 
von  . . .  her,  von  . . ,  weg:  proficisci 
a  Persepoli  V,  6,  19;  redire  ab  Ham- 
mone  IV,  8,  1.  —  b)  zur  Ang.  der 
Richtung  von  einem  Orte  her,  von... 
aus,  von  . . .  her:  fremitus  accidit  a 
litore  IV,  4, 6 ;  dah.  häufig  zur  Bezeichn. 
der  Seite,  von  wo  etwas  geschieht  oder 
zur  Erscheinung  kommt  (während  im 
Deutschen  hier  mehr  das  ,,AVo"  berück- 
sichtigt wird) :  cornua  a  jugo  stabant, 
vom  Gebirge  ab  d.  i.  bis  zum  Gebirgelll, 
9, 6 ;  ab  utroque  cornu  III,  9,  8;  a  tergo, 
vom  Rücken  her,  im  Rücken  III,  1, 19; 
a  fronte,  von  vorn  III,  8,  27 ;  a  parte 
dextra,  auf  der  rechten  Seite  IV,  9,  6 ; 
ab  utraque  parte  X,  9, 12  ;  ab  utroque 
latere  V,  1,  15;   a  laeva,  zur  Linken 

IV,  10,  8;  ab  Oriente,  im  Osten  IV, 
7,  18;  a  meridie,  gegen  Süden  VIII, 
10,  24;  a  septentrione  IV,  7,  19;  ab 
occidente,  nach  Westen  zu  VII,  3,  7 ; 
a  puppi,  am  Schiffshintertheile  IV,  3, 2. 
VII,  9,  4 ;  ab  imo,  zu  unterst  VII,  3,  9 ; 
hostis  sollicitat  a  latere  ipsius,  Leute 
von  seiner  eignen  Umgebung  III,  5, 15. 
—  c)  z.  Ang.  des  Abstandes  od.  der 
Trennung,  von:  fretum  dirimit(dividit) 
urbem  a  continenti  IV,  2, 1.  2,  7 ;  regio 
abest  quinquaginta  stadia  ab  aditu  III, 
4,  2 ;  castra  communire  duo  stadia  ab 
urbe  V,  5,  8 ;  dah.  auch  zur  Bezeichn. 
des  Abstandes  in  der  Reihenfolge  od. 
im  Range,  nach:  ab  eo  fuit  Amyntas 

V,  2,  5;  proximae  partes  a  nobis,  die 
nächste  Rolle  nach  uns  VI,  11,  28.  — 

2)  V.  d.  Zeit:  a)  von... an,  seit:  a 
primordiis  belli  IV,  6,  17.  —  b)  nach: 
ab  hoc  sermone  dimissus  VI,  7, 16.  — 

3)  z  Bezeichn.  des  Ausganges  od,  Ur- 
sprungs von  etw.,  von,  von  Seiten: 
ducere  genus  ab  aliquo  IV,  2, 3;  aliquid 
ferre  a  tutoribus  VIII,  8,  3 ;  nihil  me- 
tuere  ab  ahquo  VI,  8,  9 ;  litterae  ab 
aliquoIII,6,4.IV,l,7.  V,5,2.VI,6,20; 
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intactus  a  superstitione  IV,  6, 12 ;  vates 
adhibere  a  superstitione  animi,  iuFolg« 
abergläubischer  Gesinnung  V,  4, 1 ;  bei 
passiv,  u,  intransitiv.  Verben  v.  der 
bewirkenden  Person :  servari  ab  aliquo 
III,  6, 11 ;  licentia  oritur  a  paucis  VIII, 
10, 16 ;  destitui  a  spe  IV,  3,20.  —  4)  bei  d. 
Zeitwörtern  des  Schützens  od.Sicherns, 
vor,  gegen:  tueri  ab  incursione  VI, 
4, 2 ;  salutem  suam  ab  aliquo  VII,  1,12; 
munire  latus  ab  hostibus,  seine  Person 
gegen  d.  Feind  sichern  VI,  8,  9;  vin- 
dicare  terram  a  populationibus  III,  4, 5 ; 
mare  a  classibus  IV,  8,  15;  nomen  a 
dedecore  IV,  14,24;  securus  a  fraude 
IX,  6,  24;  alqm  liberare  (freisprechen) 
ab  indice  VIII,  8,  6. 

Abdalonymus,   i,   ein  Sidonier  IV, 
1,  19  fif^ 

ab-dico,  1.  „von  sich  lossagen",  dah. 
nicht  anerkennen,  verleugnen: 
patrem  IV,  10,  3. 
abditus,  a,  um,  s.  abdo. 
ab-do,  didi,  ditum,  3.  „wegthun", 
dah.  verbergen,  verstecken:  se 
in  saltu  VIII,  2,  37 ;  ^jar^.  abditus  als 
Adject.,  verborgen,  versteckt:  tecta 
in  ultimo  saltu  VIII,  4,  13. 

ab-dnco,  xi,  ctum,  3.  wegführen, 
mit  sich  fortführen:  alqm  VI,  10, 
37;  equites  X,  7,  21 ;  equos  VII,  1,  34  ; 
jumenta  VI,  6, 15 ;  alqm  ab  alquo,  ent- 
fernen X, 8, 22.  —  2)  übtr.  z u m  A b f  all 
verleiten,  abspenstig  machen: 
Persas  V,  9,  16. 

ab-eo,  li  (ivi),  itum,  ire,  weggeh  en , 
fortgehen,  abziehen:  inde  VII, 
11,4;  (e)  conspectu  VIII,  3,  5 ;  domos 
VIII,  6,  20;  retro,  zurückgehen  III, 
8,  2;  absol  IV,  5,  22  16,  9.  VII,  11, 26; 
agmen  abeuntium  V,13,13;  abi,nuntia, 
gehe  und  melde  IV,  15,  7. 

ab-horreo,  üi,  2.  „vor  etw.  zurück- 
schaudern", dah.  einer  Sache  abge- 
neigt sein,  gegen  etw.  eingenom- 
men sein,  von  etw.  nichts  wissen 
wollen:  a  more  VI,  9,  36 ;  multum  a 


2  abicio 

fuga  V,  8, 10 ;  multum  a  luxu  IV,  6,  3 ; 
procul  tanto  lacinore  VI,  7,11;  Carmen 
auribus  abhorrens,  nicht  zusagend,  un- 
angenehm VI,  2,  5.  —  2)  von  etw.  ver- 
schieden sein,  abweichen:  colore 
a  ceteris  VIII,  9, 14 ;  moribus  VII,8, 11 ; 
aqua  a  colore  maris  haud  multum  ab- 
horrens, verschieden  VIII,  9,  4;  vehi- 
culum  cultu  a  vilioribus  III,  1, 14;  gens 
cultu  multum  a  Persis  V,  6,  17;  in- 
genium  multum  a  luxu  IV,  6,  3 ;  cultus 
paulumaprivatoIII,6, 19;  muniaservi- 
libus  ministeriis  abhorrentia  VII1,6,2. 

abicio  (abjicio).  jeci,  jectum,  3. 
(jacio),  von  sich  werfen,  weg- 
werfen, hinwerfen:  poculum  VIII, 
1,44;  insignia  imperii  III,  11,11;  ami- 
•ulum  111, 12,  5  ;  viscera  canis  X,  9, 12 ; 
«orpus  humi,  sich  zur  Erde  nieder- 
werfen X,  5,  19;  pronum  corpus  in 
humum,  sich  mit  d.  Angesicht  zu  Boden 
werfen  V,  12, 8';  part.  abjectus  als  Ad- 
ject.,  niedergebeugt,  kleinmü- 
lhigVI,2,21. 

abigo,  egi,  actum,  3.  (ago),  weg- 
treiben, forttreiben:  equos  VII, 
9,  16;  jumenta  V,  13,25. 

Abu  Scythae,  die  scythischen  Abier, 
ein  nomadisirender  Stamm  im  nördl. 
Asien  VII,  6, 11. 

abjTcTo,  s.  abicio. 

Abisäres,  is,  ein  König  in  Indien 
VIII,  12, 13  ff.  IX,  1,7.  X,l,20. 

Abistanienes,  is,  Alexanders  Statt- 
halter in  Cappadocien  III,  4, 1. 

ab-lfio,  lüi,  lütum  (luiturus),  3.  ab- 
spülen, abwaschen:  corpus  (aqua) 

III,  5,  2.  5.  IV,  1,  22 ;  squalorem  alcui 

IV,  1, 23. 

ab-nüo,  nui,  nuitürus,  3.  „abwin- 
ken", dah.  (durch  Gesten)  verneinen, 
in  Abrede  stellen,  leugnen:  mit 
acc.  c.  m/.  V,3,13.  VI,  7, 7.  11,35. 

ab-ominor,  1.  etw.  als  ein  Omen 
hinwegwünschen :  quod  abominor,  was 
die  Götter  verhüten  mögen  VII,  4, 12. 

Aboritae,  s.  Arabitae. 

abripio,  ripui,  reptum,  3.  (rapio), 
wegreissen,  fortreissen:  beluam 
IV,  4,  5. 

ab-rumpo,  rüpi,  ruptum,  3.  los- 
r  e  i  s  s  e  n,  (gewaltsam)  trennen:  mem- 
bra  simulacrorum  V,  6,  5 ;  sibi  partem 
viscerum  VI,  9, 19 ;  equites  ab  exercitu 
X,7, 21;  abrumpi  ab  alquo  111,5,8; 
Graeci  a  ceteris  abrupti.  abgeschnitten 
III,  11, 18.  IV,  15, 22.  —  2)  übtr.  gewalt- 
sam stören,  hemmen:  fossae  ab- 
rumpunt  iter  V,  5, 1 ;  spem,  abschnei- 
den, vereiteln  X,  8, 17.  —  3)  pari,  ab- 
ruptus  als  Adject.,  „abgerissen",  dah. 


abstraho 

V.  Localitäten,  steil,  abschüssig: 
petra  VII,  11,  2;  rupes  VIII,  11,  3. 

abscTdo,  cidi,  cisum,  3.  (caedo),  ab- 
schneiden, abhauen:  lignum  sa- 
gittae  IX,  5. 22;  caput  VIII,3,9;  part. 
abscisus,  „scharf  abgeschnitten",  dah. 
V.  Localitäten,  schroff,  jäh:  petra 
VII,  11,2  (Z.);   rupes  V,  3, 17. 

ab-scindo,  scidi,  scissum,  3.  ab- 
reissen,  losreissen:  vestem  III,  11, 
25.  X,  5,  19;  part.  abscissus  v.  Loca- 
litäten, steil,  abschüssig:  rupes 
V,  3, 17;  petra  VII,  11,2. 

abs-condo,  condi  (u.  condidi),  ditum, 
3.  verbergen,   verstecken:    siros 

VII,  4, 24;  alqm  in  armamentario  VI,  7, 
23 ;  in  domo  VII,  1, 37  ;  fossa  abscondit 
peditcsVIlI,  13, 17.  — 2)  unsichtbar 
machen,  bedecken:  fumus  abscon- 
dit caelum  VI,  6,  30;  nitor  caligine 
absconditur  VII,  4,  29 ;  cursus  (amnis) 
absconditus  VII,  10,3.  —  3)  verber- 
gen, verheimlichen:  miserias  V,  5, 
11 ;  montes  abscondunt  paucitatem  IV, 
14,  14. 

absens,  s.  absum. 

absentia,  ae, /.  Abwesenheit  III, 
8, 10.  IV,  13,  9;  in  absentia  (=  absen- 
tibus  nobis)  V,  3,  8. 

ab-sisto,  stiti,  3.  „wegtreten",  dah. 
von  etw.  ab  stehen, ablassen:  hello 
X,7, 18;  ahsoh  VIII,  11,  2. 

ab-solvo,  solvi,  solutum,  3.  „los- 
machen", übtr.  a)  freisprechen: 
alqm  \'1, 10,  3.  VII,  2,  8 ;  pass.  VI,  10, 
12.  VII,2,9.  IX,8,10.  X,l,4i.  — b)etw. 
,. abmachen",  dah.  fertig  machen, 
vollenden:    tecta  VII,  6,  26;    opera 

VIII,  10,31. 

ab-sorbro,  bui,  ptum,  2.  (schlür- 
fend) verschlingen:  mare  absorbet 
alqd  IV,  2, 19;  siccitas  humorem,  saugt 
auf  VII,  5,  5. 

abs-tergeo,si,sum,  2.  ab  trocknen, 

abwischen:  lacrimas  V,5, 8;  oculos 
amiculo  VI,9. 33;  remos,  abstreifen, 
abbrechen  (durch  zu  nahes  Vorbei- 
fahren der  Schiffe)  IX,  9, 16. 

abstlneo,  tinui,  tentum,  2.  (teneo), 
„abhalten",  reflex.  sich  einer  Sache 
enthalten,  m\i  ahlat.:  cibo  IV,  10, 
23.  X,  5,  24 ;  bacrimis  V,  4, 24 ;  latratu 

IX,  1, 31 ;  caedibus  abstinetur  V,  13;  19. 
VIII,  10,  10;  verschonen:  corporibus 
V,6,8;  equis  IX,  10,12;  sacrisX,  1,3; 
abstehen,  ablassen:  consilio  VIII. 3, 6; 
armis,  nicht  gebrauchen  VII,  6,  11; 
nominibus,  verschweigen  VI,  9,  3. 

abs-träho,  xi,ctum, 3. fortziehen, 
fortschleppen:  alqm VIII,  1,41;  ad 
supplicium  III,  2, 17. 


absum 

ab-sum,  abfui  (äfui),  abesse,  ab- 
wesend sein,  nicht  da  sein  VI, 
10,3.  VIII,  5, 15.  IX,  5, 21;  absens,  ab- 
wesend VI,  9,  27 ;  aus  der  Ferne  IV,  1, 
11;  übtr.  ajnicht  vorhanden  sein: 
abest  dolor  IV,  15, 17;  istud  procul 
abest,  dies  ist  keineswegs  der  Fall  I V, 
10,  28 ;  si  invidia  abfuerit  (s.  invidia) 
*IX,  2,  29;  absit  invidia  X,  2,  24.  9, 6 ; 
si  haec  calamitas  absit,  abgesehen  von 
diesem  eurem  Unglück  V,  5,  22.  —  b) 
abgehen,  fehlen,  mangeln:  cura 
abest  alcui  III,  2,  1.  —  2)  entfernt 
sein:  procul  VII,  8,  22;  haud  procul 
a  Perside  IX,  10,  23;  (a)  fine  mundi 
IX, 6, 20;  haud  procul  castris  VII,5,13; 
procul  teli  jactu  IV,  3, 8 ;  longius  mon- 
tibus  III,  9,  10 ;  spatium  unius  jugeri 
V,  1,26;  quinquaginta  stadia  ab  aditu 
111.4,2;  indelll,8,24;  aba]qoV,8,2; 
amplius  quam  dncenta  stadia  V,  13, 11 ; 
haud  longius  centum  stadiis  ab  alqo 
IV,  10.15. 

ab-sumo,  mpsi,  mptum,  3.  „hmweg- 
nehmen",  dah.  aufbrauchen,  wozu 
verwenden:  talenta  in  congiarium 
militum  VI, 2, 10.—  2)  eine  Zeit  hin- 
bringen, verbringen:  biduum  inter 
cogitationes  111,6,  8;  quatriduum  per 
Bolitudinos  IV,  7, 15 ;  dies  in  obsequium 
desiderii  VI,  5, 32;  dies  in  permutandis 
stationum  vicibus  VIII,  6, 11. 

Abulites,  is,  Satrap  von  Susiana 
V,2,8.  17. 

abuiide,  adi'.  im  vollen  Masse, 
mehr  als  hinreichend,  gar  sehr 
111,6,19.  V,2,21. 

ab-imdo,  1.  „überströmen",  dah.  an 
etw.  üeberfluss  haben,  mit  etw. 
vollauf  versehen  sein,  reich  an 
etw.  sein,  mit  ahlat.:  copia  rei  IV, 
10, 13.  VI,  4,  21 ;  copia  opificum  IV,  2, 
12;  auro  X,  1,11;  praeda  IK,  2,  10; 
juventute  IV,  4,  20;  multitudine,  an 
Mehrzahl  überwiegen  IV,  16,  2;  ^JarL 
abundans  als  Adject.,  reich  an  etw._: 
terra  abundans  frumentoIX,6,3;  copia 
rerum  V,  2, 1. 

ab-ütor,  usus  snm,  3.  „abnutzen", 

dah.    mi  SS  brauchen,     mit    ahlat.: 

sanguine  alcjus  VIII,  7,  11 ;   libertate 

VII ! , 2, 2 ;  nomine  in  perniciem  X,  9, 21. 

aCj  s.  atque. 

Acadira,  örum,  n.  Stadt  in  Indien, 
diesseit  des  Ganges  VIII,  10,  19. 

Acariiän,  änis,  ein  Akarnane,  Be- 
wohner der  griechischen  Landschaft 
Akainanien(zwisch.  dem  ambrakischen 
Meerbusen  u.  d.  Flusse  Achelous)  III, 
6,1;  pJur.  111,2,16. 
ac-cedo,   cessi,  cessum,  3.  heran- 


accido  3 

treten:  propius  V,  11,  4.  VI,  11,36; 
ad  fontem  V,  13,  24 ;  propius  tribunal 

IX,  3,  3;  propius  discrimen,  sich  der 
^Entscheidung  nähern  IV,  14,  24.  —  2) 
übtr.  (als  Zuwachs)  hinzukommen: 
ad  summam  pecuniae  V,  6, 10;  ad  haec 
accessit  quod  („dass")  VII,  1, 15.  X, 
3,8;  mit  absol.  Satze  IV,  13,  10. 

aocendo,   di,   sum,  3.  (cando),  an- 
zünden:   faces  VIII,  11,  21 ;    lumina 

X,  5, 16 ;  ignem  flatu  I V,  2, 13 ;  proram 
IV,  3,  3;  acervos  VIII,  4,  11 ;  vapor 
accendit  arenas,  macht  glühend  IV,  7, 6. 
VII,  5,  3  ;  calor  oram  III,  5, 1 ;  übtr. 
a)  V.  Personen,  anfeuern,  entflam- 
men, aufreizen:  alqm  clamore  VI, 
1, 10;  ad  pugnam  IV,  15,  28 ;  animum 
VII,  11,  6 ;  contionem  VI,  11, 8 ;  part. 
accensus,  entbrannt,  entflammt :  cupi- 
ditate  V,  10, 1 ;  cupidine  VI,  5,  25.  X, 
1,16;  iralV,6,24.  y,13,16;  felicitate 
ad  spernendum  periculum  VIII,  13, 13; 
supplicio,  aufgebracht  X,  3,  4.  —  b)  v. 
Leidenschaften, Zuständen  u.dgl. »ent- 
zünden, erregen:  alacritatem  IV, 
2,20;  amoremVIII,3,6.  X,l,29;  fidu- 
ciam  IV,  2. 10 ;  iram  VII,  6,  21 ;  desi- 
deriuni  VII,  5,  7 ;  sitim  VII,5,2;  proe- 
lium  IV,  15, 19.  23.  V,  2,  5. 

accepto,  1.  {v.  intens,  v.  accipio), 
annehmen:  humus  acceptat  opus, 
lässt  anbringen  IV,  6,  8. 

acceptus,3--i^-^^^^^'"^^^'^^^^^^^"'^^^* 
angenehm,   Ijeliebt,   werth    sre- 

halten:    alcui  IV,  7,  28.  VIII,  12, 11; 

acceptior  VII,  2, 33 ;  acceptissiraus  VII, 

2,11. 

accerso,  ivi,  itura  3.  (Nebenform  v. 
arcesso),  kommen  lassen,  rufen 
lassen,  herbeiholen,  herbei- 
rufen: alqm  IV,  13, 18.  VI,  7,  29.  11, 
12.  27.  VII,  6, 14.  X,8,2;  exercitumab 
Tanai  VII,  4, 15;  manum  ad  alqm,  zu 
Jemd.stossen  lassen  III,  13, 1.-2)  übtr. 
a)  etw.  herbeiführen,  herbeizie- 
hen: species  imminentium  rerum  III, 
3^  2.  —  b)  sich  zu  verschaffen 
suchen,  zu  gewinnen  suchen: 
honores  X,  5, 33 ;  gloriam  ex  periculo 

VIII,  13,  25. 

accTdo,idi,3.(cado),bei  etw.  nieder- 
fallen:  genibus  alcjus,  zu  den  Knieen 
Jemds.sich  niederwerfen X, 5, 24;  übtr. 
a)  die  Sinne  treffen:  fremitus  a  litore 
accidit,  erschallt  IV,  4, 6.  —  b)  (zufällig) 
sich  treffen,  sich  zutragen,  sich 
ereignen,  geschehen  IV, 3, 18.  IX, 
9,27;  fluicquid  accidit  III,  6,  6.  IV,  3, 
20 ;  alqd  tristius  VII,  1, 23 ;  accidit  ut, 
es  trifft  sich  zufällig  X,8,13;  ^alcui, 
es  widerfährt  Jemdm.  VIII,  1,  47. 

1* 


accio 


acies 


ac-cTo,  elvi,  citum,  4.  herbeizie- 
hen, herbeirufen,  herkommen 
lassen:  alqm  V,  12,  7.  X,  8,  6  (V.); 
railites  III,  2,  9 ;  classis  ex  Graecia 
accita  IV,  1,  36 ;  elephanti  ex  India 
acciti  V,  2,  10. 

accTpTo,  cepi,  ceptum,  3.  (capio), 
(Dargebotenes)  entgegen  nehmen, 
annehmen,  in  Empfang  nehmen, 
empfangen:  poculum  111,6,9;  pecu- 
niamlV,  1,8;  donalV,  3,  2;  obsides 
IX,  1,  22  ;  regnum  IV,  1, 18.  X,  10,  8 ; 
lege8VIII,5,19;nomenIV,7,25;  fidem 
(ab  alqo)  VI,  4, 14.  5, 22 ;  auctoritatem 
divinitatis  VIII,  5, 18 ;  bellumVlI,  7, 17 ; 
nemora  afcipiimt  vocem  III,  10, 1 ;  alqm 
ducem,  als  Anführer  annehmen  X,  8, 
22;  alqm  praedem  V,  4, 13;  milites  ab 
alquo,  übernehmen  111,3, 1;  insbes.  a) 
aufnehmen:  aliquem  (currum)  in 
mediumagmenIII,9,6.  IV,  15, 14;  quae 
austrum  accipiunt  d.  i.  der  südliche 
Theil  VIII,  9,  3 ;  campi  accipiunt  flu- 
vium  V,  3,  2.  4,  7  ;  cavernae  impetum 
fluminis  V,l,28;  fluvius  mari  accipitur 
VIII,  9,  6  ;  opus  accipitur,  wird  ange- 
bracht IV,  2, 8;  besond.  in  ein  Verhält- 
niss  aufnehmen :  alqm  in  deditionem, 
Jemds  Unterwerfung  annehmen  VII, 
6, 7 ;  in  fidem,  in  seinen  Schutz  auf- 
nehmen III,  10,  7.  IV,  1,  6.  V,  6,  2.  IX, 
7, 14 ;  alqm  sospitem  IX,  1,  30  (V.).  — 
b)  b  e  w  i  r  t  h e  n :  alqm  hospitaliterVIII, 
12,15;  convivio  VIII,4,22.  —  c)  mit 
dem  Gehör  aufnehmen,  vernehmen, 
hören,  erfahren:  alqdVI, 7, 16.  IX, 

1,  34 ;  vocem  VII,  1,  22 ;  signum  tuba 
III,  8, 23 ;  Imperium  IV,  9,  20.  13, 17  ; 
alqd  fama,  von  etw.  durch  Hörensagen 
vernehmen :  mare  IX,  9, 6 ;  mit  acc.  c. 
inf.  VII,  8, 12  ;  ex  alquo  X,  1,  34.  —  d) 
(mit demUrtheile) als  etw.  auffassen, 
ansehen:  alqd  omenV,2, 15;  omen 
pro  trist  i  IV,  8, 6 ;  alqd  in  contumeliam, 
als  Beschimpfung  aufnehmen  V',2, 19. 
—  e)  annehmen,  sich  gefallen 
lassen:  conditionem  VI,  11,  19.  VII, 
11,27.  IX,  7,18;  societatem  alcjusIV, 

2,  2 ;  excusationem,  gelten  lassen  VIII, 
1, 19 ;  rationem  consilii,  billigen  III,  7, 
10.  —  2)  erhalten,  bekommen,  em- 
pfangen: litteras  III,  6,  4;  nuntium 
111,7,1;  lumensupemeVII,3,9;  lucem 
VIII, 2, 21;  gloriama  majoribus  IV,  14, 
25 ;  aliquem,  überkommen  X,  2, 24 ;  v. 
schlimmen  Dingen,  empfangen,  er- 
leiden: injuriam  VI,  8, 8;  vulnus  III, 
11,9.  IV,  6, 12.  VII,  7, 18;  cladem  IV, 
12,  15. 

accTpTter,  tris,   m.  Habicht  III, 
3,18 


acclämatio,  önis,  /.  das  Zurufen, 
der  Zuruf  VII,  2,  7.  IX,  4, 23.  X,7,6. 

ac-clamo,  1 .  „zurufen'*,  insbes.m  i  s  s- 
fälligesGeschrei  erhebenX,2,16. 

accdia,  ae,  m.  Anw^ohner:  maris 
111,2,9.  IV,  12.  9;  Oceani  IV,  5,  5.  X, 
10,  4 ;  Tanais  VI,  6, 13  ;  sedis  IV,  7, 18. 

ac-commÖdo«  1.  „anpassen",  dah. 
zukommen  lassen:  virum  rebus 
humanisX,6, 6;  effigiem  diis,  beilegen 
IV,  7, 23 ;  pari,  accommodatus  als  Ad- 
ject.  angemessen,  geeignet:  aulaeVIII, 
8,  21. 

ac-curro,  cücurri  u.  curri,  cursum,3. 
herzulaufen,  herzueilen  IX, 5, 10. 

accusätor,  öris,  m.  Ankläger  VII, 
2,6   X,l,2. 

accuso,  1.  (causa),  anklagen:  alqm 
X,_l,37. 

acer,  cris,  cre,  „scharf,  schneidend", 
übtr.  aj  scharfsinnig:  acer  consilio 
VII,  2,  33.  —  b)  V.  d.  Gemüthsart, 
streng,  unerbittlich:  vindex  V, 
12,5  —  c)  stark,  heftig:  ventus  IV, 
3,17;  flatus  IV,  2, 8;  impetus  111,13,8; 
pestilentia  IX,  10, 13;  cupido  ad  Ve- 
nerem  VI,  5,  32. 

äcerbitäs,  ätis,  /.  „herber  Ge- 
schmack", dah.  V.  Betragen,  Härte: 
ininiicorum  VI,  8,  22. 

äcerbus,,  3.  „herb  von  Geschmack", 
dah.  V.  Zuständen, bitter,  schmerz- 
lich: mors  IX,  6, 19. 

acervus,  i,  m.  aufgeschütteter  Hau- 
fen VIII,  4,  11 ;  frumenti  IV,  10, 12. 

Acesines,  is,  m.  Fluss  des  Pendschab 
(Fünfstromland)  in  Indien,  welcher 
den  Hydaspes  u.  Ilyphasis  aufnimmt 
und  in  den  Indus  fällt  VIII,  9,  8.  IX, 
3,  20.  4,  1.  8. 

Acliaei,  orum,  die  Bewohner  der 
griech.  Provinz  Achaja  IV,  13,  29.  VI, 
1,  20.  3,  2. 

Achiija,  ae,  das  nördl.  Küstenland 
des  Peloponnes,  seit  der  Eroberung  von 
Korinth  146  v.  Chr.  Name  für  ganz  Grie- 
chenland als  römische  Provinz  IV,5,14. 
Achilles,  is,  Sohn  des  Königs  Peleus 
in  Thessalien  u.  der  Nereide  Thetis, 
grösster  Held  vor  Troja  IV,  6,  29. 

acies,  ei,  /.  „Schärte,  Schneide", 
übtr.  Sehkraft,  Blick:  acies  fallitur 
VII,  11,  21.  —  2)  die  eine  scharfe  Linie 
bildendeFronte  des  zur  Schlacht  aufge- 
stelltenHeeres,H  eeresaufstellung, 
Schlachtordnung,  Schlachtrei- 
he: Macedonum  111,2, 13.  3,26;  cornus 
IV,  12, 11;  peditumlV,13,29;  pedestris 
111,9,4;  equestiisVII,9, 13;  clipeata 
VII,9,9;  ancepsIII,7,9;  media,  Mittel- 
trefifen,  Centrum IV,  14, 14.  Vin,14,15. 


acmaces 


ultima,  Hintertreffen  IV,  13, 34;  aciem 
instruere  IV,  13,  21.  16,28;  explicare 
IV,  12, 19.  14, 12;  in  acie  stare  IV,  16, 
19 ;  acies  stat  III,  9, 1 ;  exire  in  aciem, 
in  Schlachtordnung   treten  IX,  4,  2o; 
universae  acies,   ganze  Corps  IV,  16, 
24-   metonym.  a)  Schlacht,  Feld- 
schlacht 111,3,28.  6,3;  suos  in  aciem 
educerelV,l,35;  in  aciem  ireV,  1,19; 
alqm  in  aciem  sequi  V,  9, 1 ;  acie  de- 
cernere  IV,  13,  24 ;  acie  vincere  IV,  1, 
13.  15,  7  ;  superare  III,  7,  4 ;  cadere  m 
acie  IV,  1,28.  16,20.  VI,  11, 22;  in  acie 
occidiVI,9,23;  caedi HI,  11,27;  deici 
111,5,5;  alqm  ex  acie  persequi  IV,  1, 
27._b)  Schlachtfeld  V,  1,17;  cur- 
rus  vagantur  tota  acie  Vlll,  14,9 ;  ruina 
equorum  complet  aciem  IV,  15, 16. 

äcTnaces,  is,  w.  krummer  persischer 
Sab e  1 III,  3, 6. 18 ;  acinacem  stringere 
IV,  15,  30.  V,9,10.  VII,  4, 19. 

ac-quiesco,  evi,  etum,  3.  a  u  s  r  uh  e  n , 

ruhen,  schlafen:  in  aede  VIII,  6,  3; 
gravi  sopore  VI,  10,  13;  somno  IX,  5, 
30  ;  in  lecto  IX,  8,  25 ;  reliquum  noctis 
IV,  13, 16;  toto  die  et  nocte  proxima 
Vlil,6.27;  übtr.  a)Ruhegeniessen, 
sich  der  Ruhe  erfreuen:  subtutela 
Romanae  mansuetudinis  IV,  4,  21.  — 
b)  mit  seinen  Wünschen  gleichsam  zur 
Ruhe  kommend,  i.  in  etw.  seine  Be- 
friedigung finden,  sich  mit  etw. 
trösten:    in  filio  VI,  10,31;    alieno 
supplicio  VI,  10,9. 

acquTro,  sivi,  situm,  3.  (quaero), 
dazuerwerben:  fatigari  acquirenda 
praeda,  mit  Erwerbung  neuer  Beute 
iich  abmühen  IX,  2, 10. 

äcriter,  ndv.  „scharf,  dah.  v.  Afifec- 
ten  u.  Handlungen,  hitzig,  heftig, 
lebhaft  VII,  9,  10;  comp,  acrius  1\, 
13,8.  V,l,30.  3,10.  VI,  9, 30;  spiritus 
acrius  concitatur  III,  10, 3 ;  mare  acrius 
furitIV,2,16;  acrius  imperare,  gebie- 
terischer VIII,  14, 20 ;  acrius  quam  con- 
stantius,  mit  mehr  Hitze  als  Beharrlich- 
keit IV,  6, 14 ;   sKperl  acerrime  VIII, 

14  9. 

actio, önis,/.  Ausführung:  gratia- 

rum,  Aeusserung  des  Dankes,  Danksa- 
gung IV,  11, 16. 

actum,  i.  n.,  s.  ago. 

ucüleus,  i,  m.  Stachel  IV,  14, 13. 

äcüo,  üi,  ütum,  3.  schärfen, 
wetzen:  gladium  in  alqm  VI,  9,  20; 
übtr.  antreiben,  anspornen:  ne- 
cessitas  ignaviam  acuit  V,  4, 31. 

acutus,  3.  spitzig,  spitz  zulau- 
fend: cacumen  VIII,  11,6. 

ad,  praep.  mit  acc,  bezeichnet  die 
Annäherung  an  einen  Punkt,  z  u,  n  a  c  h, 


ad 


an:  venire  (pervenire)  ad  urbem  III, 
1,22.  4,14;  ad  Mazagas  venire,  in  die 
GegendvonVIII,  10,22;  feindl.  gegen: 

contendere  ad  hostem  IV,  12,  2.  24.  VI, 
6,  19.    —    b)   die  Richtung,    gegen, 
nach:    quadriremes  ad  urbem  agere 
IV,  3,  15;   manus  ad  caelum  tendere 
IV,  10,  34;    nubes  pulveris  fertur  ad 
caelum  IV,  15,  32;    Cilicia  vergit  ad 
mare  III,  4, 7.  VII,  3, 7 ;  ad  occidentem 
IV,  7, 19;  adorientemVI,6,23;  adsep- 
tentrionem  VI,  4, 17.  —  c)  die  Ausdeh- 
nung, bis  zu:  pertinere  ad  mare  III, 
9,8.  V, 4, 5;  attinere  ad  Tanaim  VI, 2, 
13;  urbs  ad  solum  diruta  III,  10,7;  ad 
medium,  bis  zur  Mitte  VII,  3, 10.  —  d) 
dieNähe,  in  der  Nähe  von,  bei,  an  : 
castra  ad  Babylona  ponere  III,  2,2;  ad 
amnem  IV,  9, 10;  subsistere  adjugura 
montis  III,  11,2;  relictus  ad  Cercasoron 
IV,  7, 4 ;  Stare  ad  fores  VIII,  6, 13 ;  excu- 
bare  ad  praetorium  III,  12,  3  ;  ad  taber- 
naculum  VI,  8, 17 ;  ad  limen  VIII,  6,  22 ; 
classis  ad  oram  III,  1, 19 ;  Gades  ad  Oce- 
anum  IV,  4, 20 ;  ad  plagam  orientis,  im 
Morgenlande  IV,  9, 16;  ad  manus  esse, 
zur  Hand  s^^in  IV,  2,18.  -  2)  v.  d.  Zeit: 
a)  z.  ßezeichn.  des  Eintreffens  auf  einen 
Termin,  zu,  auf:  adproestitutamdiem, 
zur  festgesetzten  Frist  III,  1,8;  ad  ulti- 
mum, zuletzt  111,12,20.  IV,  14, 19.  V, 
1^38.  _  b)  bis  zu  (einem  Zeitpunkt): 
ad  noctem  III,  2,3;    ad  ultimum  vitae 
111,12,18;  ad  mortem V,  1,2;  ad  ulti- 
mum, bis  zuletzt  V,  8,  3.  12,11.  VI,  5, 
2.  —  3)  bei  Zahl-u.  Massbestimmungen 
an  die,  an,  gegen:  ad  decem  milia 
111,3,13.   V,l,41.  5,5.  VII, 8. 8.  VHI, 
12,  11.  —  4)  z.  Angabe   dessen,   was 
noch  hinzutritt,  zu,  ausser:  ad  hoc, 
zudem,  ausserdem,  überdies  IV,  7, 13. 
8,4.  13,4.  V,l,18.  4,24.  13,13.  IX,2, 
4.  10,13;   ad  haec  VII,  1,15.  —  5)  z. 
Angabe   der  Steigerung,   bis  zu:   ad 
internecionem,   bis  zur  völligen  Ver- 
nichtung IV,  11, 18 ;  ad  satietatem,  bis 
zum  Uebermass  IV,  10, 15;    ad  unum 
(omnes),  alle  bis  auf  den  letzten  Mann 
IV,  1,33.  VII,  5, 32.  -  6)  z.  Bezeichn. 
des  Zweckes,   zu,  für:  ad  usum  III, 
1,20;  ad  perniciem  111,5,15;  ad  hoc, 
für  diesen  Zweck  V,5,22.  Vni,l,12; 
ad  hoc  ipsum,  eigens  dazu  111,11,11. 

IV,  3, 3;  ad  incesscndum  III,  11,7 ;  ad 
explorandum  iter  III,  7,  6.  —  7)  z.  Ang. 
der  Veranlassung,  auf,  bei,  zufolge: 
ad  hanc  vocem,  auf  diese  Botschaft 
V,2, 19;  ad  nutum.  auf  den  Wink  V, 
12, 2 ;  ad  nomen,  auf  den  blossen  Namen 

V,  10,2;  ad  sonum,  nach  dem  Schall 
IV,  15, 32;   ad  conspectum,  beim  An- 


adaperio 


adhibeo 


blick  V,3, 10;  ad  spem,  in  Folge  der 
Hofifnung  IV,  7, 1 ;  ad  famam,  auf  das 
Gerücht  IV,  1,30;  ad  haec,  in  Folge 
dessen  111,3,4;  ad  haec  (inquit),  hier- 
auf IV,  10,28.  13,22;  ad  minas  vocem 
reddereIV,6,27.  —  8)  in  Beziehung 
auf,  in  Hinsicht  auf:  impedimento 
esse  ad  cetera  IV,  2, 15;  intentus  ad 
nutum  111,2,13.  3,27;  interritus  (pa- 
vidus)  ad  omnia  IV,  10, 4.  VIII,  14, 23; 
rudis  ad  alqd  VI,  6, 9.  VIII,  2, 24;  in- 
signis  ad  niemoriam  (ad  famam)  IV,  4, 
19.  IX, 5,1 ;  cupido  acris  ad  Venerem 
VI,  5,32 ;  ad  haec,  hierfür  III,  10, 7.  — 
9)  gemäss,  nach:  iter  dirigere  ad 
cursum  siderum  VII,  4, 28 ;  spatium 
mensium  ad  modum  lunae  VlII,9,36; 
ad  hunc  modum,  auf  diese  Weise  IV, 
11, 16.  IX,  2, 12 ;  ad  quem  modum  VIII, 
5, 19. 

ad-itperio,  erüi,  ertum,  4.  auf- 
machen, offenen:  aures  ad  crimi- 
nationem  IX,  7,24. 

ade  8.  acc. . . 

ad-dlco^  xi,  ctum,  3.  „zusprechen, 
zuerkennen",  dah.  zu  eigen  geben, 
ganz  u.  gar  ergeben:  alcui  credu- 
litatera  suam  VII,  7,  8. 

ad-do,  didi,  ditum,  3.  beigeben: 
equis  frenos  VIII, 5, 4.  —  2)  hinzu- 
thun,  hinzufügen:  homines  impe- 
rio  X,  3,  7 ;  additis  septem  milibus 
equitum,  mit  Hinzufügung  von,  d.  i. 
nebst  111,2.6.  9,1.  V,3,3.  VI,  4,2; 
übtr.  in  der  Rede  hinzufügen,  hin- 
zusetzen: metum  mortis  (Schreck- 
bild des  Todes)  VIII,  3, 5;  denuntia- 
tionem  belli  IV,  4, 18. 

ad-dnbito,  1.  sich  zum  Zweifel 
hinneigen,  einiges  Bedenken 
tragen:  mit  folg.  an  („ob  nicht") 
X,9,14. 

ad-dücOn  xi,  ctum,  3.  heranzie- 
hen: moles  VIII,  10,32.  -2)  herbei- 
führen, zuführen,  wohin  führen: 
alqmIV,6,26;  ad  alqm  111,3,3.  IX,  8, 
16 ;  in regiam  VI,  2, 9. 8, 22.  VIII, 6, 27 ; 
pedites  (ex  Graecia)  V,  1,40.  VI,  6, 35. 
IX,  3, 21;  equum  VI,  5, 19;  jumenta 
VIII,  4, 19.  —  3)  übtr.  a)  Jemd.  in  eine 
Lage  bringen,  versetzen:  alqm  ad 
mortis  periculum  X,8, 5;  usque  ad 
mortis  metum,  bis  zur  Todesangst 
bringen  VI,  8,  5.  —  b)  Jemd.  zur 
Ueberzeugung  bringen:  mit  acc. 
c.  inf.  X^2, 19. 

1.  iideo,  adv.  „bis  dahin'*,  dah.  so 
sehr,  so  ganz,  in  dem  Grade,  der- 
gestalt 111,11,12.  IV, 4,5;  mit  folg. 
ut  IV,  13, 32.  15, 11.  V,  1, 33.  VII,  3, 11. 
5, 41 ;  non  adeo,  eben  nicht  VIII,  9, 11 ; 


adeo  non,  so  wenig  III,  12, 22.  VII,  1, 
26.  IX,  10,  30.  X,  3,  4;  ne  quidem... 
adeo  non  (geschweige  dass)  VII,  5,33 
(Z.).—  2)  sogar:  adeo  etiam  VI,3,7. 
9,36. 

2.  ad-eo,  ii,  itum,  Ire,  herange- 
hen,herankommen, sich  nähern, 
sich  nahen:  propius  IV, 7,25;  alqm 
111,7,15.  10,8.  IV,11,19(V.).  V,13,9. 
VI,  7, 16.  VI,  10,8.  VIII,  11, 3.  13,1; 
aliquis  potest  adiri,  man  kann  vor 
Jemd.  kommen  IV,  5,20;  mit  acc.  der 
Oertlichkeit,  wohin  gehen  od.  kom- 
men, einen  Ort  besuchen,  betre- 
ten, wohin  gelangen:  oracuIumlV, 
7,5;  quae  („in  welche  Gegend")  VII, 
6,13.  IX,  4, 18;  quaecunque  („wohin 
nur  immer'')  IV,  9, 14 ;  qua  adeunt 
Hyrcaniam,  wo  der  Zugang  ist  nach 
VI,  4, 3;  concilium  mortalium,  in  die 
Gesellschaft  der  Sterblichen  gehen 
VI,  11, 25;  faucibus  Syria  aditur  (man 
gelangt)  111,8,13;  solitudines  adeun- 
tur  (werden  betreten)  IV,  7, 10;  inte- 
riora  (man  di  ingt  ein)  VI,  5, 13 ;  petra 
aditur,  lässt  sich  ersteigen  VII,  11,2; 
adiri  posse,  zugänglich  sein  111,9,6. 
VI,  6, 24;  fluni ina  non  possunt  adiri, 
sind  unpassirbar  IV,  10,3;  milit.  wo- 
hin vordringen,  vorrücken,  zie- 
hen: Aegyptum  IV,  6, 30 ;  Indiam  VII, 
1,24;  Hispanias  X,  1,18;  terrasIV,4, 
20 ;  urbes  IV,  7, 9 ;  Susa  V,  2, 8 ;  regi- 
onemIV,9,2;  finemV,2,16;  terminos 
IX,  2, 28 ;  Oceanum  IX,  3, 22  ;  mare  IV, 
4,19;  gentes  VII,  8, 19;  Sabarcas  IX, 
8,4;  insbes.  a)  aliquem,  Jemd.  ange- 
hen, sich  an  Jemd.  wenden  VI, 7, 
28.  IX,  7, 24.  X,4,3;  regia  patet  ade- 
untibus  d.i.  zur  Audienz  VIII,  927.— 
b)  beitreten  VII,5,21  (Z.).  -  c) 
übtr.  einer  Sache  (besond.  mühevollen, 
gefährlichen)  entgegengehen,  etw. 
übernehmen:  discrimen  belli  III,  1, 
10 ;  periculum,  in  Gefahr  gerathen  IT, 
15,21.25.  16,20. 

ad-e({uTto,  1.  heranreiten,  her- 
ansprengen: in  primos  ordines  VII, 
4,33;  per  armatos  IV,  9, 23. 

adf  •  •  •  s.  äff. . . 

ad^...  s.  agg.. . 

adgnosco  s.  agnosco. 

ad-haereo,  haesi,  haesum,  2.  an  etw. 
hangen,  mit  etw.  zusammenhän- 
gen: terra  adhaeret  continenti  111,1, 
13.  —  2)  übtr.  sich  an  etw.  fest- 
klammern: parti,  sich  einen  Theil 
sichern  X,  5, 37. 

ad-hlbeo,  üi,  itum,  2.  (habeo),  „her- 
anhalten", dah.  V.  Personen,  dazu- 
nehmen,  hinzuziehen:  alqm  VII, 


adhortatio 

11,6;  Interpretern  VIII,  12, 9.  X,3,6; 
parentes  alcui,  vorführen  VI,  10, 30; 
alqm  consilio,  zur  Berathung  ziehen 
VI,  8,1.  X,6,15;  convivio,  zum  Mahle 
VIII,  1, 22.  5, 9 ;  consilium,  berufen  IV, 
13  3  VIII,  6, 28;  absol  zu  Rathe  zie- 
hen:' vates  V,4,l  (s.  a  3).  -  2)  zu  be- 
stimmtem Zwecke  herbeibringen,  dah. 
in  Anwendung  bringen,  anwen- 
den: blanditias  VIII,3,2;  solatia  IV, 
10,23;  curam  111,12,22;  remedia  ali- 
cui  X,  2, 21 ;  modum  tormentis,  Einhalt 
thun  VI,  11, 17;  animum  plenum  ala- 
critatif,  beweisen  IX,  2, 25. 

adhortatio,  önis,/.  Anmahnung, 
Aufmunterung   111,11,9.  VII,9,9. 

IX  9  25. 

ad-hortor,  1.  ermahnen,  auf- 
muntern, anfeuern:  alqm  IV, 15, 
19.  VII,  9, 12;  ad  proelium  111,13,8. 

ad-hüc,  adv.  bis  hierher,  bis 
ietzt  111,2,15.  IV,  14, 13.  18.  VI,  3, 9 
VII,  7, 15.  VIII,  5, 19 ;  adhuc  non,  noch 
nicht  IV, 6, 19.  -  2)  noch  immer, 
noch  111,5,2.  IV,5,4.13,13.  VIII,1, 
36.  __  3)  noch  mehr  VIII,  8,  12; 
quassa  adhuc  voce,  mit  immer  mehr 
gebrochener  Stimme  VII,  7,  20 ;  immer 
weiter  IX, 3,13. 

adicTo  (adjicio),  jeci,  jectum,  3.  (ja- 
cio),  heranwerfen:  laqueos  funium 
(sc.  ad  saxa),  um  die  Klippen  werfen 
VII,  11, 15;  insignia  capiti,    aufsetzen 
X,10,13.  —  2)  (vermehrend)  hinzu- 
fügen,  hinzuthun,    dazugeben: 
vestes   V,5,24;   talenta  VIII,  12, 16; 
scuta  IV,  9, 3;  manum  VI,  6, 35 ;  copus 
milia  Graecorum  III,  2, 9 ;  captivos  re- 
miges  classi  IV,  5, 18 ;  regionem  ditiom 
(finibus)  IV,  1, 26.  8, 13 ;  aliquem  socie- 
tati  VIII,  6, 9;  patrem  stragi  filiorum 
X,5,23;  aggeri  latitudinem,  grossere 
Breite  geben  IV,  3, 8 ;  ira  adicitur  ad 
violentiam,  gesellt  sich  zu  VIII,  1, 41 ; 
absol.  magnitudini  adicere,  die  Grösse 
erhöhen  Vni,  14, 13;  -  3)  übtr.  in  der 
Rede   hinzufügen,  hinzusetzen: 
minas  VII,  1, 17  ;  mandata  X,  5, 4 ;  non 
aliud  quicquam  VIII,  1, 39 ;  mit  acc.  c. 
inf.  111,13,2.  IV, 7, 27.  V,3,13.  VI, 9, 
15.  11,28.  Vn,4,13.  5,25.  41.  VIII,  1, 
14.  6,25.  IX,  3, 20.  X,l,15;   mit  folg. 

utX,7,9.  o    /       N        V,- 

adigo,  egi,  actum,  3.  (ago),  wohin 
treiben,  wo  eintreiben,  hinein- 
stossen:  telum  adigitur,  dringt  em 
IX,  5, 24 ;  sagitta  per  loricam  IV,  6, 17. 
adimo,  emi,  emptum,  3.  (emo),  „an 
sich  nehmen",  dah.  wegnehmen, 
en  tr  ei  ssen,  rauben:  Imperium  alcui 

IV,  14, 24;   opes  VIII,  6, 6;   vitam  VI, 


administro  7 

10,32.  X,l,42;  spiritum  VI,  10. 33; 
gloriam  VIII,  1,23;  pulvis  adimit  pro- 
spectum  V,  13, 12 ;  obscuritas  conspec- 
tum  oculorum  VII,  11, 20;  aliquem, 
hinraffen  Vni,8,17. 

aditus,  üs,  m.  das  Hinzugehen, 
der  Zutritt  zu  einem  Orte  od.  einer 
Person:  ad  urbem  VIII,10,23;  regis, 
zum  König  X,3,5;  aditus  alcui  patet 

VI,  7, 17;  naturae  situs  difficilis  aditu, 
schwer  zugängliche  natürliche  Lag» 
VI  4, 15 ;  homo  aditu  facili,  leicht  zu- 
gänglich IX,  8, 23.  -  2)  als  Ort,  Z  u  - 
gang,    Eingang   111,4,2.    ^1,8,18. 

VII,  11,  9.  VIII,  1,  49;  artus  V,  3,  3; 
perangustus  111,4,7;  domus  VI,  8, 20 ; 
nemoris  VII,  2, 28;  specus  Vin,2,21; 
finium  VIII,  13, 2;  aditum  moliri  VI, 
6, 28.  IX,  5, 19 ;  bildl.  aditum  spei  prae- 
parare,  einen  Weg  zur  Hoffnung  an- 
bahnen V,9,3. 

ad-jungo,nxi,nctum,3.„anknüpfen", 

dah.  pass.  adjungi,   sich  anschlie- 
ssen,  angrenzen:  mare  adjunctum, 
benachbart,  angrenzend  V,  4, 9 ;  Phry- 
giaHellesponto  adjunctaX,  10, 2  ;  regio 
petrae  VIII,  11, 25 ;  Phrataphernes  con- 
finio   regionum  Massagetis  VIII,  1,8; 
Macedones  Thessalis  adjuncti,  sich  an- 
schliessend an  111,9,8;  -  2)  hinzu- 
fügen,   beifügen,   beigesellen, 
sichanschliessenlassen:  ahquos 
VIII,  1,10;  turmas  IV,  13, 29 ;  equitibug 
trecentos   V,13,8;    curribus    militem 
IV,  12, 10 ;  munimenta  manu  VIÜ,  2, 22 ; 
se   alcui,   sich   anschliessen    X,  7, 16 ; 
adiunctis  sagittariis,  nebst  den  Bogen- 
schützen IV,  13, 31.  V,  1, 41 .-  3)  durch 
irgend   welche   Bande   vereinigen, 
verbinden:  se  alcui  VI, 7, 15;  se  al- 
cui sociura  VI,  9, 17;  aliquam  nuptiii 
(matrimonio)  sibi,  sich  mit  Einer  ehe- 
lich verbinden  IV,  5, 1.  VIH,  4, 29. 

ad-juvo,  jüvi,  jütum,  1.  helfen, 
unterstützen,  fördern:  alqm  lY, 
8,8;  ictum  VII,4,37;  victoriam  VII, 
5, 25 ;  criminationem  III,  6, 14 ;  efifectum 
consilii  Vin,13,22;  adjutus  opibui 
alcjus  IV,  1, 16 ;  suhst.  adjuvantes,  di« 
Helfenden  V,4,18. 

adl  •  •  •  s.  all . . . 

ad-metior,  mensus  sum,  4.  zumei  - 
sen:  frumentum  copiis  (liefern)  VIII, 

12,6. 

admTnTcölum,  i,  n.  Stütze  VIII, 
2,39;  übtr.  Stütze,  Beistand  VIII,  4, 7  ; 
corporis  VII,  3. 17. 

ad-mtnistro,  1.  „Handreichung- 
thun",  dah.  verwalten,  leiten:  reg 
X,7,9. 
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admirabilis 


adopto 


adinTräbnis,e,  bewundernswür- 
dig VII,  5, 42. 

admirätio,  onis/.  Bewunderung, 
Staunen  (über  etw.)  IV,  13,23;  mit 
objectiv.  Genitiv  :  regis  III,  6, 17  ;  lau- 
dis  VIII,  14,  46;  laudum  (Ruhmes- 
thaten)_VIII,5, 10. 

ad-miror,  1.  bewundern,  an- 
staunen: alqm  VII,  6, 20;  felicitatem 
111,4,11;  mapjnitudinem  animi  IV,  1, 
18.  —  2)  sich  verwundern  X,9,y; 
mit  acc.  c.  inf.  VII,  10,  5.  IX,  6, 10. 

ad-misceo,  scüi,  xtum  (stum)  2. 
„beimischen",  dah.  beifügen:  sagit- 
tarios  111,9,9. 

ad-mitto,  misi,  missum,  3.  „wohin 
lassen",  dah.  Jemd.  zulassen,  ein- 
lassen: purgamenta  urbis,  aufnehmen 
X,  2,  7 ;  lumen,  hereinfallen  lassen  (V.) 
VII,  ;^,  9 ;  in  sedem  Cyri  admitti,  er- 
hoben werden  VI,  3,  12 ;  insbes.  v. 
Herrschern,  'zur  Audienz  einlassen, 
vorlassen:  alqm  111,5,11.  12,9.  IV, 
1,2  5.  VI,  8, 14.  VII,  6, 5.  11,23.  VIII, 
3, 1  1 .  X,  3, 5.  5, 3 ;  in  tabernaculum 
VII,  7,9.  8,9.  —  2)  übtr.  a)  etw.  zu- 
lassen, fjestatten:  alqa  VI, 9, 21; 
cupido  juveni  admittenda  X,  5, 29.  — 
b)  Straffälliges  zulassen,  dah.  sich 
zu  Schulden  kommen  lassen, 
verschulden:  alqd  VI,  7, 32.  IX,  6, 
13 ;  facinus  X,  1, 2.  (in  alqm)  VII,  6, 15. 

admödum,  adv.  „his  an  das  volle 
Mass",  dah.  bei  Zahlbestimmungen, 
wohl  an  die,  gut,  mindestens: 
mille  admodum  IV,  9, 24.  12,6.  -  2) 
überaus,  völlig,  sehr:  raro  admo- 
dum IV,  13,25;  necessarius  VI,  6, 14; 
fidus  111,6.1;  laetus  111,2,10.  3,7; 
juvenis  VII,  2, 12.  9, 19 ;  admodum  exi- 
guum  tritici  VII,  4, 23. 

ad-molTor,  itus  sum,  4.  heranbe- 
wegen, heranbringen:  rupes,  da- 
ranbauen VIII,  10,24. 

ad-moneo,  üi,  itum,  2.  an  etw. 
mahnen,  erinnern,  auf  etw.  auf- 
merksam machen:  alqm  al ejus  rei 
111,10,4.  IV,  10, 21.  14,20.  V,9,12.  VI, 
7,21.  VIII,  11,10;  alcjus,  an  Jemd.  III, 
«,15.  VI,  9,  29;  mit  Fragesatz  VI,  10, 
34.11,2.  VIII,  11, 12.  X,  1,26;  mit  acc. 
c.  inf.  111,10,8.  IV,  12, 16;  -  2)  er- 
mahnen, auffordern:  alqm  VII, 
5,7;  mit  folg.  ut  IV,  15,2.  V,2,19. 
VI,  8, 15.  VII,  1,12;  mit  Conjunctiv- 
satz  VII,  2.  36. 

admonitus,  üs,  m.  (nur  im  abl.  ge- 
bräuchl.),  die  Muhr. ung,  das  An- 
mahnen:  admonitu  akjus  iV,  13,25. 

ad-muveo,  mövi,  mötum,  2.  her- 
anbewegen, heranbringen,  her- 


anführen: canes  IX,  1,32;  equos 
(alcui),  vorfiihren  V,  1,42.  VIII,  6, 4. 
10,28;  ignem  VIII,4,16;  gladium  ju- 
gulo,  ansetzen  VI,  7, 12;  hastam  pec- 
tori  VIII,  2, 4;  filium  collo,  auf  den 
Arm  nehmen  111,12,  26;  liberos^  pec- 
tori  patris,  an  die  Brust  des  Vaters 
führen  VIII,  3, 3;  alqm  genibus  alcjus, 
auf  Jemds.  Kniee  legen  VIII,  10, 35; 
alqm  dexterae  regis,  dem  Könige  zu- 
führen, um  ihm  die  Hand  zu  reichen 
VI,  5, 4;  se  lateri  alcjus,  sich  an  Jemds 
Seite  drängen  VII,  1, 14;  se  stipitibus, 
sich  schleppen  zu  VIII,  4, 7  ;  aedificia 
admota  sunt  muris,  sind  an  die  Mauern 
gerückt  V,  1, 26  ;  —  insbs.  a)  v.  Kriegs- 
maschinen u.  Truppen,  vorschie- 
ben, heranführen,  heranrücken 
lassen:  machinas  IV, 4, 10.  VII!,  10, 
31 ;  arietesVIII,2, 22;  tormenta  muris 

VIII,  10,27;  turres  (muris)  IV,  6,  9.  V, 
3,  7.  VI,  6.  34.  VIII,  2, 26.  11, 19  ;  copias 
(oppido)  111,7,8.  VII,  11, 11.  IX,  1,27; 
exercitum  (ad  urbem)  111,1,1.  IV,  6, 
10.  VIII,  2, 22;  aciem  IV,  13,21.  14,24; 
ordines  equitum  VII,  9, 5  ;  navigia,  nahe 
bringen,  heransegeln  lassen  IV,  2,20; 
naves  IV,  2, 9.  4, 2  ;  classem  ad  moenia 
(litori)   IV,  3, 13.  4,6;  scalas,   anlegen 

IX.  1, 18.  4, 30 ;  naves  urbi  admoventur, 
rücken  an  gegen  IV,  3, 16;  agger  urbi 
admovetur,  rückt  vor  gegen  IV,  2,21  ; 
absol.  heranrücken  IX,  4,  27.  —  b)  in 
Anwendung  bringen, anwenden, 
zurHülfe  nehmen:  folles  IV,  2, 13  ; 
vim  IX,  4, 13  ;  preces  V,  10, 14 ;  fomenta 
corpori  111,6,14;  tormenta  VI,  11,31. 
IX,  7,8;  manus,  Hand  anlegen  IX,  5, 
25;  alcui,  an  Jemd.  X,  10, 13;  infestas 
manus  corpori,  sich  feindlich  am  ei- 
genen Körper  vergreifen  VII,  1,23; 
manus  operi,  Hand  ans  Werk  legen 
VI,  7, 14  ;  manus  lanae,  sich  mit  Woll- 
arbeit beschäftiiren  V,  2, 19;  nulla  ex- 
terna ope  admota,  ohne  Zuthun  einer 
Gewalt  des  Feindes  V,  12, 16.  —  c) 
etw.  Jemdm  nahe  rücken,  herbei- 
führen: occasionem  VIII,  6, 16;  diem 
leti,  beschleunigen  VIII,  9, 33;  deside- 
rium,  erwecken  VI,  2, 19;  nova  prae- 
sidia,  an  die  Hand  geben  IV, 3,24; 
spes  propius  admovetur,  rückt  näher 
IX,  9,7;  bellum,  nahet  X,9, 1.  —  d) 
Jemd.  wozu  befördern,  erheben: 
alqm  in  fastigium  VI,  9, 22  ;  in  locum 
amicitiae  IX,  2,  7. 

adn  •  •  •  s.  ann. . . 

adolesc...  s.  adulesc... 

ad-opto.  1.  „ausersehen",  dah.  an 
Kindes  Statt  annehmen,  adop- 
tiren:  alqm  VI,  11,25. 


adorlor 

ad-orlor,  ortus  sum,  4.  „sich  auf- 
machen", dah.  sich  an  Jemd.  machen: 
alqm  ferocius,  bestürmen  X,  2,  12; 
feindl.  angreifen:  alqm  IV,  2,  24; 
15,21.  VII,  6, 18.  Vm,l,ö.  2,16.  -  2) 
sich  an  etw.  machen,  etw.  unter- 
nehmen, beginnen:  mit  infin.  III, 
1,6.  IX,  4, 6. 

ad-orno,  l.  womit  (noch  mehr)  ver- 
sehen, ausstatten,  schmücken, 
zieren:  alqm  armisV,9,l;  loricas 
(arma)  auro  VIII,  5, 4.  8,16;  vestes 
adornant  alqm  111,3,11;  accipitres 
aurei  pallam  111,3,18;  vehicula  ador- 
nata  IX,  10,26;  tunica  gemmis  ador- 
nata  111,3,13;  currus  argento  et  auro 
adornati  X,  1,24. 

ad-öro,    l.   anflehen,    zu  Jemd- 
beten:   praesidem  deum  VIII,  10, 16. 
adp. ..  s.  app. . . 
adqulesco,  s.  acquiesco. 
adqulro,  s.  acquiro. 
ads ...  s.  ass . . . 
adsc...  s.  asc. . . 
adsp..»  s.  asp. . . 
adst ...  s.  ast. . . 
ad-suni  s.  assum. 
adt...  s.  att. . . 

adülätlo,     önis.    /.     (kriechende) 
Schmeichelei  IV, 7,26.  VII1,5,6. 

adülätor,    öris,   m.   (kriechender) 
Schmeichler  VIII,  5,8. 

adülescens,  tis,  m.  junger  Mann 
VI,  11,37. 

adülesceiitTa,ae,/.  jugendliches 
Alter,  Jugend  VI,  10,  33. 

adülesco,  ulevi,  ultum,  3.  heran- 
wachsen, erstarken,  v.  Menschen 
u.  Pflanzen  X,  6,  9.  VI,  5. 15  ;  adultus, 
herangewachsen,  erwachsenVIII,2,35 ; 
Tirgo  III,  11,25.  IV,  10,  21;  filius  IX, 
1,28;  liberi  V,  1, 17.  42. 

adülor,  l.  eigentl.  v.  Hunden, 
„schmeichelnd  sich  anschmiegen",dah. 
(kriechend)  schmeicheln:  alcui  IV, 
1,  19. 


adultus,  a,  um,  s.  adülesco. 

ad-umbro,  1.  „beschatten",  in  der 
Malerei:  „skizziren",  übtr.  nachbil- 
den,darstellen:  mores  Macedonum 

X,  3,  14. 

ad-uro,ussi,ustum,  3. anbrennen, 

verbrennen:  manus  III,  8, 15  ;  pa- 
pillam  VI,  5,  28  ;  proxima  quaoque  VI, 
6,  31  ;  V.  d.  Sonne :  adusta  erant  ora 
(die  Lippen)  IV,  7, 13 ;  vom  Frost:  rigor 
aduritpedes,machterfrierenVII,3,13. 

ad-veho,  xi,  ctum,  3.herzu  führen, 
herbeischaffen:  commeatus  (ex  op- 
pido) IV,  2,  2.  VI,  2, 15  ;  materiem  IV, 


adversns  9 

2,18;  pass.  advehi,  herzugefahren 
kommen,  (zu  Schiffe)  anlangen  III,  9, 
10;  in  Asiam  IV,  3, 11. 

advena,  ae,  m.  Ankömmling, 
Fremder  IV,8,6.VII,3,16.  VIII, 2,14. 
X,  10, 11 ;  adject.,  fremd:  rex  V,  8,  11. 

ad-venTo,  veni,  ventum,  4.  ankom- 
men: exMacedonialII,l,24.  V,  1,41; 
Cypro  IV,  3, 11 ;  ex  proelio  VII,  7,  39. 

advento,  1.  (v.  intens,  v.  advenio), 
herbeikommen,  anrücken  (be- 
sond  rasch  od.  mit  imponirender 
Macht)  III,  8, 10.  IV,  10,9.  V,  12,  9.  VII, 
4,20.  32;  ex  Macedonia  111,7, 8;  tem- 
pus  discriminis  adventat  III,  8,  20. 

adventns,  üs,  m.  Ankunft,  An- 
rücken, Anmarsch  111,4,  15.  V,  1, 
17;  hostium  in,8,  24.  IV,  1/,  5.  VII, 
7,31.  IX,  6,  5. 

adversärius,  3.  „entgegengekehrt", 
dah.  fein  dl  ich;  subst.  Gegner,  Femd 

111,11,6.  .    ^      ., 

adversor,  1.  sich  widersetzen: 
adversantibus  diis,  gegen  den  Willen 
der  Götter  VI,  10,  32. 

adversum,  s.  adversus. 

1.  adversus  od.  adversum,  iwaep. 
mit  acc.  „gegen  . . .  hin",  dah.  feindl. 
o-egen:  adversus  aliquem  111,4,  J.  IV, 
14, 13.  15, 13.  VII,  8, 17 ;  adversus  cala- 
mitatem  IV,  11,  17;  adversus  maje- 
statemVlI,l,21.  — 2)  gegenüber,  m 
Hinsicht  auf:  adversus  velocitatem 
V^  8  2;  invictus  adversus  libidinem 
X',  1,'42;  adversus  ea  VII,  6,23;  tutus 
adversus  ictus  VII,  9,  2. 

2.  adversr.s,  3.  {partic.  v.  adverto), 
einem  Punkte  zugewendet,  dah.  ent- 
gegenstehend,   gegenüber    be- 
findlich,   entgegen:    ex   adverso, 
gegenüber,  entgegen  IV,  16,21.  IX,  5, 4; 
insbes.  a)  vom  menschl.  Körper,  vorn: 
vulnera  adverso  corpore  accipere,  vom 
auf  der  Brust  ni,ll,9. 1X,5,16;  fodere 
adversa  ora  alcjus,  Jemd.  von  vorn  IV , 
15,31;  in  adversum,  nach  vorn,  dem 
Feinde  entgregen  IV,  9,  5.  —  b)  v.  Ele- 
menten, welche  entgegenstehen:  ven- 
tus,  entgegen  wehend  IV,  3, 8 ;  adverso 
amne,   den   Strom  aufwärts  X,  1,  16; 
flumen  aaitur  adversum,  wird  strom- 
aufwärts getrieben  IX,  9,  9 ;  subire  ad- 
versum flumen,  den  Fluss  hinauffahren 
IX,  10, 1.  —  2)  übtr.   a)  Widerpart 
haltend,  feindlich:  alcui  VI,  8,2; 
diis  adversis,    gegen  den  Willen  der 
Götter  IV,  10,6.  V,9,4.  —  b)  ungün- 
stig,  widrig:  valetudo  III,  7, 1.  1a, 
6, 4 ;  fortuna,  widriges  Geschick  V,  10, 
2  X  2,22;  res  adversae,  Missgeschick, 
Unglück  IV, 3, 7.  V,  1,8.  11,6.  IX, 6,10; 
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adverto 


aequus 


8ul)st.  adversum,  i,  n.  schlimme  Lage 

VIII,  4, 11. 

ad-verto,  ti,  sum,  3.  hinwenden, 
hinrichten:  agmen  parti,  gegen  den 
Theil  des  Ufers  VIII,  13, 11);  oculos  V, 
11,4;  animum  rebus,  seine  Aufmerk- 
samkeit den  Umständen  zuwenden  V, 
9,  17. 

ad-VüCO,  1.  herbeirufen,  be- 
rufen: alqm  in  regiam  X,  6, 1 ;  in  con- 
silium,  zur  Berathung  III,  8,  6.  VII,  7, 
5;  contionemIX,  4, 19.  7,5.  X,  3,6;  con- 
silium  IV,  11,  1.  V,  8,  6.  VI,  8,  1. 

ad-volo,  1.  herbeifliegenIV,8,6; 
übtr.  herbeieilen  VI  II,  2, 4 ;  citatis  equis 
V,  12,15. 

ad-volvo,  volvi,  volütum,  3.  her- 
bei wälzen:  advoivi  genibus  alcjus, 
sich  zu  den  Knieen  Jemds.  werfen  IV, 
6,15.  VIII,  1,48;  pedibus  alcjus  III, 
12,  17._ 

aedcs  u.  'aedis,  is,  /.  Gemach, 
Zimmer  VIII,  6,  3.  13;  plur.  Haus, 
Wohnhaus  (als  Coniplex  von  Räumen) 

IV,  4,  12.  V,  6,  7.  IX,  10,  25. 

aedifTciuin,  i,  «.Gebäude  V,  1,26. 
VII,  3,  8. 

aedtfico,  1.  (aedes  u.  facio),  er- 
bauen: regiam  cedro  V,  7, 5 ;  navigia 

IX,  1,3;  classem  IX,  3,  21. 

aeger,  gra,  grum,  krank,  leidend 

VII,  1,22;  ex  vulnereVII,7,5;  corpore 

V,  13,  7;  corpus  VI,  3,  11.  VII,  9,  11; 
subst.  VIII,  14,45.  IX,  10,14;  aeger 
animi,  krank  am  Geiste,  verstimmt 
IV,  3,  11. 

aeffrc,  adv.  mit  Mühe,  mit  An- 
strengung 111,11,15.    IV,  4,  9.   9,1. 

VIII,  7, 8 ;  kaum  noch  VII,  5. 10 ;  haud 
aegre,  ohne  Mühe  IV,  3,  10.  9,  17.  V, 
1,5.  4, 23 ;  non  aegre  IX,  5, 9.  —  2)  mit 
Ueberwindung,  ungern  V,  9, 13; 
aegre  ferre,etw.ungem  sehen,schmerz- 
lich  empfinden,  unwillig  sein  überetw. : 
alqd  VIII,  6,  7.  X,  2,  6 ;  mit  folg.  quod 

III,  6,  3.  VIII,  12, 18 ;   mit  acc.  c.  inf. 

IV,  6, 13. 

aegrTtüdo,inis,/.  Kummer, Küm- 
merniss,  Sorge  III,  3,  2.  IX,  9,  23; 
animi  III,  5,  10.  IV,  10, 19.  IX,  10,  13. 

Aegyptius,  3.  ä  g y  p  t i  s  c  h :  vates  IV, 
10,4;  subst.  Aegyptii  IV,  1,28.  X,  10,13. 

Aegyptus,  i,/.  Aegypten  III,  7, 11. 
11,10.  IV,  1,27.  7,2. 

aemülätlo,  önis,  /.  „Nacheiferung", 
dah.  im  schlimmen  Sinne,  Eifer- 
sucht IX,  7,4;  dignitatis,  auf  das  An- 
sehn VI,  8,  2. 

aemülor.  l.  zu  erreichen  stre- 
ben,  nacheifern:    alqm  IX,  4,  23  ; 


gloriam  IX,  10,  24 ;    fastigium   regiae 

VI,  6,  2  ;   morera,  nachahmen  VI,  2,  2. 
aemülus,  3.  nacheifernd,  subst. 

Nebenbuhler:  regni,  um  die  Herrschaft 
V,  7,  2. 

Aeölis,  idis,  /.  Landschaft  Mysiens 
in  Kleinasien,  nördlich  vom  Hermas- 
flusse IV,  5,  7.  VI,  3,  3. 

aequälis,  e,  gleichmässig,  gleich: 
usus  libertatis  VII,6, 11 ;  insbs.  gleich- 
alterig:  alcuiVIII,  13,  21;  subst.  Al- 
tersgenosse VII,  11,8. 

aeque«  adv.  aufgleicheWeise, 
ebenso  IV,  7,26.  VIII,  10,19.  X,3,9; 
mit  folg.  quam  VI,  9,  36. 

aequitäs,  ätis,  /.  „Gleichheit",  übtr. 
billiges  Verfahren,  Billigkeit 
III,  12,  24. 

aequo,  1.  gleich  machen,  eben 
machen:  camposIV,9,10;  omnia  solo, 
dem  Boden  gleich  machen  VIII,  10,8. 
—  2)  gleichmässig  machen:  for- 
tuna  aequat  certamen  VI,  1,9.  —  3)  (im 
Range)  gleichstellen:  alqm  alcui 
X,  9,  8 ;  se  diis  X,  5,  33.  —  1 )  gleich- 
kommend erreichen,  gleichkom- 
men, mit  acc:  aggere  altitudinem 
moenium  IV,  6,  21 ;  opus  aequat  fasti- 
gium aquae  (summae  terrae)  IV,  2, 19, 
VIII,  10,  31 ;  munimentum  turres  IV, 
6,  22 ;  horti  aequant  altitudinem  mu- 
rorum  V,  1,32;  humeri  verticem  VII, 
4,6;  beluae  Corpora  naviiim  X,  1,  12; 
stipites  spatium  octo  cubitorum  V,  1, 
33;  fastigium  montis  aequatum  est  VI, 
6, 29 ;  pondus  aequat  quinquaginta  ta- 
lenta  III,  13,  16;  multitudo  exercitu« 
V,  10,  3  ;  agmen  luxuiiam,  kommt  an 
Ueppigkeit  gleich  VIII,  9, 29 ;  aequar« 
cursum  (velocitatem)  equorum  IV,  1,2. 
VIII,  14, 18;  alqragioriäIX,4,23.  6,23; 
palma  IX,  2,  29 ;  specie  corporis  VII, 
9,  19. 

aequor,  öris,  n.  Meeres  fläche, 
Meer  X,  1, 12;   profundum  IV,  7, 11. 

VII,  5, 4. 

aequus,  3.  „gleich,  eben",  dah.  t. 
Terrain,  günstig,  vortheilhaft: 
aequior  locus  VI,  1,6.  —  2)  (der  Be- 
schaffenheit nach)  gleich:  aequis 
viribus  dimicare  VI,  1,2;  pugna  stat 
aequis  viribus  VII,  4, 33  ;  aequo  Marl» 
contendere,  mit  gleichem  Kriegsglück, 
unter  gleichen  Vortheilen  IV,  1,8.  15, 
29.  —  3)  übtr.  a)  gleichmüthig,  ge- 
lassen: aequo  animo,  mit  Gleichmuth 
IV,  6, 4.  14, 23.  V,  9, 1 2.  VI,  8,  7.  VIII,  1 , 
25.  —  b)  günstig,  gewogen:  alqm 
aequis  auribus  audireVIII,  5, 20 ;  aequis 
oculis  videre  VIII,  2,9.  —  c)  billig, 


aereus 


affero 
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gerecht:  aequum  est  VI,  10,25;  aequa 
desiderare  IV,  8,  13. 
aereus,  3.  ausErz,  ehern:  clipeus 

IV,  3,  25.  IX,  7,  19. 

ae.s,  aeris,  «.Erz,  besond.  Kupfer- 
erzIII,2,7.  3,26.  X,l,19;  meton.Geld: 
aes  alienum,  Schulden  X,  2,  9.  24 ;  pro- 
fessio  aeris  (der  Schulden)  X,  2,  10. 

Aeschylus,  i,  ein  Rhodier,  Statt- 
halter Alexanders  in  Aegypten  IV,  8, 4. 

Aesculaphis,  i,  Sohn  des  Apollo  u. 
der  Nymphe  Coronis,  Gott  der  Heil- 
kunde III,  7,  3. 

aestäs,  ätis,  /.  Sommer  III,  5, 1. 

aestTmätio,  önis,  /.  „Werthbestim- 
mung",  dah.  Schätzung,  Ueber- 
legung:  veraIV,7,29;  ancepslX,9,2; 
seia  IV,  12,  21.  VIII,  2,  1  ;  secreta  III, 
6,  5 ;  alqd  eadem  aestimatione  metiri, 
mit  ebendemselben  Maasstabe  III,  1,  7. 

aestimätor,  öris.  w.  Abschätzer: 
immodicus  sui,  sich  selbst  übermässig 
schätzend  VIII,  1 ,  22. 

aestimo,  l.  dem  Werthe  nach  ab- 
schätzen, taxiren:  numerum  IV, 
9,11;  paucitatemVlI,  11,2'>;  res  V,  6, 4; 
alqd  pretio,  nacti  dem  Preise  VIII,  9, 
19;  amphoras  ducenis  denariis,  ver- 
anschlagen auf  VII,  4,  23.  —  2)  dem 
Innern  Werthe  nach  schätzen,  wür- 
digen, ermessen,  beurtheilen: 
situm  locorum  IV,  6, 8 ;  fidem  III,  7, 14 ; 
famam  in  hoste  VIII,  14,  46  ;  aliquem 
vere  (juste)  IV,  16, 33.  X,  5, 26  ;  habitu 
corporis,  nach  dem  Aeusseren  V,  5, 17 ; 
animum  vultu  VI,  7, 33  ;  magnitudine 
corporis  VII,  8,9 ;  equum  non  eodem  ani- 
mo, mit  ganz  anderer  Zuneigung  schät- 
zen VI,  5, 18  ;  alqd  vitä,  nach  dem  Leben 
abschätzen,  dem  Leben  gleich  achten 

V,  5,  18;  alqd  magni  (quanti),  hoch 
(wie  hoch)  anschlagen  V,  9, 2.  VII,  7, 14  ; 
pluris,  höher  schätzen  V,  8,  6  ;  ex  hoc 
aestimari  potest,  man  kann  daraus  ab- 
nehmen IV,  4,16  (Z.).— 3)  ^^rä*;«.  hoch- 
schätzen: speciem  in  liberis  IX,  1, 
26.  —  4)  wofür  erachten,  wofür 
halten:  vitam  unicum  bonum  IX,  6, 
19;  alqm  pro  socio  IV,  1,  28. 

aestivus,  3.  sommerlich:  tempus, 
Sommerzeit  IV,  12, 14  ;  sol  VII,  5,  3 ; 
subst.  aestiva,  örum,  n.  Sommer- 
lager: aestiva  agere,  Sommerlager 
halten  V,8,l. 

aestus,  üs,  m.  „wallende  Bewegung", 
dah.  wallende  Hitze,*  Gluth  IV, 
7,13.  V,  13,23.  VII,  5,5;  fervidus  X, 
10,10;  intolerabilisIV,  7, 6;  intoleran- 
dus  VIII,  9, 13;  2)lur.  Sonnengluthen 
V,4,9.  —  2)  wogende  Strömung, 
brandende  Fluth,  insbes.  die  mit  der 


Ebbe  periodisch  wechselnde  Fluth  des 
Meeres  IV,  7, 20.  IX,  4, 10.  9,7.  18.  9, 
22.  25 ;  secundo  aestu  bei  günstiger 
Strömung  X,  1, 12. 

aetäs,  ätis,/.  Lebensalter,  (jedes- 
maliges) Alter  111,6, 19.  12,16.  IX,  6, 
18  ;  pueri  hujus  aetatis  VIII,  8,3  ;  flos 
aetatis,  Blüthe  der  Jahre  IV,  8, 7.  VII, 
2, 4.  X,  5, 10  ;  robur  aetatis,  Kraft  der 
Jahre  VI,  10, 33.  X,  7, 10  ;  plur.  aetates, 
Altersklassen III,  11,22  ;  insbes.  a)  Ju- 
gendalter, Jugend  VII, 2, 12.  X,5, 
26.  —  b)  hohes  Alter  III,  11,24.  VI, 
9,4.  VIII,  1,19.  IX,  3,17;  segnis  VIII, 
9,32;  gravis  aetate  VII,  4, 34.  —  2) 
Zeitalter,  Zeit  111,5,5.  12,22.  IV, 
14,  10  ;  praesens  VIII,  5, 11.  IX,  10, 28  ; 
longa  V,2, 12.  7,9.  VII,  6,  27;  plur. 
Menschenalter  VIII,  1,13. 6,  6.  IX,7, 13. 

aeternus,  3.  ewig,  von  ewiger 
Dauer,  unvergänglich:  ignis  III, 
3,9.  IV,  13,12;  Imperium  VIII,  8, 12; 
majestas  VIII,  5, 16  ;  memoria  IV,  14, 
24.  —  2)  von  Ewigkeit  her,  ewig: 
constitutio  V,  11, 10  ;    sordes  IV,  1, 22. 

AethiÖpTa,  ae,  Aethiopien  am 
oberen  Nil  (Habesch  u.  Abyssinien) 
IV,  8,  3. 

AethTops,  öpis,  ein  Aethiope  IV, 
7,18.  _ 

Aetoll,  örum,  die  Bewohner  Aeto- 
liens  im  westlichen  Griechenland,  südl. 
von  Thessalien  und  Epirus  111,2,16. 

affectio,  önis,/.  (afficio),  „Zustand", 
insbes.  Gemüthszustand,  Stim- 
mung: praesens  VII,  1,24. 

aflfecto,  l.{v.  intens,  v.  afficio),  eifrig 
sich  an  etw.  machen,  insbes.  eifrig  od. 
leidenschaftl.  nach  etw.  streben, 
trachten:  imperium  IV,  14, 21 ;  reg- 
numIV,6,4.  VI,  10, 22.  X,  1,39;  regi- 
um  fastigium  X,  10, 14  ;  immortalita- 
tem  IV,  7, 31. 

affectus,  üs,  m.  Gemüthsbewe- 
gung,  Leidenschaft  VII,  1,24;  af- 
fectus mentis  puerilis  IV,  5,  3. 

aflfero,  attüli,  allätum,  afferre  (ad 
u.  fero),  herbringen,  herbeibrin- 
gen, bringen:  dona  IV,  7,  9  ;  panem 
VIII, 4, 27;  coronam  donum  (als  Ge- 
schenk) IV,  2,  2  ;  cibaria  camelis  IX, 
10, 17  ;  remedium  III,  6, 2  ;  litteras  al- 
cui (ab  alquo)  IV,  5,1.  VI,  6, 20.  VII, 
2, 20  ;  inania  puerilis  mentis,  eitele 
Hoffnungen  seines  noch  jugendlichen 
Geistes  mit  sich  führen  IV,  5, 3  ;  übtr. 
a)  beibringen,  vorbringen:  indi- 
ciumconscientiaeVII,  1,31  ;  consilium, 
ertheilen  V,l  1,8.  VII,  4, 9 ;  argumentum, 
als  Beweis  anführen  VI.  4, 18;  nomen 
mitbringenlV,!  4,4;  viracorpori,  Jemds. 
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Person  Gewalt  anthun  X,  9,  20.  —  b) 
mündlich  überbringen,  hinter- 
brinpren:  alqd  VIII,  6, '21  ;  aliquid 
novi  IX, '",5.;  condiliones  pacis  IV,  11, 
19;  nuntium  111,7,4.  12,5;  terrorem 
(Schreckensnachricht)  VII,  4,  32  ;  arca- 
na  VI,  7,  3.  —  c)  beibringen,  be- 
wirken: odiura  alcui  X,  7,  .0. 

afffcio,  feci,  factum,  3.  (facio)Jemd. 
etw.  anthun,  ihmetw.  widerfahren 
lassen,  alqin  alqua  re :  alqm  aep:ri- 
tudine,  mit  Kummer  erfüllen  IX,  9, 23  ; 
desiderio  sui  VI,  6, 18;  horrore,  durch- 
Bchauern  VIII,  10, 7;  vario  modo  sup- 
pliciorum,  auf  verschiedene  Weise  be- 
strafen, verstümmeln  V,  5,  5  ;  ^^ass. 
affici  supplicio ,  hingerichtet  werden 
IV,5, 18.  8, 11.  VII,  1,1  ;  clade,  Nieder- 
lage erleiden  X,  6,  6  ;  dolore,  Schmerz 
empfinden  VI,  3,  15;  verberibus. 
Schlaffe    erhalten,    gegeisselt   werden 

VII,  1 1, 28.'  VIII,  6, 7  ;  affectus  frigore 
(fatigatione)  erschöpft  VII,  3,1.  VII. 
11,17;  periculo,  heimgesucht  IX,  8,  22. 

airigo,  xi,  xum,  3.  (ad  u.  figo),  an- 
heften: alqm  cruci,  ans  Kreuz  schla- 
gen, kreuzigen  IV,  4, 17.  VI,  3, 14.  VII, 
5,40.  11,28. 

affTnTtäs,ätis,/.  Verwandtschaft 
durch   Heirath,    Verschwägerung 

VIII,  1,9.  IX,  3,  22. 
afflrmatiOjönis,/.  Versicherung, 

Betheuerung  VI,  ll,3.ö.  IX,  1,3. 

afflrmo«  l.  (ad  u.  firmo),  „fest- 
machen", dah.  bethenernd  versi- 
chern, betheuern:  alqd  V,  10, 14; 
mit  acc.  c.  inf.  III,  1,  16.  IV,  5, 20.  7, 25. 
IV,  10,6.  V,4,4;  jurejurando  VI,  7, 4; 
per  deos  IV,  10,30. 

affllffo,  xi,  ctum,  3.  (ad  u.  fligo) 
„anschlagen",  dah.  beschädigen, 
Terletzen:  crus  saxo  IV, 6, 23;  af- 
flictus  vulnere  IX,  5,  10.  -  2)  übtr. 
nieder  werfen. stürzen:  imperium 
IV,  14, 20;  desiderio  aftiictus,  hart  be- 
troffen, niedergeschlagen  IV,  8,9. 

af'fluo,  xi,  xum.  3.  (ad  u.  fluo), 
„heranfiiessen",  dah.  v.  einer  Men- 
schenmenge, heranströmen  IX,  5, 7. 

affor,  fätus  sum,  färi  (ad  u.  for), 
anreden,  ansprechen:  alqm  IV, 
11,  19. 

aflfore  u.  afforem,  s.  assum. 

AfrToa,  ae,  Afrika  IV, 3, 20.  4,20. 
9, 1 ;  Aegypto  juncta  (Libyen)  IV,  8, 5. 

AfrTcus,  i,  m.  Südwestwind  IV, 
*>  7 

afni,  s.  absum. 

Agalasses,  ium,  Volk  in  Indien 
IX,  4,  5  (V.) 


agaso,  önis,  m.  Stallknecht, 
Reitknecht  VIII, 6, 4. 

Agathön,  önis,  Befehlshaber  der 
leichten  Reiterei  im  Heere  Alexan- 
ders V,  1,43.  X,l,l. 

agema,  ätis,  n.  Name  der  ersten 
der  acht  Schwadronen  der  berittenen 
macedonischen  Nobelgarde  (der  He- 
tärenreiterei) IV,  13,  26.  V,4,21. 

Agenor,  öris,  König  in  Phönicien, 
Vater  des  Cadmus  und  der  Europa, 
Gründer  von  Tyrus  u.  Sidon  IV,  4, 
15.^19. 

agcr.  gri,  m.  Ackerland,  Saat- 
land, Acker  V,  ö,24;  pJur.  Felder, 
Ländereien  V,  1,4.  6,17.  Vil,8,  23. 
IX,  8, 5;  cainpi  agrique  111,10,10.  - 
2)  das  zu  einer  Stadti^emeinde  ge- 
hörige  Land,   Gebiet  IV,  1, 11.  14, 

2.  V.1,4. 

agger,  eris,  m.  (ad  u.  efero),  Auf- 
schutt, Erdschutt  VIIi,10,27.  — 
2)  Aufschüttung,  Damm  IV, 2,  21. 
3, 8  ;  aggerem  exstruere  IV,  6,  21 ; 
facere  VIII,  10,30. 

1.  aggero,  l.(a2:ger),  auf  dämmen: 
humum  IV,  3,  9  (Foss  :  aggerebatur). 

2.  aggcro,  gessi,  gestum,  3.  (ad 
u.  gero),  herbeitragen,  herbei- 
schaffen: arbores  VI,  6,  29;  faces 
igni  V,  7,  7  ;  humum  (e  montibus)  IV, 

3,  9.   VI,  5,  20 ;    frons    aggesta    VIII, 
10,17. 

Aggraines,  is,  König  der  Ganga- 
riden u.  Prasier  in  Indien  IX,  2,  3. 

a^grävo,  l.  (ad  u.  gravo),  „schwer 
machen",  übtr.  drückender  ma- 
chen, erschweren:  dolorem  VIII, 
10,29;  sortem  111,13,1-2. 

aggredior,  gressus  sum,  3.  (gradior), 
„heranschreiten'',  dah.  feindl.  über- 
fallen, angreifen:  alqm  VIII, 6, 
14.  10,18;  absol.  IV,  13, 9.  —  2)  übtr. 
zu  einer  Thätigkeit  schreiten,  sich 
an  etw.  machen,  etw.  unterneh- 
men, versuchen:  nihil  sine  divina 
ope  III,  6, 18  ;  mit  infin.  III,  1, 17.  VIII, 
4,11.  IX,  1,4.  10,12. 

aggrogo,  1.  (grex),  eig.  einer  Heerde 
beigesellen,  dah.  se  aggregare  od. 
pass.  aggregari,  sich  beigesellen, 
sich  anschliessen:  alcui  IV,5,17. 
15,8. 

aglirtüs^  ätis,  /.  schnelle  Bewe- 
gung, Beweglichkeit:  rotaram 
IV,  6, 9. 

Agis,  idis,  Agis  II,  König  der  La- 
cedämonier,  fiel  330  v.  Chr.  in  der 
Schlacht  bei  Megalopolis  in  Arkadien 
gegen  Antipater,  Statthalter  von  Ma- 


cedonien  IV,  1,39.  VI,  1,3  ff.  -  2)  ein 
Dichter  aus  Argos  VIII,  5, 8. 

ägito,  1.  (^^  intens,  v.  ago),  mit 
aller  Gewalt  treiben,  dah.  auftrei- 
ben, aufjagen:  feras  VIII,  1, 13.  — 
2)  übtr.  a)  verfolgen,  beunruhi- 
gen: alqm  agitant  furiae  VI,  10, 14; 
species  imminentium  rerum  III,  3,  2.  — 
b)  etw.  im  Geiste  hin  und  her  be- 
wegen, dah.  im  Sinne  haben,  er- 
wägen, beabsichtigen,  betrei- 
ben: alqd  V,10,10.  VIII,  6, 29.  X,3, 
6.  8,21  ;  in  animo  IX,  6, 26;  consilium 
IV,  5, 17.  V,8,10.  X,2,3;  scelus  V,  10, 
1.  diversa  VIII,  3, 14;  mit  infin.  IV, 
13,16.  VI,  4, 9;  mit  ut  VII,  5, 22;  mit 
Fragsatz  VIII,  5, 5  ;  de  aliqua  re,  an 
etwas  denken  VIII,  13,21. 

agineu,  inis , n. (ago), Zug, Marsch 
des  Heeres  :  in  agmine,  im  Heereszuge, 
auf  dem  Marsche  111,7,15.  V,12,20. 
VII,  1,22.  —  2)  concret,  das  Heer  in 
Marschordnung,  Zug,  Marschco- 
lonne:  niilitum  VllI,  12,  7;  peditum 
111,2,13;  equitum  111,11,9;  gravius 
agmen  exercitüs,  das  schwer  bewaff- 
nete Fussvolk  VIII,  12, 1  ;  equestre  X, 
9,14;  primum,  Vortrab  VII,  5,  14; 
ultimum,  hinterster  Zug  VII,  3,  17; 
mobile  IV,  14, 16  ;  grave  III,  7, 1  ;  ex- 
peditum  V,3, 16.  VII,  5,1;  expeditum 
ac  leve  VIII,  14,5;  instructum  111,9, 
5  ;  compositum  IV,  10, 9  ;  incompositum 

VII,  6, 1.  VIII,  1,5;  obliquum  IV,  15, 1 ; 
quadrato  agmine  ingredi  (incedere, 
ire)V,  1,19.  13,10.  VI,  4, 14.  —  3)  übtr. 
Schaar,  Haufe:  spadonum  V,  1,6; 
miserabile  V,  5,  5. 

agnosco,  növi,  nitum,  3.  (ad  u. 
gnosco  =  nosco),  ,, anerkennen",  dah. 
erkennen,  wahrnehmen:  auram 
maris  IX, 9, 3;  vocem  V,5,  7;  ubi  re- 
quiesceret  VIII,4, 16;  alqd  ex  alquo 
(V.)  VIII,  3,  10;  insbes.  wiederer- 
kennen, erkennen:    alqm  111,5,9. 

VIII,  14, 36.  IX,  1,23.  2,30.  5,29;  alqm 
cultu  V,  12,20;  amiculnm  111,12,5; 
herbam  IX,  8, 27.  —  2)  als  geltend 
anerkennen, geltenlassen:  alqm 
V,  5, 15  ;  iiberos  V,  5, 20 ;  alqm  patrem, 
als  Vater  V,  5, 13  ;  alqm  filium  VI,  1 1 , 
5;  alqm  regem  VI,  11,23;  stirpem 
Jovis  VI,  10,  27  ;  nomen  IV,  7, 2ö  ;  absol. 
oraculo  agnosci,  als  Sohn  anerkannt 
werden  VIII,  8,  14.  —  3)  als  wahr 
anerkennen,  bestätigen,  con- 
statiren:  alqd  VII,  1,  37  ;  omnia  VI, 
11,35;  mit  acc.  c.  inf.  VII,  11,19. 

ago,  egi,  actum,  3.  „in  Gang  brin- 
gen", dah.  treiben:  jumenta  V,  12, 
20 ;  equum  (beluas)  in  hostem  VII,  4,  35. 


VIII,  14, 16;pecorapercallesVII,ll,7; 
elephantos  ante  agmen  VIII,  14,  22 ; 
captivos prae se  VII, 6, 2 ;  agmen pecu- 
dum  more  V,  13,  19;  quadriremes  ad 
urbem  (steuern)  IV,  3,  15;  classem  in 
diversam  partemlV,4,6;  currum  (len- 
ken) VIII,  14,  6;  moles  (in  Bewegung 
setzen)  VIII,  10,  32;  levitas  aves  agit 
ad  sideraIV,  5,  3;  metus  alqm  agitV, 
6,2;  navis  agitur,  wird  fort  getrieben 

IX,  4,  11;   Marsyas  agit  undas  (rollt) 
III,  1,  5;   mare  agit  fluctus  VI,  4,  19; 
flumen  adversum  agitur,  wird  strom- 
aufwärts getrieben  IX,  9, 9 ;  alqm  reum 
agere,   als   Angeklagten  vor   Gericht 
treiben,  d.  i.  anklagen  X,  1, 29 ;  pass.  agi 
V.Personen,  getrieben  werden,  gejagt 
werden  III,  1 1, 17  ;  ferri  agique,  getrie- 
ben u.  gescheucht  werden  IV,  13,  13; 
agmen  raptim  agitur,  bewegt  sich,  mar- 
ßchirt  V,  4, 34.  IX,  10, 14 ;  insbes.  1)  rau- 
bend  forttreiben,  rauben:   prae- 
dasIX.H,  29.  10,  7;  cunctaIV,  1,31. — 
2)  in   räuml.  Ausdehnung,   treiben, 
aufführen:molemIV,  2,  8.  19;  cuni- 
culos  IV,  6,  8.  —  B)  übtr.  Jemd.  wozu 
treiben,    veranlassen:     alqm   ad 
nefas  VIII,  2,  6.-2)  aufregen:  ira 
agiVI,  9,  6.  — 3)  v.d.Zeit,  zubringen, 
hinbringen:  noctemlV,  13,  14.  Vil, 
5,16.  VIII,  3, 5;  aestiva,  Sommerlager 
halten  V,  8,  1 ;   annum  nonagesimum, 
im  neunzigsten  Jahre  stehen  VI,  5,  3. 
4)  etw.  betreiben,  d.  h.  a)  mit  Worten, 
etw.  vorbringen,   äussern,   aus- 
sprechen, sagen:  haecVII,  2,  1.  7, 
36;  quid  acturus  essetX  2,14;  gratiaa 
(grates),  Dank  sagen,  danken  III,  8,  7. 
V,12,l.  VI,  7,15.  11,  7.  VII,5,23.  X,  9, 
10;  grateslX,  6, 17;  agere  cum  alquo, 
verhandelnX,  2,21 ;  absol.  sprechen 
VI,  9,  35.  VIII,  7,  8;    sie  VI,  3,  9;  ge- 
richtlich: causam  akjus  ngere,  Jmds. 
Sache  führen  IX,  3, 4 ;  agitur  de  alquo, 
es  handelt  sich  um  Jmd.  VIII,  6,  28 ; 
dah.  actum   est  de  alquo,    es   ist  um 
Jemd.  geschehen,  er  ist  verloren  III, 
12,  8.  VI,  11,  23.  —  b)  durch  die  That 
betreiben,  verrichten,   ausfüh- 
ren,   unternehmen,    thun:    alqd 
IV,  3.  23.  V,4,l.  13,9.    VI,  5,  6.   VII,  2, 
21.  VIII,  .5,  21.  IX,  1,20;  rem  VII,  2,  23. 
VIII,  1,44.  6,10.  X,6,6;  res,  quasagi- 
mus,  unsere  Pläne  VIII,  8,  15;   nego- 
tium V,l  1,10;  bellum  cum  alquo,  ge- 
gen Jmd.  betreibenlV,  10, 29;  vigilias. 
Wache  halten  IV,  13, 10 ;  poenitentiam 
akjus  rei, Reue  zeigen  über"VIII,6, 23; 
curam  alcjus  (od.  rei),  für  Jmd.  (od. 
etw.)  Sorge  tragen  X,  5,  22.  IV,  11,  3; 
vestri,   für  euch  VI,  9,  14;   arbitrium 
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agrestig 


victoriae,  Verfügung  treffen  über  den 
Sieg  VIII,  1,  34.  VI,  1,  19;  pass.  agi, 
ausgeführt  werdenlll,  2,  1.  IV,  5, 
19;  subst.  pari,  acta,  örum,  n.  das 
Geschehene  V,  13,  7.  VII,  7,  39;  acta 
alcjus,  Thaten  VIII,  1,  30. 

aprestis,  e,  wildaufgewachsen, 
wild:  BJlvaVIlI,  10, 14;  i)avo  IX,  1, 13. 
—  2)  auf  dem  Lande  lebend,  subst. 
Landinann,  Bauer  III,  8,24.  13,  4.  IV, 
2,24.  VIII,  12,  12.  IX,  0,5.  —  b)  übtr. 
roh:  genus  (hominum)  VII,  3, 6.  VIII, 


9,  31. 


Asrriitni,   örum  u.   Ajsrriancs,   um, 

Bergvolk  in  Thracien  zwischen  dem 
Hämus  u.  Bhodoi)eIII,9, 10.  IV,  13,31. 
V,  3,  6.  VIII,  11,  9.  14,  24.  IX,  8,  18; 
equites  Agriani  IV,  15,  21. 

aarrlcöla,  ae,  m.  Landbebauer, 
A  c  k  c  r  s  ra  a n  n  IX,  2,  26. 

ajsrricultor, üris,7;i.  Landbebauer, 
Land  mann  VIII,  12,12. 

;)jo,  als,  äit,  v.  defect.  sagen,  mit 
acc.  c.  wf.  IV,  2, 14.  7,  2.j.  11,11.  VII, 
5,22.  11,24.  X,Ü,  10. 

ala,  ae,  f.  Flügel  des  Vogels  IV, 
6,11;  übtr,  Flügel  des  Heeres,  besond. 
Ton  d.  Reiterei,  Schwadron,  Ge- 
schwader III,  11,  14.  IV,  13,  27.  V,4, 
21.  X,9,  IG;  equitum  III,  11,2. 

aliicer,  cris,  cre  u.  alacris,  e,  mun- 
ter (zum  Handeln),  freudig  ent- 
schlossen, freudigen  MuthesIV, 
13,25.  14,25.  Vn.  9,  9.  IX,  4,  25;  gau- 
dio,  hurtig  vor  Freude  IX,  5,  10;  cla- 
mor,  lebhaft  IX,  4,  23. 

älacri täs,  ätis,  /.  Munterkeit, 
feuriger  Eifer,  freudiger  Muth 
IV,  2,20.  12,  23.  15,  28.  VI,  2,  21.  4,1. 
VII, 8, 8.  VIII,  11,8;  animorum,  Freu- 
digkeit VII,  1,  23. 

Alaunus,  i,  m.  Berg  zwischen  den 
Flüssen  Borysthenes  (Dnipr)  u.  Ta- 
nais  (Don)  im  europ.  Sarmatenlande 
(Astrachan)  VII,  7,4. 

albeo,  ere,  weiss  sein:  albentes 
cquiIII,3, 11. 

albus,  3.  (glanzlos)  weiss:  vestis 
III,  3,  li;  subst.  albuni,  i,  n.  Weiss, 
weisser  Streifen  111,3, 17.  19.  VI,  6,  4. 

Alexander,  dri,  Alexander  II,  äl- 
terer Bruder  Philipps,  König  v.Mace- 
donien,  368  v.  Chr.  vom  Lyncestier 
Ptolemäus  ermordet  VI,  11,  2G.  —  2) 
Alexander  der  Grosse,  Sohn  des  Phi- 
lippus  u.  der  Olympias,  geb.  356  v. 
Chr.  an  demselben  Tage,  wo  Hero- 
strates den  Tempel  der  Diana  in  Ephe- 
sus  anzündete,  erzogen  vom  Philo- 
sophen Aristoteles,  gelangt  338  zur 
Regierung,  lässt  sich  in  einer  Versamm- 


alienus 

lung  der  griechischen  Staaten  zu  Ko- 
rinth  zum  Oberleldherrn  für  einen 
Krieg  gegen  die  Perser  wählen  und 
bricht  im  Frühjahr  334  mit  400i;0 
Macedoniern  u.  Griechen  nach  Asien 
auf.  Durch  die  Siege  am  Flusse  Gra- 
nikos,  bei  Issos  (333)  u.  Arbela  (331) 
unterwirft  er  sich  das  persische  Reich 
des  Darius  Codomannus,  dringt  ero- 
bernd in  Indien  bis  sum  Hypasis  vor 
u.  stirbt  323  v.  Chr.  in  Babylon.  — 
3)  Alexander  Lyncestes,  aus  einem 
Fürstengeschlecht  des  Stammes  der 
Lyncesten  im  nordwestl.  Macedonien 

VII,  1,  5.  VIII,  7,4.  8,  6.  X,  1,40.  —  4) 
ein  Führer  von  Auserlesenen  VIII, 
11,  10.  14. 

Alexandrla,  ae,  /.  Stadt  in  Aegyp- 
ten,  331  v.  Chr.  von  Alexander  zur 
Befestigung  der  griechisch.  Herrschaft 
auf  der  Landzunge  zwischen  dem  Mit- 
telmeere u.  dem  inareotischen  See  ge- 
gründet IV,  8,2.  X,  10,20.  —  2)  Stadt 
am  Caucasus  in  d.  Nähe  v.  Kabul  VII, 
3,23.—  3)  Stadt  am  Tanais  VII,  6,25! 
—  4)  Stadt  in  Indien  am  Einfluss  des 
Acesines  in  den  Indus  IX,  8, 8. 

alias,  adv.  anderswo  X,  10,  10; 
übtr.  a)  zu  andrer  Zeit,  ein  an- 
dermal, sonst  (v.  Vergangenheit  u. 
Zukunft)  111,2, 11.  11,  ().  I\^3, 18.  6,  26. 
13,  18.V1I,4, 11.VIII.6, 19;  non  (haud) 
alias,  kein  andermal  IV,  13, 25.  VII,  7, 
29.  IX,  4,  23;  non  alias  magis,  zu  kei- 
ner andern  Zeit  mehr,  damals  vorzüg- 
lich 111,4,  11.  IV,  13, 15;  alias  ...  alias, 
einmal . . .  das   andremal,   bald . . .  bald 

VIII,  2,  7  ;  alias . . .  nonnunquam  VII,  4, 
1 1 ;  alias  . . ,  nunc . . .  interdumque  VI, 
7, 11.  —  b)  non  alias  quam,  bei  keiner 
anderen  Gelegenheit,  in  keiner  andern 
Beziehung  als  VIII,  1,24.  14,16. 

iilibi,  adv.  anderswo,  ander- 
wärts VII,  4,  26.  IX,  1,  5.  13.  4,  30; 
alibi . . .  alibi,  hier . . .  dort  IX,  10, 26. 

alienTgena,  ae,  m.  (alienus  u.  gigno) 
auswärts  geboren,  fremdlän- 
disch:  dominus  VII,  8,21;  subst. 
Ausländer,  Fremder  V,  11.  6.  VI,  3,  10. 

alieno,  1. ,. fremd  machen",  dah.  (der 
Gesinnung  nach)  entfremden,  ab- 
wendig machen,  pass.  alienari,  ab- 
trünnig werden,  abfallen  V,  9,12;  ani- 
raus  ab  aliquo  alienatus,  abgeneigte 
Gesinnung  VI,  9, 19. 

alienus,  3.  einem  Anderen  gehörig, 
eines  Anderen,  fremd:  equusVII, 
1,  35;  terra  VI,  9,28;  Imperium  IV,  1, 
9;  regnumVII,4,17;  casus  VII,  11, 16; 
supplicium  VI,  10,  9;  sanguis  VIII,  1, 
29;  virtus  IV,  16,30;  discriraen  (durch 


alimenta 

Andere)  VII,  4,  35;  alienum  scelus  = 
scelus  aliorum  III,  6, 6.  V,  12, 11 ;  vergl. 
terror  VII,  2,  4;  clades  VHI,  2,  27; 
Mars,  Kampf  mit  Fremden  VII,  7, 11 ; 
aes  alienum,  Schulden  X,  2,  9.  24; 
subst.  alie  am,  i,  n.  fremdes  Eigen- 
thumIV,5,7.  VII,  1,3.3. -2)  übtr.  un- 
gehörig, unangemessen:  nomen 
111,11,25;  haud  alienum  est  mit  inf. 

VIII,  8, 15. 

alimenta,  örum,  n.  (alo),  Nah- 
rungsmittel,   Nahrung  III,  8,  8. 

IV,  8,  6.  13,  23;  tridui  V,  4,  17;  ali- 
menta igni  dareVI,  6,29. 

allöqui  u.  aliöquin,  adv.  in  an- 
derer Hinsicht,  im  üebrigen, 
sonst  IV,  10,  7.  VII,  4,  8.  VHI,  2, 2.  — 
2)    sonst   auch,   ohnehin  IV,  2,  5. 

V,  13, 12.  VII,  2,  36. 

äliquando,  adv.  „irgend  einmal", 
dah.  j  e  zuweilen,  dann  und  wann 
VII,  8, 15.  VIII,  5, 16. 

alTquantus.  3.  ziemlich  gross: 
aliquantum  lineae  vestis,  ziemliche 
Menge  leinener  G  ewänder  IX.  8, 1 ;  ali- 
quantum intervalli,  ziemliche  Strecke 

IX,  6,  2 ;  aliquantum  temporis  X,  2, 10 ; 
opus  crevit  (in)  aliquantum  altitudinis, 
in  ziemlicher  Höhe  VI,  5, 21. 

aliqui,  quae  (qua),  quod,  irgend 
ein:  satellesX,  ?^,  14;  voxMI,  1,  22; 
pJur.  einige:  notaelll,  6,9. 

aliquis,  qua,  quid,  irgend  Einer, 
irgend  Jemand:  praefectorum  III, 
8,17;  servorum  IV,  11,20;  ex  ducibus 
111,13,3;  adject.  aliquis  vigor,  einige 
Lebenskraft  VII,  3, 1 4 ;  aliquid,  irgend 
etwas:  aliquid  dignum  III,  7,  12;  ali- 
quid ex  hac  indolelll.  12, 26;  aliquid 
lucis,  etwas  Tageslicht  VII,  9, 14;  num 
aliquid  petere  veilet  VI,  5, 30. 

äirter,  adv.  auf  andere  Weise, 
anders:  non  aliter  VI,  9, 31.  YIII,  10, 
27;  non  aliter. ..  quam si  X, 8, 15;  non 
aliter..  .quam  utViII,8, 13.  X,  5, 23. 

alius,  a,  ud,  ein  anderer,  mit 
folg.  quam  IV,  12, 4.  V,  1,  6.  3,22.  VII, 
5,4.  VIII,  1,  24.  X,6,  7;  si  nihil  aliud 
(sc.  faciam)  IV,  6,  28 ;  non  alius,  mit 
Comparativ  III,  3,  13.  5,  1.  7,  8.  V, 
2, 19.  4,  7.  9.  VI,  1,  7.  8, 4.  VII,  6,  20.  X, 
10,10;  non  ob  aliud,  aus  keinem  an- 
deren Grunde,  gerade  deshalb  III,  8,  3. 
V,  5,  19.  VI,  9, 35;  insbes.  a)  distribut. 
alius  atque  alius,  liald  dieser,  bald 
jener:  regio IV,  1,35;  consilium V,  12, 
10;  aliud  atque  aliud,  immer  Anderes 
und  Anderes  VI,  6.  27;  alius ..  .alius, 
der  eine  . . .  der  andere  IV,  14,  5.  VIII, 
7, 6 ;  plur.  alii . . .  alii,  die  einen . . .  die 
anderen,  einige ...  andere  III,  8, 29.  11, 
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8.  IV,  1,24;  alii... quidam III,  3,4.  11, 
19.V,5,6.  VI, 6, 32;  alii... plerique III, 
8, 26.  VII,  2, 36;  alii ...  nonnunquam  VII, 
4,11;  alia...alia,  einiges ...  anderes, 
theils...theils  III,  13, 11. —  b)  in  einem 
anderen  Casus  wiederholt:  alius  alium 
adhortati,  der  eine  den  anderen,  ein- 
ander, gegenseitig  VII,  9,  12;  alius 
alium  levantes  V,  3, 20 ;  alium  alii  con- 
serunt  VI,  5,  15;  alius  alii  sumus  fa- 
stidio  V,  5, 12;  alium  alii  fors  miacet 
IV,  15,22;  alii  aliorum  navigia  urgent 
IX,  9, 16;  alius  alii  occursantes,  gegen 
einander  rennend  X,  5,  16;  alius  alia 
nocte  excubat,  der  eine  in  dieser,  der 
andere  in  einer  andern  Nacht  VIII,  6, 
10.  —  2j  prägn.  a)  verschieden: 
caeli  haustus  V,  5, 19  ;  ad  alia,  zu  ganz 
anderen  Dingen  VII,  7,  28.  —  b)  der 
andere:  grexIII,  9, 6;  latus  IV,  4, 8; 
OS  VI,  4, 7  ;  alii,  die  übrigen  IV,  8,  h.  _ 
c)  ein  zweiter:  LiberlX,  8, 5;  Alex- 
ander X,  5, 22. 

allevo,  1.  (ad  u.  levo),  ., hebend  nach- 
helfen", dah.  aufheben,  aufrich- 
ten, emporrichten,  unterstüz- 
zen:  alqra  111,12,  12.  V,4,18.  VIII, 2, 
4.  4,  9.  IX,  10, 15;  manu  III,  12,  17  ;  se 
IV,  4,  3.  6, 11 ;  se  clipeo  IX,  5, 12 ;  ocu- 
los,  aufschlagen  111,5,9.  VIII,  14,  41; 
pelles  tabernaculi,  aufheben  \^1I,  8, 2; 
navigia  aestu  allevantur,  werden  flott 
IX,  9,  22;  übtr.  animum  a  maerore, 
aufrichten  IV,  15, 11. 

alloquor,  cütus  sum,  3.(adu.loquor), 
anreden,  ansprechen:  alqm  IV, 
13,38;  milites  (oratione)  III,  10,4.  VI, 
8,24;  benigne  IV^,  2, 3.  VII,  6, 12.  VIII, 
6,19;  comiter  IX,  10,22. 

allüo,  lüi,  3.  (adu.luo),  anspülen, 
bespülen:  Oceanus  alluit  terrasIV, 
14,  9 ;  quicquid  amnis  alluit  V,  4,  7 ; 
India  mari  alluit'.u' VIII,  9,  14;  absol. 
Indus  alluit  IX,  4, 8. 

alo,  alui,  altum(u.  alitum),  3.  „wach- 
sen machen",  dah  nähren,  ernäh- 
ren: liberos  VI,5, 28.  IX,  1,25;  ignera 
IV,  3, 4.  VIII,  10,8  (V.);  regio  alit  ho- 
mines  VII,  4,  27;  terra  rhinocerotas 
VII,  9, 16 ;  mare  serpentes  (crocodilos) 
VI,  4, 18.  VHI,  9,  9;  arbor  fructus  VII, 
4,  26;  fontes  aluut  silvas  IV,  7,  16; 
arbores  terra  sua  aluntur  V,  1,33;  in- 
teriora  mitia  alendis  fructibus,  für 
das  Wachsthum  VIII,  9,  12;  flamma 
igni  alitaVIII,  10,8.  —  2)  übtr.  näh- 
ren, befördern:  bellum vitando VII, 
7,17;  otium  VIII,  9,  1 ;  materia  belli 
alitur,  wächst  heran  VI,  6, 12. 

AlpeSj  lum,  /.  die  Alpen  X,  1,  18. 
altäria,  mm,  n.  (altus),  der  Aufsatz 
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alte 


ainitto 


auf  dem  Opferherde  (ara)  zum  Ver- 
brennen der  Opfer,  dah.  überh.  Altar 
III,  3,  9.  IV,  14,  24;  mit  Pluralbedeu- 
tung V,  1,20. 

&Ue,adv.  hoch  VII,  11, 10.-2)  tief 
1V,6, 18.  VII,2,9(V.).  10,14;  iram  al- 
tius  supprimereVI,  7,  35.  —  3)  weit- 
her, weit:  altius  sermonem  repe- 
tere,  weiter  ausholen  IX,  6, 16. 

alter,  era,  erum,  der  eine  od.  der 
andere  von  zwei  Ge<^enständen :  la- 
tus V,  4, 5 ;  Papilla  VI,  .*),  28 ;  cornu  III, 
4, 6 ;  altera  navium  IV,  4,  7  ;  alter  ex 
duobus  VIII,  6, 22 ;  ex  his  IV,  1 ,  22.  VII, 
5,  11;  facere  alterum  (das  Letztere) 
VIII,  13, 2 ;  alter. . .  alter,  der  eine ...  der 
andere  111,3,16.  VII,  8, 12.  IX,  2, 13.— 
2)  der  andere,  der  zweite:  castra 
111,7,  5;  unus  et  alter,  der  eine  und 
der  andere,  der  und  jener  V,  7,  4; 
unus  aut  alter  IX,  2,  20. 

altitüdo,  inis, /.  Höhe:  muriV,  1, 
26;  moeniumlV,  21;  arborum  VII,  8, 
14;  in  altitudinem  1V,2,  19.  V,  1,  33. 
VII,3,  22.  11,2.  IX,1,9.  -  2)  Tiefe: 
fluminis  IV,  9,  15;  cavernae  in  altitu- 
dinem pressae,  in  die  Tiefe  gegraben 
V,l,28. 

altius,  s.  alte. 

altus,  3.  (alo)  hoch:  turris  IV,  4, 
10;  terra  V,  1,  33;  subst.  altum,  i,  7i. 
das  hohe  Meer  IV,  2,  7;  altiora  petrae, 
der  höhere  Theil  VIII,  11,  6;  übtr. 
hoch,  erhaben:  cogitatio  IX,  3,  9 ; 
in  altissima  quaque  fortuna,  gerade 
auf  der   höchsten   Stufe   des   Glücks 

VI,  6,1.  —  2)  tief:  tlumenVII,4,  13; 
limus  V,  1,29;  sabulum  IV,  7,11;  nives 

VII,  3,  11;  recessus  VII,  11,  3;  subst. 
altum,  i,  ?i. Tiefe:  voiagines  in  altum 
cavatae VIII,  10,21;  insbes.  Tiefe  des 
Meeres  IV,  2, 15.  3,9.  4,4;  übtr.  sopor 
VII,  11,  18;  somnusIV,13,17.  VI,  10, 
13.  VIll,3,9.  IX,  8,  26;  consiliumVI, 
11,28;  dissimulatio  X,  9,  8;  malum, 
tiefliegend  X,  2,  20. 

aliimnus,  i,  n.  (alo),  Pflegling, 
Zögling  111,6,1.  IX, 2, 28. 

alveolus,  i,  in.  [demin.  v.  alveus), 
(kleines)  E^lussbett  VI,4,  4. 

alveus,  i,  m.  „bauchartige  Höhlung", 
dah.  Flussbett  111,4,8.  IV, 9,15.  V, 
4, 8.  IX,  8,  30 ;  clemens  V,  3,  2 ;  tenuis 
VII,  10, 2.  IX,  4, 9;  profundus  VIII,  13, 
8 ;  praeceps  IX,  9,  9 ;  recto  alveo,  in 
geradem  Laufe  VIII,  9, 5. 

AmanTcae  Pylae,  die  amanische 
Pforte,  der  nördliche  der  beiden 
Pässe,  welche  über  die  Gebirgskette 
des  Amanus  aus  Cilicien  nach  Syrien 


führen.   (Der  südliche  Pass  dicht  am 
Meere  hiess  Pylae  Syriae)III,  8, 13. 

amariis,  3.   bitter:   aqua  IX,  9,  C. 

amätor,  öris,  m.  Liebhaber, 
Buhle  VI,  7, 11.  33.  10,16. 

Amazones,  um,/,  ein  kriegerisches 
Weibervolk  in  Scythien  am  Fluss« 
Thermodon  VI,  4, 1 7.  5, 24. 

ambl^o,  ere  (amb  u.  ago),  „umtrei- 
ben",  dah.  übtr.  ungewiss  sein, 
schwanken  III,  3,  5  (erg.  se);  un- 
persönl.  ambigitur,  es  wird  Zweifel 
erhoben  VII,  2, 34. 

ambigüe,  adfj".  zweideutig:  haud 
ambigue  III,  3,  5  (V.).  X,  7,5.^ 

ambi^nus,  3.  „nach  zwei  Seiten 
sich  bewegend",  dah.  zweifelhaft, 
un gewiss  lll,  3,  5  (Z.);  in  ambiguo 
esse,  zweifelhaft  sein  VIII,  6, 25. 

amblo,  Ivi  (ü),  itum,  Ire  (amb  u. 
eo),  „herumgehen",  dah.  rings  um- 
geben: mare  ambit  muros  IV,  2,  9, 
undique  ambientibus  ramis  IV.  7,  16. 

ambltus,  üs,  m.  „das  Herumgehen", 
dah.  Umfang,  Umkreis:  operisV, 
1,26;  octoginta  stadiorum  IV,8, 2. 

AmcnTdes,  is,  Geheimschreiber  des 
Darius  VII,  3, 4. 

ambo,  ae,  o,  beide  (zusammen  ge- 
dacht) IV,  5,  7.  V,  9,  2.  IX,  3, 22. 

amens,  tis,  sinnlos,  der  Besin- 
nung beraubt,  ausser  sich:  do- 
lore IV,  10,  29;  amore  et  metuVI,  7, 
8;  conscientiä  sceleris  VI,  9,  32. 

ämentla,  ae,  /.  Sinnlosigkeit, 
Wahnsinn  VI,  9,  5.  Vni,14,41. 

ämlcTtia,  ae,  /.  Freundschaft: 
cum  aliquo  VI,10,24.  VII,  1,  26;  inter 
pares  VII,  8, 27  ;  insbes.  polit.  Freund- 
schaf tsbündniss :  amicitiam  conjun- 
gere  IV,  7, 9. 

auiTculum,  i,  n.  (amicio),  Ueber- 
wurf,  Oberkleid  111,3,10.  12,5.  V, 
1,38.  VI,  9, 25;  ex  purpura  X,2,  23. 

ämlcus,  3.  befreundet,  freund- 
lich gesin:.t,  freundschaftlich: 
animus  (Gesinnung)  IV,  11,4.  VIII,  12, 
9.  X,4,  2;  alicui  VII.  1,3.  8,28;  subst. 
amicus,  Freund:  alcjus  VI,  10,25.  VII, 
1,11;  insbes.  plur.  amici,  das  Gefolge 
eines  Fürsten,  Würdenträger,  Hof  leute 
111,3,25.  IV,  1,19.  2,6.  VIII,  4, 18.  IX, 
6, 4 ;  cohors  amicorum,  Corps  der  He- 
tären (der  macedonischen  Reiter)  VI, 
2,11.  7,17.  VIII,14,45. 

Amissus,  i,  ein  Mann  aus  Megalo- 
polis  in  Arkadien  X,  8, 15. 

ä-niitto,  mlsi,  missum,  3.  fort- 
lassen, fahren  lassen:  glebamlV, 
6,  11;  aliquid  e  manibus  IX,  2,  26; 
übtr.  a)  aufgeben:  metum  111,6, 11. 


amnis 


an 


IT 


—  b)  (gegen  seinen  Willen)  verlie- 
ren, einbüssen:  alqdIV,5,7.  11,9. 
VI,  6. 9.  Vin,4,18;  poculum  IX,  7, 24; 
telum  IX,  7,  22;  aculeum  IV,  If,  13; 
impedimenta  IV,  15,  12;  equos  VII,  1 
15;  imperium  V,  8,  13;  fortunam  III, 
11,'24;  res  amissae,  das  Verlorene  IV, 
1  32  •  insbes.  Jemd.  durch  den  Tod  ver- 
lieren IV,8, 9.  14,22.  VI,  10,  .30.  VII,  4, 
38.  7,37.  VIII,  2, 17.  X,5,20;  exerci- 
tus  V,  10,  3 ;  amisso  rege  (hypothet. 
abl.  rt5s.)IV,15,24. 

amnis,  is,  m.  Strömung:  subire 
adverso  amne,  den  Strom  aufwärts 
X,  1,16:  defluere  secundo  amne,  den 
Strom  abwärts  IX,  6,  2.  IV,  8, 7.  -  2) 
Strom,  (grosser)  Fluss:  Marsyas 
amnis  III,  1,2;  Granicus  III,  1,9;  tor- 
rens  VII,  10, 2.  VIII,  2, 20.  1 0, 23.  {ahlat. 
amniIV,9,19.  IX,4,14.  9,21.) 
Ammon,  s.  Hammon. 
amo,  1,  lieben:  subst.  j^arf.amans, 
der  Liebende  IV,  10,  31. 

ämoemtäs,ätis,/.  An muth,  Lieb- 
lichkeit: naturae  V,l,35;  multa  a- 
moenitiis  riparum,  sehr  romantische 
Ufer  m,  4, 9. 

ämoenus,3.  anmuthig,  reizend, 
lieblich  (v.  Oertlichkeiten):  silvae 
fontibus  VIII,  1,12;  horti  umbräV,  1, 
32;  recessus  nemoribus  VII,  2, 22. 

ä-mölTor,  itus  sum,  4.  wegschaf- 
fen, beseitigen:  alqm  ab  oculis 
mortalium  VIII,  5, 17. 

amor,  öris,  on.  Liebe  (aus  Zunei- 
gnngu.  Leidenschaft):  alcjus,  zu  Jemd. 
V,  ir3>.  5,20.  VIII,  4,  2.">;  amore  ali- 
cujus  capiVI,  7,  13;  flagrare  VI,  7,  2. 
VIII,  3, 2 ;  ardere  VIII,  6,  8 ;  jus  amo- 
ris,  VerwandtschaftsrechtIX,  8, 10.  — 
2)  Vorliebe,  Ein  genommen  sein: 
alicujus  rei  VII,  4,  11 ;  amnis  III,  1,4; 
Spiritus,  Liebe  zum  Leben  VI,  4, 11. 

ä-moveo,  mövi.  mötum,  2.  „fortbe- 
wegen", dah.  beseitigen,  entfer- 
nen:  alqm  longiusVIl,  i,  14;  telum 
IX,5,25(Z.);  insbes.  heimlich  bei 
Seite  schaffen:  poculum IX, 7,24. 
amphora,  ae,  /.  doppelhenkeliges 
Gefäss,  Krug,  Amphora  (als  Maass 
für  Flüssigkeiten  =  24  Quart)  VII,  4,  23. 
Amphoterus,  i,  Anführer  der  ma- 
cedon.  Flotte  III,  1,19.  IV,5,14.  8,15. 
amplector,  plexus  sum,  3.  (am  u. 
plecto),  umschlingen,  umfassen; 
umarmen:  alqm  V,  12,  8.  IX,  6,  16, 
cervicem  manibus  III,  12, 26 ;  dextram, 
erfassen  III,  6, 17.  VI,  7,  8.  10,  11.  -  2) 
räumlich  einnehmen,  umfassen: 
murus  amplectitur  septuaginta  stadia 
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VII,  6, 10:  spatium  triginta  pedum  in 
latitudinem  V,  1, 25. 

amplTiis,  adr.  weiter,  mehr  VI, 
8,6;  nihil  (haud)  amplius  quam  IV,  7, 
28.  VIII,  4, 21.  X,  2, 11;  amplius  nemo 

VIII,  10,  2;  insbes.  a)  fernerweit, 
anderweit  111.8,11;  deinde  amplius, 
in  Zukunft  noch  III,  8, 5.  —  b)  bei  Zah- 
len, mehr:  haud  amplius  quam  mille 

III,  11,  17.  V,  13,  11.  X,  2,  24;  absol 
(ohne  quam)  VI,  1,16. 

amplus,  3.  umfangreich,  weit, 
gross,  ansehnlich:  insula VIII,  13, 
17;  cubilia  aniplioris  formaeIX,  3, 19; 
amplius  regnum  VIII,  14. 45 ;  imperium 

IV,  14, 10  (s.  qui  1).  IX,8,10;  amplis- 
simum  intervallum  V,  1, 13;  übtr.  am- 
plior  fructus  IX,  6, 10. 

am-püto,  1.  „wegputzen",  dah.  ab- 
hauen, abschneiden:  manus  (gla- 
dio)  III,  8, 16.  IV,  6, 16.  VIII,  1,20;  aures 
V,5,6;  membraIV,  15, 17;   crus  ferro 

IX,  1,32;  pedes  securibus  VIII,  14,28; 
quicquid  ^bvium  est  IV,  9, 5. 

Amyntäs,  ae,  Sohn  des  Andromenes, 
Oberst  eines  Regimentes  der  Phalanx 
111,9,7.  IV,  6,  30.  13,28.  V,l,40.  4,20. 
30.  VI,  4,  2.  VII,  1,10  ff.-  2)  Sohn  des 
Perdiccas ,  Geschwisterkind  Alexan- 
ders, stiftet  in  Macedonien  eine  Ver- 
schwörung VI,  9. 17.  10,24.  —  3)  Sohn 
des  Antiochus,  Heerführer  Alexanders 
u.  Üeberläufer  zu  den  Persern,  wird 
in  Aegypten  getödtet  III,  11,  18.  IV, 
1,27.  7, 1.  —  4)  Amyntas  Lyncestes,  ein 
Krieger  Alexander  s  V,  2,  5.  —  5)  ein 
Prätor  Alexanders  VIII, 2, 14.  16.—  6) 
ein  Heerführer  im  macedon.  Heere  VI, 
9, 28.—  7)  ein  Paore  Alexanders  VI,  7, 15. 

an,  Fragepartikel:  in  eingliedriger 
directer  Frage:  etwa?  oder  etwa 
IV,  14, 23.  16,5.  VI,  10,  21.  32.  VII,  7, 
15.  VIII,  5, 23.  IX,  5, 26;  an  vero  VII, 
1,  27.  —  2)  indirect:  a)  ob  nicht 
(mit  Hinneigung  zur  Bejahung)  nach 
dubito  IV,10,1().  15,30.  16,8;  addu- 
bito  X,  9,  14;  dubium  est  111,8,21; 
quaero  VI,  9,  34  ;  interrogo  V,  3, 9.  VI, 
5,31;  consulo  IV,  7,26;  inccrtum  est 
VII,5, 2>;  in  discrimen  venit  IV, 9, 
23:  experior  X,  8, 18;  nescio  an,  ich 
weiss  nicht,  ob  nicht,  d.  i.  vielleicht 
IV,11,9.  VI, 3, 4.  —  b)  ob,  ob  auch 
(nur  bei  späteren  Schriftstellern): 
nach  incertum  est  V,  4, 19,  5,16;  du- 
bito V,8,7.  VII,  7, 18.  IX,  2, 10;  deli- 
bero  IV,  11,  18;  haesito  IV,  1,3,  16; 
quaero  IV,  7. 27.  28.  VI,  7, 28.  VII,  10, 
7  :  interrogo  VII,  1 1 ,  5.  X,  8,  6 ;  requiro 
VI,  7,20  ;  percontor  IX,  2,5.  —  B)  in 
doppelgliedriger    Frage:      1)   direct, 
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oder:  utrum...an  VI,  10,25;  ohne 
Fragepartikel  im  ersten  Gliede  V,  5, 15, 
—  2)  indirect,  oder  ob,  oder:  utrum 
...  an  X,  2,  17  ;  utrumne  ...  an  III, 
7,8.  IV,9,  1;  ne...an  IV,  15,12.  VI, 
7,35.  11,21;  ohne  Fragepartikel  im 
ersten  Gliede  111,8,17.  IV,  3.  11.  V,5, 
10.  13,18.  VII,  2, 34.  8,30.  VIII,  6,  25. 
12,  5.  IX, 8,  24. 

anceps,  cipltis  (am  u.  caput),  „dop- 
pelköpfig', dah.  von  beiden  Seiten 
her,  nach  beiden  Seiten,  dop- 
pelt: acies  111,7,9;  malum  IV,  15,9. 
V,3,ll.  4,31;  periculiim  VII,7,7.  IX, 
4,12;  hostis,  d.  i.  gegen  den  einen 
wie  gegen  den  andern,  Parteigänger 
V,  12,2;  übtr.  a)  doppelt  hinsiclitlieh 
des  Ausganges,  dah.  bedenklich, 
gefährlich:  malum  VIII,  t4,  7;  ge- 
nusauxilii  Vlll,  14,  16.  —  h)  schwan- 
kend, unzuverlässig,  unsicher: 
aestimatio  IX,  9, 2;  conjectura  VI,  11, 
21;  fides  Ill,8,  3;  mutatio  temporum 
IV,  1,27  ;  crimen,  zweifelhaft  VII,  1,  33; 
quaestio  anceps  est,  der  Ausfall  des 
Verhörs  ist  noch  zweifelhaft  VI.  1 1, 40  ; 
proelium,  unentschieden  VIII,  2, 16  ; 
pugna  VIII,  14,28. 

Ancyra,  ae,  /.  Stadt  Phrygiens  in 
Kleinasien,  von  Midas  gegründet, 
später  Hauptort  der  Tectosagen,  eines 
Stammes  der  seit  275  v.  Chr.  von  d. 
Niederdonau  u.  Thracien  nach  Klein- 
asien eingewanderten  Gelten  od,  Ga- 
later,  jetzt  Angora  111,1,22. 

Audromacliiis,  i,  Befehlshaber  der 
Soldtruppen  im  Heere  Alexanders 
IV,  5, 9,  8,  9. 

Andromenes,  is  u.  i,  Vater  des 
Amyntas,  Simmias  und  Polemon  V, 
1,40. 

AndrouTcus,  i,  Befehlshaber  der 
Soldtruppen  bei  Alexander  VII,  3,2. 

Andrus,  i.  /.  cycladische  Insel,  süd- 
lich von  Euböa,  jetzt  Aniro  IV,  1,37. 

anfractus,  üs,  m.  (frango),  „Um- 
biegung",  dah,  Krümmung:  callium 
V,4, 15, 

an}?o,  nxi,  3,  „beengen",  dah.  be- 
unruhigen,  quälen:  alqraV,3,21. 

anffustiae,  arum,  /.Enge,  enges 
Terrain,  Engpass  III,  9,6,  V,3, 17  ; 
loci  111,3,28,  VI,  1,10;  locorum  IV, 
13,9;  itineris  VIII,  12,1;  saltus  111,7, 
7.  10.  8, 10  ;  aditus  III,  4,  4  ;  Ciliciae 
IV,  13, 6.  VII,  11,  8, 

angustns,  3,  eng,  schmal:  via 
111,4,12;  ripa  IX,  2, 17;  callis  IV,  9, 
22  ;  fretum  IV,  2, 1  ;  alveus  IX,  2,  17  ; 
Corona  muri  IX,  4, 30;  angustius  spa- 


animus 

tium   terrae   V,  1,  14;   angustissimae 
fauces  VII,  4, 4, 

änima,  ae,  /,  „Lufthauch,  Athem", 
dah.  das  (thierische)  Leben  V, 4, 19; 
plur.  IX,  6, 8  ;   anima   deficit  aliquem 

VII,  7, 36 

änimadverto,  ti,  sum,  3.  (animum 
adverto)  den  Geist  auf  etwas  richten, 
dah.  wahrnehmen,  bemerken: 
mit  acc.  c.  inf.  IX,  5, 23. 

änimal,  älis,  »^.Thier  (als beseeltes 
Wesen),  Geschöpf  IV,  14, 18  ;  collec- 
tiv.  VIII,  14, 18.  23.  IX,1,5.  2,16.  8,2. 

anlmus,  i,  m.  Seele,  Geist  (als 
Inbegriif  von  Kräften),  dah.  oft  z. 
bloss.  Umschreib,  der  Person :  turbat 
res  animum  alicujus  =  aliquem  III, 
13,4;  cognoscunt  animos  suorum  ter- 
ritos  suos  IV,  1, 32 ;  vergl,  IV,  2  10, 
13,13,  V,3,10,  9,13,  VI,7,11,  VII,11, 
22,  VIII,  12,  1 1  ;  aniicus  animus,  wohl- 
wollender Mann  IV,  11,  4;  impotens 
animus  X.8, 1  ;  impii  animi,  V,  10,  3; 
ins  bes.  1)  die  denkende.  Seelenkraft, 
Denkkraft,  Geist  III,  5,  8.  VI,  6, 
27;  praesagiens  111,3,2;  dubius  ani- 
mi VII,  5, 26  ;  rebus  advertere  animum 
(die  Aufmerksamkeit)  V,9, 17  ;  Uel)er- 
legung:  spatium  animo  dare  VIII,  1, 
48;  dah,  Lebensgeist,  Besinnung, 
Bewusstsein:  animus  linquit  alqm 
VI,  9,  32.  VII,  9,  14;  animo  linqui  IV, 
6,2«'.  IX,  5, 28;  animum  recipere  IX, 
b\  29 ;  linquentem  animum  revocare 
IX,  5, 11;  animus  redit  111,5,9.  —  2) 
die  begehrende,  wollende  Seelenkraft, 
Willenskraft:  animus  linquit  ali- 
quem VIII,  2,  38;  dah.  Verlangen, 
Lust,  Neigung:  animus  est  mihi, 
ich  habe  Neigung,  bin  Willens:  in- 
cessendi  IX,  5, 8;  ad  moriendum  V, 
3,11;  aliquid  est  in  animo,  ist  be- 
schlossen IV,  11,  24;  non  idem  animi 
est  alcui,  Jemd,  hat  nicht  die  gleiche 
Gesinnung  IX,  2, 11.  —  3)  die  fühlende, 
empfindende  Seelenkraft,  Herz,  Ge- 
müth,  Gefühl,  Seele,  Empfin- 
dung V,2,19.   VI,1, 17.2,2,  VII,8,1. 

VIII,  4,25;  amantis  IV,  10, 31;  liberi 
hominis  VII,  1,35;  artes  animi  111,6, 
20;  dolor  animi  VI,9, 1;  anxius  ani- 
mus VII,  1,36;  aequus  (Gleichmuth) 
IV,  6, 4,  V,9, 12;  iniquus  VII,  11,  8; 
magnitudo  animi  (Seelengrösse)  VIII, 
14, 44 ;  animi  militares  (=  militum) 
IV,  2, 17;  parere  animo  (seinen  Ge- 
fühlen) VI,  10,  2  ;  corda  animique, 
Herzen  und  Seelen  V,9,  i  ;  speciell: 
a)  Sinnesart,  Gesinnung,  Ge- 
müthsstimraung,  Charact  er  III, 
10,4,  IV,  1,25,  VI,  7,33;  constans  VI, 
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annecto 

7,13;  regisIV,l,22,—b)  Stimmung, 
Gesinnung    gegen    Jemd,  VI,  9,  8. 

VII,  1,  22 ;  amicus  VIII,  12, 9.  X,  4,  2 ; 
alienatus  VI,  9, 1 9 ;  reconciliatus  VI,  10, 
1 1 ,  VII,  2, 1 0 ;  hostilis  VI,  6,  20 ;  ani- 
mum alicujus  experiri  111,6, 12;  soUi 
citareV,8,9;  prägn,  geneigte  Ge- 
sinnung, Zuneigung:  pignora 
utriusque  animi  VI,  7,4;  aliquid  non 
eodem  animo  aestimare,  mit  ganz  an- 
derer ZuneigungVI,  5, 18;  plar.  IV,  1, 
29,  — c)  Beherztheit,  Muth  111,11, 
8,  IV,  16,27,  VIII,  14, 14;  ad  proelium 
V,  13,  13;  bonus  III,  12,  26,  V,  5,  8 ; 
magnus  III,  2,  2,  VI,  8,  14.  9, 10,  VII, 
4,39;  ingens  IV,4,  10;  magnitudo  ani- 
mi VI,  1 , 3 ;  aliquid  animi  IX,  10, 27 ; 
animus  crescit  1V,6, 13;  confirmatur 
IV,  15, 14,  V,  1, 0 ;  animum  incendere 
IV,  10, 13 ;  recipere  (die  Fassung)  VI, 
9, 2;  ^;?m-.  VII,  11,8.  13;  animi  labant 
V,3, 10.-  d)Unmuth,  Zorn,  Hitze: 
inexorabilis  VII,  6, 17  ;  animo  imperare 

VIII,  1,32;  temperare  V,  9, 9 ;  obsequi 
X,4,l. 

annecto,  nexui,  nexum,  3.  (ad  u. 
necto),  , .anknüpfen",  dah.  anfügen: 
arenae  saxis  annexae,  an  den  Steinen 
anges'^zt  V,  1,  30.  2)    verwandt- 

schaftl.    verknüpfen:     cognatione 
stirpi  regiae  annexus  IV,  1,19. 

anniversärius,  3.  (annus  u.  verto), 
jährlich  wiederkehrend,  jähr- 
lich erneuert:  sacrum  IV,  2,  10; 
sacrificium  VIII,  2, 6. 

annuntlo,  1,  (ad  u.  nuntio),  ankün- 
digen, verkündigen:  annuntiatur 
mit  acc.  c,  inf.  X,  8, 11. 

annuo,  üi,  (ad  u.  nuo),  zunicken 
mit  folg,  ut,  heissen  dassV,  2, 22; 
prägn,  zusagen,  zu  etw,  seine  Bei- 
stimmung geben:  deditionem  VIII, 
2,  28. 

anuus,  i,  w.  Jah  r  III,  3, 10.  VIII, 9, 35. 

annülus,  s.  anulus. 

ante,  adv.  ,, voran",  dah.  v.  d.  Zeit, 
vorher  III,  11,  16,  IV,  2,  16,  9,9.  V, 
6,6.  VI,  8,  24;  paulo  ante,  kurz  vor- 
her HI, 5,1.  11,12;  multo  ante,  lange 
vorher  V,  11,10;  ante...quamod.  ante- 
quam,  eher...  als,  bevor,  mit  Indicat. 
VII,  4, 14.  5,16.  VIII,  10,30;  mit  Con- 
junct.  V,  4, 28.  9,17.  VIII,  6, 26.  IX,  5, 
2.  7, 21.  8, 12.  X,  1, 37.  —  B)  praep.  mit 
accus,  vor:  ante  tabemaculum  111,12, 
5;  ante  aeiem  III,  9,  9;  ante  signa 
ire  III,  10,  3 ;  ante  pedes  VI,  9,  31 ;  ante 
ipsoslV,  12,  16;  aliquid  ante  oculos 
habere  VII,  10,5,  —  2)  v,  d,  Zeit,  vor: 
ante  eum  diemV,  3, 22.  X,  8, 21;  ante 
Bolis  ortum  111,13,5;  ante  lucem,  vor 


antiquus 
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Tagesanbruch  III,  13,3;  ante  certamen 
VIII,  1,2;  ante  victoriam  X,  5, 33 ;  ante 
alqm  III,  12, 21,  VII,  11, 8,  -  3)  v.  Vor- 
range ,  vor:  ante  omnes  IV,  2,  2.  VI, 
6,19,  VII,  1,3;  necessitas  est  ante  ra- 
tionem ,  geht  über  Berechnung  VII, 
7, 10 ;  ante  omnia,  vor  allem  anderen 
IV,  8,  15;  ante  Jovem  liaberi,  für 
grösser  gehalten  werden  als  VIII,  7, 13. 

anteä,  adv.  v o r h  e  r ,  v o r d e m ,  frü- 
her 111,3,1,  8,10,  IV,  10, 14. 

ante-cedo,  cessi,  cessum,  3.  vor- 
anziehen, vorangehen:  quadrigas 

IV,  12, 9 ;  turmas  X,  8, 2:H ;  prima  signa 
volatu,  vor  den  ersten  Abtheilungen 
herfliegen  IV,  7, 15;  absoJ.  IX,  3,  5.  9, 
17;  insbs.  a)  vorauseilen,  über- 
holen: celeritatem  famae  VII,  2,  15. 
—  b)  übtr.  den  Vorrang  abgewin- 
nen,  übertreffen:    aliquem  indole 

V,  7, 1 ;  fidem,  allen  Glauben  überstei- 
gen VIII,  1,26.  —  2)  vorrücken  (an 
der  Spitze  des  Heeres)  IV,  10, 9, 

ante-eo,  ivi  (ii),  ire,  vorangehen, 
currum  III,  3, 15, 
antenna, ae,  f.  Segelstange,  Raa 

IV,  3, 1.5. 
antequaiii,  s.  ante. 
antesignani,   örum,  m.  die  Ante- 

signanen,  ein  Elitencorps,  welches 
vor  den  Standarten  stand  und  sie 
schützte  IV, 6,  23. 

Anticles,  is,  einer  aus  dem  Corps 
der  königlichen  Pagen  VIII,  6, 9. 

Antigenes,  is,  Befehlshaber  bei 
Alexander  V,  2, 5.  VIII,  14, 15. 

Antigonus,  i,  einer  der  berühmte- 
sten Feldherren  Alexanders,  Statthal- 
ter von  Phrygien,  erhielt  nach  dem 
Tode  des  Königs  ganz  Vorderasien 
und  Syrien,  Er  starb  301  v,  Chr,  in  der 
Schlacht  bei  Ipsos  in  Phrygien  gegen 
die  zu  seinem  Sturz  verbündeten  Pto- 
lemäus,  Seleukus  und  Lysimachus  IV, 
1,35,  5,13,  V,2,5,  X,  10,2. 

Autipäter,  tri,  Alexanders  Statt- 
halter von  Macedonien  und  Griechen- 
land, später  Eeichsverweser  im  Na- 
men des  Sohnes  Alexanders,  starb  319 

V,  Chr,  III,  1, 20,  IV,  1, 39.  V,  1, 40.  VI, 
1,18.  VII,  1,7.  10,12.  X,7,9.  14,18,  — 
2)  einer  aus  dem  Corps  der  könig- 
lichen Pagen  VIII,  6, 9, 

Antiphanes,  is,  Zahlmeister  der  Rei- 
terei VII,  1,15,  17.  32.  35. 

antlquTtäs,  ätis,/.  ,,das  Alterthura'*, 
meton.  die  Menschen  der  Vorzeit,  die 
Alten  VII, 3, 22. 

antiquus,  3.  was  vor  einer  gewis- 
sen Zeit  war,  alt:  antiquissimi  re- 
gum  Macedoniae  VIII,  8, 3. 
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änülus^i, m.  Ringr,  inslis.  Siep^el- 
ringX,5,  4.  6,4;  sigillum  (signum) 
anuli  111,  6,  7.  Vll,  2,  16;  epistolam 
anulo  (j?emmä  anuli)  obsignare  111,  7, 
12.  VI,  6, 6. 

iinus,  üs,  /.  alte  Frau  IV,  11,12; 
avia,  greise  Grossmutter  111, 11,25. 

anxietüs,  ätis,  /.  A  e  n  g  s  1 1  i  c  h k  e  i  t, 
Bangigkeit:  animi  IV,  13,  17. 

anxius,  3.  ängstlich,  beklom- 
men, beunruhigt,  bang:  animus 
VII,  1,36;  sollicitudine  IX,4, 19;  tan- 
tis  malis  Vll,  5, 9 ;  dolore  IX,  10, 17 ;  de 
instantibus  curis  111,  3,2. 

Aornis,  Idis,  f.  ein  Fels  in  Indien 

V11I,11,2. 

aper,  pri,  m.  Eber,  Keiler  VIII, 
6,7. 

äperTo,  perüi,  pertum,  4.  „bloss 
od.  offen  machen",  dah.  aufdecken, 
sichtbar  machen:  nix  discussa 
aperit  humum  Vfl,  3,  10;  lux  hostem 
Vlll,14,2.  —  2)  öffnen,  erschlie- 
ssen:  foresVlll,  6,22;  portaslX,l,21 ; 
urbem  IV,  2,  17;  sepulcrum  X,  1,  30; 
litteras  III,  13,  3;    oculos  (ad  aliquid) 

V,  5, 8.  VII,  5,  37 ;  caelum  alicui  VllI, 
5,8;  V.  Jjocali täten,  eröffnen,  zu- 
gänglich machen:  saltum  caedendo 
Vi,  5, 16 ;  Asiam  (Oceanum)  alicui  VII, 
1,3.  IX,  4,  17;  fines  orientis  (alium 
orbem)  sibilX,  1,  i.  6,20;  aditus  ape- 
rit Ciliciam  111,  4,  4;  mare  iter  V,  3, 
22;  amnis  vadumlV,9,21.  VII1,3, 18; 
sinus  aperiunt  spatium  III,  9, 12;  am- 
nis duo  itinera  (bahnt  sich)  VI,  4,  4 ; 
campi  se  aperiunt  IV,  7, 11 ;  os  amnis 
aperitur  VI,  4,  7;  omnia  aperiuntur 
victoria  111,  10,  5.  —  3)  übtr.  eröff- 
nen, enthüllen,  offenbaren:  alqd 
alcui  VI,  7, 18.  21.  VllI,  6,  20;  causam 
fugae  VII,  1,13;  consilium  VII,  4,  14 ; 
parricidium  V,9,9;  mit  acc.  c.  ?>?/.  VI, 
7,  6:  causa  se  aperit  VUl,  9, 13. 

äpertnis,  adv.  {cnmpar,  v.  aperte), 
offener,  unverhohlener  VI,  1, 11. 

äpertus,  3.  offen,  frei:  locus  V, 
4,1;  planitiesIV.lS,  6;  iter  V,  4, 2. 

Aphobetus,  i,  im  Heere  Alexanders 

VI,  7, 15. 

Apollo,  mis,  Sohn  des  Juppiter  und 
der  LatonalV,3,21. 

Apollodorus,  i,  ein  Heerführer 
Alexanders  V,  1, 43. 

Apollonldes,  is,  ein  Parteiführer  in 
Chi09lV,5, 15ff. 

ApollonTiis,  i,  Befehlshaber  Alexan- 
ders in  Afrika  IV,  8, 5. 

appärütns,  üs,  on.  Zurüstung: 
belli  111,  7,13.  IV,  2, 12;  rei  exequen- 
dae  VIII,  6,  11;    hie  tanti   apparatus 


applico 

exercitus,  diese  so  gewaltige  Heeres- 
rüstung III,  2, 12;  concret,  Apparat, 
die  Werkzeuge,  Mittel:    luxuriae 

III,  11,  20.  VI.  6.  14.  —  2)  prägnant, 
prächtige  Zurüstung,  Prunk, 
Gepränge  VIII, 2, 40.  IX,  10, 29;  re- 
giae  magnificentiae  VIII,  13,  20;  pri- 
stinae  fortunae  III,  12,  12;  funerum 
111.12,14. 

appareo,  üi,  itum,  2.  (ad  u.  pareo), 
zum  Vorschein  kommen,  sicht- 
bar werden:  apparet  agmenlV,  16, 
21;  aquila  IV,  15,  26;  lux  caelo  VII, 
11,21.  —  2)übtr.  sichtbar  sein,  er- 
sichtlich sein,  sich  zeigen:  ap- 
paret periculum  IX,  4, 12;  causa  sol- 
licitudinis  VII,  7,29;  unpers.  apparet, 
es  ist  offenbar,  es  leuchtet  ein  VIII, 
2,35;  mit  acc.  c.  inf.  IV^8,2.  VI, 6, 6. 
9,25.  X,9,19. 

appäro«  1.  (ad  u,  paro),  zu  rüsten, 
zubereiten:  con vivium V III, 3, 8. 

appellätio,   önis,  /.    Benennung 

IV,  7,  30.  8,2.  X,5,ll. 

1.  appcllo,  1.  (so  u.  so)  nennen, 
benennen,  tituliren:  alqm  filium 
IV,  7, 25 ;  patrem  IX,  3,16:  proditorem 
VI,  7,  11 ;  aliquam  reginam  IV,  11,  3. 
VIII,  10,  3">;  amnem  Lycum  III,  1,  5; 
regionem  Nautaca  V'I1I,2. 19;  campos 
Mesopotamiam  V,  1,  15;  alqm  regem, 
als  König  ausrufen  III,  3, 5.  X,  7, 6. 

2.  appello.,  püli,  pulsum,  3.  (ad  u. 
pello),  wohin  antreiben,  heran- 
treiben: classem  ad  ostia  X,  1,  16; 
navigia  (litori)  IV ,  2, 24.  3, 18 ;  navigia 
contis  IX,  9, 12 ;  classis  appellitur,  lan- 
det IX,  10,1. 

appeto,  ivi,  Itum,  3.  (ad  u.  peto), 
,,an  etw.  herangreifen",  dah.  feindl. 
angreifen,  anfallen:  alqm  VIII, 
14,  40;  scelere,  bedrohen  VII,  2,  13; 
cervicem  alcjus  (manus  gladiis),  hauen 
nachIV,6,16.  VIII,  14,29;  missilibus 
appeti,  beschossen  werden  VI,  1, 15.  — 
2)  herannahen,  sich  nähern:  ap- 
petit  lux  VII,  8, 3.  VIII,  6, 16.  IX,  4, 25 ; 
nox  111,  12,  1.  V,  12,  6.  IX,  9,  23;  fa- 
tumX,  1,30.  —  3)  nach  etw.  begeh- 
ren, trachten:  aliquidX, 6, 18. 

applTcOj  ävi,  ätum  u.  üi,  itum,  1. 
(ad  u.  plico),  „anfalten",  dah.  anfü- 
gen, anlegen,  anschliessen:  sca- 
las  moenibus  IV,  2,9;  corpus  ad  mo- 
lem,  sich  an  den  Damm  schmiegen 
IV,  4,3;  se  (corpus)  stipiti,  sich  an- 
lehnen VIII,  ■-*,  38.  IX,  5, 4 ;  pass.  appli- 
cari,  sich  anlehnen:  truncis  arborum 
VllI,  4, 14;  alqm  alcui,  Jemd.  sich  an- 
schliessen lassen,  zugesellen  IV,  12,11; 
alqm  lateri  alicujus  IV,  13, 26 ;  se  Grae- 
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eis  VI,  5, 7;  conjuges  captis,  zugesel- 
len V,  5,  15 ;  flumen  applicat  undas 
munimento  arcis,  wälzt  gegen  die  Burg- 
mauer IX,  4, 8.  —  2)  V.  Schiffen,  irgend- 
wo anlegen,  landen:  navigia  (cre- 
pidini)  IV,  5, 21.  IX,  2, 18  ;  classem  IX, 
9,8;  navis  ripae  applicatur,  landet 
am  Ufer  IX,  4, 14;  rates  (terrae)  appli- 
cantur  VII,  9,  5.  9.  VIII,  13, 11.  (pcrf. 
applicui  nur  VI,  5,7). 

appono,  süi,  situm,  3.  (adu.  pono), 
anlegen,  an  etw.  hinstellen,  dah. 
part.  appositus  als  Adject.,  nahe  ge- 
legen, angrenzend :  regio  urbi  (petrae) 
appositaIV,l,26.  VII,  11, 29;  crepido, 
daneben  hinlaufend  V,  1,  28 ;  gentes 
Thraciae  appositae,  anwohnend  X.  1 0,4. 
apprÖbo,  l.(adu.  probo),  gutheis- 
sen,  genehmigen,  billigen:  con- 
silium VI,  11, 29.  VII,  6, 24;  approban- 
tibus  diisX,  5,  9;  eventus  approbat 
alqdX,9,19.  -  2)(alsächt)  darthun, 
bewähren,  fidem  alicui  VIII,  8,  20. 
appropinquo,  l.  (ad  u.  propinquo), 
herannahen,  sich  nähern  IV,  15, 
5;  victoria  appropinquans,  nahe  be- 
vorstehend III,  6, 15. 

apte,  adv.  „angepasst",  dah.  ange- 
messen, auf  zweckmässige  Art 
VIII,  8, 13.  13,6.  14,19. 

apto,  1.  „anpassen",  dah.  passend 
einrichten,  zurecht  machen: 
remos  IX,  9, 12;  sarcinas  itineri  VI,  2, 
16  ;  omnia  ad  transeundum  Vll,  8,  8 ; 
se  pugnae  VII,  9, 10. 

aptus,  3.  „angepasst",  dah.  pas- 
send, angemessen,  wozu  geeig- 
net, dienlich:  locus  proelio  III, 7, 
8;  materies  igni  V,7,  7(V.);  iter  (in- 
sula)  insidiis  tegendis  VII,  7,32.  VIII, 
13,17;  gens  novandis  rebus  IV,  1,30; 
amnis  gignendae  herbaeV,  4, 7;  quic- 
quid  alendo  igni  aptum  est  IV,  3,  4 ; 
ut  animis  aptum  est  III,  10,4;  aptio- 
res  proelio  III,  8,  25 ;  absol.  tempus 
111,7,13;  oratio  VI,  2, 20;  occasioVI, 
8,4;  haud  paulo  aptius  videtur  V,  1,2. 
äpfid,  praep.  Tmi  acc,  bei,  in  der 
Nähe  von:  proelium  apud  IssonlV, 
1,34;  captivi  apud  Damascum  IV,  11, 
11;  certare  apud  Granicum IV,  14,  lO; 
qnae  apud  Chi  um  acta  erant,  im  Ge- 
biete vonIV,5, 19.  —  2)  V.  Personen, 
bei:  apud  Macedonas,  im  macedon. 
Heere  III,  9,  7.  IV,  2,  14;  quae  apud 
hostem  geruntur  I V,  6,  7 ;  apud  multos 
duces  praepotens  VI,  9, 11 ;  insbes.  v. 
Verhandlungen :  apud  alqm,  vor  Jemd., 
in  Jemds.  Gegenwart  VI,  9, 34.  VII,  8, 
11 ;  apud  exercitum  VI,2,21 ;  deos  apud 
surdas  aures  invocare  VI,  11, 15. 
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aqua,  ae,  /.  Wasser:  amara  IX, 
9,6;  aquam  et  terram  poscere  (als 
Zeichen  der  Unterwerfung)  111,  10,  8; 
plur.  III,  1,  3.  4,8.  VI,  4, 3;  largaeVI, 
6,23;  perennes  VIII,  1,12;  dulcesIV, 
7, 16 ;  torrentium  V,  4,  7 ;  aquarum  pe- 
nuria  IV,  7,6. 

äquila,  ae,  /.  Adler  III,  3, 16.  IV, 
15,  26. 

äquilo,  önis,  m.  Nordwind  VIII, 
9, 12. 

ara,  ae,  /.  Opferherd,  Altar: 
Herculis  IV,  3, 22  ;  aram  deo  sacrare 
111,12,27;  locare  VUl,  11,24;  ponere 
1X^4,14;  erigereIX,3,19. 

Arabia,  ae,  /.  Arabien  IV, 3,1.  7. 
—  2)  der  von  nomadi sirenden  Arabern 
bewohnte  höhere  Theil  von  Mesopo- 
tamien, im  Norden  des  fruchtbaren 
Tieflandes  V,  1,11. 

Aräbes,  um,  die  Araber  IV,  2, 24. 

6,  30.  7, 18.  VII,  2, 18;   siug.  Arabs  IV, 

6,15. 

Äräbicus,  3,  arabisch:  vestisVII, 

«>    17 
*.,  A  t . 

Arabitae,  ärum,  freies  Volk  in  Ge- 
drosien,  östl.  vom  Flusse  Arabus :  Ara- 
biton  =  Arabitarum  IX,  10, 5. 

Arabs,  s.  Arabes. 

Arabus,  i,  m.  Fluss  in  Gedrosien, 
jetzt  Pooralhj IX,  10, 5. 

ArachosTi,  örum,  Volk  in  Afgha- 
nistan zwischen  dem  Paropamisus  im 
Norden  und  Gedrosien  im  Süden  IV, 
5,5.  12,6.VII,2,26.  3,4.1X,7,14.  10,7. 

Arädus,  i,  /.  nördlichste  Stadt  der 
Phönizier  auf  einer  kleinen  Insel  un- 
weit des  Festlandes  gegenüber  der 
Küstenstadt  Marathos  IV,  1 , 5. 

ärätrum,  i,  n.  Pflug  VII,8.17. 

Araxes,  is,  m.  Fluss  in  Persien  in 
der  Nähe  von  Persepolis,  jetzt  Bend- 
Emir,  ergiesst  sich  südöstl.  in  den 
Salzsee  Deria  i  2Vm>IV,  5, 4.  V,4,  7. 
5,2.  7,9.  —  2)  Fluss  in  Armenien  am 
Fuss  des  Caucasus,  jetzt  Aras  VII,  3, 19. 

Arbela,  örum,  n.  Ort  in  der  Land- 
schaft Adiabene  in  Assyrien,  jetzt  J.r- 
hil,  berühmt  durch  den  Sieg  Alexan- 
ders über  die  Perser  331  v.  Chr.  IV, 
9,9.  14.  16,9.  V,l,2.  3.  10.  VI,  1,21. 
IX,  2,  23. 

arbiter,  tri,  m.  (v.  ad  u.  bitere  = 
ire),  „der  Hinzutretende",  dah.  Mit- 
wisser, Theilnehmer:  secretorura 
(arcanorum)  III,  12, 16.  VI,  8, 11 ;  dbsol. 
Ohrenzeuge,  Augenzeuge,  Zeuge :  sine 
arbitris  VII,  1,  31.  8,2.  X,l,28;  arbi- 
tris  remotis  V,  11,  4.  12,  10.  VI,  7,  3. 
11,12,  VII,  5,  22;  arbitris  summotis 
IV,  10, 32. 


22 


arbitrium 


arbitnum,  i,  n.  ,, schiedsrichterli- 
cher Ausspruch",  dah.  Bestimmung, 
Entscheidung:  victoris  III,  12,  9, 
V,8, 12;  agere  arbitrium  victoriae, 
Verfügung  treffen  über  den  Sieg  VI, 
1,19.  VIII,  1,34;  alcui  liberum  arbi- 
trium de  ah^uo  permittere,  freie  Ent- 
scheidung in  Betreff  Jemds.  überlas- 
sen VII,  5,  30;  liberum  mortis  arbi- 
trium occupare,  die  freie  Wahl  der 
Todesart  ergreifen  IV,  4,  12.  —  2) 
freies  Ermessen,  Belieben:  pa- 
rentum  IX,  1,  24 ;  scorti  X,  1,  42 ;  arbi- 


trio   meo,   nach 


eigenem 


Gutdünken 


III,  n,  12. 

arbitror,  1.  (nach  persönlichem  Er- 
messen) glauben,  dafür  halten: 
mit  acc.  c.  inf.  III,  5, 16.  6, 3.  IV,  13,  7; 
ut  arbitrabatur  IV, 6,16.  V,2, 12;  ali- 
quem  dignissimum  arbitrari,  für  den 
würdigsten  erachten  IV,  1, 16. 

arbor,  öris,/.  Baum  IV, 2, 16;  col- 
lectiv._  IX,  10, 1 1 ;  multa  VII,  4, 26. 

arcamis,  3.  (arceo),  „abgeschlossen", 
dah.  geheim  gehalten,  geheim- 
nissvoU:  scelus  VI,  10,  28;  suhst.  ar- 
canum,  i,  n.  GeheimnissIV,  6,5.  VI,  8, 
11;  arcana  et  silenda  VI,  7, 3;  arcana 
et  secreta,  verborgene  Geheimnisse 
VII,  7,  24. 

arceo,  cüi,  3.  ,,abpfergen",  dah.  ab- 
halten, abwehren:  alqm  missili- 
bus  IV,  2, 9 ;  hostem  transitu  amnis, 
verhindern  an  IV,  9,  7. 

Archeläus,  i,  Sohn  des  Perdiccas, 
König  V.  Macedonien  (413— :^99),  fand 
seinen  Tod  durch  eine  Verschwörung 
VI,  11,26.  —  2)  ein  Feldherr  Alexan- 
ders V,  2, 16. 

Arcliepolis,  is,  Befehlshaber  bei 
Alexander  VI,  7,  \h. 

arcus,  üs,  m.  Bogen  VIII,  14,  19; 
Scythicus  X,  1,  31 ;  arcum  intendere 
111,4,13.  VI,  5,  28. 

ardeo,  si,  sum,  2.  in  Brand  sein, 
brennen  III,  3,4.  IV,  12,  14;  incen- 
dio  111,8,  18.  VIII,  4, 12.  -  2)  übtr.  v. 
Leidenschaft  entbrannt  sein,  glü- 
hen: amore  VIII,  6,8. 

ardor,  öris,  m.  Brand,  Gluth: 
regionis  IV,  7,7.  —  2)  übtr.  Feuer- 
eifer, Feuer,  brennende  Be- 
gierde:   militum  VIII,  10,31 ;   animi 

IV,  16,29.  VII,  11,8.  IX,  9,  7;  certami- 
nis,  Hitze  des  Kampfes  VIII,  14,  15; 
pugnae  VIII,  2,  38 :  cupiditatis,  Gluth 
der  Leidenschaft  VIII,  4, 27. 

ardüus,  3.  steil:  seraita  V,  4,  21; 
iter  V,4, 12.  VIII,  2, 34:  suhst.  arduum, 
i,  n.  steile  Höhe :  per  ardua  niti  VIII, 
11,9,  —  2)  übtr.   überaus   schwie- 


•  Arimaspi 

rig:   arduum   est  progredi  VI,  6,  27; 
persequi  IX,  2,9. 
ärena (haiena),  ae,/.  Sand  IV, 3,2, 

6,  8.  VII,  4,  29 ;  plur.  Sandmassen  V,  1, 
30.  VII,5,3;  steriles  IV,  7, 6.  VH,  4,27. 

Aretes,  is,  Führer  der  Lanzenträ- 
ger (Sarissophoren)  IV,  15, 13.  18. 

ar^enteus,  3.  silbern:  altaria  III, 
3,9.  V,  1,20;  patera  IV,  7,  24;  lectus 
VIII,  8,  9 ;  lamina  VIII,  5, 4. 

artirentuiii,  i,  w.  Silber:  vasa  ex 
argento  VIII,  12, 16;  factum  (verarbei- 
tet) III,  13,  16;  signatum  (geprägt) 
VIII,  12, 15.  X,  1,24. 

Ar§rlvus,  3.  aus  der  Stadt  Argos  im 
Peloponnes,  argivisch;  suhst.  Ar- 
giverYin,5,8. 

argumentum,  '\,n.  Beweisgrund, 
Beweis:  argumentum  afferre  \'I,4,18. 

arsruo,  üi,ütum,  3.  „in  hellem  Lichte 
zeigen",  dah.  darzuthun  suchen: 
mendacium  VI,  1 1 ,  5,  —  2)  prägn.  Jemd. 
als  schuldig  offenbaren,  beschuldi- 
gen, anklagen:  alqm  VI,  10, 4.  IX, 
8, 9 ;  ahim  avaritiae,  der  Habsucht  be- 
züchtigen X,  1,29;  alquis  sceleris  par- 
ticeps  esse  arguitur  VI,  11,35. 

ArsrjraspTdes,  um,  die  Argyras- 
piden  (,,Silberschildner"),  eine  leich- 
ter bewaffnete  Abtheilung  der  mace- 
don.  Phalanx  IV,  13, 27  (der  Name  ent- 
stand erst  später,  s.  VIII,  5, 4). 

Ariäni,  orum,  die  Bewohner  des- 
jenigen Theiles  des  persischen  Rei- 
ches, welcher  das  heutige  Iran  bildet 
(wenn  nicht  gleichbedeutend  mit  Arii) 
VII,  3,1. 

Ariarathes,  is,  König  von  Cappa- 
docienX,  10,3. 

aridus,  3.  trocken,  dürr:  mate- 
ries  V_,  7, 7 ;  solum  IV,  7, 12. 

äries,  etis,  m.  ,, Widder",  dah.  als 
Belagerungsmaschine,  Sturmbock, 
Mauerbrecher,  ein  starker  Balken 
mit  eisenbeschlagenem  Kopfe,  der  die 
Gestalt  eines  Widderkopfes  hatte ;  er 
hing  schwebend  an  einem  horizonta- 
len Balken  und  wurde  am  hinteren 
Ende  gegen  die  Mauer  der  feindl. 
Stadt  in  Bewegung  gesetzt  IV^,  3,  13. 
4,12.  VIII,  2,  22. 

ärieto,  1.  (aries),  stark  stossen: 
alqm   in    terram,   niederstauchen  IX, 

7,  22. 

Arii,  örum,  die  Arier,  Bewohner 
von  Arien,  einer  östl.  Provinz  Per- 
siens  (zum  Theil  das  heutige  Koros- 
Srtn),  VH,3,2.  4,32,33. 

Arimaspi,  örum,  Volk  in  der  per- 
sischen Provinz  Drangiana,  am  Flusse 
Etyraander  (jetzt  Hilmend)  Yll,  3,  l. 
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Arimäzes,  is  u.  i,  ein  Perser,  wel- 
cher eine  Felsburg  in  Sogdiana  ver- 
theidigteVn.11,1.     ^  ^^,         .     n    . 

Ariobarzänes,  is,  Feldherr  des  Da- 
riusIV,12,  7.  V, 3, 17 ff. 

ariölus,  s.  hariolus. 

Aristauder,  dri,  aus  Telmessos  m 
Lycien,  Seher  im  Heere  Alexanders 
IV,  2,  14.  6,  12.  13,  15.  15,  27.  V,  4,  2. 
VII,  7, 8  ff.  ^  n.        4,1, 

Aristogiton,  önis,  Gesandter  Athens 
bei  Darius  III,  13,15. 

Aristomedes,  is,  ein  Thessalier, 
Truppenführer  des  Darius  111,9,  3. 

Aristomenes,  is,  Flottenführer  des 
Darius  IV,  1,36.  ... 

Aristön,  önis,  Führer  der  paoni- 
schen  Reiterei  im  Heere  Alexanders 

IV  9  24. 

Aristonlcus,  i,  Tyrann  von  Me- 
thymna   auf  der   Insel   Lesbos  iV ,  5, 

19.8,11.  .. 

Aristonus,  i,  Generaladjutant  Alex- 
anders IX,  5, 15.  18.  X.  6, 16. 

arma,  örum,  n.  Waffen  (sowohl 
zum  Schutz  als  zum  Angriff):  auroet 
argento  caelata  (Rüstungen)  IX,  3, 21 ; 
arrna  virique,  Gewappnete  VI II,  14, 1. 
IX,  6, 7  ;  milites  ad  arma  vocare  111, 
8,25;  arma  capere  IV,  13, 19.  VIII,  12, 
8;  sumere  III,  8,  24.  H.  1^-^;  ^nduer® 
V  11, 1 ;  in  armis  esse,  unter  den  Wat- 
fen  sein  IV, 6, 3.  13,  U.  IX,  4, 15.  8,  7; 
in  armis  stare  IV,  13,  10.  12;  msbes. 
Schild:    arma  armis  pulsare  III,  H, 

5.  _  2)  metonym  a)  Waffen  macht 
IV,  8, 15.  VII,  4, 15.  VIII,  10,  20.  -  b) 
Kampf,   Krieg:    arma   et   acies  111, 

6,  3;  Graeciae  arma  movere  IV,  1 .  38 ; 
arma   spectare  IX,  7,  2  ;    inferre  VII, 

armumaxa,,  ae,/.  ringsum  geschlos- 
sener persischer  Reisewagen  III,  3, 23. 

armämeutarium,  i,  n.  Rüstkam- 
mer, Zeughaus  Vi,  7,  22. 

armätüra,  ae,  /.  „Art  der  Bewaff- 
nung", concret  Waffengattung  d. 
i.  die  Soldaten  einer  gewissen  \yaffen- 
gattung:  levis  armatura,  Leichtbe- 
waffnete VI,  4, 15.  6,21.  VIII,  10, 4.  IX, 

10,  6. 

armätus,  üs,  m.  (nur  ahlat.  ge- 
bräuchl.),  Bewaffnung:  pedites  pari 

armatu  111,2,  5.  „     , ,      ,  .   . 

Armenia,  ae,  das  Hochland  Asiens 
an  den  oberen  Flussläufen  des  Eu- 
phrat,  Tigris  und  Araxes,  zwischen 
dem  Taurus  und  Caucasus,  von  Cap- 
padocien  bis  ans  caspische  Meer, 
zerfiel  in  Grossarmenien  und  (durch 
den  Euphrat  geschieden)  Kleinarme- 
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nien  IV,  12,  12.  V,  1,  13.  44.  VI,  3,  3. 

Armenii,  örum,  die  Armenier  111, 
2,  6 ;  minores,  Kleinarmenier  IV,  12,  lO. 
'  armentum,  i,  n.  G  r  o  s  s  v  i  e  h :  sing. 
coUectiv.  VIII,  12, 11;  plur.  VII,  4,26; 
greges  armentorum  IX,  2, 16;  pecora 
et  armenta,  Schafe  und  Rinder  VIII, 
4,19.  IX,  8, 29.  V,5,2J. 

armiffer,  eri,  m.  Waffenträger, 
Lanzknecht  III,  12,  7.  IV,  7,21.  VI, 
1,5;  insbes.  arinigeri:  a)  Mannschaf- 
ten der  Leibwache,  Leibtrabanten 
IV,  15,29.  VI, 8, 19.  Vn,l,18.  2,28.  8, 
17.  VIII,  2, 11.  -  b)  die  Hypaspisten, 
ein  auserlesenes  leichter  bewaffnetes 
Corps  der  Phalanx  V,  4,21. 

armo,  l .  bewaffnen :  milites  HI, 
2  7-  se  III,  12,  3;  armatus  bipennibus 
lil,'2,  5;  lanceis  VIII,  13,  14;  leviter 
III,  3, 25 ;  milia  armata  (=  armatorum) 
vi',  6  24 ;  suhst.  armatus,  i,  m.  Be- 
waffneter, Krieger;  coUectiv  V,  7,  2; 
Ar.  HI.  2,  2.  4, 12.  . 

Arrhidaeus,  i,  Sohn  des  Königs 
Philipp  von  iMacedonien  und  einer 
Tänzerin  Philinne  aus  Larissa  in  Thes- 
salien, wurde,  obgleich  schwachsin- 
nig, nach  Alexanders  Tode  zum  Kö- 
nig ausgerufen,  mit  der  Eurydice,  der 
Tochter  der  Cyane  (einer  Stiefschwe- 
ster Alexanders)  vermählt  u.  317  v. 
Chr.  von  der  Olympias,  der  Mutter 
Alexanders,  nebst  seiner  Gattin  er- 
mordet X,  7.  2  ff  X,  8, 16.  9,18. 

arripTo,  rlpüi,  reptum,  3.  (ad  u. 
rapio),  an  sich  reissen,  aufraf- 
fen: saxum  VI,  9,  31;  quicquid  ob- 
vium  est  IV,  15.9. 

ars,  tis,  /.  künstlerische  Be- 
schäftigung, Kunst,  Fertigkeit 
Hl,  5,  13.  IX,  4,  28;  magica  VII,  4,  8; 
belli,  Kriegskunst  VII,  7,  16;  Kriegs- 
list IV,  13, 4 ;  militiae  IX,  8,  23 ;  pacis 
VI,  11,1.  IX,  8, 23;  Critobulus  artis  exi- 
miae  IX,  5,  25 ;  vasa  pretiosae  artis, 
von  hohem  Kunstwerth  V,6,5;  opti- 
mae  artes  VIII,  8,22;  honestae,  die 
edleren  Künste  und  Wissenschaften 
VIII,  5, 7  ;  artes  studiorum  liberaliura, 
die  Uebungeu  der  freien  Künste  VIII, 
6,4.  —  2)  i^/wr.  artes,  die  auf  Grund- 
sätzen und  Gewöhnung  beruhende 
Handlungsweise,  dah.  sittliche  Ei- 
genschaften, Tugenden:  animi 
(des  Charakters)  111,6,20. 

Arsaces,  is,  Alexanders  Statthalter 
in  Medien  VIII,  3, 17. 

Arsämes,  is,  Statthalter  von  Ariana 
VII,  3,  1.  VHI,  3,  17.  —  2)  persischer 
Satrap  von  Cilicien  HI,  4, 3. 
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Artabäzns,  i,  Satrap  von  Kleinasien 
unter  Artaxerxes  III  (Ochus),  hatte 
sich  gegen  diesen  empört  und  war 
zu  Philipp  von  Macedonien  geflohen. 
Später  begnadigt  diente  er  dem  Da- 
rius  Codomannus,  nach  dessen  Tode 
er  sich  an  Alexander  anschloas  und 
Statthalter  von  Baktrien  wurde  IlT, 
13,  13,  V,  9,  1.  12.  10.  10.  12.  7  ff.  VI, 
6,  1  ff.  VII,  3, 2.  5, 1.  VIII,  1, 10.  19. 

Artacoana^  örum,  n.  Hauptort  der 
Provinz  Ariana  VI,  6, 33. 

Artaxerxes,  is,  Name,  welchen  Bes- 
8U3  als  Usurpationskönig  annahm  VI, 
6,13. 

arte, rtf/y.  enge,  gedrängt:  com- 
par.  artius  IV,  2, 16;  zu  eng  IV,  13,34. 
—  2)  eingeschränkt,  knapp:  Spi- 
ritus art(^  meat,  geht  schwach  III,  6, 14. 

articülus,  i.  m.  {dcminut.  v.  artus), 
„kleines  Gelenkglied",  übtr.  Wende- 
punkt, entscheidender  Augen- 
blick: rerum  raearum  (meines  Wir- 
kens) 111,5, 11. 

artifex,  ficis,  m.  (ars  u.  facio), 
Künstler  IV, 7, 23.  VI, 2, 5;  Musiker 
V,l,22. 

artiiis,  s.  arte. 

1.  artus,  üs,  m.  Gelenk,  Glied 
111,5,3.  VII,  4, 23.  Vin,4,  15. 

2.  artus,  3.  gedrängt,  enge:  adi- 
tusV,  3,3;  OS  specus  Vll,  11,3;  fauces 
111,1,13.  4,2.  V,  3,  17;  m  artum  (in 
artius)  coire,  sich  enge  (enger)  zusam- 
mendrängen VIIl,  13,  9.  V.  1, 14.  VIII, 
11,6;  in  artius  cogi,  ins  Engere  zu- 
sammengezogen werden  VII,  3,  9;  in 
artissimum  cogi,  sich  am  engsten  zu- 
sammenziehen VIII,  2,  20;  übtr.  a) 
enge,  fest  geschlossen:  propin- 
quitas  III,  12,14.  —  b)  beschränkt, 
knapp:  tempora  somni  III,  2, 15;  om- 
nia  in  dies  artioria  sunt,  wird  knapper 
111,1,8. 

äruspex  (haruspex).  picis,  m.  0  p  f  e  r- 
schauer  (aus  den  Emgeweiden  der 
Opferthiere)  VII,  7, 8. 

Arvae,  ärum,  /.  Stadt  in  Hyrka- 
nien  VI,  4, 23. 

arx,  eis,  /.  „Höhepunkt,  Höhe", 
insbs.  befestigte  Höhe,  Burg, 
Feste  111,1,6.  7,2.  13,6.  IV,  7, 20. 
y,l,20. 

Asander,  dri,  Statthalter  von  Ly- 
dien  VII,  10,  12. 

ascendo,  di,  sum,3.  (ad  u.  scando), 
aufsteigen,  hinaufsteigen,  etw. 
besteigen:  in  jugum  montis  111,8, 
22;  in  turrem  IV.  4,  10;  in  equura 
VII,  7,  36;  verticem  montis  VIII,  10, 
13;  ahsol  y,3,20.  VI,  5, 18.  VUI,6,4; 


zu  Schiffe  steigen,  einsteigen  VIII, 
13,26.  —  2)  übtr.  emporsteigen, 
sich  aufschwingen:  in  fortunam 
IX,  8, 24  ;  ad  gradum  amicitiae  VII, 
1,2X. 

ascensus,  üs,  m.  das  Hinn  auf  st  ei- 
gen VII.  11, 19. 

ascisco.  ivi,  itum  3.  (ad  u.  scisco), 
zu  einer  Gemeinschaft  annehmen, 
aufnehmen:  alqm  in  societatem  IV, 
13,28;  in  societatem  rei  cogitatae 
(sceleris)  VII,  5, 21.  VIII,  6,  9;  alqm 
militeni,  anwerben  X,  3, 13. 

Asciepiodörus,  i,  Statthalter  von 
Syrien  VII,  10,12.  —  2)  ein  könig- 
licher Page  VI.  1,6,  9. 

ascribo,  psi,  ptum,  3.  (ad  u.  scri- 
bo),  b  e  i  s  c  h  r  e  i  b  e  n ,  schreibend  bei- 
fügen: causam  metus  VII,  1,36;  sibi 
titulum  regis  IV,  1,  7.  —  2)  wozu  bei- 
zählen,   rechnen:     Scythas    Asiae 

VI,  2, 13. 

AsTa.  ae,  Asien  III,  1,  16 ;  insbs. 
Kleinasien  111,1,13.  IV,  4,1.  5,14.  X, 
1,43. 

Aspastes,  is,  Statthalter  von  Car- 
manien  IX,  10, 21. 

aspectus,  üs,  m.  „das  Hinblicken, 
der  Blick",  dah.  das  Sichtbarwer- 
den, der  Anblick:  regis  VIII, 14, 
12 ;  funditorum  III,  9, 11 ;  multitudinis 
111,2,10;  beluae  IV,  4, 5;  turrium  VI, 
6,34;  lucis  V,5,  19. 

asper,  era,  erum,  rauh,  uneben, 
holperig:  aditus  111,4,7.  VII,  11, 14; 
mons  111,4.6;  jugum  montis  111,10, 
10;  ripa  VIII,  11.  7;  suhst.  aspera, 
örum,  n.  rauhe  Stellen  VII,  11,  16; 
saxorum,  rauhe  Felsen  VII,  11, 18.  — 
2)  rauh,  unsanft:  os,  störriger  Ein- 
gang VIII,  9,  8  ;  remedium ,  heftig 
wirkend  V,  9,  3 ;    vo.x,    hart,    scharf 

VII,  1,22;  oratio  VI,  9, 28.  —  3)  roh, 
wild:  gens  VI, 5, 11, 

asper^o,  si,  sum,  3.  (ad  u.  spargo), 
aufspritzen,  womit  bespritzen: 
alqm  (mensam)  sanguine  VIII,  1,52. 
7,5;  uneigentl.  aspersus  sanguine  ci- 
viliX,  2, 4.  -  2)  übtr.  Jemd.  etw.  an- 
hängen, ihn  begeifern:  rumor 
aspergit  aliquem  X,  10, 18. 

asperTtäs,  ätis,  /.  Rauhheit:  sa- 
xorum VI,  4,5;  locorumVII,  3,  7. 

aspernor,  l.(abu. sperno),  zurück- 
weisen, verschmähen,  verach- 
ten: munusV,2,19;  novum  Imperium 

IV,  1,  5.  V,  7,  2.  X,  5,  12;    societatem 
patrii  sermonis  VI,10,22;  proditiouem 

V,  10, 6;  Imperium,  dem  Befehl  zuwi- 
der handeln  X,  2, 5. 

aspicio,  spexi,   spectum,   3.   (ad  u. 


'I 


specio),  auf  etw.  od.  Jemd.  Hin- 
blicken, den  Blick  auf  etw.  rich- 
ten, etw.  anblicken:  exercitum 
VIII,  8,  9;  alqm  animo  partntis  VIII, 
4,25;  vehiculum,  betrachten  III,  1,  14. 
—  2)  prägn.  erblicken:  corpus  IV, 
9,5;  alqm  X,  5,2. 

aspTro,  1.  (ad  u.  spiro),  „anhauchen", 
dah.  (nach  einem  vom  günstigen  Winde 
entlehnten  Bilde)  Beistand  leisten, 
unterstützen:  felicitas  aspirat  IV, 
14,19;  aspirante  fortuna,  mit  Begün- 
stigung des  Glücks  III,  8,  20. 

Assacanus,  i,  König  der  Assakener 
in  Indier,  nördl.  vom  Zusanimenfluss 
des  Kabul  und  Indus  VIII,  10,22. 

assensTo,  onis, /.  Beistimmung, 
BeifallVIII,5,20. 

asseiisus,  üs,  m.  Beistimmung, 
Beifall_V,9,2. 

assentatio,  onis,/.  schmeichle- 
rische Zustimmung  VIII, 5, 6. 

assenttor,  sensus  sum,  4.  (ad  u.  sen- 
tio),  beistimmen,  beipflichten, 
seine  Zustimmung  geben:  alcui 
IV.13,7.  VII, 2,3.  X,6,16;  vultuV,12, 
3.  VIII,  4,30;  a&soLV,  7,4.  X,8,2. 

assentor,  l.  (y.  inio^s.  v.  assentior), 
„um  jeden  Preis  beistimmen",  dah. 
aus  Liebedienerei  schmeicheln,  ge- 
gen Jemd.  den  Jaherrn  spielen  VIII, 
8,21. 

assequor,  cutus  sum,  3.  (ad  u.  se- 
quor),  „herzufolgen",  dah.  einholen, 
erreichen:  alqm  IV,8,7;  agmenlV, 
10,  11.  V,  12,  19.  13,  7;  vehiculum  V, 
13,15;  übtr.  a)  (Erstrebtes)  errei- 
chen, erlangen:  alqd VII,8,12;  re- 
gnumlV,  6,  4;  alqd  virtutelV,  14,  4; 
fraude  V,  10,8.  -  b)  geistig  erfassen, 
begreifen,  sich  vorstellen:  alqd 
animo  IV,  16,10. 

asser,  eris,  m.  dicke  Stange, 
starke  Latte  IV, 3. 15.  24. 

assero,  serüi,  sertum,  3.  (ad  u.  sero), 
eigentl.  „an  sich  fügen",  dah.  als  Ju- 
rist. Ausdruck,  Jemd.  durch  Berüh- 
rung mit  der  Hand  als  seinen  Sklaven 
in  Anspruch  nehmen,  dah.  überh.  etw. 
für  sich  beanspruchen,  sich  zu- 
sprechen: omnia  sibiX,  10, 14;  Jo- 
vem  sibi  patrem  VIII,  1,42. 

asservo,  l.  (ad  u.  servo),  „aufbe- 
wahren", dah.  in  Gewahrsam  hal- 
ten, bewachen:  alqmlll,  13, 3.  IV, 
13,37.  V,  10,5.  X,2,30;  aliquem  vinc- 
tum  VIII,  6, 27 ;  captivos  IV,  1, 4.  15,  5 ; 
arcem  IX,  7, 2 ;  corpus  VII,  5,  40. 

assevero,  l.  (ad  u.  severus),  im 
Ernst  behaupten,  versichern: 
mit  acc.  c.  inf.  IV,  13, 23  (Z.). 


assTdeo*  sedi,  sessum,  2.  (ad  u.  se- 
deo),  bei  Jemd,  sitzen:  alcui  IV,  10, 
20.  X,  5,20;  besond.  bei  einem  Kran- 
ken IX,  8, 25.  X,6,17.  —  2)  vor  einem 
Orte  lagern,   liegen:   urbilV, 3, 1. 

assi^no.  1.  (ad  u.  signo),  „anzeich- 
nen", dan.  zuertheilen,  zuwei- 
sen: jumenta  V,5,  22;  quod  fortuna 
assignatura  estIV,  11,21. 

assilio,  silüi,  sultum,  4.  (ad  u.  salio), 
hinzuspringen  IX,  7, 21. 

assisto,  astiti,  3.  (ad  u.  sisto),  sich 
hinstellen,  hintreten  VII,  1,  9; 
ad  aditum  VII,  2,  28 ;  extra  regiam 
X,  5, 9._ 

assuefäcTo,  feci,  factum,  3.  (assue- 
tus  u.  facio),  an  etw.  gewöhnen: 
alqm  mit  inf.  V,  2, 19. 

assuesco,  suevi,  suetum,  3.  (ad  u. 
suesco),  sich  an  etw.  gewöhnen, 
etw.  gewohnt  werden,  perf.  as- 
suevi,  ich  bin  gewohnt,  pflege,  mit 
i«/.  IV,  13, 18.  \U,Q,S;  mit  dat.  \i.ahlat. 
(an  etw.):  ministeriisIX,  1,  32;  insi- 
gnia,  quis  assueverant,  die  sie  gewöhn- 
lich trugen  VIII,  12, 16.  X,  1,32  ;  pe- 
dites,  quis  assueverat,  die  er  gewöhn- 
lich befehligte  V,  4, 14 ;  ahsol.  ut  as- 
sueverant IX,  1,3H;  insbes.  alicui,  mit 
Jemd.  vertrauten  Umgang  pflegen  HI, 
12,2.  VI.  5,  23;  part.  assuetus  :  a)  an 
etw.  gewöhnt:  custodiae X, 5, 8 ;  im- 
perio  ac  nomine  VI,  3,8;  cultu  vitae 
asperae  VI,  5,  11 ;  latrociniis  VIII,  2, 
16;  regio  imperioIV,  7,  31 ;  milia  as- 
sueta  corporis  custodia,  seine  gewöhn- 
liche Leibwache  111,9,4;  assueti  cu- 
stodia regis,  die  gewöhnliche  Leib- 
wache des  Königs  V,  12,9;  mit  infin. 
m,  10, 9.  IV,  6, 3.  V,  7, 2.  VI,  6, 8.  7, 16. 
VIII,  13,20.  X,  2, 6.  5,17.7,15;  mitacc. 
c.  ^■/?/.VIII,  8,  16;  ahsol  assueti,  ge- 
wöhnliche Umgebung  IX,  3,  18.  —  b) 
gewöhnlich:  teporlV, 7,22. 

assuetus,  a,  um,  s.  assuesco. 
•  assum,  affüi,  adesse  (ad  u.  sum), 
anwesend  sein,  zugegen  sein, 
zur  Stelle  sein,  sich  einstellen: 
in  vestibulo  V,  10,  12 ;  in  medio  ag- 
mine  VII,  3,  17  (Z.  in  medium,  „sich 
begeben") ;  mit  dativ. :  praetorio  IV, 
10, 4 ;  partibus  (Darii)  IV,  9, 2 ;  sermoni 
alcjU8VIII,5,14;  ahsol.UlS.n  IV, 
4,  9.  13,  24.  IX,  7,  23;  hosteni  affore 
nuntiaturlV,  16,8;  dii  ultores  assunt, 
sind  als  Rächer  erschienen  V,  13, 16. 
VII,  5, 25;  insbs.  a)  als  Theilnehmer 
zugegen  sein,  einer  Sache  bei- 
wohnen, an  etw.  theilnehmen: 
pugnaeIX,5,21,  funeri  VI,6, 19;  nus- 
quam  VIII,  1,  25.  —  b)  v.  zeitl.  Ver- 
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häl^.nissen,  da  sein:  adest  noxVlII, 
6,12;  certamen  (die  Stunde  des  Kam- 
pfes) IV,  1 1,  -^4 ;  discrimen  rerum  VIII, 
14,  1;  suprema  hora  III,  12,  8;  finis 
militiae  (lahoris,  vitae)  VI,2, 17.  IX,  9, 
4.  VII, 7, 19. 

assünio,  mpsi,  mptum,  3.  (ad  u.  su- 
mo),  „an  sich  nehmen"',  dah.  7-urTheil- 
nahme  od.  Hülfe  hinzunehmen, 
heranziehen:  alqm  VIII, 6, 9;  VII, 
5,21;  jurentutemlV,  1,34;  assumptis 
(sc.  iis),  qui  advenerant  III,  1,24.  — 
2)  sich  aneignen,  annehmen:  no- 
men  regisIX,  7,3;  nihil  ex  fastu  re- 
giae  IX,  8,  23. 

assur^^o,  surrexi,  surrectum,  3.  (ad 
u.  surgo),  sich  aufrichten,  sich 
erhel)enIV,6, 15.  IX, 5,  2.  13;jugum 
montis  a  mari  assurgit,  steigt  empor 
111.4,6. 

astrint^o,  nxi,  ctum,  3.  (adu.  strin- 
go),  straff  anziehen,  zusammen- 
schnüren, festknüpfen:  seriem 
vinculorum  III,  1, 17  ;  opus  bitumine, 
festkitten  V,  1,29;  jugum  astrictum 
nodis,  festgebunden  III,  1,  15;  vestes 
astrictae,  zusammengeschnürt  III,  13, 
7  (Z.);  pedes  astricti  crepidis ,  mit 
Sanrialen  umschnürt  IV,  8, 8;  insbs.  v. 
d.  Kälte,  zusammenziehen,  er- 
starren machen:  corpora  VII,  3, 
13;  nives  gelu,  zu  Eis  verhärten  V, 
6, 13 ;  imbrem  concreto  gelu,  zu  festem 
Eis  gefrieren  machen  VIII,  4,  6;  hu- 
mus  rigx?t  geUi  astricta,  starrt  hart 
gefroren  III,  13,  7.  —  2)  übtr.  moralisch 
fesseln,  binden:  astrictus  religione 
deümVI,8, 12. 

astrüo,  xi,  ctum,  3.  (ad  u.  struo), 
„daranbauen",  übtr.  eine  Person  einer 
Sache  beigeben,  für  etw.  anstel- 
len: alqm  fa'sis  criminibus,  zu  falschen 
Beschuldigungen  anstiften  X,  1,27. 

ät,  conj.  bei  einem  Einwurfe,  aber, 
allein:  at  satius  est  111,6,6;  at pur- 
gare non  possem  VII,  1, 31 ;  at  hercule 
VII,  1,36;  atenim,  aber  ja,  aber  frei- 
lich VI,  8,  13.  9, 16.  VI,  10, 19.  26.  VIII, 
8,9.  IX,  2, 22.  —  2)  zur  lel)haften  Ein- 
führung eines  Gegensatzes,  allein, 
doch,  aber  111,1,5.  IV,  7, 19.  V,9,7. 

VI,  2,  13.  8,  7;  dah.  beim  üebergang 
der  Darstellung  zu  einem  anderen  Ge- 
genstande III,  2, 1.  7,1.  8,16.  IV, 9,1. 
V,  10, 1.  12,1.  -  3)  nach  Conditional- 
satz,  doch,  doch  wenigstens:  at 
divideret  saltem  copias  111,8,2;  atta- 
men,  doch  wenigst  ns  VI,  7,8. 

Atharnäs,  ae,  Kriegshauptmann  im 
Heere  Alexanders  V,  2,5.  VI,  8,  19  ff. 

VII,  1,5.  VIII,  1,36. 


attero 

Athenae,  ärum,  /.  Athen  in  Attika 
111,2,10.  X,7,2.  3. 

Athenat^öräsi,  ae,  ein  Parteiführer 
in  Chics  IV,  5,  15  ff. 

Atheniensis,  e,  atheniensisch ;  subst. 
Athenienser  III,  1,  9.  10,  7.  IV,  8,  12. 
VIII,  1, 33. 

Atizyes,  is,  persischer  Statthalter 
von  Phrygien  III,  10,11. 

atque,  verkürzt  ac,  „und  dazu", 
dah.  steigernd,  und  sogar,  ja  so- 
gar: Asia  atque  ultima  orientis  III, 
10,4. —  2)  in  abgeschwächter  Bedeu- 
tung, und  auch,  und  (verbindet 
Gleichartiges  und  Verwandtes) :  genus 
ac  nobilitas  IX,  1 ,  26 ;  sanguis  ac  stirps 
X,6, 10;  caligo  ac  tenebrae  IX, 4, 18; 
fulgere  ferro  atque  aere  III,  3,  26; 
sanctus  ac  mitis  III,  8,  5;  ingenium 
mite  ac  tractabile  III,  2, 17  ;  mons  as- 
per ac  praeruptus  III,  4, 6;  res  incre- 
dibilis  atcjue  inaudita  IX,5, 1 ;  avare 
ac  süperbe  IX,  8,  9 ;  inconsulte  ac  te- 
mere  VIII,  1,  38;  regionem  populari 
atque  urereIV,9, 8.  VII,  6, 10;  in  der 
Satzverbindung  =  und  so  IV,  1,  29. 
2, 15.  3,  23.  IX,  6,  26;  und  zwar:  at- 
que ille  Isson  ceperatIII,7,  7.  —  3)  in 
fortschreitender  Erzählung  zur  Anrei- 
hung eines  näher  erklärenden  oder 
gewichtvollen  Gedankens  111,2,15.  6, 
15.  IV,  1,19.  1.3,26.  VII,  5, 24.  IX,  7, 18; 
ac  primo  III,  12,  6.  IV,  7, 10.  9,  15.  VIII, 
4,5.  11,10.  VIII,  12,8.  14,1.  IX,  1,16. 
X,  5,  7 ;  ac  ne . . .  quidem  V,  1,  27.  7,  9. 
10, 15.  VI,  7, 21.  —  4)  nach  Ausdrücken 
der  Gleichheit  und  Verschiedenheit, 
wie,  als:  perinde . . .  ac  VIII,  5, 5. 

atquT,  conj.  aber  nun,  gleich- 
wohl aber  V,  5, 11.  VI,  10,6.  10.  VIII, 
7,10.  IX,  2, 17. 

atrocTtas,  atis,  /.  die  Grässlich- 
keit,  das  Gras sli che:  sceleris  VIII, 
1, 50.  3, 15 ;  criminis  X,  1, 6. 

Attalus,  i,  Oheim  der  Cleopatra, 
•  der  zweiten  Gemahlin  Philipps  von 
Macedonien,  wurde  von  diesem  mit 
Parmenio  nach  dem  Hellespont  vor- 
ausgeschickt, als  der  Krieg  gegen  die 
Perser  beschlossen  war;  Alexander 
liess  ihn  aber  aus  dem  Wege  räumen, 
weil  er  ihm  die  Nachfolge  in  der  Re- 
gierung zu  entziehen  und  diese  dem 
Sohne  seiner  Nichte  zuzuwenden 
strebte  VI,  9,  17.  VII,  1,  .3.  VIII,  1,42. 
7, 4.  8,  7.  —  2)  ein  Anführer  der  Agria- 
nerlV^,  13,31.  —  3)  Anführer  einer  Taxis 
der  Phalanx  VIII,  13, 21. 

attämen,  s.  at. 

attero,  trivi,  tritum,  3.  (tero),  al)- 
reiben,  abnutzen:  ungulas  VIII,2, 


I  I 

^ 


attineo 

34.  —   2)  übtr.   hart   mitnehmen, 
aufreiben:  copias  IV, 6, 31. 

attineo,  tinüi,  tentum,  2.  (teneo), 
nach  etw.  hinhalten,  sich  hiner- 
strecken: Scythae  ad  Tanaim  atti- 
nentVI,2,13;  übtr  a)  attinet  ad  ali- 
quem,  es  betrifft  Jemd.:  quod  ad 
me  attinet,  was  mich  anlangt  X,  1,34. 
8,19.  —  b)  ahsol.  attinet,  es  gehört 
zur  Sache:  plura  dici  non  attinet, 
es  ist  nicht  nöthig  V,  11,6. 

Atticus,  3.  attisch:  terra  Attica, 
die  Landschaft  Attika  in  Hellas  X,  2, 1. 

AttTiiäs,  ae,  ein  Anführer  Alexan- 
ders VIII,  1,  3  ff. 

attiiigo,  tigi,  tactum,  3.  (tango),  be- 
rühren: quicquid  fervens  arena  at- 
tigeratIV,3,  26;  insbs.  einen  Ort  be- 
rühren, erreichen,  betreten:  ter- 
ram  VII,  8, 16 ;  quae  nondum  attigimus 

IX,  6, 24.  ,     ,  1 

at-tollo,  ere,  e  m p  o  r h  eb  e n ,  e  r  h e- 
ben:  oculos  VI,9,  32;  Taurus  a  Cap- 
padocia  se  attoUens,  aufsteigend  VII, 

3,20. 

attomtus,  3,  „angedonnert",  dah. 
vom  Donner  betäubt:  aures  VIII, 
4,4;  übtr.  a)  wie  vom  Donner  ge- 
rührt, betäubt,  entsetzt,  be- 
stürzt: magnitudine  periculi  VI,  9, 
32;  metuV,  12, 13.  IX,  3, 1 ;  improviso 
maloIX,9, 11;  maestitiä  et  despera- 
tione,  niedergeschlagenV,  9, 13;  inso- 
lito  silentio,  verblüfft  IV,  13, 17  ;  ahsol 
V,  6,  13.  VI,  9, 2.  VII,  6,  4.  7,26.  VIII, 
1,  44.  2,  3.  7;  verstört  VI,  7,  3.  —  b) 
prophetisch,  begeistert:  mens 
VIII,  6,  16. 

attrecto,  l.  (tracto),  antasten, 
berühren:  alqmX,  10, 13. 

attribuo,  büi,  bütum,  3  zuerthei- 
len,  zuweisen,  anweisen:  alcui 
sedemV,5,21;  agrumV,5,24;  urbes 
agrosque  VIII,  1,2;  colonias  IX,  7,  11; 
regionem  VIII,  1,  Hö ;  satrapeam  VI,  2, 
11;  regnumX,  1,20;  supellectilem  IV, 
1,26;  talenta  ad  belli  usum  III,  1,20; 
insbs.  Soldaten  zur  Führung  zuthei- 
len:  equites  praefectis  V,  2,  6. 

auctor,  öris,  m.  (augeo),  unmittel- 
barer oder  mittelbarer  „Förderer" 
einer  Sache,  dah.  Gründer,  Er- 
bauer VIII,  8,  2.  —  2)  Ahnherr, 
Stammvater:  generis  IV,7,  8.  —  3) 
Urheber,  Veranlasser,  Anstif- 
ter: vulneris  VII,  6, 6 ;  seditiosae  vo- 
cisX,9,  9;  belli  IX,  1,22;  defectionis 
VI,  1,  20.  6,  34.  VII,  6,  15.  VIII,  13,  3. 
IX,  8,  16.  X,  1,  9;  conjurationis  VI,  8, 
10;  proditionis  VII,  5,  35 ;  consterna- 
tionis  VII,  10, 13;    discordiae  X,  8,  15 ; 


auditus 
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deditionis  IX,  7, 13 ;  sceleris  IV,  8, 10. 
VI,  9,  3.  VIII,  6, 27;  consilii  IV,  10, 17. 
VIII,  6, 23 ;  salutis  IX,  7, 7 ;  alicui  auc- 
torem  esse  alicujus  rei,  Jemd.  wozu 
veranlassen  IV, 9,1  (s.  praesens);  X, 
3,12;  ahsol.  nuntius  et  auctor  (Voll- 
zieher III,  7,  7 ;  alquo  auctore,  auf 
Jemds.  Veranlassung  X,  9, 18.  —  4)  A n- 
rather,    Rathgeber:    alcui   aucto- 


rem  esse   alcjus   rei 


Jemd.  zu  etw. 


rathen  IV,  3,  23.  7,28.  VIII,  12,  4.  — 
5)  Berichterstatter,  Gewährs- 
mann IV,  9, 2.  VII,  1,36;  levis  IV,  3, 
22.  VI,  7,  33;  Geschichtsschreiber  X, 
10,5;  auctorem  esse  mit  acc.  c.  inf., 
berichten  IX,  5, 21.  8,15. 

auctöritas,  ätis, /.  derEinfluss  od. 
das  Ansehen,  mit  dem  Jemd.  den 
Wdicn  od.  das  Urtheil  Anderer  be- 
herrscht, dah.  Vorgang,  massge- 
bendes Beispiel:  anctoritatom  ali- 
cjus  sequi  VII,  6, 14;  Führung  IX,  7,3. 
—  2)  Gutachten:  nisi  valuisset  auc- 
töritas [sc.  regum)VI,8,25.  -  3)  An- 
sehen, Einfluss,  Gewicht  VI,8, 
7.  7,2.  VII,  7,21.  VI11,12,13.  IX,3,17. 
X,l,28.  7,13.  —  4)  Beglaubigung, 
Bürgschaft:  divinitatis  VIII,  5, 18; 
litterae  habent  auctoritatem  (Gewicht) 
VI,  10, 34. 

audäcTa,  ae, /.  Waglust,  Kühn- 
heit, Entschlossenheit:  vir  auda- 
ciae  promptae  VIII,11,11;  promptae 
audaciae  esse  ad  onme  discrimen  IX, 
6  10. —  2)  im  üblen  Sinne,  Dreistig- 
keit, Keckheit  VI,  11,2. 

audacter,  adv.  dreist,  kühn  VII, 

9,  1. 

aiideo,  ausus  sum,  2.  (aus  Kühnheit) 
wagen:  facinus  IV, 6, 15.  VIII, 6,  23; 
scelus  VI,  3, 13 ;  rem IX,  5, 1 ;  graviora 
X,  3, 1 ;  talia  X,  1,  7  (ausuros  =  ausuros 
fuisse);  nihil  frustra V,3,22;  miiinfin. 
HI,  5,  7.  16.  V,5,  18.  IX,  5, 13. 

audio,  ivi,  itum,  4.  hören,  ver- 
nehmen: clamoremIV,4,6;  cantum 
IX,  10,26;    strepitumIII,8,10;  vocem 

VII,  9, 1 1 ;  adventum  alcjus  V,  5, 2 ;  ve- 
rumlll,2,  ll.VH,l,28;  alqd  ex  alquo 

VIII,  1,29:  ahl.  als.  audito  mit  acc. 
c.  inf.,  auf  die  Nachricht  V,  13, 1.  — 
2)  hören,  anhören:  alqm  IV,  15,7. 
VI,  7,7,  11,4.  9,10;  coepit  audiri  VI, 
10,15;  legatos  (legationem) ,  Gehör 
geben,  Audienz  geben  IV, 8, 12.  VIII, 
1,10. 

auditus,  üs,  w.  das  Hörensagen 
Gerücht:  alqd  auditu  compeitum 
habere  V,  4,10;  minus  celeber  auditu, 
weniger  häufig  genannt  VIII,  9, 9 ;  au- 
ditu majora  quam  vero,  was  nach  der 


i 


28 


aufero 


Erzählung  grösser  ist  als  in  der  Wirk- 
lichkeit IX,  2, 15. 

aufero,  abstüli.  ablätura,  auferre 
(ab  u.  fero),  wegtragen,  forttra- 
gen: corpus  VII,  1, 10.  VIII,  2, 10.  — 
2)  (durch  äussere  Gewalt)  for tr ei- 
se en:  fuora  ahim  aufertlll  11,13.26; 
terror  VII,  2,4;  aufen'i  impetu  amnis 

VIII,  13,16;  ouere  in  gurgites  IV,  9, 
19.  —  3)  entziehen,  entreissen, 
rauben:  alcui  lanceam VIII,  1,46. 49; 
iter  fugientibus  IV,  16,  9 ;  caelestes  ho- 
nores  VIII,  ö,  15;  benehmen:  pro- 
spectum  (usum)   oculoruni  IV,  15,  32. 

IX,  9, 14 ;  caligo  rei  facieni  aufert  IV, 
12,  20. 

Aui^aeus,  3.  aus  der  Stadt  Augäa 
in  Chalcidice  V,  2, 5. 

auffeo,  xi,  ctum,  2.  „wachsen  ma- 
cheu", dah.  vermehren,  versrrö- 
ssern,  verstärken:  regnumX,  10, 
8 ;  vulnus  secando  IX,  5, 23 ;  exercitum 

VII,  10, 13 ;  incendium  IX,  4,  7 ;  peri- 
culum  III,  5. 14 ;  metuni  VI,  1, 9 ;  for- 
midinera  VIII,  2, 26 ;  terrorem  X,  5, 15 ; 
speciemIX,3, 19.  4,24;  famam  rerum 
gestarum  IV,  7,  30;    causas    supplicii 

VIII,  7, 7;  Acisenes  Indum  äuget VIII, 
9,8;  copiis  auctus,  verstärkt  V,  7, 12. 
—  2)  übtr.  (in d.  Rede)  vergrössert 
darstellen,  übertreiben:  mul- 
titudinemlX,  3, 12;  falsa  per  metum 
IV,  10, 10. 

au^cnrlum,  i,  n.  Beobachtung  der 
Wahrzeichen,  concret  Wahrzei- 
chen, Vorzeichen  IV,  6, 12;  di- 
vinae  opis  IV,  13,  13. 

au^nror,  1.  „Augurien  anstellen", 
dah.  vorhersagen,  ahnen,  ver- 
muthen:    veralll,  3,5;    bella  mente 

X,  5,  13;  ex  vultu  spem  (im  voraus 
schöpfen)  IV,  13, 25 ;  mit  acc.  c.  inf. 
IV,  4, 5;  aestimatio  auguratur,  sucht 
zu  en-athen  IX,  9, 2. 

aula,  ae,  /.  „der  Hof'',  insbs.  der 
Hof,  Palast  eines  Fürsten,  dah.  me- 
tonym.  das  Ho  flehen  VIII,  8, 21. 

aulaeum,  i,  n.  Vorhang,  Tapis- 
serie VIII,  ■),21.  IX,  7,  15. 

aura,  ae,/.  Lufthauch,  wehende 
Luft:  maris  IX,  4, 21.  9,3;  bildl.  au- 
ram  incertae  famae  captare,  auf  die 
Lüftchen  eines  unsicheren  Gerüchtes 
achten  IV,  5, 12. 

aurätus,  3.  mit  Gold  verziert, 
vergoldet:  columna  VIII, 9, 26 ;  na- 
vigium  IV,  7,  24. 

aureus,  3.  golden,  von  Gold: 
vaslll,  13, 10;  poculum  IX,  7, 24 ;  cra- 
tera  IX,  10,26;  patera  VIII,  10,34;  ca- 
tena  IV,  3, 22 ;  torques  III,  3, 13 ;  Corona 


auxilium 

VIII,  12, 15;  suhst.  aureus,  i,  wt.  Gold- 
stück, Goldmünze  IX,  1,6.  —  2)  gold- 
verziert,  vergoldet:  virga  III, 
3, 1 1 ;  freni  III,  13.10;  VIII,  5, 4  ;  «oleae 

IX,  1,29;  lecticaVIII,9,24;  lectusIX, 
7,  1 5. 

aurif^a,  ae,  m.  WagenlenkerlV, 
15,3.  Vill,  14,3. 
auris,  is,  /.  Ohr:   aures   credulae 

VII,  2, 37.  X,  1,28;  surdae  VI,  11,  15; 
clausae  VIII,  1,48  ;  aures  alicujus  im- 
plere  I V,  1 2, 2  '.  IX,  H,  6 ;  surdas  aures 
pulsare  IX,  2,  30  ;  frustra  fatigare  IX, 
10.10;  propitias  aures  praebere,  ge- 
neigtes Gehör  schenken  IX,  3,  6 ;  fa- 
ciles  aures  sermoni  praebere  VI II,  6, 
24 ;    aequis    auribus    aliquem    audire 

VIII,  5,  20  ;  bonos  auribus  habitus  sit 
(s.  honor)  V,  1,38. 

auruni,  i,  n.  Gold:  cratera  ex  auro 
IV,  8, 16;  vestis  distincta  auro  III,  3, 
13;  vestis  intexto  auroIX, ",  12;  vehi- 
culum  auro  argentoque  caelatum  III, 
3,12;  metonym.  Goldgeschirr: 
mensas  auro  onerare  VIII,  8,  9. 

auspfcTuni,  i,  n.  (avis  u.  specio), 
„Beobachtung  der  Weissagevögel,  Vo- 
gelschau", ein  Recht,  welches  ausser 
den  Magistraten  auch  dem  Feldherrn 
zustand,  dah.  übtr.  Oberleitung, 
Oberbefehl:  sequi  alicujus  impe- 
rium  atque  auspicium  (Befehl  u.  Füh- 
rung) IX,  3,  6.  6,  9.  X,  8,  1 0 ;  auspicium 
et  Imperium  alicui  tradere  V,9,  4;  im- 
perio  auspicioque  raeo,  unter  meiner 
obersten  Leitung  VI,  3,  2.  —  2)  meto- 
nym. Vorzeichen,  Anzeichen: 
victoriae  IV,  15,27;  deorum,  göttliche 
Weihe  V,  12, 16. 

auster,  tri,  m.  Südwind  VIII,  9, 
3  (s.  accipio  l,a). 

aut,  conj.  oder  (trennt  Begriffe  als 
wesentlich  verschieden):  aere  aut  ferro 
111,2,7;  im  negativ.  SatzeX,  2,  15; 
aut. ..aut,  entweder  ...oder  111,4, 
4,  5,  6.  10,  7  ;  hypothetisch  :  wenn 
nicht ...  so  V,  6, 9 ;  im  negativ.  Satze 
weder  ...noch  IV,  13,9.  19.  VIII,  1, 
18;  nee  aut. ..  aut,  und  weder. .  .noch 
IV,  15,  28.  V,  5,  23.  9,  1.  VII,  5, 33.  IX, 
1,7.  X,2,13. 

autein,  conj.  zur  Gegenüberstellung 
(nicht  Entgegenstellung)  eines  Begrif- 
fes, aber,  dagegen  III,  L  19.  5, 10. 
IV,  5,  7.  V,  10, 1.  VI,  3, 10;  insbs.  a)  in 
d. Erzählung  beim  näheren  Eingehen 
auf  etw.  aber  111,11,27.  IV, 6, 3.  — 
b)  V)ei  Einleitung  einer  Frage,  aber 
VIII,  5, 23.  IX,  2,  32. 

auxiIium,  i,  n.  Hilfe,  Unter- 
stützung,   Beistand:    adversus 


I 


avare 

aliquem  VIII,  13,  3;  auxilium  alicui 
ferre  V,  3, 9  (V.) ;  Hilfsmittel,  Verthei- 
digungsmittel  III,  2,  16.  11,  12.  IV,  3, 
10.  7,13.  9,4.  VIII,  14,  6.  IX,  1, 16.  ~ 
2)j}lur.  Hilfs Völker,  Hilfstrup- 
pen 111,1,8  1V,2,11.  9,2.  12,9.  VII, 
4,  5.  IX,  2, 24. 

äväre,  adr.  auf  habsüchtige 
W^eise,  habsüchtig:  multa  avare 
et  süperbe  facere  IX,8,9:  avare  et 
süperbe  imperare  (imperitare)  VIII,  3, 

16.  iy,7,i. 

avarltia, ae,/.  Gier:  glonae, Ruhm- 
sucht IX,  2,  9:  insbs.  Habgier,  Hab- 
sucht III,  13,  11.  IV,  10,  17.  V,6,6; 
insatiabilis  VIII,  8,  12. 

ävärus,  3.  habgierig,  habsüch-  i 
t  i  g :  avarae  et  insatiabiles  manus  VII, 
8,  19. 

a-vello,  velli  od.  vulsi,  vulsum,  los- 
reissen,  abreissen:  membrasimu- 
lacrorum  V,  6,  5 :  tabulas  IX,  9, 20 ;  crus 
canis  IX,  1,32;  alqmV,  12,8.  ^ 

aversor,  1.  (averto),  (aus  Unwillen 
od.  Verachtung)  von  einer  Person  od. 
Sache  sich  abwenden,  Jemd.  od. 
etw.  nicht  anerkennen,  zurück- 
weisen, verabscheuen,  abge- 
neigt sein:  alqm  IV,  7,  31.  VII,  1, 
*29  (s.  scilicet);  VIII,  8,  14.  X,  6,  24; 
Philippum  patrem  VIII,7,13:  impe- 
rium  VIII,  10, 2  ;  domum  alcjus  VIII, 
6,23;  facinusVlII,3,14;  bella  V,  8, 15; 
laetitiam  non  aversatus,  nicht  unge- 
haUen  über  VIII,  10, 17. 

ä versus,  3.  [part.  v.  averto),  mit 
dem  Gesichte)  abgewendet,  ab- 
gekehrt, auf  der  Kehrseite: 
porta  aversa  ab  hoste  IV,  10,25;  iter 
ab  url)eV,3,  5;  alicui  averso  instare, 
von  hinten  eindringen  auf  IV,  15, 22; 
aversos  (barbaros)  caedere,  von  hinten 
einhauen  auf  IV,  15,  21.  —  2)  übtr.  ab- 
geneigt: animus  IX,  2, 30. 

ä-verto,  ti,  sum,  3.  wegwenden, 
abwenden,  abkehren:  vultum  a 
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conspectu  alcjus  VI,  7,  30;  oculos  a 
custodia  VIII,  13,  18;  oculos  in  ali- 
quem III,  11,24;  ordines  a  fronte,  mit 
dem  Rücken  gegen  die  Fronte  stellen 
IV,  13,31;  hostem  inde,  fern  halten 
IV,  9,22;  aliquem  in  fugam,  in  die 
Flucht  treiben  III,  11,  8.  V,  4,  28.  13, 
14;  2>«*f'**.  averti,  sich  wenden:  in  ali- 
quem V,  4,  16.  VIII,  13,  23;  übtr.  a) 
von  etw.  abziehen,  abwenden: 
militem  a  proelio  IV',  15, 13;  a  sensu 
operis  IV,  6, 9;  curas  a  munereX,  10, 
9;  «rontemplatio  avertit  aliquem  ab 
ordine  („vom  Gange  der  Ereignisse") 
X,  9,  7.  —  b)  abwenden,  ent- 
fremden: alqm  ab  alquoX,2, 20. 
•  ävTa,  ae.  /.  G  r  o  s  s  m  u  1 1  e  r :  anus, 
greise  Grossmutter  III,  11,25. 

ävide,  adv.  begierig,  leiden- 
schaftlich, mit  Begierde  IV, 
16,13.  VII,  5,8;  com2h  avidius  111, 6, 
17.  IV,  16, 29   VI,  1,2. 

äviditas,  atis,/.  Gier,  Begierde: 
animi  VII,  8, 12. 

avidus,  3.  nach  etw.  gierig,  be- 
gierig, auf  etw.  erpicht,  mit  ge- 
7iit.:  gloriae  IV,  7,29;  pecuniae  IX,  1, 
3 :  certammis  IV,  16, 2.H ;  regem  cogno- 
scendiV,  1,19.  VI,  5, 25;  noscendi  VII, 
2,21;  cognoscendae  vetustatis  IV,  8, 
3;  explendi  supplicii  VII,  5, 23;  ahsol. 
spes  VI,  9,  11;  rex  avidior,  leiden- 
schaftlicher V,  7, 4;  insbs.  habgie- 
rig: gens  avidissima  V,  1, 6. 

ävis,  is,  /.  Vogel  IV,  5,  3.  8,6, 
VII,  3, 11. 

avTus,  3.  vom  Wege  abbiegend,  ab- 
gelegen, wenig  betreten:  mon- 
tes  VIII,  10,  19.  IX,  4,25;  lacuna  IV, 
16,  14. 

avunciilus,  i,  m.  Mutterbruder, 
Oheim  VIll,  1,37  (gemeint  ist  Alexan- 
der Molossus,  Herrscher  in  Epirus, 
Bruder  der  Olympias). 

axis,  is,  m.  „Erdaxe",  dah.  Pol: 
septentrionis,  Nordpol  VII,  3,  7. 


B. 


BjJbylon,  önis  u.  Babylönia,  ae,  /. 

die  Hauptstadt  Babyloniens  an  beiden 
Ufern  des  Euphrat  III,  2,  2.  3,3.  IV, 
9,6.  V,  1,7.  17.  45.  6,  9.  X,  1,  16.  6,  1. 
8,  11. 

BabylönTa.  ae,  /.  Babylonien, 
der  südl.  Tneil  der  zwischen  den 
Flüssen  Euphrat  und  Tigris  liegenden 
Ebene  von  dem  Punkte  an,  wo  sich 
beide    Flüsse    einander   am   meisten 


nähern,  bis  zur  Vereinigung  dersel- 
ben IV,  6,  2.  9,2.  16,  7.  V,  1,44.  VIII, 
3,  17. 

Bäbvlonhis,  3.  babylonisch:  re- 
gio V,  1 ,  43 ;  arx  V,  1 ,  43 ;  muri  V,  1 ,  16 ; 
subst.  Babylonii,  die  Babylonier  IV, 
12,10.  V,  1, 15.  37. 

baccar,  äris,  n.  die  wilde  Narde, 
eine  Pflanze,  mit  wohlriechender  Wur- 
zel VIII,  10, 14. 
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bacchabundus 


^li 


bacchäbandus,  3.  bacchantisch 
ausgelassen:  agrmen  IX,  10, 27. 

bacchor,  1.  bacchantisch 
schwärmen:  suhst.  yart.  bacchan- 
tes,  ium.  vi.  die  Bacchanten  VIII,  10, 
15.  IX,  10,24. 

Bactra,  onim,  n.  Hauptstadt  von 
Bactrien  am  Bactros,  einem  Neben- 
flusse des  Oxos,  jetzt  BalkhlY,ö,8. 
VII,  4, 81.  —  2)  die  Provinz  Bactrien 
im  nördl  Theile  des  persischen  Rei- 
ches, zwischen  dem  Paropamisus  u. 
Oxus-Fluss  111,10,5.  V,8,l.  9,5.  8.  V, 
13,2.  18.  VI,  6,  22.  VII,  7,4.  8,21.  IX, 
7^1.  —  3)  Stadt  in  Soo:diana  am  un- 
teren Laufe  des  Polytimetus  nahe  an 
der  Wüste  VII,  9.  20.  » 

Bactrianus,  bactrisch:  equites 
IV,  12,  G;  auxilia  IX,  2, 24;  arx.  Burg 
von  Bactra  IX,  7, 2 ;  regio  (terra),  die 
Provinz  Bactrien  V,  8, 4.  VI,  6, 1 8  VII, 
4,26.  VIII, 2,  13;  siihst.  Bactriani,  die 
Bactrier  III,  2,  9.  IV,  6,3.  9,2.  IV,  13, 
5.  15,  18.  V,  12,  6.  13, 19.  VII,  5, 1.  IX, 
8,  10. 

Bactrus,  i,  m.  Fluss  in  Bactrien, 
jetzt  BaJkhabj  Nebenfluss  des  Oxus 
VII, 4,  il. 

bacnlus,  i,  VI.  Stab  IX,  1,30. 

BagistäneSj  is,  ein  Babylonier  V, 
13,3. 

Bae^oas,  ae,  ein  ägyptischer  Eunuch, 
tödtete  den  König  Artaxerxes  III. 
(Ochus),  so  wie  dessen  Sohn  u.  Nach- 
folger Arses  durch  Gift  und  ver- 
schaffte dadurch  dem  Darius  Codo- 
mannus  den  Thron.  Dieser  Hess  ihn 
später  hinrichten,  weil  er  ihm  eben- 
falls nach  dem  Leben  trachtete  VI, 
3,12  4,10.—  2)  ein  anderer  Eunuch, 
Liebling  desDarius,  dann  des  Alexan- 
der VI,  .5, 23   X,  1,25   36. 

Ba^ophänes«  is,  persischer  Befehls- 
haber der  Burg  von  Babylon  V,  1, 
20.  44. 

Baläcriis,  Befehlshaber  der  Bundes- 
genossen im  Heere  Alexanders  IV,  5, 
13.  13,28.  VIII,  11,22. 

barbaria,  ae,  /.  Barbarenland, 
Ausland  VI,  3, 3 

barbarus,  3.  fremdländisch, 
(nicht  griechis  h),  barbarisch:  gens 
IX,  6, 1 1 ;  pedites  III,  9,  3 ;  litterae  V, 
5, 6 ;  opulentia  III,  3, 13.  VIII,  1, 1 1.  4, 
22;  suhst.  barbarus,  Ausländer,  Bar- 
bar III,  4,  15.  7,  3.  14.  IV,  6,  16;  bar- 
bara,  ae,  /.  Barbarin  VIII,  3, 11.  —  2) 
roh,  barbarisch:  ululatus  111,12, 
3.  V,  12. 12;   feritas  111,8.15;    licentia 

vni,  3, 15. 

Barcani,  örum,  ein  den  Hyrkaniem 


beneficium 

am    caspischen    Meere    benachbartes 
Volk  111,2,5. 

BarsToe,  es,  Tochter  des  Artaba- 
zus,  Wittwe  des  Rhodiers  Memnon, 
gebar  dem  Alexander  den  Hercules 
X,6, 11.  13. 

Barzaeiites,  is,  Satrap  von  Dran- 
giana,  Theilnehmer  an  der  Ermor- 
dung des  Darius  VI,  6,  .36.  VIII,  13. 3. 

Bazalra^  ae,  /.  Gegend  in  Bactrien 
VIII,  1,10. 

Beira,  ae,  /.  Stadt  in  Indien  VIII, 
10,  22. 

BelTtae,  ärum,  unbekanntes  Volk 
in  Asien  IV,  12, 10. 

bellator,  öns,  vi.  Kriegsmann, 
K  r  i  e  g  8_h  e  1  d  IX,  8, 23. 

beliicosus ,  3.  kriegerisch, 
kriegsmutliig,  streitbar:  gens 
IV,  6,  3.  V,  6,  17.  VI,  4, 15;  natio  VI, 
6,36 

bellTcus,  3.  den  Krieg  betreffend: 
opera,  Kriecrsthaten  VIII,  1,20;  virtus, 
kriegerische  Tüchtigkeit  IX,  8, 4. 

bello,  1.  Kriegiführen,  krie- 
gen: cum  aliquo  VIII,  12,  12;  inter 
se  IX,  4, 15. 

bellum,  i,  n.  (aus  duellum)  „Zwei- 
kampf", dah.  Krieg:  civile  X, 5, 13; 
domesticum  IV,  3,  19;  justum  ac  pium 
V,8, 15;  impiumV,  6,  1;  bellum  pa- 
rarelX,  1,20;  alcui  moiiri  IV,  1,  39; 
inireV,9,4;  alcui  inferre  III, 5, 11.  V, 
6, 1 .  VII,  8, 2T ;  gerere  (cum  alquo)  IV, 
1,.38.  11,17.  VII,  7,  5;  finire  VI,  1,  21; 
hello  vincere  IV,  14, 15.  —  2)  Kampf, 
Schlacht  VII, 8, 5;  hello  absistereX, 
7,18;    bellum  est  cum  amnilX,  4, 14. 

belüa.  ae, /.  (plumpes)  Thier,  Un- 
thier  V,9,6;  Seeungeheuer  VIII,  9,9. 
IX,4, 18.  9,22.  10,  10;  inusitatae  raa- 
gnitudinis  IV,  4,  3;  insbs.  Elephant 
VIII,  9,  29.  13,3.  14,16.  IX,  3, 12;  Rhi- 
noceros  IX.  1,5;  als  Schimpfwort:  in- 
utilis,  unnützes  Mastvieh  IX,  7, 16. 

Belus,  i,  der  n)ythische  Stifter  des 
babylonischen  Reiches  III,  3,  16.  V, 
1,24. 

belle,  aäv.  gut,  recht,  gehörig: 
cicatrix  bene  obducta  VII,  9, 11 ;  bene 
meritus,  wohl  verdient  VI,  10, 36 ;  bene 
suadere,  guten  Rath  geben  VIII,  6, 17; 
bene  computare,  genau  IX,  6, 19 ;  com- 
par.  melius,  besser  IV,  10.  7.  VII,  8, 24 ; 
rühmlicher  VII,  7, 19 ;  superl.  optime, 
am  besten  V,  5,  11;  optime  meritus, 
hochverdient  VI,  9,  2.  —  2)  glück- 
lich:   quod    bene    verteret  V,  4,  12. 

vn,ii,i4. 

beneficium,  i,  w.  Gutthat,  Wohl- 
that,  Begünstigung:  beneficia  tri- 


benigne 

buere  VII,  8, 26 ;  beneficio  alcjus,  durch 
die  Gnade  Jemds.  VlI,  10,  7;  durch 
Begünstigung  VI,  3, 12. 

benimm,  adi\  gütig,  freund- 
lich- excipere  alqmV,  1,18.  2,9.  VI, 
4,23;  alloquiIV,2,3.VII,6,12;  audire 
legationem  VIII,  1, 10 ;  covip.  benignius 
VIII,  6, 19.  ^       . 

beniffnltäs,  ätis, /.  Güte,  Frei- 
gebigkeit VIH,  12, 16.  X,  1,  25;  m 
aliquem  X,  1,35.  38.  5,31. 

bemvolentia,  ae,/.  Wohlwollen, 
Geneigtheit,  Zuneigung:  erga 
aliquem  IV,  10, 16.  VI,  7,  8.  IX,  6,  17. 
X,5,31. 

Berda,  ae  u.  Berdes,  ae,  ein  Ma- 
cedonierVII,6,12.  VIII,  1,7. 

beryllus,  i,  vi.  Beryll,  em  meer- 
grüner Edelstein  IX,  1,30. 

Bessus,  i,  persischer  Satrap  von 
Bactrien,  Mörder  des  Königs  Darius 
Codomannus  IV,  6, 2.  12,6.  15,  2.  V,8, 
4.  9,  2  ff.  13, 6.  VI,  6, 13.  VH,  4, 1.  5,  23. 
36.  VII,  10, 10. 

bestia,  ae,  /.  Thier  (als  vernunft- 
los): feraV,4,19.  VI,  3, 8. 

Betis,  is,  persischer  Befehlshaber 
in  Gaza  VI,  6,  7  fl'. 

bibo,  bibi,  3.  trinken:  medica- 
mentum  VI,10,34;  afcsoZ.  III,  6, 6.  VII, 

5,7. 

bidüum,  i,  n.  (bis  u.  dies),  Zeit- 
raum von  zwei  Tagen,  zwei 
Tage  VI,  8,  13.  IV, 4,  lu;  biduo  ab- 
sumpto  111,6,8;  per  biduum  VIII,  11, 
20 ;  in  biduum,  auf  zwei  Tage  VII,  11, 
14;  biduum,  zwei  Tage  lang  IX,  2, 1 ; 
biduo,  während  zweier  Taumel V,  10, 1. 
VI,  7,  31 ;  biduo  illo  VI,  10, 20. 

biennium,  i,  n.  (bis  u.  annus),  Zeit- 
raum von  zwei  Jahren,  zwei 
Jahre:  per  biennium  V II,  1 1 , 1 .  VIII, 
8,  6 

bilin^uls,  e  (bis  u.  lingua)  zwei 
Sprachen  redend  VI1,5, 29. 

bini,  ae,  a,  je  zwei  IV,3, 14.  VII, 
5,27.  7,32;  genit.  binum  VIII,9,28. 

Biön,  önis,  ein  persischer  Ueber- 
läufer  IV,  13,36. 

bipenuis,  is  (bis  u.  penna),  ,, zwei- 
flügelig", übtr.  zweischneidig: 
subst.  bipennis,  is,  /.  Doppelaxt 
III,  2,5. 

bTs,a<Zv.  zweimal  IV,  11,1. V, 4, 10. 

Blto,  önis,  ein  Empörer  in  Bac- 
triana  IX,  7, 4  ff. 

bitümen,  inis,  n.  ErdpechIV,  3, 
2.  6,11.  V,  1,16. 

blanditiae,  arum, /.  Schmeiche- 
leien, Liebkosungen:  muliebres 
VHI,  3, 2. 


brevis 
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blandus,  3.  schmeichelnd,  ein- 
schmeichelnd: oratio  VII,  1 ,  21 . 

Boeotia.  ae,  Landschaft  im  eigent- 
lichen Hellas  mit  der  Hauptstadt  The- 
ben 111,10,7.  IV,  4,  20.  VI,  3, 2. 

bönltas,  ätis,  /.  „gute  Beschaffen- 
heit", dah.  V.  Personen,  Herzens- 
güte,  Güte  VI,5,3.  8,22. 

bonum,  i,  n.,  s.  bonus. 

bonus,  3.  gut,  trefflich,  tüch- 
tig: milesX,2,27;  amicus  VII,8,27; 
iudex  VI,  10,  3;  mens  VI,  8, !  0 ;  animus 
III,  12,26;  fidesIII,  8,  6.  IV,  11,  18; 
conscientia  VI,  10, 2  ;  spes  VIII,  13, 11 ; 
sors  VIII,  4, 17  ;  fortuna  VII,  4, 16;  even- 
tus  VIII,  13,  22 ;  melius  est  mit  inf. 
111,5,13.  V,13, 18;  optimum  factuIV, 
13, 3 ;  alqd  optimum  reri,  für  das  Beste 
erachten  VI,  6, 21.  —  2)  suhst.  bonum, 
i,  n.  Gut  (jeder  Art):  unicum  IX,  6, 
19;  pZwr.  bona,  Gaben,  Vorzüge,  Tu- 
genden VI,  6,1  X.5,26;  animi  V,7,l; 
Glück  X,  1, 40 ;  Güter,  Reichthum,  Ver- 
mögen V,  10,  9(V.).  VIII,  6, 26.  X,2,5. 

Borysthenes,  is,  w.  Fluss  im  euro- 
päischen Sarmatien,  fällt  in  die  nördl. 
Spitze  des  Pontus  Euxinus,  jetzt 
D)iiq)rlY,2,\S. 
bös,  bovis,  c.  Rind  VII, 8, 17. 
Bosporus,  i,  vi.  erg.  Cimmerius,  der 
kimmerische  Bosporus  od  die  Meer- 
enge zwischen  dem  mäotischen  See 
(asowschen  Meere)  und  dem  Pontus 
Euxinus,  jetzt  Strasse  von  Jenikale 
VI,  2, 13.  VII,  6, 12.  Vni,  1,7. 

Bou«ielus,  i,  VI.  Fluss  m  Assyrien, 
jetzt  Khaser;  an  ihm  lag  Gaugamela 
IV,  9, 10. 

Boxus,  i,  ein  Margianer IX,  7, 4. 7. 8. 

bracliium,  i,  n.  Unterarm,  Arm 

IV,  16,31;   brachia   et   lacerti  VIII,9, 

21.  IX,  1,29;    übtr.    Gebirgsarm  VI, 


4,  16 


BranchTdae,  ärum,  die  Nachkom- 
men des  Branchus  aus  Delphi,  in  de- 
ren Geschlecht  die  Verwaltung  des 
AppoUo-Orakels  zu  Didyma  bei  Milet 
erblich  war.  Da  sie  nach  dem  Aus 
gange  des  persischen  Krieges  die 
Rache  der  Griechen  fürchteten  wegen 
Auslieferung  des  Tempel  Schatzes  an 
König  Xerxes,  so  verpflanzte  dieser 
sie  nach  SogdianaVII,  5,28  ff. 

brevis,  e,  kurz,  klein:  virgulta 
IV,  9, 10;  iter  IV,  16, 11;  cursusX,  1, 
18;  V.  d.  Zeit:  spatium  V, 4,  26.  IX, 8, 
28;  laborV,  13,4;  vices  rerumIV,14, 
19;  oratio  VI,  6, 1 7 ;  brevi,  in  Kurzem 
IV,  2,  5.  11.  4,5.  V,9,5.  VII,  1,15.  IX, 
9,  4 ;  ■  libertas  brevi  duratura,  kurz 
dauernd  X,  7,11. 
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Brocubelus 


calamitosus 


Calas 


capio 


33 


it« 


II 


Brocubelus 9  i,  Sohn  des  Mazäus, 
ehemalicrer  Satrap  von  Syrien  V,  13, 11. 

Bubacene«  es,/,  eine  (unbekannte) 
Landschaft  in  Asien  VIII,  5, 2. 

Bubuces,  i??,  ein  Eunuch  des  Da- 
riusV,ll,4.  12,10. 

Bucephäla,  ae,  /.  Stadt  in  Indien 
am  westl.  Ufer  des  Hydaspes,  von 
Alexander  begründet  IX,  3, 23. 

Bucephälüs,  ae,  ?«.  („Ochsenkopf"), 


das  berühmte  Streitross  Alexanders 
VI,  5, 18. 

buelna,  ae,  /.  Signalhorn  III, 
3, 8        _ 

Buinelus,  i,  s.  Boumelus. 

bustum,  i,  9?^  Grabstätte  X,  1,34. 

Byblos,  i,  /.  Stadt  in  Phönicien, 
Hauptsitz  des  Adoniskultus,  jetzt  Dje- 
6e?7IV,  1, 15. 


C. 


cacümen,  inis,  n.  „spitz  zulaufen- 
des Ende",  dah.  v.  Bäumen,  Wipfel 
VII, 8, 14.—  2)  V.  Beroren,  Gipfel  III, 
1,3.  V,M,  17.  VII,  11,10   VIII,  11,6. 

cadaver,  eris,  n.  (cado),  Leich- 
nam V,l,ll.  VI, 8, 26. 

cado  %  cecicli ,  casum ,  3.  fallen: 
tela  in  humum  cadunt  III,  11,4;  fons 
in  petram  III,  1,3;  sol  in  umbrarn  IV, 
7,16;  amnis  in  amnemVI,  4, 6;  palus 
in  mareVI,  4, 18;  mare  ex  India  in 
Hyrcaniam,  ergiesst  sich  VI,  4, 19;  ful- 
mina  cadentia,  einschlagend  VIII,  4, 4 ; 
insbs.  im  Kampfe  fallen,  umkom- 
men 111,11,17.  IV,6,30.  15,23.  VI,1, 
2;  in  acie  IV,  1,28.  16,20.  VI,  11,22  ; 
eo  proelio  VII,  7, 39.  —  2)  übtr.  a)  einem 
Verhältnisse  unterworfen  wer- 
den, ausgesetzt  werden:  sub 
unum  ictum  fortunae  III,  8, 2.  —  b)  in 
alqm,  auf  Jemd.  zutreffen,  An- 
wendung finden,  Jemdm  beige- 
legt werden  können:  superbia  in 
te  non  cadit,  der  V^orwurf  des  Ueber- 
muthes  trifft  dich  nicht  V II,  4, 11. 

cädüceätor,  öris,  m.  Herold,  Par- 
1  e  m  e  n  t  ä  r  HI,  1, 6.  IV,  2, 15. 

cadücus,  3.  (v.  cado),  „zum  Fallen 
geneigt",  übtr.  hinfällig,  leicht 
vergänglich:  felicitas  VIII,  1 4, 43. 

Cadüsii,  örum,  Völkerschaft  in  Me- 
dien westl.  vom  caspischen  Meere  IV, 
12,12.  14,3.  15,12. 

caecus,  3.  blind  VIII,  13,25.— 2) 
passiv,  im  Dunkel  liegend,  un- 
ergründlich:   aestiraatio  IX,  9,  2. 

caedes,  is,  /.  (caedo),  Ermor- 
dung, Mord  VI, 6, 32  VII, 2, 28.  X, 
1,2;  alcjus  III,  12,  19.  VII,  1,  6.  VIII, 
1,42.3,16.8,22;  caedem  committere 
VIII,  2, 6;  insbs.  in  d  Schlacht,  das 
Niedermetzeln,  das  Gemetzel, 
Blutbad  IV,  15,  32;  ingens  III,  11, 
14.  IV,  15,  10;  multiplex  IV,  16,  10; 
multa  IV,  15,  20;  caedihus  abstinere 
V,  13,  19;   meton.  die  Erschlagenen: 


omnia  Peraarum  caede  strata  sunt 
IV,  16, 5. 

caedo  (,  cecTdi,  caesum,  3.  „fallen 
machen",  dah.  umhauen,  fällen: 
arbores  VIII,  2,  24;  silvam  VI,  5,  20. 
VIII,  10,8;  nemus  VII,5,.34;  caedendo 
saltum  aperire  VI,  5,  16;  materiam, 
Holz  fällen  V,  3,  7.  VI,  6,  28.  IX,  1,  4. 
X,  1,19.  —  2)  einhauen:  alqm,  auf 
Jemd.  IV,  15,  21.  —  3)  zerhauen: 
vasa  dolabris  V, 6,  5.  —  4)  tödten, 
schlachten:  canem  IX,  1,  33;  ju- 
menta  VII,  4,  25.  IX,  10, 12;  victimas 
Minervae  VIII,  2,  32 ;  Soli  IX,  1,  1 ; 
insbs.  im  Kampfe  niederhauen, 
tödten:  alqm  III,  1 1 ,  7.  IV,  1 5, 9.  VII, 
5,32.  IX,  5,  19;  praesidium  IV,  5,  17; 
pass.  caedi  III,  11,10.  V,3, 19.  6,6;  in 
acie  111,11,27. 

caelatus,  3.  mit  erhobener  Ar- 
beit ausgeführt:  vehicula  (arma) 
auro,  mit  Gold  in  erhobener  Arbeit 
verziert  111,  3,  12.  IX,  3,  21 ;  vitis  auro, 
aus  Gold  getrieben  VIII,  9,26. 

caelestis,  e,  himmlisch,  gött- 
lich: honores  VIII,  5, 5.  X,  5,  ß.  33. 

caelum,  i,  ??.  Himmel:  bildl.  alqm 
laudibus  in  caelum  ferreV,8, 10;  als 
Göttersitz:  caelum  alcui  aperire  VIII, 
5,8;  dare  (verleihen)  VIII,  5,  19;  als 
Sitz  der  Lufterscheinungen,  Luft, 
Atmosphäre,  Klima  IV, 7, 17.  V, 
4,  9.  5,  19.  VII,  3,  10.  4,  20.  li,  21.  IX, 
1,11.  X,  10, 10;    Status  caeli  VI,  4,  19. 

caenum  s.  coenum. 

caerimönTa,  ae,  f.  .religiöser 
Gebrauch  X,  7, 2. 

caeriileus,  3.  blau,  bläulich: 
fascia  111,3,19. 

cälamitas,  ätis,  /.  Schaden  durch 
Hao^el  od.  Misswachs,  dah.  überh. 
Schaden,     Verlust,    Unglück 

III,  11,  26.  IV,  10,  22.  V,  5, 12.  22 ;  plur. 

IV,  11, 17. 

calamitosus,  3.  vom  Unglück 
heimgesucht,  elend  V,5, 17;  non 


ob  aliud  calamitosi  („obgleich  sie... 
seien")  V,5, 19. 

Caläs,  ae,  Alexanders  Statthalter 
von  Paphlagonien  III,  1,24.  IV,  5, 13. 

calcar,  aris,  n.  Sporn,  equum  cal- 
cari  incitare  VII,4, 18;  equo  calcaria 
subdere  III,  13, 8.  VII,  2,  6.  7,  37 ;  cal- 
caribus  subditis,  spornstreichs  IV,  15, 
21.  16,6.  V,  13, 12. 

cäleo,  üi,  iturus,  2.  „heiss  sein", 
übtr.  aufgeregt  sein,  entflammt 
sein:  spe  IV,  1,  29. 

cälesco,  cälüi,  3.  heiss  werden: 
aqua  calescit  IV,  7,22. 

cälidus,  3.  warm,  heiss:  corpus 
III,5,2;_vulnu8lV,  15,17. 

1.  calTgo,  inis,  /.  neblichtes 
Dunkel,  Nebeldecke,  Dunkel- 
heit IV,  3,16.  9,15.  IV,  12,20.  23.  VII, 
4, 29.  5,  4 ;  caligo  ac  tenebrae  IX,  4, 
18.  —  2)  Dunkel  vor  den  Augen, 
Schwindel:  caligo  oculis  ofifunditur 

VII,  6, 22.  IX,  5,  28. 

2.  caligo,  äre,  in  Dunkel  ge- 
hüllt sein:  mundus  caligans  X,  9, 
4;  übtr.  caligare  ad  cetera,  für  das 
üebrige  blind  sein  X,  7,4. 

Calis,  is,  ein  Macedonier  im  Heere 
Alexanders  VI,  11,  36. 

calleo,  ere,  eig.  „harte  Haut  haben", 
übtr.  practisch  geübt  sein,  (durch 
Erfahrung)  verstehen:  mit inf.  III, 
2, 14. 

Callicrätes,  is,  Alexanders  Aufseher 
des  königl.  Schatzes  in  SusaV,2, 17. 

Callicratides,  is,  Gesandter  der 
Spartaner  an  König  Darius  III,  13, 15. 

callis,  is,  w.  u./.  Bergpfad,  Steg 
111,4,5.  13.  10,10.  IV,  9,  22.  13,6.  16, 
ll.V,3,5;  fwiasc.;  V,  4,  10;  iter  cal- 
lium,  über  die  Bergpfade  V,  4, 17. 

Callisthenes ,  is,  aus  Olynth,  Ver- 
wandter des  Aristoteles,  Begleiter  und 
Geschichtsschreiber  Alexanders,  wi- 
dersetzte sich  mit  Freimuth  der  Ver- 
ehrung des  Königs  nach  persischer 
Sitte  und  wurde  deshalb  von  diesem 
aus  dem  Wege  geräumt  VIII,  5, 13.  20. 

VIII,  6, 1.  24.  27.  VIII,  7,  3.  8. 10.  19.  21. 
calo,  önis,  m.  Trossknecht  (be- 

sond.  zur  Besorgung  der  Pferde) :  lixae 
et  calones  III,  3, 25.  VI,  8, 23.  VIII,  4, 13. 

cälor,  öris,  w.  Wärme,  Hitze: 
aestatis  III,  5, 1 ;  nocturnus  IV,  7,  22  ; 
vitalis  111,5,3.  VII,  3, 14.  VIII,  4,  8.  16. 

cämelus«  i,  m.  Kameel  III, 3, 24. 

IV,  7,  12.  V,  6,  9;  dromades  cameli, 
Dromedare  V,  2, 10. 

campester,  tris,  e,  eben,  flach: 
regio  IV,  2,  13;    Cilicia  III,  4,  7 ;    loca 

V,  1, 35 ;  iter  V,  1, 11.  3, 16.  VI,  4, 3. 

Wörterbuch  zu  Curtius  Rufus. 


Campus,  i,  in.  freies  Feld,  Ge- 
filde, Ebene:  herbidus  VI,  6,  24 ; 
campi  patentes  IV,  12,5;  spatiosi  III, 
8,  2 ;  obruti  sabulo  IV,  7, 11 ;  Amazo- 
num  VI,  4, 1 7  ;  planities  campique  lll, 
7, 9;  campi  agrique  III,  K»,  10;  tendere 
in  campis,   auf  freiem  Felde  X,  7,20. 

candidus,  3.  glänzend  weiss:  ve- 
stis  IV,  13,  15;  velum  VII,  11,  11.  IX, 
10,25;  ferrum  (Stahl)  IX,  8, 1. 

candor,  öris,  m.  „blendendesWeiss", 
dah.  Lichtglanz:  lapilli  insignes 
candore  IX,  1,30. 

canis,  is,  c.  Hund  VII, 4, 13.  VIII, 
10,9;  IX  1,31 ;  (femin.)  X,  9, 12. 

camties,  ei,  /.  „Grauheit",  insbs. 
graues  Haar  VII, 4, 34;  capitum,  er- 
grautes Haupthaar  X,  2, 12. 

cäno,  cecini,  cantum,  3.  „melodisch 
tönen",  insbs.  singen:  carmen  III, 
3, 9.  IV,  7, 24.  VI,  2, 5.  VII,  10, 4 ;  laudes 
regum,  im  Liede  preisen  V,  1,22. 

cantus,  üs,  m.  „melodischer  Ton", 
dah.  Gesang  VIII, 9,  28;  Geschrei: 
trux  X,  1,12.  —  2)  von  Instrumenten, 
Getön,  Klang:  tubarum VIII,  14, 10; 
tibicinum,  Flötenspiel  IX,  10,  26. 

cäpax,  äcis,  (capio),  umfassend, 
geräumig:  magnae  sedis,  für  eine 
grosse  Niederlassung  IV,  8, 2.  —  2)  übtr. 
für  etw.  empfänglich,  befähigt, 
mit^fem*. :  gloriae  IV,  7, 29 ;  bonae  spei 
VIII,  13,  11;  magnorum  operum  VI, 
5,  29. 

cäpesso,  ivi,  itum,  3.  {v.  desider.  v. 
capio),  „ergreifen",  dah.  v.  Thätig- 
keiten,  sich  mit  etw.  befassen, 
sich  an  etw.  betheiligen,  etw.  be- 
treiben: proelium  III,  10,3.  IV,  6, 25. 
14,6;  bellum  111,2,2.  IV,  9,1;  fugam, 
ergreifen  III,  13, 9.  VII,  9, 13. 

cäpillus,  i,  m.  Haupthaar  VIII, 
9,22. 

capto,  cepi,  captum,  3.  in  sich 
fassen,  umfassen,  enthalten, 
für  etw.  Raum  bieten,  mit  Nega- 
tion, nicht  fassen  können,  für 
etw.  zu  klein  sein:  navigium  (ve- 
hiculum)  plures  capit  IV,  8, 7.  IX,  10, 
25;  Valium  (angustiae)  multitudinem 
III,  2,  2.  7,  9 ;  quantamcunque  (pecu- 
niam)  Macedonia  capit  IV,  1,8;  pons 
non  capit  fugientes  IV,  16, 17;  exer- 
citum  vix  planities  IV,  14,12;  iter  vix 
quatemos  milites  111,4,12;  orbis  ali- 
quem  non  capit  VII,  8, 12;  domus  au- 
rum  non  capiunt  X,  1,  33;  quantum 
(intervallum)  puppes  capere  poterant, 
einen  so  grossen,  als  sie  zuliessen  IV, 
3,14;  corpus  onera  capit,  ist  zu  tra- 
gen im  Stande  X,  9, 2 ;   quae   reperie- 


I 


34 


capio 


bant,  capere  (unterbringen)  V,  6,  4; 
übtr.  a)  etw.  zulassen,  einer  Sacho 
angemessen  sein:  promissa  capit 
fortuna  (Lebenslage)  V,  4,  12 ;  aetas 
vix  sollertiam  X,5, 31;  res  majores, 
quam  quas  perfecti  modus  capit,  als 
der  (bescbränkten)  Stellung  eines 
Statthalters  angemessen  sind  VI,  1 , 1 7 ; 
magnitudinem,  der  Grösse  angemessen 
sein  IX, 6, 14. —  b)  einer  Sache  fähig 
sein,  gewachsen  sein,  wozu  tüch- 
tig sein:  celeritatem  III,  7,  1 ;  quae 
non  capis,  was  für  dich  zu  gross  ist 

VII,  8, 13;  spirat  majora,  quam  capit 
(als  ihm  möglich  ist)  VI,  9,  11;  quic- 
quid  mortalitas  capit  (zu  leisten  ver- 
mag) IX,  3, 7.  X,  5,  36 ;  sapientiam,  em- 
pfänglich sein  für  VII,  8, 10;  nomen, 
des  Namens  würdig  sein  X,  7, 15 ;  liber 
notas  litterarum  capit,  eignet  sich  zum 
Schreiben  VIII, 9, 15.  —  c)  f a s s e n ,  zu 
fassen  vermögen,  im  vollenüm- 
fang  ermessen:  plus,  quam  capi- 
mus  VIII,8, 12;  quod  capere  non  pos- 
sis  IV,  11,  8;  fastigium  fortunae  III, 
12,25.—  d)  fassen,  ertragen:  for- 
tunam  IV,  5, 3.  VI,  6, 6 ;  magnitudinem 
fortunae  III,  12,20;  magnitudinem  do- 
loris,  überwältigen  X,  5, 8 ;  iram  animo 

VIII,  5, 22;    omnium  mala,   zu   tragen 
haben  X,5,2l.    —    2)  fassen,   neh- 
men, ergreifen:  arma  111,8,  25.  IV, 
13,19.  V,  9, 15.  VIII,  12,  8;    cibum,    zu 
sich  nehmen  IV,  13, 20.  V,9,17.  VIII, 
2, 1 1 ;  impetum,  schnellen  Entschluss 
fassen  V,  12, 1 ;  poenam  in  hostem,  am 
Feinde  vollziehen  IV,  6, 29;    insbs.  a) 
festhalten,  behaupten:  imperium 
IV,  14,  21.  —  b)  einen  Ort  besetzen, 
einnehmen:    locumVI,  1,6;   jugum 
V,3,16;  tumulum  VII,  7, 38 ;  verticem 
VII,  11,13;    cacumen  VII,  11,  11;    se- 
demIX,4,2.  —    c)  einen  Ort  zu  be- 
stimmtem Zwecke   auswählen:   lo- 
cum  castris,   zum  Lager  VII,  5, 10. — 
d) Eigenschaften  u.  dgl.  sich  aneig- 
nen: regis  animum  IV,  1,22;  spiritus 
nobilitate  dignos  V,8,  16.  —  3)  feindl. 
wegnehmen,     erbeuten,     sich 
eines  Gegenstandes   bemächtigen: 
alqd  V,  6,  20;    pecuniam  VII,  11,  29; 
impedimenta  IX,  4, 25 ;  naves  IV,  1 ,  36. 
4,9;  insbs.  a)  einen  Ort  einnehmen, 
erobern:   urbem  (coronä)  III,  7, 7.  8, 
14.  IV,  3,  22.  VII,  6,  16.  IX,  4,  4;    ur- 
bem cuniculo  IX,  8, 13 ;  castra  III,  12, 1 ; 
Lydiam  VII,  8,  19;    orbem   terrae  IX, 
9,4. —  b)  gefangen  nehmen:  alqm 
111,1,9.  11,26.  IV,2,24.  V,9,2.  VII,5, 
37.  VIII,  2,  17 ;  absol.  V,  13, 22 ;  captus, 
GefangenerV,5,15;  v.  Thieren,  fan- 


caput 

gen  IV, 6, 11.  VI,  3,  8.  VIII,  13, 3.  IX, 
2,16.  —  c)  einnehmen,  fesseln: 
oculo8VIII,8, 17;  capi  vana  religione 
IV, 10,7;  captus  amore  VI,7, 13;  si- 
mulato  obsequio,  bestochen  VIII,  3,8; 
superstitione,  befangen  IX,  4, 29 ;  nos 
laudis  satietas  capit,  ergreift  IX,  6, 23. 
—  4)  empfangend  nehmen,  empfan- 
gen, erhalten:  speciem  indolis,  ein 
Bild  erhalten  IV,  1,26;  somnum,  fin- 
den IV,  13,16. 

capTtal,  älis,  «.  todeswerthes 
Verbrechen,  Capitalverbre- 
chen  VIII, 4, 17.  9,34. 

cäpTtiilis,  e,  den  Kopf  d.  i.  das  Le- 
ben gefährdend:  res,  todeswerthes 
Verbrechen,  Capitalverbrechen  VI,  8, 
25;   supplicium,  Todesstrafe  111,2, 17. 

VI,  2, 11.  ^     . 

Cappädoces,  um,  die  Cappadocier 
rV,l,34.  12,12. 

CappadocTa,  ae,  Landschaft  im  In- 
nern Kleinasiens  bis  zum  Fluss  Halys, 
jetzt  Caramanien  III,  1, 24.  4, 1.  VI,  3, 
3.  VII,  3,20.  X,10,3. 

captivus,  3.  kriegsgefangen, 
gefangen:  spado  111,12,5;  17  (s.  ex 
4);  remexIV,5,18;  corpus  111,12,22; 
captivae  mater  conjunxque  III,  11,24; 
habitus,  Tracht  der  Kriegsgefangenen 
VI,  6, 10;  mhst.  captivus.  Gefangener 
V,3,  15.  13,20;  captiva,  ae,  /.  Gefan- 
gene 111,12,4.  7.  IV,  10,31 ;  erbeutet: 
pecunia  V,6,8;  aurum  VIII, 7, 11. 

capto,  1.  (y./re^uen^.v.  capio),  nach 
etw.  haschen,  schnappen:  aquam 
hianti  ore  (auffangen)  IV,  16, 12;  im- 
brem  IV,  7, 14;  auram  incertae  famao 
IV,  5, 12;  auribus  fremitus  vocesque 
(lauschen  auf)  X,  5, 16. 

Caput,  itis,  n.  Kopf,  Haut:  hu- 
manum  VIII,3,  13;  caput  in  terram 
demittereIX,2,31  ;  metonym.  a)  Haupt 
d.  i.  Person :  liceri  capita  hostium  IV, 
1,12;  ira  effunditur  in  hostium  ca- 
pita VII,  1,25;  cladem  in  suum  caput 
vertere  VIII,  2, 27 ;  eventus  recidit  in 
caput  alcjus  IX,5,25;  capita  subdere 
ruinae  rerum,  ihre  Personen  dem  Sturz 
des  Staates  preisgeben  V,  10,  9.  —  b) 
Leben  VI, 8, 12.  IX, 6, 11;  poena  ca- 
pitis (Todesstrafe)  VIII,  14,12;  alcui 
caput  suum  credere  VI,  9,  21;  fidei 
alcjus  permittere  VI,  7, 9 ;  insidiari  ca- 
piti  alcjus  VIII,  8, 6;  in  caput  (capiti) 
alcjus  insidias  comparare  (praeparare) 
VI, 2, 4. 7,  Hl.  9, 17  ;  hostem  capiti  alcjus 
esse  VIII,  8,  7;  alqm  subornare  in  ca- 
put alcjus  VI,  9, 5 ;  caput  suum  flumini 
permittere  IX,  9, 1 ;  potentiam  in  Ca- 
put alcjus  exercere  X,  1, 27 ;  consilium 


Caranus 

capite  luere  III,  8,  6 ;  poenas  capite 
persolvere  VII,  10, 10;  facinus  inchoare 
a  capite  alcjus,  mit  der  Ermordung 
Jemds.  VI,  7, 10 ;  reus  capitis,  ein  auf 
den  Tod  Angeklagter  VI,  10,  30.  VII, 
2, 6. —  2)  übtr.  a)  das  Aeusserste, 
Oberste  eines  Gegenstandes:  molis, 
Krone  des  Dammes  IV,  2,  23.  3,  3.  4, 4. 
—  b)  von  Personen,  Hauptperson, 
Haupt  X,6, 8.  9,4;  conjurationis  VI, 
10, 6 ;  Hauptvolk  VI,  2, 1 2.  —  c)  H  a  u  p  t- 
stadt:  regni  IV,  5,  8;  regionis  V,  4, 
33.  VII, 4, 31.  IX,  4,  4;  Mediae  V,  8, 1. 

Caranus,  i,  Befehlshaber  der  Bun- 
desgenossen im  Heere  Alexanders  VH, 
3,2.  4,32. 

carbäsus,  i, /.  feine  Leinwand, 
Battist  VIII,  9,  21;  plur.  carbasa, 
örum,  n.  VIII,  9, 24. 

carcer,  eris,?/i.  Kerker,  Gefäng- 
niss  IV,  14,22.  V,  5,  10.  19.  VIII,  7, 8. 

cäreo,  üi,  itürus,  2.  etw.  nicht 
haben,  entbehren:  alquareV, 5, 
19;  regno  VII,4, 17;  militibus  X,  2,  27. 

Carla,  ae,  die  südwestlichste  Land- 
schaft Kleinasiens  VI,  3,  3.  X,  10,2. 

cärina,  ae,  /.  Schiffskiel  VII,  3, 
9.  X,  1,19. 

Caritas,  ätis,  /.  hoher  Preis  einer 
Sache,  übtr.  Werthschätzung,  in- 
nige Liebe  VI,  7,4.  9,4;  in  aliquem 

VII,  10,  9;  aliquem  eximia  caritate  di- 
ligere  111,6, 1 ;  caritate  alcjus  flagrare 
111,6,17^ 

CaruianTa,  ae,  das  Küstenland  längs 
des  persischen  Meerbusens,  nördlich 
bis  zur  Oase  Isatis  (Jezd),  jetzt  Ker- 
man  IX,  10,20. 

Carmen,  inis,  n.  Lied,  Gedicht: 
patrium  III,  3, 9 ;  inconditum  IV,  7, 24. 
VI,  2,5;  fabulosum  III,  1,2;  Euripidis 

VIII,  1,  28 ;  Carmen  canere  III,  3,  9.  IV, 
7,24.  VI,  2, 5.  VII,  10, 4. 

carnifex,  ficis,  m.  (caro  u.  facio), 
Scharfrichter  VI,  10,  33.  VIII, 2, 2, 

IX,  10, 29. 

cäro,  carnis,  /.  Fleisch:  jumento- 
rum  VII,  4, 25;  pecorura  aut  ferarum 
V,  6,  17 ;  beluarum  IX,  10, 10. 

carpo,  psi,  ptum,  3.  rupfen,  zer- 
stückeln: Ethiniantus  carpitur,  wird 
in  Canäle  zertheilt  V1II,9,  10. 

CarthaginTenses,  mm,  die  Kartha- 
ger IV,2_,10.  3,  19.  4,18. 

Carthago,  inis,  /.  Stadt  auf  einer 
Halbinsel  in  Zeugitana  im  nördl. 
Afrika  (im  heutigen  Tunis),  Colonie 
der  tyrischen  Phönizier  IV,  2, 10.  3, 20. 
X,l,17. 

Carthäsis,  is,  Bruder  eines  Königs 
der  Scythen  VII,  7,1. 
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cärus,  3.  theuer,  kostbar:  or- 
namenta  III,  11,  21;  übtr.  theuer, 
werth,  geschätzt:  alicui  VII, 2, 33. 
IX,  8,  24 ;  in  paucis  IV,  8,  7.  VI,  8,  2 ; 
pater  VI,  10,  32 ;  pignus  IV,  14,  1 1  ;  vita 
IX,  6, 17;  carissimus  amicorum  111,12, 
16.  VI,  7,  28.  VII,  1,  11;  carissima  sui 
pars  IV,  3,  20;  nil  patria  (spiritu)  ca- 
rius  est  V,5,20.  VI,  4, 11. 

Caspii,  örum,  Volk  im  nördl.  Me- 
dien  am  kaspischen  Meere  IV,  12,  9. 

CaspTum  mare,  das  kaspische  Meer 
(auch  mare  Hyrcanum  genannt),  das 
Binnenmeer  in  Asien  zwischen  Scy- 
thien,  Hyrkanien,  Albania  u.  dem  asiat. 
Sarmatien  III,  2,  x.  Vi  ,4, 16.  18.  VII,  3, 
21;  Caspium  fretum  VII,  3, 19. 

Cassander,  dri,  Sohn  des  Antipater, 
kehrte  319  v.  Chr.  aus  Asien  nach 
Macedonien  zurück,  um  die  Reichs- 
verweserschaft, welche  sein  sterben- 
der Vater  dem  Polysperchon  über- 
tragen hatte,  zu  gewinnen.  Er  brachte 
das  Heer  des  Polysperchon  auf  seine 
Seite,  Hess  die  Olympias,  die  Mutter 
Alexanders,  wegen  Ermordung  des 
Philipp  Arrhidäus  (des  Halbbruders 
Alexanders)  und  der  Gemahlin  des- 
selben Eurydice  hinrichten  und  hei- 
rathete  die  Thessalonike,  Alexanders 
Schwester.  Im  Jahre  311  Hess  er,  statt 
für  den  Sohn  der  Roxane  (der  hinter- 
lassenen  Gemahlin  Alexanders)  Mace- 
donien zu  verwalten,  beide  umbringen 
und  hielt,  nachdem  auch  Polysperchon 
(von  ihm  bestochen)  den  Sohn  Alexan- 
ders von  der  Barsine  ermordet  hatte, 
Macedonien  bis  an  seinen  Tod  297 
V.  Chr.  ira  Besitz  X,  10, 2.  17. 

Castabulum,  i,  n.  Stadt  Ciliciens 
in  der  Bucht  von  Issus  III,  7, 5. 

caste ,  adv.  keusch,  züchtig: 
alqm  caste  habere  (behandeln)  IV, 
10,  33. 

castellum,  i,M.  Festung,  Castell 
V,3,9.  VIII,  12,  7. 

castigatio,  onis, /.  die  Zurecht- 
weisung, das  Schelten  X,2, 13. 

castlgo,  1.  zurechtweisen, 
schelten:  alqm  IV,  2,  18.  13,  8.  18. 
IV,  15, 19.  V,6, 14.  IX,  3, 18.  X,8,3.  — 
2)  strafen,  züchtigen:  alqmVUI, 
5, 24.  8,  3 ;  verberibus  VIII,  6,  5 ;  lin- 
guam  graviter  IV,  6, 6. 

CastÖr,  öris,  Zwillingsbruder  des 
PoUux,  beide  Söhne  der  Leda  u.  des 
Tyndarus  (Königs  von  Sparta)  oder 
des .  Zeus,   daher  Dioskuren   genannt 

vni,5,8. 

Castra  Alexandri,   Gegend  in  der 
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Castra  Cyri 


Kähe  von  Pelusium  in  Unterägypten 
IV  7  2 

{  .1-1  ra  Cyri,  Gegend  am  nördl.  Ab- 
e  der  Cilicien  einschliessenden 
iJergketteIII,4,l. 

Castro,  1.  entmannen,  castri- 
r  e  n :  homo  castratus  VI,  3, 1 2 ;  suhst. 
castratus,    Entmannter,    Eunuch   X, 

1  37. 
*  castrum,  i,  n.  „befestigter  Platz", 
insbs. plur.  castra,  orum,  Feldlager, 
Kriegslager:  castra  metari  III,  8, 
19;  iocare  IV,  3, 20.  VIII,  4, 13;  ponere 
UI,  2,  2.  IV,  1,  31 ;  munire  IV,  12, 17 ; 
communire  V,  5,  1.  VI,  4,  3;  movere, 
das  Lager  abbrechen,  mit  dem  Heere 
aufbrechen,  vorrücken  111,7,6.  8,16. 
IV,  1,6.  —  2)  metonym.  Tagmarsch 
(der  im  Aufschlagen  eines  Lagers  sein 
Ziel  fand):  alteris  castris,  mit  dem 
zweiten  Marschtagfe  111,7,5;  quartis 
castris  V,  1, 16.  3, 1 ;  nonis  IX,  10,  5  ; 
undecimis  IV,  9, 1 2 ;  sextisdecimis  VIII, 

12,  4. 

casus,  US,  VI.  (cado),  Fall,  Sturz 

VIII,  11,  12.  —  2)  übtr.  eintretend* 
Fall,  zufälliges  Ereigniss,  Zufall 
IV,  7, 13;  ejusmodi  VIII,  1,17;  multi- 
plex, die  verschiedenen  Wechselfälle 
VI,  1,8;  sub  ipsum  casum  discriminis, 

§erade  beim  Bevorstehen  (Angesichts) 
es   Entscheidungskampfes  IV,  10,  2 ; 
casu,   durch  Zufall,   zufällig  VI,  6,  28. 

IX,  7, 2;  prägn.  ungünstiger  Zu- 
fall, Unfall  IV,  4,  21.  VI, 8,26.  VII, 
11,16.  IX,  9,8;  aliquem  trahere  in  ca- 
sum, in  seinen  Fall  mit  hineinziehen 
IX,  6, 8. 

Catabulum,  i,  n.  s.  Castabulum. 

Cataoncs,  um,  Volk  Cappadociens 
nördl.  vom  Amanusgebirge  IV,  12,  11. 

cätena,  ae,  /.  Kette  IV, 3, 22.  VII, 
5, 36 ;  catenam  alcui  inicere  IV,  5, 21. 
VI,  8, 22. 

Catenes,  is,  Fürst  der  östlich  an 
Sogdiana  angrenzenden  Parätacener 
VII,5,21.  41.VII,6,14.  VIII,5,2. 

Caucäsus,  i,  m.  „Schneegebirge": 
1)  das  Gebirge  zwischen  dem  schwar- 
zen und  kaspischen  Meere  V,4,  5.  VI, 
6,26.  VII,  4, 22.  —  2)  der  indische  Cau- 
cäsus od.  Paropamisus,  }eizi Hindukuh 
im  heutig.  Kabulistan  IV,  5, 5.  VII,  3, 
19  4,22.—  3)  der  Himalaya  VIII,9,3. 

( aunii,  örum,  die  Einwohner  der 
Stadt  Caunus  in  Carien  111,7,4. 

caii^a,  ae,  /.  Veranlassung, 
Üriud,  Ursache:  victoriae  IV,  14, 
in  belli  V,  1,  7  ;  pusnae  remissae  IV, 
1*  4;  caedisVII,2,28;  fugae VII,  1, 13; 
Ti,   r*U  IX,8,20;  paupertatis  VI,  1,20; 


cavo 

laetitiae  VII,  10,  6;  metus  VII,  1,  36; 
occidendi  regis  VI,  11,  32 ;  persequendi 
VII,  1,  39 ;  querendi  X,  2, 19 ;  probabi- 
lis  VII,  1,14;  nexus  causarum  laten- 
tiumV,ll,10;  ob  hanc  causam,  aus 
diesem  Grunde,  deshalb  IV,  6,  7  ;  ob 
has  causas  VIII,  1,21;  quam  ob  cau- 
sam VI,  7,  18;  insbs.  a)  v.  Personen, 
Veranlasser,  Ursache:  malorum 
VI,  11,  22;  periculi  VII,  1,  28;  cladis 
IX,10,17.  — b)  erdichteter  Grund, 
Vorwand:  probabilis  X,9, 11.  —  c) 
ahl.  causa  mit  vorangehend,  genit., 
um...  willen,  wegen:  virtutis  causa 

V,  2,  6;  ignominiae  causa  VII,  2,  37; 
pecoris  causa  V,  4, 12.  —  2)  vorliegende 
Angelegenheit,  Sache,  um  die  es 
sich  für  Jemd.  handelt  IV,  1,13.  VIII, 
8,  5.x,  2, 17;  causam  alcjus  tueri  V, 
10,11;  agere  (führen)  IX,  3, 4 ;  insbs. 
Rechtssache,  Rechts  fall,  Sache: 
melior  VII,  1,  33.  2,  2;    testis    causae 

VI,  10,  28;  timere  causam  (die  An- 
klage) VII,  1,20;    causam   cognoscere 

•(untersuchen)  VI,  10, 3.  X,  1,  7;  causa 
incognitä,  unverhörter  Sache,  ohne 
Verhör  X,  4,1;  causam  dicere,  sich 
(als  Angeklagter)  vertheidigen  VI,  9, 
31.  VII,  1,20.  2,9;  sich  zu  vertheidi- 
digen  haben,  d.  i.  angeklagt  sein  VI, 
9,27.  10,8;  indictä  causa,  ohne  ge- 
stattete Vertheidigung  III,  12,  19.  VIII, 
7,5. 

causor,  1.  als  Grund  anführen, 
vorschützen:  mit  acc.  c. ««/.  IV,  16, 
18.  VI,_6,31.  7,21. 

caute,  adv.  vorsichtig,  behut- 
sam V,  5, 1.  12, 1 ;  comj).  cautius  VIII, 
11,16. 

cautTo,  önis,  /.  Vorsicht,  Vor- 
sichtsmassregel VIII,  8, 29. 

caiitus,  3.  vorsichtig,  behut- 
sam 111,8,10;  gewappnet:  contra  for- 
tunam  VIII,  4,  24 ;  erga  bona  sua  X, 
1,40. 

cävea,ae,/.  Thierbehälter,  Kä- 
fig V,  1,21. 

cäveo,  cavi,  cautum,  2.  sich  hü- 
ten, sich  vorsehen:  imperat.  cave 
mit  Conjunctiv  zur  starken  Vernei- 
nung: cave  credas,  glaube  ja  nicht 
VII,  8, 28 ;  cave  obliviscaris  IV,  1,  22 ; 
cave  parcas  IV,  10, 26 ;  cave  acceperis, 
mögest  du  ja  nicht  aufgenommen  ha- 
ben V,2,21. 

cäverna,  ae,  /.  Höhlung,  Loch 
V,l ,  16.  VI,  4,  7.  VII,  10, 2.  VIII,  10,  24 ; 
Bassin,  Reservoir  V,  1, 28. 

cavo,  1.  aushöhlen:  vorago  ca- 
vataV,4,23;  cavernae  in  altum  ca- 
vatae  VIII,10,24. 
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Cebalinus,  i,  im  Heere  Alexanders 
VI,7,l6ff.  ^        ., 

cedo,  cessi,  cessum,  3.  „gehen,  sich 
bewegen",  dah.  übtr.  a)  von  Statten 
gehen,  ablaufen,  ausfallen:  ut- 
cunque  res  cessura  est  VII,  1,37;  ut- 
cunque  cesserit,  wie  es  auch  ablaufen 
mag  VII,  4, 16;  in  gloriam,  zum  Ruhm 
ausschlagen  III,  6,  18.  -  b)  „gehen", 
dah.    alcui,    Jemdm.    zufallen,    zu 
Theil   werden  X,  10,  3.  20;   glonae 
VI,  1,  18;  cedit  aliquid  praemium,  als 
Belohnung  VI,  1 1 ,  29 ;  in  praedam,  wird 
zur  Beute  geschlagen  VII,  6, 16 ;  cetera 
pabulo   cedunt,   bleibt  übrig  für  VII, 
4,  26 ;    cohortes   fortitudinis   praemia 
cesse'rant  (sc.  ducibus  suis),  waren  als 
Belohnung   zuertheilt  worden  V,  2,  3. 

2)  weggehen,  weichen,  sich 

zurückziehen:  ex  contioneX,7, 13; 
finibus   imperii  IV,  1,  9 ;   inde  V,  3,  9; 
jugum   mari   cedit,    zieht    sich    vom 
Meere  zurück  ITI,  4,  7 ;  sabulum  vesti- 
do,  giebt  nach  IV,  7,  7 ;  ahsol.  weichen, 
fliehen  III,  11,17.  IV,  15,.4.  31.  VIII, 
11,18;  gurgites  retro  ceduntIX,  4, 14; 
repercussae  aquae  (lassen  sich  zurück- 
drängen) VIII,  9, 8;  übtr.  a)  von  etw. 
zurücktreten,    auf  etw.  verzich- 
ten: titulo  urbis  captae,  auf  d.  Ruhm 
die  Stadt   genommen  zu  haben  VI,  6, 
33;    quod   ceditis,   was   ihr  abtreten 
wollt  IV,  11, 19  (Z.  quo  ceditis,  wovon 
ihr  absteht) ;  Gangen  metuentibns  il- 
lis,  ihrer  Furcht  wegen  auf  den  Gan- 
ges verzichten  IX,  4, 20.  —  b)  der  Ge- 
walt,  Uebermacht  weichen,   sich 
fügen:  alcui  X, 7, 18;  malis,  erliegen 
VIII,  4,  10;    mare    cedit   alcui  (giebt 
nach)  IV,  3,1^.—  c)  dem  Range,  den 
Vorzügen  nach  weichen,  nachste- 
hen: numini  VIII,  5, 8;  alcui  caritate 
in  regem  VII,  10, 9. 

CedrosTa,  ae,  Landschaft  der  per- 
sischen Provinz  Ariana,  östl.  an  Indien 
grenzend,  jetzt  Beludschistan  IX,  10, 1 8. 
Cedrösii,  örum,   die  Cedrosier  IX, 

10,5. 
cedrus,  i, /.  Ceder,  Cedernholz 

V,7,5.  vm,io,8. 

Celaenae,  arum,  /.  blühender  Han- 
delsort in  Phrygien  am  Mäander,  bis 
er  durch  die  unter  den  Seleuciden  in 
der  Nähe  gegründete  Stadt  Apamea 
Kibotos  immer  mehr  verfiel  III,  1, 1. 

celeber,  bris,  e  u.  celebris,  e,  „zahl- 
reich besucht",  dah.  volkreich,  be- 
völkert: uvbe8V,l,4;  übtr.  a)  viel- 
fach verbreitet,  allgemein:  usus 
sagittandi  VII,  5, 42.  -  b)  viel  be- 
sprochen:    minus     celeber    auditu. 


weniger  häufig  genannt  VIII,  9, 9.  — 
c)  gepriesen,  berühmt:  nomen 
VI,  2, 8.  IX,  6, 23;  celeber  scientiä  VII, 
4,8;  vir  famä  celebris  V,  1,18. 

celebro,  l.  „zahlreich  besuchen", 
dah.  festlich  begehen,  feiern: 
ludos  Aesculapio  III,  7,  3 ;  ludicrum 
IV,  5, 11 ;  sacrura  IV,  2, 10 ;  funus  omni 
apparatu  VIII,2,  40;  suprema  officia 
111,12,14;  convivium  multa  comitate 
Vlil,4,23;  salutem  immodico  gaudio 
IX,  9,  26;  mortem  carminibus  VII,  10, 
6.  —  2)  rühmend  bekannt  machen, 
verherrlichen,  rühmen:  alqd 
VIII,  1,22;  celebratus,  gepriesen,  ge- 
rühmt: nomenIX,5,6;  fortitudo  IX, 
7,23;  regia  IV,  8, 3;  opesIX,  1,2. 

celeritäs,  ätis,  /.  Schnelligkeit, 
Geschwindigkeit,  Raschheit: 
alcjus  V,  5, 3.  VIII,  14,  19 ;  praerapida 
fluminuni  IX,4, 10;  famae  VII,2, 15. 

cSleriter,  adv.  schnell,  rasch, 
in  kurzer  Zeit  III,  13,4.  IV,  1,5. 

celo,    1.   verheimlichen,    ver- 
hehlen,  verbergen:    cicatrices  V, 
5, 13 ;  fontes  X,  10, 11 ;    arcana  regum 
IV,  6, 5;  superstitionemVII,7,23;  nodi 
nexus  celantes  III,  1, 15;  Liber  femine 
Jovis  celatur  V1II,10,12;  celatum  in- 
dicium  VI,  7, 35  ;  aliquem  celare,  Jemd. 
mit_Still schweigen  übergehen  VI,  9, 16. 
cena,  ae,  /.,  s.  coena. 
ceno,  1.,  8.  coeno. 
censeo,  süi,  sum,  2.  „abschätzen* , 
dah.    der   Ansicht   sein,    dafür 
halten,  erachten:    mit  acc.  c.  inf. 
111,7,8.  IV,  13, 4.  VII,  1,1.  6,8;    vera, 
die   richtige  Meinung  haben  X,  6, 17. 
2)   dafür   sein,    dafür    stimmen, 
mit  folg.  ut  IV,  11, 12. 

Cercasöros,  i,  /.  Stadt  in  Aegypten 
auf  dem  linken  Nilufer,  wo  der  Fluss 
sich  zum  erstenmal  theilt  IV,  7,4. 

Cercetae,  ärum,  Volk  im  asiatischen 
Sarraatien  an  der  Küste  des  schwarzen 
(nicht,  wie  Curtius  schreibt,  des  kas- 
pischen) Meeres,  die  jetzigen  Tscher- 
kessen  VI,  4,17. 

cerno,  crevi,  cretum,  3.  „sichten, 
sondern",  dah.  mit  d.  Augen  sehen, 
wahrnehmen:  alqd  IV,  1,  22.  2,  16. 
V,  13, 22.  Vin,  13, 16.  IX, 9, 10;  mit  acc 
c.  inf.  III,  1 1, 8.  V,  1 , 7 ;  mit  Fragesatz 
111,5,11.-2)  mit  dem  Geiste  wahr- 
nehmen, erkennen:  mit  acc.  c.  inf. 
111,13,17.  IX,  4,32.  X,  5, 12. 

certamen,  inis,  n.  „das  Sich-Mes- 
sen",  dah.  Wettkampf,  Wettstreit, 
Wetteifer  V,2,4.  IX, 2,32.  4,13.  X, 
5,5;  utriusque  partis  VII,  6, 9;  mili- 
tum  inter  se  VU,  6, 26 ;  de  fortitudme 
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cum  alquo  VII,  9, 18 ;  certamen  quod- 
dam  maeroris  edere,  eine  Art  Wett- 
kampf in  der  Trauer  anstellen  X,  5, 9. 
—  2)  milit.  Kampf,  Gefecht  111,8, 
11.  11,  15.  IX,  7,  18;  certamen  temp- 
tare  IV,  15,  12;  inire  V,  13,  13.  IX,  9, 
16;  Streitigkeit,  Fehde:  causae 
certaminum  X,  10,7. 

certe,  adv.  gewiss,  sicherlich, 
jedenfalls,  unzweifelhaft  IV,  4, 
20.  6,  30.  V,  8,  17.  11,  11.  VI,  3,  13.  X, 
2,15.  —2)  restringirend,  sicherlich, 
wenigstens  doch,  wenigstens 
IV,  6,  28.  10,23.  15,  27.  V,  5,  20.  VII,  1, 
34.  4,19.  35.  VII,  6,  22.  VIII,  9,  14.  10, 
36.  IX,  4, 25.  27.  5, 2.  8, 22.  X,  6,  20.  9, 6. 

certo,  1.  wettkämpfen,  wett- 
eifern VII,  10,8;  de  virtute  V,  2, 2 ; 
mitiwf.  VII,6,8.  IX, 4,33.—  2)  strei- 
ten, kämpfen:  armisX,  8, 12;  cum 
hoste  IV,  14, 10 ;  inter  se  X,  8,  16. 

certus,  3.  entschieden,  ausge- 
macht: certum  est  mit  inf.,  es  ist 
fest  beschlossen,  es  ist  fester  Ent- 
schluss  IV,  13,  9.  IX,  3,  13;  insbs.  a) 
genau  bestimmt,  entschieden: 
neres  X,5, 12.  —  b)  v.  d.  innern  Be- 
schafifenheit,  sicher,  untrüglich, 
unzweifelhaft:  oraculum  VII,  7,24; 
fides  VI,  10,28;  spes  IV,  13,  25.  IX,  5, 
30;  indiciumVIII,8, 10;  modus  111,6, 
12;  possessio  VI,  3, 5;  tormenta  ora- 
culis  certiora  VI,  10,  29;  jus,  unbe- 
streitbar IV,  1,27;  ictus,  sicher  tref- 
fend VII,  5, 41.  9,9.—  c)  derErkennt- 
niss  nach  sicher,  bestimmt,  ge- 
wiss: certiora  cognoscere  V,  13,  3. 
IX,  9, 5;  videre  X,  5,  15;  certum  est 
mit  acc.  c.  inf.  III,  8, 21 ;  certum  habeo, 
ich  weiss  als  gewiss,  bin  überzeugt, 
mit  acc.  c.  inf.  VII,  7, 24.  11, 12.  —  2)  zu 
etw.  entschlossen,  mit  Fragsatz 
iy,3, 11.  —  3)  in  Betreff  einer  Sache 
sicher,  sicher  berichtet:  alqm 
facere  certiorum  alcjus  rei,  über  etwas 
benachrichtigen  IX,  10, 17;  certiorem 
fieri,  benachrichtigt  werden  VIII,  3, 13. 

cervix,  icis,  /.  Nacken,  (Hinter) 
Hals:  cervicem  alcjus  manibus  am- 
plecti  111,12,26;  jugum  subire  rigida 
cervice,  mit  störrigem  Nacken  VI,  3, 
6;  bildl.  a)  v.  bedrohlicher  Nähe:  in 
cervicibus  alcjus  stare,  Jemd.  unmit- 
telbar im  Rücken  haben  VII,  7,  11; 
urbs  imposita  est  cervicibus  alcjus, 
ist  Jemdm.  auf  den  Nacken  gesetzt 
VII,  7,1. 

cesso,  1.  (r.  intens,  v.  cedo),  säu- 
men, sich  säumig  zeigen,  zö- 
gern 111,11,5.  IV,  16,5.  VII,  5, 39  (qui 
■i  =  nam  si  ipse);  paululum  VII,  7, 15; 
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mit  m/.  VI,  11,14;  cessatum  est  IX, 
10,18.  —  2)  rasten,  feiern,  nach- 
lassen VII,2,26;  in  excolenda gloria 
(still  stehen)  IX,  6,  21;  usus  oculorum 
cessat,  ist  unterbrochen  X,  5, 16. 

cetemni,  adv.  um  einen  unwesent- 
lichen Gedanken  beiläufig  einzufüh- 
ren, im  Uebrigen,  übrigens  III, 
1,5.  IV,  15,  26.  V,  1,  24.  39.  VI,  1,  10. 

VII,  1,22.  3,  9.  11.  VII,  4, 29.  5,43.  VIII, 
1,18.  9,9.  IX,  1,  5.  12.  4,9.  X,  1,32.  — 
2)  um  den  Faden  der  Erzählung  nach 
kurzer  Abschweifung  wieder  aufzu- 
nehmen, nun  aber,  aber  III,  1, 10. 
6,14.  8,12.  IV,  13,38.  V,  1, 17.  VI,  5, 30. 
11, 22.  VII,  1. 34.  VIII,  6, 16.  X,  6, 1 ;  auch 
um  die  Erzählung  unmittelbar  fort- 
zuführen IV,  14,  9.  VII,  7,  3.  8,8.  9,6. 

VIII,  4, 11.  5,1.  VIII,  10,2.  6.  11,19.  13, 
13.  IX.  1,15.  X,2,9.  12.  X,6,6.  7,8.  9, 
15.  —  3)  wenn  die  Entwicklung  der 
Begebenheiten  nicht  der  erregten  Er- 
wartung entspricht,  sondern  auf  ir- 
gend eine  Weise  anders  gelenkt  wird, 
indessen  doch,  gleichwohl, 
trotzdem  III,  1,8.  3,7.  8,20.  29.  IV, 
4,2.  V,^9.  7,1.  VI,  1,16.  VII,1,7.  8,1. 

VIII,  1,32.  2,23.  6,10.  VIII,  9,  9.  10,29. 

IX,  3, 2.  7,8.  X,  1,25.  5,5.  X,6, 11.  7, 
17.  8,  6.  —  4)  adversat.,  übrigens, 
aber,  dagegen,  jedoch,  aber: 
nach  vorhergeh.  quidem  III,  8,  7.  IV, 
5,20.  6,12.  8,3.  10,5.  V,4,23.  VI,  9, 18. 
VIII, 2,  28.  11,21.  IX,  2,6;  nach  equi- 
dem  iV,  12,20;  ohne  vorherg.  quidem 
V,6, 14.  9,10.  13,8.  VIII,  9, 9.  12,9.  13, 
24.  IX,  9, 6. 

ceterus,  3.  der  übrige,  sonstige 
(im  Gegensatz  zu  dem  schon  Genann- 
ten) :  exercitus  V,  9, 1 1 ;  apparatus  VIII, 
6,11;  accolae  III,  2, 9 ;  gentesIV,  5,  5; 
subst.  ceterum,  das  Uebrige :  de  ce- 
tero,  übrigens  IV,  1,  14.  VIII,  7,  15; 
fortan  VIII,  3, 7 ;  plur.  ceteri,  die  Uebri- 
gen VI,  5,  9;  cetera,  das  Uebrige  III, 
4,10.  IV,  7, 32;  impedimentum  ad  ce- 
tera, für  die  übrigen  Unternehmun- 
gen IV,  2, 15 ;  invictus  ceteris,  in  allem 
Uebrigen  VIII,  8, 16. 

cetra,  ae, /.  kleiner,  leichter  Le- 
derschüd  111,2,5. 

Chaerönea,  ae,  Stadt  in  Böotien 
am  Flusse  Cephissos,  berühmt  durch 
den  Sieg  Philipps  von  Macedonien 
über  die  Athener  und  Thebaner  338 
v.  Chr.  VIII,  1,23. 

Chaldaei,  örum,  wahrscheinlich  ein 
auf  den  armenischen  Gebirgsländem 
entsprossener  Gebirgsstamm ;  da  die 
Chaldäer  sich  durch  astronomische 
Kenntnisse   auszeichneten,   so   wurde 


Chalybes 

nach  ihnen  die  Priesterkaste  unter 
den  Babyloniern  benannt  III,  3, 6.  V, 
1,22.  X,  10, 13. 

Chalybes,  um,  ein  von  Fischfang 
und  Bergbau  lebendes  Volk  im  Osten 
des  schwarzen  (nicht,  wie  Curtius 
anführt,  des  kaspischen)  Meeres  VI, 
4,17. 

Chares,  is,  ein  Athener  im  Dienste 
des  Darius  IV,  5, 22. 

Charidemus,  i,  aus  Euböa,  neben 
Demosthenes  und  Hyperides  Leiter 
der  antimacedonischen  Partei  in  Athen, 
floh  zum  Darius,  weil  Alexander  von 
den  Athenern  seine  Auslieferung  ver- 
langte III,  2, 10. 

Charta,  ae,/.  Papyrusblatt,  Pa- 
pier (aus  der  ägypt.  Papyrusstaude) 
VIII,  9, 15. 

Chams,  i,  im  Heere  Alexanders 
VIII,  11, 10. 

chiliarcha,  ae,  Befehlshaber  über 
tausend  Mann,  Chiliarch  V,2,3. 

Chii,  örum,  Bewohner  von  Chios 
IV,  8, 12. 

ChTus,  i,  Insel  im  ägäischen  Meere 
an  der  Küste  loniens  111,1,19.  IV,  1, 
37.  5, 14.  19. 

Choaspes,  is,  m.  Fluss  m  Susiana, 
fioss  an  Susa  vorbei,  jetzt  Kerah  IV, 
5,4.  V,2, 9.  —  2)  Fluss  in  Indien,  wel- 
cher in  den  westl.  Nebenfluss  des  In- 
dus, in  den  Cophen,  strömt  VIII,  10, 22. 
Choerllus,  i,  ein  geschmackloser 
Dichter  aus  Jasos  in  Carien,  Begleiter 
Alexanders,  dessen  Thaten  er  zu  ver- 
herrlichen suchte  VIII,  5, 8. 

Chorasmii,  örum,  Volk  in  Sogdiana 
südl.   vom  Aralsee  VII,  4, 6.  VIII,  1,8. 
Chrysoläus,    i,   Tyrann    von    Me- 
thymna  auf  Lesbos  IV,  8, 11. 

cibäria,  örum,  n.  Mundvorrath, 
Lebensmittel:  coctaVIII,4,20.  IX, 
10, 17. 

cTbus,  i,  m.  Nahrung,  Speise: 
cibum  capere  IV,  13, 20.  V,  9, 17.  VIII, 
2, 11 ;  cibo  abstinere  IV,  10,  23. 

cTcätrix,  Tcis,  /.  Narbe:  cicatrix 
(vulneri)  obducitur  IV,  6, 24.  VII,  9, 
11.  VIII,  10,  31.  IX,  6,1.  8,27;  cica- 
tricem  nimpere  VII,  7, 9. 

cTdäris,  is,  /.  der  oben  spitz  zu- 
laufende Kopfschmuck  der  persisch. 
Könige  111,3,19. 

cieo,  elvi,  citum,  2.  „in  Bewegung 
setzen",  dah.  in  Aufruhr  bringen, 
aufregen:  mare  ciet  fluctus,  wirft 
Wellen  auf  IV,  3, 17.  X,  7,  11.  —  2) 
erregen,    veranlassen:    pugnam 

VIII,  14,  9. 

CilicTa,  ae,  das  südöstliche  Küsten- 
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land  Kleinasiens,  westl.  durch  das 
Taurusgebirge  von  Pamphylien,  östl. 
besonders  durch  die  amanischen  Pfor- 
ten von  Syrien  geschieden  III,  4,1.  5, 
1.  IV,  1,39.  5,8.  9,3.  X,10,2. 

CUiCius,  3.  cilicisch:  regio  V,  1, 
43;    mare,    die   pamphylische   Bucht 

m,  1, 12. 

cingo,  nxi,  nctum,  3.  gürten,  um- 
gürten: cinctus  zona  111,3,18;  ferro 

VI,  10, 21;  gladio  VI,  7,  29.  IX,  7, 19. 
—  2)  umringen,  einschliessen: 
domum  VI,  8, 20  ;  agmen  valida  manu 
IV,  13,30;  arx  muro  cingitur  VII,  6, 
10;  urbs  amne  VIII,  10,23;  terra  fluc- 
tibus  III,  1 ,  13 ;  nemus  muris  VIII,  1,12. 

circa,  adi\  ringsum,  umher  IV, 
12,20.  —  B)  praejo.  mit  acc,  räum- 
lich: a)  in  der  Umgegend  von,  in 
der  Umgebung   von:   circa  urbem 

VII,  10, 15;  circa  Mesopotamiam  (im 
Umkreise  von)  IV,  9, 1 ;  coloniae  c. 
Bactra  IX,  7, 1 ;  c.  montes  V,  1, 13;  c. 
aliquem  111,1,17.  11,9.  IV,  10, 25.  15, 
10;  c.  muros,  vor  d.  Mauern  IV,  4,1; 
c.  prima  signa,  in  den  ersten  Reihen 
IV,  15, 14.  —  b)  um  . . .  herum:  circa 
urbem  IV,  5,9.  6,29;  c.  amnem  VI,  5, 
24.  IX,  9, 18;  c.  currum  111,11,9;  c. 
equum  IV,  15, 26;    c.   aliquem  X,  7,1. 

—  2)  V.  d.  Zeit,  um,  gegen:  circa 
lucis  ortum  V,  3,  7.  —  3)  bei  Zahlen 
gegen,  an  die:  circa  decem  milia 
IV,  6, 30. 

circueo,  s.  circumeo. 

circuTtus,  üs,  m.  „das  Herumgehen", 
dah.Umweglll,  11,19.IV,16,7.  VIII, 
11,5;  circuitu  gloriam  petere  IX,  3, 14. 

—  2)  Umkreis,  Umfang:  rupis  VI, 
6,23 ;  in  circuitu  VII,  3,  22  ;  circuitu 
VII,  11,2. 

circulus,  i,  m.  „Kreis",  dah.  Reif, 
Ring  VI,  5,  16. 

circum,  praep.  mit  acc,  rings  ... 
um,  um...  herum:  circum  amnem 
VII,  5, 17. 

circum -ägo,  egi,  actum,  3.  „im 
Bogen  herumtreiben",  dah.  umdre- 
hen, schwenken:  equos  111,11,14; 
15 ;  pass.  circumagi,  sich  schwenken 
IV  6, 14 ;  in  frontem,  nach  der  Fronte 
IV;i3,32. 

circum-do,  dedi,  dätum,  äre,  „um- 
geben", dah.  um  etw.  herumlegen, 
herumstellen:  diadema  capiti  VI, 
6,4;  aulaea  lectis  (herumziehen)  IX, 
7',  15;  equitem  lateri,  um  die  Flanke 
aufstellen  IV,  12, 3;  murum  nemori 
circumdatum,  um  den  Hain  gezogen 
VII,  2,  29;  absoJ.  equitatum  IV, 9,  17; 
Valium,   ringsherum    aufführen  111,2, 
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2.  —  2)  womit  umgeben,  umstel- 
len: nemus  (solum)  muro  IV,  7,20. 
VII,  6,  25;  muros  (urbem)  coronä  IV, 
6, 10.  VII,  6, 19;  circumdari  exercitu 
111,8,4;  annatis  VII,  9,3. 

circum-dDCO;  xi,  ctum,  3.  herum- 
führen: alqm  111,8,15. 

circum-eo«  Ivi  (li),  itum,  Ire,  „rings 
umgehen",  dah.  a)  etw.  (im  Bogen) 
umgehen,  sich  um  etw.  herum- 
ziehen: locum  IV,  15, 1;  saltum  VII, 
7,33;  tergum  suorum  III,  11,3;  eluvies 
circumiri  potestV,4, 26.  —  b)  rings- 
umgeben,  einfassen:  fascia  cir- 
cumit  insigne  111,3,19;  militär.  um- 
ringen, rings  e  inschlie  s  sen, 
überflügeln:  moenia  IV, 3,14.  VII, 
5,32;  muros  IV,  3, 16;  opus  navigiis 
IV,  2, 21 ;  saltum  VI,  5, 17  ;  currus  IV, 
15,15;  Ultimos  111,8,28;  praetergres- 
808  III,  9, 1 1 ;  hostem  a  fronte  et  a 
tergo  111,8,27;  opus  navigiis,  um- 
schiffen lY,  2,  21  ]  pass.  circumiri  III, 
11,  1.  7,  9.  IX, 5,  3;  a  multitudine  IV, 
13,  30 ;  absol.  umzingeln,  in  den  Rücken 
fallen  III,  2,14.  —  2)  reihum  gehen, 
bei  etw.  die  Runde  machen:  agmi- 
na  IV,13,  12.  VII,3,17;  milites  VIII, 
4,9;  tabernacula  V,  9, 17. 

circum-fero,  tüli,  lätum,  ferro, 
herumtragen,  herumbewegen: 
merum  (herumreichen)  VII,  4,  7 ;  arma 
(nach  allen  Seiten  wenden)  VI,  1,4; 
clipeum  ad  ictus  (rings  gegen  d.  Schüsse 
wenden)  IX,  5, 1 ;  oculos,  herumlaufen 
lassen  VI,  11,36.  X,  6,17;  oculos  ma- 
nusque  ad  agmina,  rings  hinrichten 
IV,  14,  9;  spolia  profundo  ventre,  im 
Leibe  umhertragen  d.  i.  verprasst 
haben  X,  2, 26 ;  pass.  circumferri,  um- 
herziehen V,  12,2. 

circum-flüo,  xi,  xum,  3.  rings  um- 
flies sen:  alqm,  in  Fülle  umgeben 
X,  2,  22.  —  2)  übtr.  überf Hessen, 
im  Ueberfluss  vorhanden  sein 
VIII,  8, 12. 

circum-fundo,  füdi,  füsum,  3.  r  i  n  g  s- 
herum  giessen,  dah.  j3ass.  circum- 
fundi  V.  Personen,  (in  gedrängter 
Reihe)  umringen,  sich  heran- 
drängen, sich  ringsherum  ver- 
breiten: alcui,  umzingeln  IV,  13, 6; 
equitatus  circumfunditur  lateribus, 
breitet  sich  um  die  Flanken  aus  III, 
9,12;  circumfusi,  umringend,  umdrän- 
gend, alcui  IV,  15,  21;  vehiculis  IX, 
1,16]  absol  VII,  5, 9.  VIII,  14,31.  —2) 
„umgiessen",  dah.  umringen,  ein- 
schliessen:  undique  circumfusi,  um- 
ringt 111,11,4. 

circumTcio  (circumjicio),  jeei,  jec- 


civis 

tum,  3.  (jacio),  „herumwerfen",  pari. 
circumjectus  v.  Oertlichkeiten,  her- 
umliegend,umliegend:  carapi  III, 
1,3;  nemora  III,  10, 2 ;  valles  IV,  1 2, 23. 

circumitus,  üs,  s.  circuitus. 

circuin-peiideo,ere,rings  herum- 
hangen VIII,  9,24.  IX,  10,26. 

circum-sTdeo  (circumsedeo),  sedi, 
sessum,  2.  (sedeo),  „rings  um  etw. 
sitzen",  dah.  umlagern,  einge- 
schlossen halten:  arcem  111,1,8; 
moenia  VIII,  10, 10. 

circum-sisto,  steti,  3.  umstellen, 
umringen:  alqm  VII, 5,  24. 

circumspTcTo,  exi,  ectutn,  3.  (spe- 
cio)  nach  etw.  (rings)  umherschauen, 
sich  umsehen:  locum  fugae  VIII, 
14,  24. 

circum-sto,  steti,  äre,  herumste- 
hen, rings  umherstehen:  circum- 
stans  exercitus  IX,  3, 15;  agmen  IV, 
14,9;  amici  III,  5,  9;  subst.  circum- 
stantes,  die  Umtsehenden  IV,  6,  11. 
VI,  10,  36.  VIII,  2,  5.  IX,  5,  29.  -  2) 
transit.  umstehen,  umgeben:  alqm 
V,  12,9.  VI,1I,37;  lectum  X,5,2. 

circum-vShor,  vectus  sum,  3.  „sich 
herumtragen  lassen",  dah.  um  etw. 
herumfahren,  etw.  umfahren:  ar- 
cem navigio  IX,  4,  8.  —  2)  um  etw. 
herumreiten,  etw.  umreiten:  pe- 
tramVIl,  11, 14;  aciem  IV,  16,  2;  terga 
hostium,  dem  Feinde  in  den  Rücken 
schwenken  VIII,  14, 21;  absol.  ad  di- 
ripienda  impedimenta,  herumschwen- 
ken IV,  15,5. 

circum-venTo,  veni,  Ventura,  4.  „um 
etw.  herumkommen",  dah.  umgeben, 
umfassen:  magnitudinem  operum 
V,  1,  28.  —  2)  umringen,  umzin- 
geln: aciem  IV,  13,30;  pass.  lY^  13, 
34.  VIII,  13, 15.  IX,  1, 17;  circumveniri 
ancipiti  malo  IV,  15, 9. 

eis,  praep.  mit  acc,  diesseit:  eis 
Euphraten  X,  5, 18. 

1.  Cito,  1.  (y.  intens,  v.  cieo),  in 
schnelle  Bewegung  setzen:  partic.  ci- 
tatus  als  Adject. ,  beschleunigt, 
eilend:  citato  gradu  IV,  16,6;  equo 
citato,  im  schnellsten  Rosseslaufe,  im 
gestreckten  Galopp  V,  12, 15.  —  2)  Vor- 
bescheiden, vorladen:  alqm  no- 
minatim  X,  6, 2. 

2.  citOf  adv.  geschwind,  schnell 
IX,  6, 14.  X,8, 17. 

cTtus,  3.  schnell,  rasch:  equites, 
leicht_IV,12,3. 

Civilis,  e,  bürgerlich,  Bürger-: 
bellum  X,  5, 13.  7,  1 ;  sanguis  X,  2,  4; 
cultus  IX,  8, 23 ;    habitus  VI,  6, 2.  11,1. 

Civis,  is,  c.  Bürger:    Lyciu8V,4, 


I 


civitas 

11;  gentis  barbarae  IX,  6,  11.  —  2) 
Mitbürger,   Landsmann  IV, 1,22. 

VI,  3,  5.  9,  4.  23.  VIII,  14,  46.  X,2,27. 
3, 13. 

cTvTtas,  ätis,  /.  Staat  (als  Com- 
plex  von  Bürgern) :  Graecorum  X,  2, 4. 

clädes,  is,  /.  (harter)  Verlust, 
(schweres)  Unglück  111,13,14.  VIII, 
2,27.  X,  6, 6;  belli,  Leiden  des  Krieges 

VII,  9,  22;  vastari  omni  clade,  mit 
allen  Kriegsplagen  IV,  1, 10;  insbs.  im 
Kriege,  Niederlage  IV,  9,  9.  VII,  7, 
39.  VIII,  1 , 6.  X,  1 , 45 ;  omni  clade,  durch 
Niederlagen  jeder  Art  VIII,  10,  20; 
Gladem  accipere  IV,  12, 15 ;  plur.  IV, 
1,5.  16,10. 

clam,   adv.  heimlich  X, 2,3.  9,8. 

clamito,  1.  {v.  frequent.  v.  clamo), 
laut  schreien,  ausrufen,  mit  acc. 
c.  inf.  VI,  7, 27.  9,  30.  VII,  7, 34.  IX,  8, 

7.  X^7, 10. 

clamo,  1.  rufen,  schreien,  mit 
acc.  c.  inf.  VI,  11,8;  mit  folg.  ut  IX,  5, 

I.  —  2)  anrufen:  alqm  IV,  16, 15. 
clämor,  öris,  m.  Ruf,  Geschrei: 

lugubris  III,  12,  3;  clamorem  tollere 
111,10,1.  IV,  15,  19.  X,  2,  18;  clamor 
oritur  IX,  3, 16;  pervenit  ad  aliquem 
1V,6^14._ 

clarltas,  atis,  /.  „Helle,  Klarheit", 
übtr.    a)  erlauchte   Abkunft  VI,2, 

II.  —  b)  Berühmtheit,  Ruhm:  ali- 
cjus  Vit,  1, 2.  X,  8, 21 ;  urbis  IV,  2,  2.  6, 
30;  rerum  VII,  6, 20. 

clärus,  3.  hell,  klar:  lux  VII,  11, 
21;  umbra  noctis  VII,  4, 28;  übtr.  aj 
hervorleuchtend,  ausgezeich- 
net,  berühmt:    civis  VI,9,27  ;    rex 

III.  5,  5;  urbs  VI,  2,  15;  magnitudo 
(glänzend)  VIII,  14,  46;  elarus  famä 
111,13,15;  indoleanimi  VI,  2, 9;  proe- 
lio  111,11,8;  hello  VIII,  9,1;  bellicis 
operibus  VIII,  1,20;  pacis  artibus  IX, 
8,23;  militiae  domique  VII,  2,33.  — 
bj  angesehen:  inter  suosIV,l,17; 
clarissimus,   hochangesehen  X,  5,  37. 

classTcus,  3.  die  Flotte  betreffend: 
subst.  classici,  Schiffsleute,  Flotten- 
mannschaft IV,  3, 18. 

classis,  is,  /.  Flotte  (nebst  den 
darauf  befindl.  Truppen) :  piratica  IV, 

8,  15;  mille  (tot)  navium  V,  7,8.  8,16; 
classem  aedificare  IX,  3,  21 ;  classis 
appellitur  IX,  10, 1. 

claudo  u.  clüdo,  si,  sum,  3.  s  c  h  1  i  e  s  - 
sen,  sperren:  portasIX,  1,27.  8, 17; 
regiam  IX,  3, 18 ;  aditum  domus  VI,  8, 
20;  clausum  mare  (V.)  Binnenmeer 
VI,  4, 19 ;  aures  clausae  sunt  VIII,  1 ,  49. 
—  2)  sich  unmittelbar  an  etw.  an- 
schliessen:  petra  terga claudit VIII, 
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2,20;  hos  IV,  13,29;  agmen,  den  Zug 
schliessen  111,3,21.  IV,  12,7.  10.  VII, 
5,  16.  —  3)  einschliessen,  um- 
Bchliessen:  Hellespontus  claudit 
terras  IV,  14, 9;  munitio  regiam  IV, 
7,21;  amnes  mediam  Mesopotamiam 
cludunt  V,  1, 15  (Z.);  greges  nemori- 
bus  clusi  VIII,  i,  11 ;  iter  sepe  VI,  5, 
15;  Persis  jugis  clauditur  V,  4, 5. 

claudus,  3.  lahm:  navigium,  ge- 
lähmt d.  i.  an  einer  Seite  ohne  Ruder 

IX,  9, 13. 

claustrum,  i,  gewöhnl.  plur.  clan- 
stra,  örum,  n.  Riegel,  Verschluss 

X,  7, 17;  Sperrkette  IV,  5, 21 ;  claustra 
portus,  veischlossener  Eingang  IV,  5, 
19.  —  2)  v.  Localitäten,  die  einen  Zu- 
gang beherrschen,  Bollwerk,  Grenz- 
festung VII,  6, 13;  Nili,  Mündung IV, 
8,  4._ 

clava,  ae,  /.  Knüttel,  Knüppel 
IX,  4,  3. 

Oleander,  dri,  Truppenführer  Alex- 
anders unter  Parnienio  III,  1,  1.  IV,  3, 
11.  VII,  2, 19    30.  X,  1, 1.  5. 

Clemens,  tis,  mild,  sanft:  clemen- 
tior  alveus  V,  3,  -i. 

dementer,  adv.  mild,  glimpf- 
lich IV,11,  16. 

clementTa,  ae,  f.  Milde,  Scho- 
nung: regis  V,  3, 15;  in  alqm  V,  7,1. 
VII,6,  17.  9, 18.  VIII,  14,41.  X,5,27. 

Cleo,  önis,  ein  Sicilianer  im  Ge- 
folge Alexanders  VIII,  5,  8  Ü\ 

Cleochiires,  is,  im  Heere  Alexan- 
ders VIII,  13,2. 

Cleomenes,  is,  Beamter  Alexanders 
in  Aegypten  IV,  8, 5. 

Cleöphis,  is,  Königin  der  Assaka- 
nen  in  Indien  VIII,  10,22. 

cliens,  tis,  m.  Schutzgenosse, 
Höriger  VII,  4,  21. 

clipeatus,  3.  schildbewaffnet: 
acies  VII,  9,  9;  subst.  VII,  9,2.  VIII, 
14,3. 

clTpeus,  i,  m.  (schwerer)  Rund- 
schild,  Schild  III,  2,  13.  VI,  1,4. 
IX,  5, 4;  aureus  IV,  3, 25.  IX,  7, 19. 

Clitarchus,  i,  Geschichtsschreiber, 
dessen  Geschichte  der  Thaten  Alexan- 
ders verloren  ist  IX,  5, 21.  8,15. 

Clitus,  i,  Anführer  einer  Schwadron 
der  macedonischen  schweren  Reiterei, 
wird  vom  Alexander  in  der  Trunken- 
heit ermordet,  weil  er  den  Thaten 
des  Königs  Philipp  den  Vorzug  gab 
IV,  13,  26.  Vni,  1,  19.  28  ff.  VIII,  7,4. 
8,7.  22.  VIII,  12, 18. 

clTvus,  i,  m.  Erhebung,  Stei- 
gung, Abhang  VIII,  11,6. 

cludo,  8.  claudo. 
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clypeatus  u.  clypeus,  s.  clipeatus 
u.  clipeus. 

coa^mento,  1.  zusammenfügen: 
umbilicus  gemmis  coagmentatus  IV, 
7,  23. 

Cobäres,  is,  ein  Meder  in  der  Um- 
gebung des  Bessus  VII,  4, 8  ff. 

COCtilis,  e  (coquo),  gebrannt:  la- 
terculus,  Backstein  V,  1,25.  29. 

Coele  Syria,  ae,  Cölesyrien  („das 
hohle  Syrien"),  eigentl.  nur  das  Thal 
zwischen  dem  Libanon  und  Antiliba- 
non,  im  weiteren  Sinne  d.  ganze  nördl. 
Theil  von  Syrien  im  Gegensatz  zu 
Palästina  u.  Phönicien  IV,  1,4.  5,9. 

coelestis,  e,  s.  caelestis. 

coeluni,  i,  n.,  s.  caelum. 

coena,  ae,  /.  Hauptmahlzeit, 
Mittagessen:  super  coenam,  über 
Tische  VI,  11,27. 

coeno,  1.  (zu, Mittag)  speisen  VI, 
8,16.  VIII,  1,49. 

Coeniis,  i,  Oberst  der  macedoni- 
schen  Phalanx  III,  9,  7.  IV,  13,  28.  16, 
32.  V,4,20.  30.  VI,  8, 17.  9,30.  11,10. 

VIII,  1,1.  10,22.  12,1.  VIII,  14,  lö.  17. 

IX,  3, 3  ff.  —  2)  ein  Anderer  gleiches 
Namens  X,  1,43. 

coenum,  i, 72.  Schmutz,  Kothlll, 
13,11.  IV,  3, 25. 

coeo,  ii,  itum,  Ire  (com  u.  eo),  zu- 
sammenkommen, sich  versam- 
meln IV,  13,4.  VI,8,23;  in  regiam 
VI,8, 17.  X,8,14;  ad  regiam  VIII,  1, 
47;  ad  nemus  VII,  2,  29;  ad  aliquera 
VII,  2, 20;  ad  nutum  (sich  zusammen- 
finden) IV,  1'),  32;  insbs.  a)  feindl.  zu- 
sammentreffen: agmina  coeunt  X, 
9,  lö.  — b)  zusammentreten,  sich 
vereinigen  X, 8, 23;  ad  praestanda 
justa  X,  8,  18.  —  c)  ehelich  sich 
verbinden,  ehelichen  Umgang 
pflegen:  cum  aliqua  VIII,  4,  27  (s. 
pignus);  conubio  VIII,  1,  9;  nuptiis 
IX,  1,26;  stupro  cum  alquo,  unzüch- 
tigen Umgang  haben  V,  1,37.  VIII,  2, 
19.  —  2)  V.  leblos.  Gegenst.,  a)  sich 
ansammeln:  aquae  coeunt  in  val- 
lem,  fliessen  zusammen  VIII,  2, 23. — 
b)  zusammengehen,  sich  schlie 8- 
sen:  structura  coit  in  modum  ca- 
rinae  VII,  3, 9;  in  artum  (in  artius) 
coire,  sich  eng  (enger)  zusammen- 
drängen VIII,  13, 9.  V,  1, 14.  VIII,  11, 6. 

CoepTo,  pi,  ptum,  3.  etw.  anfan- 
gen, beginnen:  iterV,  1,13;  mit 
inf.  activ.  111,5,9.  8,18.  V,3, 7;  mit 
inf.  passiv.  IV,  4, 19.  6,20.  VI,  10,15. 
IX,  9, 16;  pleonastisch  (zur  bloss.  Um- 
schreibung eines  verbum  finitum)  III, 
2, 10.  V,  5, 16.  11,8.  VIII,  5, 22.  6,  7.  IX, 


cognosco 

3,4.  X, 8, 6.  —  2) m^raws.  den  Anfang 
nehmen,  anfangen:  tempus  coe- 
perat  111,5,1. 

coeptum,  i,  w.  das  Beginnen,  Un- 
ternehmen: plur.  VIII,  6, 20. 

coerceo,  üi,  itum,  2.  (com  u.  arceo), 
einhegen,  einschränken:  amnis 
coercetur  crepidinibus  V,  1,28;  ripis 
angustis  VI,  4, 6.  IX,  2, 17;  flumen  co- 
ercitum,  gestauet  IX,  9>  9.  —  2)  übtr. 
in  Schranken  halten,  zur  Ord- 
nung bringen,  zügeln:  alqmVIII, 
1,3.  7,8;  seditionem,  unterdrücken 
VII,  6, 15;  flumen  coercet  impetum, 
mässigt  seine  Heftigkeit  VIII,  13, 9. 

coetus,  üs,  wi.  (coeo),  das  Zusam- 
mentreffen, Vereinigung:  am- 
nium  IX,  4, 9. 

.  CÖgltät  10,  önis,  /.  Gedanke,  Vor- 
stellung: periculi  VII,  8,4;  rei  IX, 
6,12;  horum  VII,  1,4;  plur.  III,  6,8. 
VII,  1,25.  VIII, 3,  14. —  2)  Gedanke, 
Entschluss,  Plan  VI,  6,  27.  IX, 3, 
9;  vanae  IV,  10,3. 

cögito,  1.  an  etw.  denken,  etw. 
überdenken,  sich  vorstellen, 
erwägen:  omniaV,  10, 5;  de  aliqua 
re  VI,  8,  5.  IX,  2, 24;  mit  acc.  c.inf.  V, 
3,  13.  VII,  2, 9.  8,26;  cogita,  bedenke 
IV,  6, 26 ;  mit  folg.  ut  X,  6,  8.  —  2)  auf 
etw.  denken,  etw.  vorhaben,  be- 
absichtigen: alqdVI,ll,  14;  in  ali- 
quem  VI,  11,35;  rem  VIII,  7, 10;  faci- 
nus  VI,  11,37.  VIII,  6,30;  parricidium 
VI,H»,14;  nefas  VI,  7,  30;  scelus  V, 
10,  15.  VI,  11,  32;  res  cogitata  (An- 
schlag)_VII,  5,  21 ;  mit  inf.  V,  5, 22. 

cognatTo,  önis,  /.Blutsverwandt- 
schaft, Verwandtschaft:  cum  al- 
quo IV,  4,  15 ;  propinqua  V,  3, 12.  VI, 
11,20;  longiiiqua  X,  10, 19;  longa  IV, 
1,19;  metonym.  Verwandte:  grex 
totius  cognationis  VIII,  2, 31. 

cognätus,  3.  blutsverwandt, 
verwandt:  suhst.  cognati,  Titel  der 
zum  Hofstaate  der  persischen  Könige 
Gehörigen  III,  3,  14.  IV,11, 1.  15,29. 

cognömen,  inis,  n.  Beiname  IV, 
7,18. 

cognosco,  növi,  nitum,  3.  (com  u. 
nosco),  kennen  lernen:  alqm  V, 
1,19.  VI,  5, 25  ;  famä  cognitus,  bekannt 
VIII.IO,  1.  — 2)  in  Erfahrung  brin- 
gen, erfahren,  vernehmen,  in 
den  tempp.  perfecti  auch  =  wissen: 
cuncta  VI,  11,9.  7,25;  alqd  ex  alquo 
V,13,3.  7.  VI,7,19.  11,7.  VIII,  10,  13; 
alqd.  ex  litteris  VI,  6,  20.  VII,  2,  25; 
extis  VII,  7,25;  im  abl.  absoL:  cog- 
nita  caede  VII,  2, 28 ;  vergl.  VI.  6,  22. 
11,20.  VII,  2, 31.  6, 6.  VIII,  12,  8.  14,41; 
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cognito  excidio,  als  sie  erkannten,  dass 
der  Untergang  entschieden  sei  IX,  1, 
18;  bis  cognitis  IV,  10, 11.  X,  2, 2;  mit 
acc.  c.  inf.  III,  1,10.  21.  IV,  1,32.  VII, 
5, 11.  VJII,2,40;  mit  Fragsatz  IV,  6, 
18.  —  3)  Untersuchung  anstellen, 
untersuchen:  de  alquo  IX,  8,  9; 
causa  cognitä,  nach  angestelltem  Ver- 
hör VI,  10, 3.  X,l,7. 

cögo,  coegi,  coactum,  3.  (statt  coigo 
V.  com  u.  ago),  „zusammentreiben", 
dah.  z  usammenbringen,  versam- 
meln: exercitum  IV,  6,  2 ;  insbs.  a) 
zusammenhalten,  schliessen: 
agmen,  den  Zug  schliessen  111,3,25. 
—  b)  zusammendrängen,  zusam- 
menzwängen, zusammenziehen: 
ripae  amnem  in  tenuem  alveum  co- 
gunt  VII,  10,  2 ;  iter  in  tenuem  alveum 
cogitur  IX,  4, 9 ;  amnis  iter  cogit,  ver- 
engt seine  Bahn  VI,  4, 6;  structura  in 
artius  cogitur,  wird  ins  Engere  gezo- 
gen VII,  3,  9;  regio  in  artissimum, 
zieht  sich  am  engsten  zusammen,  wird 
am  engsten  VIII,  2, 20.  —  2)  übtr.  Jemd. 
wozu  drängen,  nöthigen,  zwin- 
gen: quae  cogit  necessitas  VI,  4,  11; 
mit  folg.  ut  VI,  9, 2 ;  alqm  mit  inf.  III, 
1,23.  11,17.  IV,  1,29.  3,1.  VI,  8,  5.  VII, 
8,  20;  pass.  III,  11,  4.  VII,  1,  34.  3,  14. 
Vni,ll,2. 

cohaereo,  si,  sum,  2.  womit  zu- 
sammenhängen (unmittelbar)  ver- 
bunden sein:  turris  cohaeret  muris 

IV,  4, 11;    juga  inter  se    cohaerentia 

VII,  3, 20;  a&so?.  IV,  3, 14.  4,8;  v.  Käm- 
pfenden: acies  cohaerent,  sind  hart 
an  einander  III,  11,5;  quasi  cohaeren- 
tes,  zusammengekeilt  III,  11,  4;  übtr. 
a)  (innerlich)  zusammenhängen, 
in  naher  Verbindung  stehen: 
res    (Ereignisse)   inter   se    cohaerent 

V,  1,  2.  —  b)  irgendwie  eng  ver- 
bunden sein:   moribus  cum  alquo 

VI,  3, 8. 

cohibeo,  üi,itum,  2.(habeo),  „zusam- 
menhalten", dah.  zurückhalten, 
festhalten:  Macedones  intra  castra 
X,  3,  6 ;  alqm  in  vinculis,  in  Banden  hal- 
ten VI,  2, 11 ;  tela,  mit  Schiessen  inne 
halten  VII,  4, 35 ;  aquilo  jugis  cohibi- 
tus,  abgehalten  VIII,  9, 12. 

cöhors,  tis,  /.  Schaar,  Abthei- 
lung, Cohorte  VII,  2,  35.  VIII,  13, 
20;  Macedonum  IV,  5, 17  ;  quingenaria 
V,  2, 3;    regia,   die  königliche  Wache 

VIII,  11, 9.  IX,  10,  26.  III,  12,  3;  das 
Corps  der  königlichen  Pagen  VIII,  6, 
7.  X,  7, 16;  amicorum,  Corps  der  He- 
tären (der  macedon.  Reiter)  VI,  2, 11; 


prima  cohors  amicorum,  Leibschwa- 
dron der  Hetären  VI,  7, 17. 

collabor,  lapsus  sum,  3.  ohnmäch- 
tig od.  sterbend  zusammensinken 
VI,  7, 30.  VII,  6, 22;  inter  manus  alcjus 
IV,  10, 19.  VIII,  2,  39. 

collaudo,  1.  sehr  loben,  belo- 
ben: alqm  VI,  7,  19.  VII,  2, 17.  5,  38; 
fidem  alcjus  X,  9, 10. 

coUldo,  si,  sum,  3.  (laedo),  zusam- 
menstossen:  mare  navigia  inter 
se  collidit  IV,  3, 17;  pass.  aneinander- 
stossen,  zusammenschlagen :  naves  col- 
liduntur  IX,  9, 16;  amnis  uterque  colli- 
ditur  VIII,  9,8;  übtr.  collisere  vires, 
brachten  zum  feindlichen  Zusammen- 
stoss  X,  9,  2  (V.). 

collfgo,  legi,  lectum,  3.  (lego),  zu- 
sammensuchen, sammeln:  dis- 
persos  VIII,  14,22;  vires,  concentriren 
(näml.  in  der  Hand  eines  Einzigen) 
X,  9, 2;  vasa,  das  Geräth  (zum  Ab- 
marsch) aufpacken  VI,  2, 16;  mentem, 
sich  sammeln,  zur  Besinnung  kommen 
VIII, 6, 22.  —  2)  zusammenfassen, 
zusammenknüpfen:  sinum  nodo, 
aufschürzen  VI,  5, 27. 

collis«  is,  m.  Anhöhe,  Hügel: 
editus  IV,  12,  18.  13,  35.  VII,  10,  16; 
magnus  VII,  4,  27. 

colloquTum,  i,  w.  Besprechung, 
Unterredung  V,6, 16.  IX,  l,2s. 

colloquor,  cütus  sum,  3.  sich  be- 
sprechen, sich  unterreden,  sich 
unterhalten:  cum  alquo  VI, 8,  16; 
inter  se  VII,  1,25.  VIII,  4, 14.  13,24; 
mit  acc.  c.  inf.  VI,  11,34. 

colluceo,  ere,  in  vollem  Lichte 
leuchten:  collucent  ignes  111,8,18; 
faces   111,8,22;    castra   fulgore   ignis 

III,  3,  3. 

C0llum,i,>«.HalsIII,12,26.VII,5,36. 

colluvTo,  önis,  /.  „zusammenge- 
spülte Masse",  dah.  Zusammen- 
fluss,  Vermischung:  ordinum  om- 
nium  X,  2, 6. 

colo,  cölüi,  cultum,  3.  „irgendwie 
hegen  u.  pflegen",  dah.  bebauen, 
bestellen:  agros  V\3,  15. 5,  24;  hor- 
tum  IV,  1,19;  cetera  („den  übrigen 
Raum")  V,  1,27;  ^ar^.  cultus  als  Ad- 
ject.,  bebaut:  solumlV,  7, 12;  locaVII, 
3,18;  subst.  cnltiorai,  bebauteres  Land 

VI,  4,  20.  —  2)  einen  Ort  (mit  Vorliebe) 
bewohnen:  urbem IV,  8, 6 ;  regionem 

VII,  7, 4 ;  ripam  IX,  2, 3 ;  absoL  wohnen 

IV,  7,  19.  IX,  9,  2 ;  super  Bosporum  VI, 
2,13.  VII,  6,  12.  VIII,  1,7;  ultra  Ta- 
naim  VII,  4, 6.  8,  30.  —  3)  einer  Per- 
son od.  Sache  Sorgfalt  und  Pflege 
zuwenden ,    dah.    a)    schmücken, 
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putzen-.brachiaauro  VIII,  9,21  ;turba 
muliebriter  culta  III,  3, 14.  —  b)  geistig 
ausbilden,  pari,  cultus  als  Adject., 
gebildet:  cultiora  ingenia  VII,  8,  11.  — 
c)  etw.  ausüben,  abwarten,  auf 
etw.  zu  erhalten  suchen:  fidem 
VII,  8, 29;  fortitudinem  X,3,9;  usus 
mutuos  VII,  3, 5;  amicitiam,  pflegen 
Vni,2,32.  —  d)  ehren,  verehren, 
werthhalten, huldigen:  alqmlV, 
14,6.  VI,  10, 22.  VII,  1,27.  VIII,  5, 19. 
X,  2,29;  parentum  (parentis)  loco  IV, 
2,10.  V,  3, 12.  VIII,  8,  2;  honore  (ho- 
noribus)  IV,  7, 28.  V,  12, 16.  VII,  5, 19; 
donis  111,7,11.  X,  1,25;  nomen  X,  7, 
15;  insbs.  v.  Göttern  u.  göttlichen 
Dingen,  verehren:  Herculem  IV,  2,3; 
Apollinem  eximia  religione  IV,  3,21; 
quicquid  VIII,9,34;  alqd  pro  deoIV, 
7,23;  alqm  inter  deos,  göttlich  ver- 
ehren_Vni,5,n.  X,  3,  3. 

colonia,  ae, /.  Pflanzstadt,  Co- 
lonie  IV,  4, 20;  loniae  IV,  1,10;  mi- 
lites  in  colonias  deducere  IX,  7, 1. 

colönus,  i,  w.Pflanzbürger,  Co- 
lonist  X,2,8. 

color,  öris,  m.  Farbe:  amnis  III, 
1,4;  maris  VIII,  9,4;  sanguinis  IV, 
10,2;  oris  IV,  6,  18.  15,11.  —  2)  übtr. 
äusperes  Ansehen,  äusserer  An- 
strich: eundem  colorem  ducere  (an- 
nehmen) X,  3, 14. 

cöliimen,  inis,  n.  „Säule",  übtr. 
Grundpfeiler,  Stütze: Macedoniae 
TV  ß  a 

^coiumna,  ae,  /.  Säule,  Pfeiler 
VIII, 9,  26.  X,  1,14;  columnae  Hercu- 
lis,  s.  Hercules. 

coma,  ae,  /.  Haupthaar:  plur. 
hirtae  V,6, 18;  hirsutae  IX,  10,9;  in- 
tonsae  IV,  13,  5;  comas  detondere  X, 
5,17. 

cömes,  itis,  c.  Begleiter  (Beglei- 
terin), Gefährte  (Gefährtin)  111,6,1. 
V,ll,2.  VII,  2, 4.  VIII, 3, 2;  fugae  IV, 
16,8.  V,4,34;  fortunae  V,  11,5;  alqm 
comitem  dare  VII,  2, 18.  9,19. 
coiuTnus,  s.  comminus. 
cömissabundiis,  3.  lustschwär- 
mend V,7,io.  IX,10,2e;. 

comissor,  l.  lustschwärmen, 
fröhlichen  Umzug  halten  VIII, 
10,18.  IX,  10, 27. 

CÖmTtäs,  ätis,/  Heiterkeit,  hei- 
tere Laune  VIII,  4,  23.  6,14.  —  2) 
gegen  Andere,  Freundlichkeit, 
Artigkeit  V,l,38.  Vni,6,20. 

comltatus,  üs,  m.  Begleitung, 
Gefolge  IV,  12, 2. 

cömiter,  adv.  freundlich:  alqm 
excipero  VI,  5,  3;  alloqui  IX,  10,22. 


committo 

comTtor,  1.  (comes),  begleiten: 
alqm  HI,  2, 7.  3,21.  8, 12.  IV,  10, 18.  V, 
1,42;  divinitas  comitatur  alqm  VIII, 
5, 17 ;  comitantes,  Begleiter  III,  12, 15 ; 
passiv. part.  comitatus,  begleitet :  alquo 
VI,  5,26.  VIII,  14,15.  X,8,3. 

commeatus,  us,  m.  (commeo)  „das 
Gehen  und  Kommen",  metonym.  a) 
„Transport",  dah.  milit.  Zufuhr, 
Proviant  VII,  3,  18;  plur.  111,3,27. 

IV,  2, 2.  9,8.  14,12.  VI,  2, 15;  comme- 
atus parare  VIII,  2, 13;  petere  IX,  9, 
8.  —  b)  überh.Lebensmittel  V,2,l. 

VI,  4, 21. 

com-memoro,  1.  erwähnen,  an- 
führen: acta  VIII,  1,30;  clementiam 
IX,  1,23;  mit  Fragsatz  VIII,  8,4. 

commendo,  1.  (mando),  anver- 
trauen, übergeben:  nomen  poste- 
ritati,  auf  die  Nachwelt  bringen  IX, 
3,  5. 

com-meo,  l.  die  Strasse  ziehen, 
hin  undher fahren:  quadrigae  com- 
meant,  können  neben  einander  fahren 

V,  1, 25 ;  v.  Schiffen :  kreuzen  IV,  4,  20. 
commercium,   i,   n.  (merx),  „Han- 
delsverkehr",   dah.   übrh.  Verkehr 

VII,  3,  5.  IX,  10, 8 ;  gentium  VI,  10, 23 ; 
vitiorum  VIII,  9, 19;  linguae,  Gemein- 
schaft der  Sprache,  Umgangssprache 
V,5,  19.  VI,  3, 8.  VII,  5, 33. 

com-mTgro,  1.  wohin  ziehen,  wan- 
dern: ex  urbibus  Alexandriam  IV,  8, 
5  (erg.  hominibus  zu  jussis). 

commTlTto,  önis,  m.  Kriegsge- 
fährte,  Kriegscamerad  III,  5,  8. 
V,4, 18.  VI,  10,8. 

commTnus^  adv.  (com  u.  raanus), 
handgemein,  im  Handgemenge 
111,11,4.  IV, 4, 11.  VI,  1,  15;  comminus 
alqm  petere,  aus  der  Nähe  VI,  1,4. 
Vn,8,18. 

com-mitto,   misi,   missum,   3.  „zu- 
sammenlassen",   dah.    zusammen- 
fügen,  verbinden,   vereinigen: 
maria  111,1,13;   quae  natura  diremit 
VII,  7, 14;    urbem   continenti,    mit  d. 
Festlande  IV,  2, 16;  silvas,  zusammen- 
hängendeW?-ldungenbildenV,4,4;2)a^5. 
committi,  sich  anschliessen,  sich  verei- 
nigen: Taurus  committitur  CaucasoVII, 
3,  20;  Hydaspes  Äcesini  IX,  4, 1 ;  opus 
commissum,  zum  Anschluss  gebracht 
IV,  2,21.  —  2)  einen  Gegenst.  an  einen 
anderen  hinlassen,  dah.  überlassen, 
anvertrauen:    alqd  (alcui)  VI,  7, 4. 
11,6;  se  alcui  IV,1, 14;  salutem  alcui 
111,6,4;  alqd  fidei  alcjus  III,  13,  6.  VI, 
9,21.  VIII,  1,21;    si  quid  commissum 
esset,  was  ihnen  etwa  anvertraut  sein 
würdeIII,8,3.  — 3) etw.  stattfinden 


commode 

lassen,  anstellen,  unternehmen: 
obsidionem  IX,  4, 27  ;  proelium,  liefern 
IV,  1 ,  35.  VII,  4,  33 ;  insbs.  Straffälliges 
begehen,  verüben:  nefasIV,  10,  29; 
caedem  VIII,  2, 6;  mit  folg.  ut,  zulas- 
sen, verschulden  VI,  10,  4. 

commcde,  a<?r. gehörig, bequem 
VIII,  14, 19.^ 

com-möveo,  mövi,  mötum,  2.  in 
Bewegung  bringen,  beweglich 
machen:  membra  VIII,  4, 12;  saxa, 
lockern  V,  3, 20;  lacrimas,  erregen  V, 
5,7;  arma,  sich  rühren  machen  IV,  1, 
38.  —  2)  übtr.  v.  Gemüth,  a)  b  e  w e  gen , 
ergreifen,  erregen,  aufregen: 
animum  VIII,  3, 14;  commoveri  peri- 
culo  VI,  9, 10  (commoveretur,  („sollte 
beunruhigt  werden!");  commotus  ex- 
ßpectatione  IV, 10,26;  raiseratione  VIII, 
14,41;    interitu   militum,   erschüttert 

VIII,  11,17.  —  b)  aufbringen,  er- 
bittern: contionem  in  alqm  VI,  9, 28; 
commotus  morte  IV,  2, 15 ;  indignitate, 
empört  IX,  5, 11. 

communTco,  1.  gemeinsam  ma- 
chen: liberos  cum  alquo,  gemein- 
schaftlich erzeugen  VI,  5,  30.  —  2) 
Jemd.  an  etw.  Theil  nehmen  las- 
sen: clementiam  cum  alquo  VIII,  8, 12; 
insbes.  zur  Kenntnissnahme  Jemdm. 
etw.  mittheilen:  rem  cum  alquo 
VI,  7, 21. 

com-mumo,  ivi,  itum,  4.  (rings)  be- 
festigen,  verschanzen:  castra 
V,5,l.  8.  VI,  4, 3. 

communis,  e,  gemeinschaftlich, 
gemeinsam,  allgemein:  nomen 
cum  alquo  VIII,  11,  lO;  praeda  IV,  14, 
6;  liberi  VIII,3, 14;  sacra  IX,  10, 16; 
jusX,  7, 2;  periculum  IV,3,  20;  dolor 
X,5,9;  suhst.  commune,  is,??.  das  Ge- 
meinsame: consulere  in  commune,  zum 
gemeinsamen  Zweck  sich  berathen, 
gemeinsame  Beschlüsse  fassen  V,  9, 14. 

IX,  1,21.  X,6, 15. 

com-muto,  1.  umwandeln,  ver- 
ändern: naturam  X,  1,40. 

compä^es,  is, /.  (compingo),  Zu- 
sammenfügung, Fuge:  operis 
IV,.S,  6;  saxciTum  IV,4, 12. 

compäratio,  önis,  /.  Verglei- 
chung,  Vergleich:  regis  novi  X, 
8,9;  in  comparatione  meliorum,  bei 
Vergleichung  mit  dem  Besseren  III, 
11,20. 

1.  compäro,  1.  (comparj,  „gleich 
machen",  dah.  gleichstellen,  ver- 
gleichen: alqm  alcui,  mit  Jemd. 
VIII,  4,  25. 

2.  com-päro,  1.  beschaffen,  auf- 
bringen, zurüsten:  exercitum  IV, 
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14,  12;  arma  IV,  9,  3;  suppellex  ad 
usum  comparata,  verfertigt  V,  6,3.  — 
2)  veranstalten,  vorbereiten: 
insidias  alcui  VI,  7, 6.  8, 17.  VIII,  6, 23. 
IX,  7,  4;  in  Caput  alcjus  VI,  2, 4. 

1.  compello,  1.  anreden,  anru- 
fen: alqm  noraine,  beim  Namen  ru- 
fen IV,  13,  20. 

2.  com-pello,  püli,  pulsum,  3.  zu- 
sammentreiben, wohin  treiben: 
alquos  in  urbem  IV,  1,31.  VIII,  10,4; 
intra  munimenta  VIII,  11,1;  in  fugam 

IX,  4,  5;  fugam  militum  eodem  V,  1,3; 
utrumque  mare  terram  in  fauces  com- 
pellit,  drängt  zusammen  III,  1,13.  — 
2)  übtr.  Jemd.  wozu  treiben,  drän- 
gen, bestimmen:  ad  defectionem 
X,l,45;  ad  deditionem  VIII,  2, 25.  13, 
2.  IX,  1,19;  ad  pacem  IV,  2,  15;  com- 
pelli  ad  vilitatem  sui  V,  9,  7 ;  mit  folg. 
ut  VIII, 8, 2;  mit  inf.  V,l,35.  IX,  9,1. 

com-penso,  1.  „aufwägen",  dah. 
ausgleichen,  gut  machen:  faci- 
nora  ministerio  X,  1, 2. 

comperio,  perl,  pertum,  4.  zuver- 
lässig erfahren,  in  Erfahrung 
bringen:  alqd  ex  alquo  VI,  7, 18.  8, 
11.  VII,  7,22;  premere  comperta  (V.) 
VI,  7,  27;  nuntiare  comperta,  Selbst- 
erfahrenes X,  1,11;  im  ahl.  abs.:  hoc 
errore  comperto  III,  12,6;  vergl.  V, 
13,19.  VII,  6, 16.  7,31.  VIII,  3, 16;  mit 
acc.  c.  inf.  111,1,13.  13,1.  IV,  9,1.  10, 

15.  VII,  1, 10.  VIII,  12, 1.  X,  1, 11 ;  com- 
pertum  est  VII,  4,  20.  VIII,  2, 15.  IX, 
5,  30;  part.  compertus,  zuverlässig, 
gewiss :  compertum  habere ,  zuver- 
lässig wissen  IV,  13, 10.  V,  4, 10  (s.  ocu- 
lus);  pro  comperto  esse,  als  gewiss 
gelten  VII,  1,6. 

compes,  pedis,  /.  Beinschelle, 
Fu8sfessel:jp?wr.IV,14,23.V,  12,20. 

complector,  plexus  sum,  3.  um- 
schlingen, umfassen,  umfasst 
halten:  ramum  dextera  IX,  5,  13; 
hastam  manu  VII,  4, 37;  saxa  (manuj 
V,  3,  20.  VII,  11,  15;    alqm   (medium) 

V,  4,  32.  VIII,  1,  46;  insbs.  zärtlich 
umfassen,  umarmen:  alqm  VI, 
7,34.  VII,  2,  24;    dexteram,    erfassen 

VI,  7,  8.  —  2)  räumlich  umfassen, 
im  Umfange  einnehmen:  vi- 
ginti  stadia  (ambitu,  in  circuitu)  V, 
1,26.  31.  VII,3,22.  11,2.  VIII,  10,25; 
solum  inter  paludem  et  mare,  ab- 
stecken IV,  8, 2.  —  2)  übtr.  a)  erfas- 
sen, sich  eines  Gegenst.  bemäch- 
tigen: provincias  VI,  3,  4.  —  b)  gei- 
stig um  fas  sen  ,  erfassen:  Impe- 
rium mente  IX,  2, 1 1 ;    animo   infinita 

X,  1, 17.  —  c)  mit  Worten  zusam- 
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men  fassen,     darstellen:     alqd 
oratione  IV,  16, 10. 

coni'pleo,  evi,  etura,  2.  (ganz)  an- 
füllen, erfüllen:  iter  odoribus 
VIII,  9,  23;  castra  vocibus  X,  2,  12; 
tabernaculum  gemitu  V,  12, 12;  urbem 
luctu  X, ;"),  8 ;  cuucta  pavore  III,  1 3, 10 ; 
insbs.  mit  Menschen  anfüllen, 
dicht  besetzen:  loca  agminibus 
IV,  1,1;  V.  den  Besetzenden  selbst: 
ripam  VIII,  13,  10;  templa  IV,  4,  14; 
vestibulum  X,  8,  8;  aciera  (Schlacht- 
feld) IV,  15, 16.  —  2)  übtr.  einen  Zu- 
stand erfüllen,  vollenden:  sor- 
tem  rerum  huraanarum  X,6, 6. 

complexus,  üs,  ?w.  das  Umfassen, 
die  Umschlingung  IX,  7, 22. 

complöreS)  neutr.  complura  (selten 
corapluria),  mehrere,  ziemlich 
viele  III,  1,  15.  7,15.  IV,  7,15.  VIII, 
14,3.  IX.  6, 26.     . 

com-pöno,  süi,  situm,  3.  „zusam- 
mensetzen od.  legen",  dah.  v.  Schrift- 
stellern, entwerfen,  verfassen: 
alqd  VII,  1,8;  monumenta  rerum  IX, 
6,21.  —  2)  zurecht  legen:  se  in 
habitum  corporis  X,  5, 3.  —  3)  in  Ord- 
nung stellen,  ordnen:  agmine 
composito  ire,  im  geordneten  Zuge 
VI,  4, 14.  IV,  10, 9 ;  übtr.  a)  Angelegen- 
heiten ordnen,  anordnen,  ein- 
richten: res  III,  1 , 1 .  IV,  7, 5.  V,  9,  8 ; 
omnia  VI,  2,  21.  VIII,  5,  3;  his  (ita) 
compositis  IV,  8,  16.  V,2,l.  VII,  3,  1. 
VIII,  4, 1 ;  2>ar^.  compositus,  „zurecht 
gemacht":  vates  in  adulationem  com- 
positus, geschult  zu  IV,  7,  26.  —  b) 
festsetzen,  bestimmen:  ex  com- 
posito, nach  Verabredung,  verabre- 
deter Massen  VII,  1,5.  IX,  7,  24.  —  c) 
polit.  Unruhen  beilegen,  ausglei- 
chen: quae  turbata  erant  VII,  10, 13. 

compös,  pötis,  einer  Sache  völlig 
mächtig:  mentis,  der  Besinnung 
mäciitig,  bei  Besinnung  111,6,15.  VI, 
3,16.  VII,  6,  22.  VIII,  4, 1.5.  14,33;  non 
satis  compos  mentis,  fast  besinnungs- 
los 111,5,4;  compos  sui,  zu  sich  ge- 
kommen IV,  12, 17;  voti,  der  seinen 
Wunsch  erfüllt  sieht,  am  Ziel  seiner 
Wünsche  ist  IX,  9, 27. 

compositus,  s.  compono. 

com-prchendo,  di,  sum,  3.  „zusam- 
menfassen", dah.  umfassen,  be- 
greifen: circuitus  triginta  stadia 
comprehendit  VI,  6,  23.  —  2)  fassen, 
ergreifen:  lanceam  laeva  VII,  1, 19; 
pinnas  VH,8,25;  ramos  VII,  8,  14;  in- 
cendium  (ignis,  flamma)  comprehen- 
dit alqd  IV, 3,3.  VI, 6,30.  VIII,  10,  8; 
insbs.  Jmd. festnehmen,  ergreifen, 


concipio 

gefangen   nehmen:  alqmIV,5,15. 

V,  9,  2.  10,  5.  12, 15.  VI,  8,  20.  X,  8,  6. 
coniprTmo,  pressi,  pressum,  3.  (pre- 

mo),  „zusammendrücken",  übtr.  un- 
terdrücken, beschwichtigen: 
seditionem  VII,  2, 31. 

com-püto,  1.  berechnen,  über- 
schlagen :  munera  fortunae  IX,  6, 19. 

cönätus,  üs,  ?Ai.  Ansatz  (als  körper- 
liche Anstrengung)  VIII,  14, 19. 

con-cedo,  cessi,  cessum,  3.  wei- 
chen, sich  zurückziehen:  in 
arcem  V,3,  11.  VIII,  10,  33;  retro  III, 
4,5;  tranmt.  a)  einräumen:  victo- 
riam  alcui  V, 5, 1. —  b)  verstatten, 
zugestehen:  alcui  mit  inf.  VIII, 
8,3;  alia  ad  gloriam  VII,  7,28  (V.  sibi 
ad  gloriam  deos,  „sich  geneigt  er- 
weisen"). 

concentas,  üs,  w.  (concino),  das 
Zusammentönen:  signorum  VII, 
11,25. 

concha,  ae,  /.  Muschel  IX,  10, 10. 

con-cieo,  elvi, citum,  2.  in  raschen 
Lauf    setzen:     equum    calcaribus 

VII,  4,  36. 

concilio,  1.  „zusammenbringen", 
dah.  geneigt  machen,  empfeh- 
len: alqm  alcui  VII,  1,11;  pecuniä 
sibi,  für  sich  gewinnen  X,  2, 3;  conci- 
liatus  alcui,   lieb  geworden  VII,  9, 19. 

concilium,  i,  n.  Versammlung, 
Verein  IV,  5,  11 ;  mortalium  VI,  11, 
25;  insbs.  zur  Berathung  VI,  11,  9; 
Graecorum  (Tagsatzung)  VI,  1, 19;  con- 
cilium  habere  IX,  10,  5.  X,  2, 3. 

concio,  önis,  s.  contio. 

concipio,  cepi,  ceptum,  3.  (capio), 
„ganz  fassen",  dah.  aufnehmen, 
auffangen:  medicamenta  venis III, 
6,11;  vela  vim  venti  concipiunt  IV, 
3,  2;   ignem,   fangen  IV,  3,  3.  V,  7,  5. 

VI,  6,31;  ignis  conceptus,  angegangen 

VIII,  10, 8;  insbs,  durch  Befruchtung 
empfangen:  mas  conceptus  est X, 
6,  21 ;  V.  Flüssen  concipi,  entsprin- 
gen: torrens  ex  alio  fönte  conceptus 
VI, 4, 5. —  2)  übtr,  a)  in  die  Seele 
aufnehmen,  im  Busen  hegen, 
einer  Empfindung  Raum  geben, 
etw.  fassen:  a!qd  altiore  consilio, 
(mit  tiefer  Ueberleofung)  VI,  11,28; 
iram  VII,  1,  25.  VIII,  1,31.  43;    spem 

IX,  6,1;  spem  ex  alquo,  von  Jemd. 
fassen  X,  2, 21;  de  alquo  X,  7, 10;  alqd 
mente,  ersinnen  VIII,  5,  5;  metum  ex 
alquo,  vor  Jemd.  empfinden  VIII,  14, 
12,  —  b)  in  die  Phantasie  aufnehmen, 
sich  vorstellen,  sich  denken: 
opulentiam  animo  III,  'i,  12.  V,  10,9. 
—  c)  in  die  Erkenntniss  aufnehmen, 


concito 

erfassen,  erkennen:  auguriamente 
IV,  13, 13;   alqd  ex  vultu  V,  11,8. 

concito,  1.  (v.  intens,  v.  concieo), 
in  rasche  Bewegung  setzen,  an- 
treiben: equum  (calcaribus)  IV,  9,5, 
VII,  4,  18.  36.  VIII,  12,  8.  14,17;  be- 
luam  in  fugam  VIII,  14,34;  turmas  in 
alqm  IV,  16, 21 ;  remos  IX,  4, 13;  navem 
(remis)  IV,  3,  2.  4,  7;  spiritus  acrius 
concitatur,  wird  zu  heftig  erregt  III, 
10,3;  mare  vento  concitatum,  auf- 
geregt IV,  3, 17.  —  2)  übtr.  in  Auf- 
ruhr bringen,  aufregen:  milites 
nuntio  VII,  2, 28;  animum  in  iram  X, 
1,36;  alqm  ad  arma,  treiben  VII,  6, 
15;  celeritatem,  befeuern  VII,  6,  23. 
concitus,  a,  um,  s.  concieo. 
con-clämo,  1.  gemeinschaftlich  od. 
laut  ausrufen:  mit  aec.  c.  inf.  V,  5, 
8.  VII,  4,  7;  pariter  V,  13,  5.  X,  7,  3; 
mit  folgend.  Conjunctiv  IV,  1,29;  db- 
sol.  Geschrei  erheben  VIII,  11,22. 

concläve,  is,  n.  Gemach,  Saal 
X,7,16. 

con-cludo,  si,  sum,  3.  einschlie- 
ssen:  amnes  mediam  Mesopotamiam 
concludunt  V,  1, 15. 

concordia,  ae,  /.  Eintracht  X, 
8,19.  23. 

con-cresco,  crevi,  cretum,  3.  „zu- 
sammenwachsen", dah.  sich  ver- 
dichten, verhärten:  glacies  con- 
creta  V,  6, 14;  gelu  concretum,  fester 
Frost  VIII,  4, 6. 

conciibinus,  i,  w.^concumbo),  Bei- 
schläfer X,  2,  27. 

concupisco,  ivi,  itum,  3.  (cupio), 
heftig  nach  etw.  begehren,  trach- 
ten: alqd  VII,  8, 13.  VIII,  5,  6.  6,18. 
con-curro,  curri  (u.  cucurri),  cur- 
sum,  3.  zusammenlaufen,  von  allen 
Seiten  herbeieilen  VIII,  14, 40.  X, 
5,9;  ad  oppidum  IV,  1,  30;  illuc  IX, 
5,16;  ex  gentibus  VII,  4, 5;  ad  opem 
ferendam  V,7,  6;  rami  concurrentes, 
zusammenschlagend  V,  4,  25;  v.  Ge- 
schossen, zusammentreffen:  tela  in 
eosdem  concurrentia  III,  11,4.  —  2)  im 
Kampfe  zusammenstossen,  an 
einander  gerathen:  rostris  inter 
se  III,  3,  18;  dah.  v.  angreifenden 
Theile,  eine  Attake  machen,  anstür- 
men: hosti,  gegen  den  Feind  IV,  13,16. 
concursätio,  önis,  /.  „das  Hin-  und 
Herlaufen",  milit.  v.  Leichtbewaffne- 
ten, wiederholter  Angriff,  Plän- 
keln VIII,  14, 24. 

concnrsus,  üs,  m.  „das  Zusammen- 
laufen",  dah.  V.  Gewässern  das  Zu- 
sammenströmen V,  4, 23.  IX,  4, 9. 
coucütiOj  cussi,  cussum,  3.  (quatio), 
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„zusammenschütteln",  dah.  erschüt- 
tern: munimenta  arietibus  VIII,  2, 22 ; 
übtr.  a)  erschüttern,  wankend 
machen:  Imperium  IV,  14,20,  —  b) 
in  Angst  u.  Schrecken  setzen, 
erschüttern:  alqm  VIII, 2, 24 ;  Asiam 
IV,  1,20. 

conditio,  önis,  /.  (condo),  „Aufstel- 
lung", dah.  Stand,  Lage,  Loos: 
misera  VII,  1,  37.  —  2)  (aufgestellte) 
Bedingung,  Vertrag  IV,  11,  13; 
deditionis  VII,  11,27,  IX,  8, 12 ;  pacis 
conditiones  ferre  (afferre)  IV,  11, 1. 19; 
accipere  IV,  11, 19.  IX.  7, 18. 

conditor,  öris,  m.  (condo),  „Zusam- 
menthuer",  dah.  Erbauer,  Grün- 
der: urbis  IV,  1,15.  3,23.  —  2)  Ver- 
fasser: carminum  VIII,  5, 8. 

con-do,  didi,  ditum,  3.  „zusammen- 
thun",    dah,   erbauen,    gründen: 
urbem  IV, 2, 10.  4,1.').  V,  1,24;    in   ra- 
dicibus  montis  VII,  3,  23 ;  Parthos,  das 
Partherreich  VI,  2,  14;    conditi    sunt 
ab  alquo,  Jemd,  ist  der  Gründer  ihrer 
Stadt  VIII,  10, 11,   mores   gentis,   be- 
gründen VIII, 4, 28,  —  2)  einthun, 
w  e  g  t  h  u  n  :  fruges,  einspeichern  VII, 
4, 24 ;  gladios,  beistecken,  in  die  Scheide 
bringen  X, 9, 5;  insbs,  a)  beisetzen, 
bestatten:  corpus  in  sepulcro  X,  1, 
30;   talenta   cum  alquo  X,  1,34.  —  b) 
verbergen,  verstecken:   militem 
in    silvis  VIII,  1,4;    ibiVII,7,32;    se 
in   specus  V,  6,  17;   nexus   se  condit 
III,  1,17;  luna  condit  nitorem  IV,  10, 
2;    nubes  solem  IV,  7, 13.  VIII,  13,24; 
lux   (fulgor)   conditur,   verbirgt   sich. 
VIII,  4,  3.  VII,  11, 21.  8,12;  belua  fiuc- 
tibus  condita  IV,  4, 4;  vis  hostium  in 
parte  petrae  VII,  U,  18;  amnis  labitur 
conditus  (unter  der  Erde)  VI,  4,  5. 

con-döno,  l.  aus  Gnade  schen- 
ken: alcui  alqdV,  8, 13. 

con-dormio,  ire,  (fest)  einschla- 
fen VI,  10, 14. 

con-diico,  xi,  ctum,  3.  „zusammen- 
führen", besond,  um  einen  Preis  an 
sich  bringen,  dah,  als  Söldner  mie- 
then,    in   Sold   nehmen:    militem 

III,  1, 1.  2,  16;  mercede  V,  12,  2;  miles 
mercede    conductus ,    Miethstruppen 

IV,  13,31.  V,  1,43.  3,  6;  pedites  mer- 
cede conducti,  Söldner  zu  Fuss  III, 
9, 2 ;  milia  Graecorum  mercede  con- 
ducta,  Tausende  griechischer  Söldner 
111,2,9.  IV,  5, 18. 

conecto,  s.  connecto, 

con-fero,  contüli,  coli ät um,  con- 
ferre,  zusammentragen:  sarcinas 
in  medium  VI,  6,  14.  —  2)  vereini- 
gen:   aquae   collatae  VII,  11, 3.  —  3) 
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ganz  nahe  bringen:  collato  pede, 
Fu88  an  Fuss,  Mann  gegen  Mann  III, 
11,6.  —  4)  hinbringen,  wohinbrin- 
gen:  se,  sich  wohin  begeben,  sich 
wenden  VI,  9,  21.  VIII,  2,  9;  insbs. 
Jemdm.  etw.  zuwenden,  ange- 
deihen  lassen:  magna  in  alqm 
VI,  9, 19. 

confertns,  3.  (part.  v.  confercio), 
dicht  zusammengedrängt  111,11, 
4.  VII,  9,  7;  robora  111,2,13. 

confesslo,  önis,  /.  Geständniss 
VI,  11,40. 

confestim,  adv.  stracks,  sofort 
IV,  4,  9.  12,1. 

confTcTo,  feci,  fectum,  3.  (facio), 
„zusammenmachen",  dah.  verferti- 
gen: vestes  V,  2,  18;  itinera  equo, 
zurücklegen  VIII,  9,  29.  —  2)  Jemd. 
gleichsam  „zusammenarbeiten,  fertig 
machen",  dah.  erschöpfen,  auf- 
reiben: confectus  vulneribus  IV,6, 
25;  maerore  111,11,25. 

con-fido,  fisus  sum,  3.  zu  Jcmd.  od. 
etw.  festes  Vertrauen  haben, 
auf  etw.  fest  vertrauen,  sich 
verlassen,  mit  dat. :  turbae  IX, 2, 
25;  felicitati  III,  13,4.  VII.7,28;  for- 
tunae  VII,  9,1.  11,27;  fidei  alcjus  IV, 
10,16. 

con-flgo,  xi,  xum,  3.  durchste- 
chen, durchbohren:  alqm  sagit- 
tis  VII,  5, 40. 

conHüis,  e,  angrenzend,  mit 
dat.  VI,r.,  11.  VIII,  2, 14. 

ConflnTuiii,  i,  n.  Grenzscheide, 
Grenze:  regionum  VIII,  1,8. 

con-flrniO;  1.  kräftigen,  stär- 
ken: pass.  confirmari,  erstarken,  ge- 
nesen V'III,  14, 45 ;  ühtr.  pudorem,  vom 
Schamgefühl  sich  erholen  VIII,  2,  13; 
animum,  Muth  fassen,  sich  ermuthi- 
gen  IV,  1^0,14.  19.  X,6,20.  V,  1,9. 

confiteor,  fessus  sum,  2.  (fateor), 
bekennen,  eingestehen:  cri- 
men VI,  11,  31;  verum  111,2,11;  haec 
VI,  11,30;  quae  agitaverant  VIII,  6, 
29;  mit  acc.  c.  inf.  III,  2, 19.  4, 11  12, 
25.  VI,  8, 8.  11,37;  alqm  deum  (aner- 
kennen) VIII, .'.,  10;  absol.  Geständniss 
machen  VI,  11,14;  alcui  VI,  10,  7.  IX, 
6,17;  de  se  VI, 10,  9;  confessus,  der 
einer  Sache  Geständige:  vera  VI,  11, 
21;  facinusVIII,8,2;  absol.  VIII,  7, 9. 
—  2)  (durch  Thatsachen)  eingeste- 
hen, zu  erkennen  geben:  mit 
acc.  c.  inf.  IV,  14,  2. 

COn-flT^O,,  xi,  ctum,  3.  „zusammen- 
schlagen", dah.  im  Kampfe  an  ein- 
ander gerathen,  kämpfen  IX, 
10, 19. 


conicio 

con-fodio,  födi,  fossum,  3.  durch- 
bohren, niederstechen:  alqm 
VI,  5, 1 7.  VII,  2, 27 ;  beluas  VIII,  14, 16  ; 
jumenta  V,  13,  25;  lanceis  VII,  1,  9; 
telo  IV^  16,23;  jaculis  IX,  5, 17;  hastis 
111,11,11;  confossus  multis  vulneri- 
bus V,  13,  16.  VIII,  14,  34. 

con-fii|?ro,  fügi,  3.  wohin  flüch- 
ten, seine  Zuflucht  nehmen: 
in  arcem  III,  1, 6.  IX,  8, 12 ;  in  templum 
IV,  4, 12.  X,9,21;  in  urbem  V,  1,  17. 
IX,  1,19;  in  montes  VIII,  10,  19;  ad 
manus  alcjus  VI,  9,  24. 

con-fundo,  füdi,  füsum,  3.  zusam- 
mengiessen:  aestus  confundit  dis- 
pares  undas  IX,  9,  7;  Acesines  Hy- 
daspi  confunditur,  vermischt  sich  IX, 
4,8;  übtr.  a)  vermischen,  durch 
einander  mengen:  vitia  utrius- 
que  gentis  IX,  7, 15;  summa  imis,  das 
Höchste  mit  dem  Untersten,  d,  i.  kei- 
nen Unterschied  zwischen  Hoch  und 
Niedrig  (zwischen  König  und  Unter- 
than)  machen  VIII,  8,  8;  eques  pedes- 
que  confusi,  vermengt,  durch  einan- 
der IV,  16,  11;  vocibus  confusis,  mit 
verworrenem  Geschrei  IX,  3, 16.  6, 15. 
—  b)  gleichsam  in  einander  fliessen 
machen,  dah.  unkenntlich  ma- 
chen, entstellen:  pallor  confun- 
dit notas  oris  VIII,  3, 13.  —  c)  ver- 
wirren, auss  er  Fassung  brin- 
ge n  :  ira  confusus  VII,  7, 23 ;  os  con- 
fusum,  verstörtes  Antlitz  VI,  7, 18. 

con-gero,  gessi^  gestum,  3.  zusam- 
mentragen, zusammenbringen, 
aufhäufen:  saxa  VIII,2,  24;  fron- 
dem  VIII,  10. 17;  alimenta  VII,  11, 1 ; 
opes  in  sedem  (in  urbem)  V,  1 ,  10.  6, 
3;  prima  quaeque  congesta,  jedesmal 
die  erste  Aufschüttung  IV,  2,  8.  —  2) 
Waffen  von  allen  Seiten  schleudern: 
undique  tela  in  alqm  VIII,  I4,  38. 

congiäriiim,  i,  n.  ursprünglich  ein 
aus  einem  Congius  (Mass  Wein,  Oel 
od.  Salz)  bestehf^ndes,  später  in  Geld 
verwandeltes  Geschenk  ans  Volk  od. 
Heer,  Spende,  Geschenk  VI, 2, 10. 
congredior,  gressus  sum,  3,  (gradier), 
„zusamnienschreiten",  (iah.  feindl.  zu- 
sammentreffen, kämpfen:  alcui, 
mit  Jemd.  IX,  7,20;  ahsol  V,  4, 27.  IX, 
5,  13.  19;  comminus  VI,  1,  15. 

congrego,  l.  (grex),  zusammen- 
schaaren:  se  V,  13,  18;  congregata 
milia  (elephantorura)  IX,  2,  21 ;  pass. 
congregari,  sich  zusammenschaaren 
VII_I,2,  lä. 

conitor,  s.  connitor. 
conTcTo  (conjicio),  jeci,  jectum,  3. 
(jacio),  wohin  werfen:  tela  in  alqm 


conjecto 

V,  13, 16.  —  2)  wohin  treiben:  exer- 
citum  in  angustias  V,  3, 21(V.). 

conjecto,  l.  {v.  frequeut.  v.  conicio), 
„zusammenwerfen",  dah.  übtr.  com- 
binirend  zusammenstellen,  muth- 
massen,  vermuthen:  alqd  ex  ali- 
qua  re  IX,  9, 27;  quantum  conjectari 
potest  IV,  9, 11;  mit  a<ic.  c.  iuf.lU, 
11,1.  IV,  10,31.  13, 11;  mit  Fragsatz 
VII,  8, 2. 

conjectiira,  ae,/.  Muthmassung, 
Vermuthung:  anceps  VI,  11,21. 

conjectus,  üs,  m.  das  Hinwerfen: 
oculorum,  das  Hinrichten  IX,  7, 2ö. 

con-juugo,  nxi»  nctum,  3.  zusam- 
menbinden, zusammenfügen: 
naves  VIII,  10, 3 ;  übtr.  a)  pass.  con- 
jungi,  räumlich  z  u  s  a  m  m  e  n  s  t  o  s  s  e  n, 
angrenzen:  Thracia  Macedoniae 
conjuncta  est  VII,  8,  30 ;  Parapamisa- 
dae  Bactrianis  VII,  3,  7.  —  b)  v.  Perso- 
nen, verbinden,  vereinigen:  se 
alcui  V,  12, 19.  VIII,  13,  4;  pass.  con- 
jungi,  sich  mit  Jemd.  vereinigen,  sich 
an  Jemd.  anschliessen  :  alcui  III,  11,3; 
ultimis  V,  13,  10;  ahsoL  conjungere 
alqm,  an  sich  ziehen  IX,  1,35.  —  c)  v. 
der  Zeit,  2>(iss.  conjungi,  unmittel- 
bar folgen,  sich  anschliessen: 
proelio  V,  1,  2.  —  d)  in  der  Darstellung 
verknüpfen,  anfügen:  res  (Er- 
eignisse) V,  1,  2.  —  e)  eine  Verbindung 
seh  Hessen:  nuptias  IX,  1,26  (con- 
junctis,  ,,die  geschlossen  werden"); 
amicitiam  IV\7,  9.  —  f)  Jemd.  durch 
irgend  welche  Bande  verbinden: 
aliquam  matrimonio  secum  VI,  9,  30 ; 
conjunctus  familiaritate  V^II,  2,  35; 
propinquitate  III,  12,  14;  sanguine, 
blutsverwandt  IX,  8,  22 ;  conjuncti  son- 
tibus.  Verwandte  der  Schuldigen  VI, 
11,20. 

conjunx,  jügis,  /.  Gattin  111,3, 
22.  11,24._V,1,35. 

conjiiratTo,  önis,  /.  Verschw^ö- 
r  u  n  g ,  C  o  m  p  1  o  1 1  VI,  8, 10  ;    civium 

VI,  9, 4. 

con-juro,  1.  sich  eidlich  ver- 
bünden, sich  verschwören:  in 
caedera  cum  alquo  VII,  1,6;  subst.  con- 
jurati,  Verschworene  VI,  7, 10.  16.  8, 
20.  VIII,  6,  12. 

conjiix,  s.  conjunx. 

conl. . .,  s.  coli. .. 

con-necto,  nexüi,  nexum,  3.  ver- 
knüpfen, verbinden:  laminas 
Serie  inter  se  IV,  9,  3 ;  quadriremes 
vinculis  IV,  3, 17. 

con-mtor,  nisus  u.  nixus  sum,  3.  mit 
aller  Kraft  sich  anstemmen,  sich 
aufstemmen  IX,5, 13;   ad  surgen- 

Wörterbuch  zu  Curtius  Rufus. 
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dum  VII,3,13;  übtr.  sich  anstren- 
gen, sich  bestreben:  mit  folg. 
ut  V,8,_7. 

connabium,  i,  7i.  (nubo),  E  h  e  v  e  r  - 
bindung:  connubio  jungi  VIII,  4, 
25;_coire  cum  alquo  VIII,  1,9. 

cönor,  1.  etw.  zu  tliun  versuchen, 
unternehmen,  beginnen:  mit 
inf.  IV,  6, 11.  V,  3, 20.  VlII,  1, 40 ;  ahsol 
VII,  9,  7. 

conp.  .   ,  s.  comp. .. 

con-queror,  questus  sum,  3.  über 
etw.  sich  beklagen,  etw.  bekla- 
gen: mortem  alcjus  VII,  2,  3j  ;  mit 
acc.  c.  inf.  VI,  2, 18.  X,9,  8. 

couquTro,  sivi,  situm,  3.  (quaero), 
aufsuchen,  aufzubringen  su- 
chen: duces  IX,  9,1. 

conr. . .,  s.  corr... 

con-sälüto,  1.  (laut)  begrüssen: 
alqm  VII,  8,  5;  alqm  Philippum,  als 
Philippus  X,  7,  7. 

cousauguTneus,  3.  b  I  u  t  s  ve  r  w  a  n  d  t: 
suhst.  consanguinei ,  Blutsverwandte 
VI,  9, 12. 

conscendo,  di,  sum,  3.  (scando),  auf 
etw.  steigen,  etw.  besteigen: 
currum  V,  10,  12;  navigium  IV,  4,5. 
8,7;  equum  V,3,15.  X,8,4. 

COüscientTa,  ae,  /.  Mit  Wissen- 
schaft: sceleris  VI,  9, 32;  ahsol.  Yll^ 
1,31.  —  2)  Be  wus  sts  ein  ,  Gewis- 
sen: optima  VI,  10, 1 ;  conscientiam 
suam  exonerare  VI,8, 12  ;  prägn.  gu- 
tes Gewissen  VII,  2, 12;  böses  Gewis- 
sen, Schuldbewusstsein  111,6,9.  V,ll, 
7.  VI,  10, 14.  VII,  1,9. 

conscTus,  y*.  mitbewusst,  um 
etw.  mitwissend,  in  etw.  einge- 
weiht: facinoris  VIII,  3,  9  ;  sceleris 
alcui,  mit  Jemd.  VI,  10,20.  VIII,  7, 10; 
ahsol.  conscius,  Mitwisser,  Mitschul- 
diger III,  13, 17.  VI,  9, 15.  VII,  1,  30. 

consecro,  1.  (sacro),  den  Göttern 
heiligen  od.  weihen:  sedem  deo 
IV,  7, 16.  —  2)  für  heilig  od.  göttlich 
erklären,  dah.  prägn.  a)  Jmdm.  etw. 
als  Göttliches  zuweisen:  con- 
secrata  immortalitas,  die  zuerkannte 
Unsterblichkeit  (Aufnahme  unter  die 
Götter)  VIII,  5,  17.  —  b)  als  Gott- 
heit zuweisen:  alqm  immortali- 
tati,  Jmdm.  die  Unsterblichkeit  ver- 
schaffen, ihn  unter  die  Götter  auf- 
nehmen IX,  6, 26.  X,  5, 30. 

coii-sene>co,  senüi,  3.  alt  wer- 
den, e  r  g  r  a  u  e  n  X,  2,  22. 

consensus,  üs,  m.  Ueberein- 
stimmung,  Einstimmigkeit 
VH,  2,  7. 

con-sentiOj  si,  sum,  4.   überein- 
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conseptus 


consisto 


consobrinus 


consto 
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utimmen,  einverstanden  sein: 
mit  acc.  c.  inf.  V,  5, 21. 

couseptiis,  üs,  m.  (sepio),  Ein- 
zäunung, Gehege  IX,  1,32. 

con-sequor,  cütus  sum,  3.  mit- 
folgen, nachfolgen  V, 9, 11.  VII, 
3,18.  5,13;  in.sbs.  a)  feindl.  verfol- 
gen, nachsetzen:  alqm  IV,  9,  25  ; 
ahsol.  V,  4,  34.  13,  12.  —  b)  der  Zeit 
nach  folgen:  crudelitatem  poeniten- 
tia  consequitur  VII,  8,  23;  divinitas 
hominem  consequitur,  folgt  na'  h,  wird 
nachmals  zu  Theil  VIII,  5,  16.  —  2) 
prägn.  nachkommen,  einholen, 
erreichen:  alqm  VIII,  2,  1  ;  spolia 
(erhaschen)  IV,  9,  l'J;  ahsol.  III,  12,  1. 
VIII,  14,  38 ;  übtr.  a)  (mit  Anstren- 
gung) etw.  erreichen,  erringen: 
alqd  ex  alqua  re  VIII,  7, 15.  —  b)  v. 
Zuständen,  Jemd.  erreichen,  er- 
eilen: mors  timidum  consequitur  IV, 

14,  25. 

1.  con-stro,  serüi,  sertum,  3.  zu- 
sammenreihen, aneinander- 
knüpfen,  zusammenfügen:  ve- 
hicula  vinculis  IX,  1,17;  scuta  supra 
capita  V,  3, 23;  navigia,  verketten  IV, 
3,18;  truucos  nexu,  verflechten  VI, 
5, 15;  arma  arniis  conserta,  dicht  an- 
geschlossen III,  2,  13  ;  übtr.  sermonem, 
anknüpfen  VIII,  1 2,9.  -  2)  insbs.  feindl. 
aneinanderbringen:  pugnara 
comminus,  handgemein  werden,  käm- 
pfen 111,11,4;  proelium,  Treffen  lie- 
fern VIII,  13,  12, 

2.  con-sero,  sevi,  situm,  3.  be- 
säen, bepflanzen:  mitiora  fru- 
mento  VII,  4,  2B  ;  insula  palmis  con- 
sitaX,  1,14.—  2)  einpflanzen,  an- 
pflanzen: arbores  VI,  5, 14.  15;  ne- 
mus  manu  consitum  VII,  2,22. 

con-servo,  1.  bewahren,  (unver- 
sehrt) erhalten:  ur))em  III,  4  15  ; 
regnum  V,  9,  4  ;  fidem  in  alqm  VI,  5, 
2;  alqm,  retten  V,  11,9  (s.  fero  2,  d). 
VI,  3, 13. 

considero,  1.  reiflich  überlegen, 
wohl  erwägen:  mit  Fragsatz  VII, 
5,31.  8,30. 

con-sido,  sedi,  sessum,  3,  sich 
niedersetzen,  sich  niederlas- 
sen: in  sella  V,2,  13;  in  turre  IV,  ß, 
11  ;  ahsol.  V,  2,  22;  alqm  considere 
jubere,  sich  setzen  heissen,  zum  Sitzen 
auffordern  VII,  6,  6.  7,  9.  8,  9.  VIII,  4, 

15.  IX,  6,  16;  insbs.  a)  v.  Truppen, 
sich  lagern,  sich  festsetzen, 
sich  postiren:  in  campo  VI,  6,24  ; 
in  colle  IV,  12,  18  ;  in  ripa  VIII,  13,  5  ; 
in  Silva  VIII,  1,  5  ;  ahsol.  IV,  12,4.  VII, 
7,  31.  —  b)  dauernd  sich  nieder- 


lassen, seinen  Aufenthalt  neh- 
men: in  rupe  III,  1,4;  in  urbem  VII, 
3,23.  —  c)  V.  Schiffenden,  sitzen 
bleiben,  sich  festfahren  IX, 9, 
12.  —  2)  V.  leblos.  Gegenst.,  nieder- 
sinken, sich  senken:  considit 
terra  VIII,  10,26;  pulvis  V,  13, 12. 

con-si(^no,  1.  untersiegeln,  ur- 
kundlich   beglaubigen:    pacta 

VII,  8, 29. 

consTlTuni,  i,  n.  Rath,  Bera- 
thuug,  Berath schlagung  V,  5, 
23.  X,  9, 11  ;  alqm  advocare  in  consi- 
lium,  zurBerathung  111,8,6.  VII,  7,  5; 
consilio  adhibere  X,  6, 15  ;  consiliura 
habere  (halten)  III,  7,  8.  IX,  7,  14.  X, 
10,1;  fortunam  alicujus  in  consilio 
habere,  das  Unglück  Jemds.  zu  Rathe 
ziehen  d.  i.  im  Voraus  darauf  rech- 
nen III,  5,  12;  suam  fortunam,  von 
seiner  eigenen  Lage  sich  berathen 
lassen  V, 5, 12;  metonym.  Rath,  be- 
rathendeVersammlung,  insbs. 
KriegsrathV,9,2;  consilium  ad- 
vocare IV,  11, 1.  V,8,6;  adhibere  IV, 
13,3.  VI,  8,1.  VIII,  6,  28;  alqd  ad  con- 
silium referre  IV,  11, 10 ;  consilium  di- 
mittere  VI,  11,  U.  VIII,  8,  20.  —  2) 
Einsicht,  kluge  Berechnung, 
besonnene  Klugheit  VII,  4,  12.  X, 
5,31;  magno  consilio  IV,  6, 28.  —  3) 
passiv,  a)  ertheilter  Rath,  Rath- 
schlag,  Vorschlag  111,2,18.  IV, 
3, 23.  9,  20.  V,  1, 9.  9, 1  ;  salubre  III,  4, 
3.  7, 10 ;  Sanum  IV,  1, 9  ;  verum  VI,  10, 
26  ;  stülidum  III,  8,  6 ;  consilium  dare 
VI,  4, 8 ;  aflferre  VII,  4,  9 ;  exequi  X,  7, 8 ; 
consilio  alcjus  uti  VII,  9,1.  —  b)  ge. 
fasster  Rath,  Rathschluss,Be_ 
schluss,  Massregel,  Plan  IV 
15,  13.  VI,  6, 27.  8,15.  VII,  7, 18.  X,  9' 
8;  grave  VI,  9,  13;  turbidum  VII,  4' 
11;    praeceps  VII,  7,  20;     scelestum* 

VIII,  6,  23  ;  sceleris  V,  12, 1 ;  defectio- 
nis  VII,  6,  24;  proditionis  IV,  5,  17; 
insidiarum  V,  12,  5;  fugae  V,  8,  10; 
fugiendi  VII,  2,4;  consilium  inire  III, 
7,13.  V,9,ll.  VI,  8, 15.  VIII,  7,1;  agi- 
tare  IV,  5,  17.  V,  8, 10  ;  volvere  X,  8,  7; 
animo  volutare  V,  12, 10;  insbs.  Ab- 
sicht: scelesto  consilio  111,7,15;  sol- 
lerti  consilio  VII,  7,  39;  suo  consilio, 
aus  eigenem  Antriebe  IV,  15, 1  2. 

con-sisto,  stiti,  3.  sich  hinstel- 
len, sich  wohin  stellen,  sich 
postiren,  in  den  tempp. perfecti  oft 
=  st eben  VII,  5,  16;  in  aditu  VIII, 
1,49;  in  muris  V,  1,19;  in  limine  X, 
8,  3 ;    in  vallo  IX,  6, 6  ;    in  fine  mundi 

IX,  3,  7;  in  vestibulo  VII,  4,  14;  ante 
vestibulum  VI,  7,17;  inter  primos  V, 


3,9;  circa  alqm  111,11,25;  post  alqm 
X,  6, 19  ;  post  tormenta  VII,  9,  3 ;  con- 
tra pedites  X,  9,  13.  —  2)  stehen 
bleiben  IV,  15,  16;  in  valle  V,  13, 
23;  sanguis  consistit,  kommt  zum  Ste- 
hen IX,  5,  29 ;  stehen  bleiben ,  Halt 
macheu,  rasten  IV,  12  16.  VII,  5,  6. 
VIII,  4,  4;  agmen  consistit  III,  8,  24. 
IV,  16,  3.  —  b)  irgendwo  sich  auf- 
halten, verweilen:  in  urbe  V,  1, 
36.  —  c)  sich  niederlassen,  sich 
ansässig  machen:  in  sede  VII, 
5,  28. 

consobrinus,  i,  vi.  „Kind  der  Mut- 
terschwester'^  dah.  überh.  Geschwi- 
sterkind  VI, 9, 17. 

con-solor,  1.  trösten,  ermuthi- 
gen:  alqm  III,  12,  6.  —  2)  durch 
Trost  lindern,  erleichtern: 
patientiam  verberum  VIII,  6,  25. 

consors.  tis,  „gleiches  Looses  theil- 
haftig",  d.ah.  Theilhaber:  sacro- 
rum  X,  7,  2. 

conspectus,  üs,  m,  das  Schauen, 
der  Blick:  oculorum  VII,  11,  20.  — 
2)  der  Anblick,  mit  genit.  ohject. 
alcjus  III,  12,  26.  VI,  7,  30.  VIII,  13,  8  ; 
vestri  VI,  9,  2  ;  ad  conspectum  alcjus, 
bei  Jemds.  Anblick  V,  3,  10 ;  in  con- 
spectum alcjus  venire ,  vor  Jemds. 
Augen  treten  III,  6,  16 ;  proponere 
(dare)  alqd  in  conspectum  alcjus,  vor 
Jemds.  Augen  stellen,  zur  Schau  stel- 
len VI,  11,  13.  X,  6,  4.  III,  2,  2;  extra 
conspectum  (procul  conspectu)  alcjus, 
ausserhalb  des  Gesichtskreises  VIII, 
13,20.  IV,  2,  24.  3,  10;  abire  (e)  con- 
spectu, aus  den  Augen  gehen  VIII, 
3,5;  in  conspectu  alcjus,  vor  den  Au- 
gen Jemds.,  Angesichts  Jemds.  111,5, 
2.  IV,  13, 38.  V,  2,22.  VII,  7,  5.  IX,  4, 
33.  X,  9,  18;  in  conspectu  esse,  in  Sicht 
sein,  vor  den  Augen  sein,  gesehen 
werden  können  III,  10, 1.  IV,  10, 22.  VI, 
5,  12.  26.  —  2)  übtr.  geistige  An- 
schauung: res  Asiae  in  conspectum 
dare,  zur  Anschauung  bringen,  dar- 
stellen V^,  1,2. 

con-spTcTo,  exi,  ectum,  3.  (specio), 
ansichtig  werden,  gewahr  wer- 
den, erblicken:  alqd  III,  11,2.  VII, 
3,11;  imaginem  111,3,8;  speciem  for- 
tunae  III,  1 1, 23 ;  partem  IV,  6, 9 ;  alqm 
III,  12,8.  VI,  2, 6.  9,25;  alqmjacentem 
VIII,  11,  16;  lacrimantem  IX,  5,  26; 
ingemiscentem  V,  2,  14;  conspici  ab 
alquo  V,  13, 13.  VI,  8,  24.  VII,  2, 24;  se 
conspici  pati,  sich  öffentlich  zeigen 
VIII,  9,  23. 

conspTcäuS;  3.  in  die  Augen 
fallend,   sichtbar,  bemerklich: 


Signum  V,  2,  7 ;  tabernaculum  undique 
IX,  6,1;  insigni  regio  IV,4, 11;  luxu 
111,3,14. 

con-splro,  1.  „zusammenhauchen", 
übtr.  zusammenwirken,  insbs.  ein 
Complott  stiften,  sich  ver- 
schwören: in  alqmIX,  6,  7. 

constans,  tis,  „fest  stehend",  dah. 
fest,  beständig:  animus  VI,  7, 13; 
non  quicquam  constantius  VIII,  14,46. 

constanter,  ade.  standhaft,  be- 
harrlich, nachdrücklich  VI,  7,  7. 

VIII,  14, 25 ;  acrius  quam  constantius, 
mit  mehr  Hitze  als  Beharrlichkeit  IV, 
6,14;  constantissime  sequilX,  3, 6. 

constantia,  ae,/.  Beständigkeit, 
Standhaftigkeit,  Unerschrok- 
kenheit  III,  12,  26.  V,8,8;  animi  V, 
8,  17;  animi  et  vultus  VI,  11,  35.  X,8, 
3 ;  in  subeundis  periculis  V,  7, 1 ;  Fas- 
sung IX,  7,  25. 

consternätio,  önis,  /.  Verblüf- 
fung, Bestürzung  V,  10,8.  —  2) 
Aufregung,  Aufruhr,  Empörung 

VII,  2,  32.  10,  13.  VIII,  1,  24.  X,  2,  15. 
8,14;  furiosa  X,  2,21. 

con-sterno,  strävi,  Stratum,  3.  „be- 
breiten", dah.  bestreuen,  bedek- 
ken:  iter  floribus  V,  1,20;  maria  clas- 
sibus  IX,  6,  7  ;  amnem  navigiis  IX,  8, 
5;  vehicula  constrata,  mit  Brettern 
belegt  IX,  10,25. 

constTtiio,  üi,  ütum,  3.  (statuo), 
hinstellen:  nihil  tam  alte  natura 
constituit  VII,  11,10;  milit.  aufstel- 
len, postiren:  phalangem  in  fronte 
III,  9,  7  ;  impedimenta  in  colle  IV,  13, 
35.  — 2)  übtr.  a)  in  einen  Posten  ein- 
setzen: alqm  regem  IV,  1,16;  Satra- 
pen VII,  3, 1.  —  bj  begründen,  be- 
festigen: imperium  IV,  14, 10.  —  c) 
festsetzen,  bestimmen:  tempus 
agendae  rei  VII,  2,  23 ;  pretium  VIII, 
9,19;  fortuna  rebus  famam  constituit 

IX,  10, 28;  ausmachen  (mit  Jemdra.) : 
mit  acc.  c.  inf.  VIII,  11,4.  —  d)  be- 
schliessen,  Beschluss  fassen: 
mit  inf.  VI,  10,  34.  VII,  2,  20 ;  ahsol. 
VI,  5, 9. 

constltutio,  önis,  /.  Anordnung, 
Bestimmung:  aeterna  V,  11, 10. 

con-sto,  stiti,  statürus,  1.  „da  ste- 
hen", dah.  a)  aus  etw.  bestehen: 
equitatus  constat  ex  nobilissimis  ju- 
venum  X,  7, 20.  —  b)  auf  etw.  beru- 
hen, wovon  abhängen:  vigor  con- 
stat ex  spiritu  X,  10, 12 ;  bellum  famä 

VIII,  8, 15;  genus  certaminis  celeri- 
tate  III,  11, 15.  —  2)  „feststehen",  dah. 
unpers.  constat,  es  steht  fest,  ist 
gewiss,  ist  allgemein  bekannt: 
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constringo 


mit  acc.  c.  m/.  111,1,14.  7,8.  IV,  16,9. 
V,l,16.  7,11.  9,17.  VII,  6,  11.  VIII,  1, 
13.  37.  6,24.  IX,  8,  22.  X,10,  IG. 

con-strinj^o,  nxi,  ctum,  3.  zusam- 
menziehen, zusammenschnü- 
ren: nives  gelu  constrictae,  fest  ge- 
froren VII, 3, 11.—  2)  übtr.  binden, 
verbindlich  machen:  constringi 
religione  VI,  7,  7. 

con-stüpro,  l.  nothzüchtigen, 
schänden:  virginem  X,  1,5. 

con-suesco,  evi,  etum,  3.  sich  ge- 
wöhnen, i^er/.  consuevi,  bin  ge- 
wohnt :  mit  «///.  VII,  11,7. 

coiisuetüdo,  mis,  /.  Gewohnheit 
V,5,21.  VII,  1,31 ;  i)raeter  consuetu- 
dinem,  gegen  Gewohnheit  VII,  1, 14; 
insbs.  Lebensweise:  mollior  VI,  3, 
6.-2)  Umgang,  Verkehr:  stupri, 
unzüchtiger  Umgang  IV,  10,31. 

cousiilo,  sülüi,  sultum,  3.  Rath 
pflegen,  sich  berathen:  in  com- 
mune V,  9,  14.  IX,  1,  21 ;  in  medium 
VIII,  14,  21;  consulto  opus  est,  Bera- 
thung  ist  nöthig  X,  6,  15;  prügn.  a) 
Massregel  ergreifen,  verfah- 
ren: graviter  in  alqmV,6,  16;  nihil 
gravius  in  alqm  consulitnr,  Jemdm. 
widerfährt  keine  harte  Behandlung 
IV,  10, 30.  —  b)  alcui,  für  Jemd.  Rath 
schaffen,  sorgen,  auf  Jemd.  scho- 
nende Rücksicht  nehmen  IV,  1, 
13;  sibiV,  12, 11;  male  ingeniis  hu- 
manis,  übel  berathen  VIII,  2,1.  -  2) 
Jemd.  um  Rath  fragen,  befra- 
gen: alqm  VIII,  12, 5;  concilium  VI, 
1,19;  quid  fieri  juberet  IV,  1'),  6;  va- 
tes  (de  re)  IV, 6, 12.  VII,  7, 8;  oracu- 
lum  V,  4, 1 1 ;  Jovem  VI,  1 1 , 6 ;  Hammo- 
nem  VI,  11,5.  10,28. 

consulto,  1.  {v.  frequent.  v.  con- 
Bulo),  mit  reiflicher  Ueberleoung  sich 
berathen:  cum  alquo  VII,  11,  6;  de 
bello  VII,  4,  1;  mit  Fragsatz  V,4,  1. 
VII,  7.  29. 

consultum,  i,  n.  Rathschluss, 
Plan:  animi  VII,  8,2. 

consiiinmo,  1.  (summa),  „summi- 
ren",  dah.  zu  Stande  bringen, 
vollbringen:  parricidium VI,  10, 14. 

con-sümo,  mpsi,  mptum,  3.  „ver- 
brauchend wegnehmen",  dah.  ver- 
brauchen, aufbrauchen:  in- 
strumenta belli  IX,  3,  11;  alimenta, 
aufzehren  IX,  10,  11;  misericordiam, 
erschöpfen  VI,  8, 6 ;  verba  (sermonem), 
verschwenden  V,  8,  6.  VI,  7,  19  ;  glo- 
riam,  vergeuden  IX,  6, 14;  v.  d.  Zeit, 
verbringen,  hinbringen,  pass. 
verstreichen:  diem  inter  raetum 
laboremque  VII,  11, 15  ;  dies  conviviis 


contendo 

VI,  2,5;  triduum  consilia  volvendo  X, 
8,  7 ;  dies  ad  confirmandura  pudorem 
VIII,  2,  13;  nocte  consumpta  IX,  9,24; 
consumpto  die  per  ludum  VI,  8, 12. — 
2)  vernichten,  zerstören:  opera 
incendio  IV,  3,  6;  rubigo  ferrum  con- 
sumit  VII,  8,  15;  v.  lebend.  Wesen, 
aufreiben,  wegraffen:  alqm 
VIII,  4, 13;  consumi  morte  IV,  15  17  ; 
caede  VI,  6, 32. 

con-surgo,  surrexi,  surrcctum,  3. 
sich  erheben,  aufstehen  VII, 2, 7. 
5,  24.  VII,  9. 9.  VIII,  1, 44.  7,2  ;  ad  quae- 
stionem  habendam  VI,  11, 11. 

con-tübulo,  1.  „bedielen",  dah. 
überbrücken:  mare  molibus  V,7,8. 

coiitactus,  a,  um,  s.  contingo. 

conta^ruiii.  i,  n.  (contingo)  „Be- 
rührung", dan.  Ansteckung:  morbi 
IX,10, 1. 

cou-tego,  xi,  ctum,  3.  ü  b  e  r d  e  c  k  e  n, 
bedecken:  corpus  auro  V^III, 9,29; 
ossa  tumulo  VII,  9, 21 ;  hedera  contegit 
stipites  VII,  9, 15 ;  platani  ripas  V,  4, 8  ; 
contegi  frondibus  V,4, 4;  vehiculum 
pellibus  contectum  IV,  7, 16;  sedes  ra- 
mis  c<mtecta  V,  12, 16. 

con-teinno,  mpsi,  mptum,  3.  ge- 
ring anschlagen,  nicht  beach- 
ten, geringschätzigbehandeln, 
verachten:  sarcinas  III,  11,20;  ani- 
malia  IX,  2,21;  paucitatem  111,3,28. 
IV,  9,  24;  jacturamIV,16,28;  damnum 
IV,  15,8;  famam  IV,  14, 13;  indicium 
VI,  7,3.'s  mortem  IV,  14,  25;  scintilla 
contempta  VI,  3, 11. 

conteniplätTo,  önis,  /.  Betrach- 
tung: publicae  felicitatis  X,9,  7. 

coutemplor,  1.  betrachten,  in 
Augenschein  nehmen:  situm  lo- 
corum  111,4,11.  VII,  6, 12;  loci  natu- 
ram  IV,8,  1;  munimenta  VIII,  10, 27; 
alqm   IV,  1,25.   VIII,  14,  14. 

coiitcmptini,  adv.  mit  Gering- 
schätz ung,g  er  ingschätzig  VIII, 

13,15.  IX,  5, 8.  7,18. 

conteinptTo.önis,/.Gering8chät- 
zun  (^,  Verachtung:  mortis  X,  5,29. 

coutemptor,  öris,  m.  Gering- 
schätzer, Verächter:  periculi 
IV,  9, 12. 

contemptus,  üs,  7??.  das  Nicht  ach- 
ten. Geringschätzen:  contemptu 
sui  V,3, 18.  — 2)Geringschätzung, 
Verachtung  X,  7,  5;  verächtliche 
Zumuthung  VIII,  5,  23. 

con-tendo,  di,  tum,  3.  „aus  allen 
Kräften  spannen",  übtr.  a)  sich  an- 
strengen, seine  Kräfte  aufbie- 
te n  :  mit  inf.  VII,  8, 1 4.  —  b)  s  c  h  1  e  u  - 
nig  aufbrechen,  schleunigmar- 


contentio 

schiren,  wohin  eilen:  ad  urbem 
VII,9,20;  ad  amnem  111,7,1.  IV,1,3. 
16,8;  ad  (gegen)  alqm  VI,  6, 19;  ad 
hostem  (cursu)  IV,  12,2.24;  ad  interi- 
tum  vindicandum  IV,  8, 10.  —  c)  als 
Gegner  sich  anstrengen,  dah.  wett- 
eifern, streiten:  meritis  IX,  2,28; 
mit  Fragsat55  IX,  2,32;  vom  Waffen- 
kampfe, kämpfen,  streiten:  aequo 
Marte  de  regnoIV,  1,8;  adversus  ho- 
stium  vires  IV,  11,17. —  d)  sich  an- 
strengen eine  Behauptung  durchzu- 
setzen, fest  beliaupten:  mit  acc.  c. 
inf.  VIII,  7,  10. 

coiiteiitTo,  onis, /.  Anstrengung: 
vocis  VII,  7,  9.  -  2)  Streit  VIII,  1, 31 ; 
animi,  Streitsucht  VIII,  1,33. 

coutentus,  3.  (contineo),  mit  etw. 
sich  begnügend,  mit  etw.  zufrie- 
den: mit  ablat.:  cultu  111,5,2;  fasti- 
gio  I\^7,8;  imperio  IV,  1,9;  opibus 
IX,  6, 19 ;  terris  IV,  5, 1 ;  supplicio  X, 
1,37;  moribus  VIII,  5, 19;  turbä  arti- 
ficum  VI,  2, 5 ;  eo,  quod  obtulerat  occa- 
sio  X,10,8;  mit  inf.  IV,  10, 14.  12, 15. 
VIII,  1,Ö8.  11,18. 

con-terreOj  üi,itura,2.  in  Schrek- 
ken  setzen,  heftig  erschrecken: 
alqm  III,  12,  3.  X,  3,  '^ ;  conterritus  con- 
spectu  III,  12, 26 ;  auctoritate  X,  7, 13. 

coatTcesco,  ticui,  3.  {v.  inchoat.  v. 
conticeo),  verstummen  X,  7,13. 

contmeiis,  tis  (contineo),  zusam- 
menhängend, ununterbrochen: 
opus  IV,  3, 9 ;  incendium  III,  8, 18.  VII, 

5.3.  VIII,  4, 12;  frons,  dicht  V,4.25; 
subst.  continens,  /.  Festland.  Conti- 
nent  111,1,  13.  IV,  2, 1.5.7.  X,  1,11. 14. 

contTnentTa,  ae,  /.  Enthaltsam- 
keit, Mässigung,  Selbstbeherr- 
schung ill,  12,21.  IV,  1,22. 10, 23.  VI, 
6,1;  animi  111.12,18. 

contineo,  tinüi,  tentum,  2.  (teneo), 
„zusammenhalten",  dah.  festhalten: 
se  continendum  praebere,  sich  halten 
lassen  IX, 5, 27;  übtr.behalten,  fest- 
halten: alqd  IV,  11,8.9.  —  2)  ein- 
halten, hemmen:  rigor  continet 
spiritum  VIII,  4, 12;  übtr.  a)  Jemd. 
abhalten, zurück  halten:  non  con- 
tineri  quin  IV,  12,24;  quominus  VII, 
4,19.  —  b)  im  Zaum  halten,  in 
Schranken  halten:  Asiam  exer- 
citu  X,  2, 8 ;  alacritatem  VII,  1, 23 ;  alqm 
(arrais)  VI,3,8.  VII,  6, 16;  alqm  fide, 
im  Gehorsam  erhalten  VII,  10,9;  se  in 
secundo  gradu,  sich  begnügen  mit  IV, 

6.4.  —  3)  „umfassen,  umschliessen", 
dah.  übtr.jjass.  contineri,  beschränkt 
sein:  luctus  muris  urbis  continetur, 
beschränkt  sich  auf  die  Stadt  X,  5,  18. 


contra 
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—  4)  „in  sich  enthalten"'  übtr.  pass. 
contineri,  enthalten  sein:  litteris 
insidiae  continentur  VII,  2, 30. 

contingo,  tigi,  tactum,  3.  (tango), 
berühren:  orientemmanu VII,8, 12; 
humum  mento  VIII,  5,22;  pedes  gra- 
dum  non  contingunt,  reichen  nicht 
hinab  bis  zu  V^,  2, 13;  insbs.  a)  etw. 
berühren,  um  es  zu  verzehren  :  cor- 
pus VII,  5, 40.  —  b)  eine  Oertlichkeit 
berühren,  an  etw.  angrenzen: 
Bactra  VII,  8,30.  —  2)  übtr.  a)  mit 
Jemd.  durch  ein  Verhältniss  in  Be- 
rührung stehen:  alqm  cognatione 
V,3,12.  VI,  11,20.x,  10,19;  sanguine, 
in  Blutsverwandtschaft  stehen  VIII, 
6,28;  propiore  gradu  amicitiae,  zu 
Jemd.  in  näherer  Freundschaft  stehen 
VI,  7,32.  —  b)  moralisch  beflecken: 
noxa  contactus  X,  4,  3.  —  3)  „zutref- 
fen", dah.  v.  glücklichen  Ereignissen, 
glücken:  contingit  alcui  mit?/?/.  V, 
10,4. 

contiuiio.  1.  (continuus),  „zusam- 
menhänyfeiid  machen",  dah.  unmittel- 
bar an  fügen:  nemora  montibus  con- 
tinuata,  sich  unmittelbar  anschiessend 
V,  4,  8.  —  2)  ununterbrochen 
fortsetzen:  labor  continuatus  VII, 
11,17. 

contTniius,  3.  (contineo),  zusam- 
menhängend, aneinanderstos- 
send:  tecta  V,  1,  27;  v.  d.  Zeit  a) 
unmittelbar  a  u  f e  i  n  a n  d  e  r  f o  1  g e n d : 
quattuor  continuis  aetatibus,  hinter 
einander  VIII,  1,13.  —  b)  ununter- 
brochen, unablässig:  iter  IV,  10, 
19;fragorVIII,4,4;laborIX,3,  1.5,7; 
felicitas  VII,  7,  30. 

contlo,  önis,  /.  (aus  conventio), 
Versammlung  d.  V^olkes od  Heeres: 
pro  contione,  vor  dem  versammelten 
Heere  IV,  10, 16.  IX,  1, 1.  X,  5, 10;  con- 
tionem  advocare  IX,  4, 19.  7,5;  dimit- 
tere  VII,  2, 1 1 .  X,  8,  7  ;  exercitum  ad 
contionem  vocare  \'I,2,21.  IX, 2, 12; 
in  contionem  procedere  VI,  9,1. 

con-torqueo,  torsi,  tortum,  2.  „her- 
umdrehen, schwingen",  dah.  schleu- 
dern: telum  in  alqm  VIII,  14,  36. 

contra,  adv.  „gegenüber",  dah.  a) 
dagegen,  andrerseits  III,  3,  26. 
IV,  2,  14.  Vn,l,23.  6,8.  VIII,  3, 14. 14, 
5;  in  entgegengesetzter  Weise:  contra 
augurari  (V.)  III,  3,  5.  —  b)  in  Er- 
widerung dessen,  darauf  IV, 1, 
10.  V,  5, 17.  —  2)  praep.  mit  acc:  a) 
gegenüber:  consistere  contra  pedi- 
tesX,  9,  13.  —  b)  feindl.  gegen: 
suadere  contra  alqm  111,2,18.  —  c) 
im  Widerspruch  mit,   gegen: 
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contraho 


convivalis 


contra  jus  IV,  2, 15.  VI,  4, 9;    c.  spem 
VIII,  14,45;  c.  voluntatein  X,  1,41. 

con-träho,  xi,  ctum,3.  „zusammen- 
ziehen* S  dah.  V.  lebend.  Wesen,  zu- 
sammenziehen, versammeln, an 
sich  ziehen:  copias  (undique)  III, 
1,10.  IV,  1,39.  VI,  6,13.  22.  VII,  4,21. 
VIII,  4, 9;  auxilia  Babyloniam  IV,  9, 2; 
praefectos  in  praetorium  VI,  2, 18 ;  ju- 
menta  a  Susis  V, 6,  9.  —  2)  übtr.  sich 
etw.  zuziehen,  herbeiführen:  in- 
vidiam  rebus  VIII, 5, 14;  sibi  pericu- 
lum(V.)  VII,4,9;  aes  abenum,  Schul- 
den machen  X,2,  9. 

contrarius,  3.  „gegenüber  befind- 
lich", übtr.  entgegengesetzt, 
schnurstracks  zuwiderlau- 
fend: subst.  contrarium,  i,  n.  das 
Gegentheil:  alqd  in  contrarium  ver- 
tere  IV,  14,  15;  mutare  IX,  4,  7  ;  alqm, 
ins  Gegentheil  umstimmen  VII,  2, 3. 

con-trlbiio,  üi,  ütum,  3.  (als  Theil) 
beifügen,  zutheilen:  gentem  sa- 
trapae  V,  3,16. 

coiitüberiialis,is,  »W.Zeitgenosse 

(deren  gewöhnlich  zehn  in  einem  Zelte 
zusammen  lagen)  VI, 2, 16.  IX,  10, 16. 
contüberniuin,  i,n.  „Zeltgenossen- 
schaft", dah  .geschlechtlichesZu- 
sammenleben  (das  einzig  mögliche 
Eheverhältniss  für  Sklaven),  Skla- 
venehe V,  5,20. 

contuitus,  üs,  m.  (contueor),  An- 
blick: pamcidarum  V,12, 18. 

contuinäoia,  ae,  /.  störriger 
Trotz,  WiderspenstigkeitVI, 
8,  3.  X,  2, 10. 

coutümaciter,  arlv.  trotzig:  coni- 
par.  contumacius  IV,  7, 31. 

contümax,  äcis,  störrig, trotzig: 
vultus  IV,  6, 27. 

coutumelTa,  ae,/.  B  e  s  c  h  i  m  p  f  u  n  g, 
Schmach,  entehrende  Misshand- 
handlung IV,  10, 29.  VII,  2,  37.  VIII, 
3,11;  alqd  in  contumeliam  accipere, 
als  Beschimpfung  aufnehmen  V,  2, 19. 
con-turbo,  1 .  „verwirren",  dah.  v  e  r- 
stören,  bestürzt  machen:  alqm 
VII,  2, 4. 

contns,  i,  t».  Ruderstange  IX, 
9,12. 
conubium,  i,  s.  connubium. 
con-välesco,  valüi,  3.  „kräftig  wer- 
den", dah.  sich  erholen,  genesen 
III,  5,  13.  —  2)  übtr.  v.  Gerüchten, 
Bestand  gewinnen  IX, 6,1. 

con-vello,  velli,  vulsum,  3.  los- 
reissen,  herausreissen:  saxa  V, 
3,  20. 

con-venTo,  veni,  ventum,  4.  wohin 
zusammenkommen,  sich  ver- 


sammeln: Babyloniam  IV,  6,2;  Pelu- 
sium  IV,  7,  2;  ad  accipienda  impe- 
ria  IV,  13, 17;  ad  nomen  („auf  den 
blossen  Namen")  V,  10,2;  absol  IV, 
9, 2  ,prä{jin.  a)  „zusammenpassen",  dah. 
für  Jemd.  od.  etw.  sich  passen, 
geeignet  sein:  hastae  conveniunt 
mortalibus  VIII,  10,32;  alqd  convenit 
fortunae  V,3, 13;  tempori  rerumX,6, 
11 ;  stirps  majestati  X,  6,  10;  id  alicui, 
triflft  auf  Jemd.  zu  VI,  7,32;  j^art.  con- 
veniens  als  Adject.,  angemessen, 
geeignet:  sententia  conveniens  for- 
tunae V,  9,  12.  —  b)  „sich  vereinigen", 
dah.  aliquid  convenit  od.  unpersönl. 
convenit,  man  kommt  über  etw. 
überein,  einigt  sich  über  etw.,  etw. 
wird  verabredet:  signum  convenit 
VII,  11,19;  convenit  mit  folg.  ut  X, 
9,9;  ita  convenerat  VIII,  14,  1. 

conventus,  üs,  m.  Zusammen- 
kunft, Versammlung:  totius 
Graeciae  IV,  5, 11. 

con-verbero,  l.  stark  s  chla gen, 
zerbläuen:  os  suum  VII, 2, 5. 

con-verro,  verri,  versum,  3.  zu- 
sammenkehren, zusammenfe- 
gen: sabulum  VII,  4, 27. 

coiiversor,  1.  irgendwo  verkeh- 
ren: in  regia  VIII,  6, 16. 

con-verto,  ti,  sum,  3.  umkehren, 
umwenden,  hinwenden:  agmen 
ad  periculum  V,4, 15;  hostem  ab  al- 
quo  in  alqm  VII,  11, 11 ;  signa,  mit 
dem  Heere  eine  Schwenkung  machen 
IV,  16,19;  2)ass.  converti  ad  alqm, 
sich  zu  Jemd.  wenden  111,2,10.  VII, 
5,38.  VIII,  1,28.  11,11;  terra  ad  oc- 
casum  conversa,  in  der  Richtung  nach 
Westen  VI,  4, 1 7 ;  übtr.  a)  hinlenken, 
hinwenden:  animumad  alqd  VIII,2, 
28.  3,16;  consilia  in  bellum  IV,  11, 1 ; 
soUicitudinem  alcjus  in  se  IX, 8,22; 
oculos  in  se  (auf  sich  ziehen)  V,  1,24. 
VIII,  4, 24  ;  pass.  converti  u.  reflex. 
convertere,  sich  einer  Sache  zuwen- 
den: in  bellum  IV,  8, 15;  dolor  con- 
vertitur  ad  cogitationes  X,  5,  7  ;  con- 
yertere  ad  curam  IV,  2, 22.  —  b)  um- 
wandeln: metus  convertitur  in  vene- 
rationem,  schlägt  um  VIII,  14, 12. 

con-vinco,  vici,  victum,  3.  Jemd, 
einer  Schuld  überführen:  alqm 
VIII,  8, 6;  convictus  multa  avare  fe- 
cisse  IX,  8,9. 

conviva,  ae,  m.  Tischgenosse, 
Gast  V,  7,5.  VIII,  2, 3.  IX,  10, 26. 

convivalis,  e,  zum  Mahl  gehörig: 
vas,  Tafelgefäss  VIII,  12,  16;  ludi, 
Gastmahlsspiele,  Kurzweil  bei  Tafel 
(durch  Musiker,  Possenreisser,   Tän- 


convivium 

zerinnen)  V,l,37.  VI,  2,  6.  VIII,  4,29. 

'  co'nvivhim,  i,  n.  geselliges  Mahl, 
Gastmahl:  intempestivum  VI,  2,  2; 
convivium  apparare  VIII,  3,  8;  in- 
struere  VIII,  4,  22;  exornare  IX,  7, 15 ; 
inire  V,  7,  2;  convivio  interesse  III, 
12,2.  VI,  9,  26  ;  convivium  solvere  VIII, 
6, 16 ;  metonym.  a)  Speisezimmer: 
convivium  inire  V,  1,  38.  VIII,  5,  12 ; 
convivio  egredi  V1II,5,9.  6,13;  repe- 
tere  VlII,ö,21;  redire  in  convivmm 
VIII, 6, 16.  — b)  Tischgesellschaft 
VIII,  5, 17. 

con-voco,  1.  zusammenruten, 
zusammenberufen:  duces  IV,  13, 
37.  V,6, 1.  13,4;  amicos  VI,  11,9;  pe- 
ritos  locorum  V,4,2. --2)  heranru- 
fen: obsides  in  cor^quium  IX,  1,23. 
con-vulnero,  1.  (stark)  verwun- 
de n  :  jumenta  V,  1 3, 1 7. 

cö-orior,  ortus  sum,  4.  (mit  Macht) 
sich  erheben,  losbrechen:  pro- 
cella  cooritur  X,  1,44. 

Cophes,  ae,  Sohn  des  Artabazus 
VII,  11,5.  22  ff. 

cöpTa,  ae,  /.  (com  u.  ops),  hmlang- 
licher  Vorrath,  reichliche  Mit- 
tel, Fülle:  rerum  IV,  10,13,  V,  1,4. 
2,1;  commeatuumlV,10,15.VI,4,21; 
pro  cujusque  copia,  nach  den  Mitteln 
eines  Jeden  IX,  10,  26;  insbs.  v.  le- 
bend. Wesen,  Masse,  Menge:  opi- 
ficumIV,2,12;  milit.  :p7wr.  Truppen: 
magnae  VI,  8, 18;  pedestres  IV,  7,  3  ; 
equestres  VI,  6,  21 ;  peditum  equitum- 
queIX,2, 17;  insbs.  Landmacht  III, 
1,  19.  —  2)  übtr.  Vermögen  (etw. 
zu  thun),  Gelegenheit:  copia  ali- 
cujus,  Zutritt  zu  Jemd.  IV,  5,20. 

cöpis,  idis,  /.  sichelförmiger  Sä- 
bel,  Copis  VIII,  14,29. 

cöpülo,  1.  „koppeln",  übtr.  (durch 
ein  inneres  Band)  verknüpfen,  ver- 
ketten: alqm  cum  alquo  V,  11,6. 

cÖquo,  xi,  ctum,3.  kochen:  cocta 
cibaria  VIII,4,20.  IX,10,17. 

cor,  dis,  n.  Herz:  corda  animi; 
que,  Herzen  und  Seelen  V,  9, 1 ;  cordi 
esse,  am  Herzen  liegen,  eine  Herzens- 
lust sein,  angenehm  sein,  theuer  sem, 
gefallen  IV, 3, 23.  V,l,37.  2,19.  VI, 9, 
36.  IX,  2, 6.3, 5.x,  1,26. 

cöram  (com.  u.  os),  adv.  „Angesicht 
zu  Angesicht",  dah.  in  eigener  Per- 
son, persönlich:  adesse  VIII,  10, 
1.  — ■  2)  praep.  mit  abl,  Angesichts 
Jemds.,  in  Gegenwart  Jemds.  VIII, 

8    19 
'corTum,    i,    n.    (dicke,    haarlose) 
Thierhaut,  FellIV,2,23. 


corrumpo 
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cornu,  üs,  n.  „Hom,  Gehörn",  dah. 
übtr.  a)  Hörn  der  Mondsichel  VI, 4, 
16.  VIII,  9,  36.  —  b)  äusserstes 
Ende:  jugi  111,4,6.  -  c)  Flügel  ^ 
des  Heeres  od.  der  Flotte  III,  2, 14. 
IV,3, 11.  9,17;  dextrumHI,8,27.  9,7; 
laevum  IV,  12, 6.  15,21. 

cSröna,  ae,  /.  Kranz,  Krone: 
aurea  IV,  2,  2.  5,  11.  VIII,  12,  15;  sub 
Corona  venire,  als  Sklav  verkauft  wer- 
den (weil  die  Kriegsgefangenen  zum 
Verkaufe  gleichsam  als  Opferthiere 
bekränzt  wurden)  IX,  8,  15  ;  übtr.  a) 
Mauerkranz,  Mauerring:  muri 
IX,  4,  30.  —  b)  die  einen  Ort  umge- 
bende Truppenlinie,  Belage- 
rungslinie: muros  Corona  circum- 
dare  IV,  6, 10.  VII,  6, 19 ;  urbem  Corona 
capere,  durch  Einschliessung  VII,  6, 
16.  IX,  1,14.  4,4. 

coröno,  1.  bekränzen:  alqm  IX, 
7,  20. 

corpus,  öris,  n.  Körper,  Leib: 
tela  vitare  corpore,  durch  Körperwen- 
dung VI,  1,  4;  declinatione  corporis 
IX,  7,21;  insbs.  a)  Person  IV,  11,  6. 
V,6,6.  8.  13,4.  X,9,20;  corpus  suum 
dedere  (sich  in  Person)  IX,  1,7;  cor- 
pus prosternere,  sich  niederwerfen  IV, 
16,12;  stipiti  corpus  applicare,  sich 
anlehnen  IX,  5,  4.  -  b)  Leichnam 
111,12,11.  IV, 8, 9.  12,2.  VI, 9, 5.  X,  10, 
9.  —  2)  übtr.  a)  Schiffskörper  X, 
1,12.  —  b)  Reichskörper,  Staats- 
körper X,  9,2.  —  c)  Heereskör- 
per, Corps:  militum  X,3, 10. 

corrTpTo,  rlpui,  reptum,  3.  (rapio), 
anpacken,  (mit  Hast)  ergreifen, 
erfassen:  saxa  V,3,20;  alqm  (manu) 
X  3  20.  VI,  11,  15;  arma  manu  (mit 
dem  Rüssel)  VIII,  14,27.  -  2)  übtr.  v. 
Elementen,  Krankheiten  u.  dgl.,  er- 
greif en,  wegraff  en  :  flumen  cor- 
ripit  tecta  V,  1,  28;  Nicanor  subita 
nocte  correptus,  der  plötzliche  Tod 
des  Nicanor  VI,  6, 18. 

corrumpo,  rüpi,  ruptum,   3.  „ganz 
zerbrechen",  dah.  vernichten,  zer- 
stören:   alqdIV,14,2;    abmenta  IV, 
13,  23 ;    quicquid  usui  est  III,  4,  3.  — 
2)   verderben,    verschlechtern: 
aquamlX,9,6;    forma  corrupta,  ent- 
stellt III,  11,24;    corpus  tabe  corrup- 
tum  X,  10,  12.  —  3)   übtr.    moralisch 
verderben:    naturam   alcjus  III,  2, 
17;  famam,  verringern  IV,  7,30;  pro- 
fessionem  artium  malis  moribus,  ent- 
weihen VIII,  5,  7;    corruptus   als  Ad- 
ject., verderbt:   luxuIX,7,15;   ni- 
hil urbis  moribus  corruptius  V,  1,  36; 
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corruo 


cresco 


insbs.  verführen,  bestechen:  alqra 
donis  VI,  10,22;  talentis  111,6,4. 

corriio,   üi,   3.   zusammenstür- 
^    zen,  niederstürzen  VIII, 5, 24. 
^        corviis,  i,  m.  Rabe  IV, 6, 11.  7, 15; 
als  Kriegswerkzeiig,   mit   Haken  ver- 
sehene Brechstange  IV,  2, 1 2.  3, 24. 

CörycTns,  3.  corycisch  d.  i.  zur 
Hafenstadt  Corycos  in  Cilicien  gehö- 
rig: nemus  111,4, 10. 

cüs,  cötis,  /.  harter  Stein,  Kie- 
sel: j>7«r.  hartes  Gestein,  Geklipp 
VI,  6, 2H;  saxa  cotesque  IV,  6,8.  V,  3, 
8.  VIII,  11,23. 

Cossaei,  orum,  Volk  im  nördlichen 
Susiana  (jetzt  Chitsistan)  l\\  \2, 10. 

cotidie,  s.  quotidie. 

Coiis,  i,  /.  Insel  im  ägäischen  Meore 
zwischen  Knidus  u.  Halikarnassus  III, 
1,  19._ 

crapüla,  ae,  /.  Wein  rausch  IX, 
10,  27. 

crassTtudo,  mis,  /.  Dicke  V,  1,33. 

crastlnus,  3.  morgend:  in  cra- 
stinuni,  auf  morgen  IV,  11, 23. 

crätera,  ae.  /.  (Nebenform  v.  cra- 
ter),  Mischgefäss,  Mischkessel 
(zum  Mischen  des  Weines  mit  Wasser): 
aurea  IX,  10,  26;  ex  auro  IV,  8,  16; 
vino  repleta  IX,  10, 25. 

Craterus,  i,  Oberst  der  macedoni- 
schen  Phalanx,  b  fehl  igte  mit  Par- 
menio  in  d.  Schlacht  bei  Issos  den 
linken  Flügel  111,9,8;  leitete  mit  Per- 
dikkas  die  Belagerung  von  Tyrus  IV, 
3, 1 ;  führte  auf  dem  Rückzuge  aus 
Indien  den  zu  Lnnde  zurückkehi  enden 
Theil  des  Heeres  IX.  8,  3;  erhielt  nach 
Alexanders  Tode  die  Verwaltung  der 
europäischen  Länder  des  Reiches  X, 
7, 9,  und  fiel  im  Kampfe  gegen  Eume- 
nes  von  Kappadocien. 

crates  (u.  crätis) ,  is,  /.  F 1  e  c  h  t  - 
wef-k  (aus  Ruthen):  scuta  ex  crati- 
bus  X,  2,  23;   insbs.  Faschine  V,  3,  7. 

creber,  bra,  brum,  dicht  neben- 
einander, zahlreich,  häufig:  in- 
sulae  VIII,  13,  12;  arietes  IV,  4,  12; 
fontes  VII,  4, 26.  VIII,  1,  12;  rivi  III, 
4,7.  12;  intervalla  VII,  9,  lö.  —  2)  in 
d.  Zeit,  kurz  nacheinander,  wie- 
derholt, häufig:  fluctus  IV,2,  7.  3, 
6;  motus  terrae  IV,  4,20;  gemitusIV, 
10,20;  jactatiolV,  15, 16;  varietas  for- 
tunae  IV,4, 19. 

crebrö,  ade.  wiederholentlich, 
häufig  VIII,  9,  7. 

credibTlis,  e,  glaublich,  glaub- 
haft: vix  credibile  dictu  V,13,22. 

credo,  didi,  ditum,  3.  Vertrauen 
Bchenken,   vertrauen:    alcui  V , 


12,3;  fidei  alcjus  VII,  2, 14;  fortunae 
IV,  7,29;  insbs.  Glauben  schenken, 
glauben:  alcui  VI,  8,  13.  9,  21.  VI, 
10,12.  15.  34;  plurimum  V,4, 2;  quid 
(in  irgend  etw.)  IV,  14,  18;  oraculis 
X,5,  33;  famae  (de  alquo)  IV,  4,  19. 
X,  3,  8;  credite  mihi  VI,  11,25  ;  sibi 
potissinium  credere ,  hauptsächlich 
seiner  eigenen  Ueberzeugung  glauben 
d.  i.  sich  durchaus  nicht  einschüch- 
tern lassen  X,  7,  10.  ^  2)  anver- 
trauen, auf  Treu  und  Glauben  über- 
geben: alcui  Caput  suum  VI,  9,  21 ; 
salutem  suam  III,  8,  5.  V,  12,4.  —  s\ 
glauben,  für  wahr  halten:  alqo. 
IV,  16,29.  V,  10, 14.  IX,  1,34;  deteriora 
IV,  3,  22.  VII,  1, 12.  X,  1,  39  ;  tantun- 
dem  VIII,5, 11;  nihil  VI,  9, 10;  credi- 
tum  referre  X,  10, 11  (V.).  —  4)  glau- 
ben, meinen,  dafür  halten: 
mit  acc.  c.  inf.  III,  1,22.  12,4.  IV,  1,3. 
16,19;  quis  credat  VIII,  9,  31 ;  quis 
crederet  X,  3, 1 ;  crediderim,  ich  möchte 
glauben  IV,  3,  23.  V,  11,10.  VIII,  1,17; 
ne  credideris,  glaube  nicht  VII,  8, 29; 
crederes,  man  sollte  glauben,  man 
hätte  glauben  können  IV,  10,  23.  VI, 
2, 16.  VIII,  4,  12.  IX,  4,  14.  9,  16.  X,  2, 
18.  5,  21  ;  paus,  credor,  man  glaubt  von 
mir,  dass  ich. .  .111,8,  7,  VI,5, 18;  mit 
dopp.  acc.  wofür  halten:  se  Jovis 
filiiim  VI.  10,  26;  aliquis  deus  creditur 
VI,  1 1, 24.  VIII,  5, 15 ;  ahsoJ.  ut  credo 
IV,  10,  27;  ut  credebat  VII,  5, 23.  7,3. 
IV,  9, 4 ;  absol.  ut  creditum  est  VIII, 
6,16;  parenthet.  credo,  ich  glaube, 
denk'  ich,  vermuthlichwohl 
IV,  15,  11.  V,  1,27.  VI,  9,  35.  VII,  8,9. 
IX,  5, 11;  im  ironischen  Sinne  III,  2, 16. 

crediiirt;ls,  ätis,  /.  Leichtgläu- 
bigkeit VI,  10,  35.  Vn,7,  8.  IX,  5, 21. 

crediTliis,  3.  leichtoläubig  VI, 
8, 14 ;  aures  VII,  2,  37.  X,  1,  28. 

crrmo,  1.  verbrennen:  alqm  vi- 
vum  IV,  y,  9;  se  vivum  V,6,7.  VIII,  9, 
32 ;  se  (spolia)  incendio  IX,  4, 6.  10, 12 ; 
vicos  igni  IV,  10, 11 ;  arma  IX,  3,  21 ; 
naves  IX,  10,  4;  v.  Verbrennen  der 
Leichen  111,12,13. 

crepida,  ae,  /.  Halbschuh  (der 
nur  den  vorderen  Theil  des  Fusses 
oberhalb  bedeckte  und  hinten  mit 
Riemen  befestigt  war)  IV. 8, 8. 

crvpTdo,  inis,  /.  „erhöhter  Rand", 
insbs.  aufgemauerter  üferrand, 
Kai  V,  1,28;  portus  IV, 5, 21. 

cresco,  crevi,  cretum,  3.  empor- 
wachsen, zunehmen:  crescit  la- 
titudo  aggeris  IV,  2,21;  altitudo  pe- 
trae  VII^  11,  16;  petra  in  sublime 
fastigium  VIII,  11,  6;  opus  in  altitudi- 


Creta 


cum 
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nemlV,  2, 19;  opus  aliquantum  alti- 
tudinis  VI,  5,  21;  aestus  VII,  5, 7;  ani- 
mus  alcui  IV,  6,  13;  ardor  animorum 
IX,  9,  7;  desperatio  IV,  12,  22;  fama 
VII,  4,  3 ;  malum  crescens  VIII,  4,  2. 

Creta,  ae,  die  grösste  unter  den 
griechisch.  Inseln,  südl.  von  den  Cy- 
claden,  jetzt  Katidia  IV,  1,38.  8,15. 

Creteusis,  e,  cretisch:  miles  III, 
7, 12 ;  sagittarius  IV,  13, 31 ;  subst.  Cre- 
tenses,  (IJretenser  III,  7,  15.  9,  9.  IV, 
1,40^ 

crimen,  mis,  n.  Beschuldigung, 
Anklage,  anklagender  Vorwurf 
VII,  1,6;  parricidii  III,  6,  11;  verum 
VI,  10, 11;  falsum  X,  1,27;  crimen  di- 
luereIII,6, 11.  VII,  1,31.  — 2)  Schuld, 
Verbrechen  VII,  2,  2.  X, 1,6;  reus 
criminis  VI,  7,31.  10,5. 

crliuTnätTo,  önis,  /.  Anschuldi- 
gung, Verdächtigung  111,6,14. 
IX,  7, 24. 

criininor,  1.  verunglimpfen, 
eines  Vergehens  anklagen:  alqm 
Vni,6,24;  absol  X,l,28.  —  2)  über 
etw.  sich  beklagen,  beschweren: 
alqd  apud  alqm  IV,  1,24. 

crTnis,  is,  m.  Haar:  crines  lace- 
rare  111,11,25.  X,5, 19. 

Critobulus,  i,  Arzt  im  Heere  Alex- 
anders IX,  5,  25.  27. 

crocum,  i,  n.  Safran  111,4,10. 

crocüdlliis,  i,  m.  Krokodil  VIII, 
9,9. 

Croesus,  i,  König  von  Lydien,  vom 
Cyrus  546  v.  Chr.  seines  Reiches  be- 
raubt III,  4,1. 

crucTatus,  üs,  m.  Qual,  Marter: 
Ultimi  cruciatus  VI,  11,15.  VII,  2,34; 
alqm  per  cruciatus  necare  IX,  7, 8. 

criicTo,  l.  (crux),  martern,  quä- 
len:   cruciari  suo    supplicio  VI,  10,  9. 

crüdvlitäs,  ätis,/.  Grausamkeit, 
schonungslose  Härte,  ünbarm- 
herzigkeit  111,11,22.  V,6,6.  VI,10, 
14.  11,13. 

crüdellter,  adr.  grausam,  un- 
barmherzig VI,  1 1 ,  40 ;  com2),  cru- 
delius  111,13,12.  X,  5,  23. 

crudus,  3.  „ungekocht,  roh",  dah. 
ungebrannt:  later  VIII,  10, 25. 

cruentus,  3.  blutig,  blutbe- 
fleckt: vestis  VIII,  3,  10;  corpus 
VIH,  2, 8. 

crüor,  öris,  m.  Blutstrom,  Blut: 
cruor  fluit  IV,  2, 14;  manat  VIII,  2, 3; 
siccatur  VIII,  10,29;  cruore  respersus 
VIII,  3,  11. 

crus,  crüris,  n.  Unterschenkel, 
S  c  h  i  e  n  b  e  i  n  I V,  6, 23.  VII,  6, 3.  VIII, 
10,29.  IX,  1,29. 


crux,  crücis,  /.  Marterholz, 
Kreuz:  alqm  cruci  affigere  IV, 4, 17. 
VI,  3,  14.  VII,  5, 40.  11,28;  in  crucem 
tollere  IX,  8, 16. 

crystallum,  i,  n.  Kr y stall  111,3,8. 

cübTcüIum,  i,  w. (cubo).  Ruhezim- 
mer, Schlafgemach  V,  1,  42.  VI, 
10,21.  VIII,  3,  8.  6,13.  9,30. 

cübile,  is,  ?^  (cubo),  Lagerstätte, 
Lager  111,2,15.  6,9.  IX, 3, 8.  19. 

cübTtalis,  e,  (cubituni),  eine  Elle 
lang:  simulacrum  III,  3, 16. 

ciibTtus,  i,  VI.  und  cubTtum,  i,  n. 
Ellbogen  111,6,9.-2)  Elle  (=1V2 
Fuss)  V,  1,  26.  33.  VIII,  9,  28.  IX,  5,  9. 

ciibo,  büi,  bituni,  1.  ruhend  liegen, 
ruhen:  lectis  VIII,  8,  9;  insbs.  zu 
Tische  liegen  VIII,  1,28.  40.  5,22. 

culmen,  inis,  n.  Giebel:  tecti  X, 
5,  15. 

culpa,  ae,  /.  Verschulden, 
Schuld  IV,  16, 30.  VIII,  5,  7.  IX,  7, 25; 
silentii  VI,  7,  34;  culpam  luere  VII,  5, 
35 ;  in  alqm  referre  IV,  3,  7. 

cultor,   öris,  m.   (colo),   Beb  au  er 

IV,  14, 11.  —2)   Bewohner  IV, 4, 20. 

1.  cultus,  a,  um,  s.  colo. 

2.  cultus,  üs,  m.  fcolo),  „Abwar- 
tung,  Pflege",  dah.  Bebauung,  An- 
bau, Cultur:  humanus  V,6, 13.  15. 
Vir,  3, 12.  8,23;  cultivirtes  Land  VII, 
7,  4.  —  2)  die  auf  das  ganze  äussere 
Leben  gerichtete  Pflege,  Lebens- 
einrichtung,Lebensweise:  vitae 

V,  6, 1 7  VI,  5, 1 1 ;  modicus  IX,  8,  23  ; 
cultus  habitusque  111,6, 19;  corporis, 
Körperpflege  III,  5,  2  ;  insbs.  a)  Auf- 
zug,Tracht,  Kleidung,  Schmuck 

III,  12,5.  V,  1,  23.  X,  2,  21 ;  virorum  III, 
13,  10;  feminarum  III,  12,  23;  regis 
111,3,17;  corporis  X,  5, 33;  regius  V, 
12,20;  regalis  III,  3,  24;  externus  IX, 
3,  10.  —  b)  Ausstattung  HI,  1,  14. 
IX,  10,23.  —  c)  Pracht,  Gepränge 
111,3,13.  V,  9,  1.  —  3)  Verehrung: 
deorum  VIII,  11,  24;  in  regem  VIII, 
5, 12. 

1 .  cum,  jyraej).  mit  abl.  m  i  t ,  n  e  b  s  t : 
Pharnabazus  cum  Apollonide  vincti 
traduntur  IV,  5, 17;  Hephaestion  cum 
Cratero  consurgunt  VI,  11, 11 ;  insbs. 
a)  z.  Angabe  des  gemeinschaftl.  Wir- 
kens od.  V^erkehrens  :  loqui  cum  alquo 
VII,  1,  35;  esse  cum  alquo  III,  2,  8; 
quid  nobis  tecum  est,  was  haben  wir 
mit  dir  zu  schaff'en  VII.  8,16;  feindL 
pugnare  cum  alquo  VII,  6, 6 ;  luctari 
cum  ardore  IV,  7,  7 ;  luctatio  cum  amni 

IV,  9, 19 ;  mihi  res  est  cum  aliquo, 
ich  habe  eine  Sache  (einen  Auftritt) 
mit  Jemd.  VII,  1,32;  ich  habe  es  mit 
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cum 


cupiditas 


Jemd.  zu  thun  VI, 3, 8.  —  h)  unter 
Jemds.  Commando:  ultimi  cum  suis 
ducibus  III,  3, 25 ;  cum  Dareo,  im  Dienst 
des  Darius  III,  11,23  (Z.).—  c)  v.  Din- 
gen, die  man  mit  sich  od.  bei  sich 
führt:  cum  poculo  111,6,8;  cum  insi- 
gnibus  IV,  1,  21 ;  mittere  alqm  cum 
pecunia  III,  1,1;  urbem  intrare  cum 
curru,  zu  Wagen  V,  1,23.  —  2)  v.  d. 
Zeit,  gleichzeitig  mit,  unmittel- 
bar nach:  cum  ipsa  luce  VII,  5, 5. — 
3)  V.  den  eine  Handlung  begleitenden 
äusseren  od.  inneren  Nebenumstän- 
den, mit,  unter,  nicht  ohne: 
cum  fragore  IV,  3, 17;  cum  multo  san- 
guine  V,4,33;  magna  cum  laude  III, 
8,  21.  IV,  9,  25;  cum  gloria  VIII,  13, 
15;  multa  cum  vexatione  V,  4, 21 ;  men- 
tio  cum  honore  illata,  auf  ehrenvolle 
Weise  gethan  VIII,  1, 3S;  cum  fide, 
treulich  VII,  2,  36.  VIII,  2,  32.  11,  25  ; 
cum  cura,  sorgfältig  III,  12, 13. 

2.  cum  (quum),  conj.  zur  Angabe 
d.  Zeit,  zu  der  Zeit  da,  wann  od. 
wenn,  (damals)  als,  mit  Indicativ : 
cumse  evolvit  111,1,5;  vrgl.  111,8,20. 
VIII,  9, 13.  X,2,3;  cum  coepit  VII,  3, 
10.  V,  1, 14 ;  vrgl.  III,  2, 18.  3,  5.  IV,  1, 
29;    cum   primum  jussit   (sobald  als) 

VI,  11,23;    cum    scribes  IV,  1,  14.  22. 

VII,  4, 17.  8,22;  cum  redieritis  V,  5, 
22;    vrgl.  VI,  3,  18.  9,  3.   VII,  11,  11. 

VIII,  14, 15.  X,  5, 2;  insbs.  a)  in  den 
Nebensätzen  der  Erzählung  mit  imperf. 
od.  pJusqprf.  des  Conjunctiv,  als, 
nachdem:    tum.  .  .cum  intuerentur 

V,  10, 15 ;  tum . .  .  cum  subderes  VII,  2, 
6;  cum  reverterentur  111,8, 18;  vrgl. 
111,5,12.  IV,2,U.  11,4.  VII, 5, 28;  cum 
statuisset  111.1,19;  vrgl.  IV,  2, 13.  16, 
13.  V,  3, 6.  VII,  5, 31.  —  b)  im  logischen 
Hauptsatz  beim  raschen  od.  entschei- 
denden Eintritt  einer  Handlung,  mit 
perfect.  od.  praes.  des  Indicativ,  da: 
media  nox  (tertia  hora)  erat,  cum  IV, 
3,16.  IX,  9, 9;  acquiescebam  .  .  .  cum 
excitaverunt  VI,  10, 13 ;    vrgl.  IV,  4,  9. 

VI,  11,36.  VII,  5, 10.  7,20.  10, 14.  VIII, 
1,28.  11,9.  Vni,  13,23.  14,31.  40.  X,8, 
11;  cum  repente  111,12,3  IV,  7,  13; 
cum  subito  IX,  9, 19;  mit  vorangeh. 
jam:  jam  in  conspectu  erat,  cum  su- 
stulere  III,  10, 1 ;  vrgl.  III,  11, 1.  IV,  2, 
21.  4,8.  15,  32.  16,  3.  VI,  5,  21.  VII,  4, 
25.  VIII,  10, 10.  14,6.  24.  IX,  4, 27.  5,  1. 
X,7, 1;  jam  ala  proculcata  erat,  cum 
redeunt  III,  11, 14;  vrgl.  III,  11, 11.  IV, 
4,  12.  10,  4.  V,  12,  6.  VII.  2,  13.  5,  19. 
Vin,2,4.  13,3.  14,1.  17.  IX,  4,  25.  7,8. 
X,  1,36;  mit  imperf.  des  Indicat.  VI, 
7,1.  IV, 2, 20.  —  c)  indem,  während 


mit  Conjunctiv  IV,  3, 4.  V,  2, 6.  VII,  11 , 
15.  —  d)  zur  Bezeichnung  einer  wie- 
derholten Handlung,  ( j  edesmal)  wenn, 
8  0  oft  als:  mit  Indicat.  IV,  7, 24.  V, 
2,  22.  5,  12.  VI,  4,  16.  VII,  1,23.  8,  25. 
IX,  1, 31 ;  mit  Conjunctiv  III,  10, 3.  IV, 
3,24.  V,2,7.  4,  18.   i^III,  14,27.  IX,  1, 
15.  —  2)z.  Bezeichn.  des  Grundes,  da, 
weil,   mit  Conjunctiv  111,5, 15.  6,18. 
7,9.  13.  111,8,8.  IV,  1,19.  —  3]  conces- 
«y.  während  doch,  obwohl,  ob- 
gleich,   mit  Conjunctiv  III,  4,  5.  11, 
17.  IV,  1,12.  3,7.  V,  1,34.   VI,  10,  18. 
VIII,  2,  36.  7, 10.  X,  5,  35.  6,  2;  mit  folg. 
tamen  IV,  8, 8.  VI,  9, 16.  IX,  2, 14.  5,5. 
cummaxTnie,  s.  magis. 
cümülo,  1.  häufen,   aufhäufen, 
aufthürmen:  arenas  V,  1,30;  sabu- 
lum  VII,  4, 27  ;  stipites  VI,  6, 29 ;  struem 
saxorum   super   alqdIV,3,9;    aurum 
V,6,3;    opes    (alcui)  V,2, 12.  X,  1,  23; 
turbam  peditum  circa  alqm  III,  11, 10; 
agmina  IV,  16, 17 ;  nix  cumulata  vento 
V",  4, 18 ;  subst.  partic,  cumulata,  örum, 
n.,   das   Aufgehäufte  111,13,11;   übtr. 
saeculi  res  (Ereignisse)  in  unum  diem 
IV, 16, 10.  — 2)  hoch  anfüllen,  über- 
häufen: altaria  ture  V,  1,20. 

cumuliis,  i,  w.  (hoch  aufgeschich- 
teter) Haufen:  saxorum  IV,  3, 9;  sar- 
cinarum  IV,  9, 19, 

cunctanter,  adi\  zögernd,  zau- 
dernd VI,  10,34. 

cunctatio,  önis,  /.  das  Zaudern, 
die  (bedachtsame)  Zögerun  g  1V,6, 
13.  IX,  4, 32.  X,  6,  20 ;  sine  cunctatione 
VIII,  6,  29. 

cunctor,  1.  (aus Bedächtigkeit)  zau- 
dern, zögern:  surgere  VIII,  1,  40; 
diu  IV,  13, 20.  V,  11,  3.  Vi,  5,  8;  nihil 
cunctatus,  ohne  zu  zaudern  V,6,2. 

cunctus,  3.  (aus  conjunctus),  „ge- 
sammt,  ganz",p/.  alle  insgesammt: 
gentes  IX,  6,  22 ;  suhst.  cuncti  VI,  6, 
18;  cuncta,  Alles  HI,  1,  21.  VI,  7,  25; 
cuncta  hostium,  sämmtliche  Habe  der 
Feinde  IV,  1,31. 

cuneus,  i,  m.  Keil:  ferreus  VII, 
11,  13;  übtr.  keilförmig  aufgestellte 
Schlachtreihe,  dah.  überh.  engge- 
schlossener Haufen,  Colonne: 
immobilis  111,2,13;  barbarorum  VII, 
7,35. 

cüniculus,  i.  m.  „Kanmchen",  dah. 
unterirdischer  Gang  VIII,  2,  21 ; 
milit.  Mine:  cuniculos  agere  IV,  6, 8; 
cuniculis  muros  subruere  (sutfodere) 
IV,  6, 21.  VII,  6,  23;  urbem  cuniculo 
capere  IX,  8, 13. 

cüpTditäs,  ätis,  /.  Verlangen,  Be- 
gierde nachetw.:  regni  IV,  1, 19.  V, 


cupido 


custodio 
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10,1.  VII,  2, 34;  consequendi  V,  13, 12; 
ahsol.  VII,  4, 11.  X,6,18;  advenandum 
IX,  1,  33.  —  2)  im  übl.  Sinne,  Be- 
gierde, Leidenschaft,  Sucht: 
vini  V,  7.  1 ;  absol.  VIII,  4,  27 ;  plur. 
Begierden,  Lüste  V,  1,  36.  VI,  6, 1.  X, 
5,31;  cupiditatibus  imperare  VIII,  4, 
24;  insbs.  Herrschgelüste  X,  10,  6. 

CÜpTdo,  inis,  /.  Verlangen,  Be- 
gierde nach  etw. :  imperii  IX,  7,  3; 
famae  IX,  2, 9 ;  gloria e  X,  5, 28 ;  adeundi 
alqm  IV,  7,8;  visendi  Oceanum  IX,  9, 
1;  fatigandi  naturam  VII,  11,4;  plura 
cognoscendi  X,  1,16;  potiundi  loci 
VII,  11,20;  visendi  regis  VI,  5,  25 ; 
ignominiae  demendae  VII,  2,  38;  sor- 
tis implendae  III,  1,  16;    mit  inf.  IV, 

8,  3;  ahsol.  IX,  2,  12.  —  2)  im  üblen 
Sinne,  Begierde,  Leidenschaft: 
vini  X,  5,  34  ;  ad  Venerem  VI,  5,  32. 

cüpTdus,  3.  nach  etw.  begierig, 
gelüstend,  mit^em'^.:  auriVIII,8, 17. 

CÖpiO,  ivi  (ii),  itura,  3.  (begierig) 
wünschen,  begehren:  alqd  VII, 
8,20;  mit  inf.  IV,  8, 7.  V,5,10.  VI,  1, 
17.9,31. 

cur,  adv.  (aus  cui  rei),  warum, 
weshalb:  causa  est  cur  VIII,  9, 10; 
est  cur  vicerimus,  haben  wir  deshalb 
besiegt?  X,  6, 14;  interrogat.  VI,  8, 13. 
VII^7,24.  Vni,7,9. 

cnra,  ae,  /.  Sorge,  Sorgfalt 
für  etw.,  Bestrebung,  angele- 
gentliche Bemühung  um  etw.,  mit 
genit.  ohject.:  alicujus  VIII, 8, 18.  IX, 
8, 25 ;  salutis  IX,  6,  6 ;  sapientiae  VIII, 

9,  31 ;  standi  VII,  9, 7 ;  se  tuendi  IV,  2, 
22;  recuperandi  sua  IV,  15, 13;  omni 
curaIV,  6, 5;   inten tiore   cura  IV,  13, 

I.  11;  sumraäcurä  IV,9,  3;  cum  cura, 
sorgfältig  III,  12, 13;  curam  adhibere 
III,  1 2, 22 ;  curam  alcjus  (od.  rei)  agere, 
für  Jemd.  (od.  etw.)  Sorge  tragen  IV, 

II,  3,  VI,  9, 14.  X,  5,  22 ;  curas  inten- 
dere  in  alqm,  sein  Augenmerk  ge- 
spannt richten  auf  III,  1,21;  alqd  mihi 
est  curae,  ich  lasse  mir  etw.  angele- 
gen sein,  sorge  für  etw.  VI,  7, 21.  VII, 
5,41;  insbs.  a)  Aufsicht,  Obhut: 
arcis  V, 2, 16. —  b)  Besorgung:  se- 
pulturae  IV,11,4;  Amt,  Obliegenheit: 
spectandi  habitum  IX ,  1 ,  25.  —  2) 
Sorge,  Besorgniss:  periculi  VII, 
1,7;  plur.  111,3,2.  7,13;  curam  alcui 
incutere  III,  5, 14;  inicerelll,  1, 17.  IX, 
2,8;  curam  alcjus  intendere  (s.  in- 
tendo)  VI, 4, 15;  curis  laxari  VI,  2,  1  ; 
curis  solutus  IV,  13,  23. 

cürätio,  önis,  /.  „Besorgung,  Ab- 
wartung",  insbs.  Heilung,  Kur: 
prospera  IX,  5,  25. 


curo,  1.  für  etw.  Sorge  tragen, 
etw.  besorgen:  corpus  exanimum 
X,  10, 12 ;  corpus  suo  more  (durch  Ein- 
balsamirung)  X,  10, 13;  insbs.  a)  durch 
Ruhe,  Speise,  Baden  u.  dgl.  den  Körper 
pflegen,  stärken,  erquicken  III, 
8,22.  IV,  13, 10.  VII,  5, 16.  11,  20.  VIII, 
6, 19 ;  baden  VI,  7, 23.  --  b)  einen  Kran- 
ken pflegen:  aegrum  VIII,  14,45; 
dah.  v.  Arzt,  ärztlich  behandeln, 
heilen:  morbos  remediis  V,  9,  3 ;  vul- 
nus  VII,  1,  22.  IX,  6,  1;  curari,  sich 
ärztlich  behandeln  lassen  111,5,  12. 

curriculum,  i,  n.  Wagen  VIII, 
14,8. 

curro,  cücurri,  cursum,  3.  laufen, 
eilen:  in  tabernaculum  III,  12,8;  in 
ordines  VII,  1,25;  per  saxaVIll,  11, 
21;  ad  alqm  VI,  8, 10;  ad  alqm  com- 
plectendum  VII,  2, 24  ;  amnis  per  ul- 
tima Indiae  currit  VIII,  9, 9. 

currns,  üs,  m.  Wagen:  falcatus 
IV,  12,  6;  currum  vehere  III,  3,  11. 
VIII,  9,  29;  curru  vehi  V,  12, 16. 


cursus,  US,  m. 


das   Laufen,    der 


Lauf  (besond.  der  rasche)  V,  13,  5 
equorum  IV,  1,  2;  tantus  IV,  16,  18; 
eftuso  cursu  ire  V,  13, 12;  quanto  ma- 
ximo  cursu  (s.  quantus)  111,8,16.  IV, 
13,  36  ;  ingenti  cursu  refugere  IX,  9, 
25;  cursum  dirigere  X,  1,  17;  regere 
V,  13, 10  ;  inhibere,  den  Lauf  hemmen, 
im  Laufe  anhalten  (v.  Reitern)  IV,  16, 
21.  V,  13, 12;  cursu  ad  hostem  con- 
tendere,  im  Sturmschritt  IV,  12,  24; 
insbs.  a)  v.  Schilfen,  Lauf,  Fahrt 
IX,  9, 8;  brevis  X,  1,  18;  cursum  re- 
gere VII, 9, 6.  —  b)  V.  Gestirnen,  Um- 
lauf, Lauf:  lunae  VIII,9,36;  side- 
rum  VII, 4, 28.  — c)  v.  Flüssen,  Lauf, 
Strömung  VII,  10,  3;  segnis  IX,  2, 
17;  liber  V,  1,30.  —  2)  übtr.  Lauf: 
victoris  IV,  2,  17;  Gang  der  Ereig- 
nisse :  rerum  III,  5, 5  ;  secundus  IV,  14, 
20;  res  eodem  cursu  eunt  VIII,  5,  19. 

curvo,  1.  krümmen,  beugen: 
ramus  se  curvat  IX,  1,  10;  luna  in 
cornua  VIII,  9, 36  ;  gladius  leviter  cur- 
vatus  VIII,  14,  29;  jugummontis  flexu 
curvatum  111,4,6;  amnis  flexibus  cur- 
vatus  VIII,  9,  10. 

custodia,  ae,  /.  Wache,  Bewa- 
chung, Hut:  diligens  IV,  1, 4 ;  arcis 

V,  2, 16;  caetrorum  V,4, 14;  pecuniae 

VI,  11,6;  corporis  III,  9, 4  (s.  assuesco) ; 
V,  1,42.  11,6.  VI,  4,9.  X,  5,  8;  hujus 
opportunitatis  VIII,  13, 18.  —  2)  Ge- 
wahrsam,Ha  ft:  alqm  in  custodiam 
tradere  VI,  5, 10.  VIII,  5,  24;  mittere 
VIII,  3^  17. 

cnstodio,  ivi  (li),  itum,  4.  bewachen, 


f 
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custos 


hüten:  portam  IV,  10,  25  ;  alqm  IV, 
13,35.  VI,  10,37;  in  vinculis  VII,  1,6; 
dbsol.  custodientes  III,  13, 3. 

custös,  ödis,  in.  Wächter,  Schir- 
mer, Hüter:  portus  IV, 5, 19;  arcis 
V,  1,20;  urbis  V,4,34;  pecuniaeV,5, 
2.  VI,  11,  32;  regni  VI,  5,  31;  Asiae 
VII,  8,  30;  impetlimentorum  V,  8,  5  ; 
custos  salutis,  Wächter  über  die  Ge- 
sundheit. Leibarzt  III,  6, 1 ;  corporis, 
Leihwächter  V,  11,  6;  insbs.  hiessen 
im  Heere  Alexanders  custodes  corpo- 
ris {Gcanctxocfvlciv.bq)  alle  diejenigen, 
deren  Beruf  der  unmittelbare  Dienst 
um  die  Person  des  Köiiiirs  war;  von 
diesen  gab  es  eine  doppelte  Gattung: 
die  eine  vornehmere  bestand  aus  we- 
nigen durch  Abkunft,  Tapferkeit  oder 
Talent  ausgezeichneten  Männern,  etwa 
=rGeneraladjutfinten  VI,  7,  l.'i.  VII,  7, 
9.  VIII.  fi,  21.  IX,«,  4.  8,23;  die  ande- 
ren [ßciGLXL'Aol  Ticddeg)  waren  jüngere 
Söhne  aus  edlen  macedonischen  Ge- 
schlechtern, die  durch  den  unmittel- 
baren Dienst  unter  den  Augen  des 
Königs  zu  grösseren  Leistungen  her- 
angebildet  wurden  IV,  13,19.  \^I,  11, 


de 


8.  VII,  10,  9.  VIII,  11,  11  (vergl.  V,  1, 
42.  VIII,  6,  2). 

cutis,  is,  /.  (glatte)  Haut  111,12,2. 
VIII,  9,  22. 

Cydnus,  i,  m.  Fluss  bei  Tarsus  in 
Cilicien,  jetzt  Karasu  111,4,  7.  5, 1. 

Cymacus,  3.  aus  Cyme  in  Aeolis 
in  Kleinasien  V,  5,9. 

Cyprii,  örum,  die  Cyprier  IV,  3, 11. 
8,14.  X,  1,19. 

Cyprus,  i,  /.  Insel  des  Mittelmeeres 
an  d.  Küste  v.  Kleinasien  IV,  1,  27.  3, 1 1. 

Cy  renenses,  lum,  die  Bewohner  der 
griech.  Colonie  Cyrene  in  der  Land- 
schaft Cyrenaica  auf  d.  Nordküste 
Afrika's  (das  jetzige  Plateau  v.  Barka) 
IV,  7, 9. 

Cyropölis,  is.  /.  Stadt  in  der  Nähe 
des  Jaxartes  in  Sogdiana  VII,  6,  IG.  19. 

Cy  riis,  i,  Sohn  des  Kambyses  u.  der 
Maiidane,  einer  Tochter  des  medischen 
Königs  Astyages,  Stifter  des  persischen 
Reiches  (558  —  529  v.  Chr.),  fiel  im 
Kampfe  gegen  die  scythischen  Massa- 
geten  111.4,1.  IV,  12,  8.  14,  24.  V,  6, 10. 
VI,3,  12.  VII,  3,1.  3.  6,11.20.  X,  1,23. 
30;  Castra  Cyri,  s.  Castra. 


D. 


Daedula,  ae,  /.  Gegend  in  Indien 
dies^eit  des  Ganges  VIII,  10, 19. 

Diibae,  ärum,  scythisches  Volk  an 
der  Ostscite  des  kaspischen  Meeres, 
im  heutigen  Dahistan  IV,  12, 6.  VII,  4, 
6.  7,32.  VIII,  1,6.  8.  3,  1.  lö.  14,5.  IX, 


2,24 


Bamascus,  i,  /.  Hauptstadt  von 
Coelesyrien  am  Flusse  Chrysorrhoas 
111,12,27.  13,2.  IV,  1,4.  11,11;  Syriae 
111,8,12. 

damno,  l.  verdammen,  verur- 
theilen:  alqm  VI,  8, 16.  10,3.  VI,  9, 
26.  11,  15.  X,  1,  40;  ahsoJ.  V,  11,  11  ; 
suhst.  damnatus,  i,  m.,  ein  Verurtheil- 
ter  VIII,  8, 20.  X,2,5.  —  2)  (als  unzu- 
lässig) missbilligen,  verwerfen, 
verschmähen:  consilium  111,8,2; 
delationem  VI,  8. 13 ;  cuncta  III,  2, 1  ; 
prima  quaeque  VI,  6,  27  ;  praesidium 
VIII,  2,  26;  sacrificia  V,  4,  2;  fidem 
alcjus,  beargwöhnen,  nicht  trauen  III, 
6,  6.  V,  12,  4.  VI,  4, 9.  X,  9, 15;  spem, 
aufgeben  X,  2, 21.  9,21. 

daiimuiiu  i,  n.  Einbusse,  Ver- 
lust, Schaden:  sarcinarum  IV,  15, 
8;  ahsoh  V,  1,39.  VIII,  4,  19;  damnum 
facere  (erleiden)  V,  9,4. 

Däreus,  i,  m.  Dareus  I,   Sohn   des 


Hystaspes  aus  dem  Stamme  derAchä- 
meniden,  nach  der  Ermordung  des 
Pseudo-Smerdis  zum  König  d.  Perser 
gewählt  (521—485  v.  Chr.)  III,  10,8. 
IV,  1,10.  V,6,l.  —  2)  Dareus  III  (Co- 
domannus),  Urenkel  des  Dareus  II 
(Nothus),  gelangt  336  auf  den  persi- 
schen Thron  (s.  Bagoas),  wird  durch 
Alexander  d.  Gr.  seines  Reiches  beraubt 
u.  von  seinem  eigenen  Satrapen  Bes- 
sus  330  V.  Chr.  ermordet. 

Dataphernes,  is,  m.  ein  persischer 
Heerlührer  VII,  5, 21.  VIII,  3,  IG. 

de,  pracp.  mit  abl.,  bezeichn.  die 
Abtrennung  v.  einem  Gegenstande, 
von  ..  .weg,  von  ...  herab:  decur- 
rere  de  montibus  VII,  6,  1 ;  desilire 
de  tribunali  X,  2,;^.0;  spolia  de  hosti- 
bus,  den  Feinden  abgenommene  VIII, 
8,  9.  IX,  1,2.  10,  12.  —  2)  v.  d.  Zeit: 
noch  im  Laufe,  noch  während: 
de  media  nocte  IX,  9,  27 ;  de  die,  schon 
bei  Tage,  am  hellen  Tage  V,  7,  2.  VIII, 
3,8.  —  3)  vom  Ganzen,  von  dem  ein 
Theil  genommen  ist,  von:  esse  de 
exercitu  IX,  4,  2;  duces  de  captivis 
dati  V,  4,  20.  —  4)  z.  Bezeichn.  der 
Hinsicht,  hinsichtlich,  in  Betreff, 
über:  nuntiura  accipere  de  re  111,7, 


I 


debello 

1 ;  legatos  mittere  de  re  IX,  8, 12  ;  co- 
gitare  de  re  VI,  8, 5;  dicere  de  alquo 
VI,  10,  5;  scire  de  aliquo  VI,  10,  8; 
certare  de  virtute  V,  2, 2  ;  dimicare  de 
imperio  IV,  3, 19;  securus  de  re  IV, 
11,  14.  VII,  4,  39;  victoria  de  alquo 
VIII,  1,3:J;  de  cetero,  übrigens  IV,  1, 
14.  VIII,  7,  15;  fortan  VIII,  3, 7.  —  5) 
z.  Bezeichn.  des  Grundes ,  wegen: 
anxius  de  curis  III,  3, 2 ;  de  ira,  aus 
Hass  VII, 9, 18.  -  6)  in  Gemässheit, 
gemäss:  de  industria,  mit  Fleiss, 
absichtlich  V,  3,17.  VI,  1,  9.  VII,  8,  1. 

VIII,  10,  24. 

de-bello,  l.  „niederkämpfen",  dah. 
völlig  besiegen:  alqm  \II, 4,  7.  IX, 
2, 15  ;  debellari  inopiä  III,  5, 6.  IV,  9,  8. 

döbeo,  üi,  itum.  2.  (eigentl.  dehibeo 
V.  habeo),  „weghaben"  u.  dah.  schul- 
den; übtr.  a)  (zu  thun)  verpflich- 
tet sein,  (thun)  sollen  od.  müs- 
sen: mit  inf.  111,8,6.  IV,  10, 21.  V,8, 
7.  VI,  8,  14;  debebam  u.  debui,  ich 
hätte  sollen,  ich  hätte  müssen  III,  4, 
5.  VI,  9,  23.  VII,  2,  6 ;  parf.  debitus, 
schuldig,  gebührend:  poena  III, 
13, 1 7.  IV,  13, 13 ;  supplicium  VIII,  8, 6 ; 
nomen  V,  2,  22;  appellatio  X,  5,  11; 
laudes  V,  8, 10;  subst.  debitum,  i,  n. 
Verpflichtung:  vitae  X,  ^,  3.  —  h)  Je- 
mdm.  für  etw.  verpflichtet  sein, 
ihm  etw.  zu  verdanken  haben: 
alcui  salutem  VI,  8,  7.  VIII,  1,  25.  X, 
9,  3;  prosperum  eventum  VII,  1,  19 
(erg.  nos) ;  multum  VIII,  7, 15 ;  quan- 
tum  VI,  8, 5 ;  alqd  virtuti  IV,  16, 27.  X, 
5,35;  hoc  unum  debiturus  sum,  dies 
Eine  will  ich  eurer  Gunst  verdanken 

IX,  2, 29. 

debilis,  e,  hinfällig,  schwach, 
entkräftet  IV,  15,  16.  16,  11.  V,  5, 
14  ;  ad  discrimina  V,  1,  39. 

debilTto,  1.  schwächen,  ent- 
kräften: alqm  vulnere  VIII,  1,  24. — 
2)  verstümmeln  IV,  3,5. 

debitiiin,  i,  n.,  s.  debeo. 

de-cedo,  cessi,  cessum,  3.  wegge- 
hen, fortgehen:  inde  V, 3, 9;  mili- 
tari via,  von  der  Heerstrasse  abwei- 
chen V,  13,23;  Asiä,  abziehen  V,9,4; 
insbs.  (von  einem  Amtsposten)  abge- 
hen: inde  VIII,  3, 17.  —  '2.)  präg n.  a) 
abscheiden,  sterben  VII,  6, 11.  — 
b)  ablaufen,  vergehen:  nox  dece- 
dit  VIII,  6,  23.  —  c)  entweichen, 
schwinden:  ira  mente  deceditVIII, 

2,  1.^  ^ 

deceo,  üi,  2.  „wohl  anstehen",  dah. 
unpers.  decet,  es  schickt  sich, 
geziemt  sich  V,  7,  2.  12,  11.  VI, 
5,19. 


decurro 
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decerno,  crevi,  cretum,  3.  „ent- 
scheiden", dab.  sich  für  etw.  ent- 
scheiden, etw.  b esc h Hessen:  alqd 
X,  6, 15;  bellum  IV, 2, 12;  mit«/?/.  III, 
8,23.  IV,  1,27.  V,3,4.  VII, 6, 13.  VIII, 
2,29.  IX,  2, 1.  X,8,5;  insbs.  durch  Be- 
schluss  erklären,  anordnen:  mit 
acc.c.inf.  VI, 8, 15.  VIII, 2,  12;  mit  ut 
IV,  5, 1 1 ;  mit  folg.  Conjunctiv  X,  10, 4. 
—  2)  durch  Waffen  die  Entschei- 
dung herbeiführen,  entscheidend 
kämpfen:  Marte  IV,  5,  7;  proeliolll, 
11,1;  acie  IV,  13,24;  ferro  IX,  7,  17  ; 
absol.  111,2,1. 

decerpo,  psi,  ptum,  3.  (carpo)  ab- 
pflücken: folia  VIII,  10, 15. 

1.  decTdo,  cidi,  3.  (cado),  herab- 
fallen VII,  8,14;  flumina  ex  dorso 
in  mare  decidunt  VI  1,3, 20. 

2.  decido,  cidi,  cisum  3.  (caedo), 
abhauen:  caput  VII,  2,  32. 

decTpTo,  cepi,  ceptum,  3.  (capio), 
„w^egfangen",  dah.  hintergehen, 
täuschen:  alqm  V,2, 20.  12,14.  VI, 
10,26.  IX,  10, 1 ;  pass.  IV,  13, 10.  V,  11, 
11.  VI,^1,17.  X,  3, 8;  fraudc  locorum 
VIL7,34. 

de-claro,  1.  „klar  machen",  dah. 
kund  geben,  darthun:  mit  acc. 
c.  inf.  VI.  9, 8;  acclamatione  X,  7,  6. 

dl clTnätTo, önis,/. das  Abbeugen, 
die  Beugung:  capitis  VII,  4,  36  ;  cor- 
poris IV,  6,16.  IX,  7, 21 

de-clTno,  l.  von  der  geraden  Rich- 
tung abbeugen,  ablenken:  via 
militari  V,  8,  5.  —  2)  transit.  abwen- 
den, wenden:  iter  eoIX, 4, 2';  de- 
clinari  in  fugam ,  sich  zur  Flucht 
wenden IX,  2,  20 ;  übtr.  vermeiden: 
regionem  IV,  13, 37. 

de-coquo,  xi,  ctum,  3.  abkochen: 
coenum  IV,  3,  26. 

decor,  öris,  m.  Anstand,  An- 
mut h :  habitus,  äusserer  Anstand  VIII, 
4,  23.  _ 

dccoro,  1.  zieren:  currum III, 3, 16. 

decörus,  3.  geziemend,  ange- 
messen: decorum  est  111,5,2. —  2) 
stattlich,  prächtig:  arma  111,3, 
14.  IX,  10,  26;  habitu.s  IX,  7,  12. 

de-cresco,  crevi,  cretum,  3.  (im 
Wachsthum)  abnehmen;  multum  ex 
calore,  viel  von  der  Wärme  verlieren 

IV,  7, 22. 

decretum,  i,  n.  Entscheidung, 
Beschluss:  convivii  VIII, 5,  17. 

de-cnrro,  cücurri  u.  curri,  cursum, 
3.  herablaufen:  de  montibus  VII, 
6, 1 ;  in  mare  (hinabziehen)  IX,  3, 13  ; 

V.  Flüssen  VIII,  9, 5.  8.  IX,  4, 2 ;    quae 
propiora  sunt  mari  maxime  decurrunt 
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decus 


aquiloni,  die  dem  Meere  näheren  Theile 
seiiken  sich  vornehmlich  zum  Em- 
pfange des  Nordwindes  d.  i.  sind  wegen 
ihrer  abfälligen  Lage  dem  Nordwinde 
ausgesetzt  VlII,9, 12  (Z.).  —  2)  (v. 
einem  Punkte  aus)  wohin  laufen, 
eilen:  ad  alqm  VI, 7, 27;  übtr.  seine 
Zuflucht  nehmen:  ad  alqm  VII,  1,28. 
dt^cus,  öris,  n.  Schmuck,  Zierde, 
Würde:  capitis  V,  8, 13;  cicatrices, 
corporis  decora  IV,  14, 6;  pristinum 
111,11,25;  pristinae  fortunae  V'III,  10, 
35;  opimum  III,  11,7.  VII,4, 40;  caesi 
regis,  Ruhm,  den  König:  gotödtet  zu 
haben  IV,  15,  25 ;  plur.  Ruhniesthaten, 
glänzende  Waffenthaten  V,  8, 1 6.  VI,  1,8. 
dedecus,  öris,  w.  Entwürdigung, 
Unehre,  Schande:  fugaelV,  15,30; 
vitae  (Entehrung)  VIII,  9, 32 ;  ultimum 
IV,  14,  24.  IX,  5, 11.  —  2)  nietonym. 
entwürdigende  Handlung, 
Schandthat  V,  1,  38.  X,  1,  29  (s. 
patientia). 

de-dico,  1.  „zusprechen",  dah.  wei- 
hen, widmen:  urbem  memoriae  equi 
IX,  3,  23. 

de-diguor,  l.  (als  unwürdig)  ab- 
weisen, verschmähen:  Imperium 
VI,  10,  22 ;  affinitatem  VIII,  1,9 ;  alqm 
patrem,  als  Vater  seiner  für  unwürdig 
halten  VI,  1 1, 23 ;  mit  inf.  X,  3, 11.  5, 33. 
de-disco,  didici,  3.  verlernen, 
sich  einer  Sache  entwöhnen:  na- 
turam  III,  2, 18. 

dediticius,  3.  der  sich  (aufGnade 
und  Ungnade)  ergeben  hat  VII, 
11,29. 

deditio,  onis, /.  Uebergabe,  Un- 
terwerfung,CapitulationVII,  11, 
27.  VIII,3,6.IX,7,13;  suiV,l,18;  de- 
ditionem  facere  (vollziehen)  IV,  1,16; 
alqmindeditionem  subigere  VII,7,38; 
ad  deditionem  compellere  IX,  1,  19; 
alqm  in  deditionem  accipere,  Jemds. 
Unterwerl'ung  annehmen  VII,  6,  7, 

dedo,  didi,  ditum,  3.  übergeben, 
ausliefern,  preisgeben:  urbem 
V,l,7;  alqm  (alcui)  VII, 2, 29.  VIII, 
7, 12.  8,  17.x,  8, 15;  corpus  suum  (sich 
persönlich)  IX,  1,7;  dedi  alcui  VIII, 
3, 4.  IX,  2, 32. 4,  32.  insbs.  übergeben, 
unterwerfen:  urbem  III,  1 , 8. 1 V , 5, 
9;  arcem  III,  1,6;  rupem  VII,  11,5; 
insulam  IV,  1, 5  ;  regnum  alcui  VIII, 
12,4;  gentem  VI,  n,21;  in  fidemVlI, 
6, 7 ;  se,  sich  auf  Gnade  u.  Ungnade 
ergeben,  sich  unterwerfen  VI,  4, 23. 
6,34;  urbem  seque  V,  1,17.  5,29.  IX, 
8,28;  absol.  kapituliren  111,1,6;  de- 
ditus,  einer  der  sich  ergeben  hat,  ein 
Unterworfener  IV,  5, 22.  V,  3, 15.  6, 16. 


defero 

VII,  4, 16.  —  2)  übtr.  hingeben, 
übergeben:  dedi  alienis  moribus 
VI,  6,  10;  pari,  deditus  als  Adject., 
einer  Person  od.  Sache  sich  hinge- 
bend, ergeben:  alcui  VI,7, 2.  VIII, 
3,6;  admirationi  alcjus  111,6,17. 

de-düco,xi,ctum,3.herabführen, 
herabbringen:  naves  in  Oceanum 
IX,  10,  3;  naves  Babylona  X,  1,  19; 
exercitum  in  campum  X,  9, 12;  hostes 
in  planum  (herunterlocken)  VI,  1,2.  — 
2)  (v.  einem  Punkte)  wohin  führen: 
alqm  in  cubiculum  VIII,  0,  13  ;  inbs. 
als  Colonisten  wohin  führen,  wo  an- 
siedeln: in  urbem  IX,  10,  7;  in  colo- 
nias  IX,  7,1.  —  3)  den  Ursprung  von 
etw.  ableiten,  herleiten:  genus 
ab  alquo  IV,6,29.  VIII,  4, 26. 

de-fätlgo,  1.  gänzlicherschö- 
p  f  e  n ,  abmatten:  defatigatns  labore 
IX,  2,  1 1 ;  proelio  ac  fuga  IV,  16, 16 ; 
metu  VIII,  4, 6. 

defectio,  onis./. (deficio), Abtrün- 
nigkeit, AbfallIV,7,3;  alcjus  VII, 
4,32.  6,13;  equitum  X.  8,  7;  regionis 
VIII,1,6;  Bactriana  VII.7,31.  —2) 
das  Abnehmen:  lunae,  Mondfinster- 
niss  IV,  10,6. 

defectiis,  üs,  ?«.  Abtrünnigkeit, 
Abfall:  Spartanorum  VII, 4,  39. 

defendo,  di,  sum,  3.  „wegstossen", 
dah.  Feindliches  abwehren,  dah.  ver- 
theidigen,  schützen:  urbem  IX, 
4,  7  ;  regionem  X,  10,  3;  defensus  loci 
religione  X,  9,  21;  defendentes,  Ver- 
theidiger  IX,  4,  6;  insbs.  durch  Rede 
vertheidigen,  verfechten,  sich 
gegen  etw.  rechtfertigen:  alqd  VI, 
10,24.  VII,  1,21;  fugam  VII,  2,  2.  — 2) 
übtr,  eine  Stellung,  Rolle  u.  dgl.  be- 
haupten: cornu  in  acie,  befehligen 

VII,  1,3. 

defensTo^  önis, /.  Vertheidigung 
VI,  10, 4.  VII,  1,8. 

de-fero,  tüli,  latum,  ferre,  (v.  einem 
Punkte  weg)  hintragen,  hinbrin- 
gen: litteras  (arma)  ad  alqm  III,  7, 13. 

VIII,  li,  3;  alqm  in  tabernaculum  III, 
5,4.  V^UI,  2,  4;  prägn.  pass.  deferri, 
(unwillkürlich)  wohin  geführt  wer- 
den, wohin  gerathen:  in  foveas  V, 
4, 1 8 ;  errore  deferri,  in  der  Irre  sich 
umhertreiben  V,  13,23.  -  2)  übtr.  a) 
(zur  Verwaltung)  übertragen:  sum- 
mam  imperii  ad  alqmX,  6, 17.  —  b) 
mündl.  od.  schriftl.  hinterbringen, 
berichten,  melden:  alqd(adalqm) 
V,  12,  7.  VI,  7, 16.  23.  VI,  8, 1.  10.  9,  7  ; 
facinus  ad  alqm  VI,  10, 12;  sermonem 
ad  alqm  VI,  7,  33;  indicium  (ad  alqm) 
V,ll,7.  VI,  7, 25.  9,8;    vera  V,  12,  3; 


deficio 

vana  VI,  8, 14;  talia  VI,8,13.  — c)  ge- 
richtl,  üb«r  etw.  Anzeige  machen: 
alqd  X,  1,27.  —  d)  alqm,  Jemd.  ange- 
ben, anklagen  VII,  1,6.  X,l,40. 

deficTo,  feci,  fectum,  3.  (facio), 
„sich  losma(.hen",  dah.  inirans.  ab- 
fallen, abtrünnig  werden:  ab 
alquo  VI.  6,  20.  VIII,  2, 15;  (ab  alquo) 
ad  alqm  IV,  8, 14.  VII,  3, 2 ;  absol.  VII, 
7  6  IX,  7, 1.8,16;  Asia  deficiens,  im 
Abfall  begriffen  VII,  9, 17.—  2)  aus- 
gehen, aufhören:  mons  deficit, 
endigt  sich  V,  4,  .t  ;  dah.^  fehlen, 
mangeln:  deficit  aqua  IV,  7, 12;  ali- 
menta  VII,  4,  25.  IX,  10,  12 ;  arma  IX, 
3,10;  insbs.  a)  schwach  werden, 
entkräftet  sein,  versagen,  er- 
liegen VII,  1,22.  5,9.  VIII,  2,  35.  IX, 
10,15;  deficit  equus  IV,  1,2.  VIII,  14, 
:U;  elephantus  VIII,  14,  37;  corpus 
VII,  5,  6;  voxX,  5,4;  membra  VI,  1, 
14 ;  Caput  (corpus)  deficiens,  ermattet 
VI,  1,  15.  VII,  3,  13;  voce  deficiens, 
schwach  an  Stimme  VII,  7,  5 ;  ohn- 
mächtig   sein  IV,  10,  18;    hinsterben 

V,  13,24;  natura  deficit  (hat  die  Kraft 
verloren)  IX,  4,  18;  rabies  (erlahmt) 
IV,  4,  17  (s.  in  B,  6);  membra  defi- 
ciunt  (kränkeln)  X,  9, 2 ;  animo,  den 
Muth  verlieren  IV,  3, 20.  —  b)  v.  Bau- 
lichkeiten, schadhaft  werden:  mu- 
nimenta  deficiuut  IV,  4, 12.  —  c)  v.  Ge- 
stirnen, sich  verfinstern  IV,  10,2. 5. 
—  B)  transit.  Jemd.  verlassen,  im 
Stiche  lassen,  Jemdm.  ausgehen, 
fehlen:  alqm  lux  deficit  V,  6,  13; 
aqua  VII,  5,  8;  alimenta  X,8, 13  ;  vox 

VI,  7, 30;    sanguis  VI,  11,  37.  VIII,  14, 
36;  animaVlI,7,36;  Spiritus  IX,  5, 12. 

de-figo,  xi,  xum,  3.  hineinschla- 
gen, hineintreiben:  cuneos  inter 
saxa  VII,  11,13.  — 2)  übtr.  fest  wohin 
richten  od.  heften:  os  in  terram 
IX,  3, 1 ;  oculos  in  vultu  alcjus  VII,  8, 9. 

de-fleo,  evi,  etum,  2.  beweinen, 
unter  Thränen  beklagen:  alqm  III, 
12,  4.  VIII,  11, 12;  pretium  sanguinis 
VI,  6, 16;  ludibria  corporum  X,  1,  3; 
ignominiam  apud  alqm  VIII,  6,  7. 

de-flüo,  xi,  3.  „herabfliessen",  dah. 
übtr.  a)  herab  schiffen:  ad  in- 
sulam IX,  8, 30 ;  secundo  amne,  den 
Fluss  hinab  IV,  8,  7.  IX,  3, 24.  6,2.9, 
27.  —  b)  (sanft,  allmählich)  herab- 
fallen: gleba  resoluta  defluit  iy,6, 
11 ;  corpus  ex  equo  in  terram,  gleitet 
herab  VII,  7, 36. 

de-fÖdio,  födi,  fossum,  3.  eingra- 
ben, vergraben:  murices  in  ter- 
ram IV,  13,  36;  vites  VII,3,10;  prö^fw. 
Siros,  unter  der  Erde  anlegen  VII,  4, 24. 
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deformis,  e,  missgestaltet,  ent- 
stellt: ora  cicatricibus  X,2, 12. 

de-fungor,  ctus  sum,  3.  mit  etw. 
völlig  fertig  werden,  etw.  durch- 
machen, überstehen,  mxiablat.i 
multis  casibus  IV,  4, 21 ;  periculo  IV, 
6,16.16,25;  discrimine  IX,  4, 16 ;  pro- 
spero  eventu,  ein  Begegniss  glücklich 
überstehen  VIII,  1,18;  vita  defunctum 
esse,  mit  dem  Leben  abgeschlossen 
haben ,  für  d.  Leben  todt  sein  V,  5, 
13;  morte  egregia  defungi,  eines  herr- 
lichen Todes  sterben  III,  11,  9.  V,  8, 
11.  VIII,  7,5;  abso}.  corpus  defunc- 
tum, entseelt  IV,  10,  20 ;  suhst.  de- 
functi,  Hingeschiedene,  Todte  III,  12, 
15.  _  2)  sich  mit  etw.  begnügen: 
parvo  victu  VI,  2, 3. 

degener,  eris  (genus),  aus  der 
Art  geschlagen,  entartet  IV, 
12  11;  externo  sermone  a  domestico 
VII,  5, 29. 

degenero,  1.  (degener),  ab  arten, 
entarten:  in  peregrinos  ritus  VIII, 
5, 14 ;  in  externum  cultum  IX,  3, 10  ; 
tantum  a  semet  ipso,  so  sehr  seine 
Art  verleugnen,  sich  unähnlich  wer- 
den X,  1,42.  ,  .  -7  .X 
dipgo,  degi,  3.  (de  u.  ago),  eine  Zeit 
„zubringen",  absol.  sein  Leben  zu- 
bringen, leben:  in  urbibus  VIII,9, 
33  ;  inter  feras  IX,  3, 8. 

deinde  u.  dein,  adv.  1)  lokal,  von 
hier  an,  weiterhin  VI, 5, 27.  —  2) 
in  d.  Zeit:  a)  von  jetzt  ab,  fer- 
nerhin V,8, 17.  VIII,  11,  11 ;  deinde 
amplius,  in  Zukunft  noch  111,8,5. — 
b)  hierauf,  nachher  III,  2, 19.  IV, 
15,18.  V,l, 38;  mox  deinde  X,  3,  12  ; 
prius . .  .deinde  III,  10,  8.  V,  6, 1 ;  pn- 
mum . . .  deinde  III,  6, 16.  V,  6, 14.  VHI, 
10, 9 ;  primo .  . .  deinde  III,  1 2, 7.  IV,  16, 
21.  IX,  1,16.  -  c)  z.  Anknüpf,  v.  Er- 
eignissen u.  Argumenten,  alsdann, 
ferner  III,  1,  19.  IV,  3,  17.  VI,  2,  4. 
VII,  2, 20.  6,11.  IX,  2,  21.  X,5,13. 

deicTo  (dejicio),  jeci,  jectum,  3. 
(jacio),  hin  abwerfen:  stipites  in  ca- 
vernas  VIII,  10,30;  insbs.  a)  milit.  den 
Feind  aus  seiner  Stellung  vertrei- 
ben, werfen:  praesidium  inde  VII, 
6,  24.  —  b)  prägn.  niederwerfen, 
umstürzen:  fundamenta  murorum 
VII,  5,  33;  alqm,  niederstrecken, 
tödten  III,  5, 5.  VIII, 2, 22;  feras  VIII, 
1, 19.  —  2)  „nach  unten  richten",  dah. 
v.d.  Augen,  niederschlagen,  sen- 
ken: oculos  in  terram  VI,  2, 6. 

de-läbor,  lapsus  sum,  i,  herab- 
fliessen  V,4,8(V.). 
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delätio,  önis, /.  (defero),  Anzeige, 
Denuneiation  VI,8, 1:^. 

delecto,  l.  {v.inten.v.  delicio),  er- 
götzen, erfreuen:  alqd  nie  de- 
lectat,  ich  finde  an  etwas  Wohlgefal- 
len VIII,  7,  12. 

delectus,  üs,  m.  (deligo),  „Auswahl", 
milit.  Aushebung:  delectum  junio- 
rum  habere  X,3, 10. 

deleo,  levi,  letum,  2.  zerstören, 
vernichten:  urbem  V,  7,  8.  10.  VIT, 
6,21;  templa  ruinis  et  ignibus  III, 
10,9;  exercitum  IV,9,  22  ;  praesidia 
IV,  1,30. 

delibero,  l.  (libra,  „Wage"),  er- 
wägen, überlegen:  de  reV,  5, 12; 
mit  Fragsatz  IV,  11, 18.  V,  5,  9.  VI,  5, 
6 ;  ahsol.  cum  alquo,  berathen  VI,  8,  4. 

delTcätus,  3.  köstlich,  herrlich: 
aqua  V,  2, 9. 

1.  de-ITgo,  1.  anbinden,  fest- 
binden: anteimas  I V,  3, 1 5. 

2,  dclTgO,  legi,  lectum,  3.  (lego), 
auslesen,  auswählen  (als  Taug- 
lichstes): Optimum  X,  6, 16;  socerum 
ex  deditis  VIII,  4, 30;  alqm  ex  turba 
amicorum  X,  6, 17 ;  juvenes  ex  cohorte 
VIII,  11,9;  alqm  ad  ministerium  V, 
12,  15;  delectus,  ausgewählt,  auser- 
lesen :  cquites  III,  9, 4 ;  subst.  delecti. 
Auserlesene  IV,  9,  7.  VII,  9,  5  ;  delecti 
equitum  IV,  12,  18.  14,  8;  piincipum, 
auserlesenes  Geleit  der  Vornehmsten 
VIII,  1,18. 

dö-lin([UO,  liqui,  lictum,  3.  in  etw. 
fehlen,  sich  vergehen:  alqd  in 
alqm  IX,  2,  31  (s.  ncscio). 

delitesco,  litüi,  3.  (latesco),  sich 
verbergen,  sich  verstecken:  in- 
ter  angustias  saltus  111,8,10. 

delphliius,  i,  7«.  Delphin  Vin,9,9. 

dömentia,  ae,  /.  Sinnlosigkeit, 
W  ah  n  s  i  n  n  IX,  7, 20. 

de-mers^o,  si,  sum,  3.  versenken: 
alqd  in  coonum  111,13,11;  naves,  in 
Grund   Iwhren  IV,  3,  12   4,9.  X,  1,12. 

DemetrTus,  i,  Generaladjutant  Alex- 
anders VI,  7, 15.  9, 5.  1 1, 35  ff. 

de-mitto,  mlsi,  missum,  3.  herab- 
lassen, herabwerfen:  alqd  in  ca- 
vemam  VI,  4,  7  ;  fundamenta  in  ter- 
ram  (tief  einlegen)  V,  1,31;  corpus  in 
terram,  sich  auf  die  Erde  niederlassen 
VIII.  14, 39 ;  Caput  (vultum)  in  terram, 
senken  VI,  9,  2.  IX,  2, 31 ;  falces  in  ter- 
ram demissae ,  nach  unten  gekehrt, 
abwärts  stehend  IV,  9, 5.  15,4;  insbs. 
a)  V.  Truppen,  sich  herabziehen 
lassen:  aciem  e  jugo  in  dextrum 
comu  IV,  13, 16.  —  b)  v.  Anhöhen,  se, 
sich  herabsenken:  ad  planiora  V, 


denuntio 

4,23.  —  2)  übtr.  sinken  lassen:  ani- 
mum,  an  Muth  erschlaffen  V,  2,2. 

demo,  dempsi,  demptum,  3.  (emo), 
w^egnehmen,  abnehmen:  alcui 
arma  VIII,  4,  15;  galeam  VII,  4,  33.  X, 
7,18;  soleas  VIII,9, 27;  ignominiam, 
tilgen  VII,  2,  38.  —  2)  entziehen, 
entreissen:  alcui  spolia  VI,  1,13; 
decus  capitis  V, 8, 13;  regnaX,5,28; 
alqd  gloriae  VI,  1,  18;  caput  (gladio), 
abhauen  IV,  9,25.  VI,  9,  28, 

Democrates,  is,  ein  Athener  VI,  5, 9. 

de-mölior,  itus  sum,  4.  nieder- 
reissen:  tecta  VIII,  10,  30  (V.). 

de-monstro,  1.  (genau)  bezeich- 
nen, anzeigen:  locum  IV,  15,  1 ; 
iter  V,  4,  17._ 

Demophoon,  ontis,  ein  Seher  im 
Heere  Alexanders  IX,  4,  28. 

de-mÖrlor,  mortüus  sum,  3.  weg- 
sterben VIII,  3, 17.  10,22. 

demuin,  enklitisch.  adi\  z.  Angabe, 
dass  ein  Fall  nur  nach  mehreren  an- 
deren oder  gegen  Erwartung  eintritt, 
erst:  orto  sole  demum  111,3,8;  sexto 
demum  die  VII,  5, 18;  noctu  demum 
VII,  11 ,  20 ;  in  ripa  demum  IV,  9,  23  ; 
tum  donium,  dann  erst  III,  11,  6.  12, 
12.  VI  1,3, 14.  X,  1,27.  2, 11;  tunc  de- 
mum IV,  13,  20.  -  2)  z.  Hervorhebung 
eines  Begriffes,  gerade,  eben  nur: 
id  demum,  eben  nur  soviel  IV,  1,3. — 
3)  zuletzt,  schliesslich:  nunc 
demum,  jetzt  schliesslich  noch  VI, 
10,  25. _ 

dcnarlus,  i,  m.  Denar,  eine  der 
griechischen  Drachme  gleiche  Silber- 
münze, 50 — CiO  Pfennige  an  Werth  V, 
1,45.  VII,  4,23;  genit.  plur.  denarium 

V,  5,  22^  24.  VI,  2,  17.  VII,  5,  27. 
de-nego,  1.  „ableugnen",  dah,  ab- 
schlagen, verweigern:  misericor- 
diam  alcuiV,  5, 17;  honorem  exem- 
plo,  dem  Vorgange  eine  Auszeichnung 
verweigern  VIII,  12,  3. 

den!,  ae,  a,  je  zehn  V,  1, 26.  5,  24. 

VI,  8, 19;  quini  deni  VIII,  9,  35. 
dönTqiie,  adv.  endlich,  zuletzt, 

schliesslich  III,  8,  6.  VII,  8,  25.  — 
2)  steigernd,  endlich,  ja  noch 
mehr  VII,  1,36. 

dens,  tis,  m.  Zahn  IX,  1,  33. 

denso,  1.  verdichten:  ordines 
densati,  dicht  geschlossen  V,3,  23.  VI, 
1,  6. 

deusus,  3.  dicht:  umbraIV,7, 16; 
arbore^,  dicht  gedrängt  VI,  4, 3.  5,  14. 

denuntiatio,  önis,  /.  Ankündi- 
gung VI,  5, 19;  belli,  Androhung  IV, 
4,18. 

de-nuntio,   1.   (förmlich,   amtlich) 


denuo 

ankündigen,  anzeigen,  sagen 
lassen,  zu  wissen  thun:  (alcui) 
mit  acc.  c.  inf.  IH,  1,  6.  VII,  2, 29.  VIII, 
2,28.  X,  3, 5;  mit  ut  VII,  1, 15.  VIII, 
3, 15.  13, 2 ;  mit  bloss.  Conjunctiv  VII, 
7,25;  mit  ne  111,6,4.  VII,  6, 12;  alcui 
mortem ,  androhen  VII,  7,  39 ;  quid 
haec  consternatio  denunciat,  hat  zu 
bedeuten  X, 2,  15.  —  2)  verkündi- 
gen, prophezeien:  periculum  X, 
6,14.  16. 

denuo,  adv.  „von  neuem",  dah.  zum 
andernmal,  noch  einmal  IV, 5, 
13  (V.). 

de-pello,  püli,  pulsum,  3.  ver- 
treiben: alqmhincIV,ll,  19;  insbs. 
d.  Feind  aus  seiner  Stellung  werfen, 
zurückschlagen:  hostem VIII,  11, 
18.  V,3,8. 

de-pendeo,  ere,  herabhangen: 
unci  ex  asseribus  dependentes  IV,  3, 25. 

de-pereo,  ii,  ire,  „zu  Grunde  ge- 
hen", dah.  sterblich  verliebt  sein 
in  Jemd. :  in  corpore  VIII,  6,8. 

de-plöro,  1.  (heftig)  beweinen, 
bejammern:  alqm  lugubri  ululatu 
V,  12, 12 ;  contumeliam,  jammernd  kla- 
genüber  VIII,3, 11. 

de-pono,  süi,  situm,  3.  nieder- 
legen, niederlassen,  ablegen: 
alqm  VI,  1,13;    vestera  III,  3,  4.  5,  2. 

VII,  2,  17;  arma  ante  se  IV,  12,  16; 
insbs.  zur  Aufbewahrung  und  Sicher- 
heit wo  niederlegen,  in  Sicher- 
heit bringen:  partem  corameatuum 
hie  IV,  9,  9  ;  alqm  in  urbe  V,  2, 17.  — 
2)  übtr.  auf  etw.  setzen:  spem  in 
morte  alcjus  X,  9,  7. 

de-p5püIor,  l.  verwüsten,  ver- 
heeren:   vicos  VII,  6,  10 ;   regionem 

VIII,  4,  20.  IX,  4, 4. 

de-porto,  1.  wegtragen,  davon- 
tragen: praedam  ex  Asia  X,  2,  11 ; 
gloriam  ex  gente  IX,  10, 24;  alqm  se- 
cum,  heimbringen  X,  2, 16. 

de-posco,  pöposci,  3.  dringend 
fordern,  verlangen:  bellum  VII, 
8, 5 ;  pugnas  sibi  IX,  6, 14  ;  custodiam 
V,  11,  6 ;  tormenta  in  semet  ipsum  VI, 
11,30;  alqm  ad  supplicium  X,  9, 16. 

deprecätio,  önis,  /.  Fürbitte, 
Bitte:  pro  alquo  V,  3, 13. 

de-precor,  1.  durch  Bitten  etw. 
ablehnen,  um  Abwendung  einer 
Sache  bitten:  poenam  VI,  10,  37; 
fidem  exhibendae  veritatis  VI,  10, 29. 
—  2)  flehendlich  bitten,  bei 
Jemd.  Fürbitte  einlegen:  alqm 
V,3, 14.  VII,  2,  7.  IX,  1,20;  nihil  pro 
se,  für  sich  um  keine  Gnade  bitten 
VII,  2, 2;  dbsol.  V,  3, 11.  9,10. 

Wörterbuch  zu  Curtius  Rufus. 
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de-prehendo  (syncop.  deprendo),  di, 
sum,  3.  (überraschend)  ergreifen, 
abfangen,  festhalten:  alqm  V, 3, 
19.13,7;  fortuna  alqm  deprehendit 
III,  5, 11 ;  felicitas  deprehensa  V,  3,22. 

—  2)  überfallen,  überraschen: 
alqm  IV,  5, 4.  VII,  4, 4 ;  mors  alqm  de- 
prehendit VIII,  4, 14;    ventus    (ereilt) 

VII,  4, 29;  aestus  (trifft)  X,  10,  10.  — 
3)  übtr.  a)  wahrnehmen,  ent- 
decken: scelus  VII,  1,15;  notas  in 
ore  III,  6,  9.  —  b)  aufdecken,  of- 
fenbaren: campi  deprehendunt  pau- 
citatem  IV,  14, 14. 

Derbices,  um,  Völkerschaft  in  Mar- 
giana,  östl.  v.  Hyrkanien  um  den  Fluss 
Oxus  III,  2,  7. 

de-relinquo,  liqui,  lictum,  3.  zu- 
rücklassen: praesidium  in  arce 
IX,  4, 8. 

deripio,  ripui,  reptum,  3.  (rapio), 
abreissen:  insigne  ex  capite  VII, 
5, 24  (V.). 

descendo,  di,  sum,  3.  (scando),  hin- 
absteigen, sich  hinabbegeben: 
in  castra  VII,  11,28;  in  flumen  111,5, 
2;  ad  alqm  VIII,  10,33;  ad  paludem, 
hinabfahren  IV,  7,  9;  ahsol.  absteigen 

VIII,  14,  39;  insbs.  a)  milit.  herab- 
marschiren,  herabziehen:  in 
Phoenicen  IV,  1, 15  ;    ad  alqm  IV,  6, 2. 

—  b)  V.  leblos.  Gegenst. :  mare  de- 
scendit  in  campos,  ergiesst  sich  hinab 

IX,  9,  10;  sinus  vestis  infra  genua, 
fällt_  herab  VI,  5, 27. 

de-scribo,  psi,  ptum,  3.  „bezeich- 
nen, begrenzen",  dah,  abtheilen, 
eintheilen:  annum  (menses)  in  dies 
111,3,10.  VIII,  9, 35;  equites  in  gen- 
tem  V,  2, 6 ;  agmina  III,  2,  3. 

de-sero,  serüi,  sertum,  3.  „von 
sich  abreiben",  dah.  verlassen,  im 
Stiche  lassen,  aufgeben:  alqm 
IV,  1,33.  6,25.  VIII,  4,  10.  14,11;  im- 
pieV,  12, 13;  milites  insepultos  (las- 
sen) V,  4, 3 ;  deseri  ab  alquo  IV.  16, 
12.  VII,  2, 4.  VIII,  11,23;  urbem  111,7, 
7.  IV,  3, 21.  VIII,  11, 2;  sedes  VIII,  10, 
19  ;  vicos  VI,  5, 12 ;  regionem  IX,  6,  3  ; 
turres  IV,  4, 12  ;  collem  IV,  12, 19 ;  pe- 
tram  fugä  VIII,  11,22;  Silvas  VIII,  2, 
38  ;  navigia  VIII,  13,  23  ;  übtr.  se,  sich 
aufgeben  VI,  10,  4.  —  2)  unbebaut  las- 
sen, unbewohnt  lassen,  dah.  ]^)art.  de- 
sertus  als  Adject.,  verödet,  öde, 
wüst:  regio  VII,  10, 1.  IX,  10,6;  loca 
VU,  2, 18.  n,  1 ;  suhst.  deserta,  örum,  n. 
Einöden,  Wüsten  V,  1,  5.  VII,  8, 23.  IX, 
1, 13  ;  Scythiae  VII,  3, 19;  omnia  (lau- 
ter)_IV,  10, 3. 

desertor,  öris,  vi.   der  Jemd.  im 
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deses 


Stiche  lässt,  Verlasser:  fratrum  VII, 
2,6;  milit.  Aiisreisser,  Fahnenflüchti- 
ger IX,  6, 12.  X,2,28. 

deses,  sidis  (desideo),  „still  sitzend", 
dah.  unthiiti^,  müss  ig  V,  2,  2. 

desiderlum, i.7?.  Sehnsucht,  Ver- 
langen, mit  (icnit.  object.  (nach  Jemd. 
od.  etw.) :  alcjus  IV,  10,  31.  VI,  6, 18. 
X,5, 11.  8,9;  patriae  VI,2,  l'J;  nemo- 
rum  V,l,3ö;  humoris  VII,5,  7;  qiiie- 
tesVI,3,l;  insl)s.  a)  (natürüclies)  Be- 
dürfniss  IV\1,25.  VIII,  3, 5;  naturale 
X,  5,  32 ;  bibendi  VII,  5,  2  ;  desideria 
naturae  VI, 2, 3. — b)  Wunsch,  Bitte 

VI,  5, 32^ 

desidero,  1.  nach  etw.  Sehnsucht 
od.  Verlangen  haV)en,  etw.  wün- 
schen, verlangen:  alqd  IV,  8,  13. 
VIII,  •',  14.  X,  2, 23 ;  equos  VII,  1,  32  ; 
mit  inf.  VII, 8, 16.  Vlll,.'),  19;  mit rtcc. 
c.inf.  VIII, 3, 12;  res  plura  dici  desi- 
derat(erfordert)  VII,8.7.  —  2)  begeh- 
ren, bitten,  mit  folg.  ut  VII,  1,18. 
—  3)  als  fehlend  vermissen:  alqd 
IV,  9, 21 ;  pass.  v.  den  im  Kampfe  Ge- 
fallenen, vermisst  werden,  verloren 
gehen  111,11,27.  IV,  16, 26. 

de-sTdo,  sedi,  3.  sich  senken, 
einsinken:  sabulum  desidit  IV,  6,  9. 

dösTlio,  silüi,  sultum,4.  (salio),  her- 
abspringen: de  tribunali  X,  2,  30; 
e  tribunali  IX,  3, 18 ;  equo  V,  6, 14.  VI, 
5,26;    in   navigia  IV,  3, 4;   in   terram 

VII,  9,9;  ad  alqm  IX,  5, 1 ;  ahsoh  III, 
11,11.  VII,  7, 32. 

de-sino,  sii,  situra,  3.  v.  etw.  ab- 
lassen, (zu  thun)  aufhören:  mit 
inf.  act.  IV,  5,  6.  V,9,4.  VII,  1,1.  20. 
3,23.  VII,  7,8.  X,2,21;  mit  ivf.  pass. 
YII,3,13.  VIII,  11, 21.  —  2)  intr.  auf- 
hören, ein  Ende  nehmen:  caver- 
nae  desinunt  VIII,  10, 24. 

de-sisto,  stiti,  stitum,  3.  von  etw. 
abstehen,  ablassen,  mit  abl.:  in- 
cepto  VII,  1,15.  VIII,  11,19;  mit  inf. 
111,6,15.  V,9,17.  VIII,  3, 6.  X,  8,1. 

desperätio,  önis,  /.  das  Aufge- 
ben der  Hoffnung  auf  etw.,  Hoff- 
nungslosigkeit,   Verzweiflung 

IV,  12,22;  veniae  VIII,2,16;  salutis 
(auf  Rettung)  IX,  9, 23 ;  salutis  suae,  das 
Aufgeben  seines  Lebens  X,  1,  7  ;  despe- 
rätio  incessit   alqm  IV,  2, 16. 

de-spero,  1.  die  Hoffnung  auf- 
geben auf  etw.,  an  etw.  verzwei- 
feln: alqd  VII,  11,10;  misericordiam 

V,  5,  17;  victoria  a  nobis  desperata 
(aufgegeben)  IX,  2,  34;  im  ahl.  ahs. 
desperata  pace,  weil  er  am  Frieden 
verzweifelte  IV,  6,1;   vergl.  V,  11,  12. 

VI,  5, 9.  VIII,  10, 33.  IX,  4, 6 ;   despera- 


destituo 

tis  magis  quam  perditis  rebus,  weil 
er  mehr  an  seiner  Sache  verzweifelte, 
als  dass  sie  wirklich  verloren  gewesen 
wäre  VII,  11,28;  mit  acc.  c.  inf  X,7, 
21 ;  abl.  absoJ.  desperato  mit  acc.  c. 
inf.  (     cum  desperassent)  VI,  5,  21. 

despicio,  exi,  ectum,  3.  (specio), 
„herabblicken",  dah.  gering  schäz- 
zen,  miss  achten:  deos  VI,  11,  24; 
alqd  in  hoste  VI,  3, 11. 

destino,    1.   „feststellen",   dah.    als 
Ziel   feststellen,   nach   etw.  zielen: 
ferire   destinata,   das   gegebene   Ziel 
VII, 5, 41.  — 2)  übtr.  a)  bezeichnen, 
angeben:   mare  IX, 9, 6;   muros   po- 
lentä  IV,  ><,6;  alqm  ut  furem,  als  Dieb 
bezeichnen  IX,  7,  25 ;  alqm  ut  partici- 
pem    sceleris  VI,  9,  7.   —    b)    fest- 
setzen,    bestimmen:     Imperium 
(provinciam,   regnum)   alcui  IV,  7, 26. 
VIII,  1,  19.   2,  14.  X,7,5.    10,2;    oram 
imperio  suo,  für  seine  Herrschaft  IV, 
5,8;    amnem  finem  imperio  IV,  11,5; 
ambitum   muris  IV,  8,  2 ;    diem   sacro 
X,  9, 13;    alqm   tutorem   alcui  X,  7, 8; 
alqm  morti  VIII,  7, 10 ;  supplicio  desti- 
natus    (verurtheilt   zu)  VI,  2, 11.  IX,  7, 
10;  sorti,  dem  Schicksal  verfallen  V, 
12,8;  ^^ari.  destinatus,  festgesetzt, 
bestimmt:    dies  III,  6,  8;    vices  IV, 
10,5;    causa  V,  11,10.  —  c)  bestim- 
men, besch Hessen,  beabsichti- 
gen,   sich  vornehmen:  alqd  VI, 9, 
14;    mit  inf.  IV,  2, 14.  VIII,  6,  7.  9,23; 
mit  Fragsatz  VIII,  4,  5.  X,  6,9;    absol. 
quo  destinaverant  (erg.  ire)  VII,  2, 18; 
ut  destinatum  erat  VIII,  14, 17;  2^^^'^^- 
destinatus    medial:    entschlossen: 
ad   omne   obsequium  V,  10,  5;    siibst. 
destinatum,  i,  n.  das  Beschlossene,  das 
Vorhaben  VIII,  5, 1 ;   salubriter  desti- 
nata, die  heilsamen  Beschlüsse  III,  8, 
29;  destinata  exequi  IV,  7, 9 ;  VIII,  10, 
28.  IX,  7, 18. 

destltilo,  üi,  utum,  3.  (statuo), 
„wegstellen",  dah.  verlassen,  im 
Stiche  lassen:  currum  IV,  15,  29; 
vehicula  III,  13,  10;  urbem  III,  1,  6. 
VIII,  10,  19;  aciem  IV,  15,  30;  mens 
alqm  destituit  VII,  1,  8;  vigor  vultum 
X,  10, 12;  destitui  in  solitudine  VII, 
3,12.  IX,  4, 33;  beluae  fluctibus  desti- 
tutae  IX,  9, 22 ;  navigia  (aestu)  desti- 
tuta,  von  der  Fluth  verlassen  d.  i.  ge- 
strandet, sitzen  geblieben  IV,  7, 20.  IX, 
9,20;  dah.  a)  hülflos  lassen,  im 
Stiche  lassen,  preisgeben:  alqm 
IV,  8,  7;  femina  destituunt  alqm 
(versagen  ihm,  tragen  ihn  nicht  mehr) 
VI,  1.4;  pass.  destitui  ab  alquo  V,  13, 
4.  VIII,  14, 31.  IX,  2, 32.  X,2,20.  5,12. 


destruo 


devius 
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8  10;  destitutus  inter  conscientiam  et 
fortunam,  verlassen  (rathlos)  stehend 
YI  10,2. — b)verlassen,  täuschen: 
spemIV,l,29;  destitutus  spe  VIII,  6, 
20;  a  spe  IV,  3, 20.  -  c)  part.  desii- 
tutus,  beraubt,  entbehrend,  mit 
abl:  ducibus  V,13, 18. 

de-struo,  xi,  ctum,  3.  „emreissen  , 
übtr.  erniedrigen,  verringern: 
magnitudinem  akjus  VIII,  14,46. 

de-sum,   füi,  esse,   fehlen,   man- 
geln,    an   etw.   gebrechen:    deest 
animus  VI,  11, 28 ;    facies  mali  III,  11, 
22;  alcui  viaticum  X,2,25;  multitudo 
militum  HI,  2, 10 ;  miles  III,  3, 28 ;  com- 
meatusIV,14,12;   locusVI,l,8;    feli- 
citas  IV,  16,  22;     adulatio  VIII,  5,  6; 
qua  rupes  deerat  (V.)  VI,  6,  24;  deest 
vif^or  corpori  VII,9,11;   nihil  gloriae 
(„lum  Ruhme")  IX,  9, 4;  nee  quicquam 
futyae  IV,  16,  6 ;    desunt   arma  IV,  9,  3 ; 
imWimentalX,  10,22;  desunt  qui  mit 
folg.  Conjunctiv  111,8,6.  IX,  10, 12.  — 
2)  es  an  sich  fehlen  lassen:    ego 
non  deero  IX,  6,21. 

de-tego,  xi,  ctum,  3.  „abdecken", 
dah.  übtr.  aufdecken,  entdecken, 
enthüllen:  alqd  VI,  7,  5;  supersti- 
tionem  VII,  7,  23;  conjurationem  VI, 
9,4;  scelus  VII,  1,13;  facinus  VI,  10, 
7;  alqm,  entlarven  VIT,  1,  32. 

deterior,  us,  genit.  öris,  minder 
gut,  schlechter:  deteriora  credere, 
das  Schlimmere  glauben  IV,  3, 22.  VII, 
1,12.  X,  1,39. 

de-terreo,  üi,  itum,  2.  abschrek- 
ken,  zurückschrecken,  abbrin- 
gen: alqm  IV,  10,  17;  ab  aliqua  re 
VTI,  7,20;  mit  folg.  quominus  VI,  10, 
34;  mit  m/.  X,  1, 12;  deterritus  casti- 

gatione  X,  2, 13. 

detestäbTlis,e,verabscheuungs- 

würdig:  ministerium  VIII, 2, 2. 

detineo,  tinüi,  tentum,  2.  (teneo), 
,,festhalten";  übtr.  fesseln,  anzie- 
hen: ubertas  terrae  alqm  detinet  VIII, 
2,14;  amor  V,  5,20. 

de-tondeo,  di,  sum,  2.  abschee- 
ren:  comasX,  5, 17. 

de-torqiieo,  torsi,  tortum,  3.  wohin 
drehen,  w^enden:  agmenin  laevum 

IV,  13, 16. 

de-träho,  xi,  ctum,  3.  herunter- 
ziehen, herabreissen:  alqm  lecto 
VIII,  5, 24;  ad  terram,  zu  Boden  zie- 
hen V,  4, 32 ;  übtr.  detractus  ex  fasti- 
gio  paterno,  herabgestürzt  III,  13, 12. 
—  2)  abziehen,  abreissen,  w-eg- 
reissen:  ornamenta  III,  11,  21 ;  ga- 
leam  (diadema)  capiti  IX,  3,  4.  X,  8, 
20;    anulum  digitoX,5,4;   amiculum 


alcui  IIT,  12,5;  vestem  (corpon)  VIII, 
14,40.  IX, 4, 12.  —  3)  wegnehmen, 
rauben:  vim  materiae  VlII,  1 0,  30 ; 
pudorem  alcui,  entziehen,  benehmen 
V 111, 4, 25.  . 

detrecto,  1.  ablehnen,  von  sich 
weisen,  verweigern:  militiamVII, 
1,  38.  40 ;  munus  VIII,  11, 8 ;  munia  IX, 
3, 1 ;  certamen  111, 8, 11 ;  pugnam  VIII, 
1, 36 ;  nihil  IX,  1,  36 ;  imperium,  sich 
weigern,  die  Herrschaft  anzuerkennen, 
Gehorsam    verweigern   IX,  8,  17.   X, 

10,  3. 

detrimentiim,  i,  n.  (detero),  Ab- 
nutzung: coucret:  detrimenta  erga- 
stuli,  Krüppel  aus  dem  Arbeitshause 
V,  5, 13. 

de-turbo,  1.  herabtreiben,  her- 
abwerfen: alqm  Vni,14,16;  insbs. 
den  Feind  aus  einer  Stellung  ver- 
treiben 111,7,7.  VII,  11, 27.  V11I,12, 
2.  IX,  5, 14 ;  ex  collibus  VI,  5, 12. 

de-üro,   ussi,  ustum,   3.   ,, verbren- 


nen", übtr.  erstarren  machen, 
2)ass.  erstarren:  aquilone  deuri  VlII, 
9  12. 
'deus,  i,  m.  Gottheit,  Gott:  dii 
patrii  IV,14,24.  VI,  11,  15;  praesides 
loci  (imperii)  111,8,22.  IV,  13, 13;  noc- 
tium  VIII,  9,  30;  genit.  pUr.  deümVI, 
8,12.  9,2.  IX,  9, 10.  X,5,10. 

de-veho,  xi,  ctum,  3.  wegtragen, 
wegbringen,  fortschaffen,  wo- 
hin^sch äffen:  aquam  utribus  IV,  7, 
12;  simulacrum  Syraousis  IV,  3,  22  ; 
materiam  ad  urbem  X,  1,  19;  alqm 
Carthaginem  IV,  3, 20 ;  navigiis  Sidona 
IV, 4, 15;  pass.  devehi,  wohin  segeln: 
secundo  amiie  in  fines  IX,  8, 3. 

deversörnim ,  i,  n.  Absteige- 
quartier,  Quartier  Vl,ll,  2.  12. 

VII  2  22. 

dev'erticülum,  i,   n.   Seitenweg 

111,13,9.  ^     ^^ 

de-verto,  ti,  sum,  3.  „abwenden", 
dah.  intr.  sich  abwenden,  sich 
wohin  wenden:  ab  Aegypto  in  Afri- 
cam  IV,  9, 1 ;  longius  IV,  16, 14 ;  übtr. 
vom  Thema  abschweifen:  oratio 
inde  devertit  X,  6,1. 

de-vincTo,  nxi,_nctum,  4.  fesseln: 
simulacruift  catenä  IV,  3, 22 ;  übtr.  an 
sich  fesseln,  verpflichten:  alqm 
sibi  obsequio  X,  1, 25 ;  devinctus  meri- 
tis  VI  9  4. 

de-vinco,  vici,  victum,  3.  völlig 
besiegen,  überwinden:  devic- 
tus  exercitus  IV,  16,  7;  gens  IV,  6,  31. 
VI,  2, 3;  subst.  devictus  VI,  6,  4;  ylur. 
VI1,6,  17.  1X,2,23.  X,5,28. 

derins,  3.  vom  Wege  entfernt, 

5* 
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devolvo 


difficilis 


difficultas 


dimitto 
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abseits  gelegen:  montes  V,  6,  15. 
VI,  11, 20;  saltu3  IV,  IG,  11. 

de-volvo,  volvi,  völütum,  3.  herab- 
wälzen, nerabrollen:  saxa  per 
prona  V,  3, 18;  clipeos  e  muris  IV,  3, 
25;  pass.  devolvi  medial,  (rollend)  her- 
abstürzen :  scalis  IX,  4,  33 ;  ex  praeci- 
piti  VII,  1 1, 16  ;  fluvius  devolvitur  prae- 
ceps,  stürzt  sich  reissend  hinab  V,  3, 1. 

de-voro,  1.  „verschlingen",  übrt. 
(ganz)  in  sich  aufnehmen:  spem, 
einsaugen  VIII,  6, 18. 

de-vöv?o,  vövi,  Votum,  2.  „als  Opfer 
weihen",  insbes.  (den  unterird.  Göttern 
d.  i.)  dem  Tode  weihen:  caput 
alcjus  VIII,  6,28.  —  2)  übtr.  weihen, 
hingeben:  se  gloriae  IX,  6,21. 

dexter,  tera,  terum  u.  tra,  trum, 
rechts  befindlich,  recht:  femur 
111,11,10;  Papilla  VI,  5, 28;  cornu  III, 
8,27;  subst.  dextra,  ae,  /.  rechte 
Hand,  Rechte  IV,  14,25.  V,  8, 14.  VI, 
1,14;  dextram  alcjus  amplecti  (com- 
plecti)  111,6,17.  VI,  7, 8.  10,11;  alcui 
offerre  III,  6, 13.  VI,  5, 1 ;  dare  VIII,  12, 
10;  ahlat.  dexträ,  zur  Rechten,  rechts 
IV,  10, 8 ;  dexträ  laevaque  III,  3,  21.9, 5. 

diädema,  ätis,  n.  königliche 
Kopfbinde,  Diadem  X,6,4.  8,20; 
pu'"""'^^um  albo  distinctum  VI,  6,4. 

liiuidlnes,  s.  Dyardanes. 

diclo,  önis,/.  (dico),  „Spruchrecht", 
dah.Botmässigkeit,  Herrschaft, 
Gewalt:  alqm  imperio  dicionique 
subicere  VI,  9, 22;  regionem  adicere 
dicioni  alcjus  IV,  1, 26 ;  urbem  (gentem 
etc.)   in   dicionem   redigere  III,  1, 14. 

IV,  1, 13.  5, 14.  VIII,  1,1;  se  (liberta- 
tem,  omnia)  dicioni  alcjus  permittere 
VI,  5,  9.  IX,  7,  13.  VIII,  13,  1 ;  mare 
(gentem)  suae  dicionis  facere,  unter 
seine  Botmässigkeit  bringen  IV,  4, 19. 

III,  7,  4;  in  dicione  esse,  unter  der 
Herrschaft  stehen,  unterthänig  sein 
X,  10, 1.  VI, 3, 9;  alienae  dicionis  esse, 
unter   fremder  Botmässigkeit    stehen 

V,  5,  6 ;  aliquis  dicionis  meae,  mir  un- 
terworfen VIII,  2,  25. 

1.  dico,  1.  „zusprechen",  dah.  einer 
Gottheit  weihen:    crateram  Herculi 

IV,  8, 16;  urbem  numini  IV,  3, 22.  — 
2)  Jemd.  zur  Gottheit  erheben: 
alqm  deum  VIII,  5, 11. 

2.  dIco,  xi,  ctum,  3.  sagen,  spre- 
chen, reden:  alcui,  zu  Jemd.  IV, 
14,7.  V,  11,4;  sententiam  111,8,6.  V, 
9, 3 ;  de  alquo  VI,  10,  5 ;  de  quo  (quibus) 
dictum  est  111,5,1.  IV,  1,21;  mit  acc. 
c.  inf.  111,3,4.  IV,  1,27;  pass.  dicor 
mit  nom.  c.  inf.,  man  sagt,  dass  ich 
...  oder:  ich  soll...  III,  4, 11.  IV,  2, 13. 


3,23.15,30;  mit  Fragsatz  VI,  11,19; 
haud  facile  dixerim,  ich  möchte  nicht 
leicht  entscheiden  VI,  7,  :i5 ;  haud  facile 
dictu  est,  es  ist  kaum  auszusprechen 
111,6,17;  res  parva  dictu,  gering  zu 
erwähnen  IV,  2,  10;  speciosa  dictu, 
was  sich  gut  hören  lässt,  schön  klin- 
gende Massregeln  V,  1, 8 ;  vix  credibile 
dictu  V,13, 22;  incredibile  dictu  IV, 
7,16.  VIII,  2,  36.  X,ö,3;  subst.  pari. 
dictum,  i,  n.  Wort  VII,  1,36;  maligne 
dictum,  böswillige  Aeusserung  VII,  1, 
21;  parere  dicto  (dem  Befehl)  VII,  4, 
9;  insbs.  a)  mittheilen,  erzählen: 
alqd  V,  1,2.  —  b)  nennen,  benen- 
nen, mit  Prädicatsaccusat. :  fauces 
pylas  III,  4, 2 ;  pass.  dici,  genannt  wer- 
den, heissen  VII,  4, 10.  VIII,  5, 5.  10, 
29.  —  c)  festsetzen, bestimmen: 
leges  IV,  5,  7. 

dictuiUj  i,  n.,  s.  dico. 

Didymeon,  i,  n.  Orakeltempel  des 
Apollo  zu  Didyma  bei  Milet  in  Jonien 
VII,  5, 28. 

di-duco,  xi,  ctum,  3.  „auseinander- 
ziehen", dah.  übtr.  th  eilen,  spalten : 
vulgum  in  diversa  consilia  IX,  1,20. 

dies,  ei,  c.  {ixnplur.  xmvmasc.)  Tag 
(als  Gegensatz  zur  Nacht):  dies  in- 
clinat  in  vesperam  VI,  11,9.  IV, 7,  22; 
die  jam  illustri  III,  3,8;  toto  eo  die  ac 
nocte  IX,  5, 30;  de  die,  schon  bei  Tage, 
am  hellen  Tage  V,  7,  2.  VIII,  3,  8  ;  insbs. 
Tagmarsch,  Tagereise:  iter  unde- 
cim  dierum  IX,  2, 2.  —  2)  der  (bürger- 
liche) Tag:  festus  VIII,  5, 9;  undecima 

VII,  2,  18;  ante  eam  diem  V,  3,  22; 
postero  die  III,  12, 13.  IV,  6, 10.  12, 18; 
postera  die  IV,  3,  13.  5,20.  X,8,5;  in 
dies,  von  Tag  zu  Tage  III,  1,8;  insbs. 

a)  bestimmter  Tag,  Termin:  praesti- 
tuta  111,1,8;   destinatus  III,  6, 8;   leti 

VIII,  9, 33;  fati  VIII,9,32.  —  b)  Zeit- 
raum: longior  VI,  3.8. 

difFero,  distüli ,  dilätum,  differre 
(dis  u.  fero),  „auseinandertragen  ver- 
schleppen", übtr.  a)  hinausschie- 
ben, aufschieben,  verschieben: 
bellum  IV,  12,22;  facinus  VI,  10,21; 
obsidionem  IX,  4, 27  ;  supplicium  VII, 
5,43;  concilium  in  posterum  diem  VI, 
11,9;  consilium  (in  proximam  noctem) 
VII,  6, 13.  V,12,  1;  mit  inf.  VI,  9,  9; 
absol.   non   ultra,   zögern  V,  11,8.  — 

b)  aufsparen:  alqm  per  triennium, 
Jemds.  Bestrafung  aufsparen  VIII,  8, 6. 

difficilis,  e,  schwierig,  schwer: 
electio  VII,  6.9;  iter  V,4,13;  aditu, 
schwer  zugänglich  VI,  4, 15;  transitu, 
schwierig  zu  überschreiten  IX,  2,1 ;  dif- 
ficile  est  mit««/.  IV,  5,  3. 11, 8.  V,  11, 11. 


diflficultäs,  ätis,/.  Schwierigkeit 
IV, 2, 9.  VI, 6, 27;  loci  VII,  11,4;  plur. 
schwierige  Stellen  VII,  11, 17 ;  naturae, 
natürliche  Hindernisse  IX,  2, 10. 

difficulter,  adv.  schwierig, 
schwer:  haud  difficulter  VII,  6,  15. 
X,  7,17;  comp,  difficilius  IX,  2,  16. 

diffido,  fisus  sum,  3.  (dis  u.  fido), 
kein  Vertrauen  zu  etw.  haben,  an 
etw.  verzagen:  rebus  suis,  an  seiner 
Lage  VIII,  2,  27. 

diffügio,  fügi,  3.  (dis  u.  fugio), 
nach  allen  Seiten  hin  fliehen 
V,6,2. 

diffuiido,   füdi,   füsum,    3.   (dis   u. 
fundo),  „auseinandergiessen",  dah.  se 
diffundere    od.   pass.   diffundi,    sich 
ausbreiten,  sich  ve rb reiten, me- 
dicamentum  se  diffundit  in  vpnasIII, 
6. 16 ;  amnis  in  latitudinem  dififunditur 
VI, 4, 6;    diffusus,    sich    ausbreitend: 
flumen  in  latitudinem  quattuor  stadia 
Vni,13,8;    fons  111,1,3.    -   2)  ver- 
breiten, zerstreuen:  coloniae  toto 
orbe  diffusae   sunt  IV,  4, 20;  silvae  in 
spatium  diffusae,  sich  ausdehnend  IX, 
1,9;  nomen  reges  ac  regna  in  totum 
orbem  diffudit  (=  efifecit  ut  diffunde- 
rentur)   X,  5,  37 ;    terror    per   castra 
dififunditur  VI,  11,  20. 

dignätio,    önis,    /.    „Würdigung", 
dah.  Rang,  Stellung  VII,  1,27. 
dignitäs,  ätis,/.  Würde,  Ansehe  n 

VI,  8,  2. 

dignor,  1.  für  würdig  erachten, 
würdigen,  mit  inf.  VI, 5,29.  VIII, 
14,44;  alqm  filium,  als  Sohn  nicht 
verschmähen  VI,  10,  28. 

digmis,  3.  einer  Person  od.  Sache 
werth,  würdig, angemessen,  mit 
abl. :  alquo  IV,  15, 8. 1 6, 38 ;  mille  talen- 
tis  VIII,  12, 17;  laude  VIII,  1,26;  ho- 
nore  V,  8,9;  fortuna  IV,  1,  22;  malo 
V,5,17;  ludibrio  VIII,  5, 23;  dignior 
regno  VI,  7,  oO ;  dignissimus  fastigio 
IV,  1,16;  cogitatio  digna  animo  IX,  3, 
9;  res  excusatione  V,2,20;  alqd  risu 
dignum  VIII,  8, 14;  digna  spectaculo, 
seiienswerthe  Thaten  IV,  4,  11;  mit 
qualificirend.  Relativsatz :  dignus^  qui 
ferat,  würdig  davon  zu  tragen  IV\  10, 
23;  vergl.  IV,  6, 12.  VI,  5,  80.  7,13.10, 
27.  IX,  2,  27.  X,2,22.  5,17.  6,13. 

dlgredior,  gressus  sum,  3.  (gradior), 
auseinandergehen  111,8,3  (s.  di- 
versus).  —  2)  weggehen,  sich  ent- 
fernen: ab  urbe  VI,  6,35;  a  mensa 
VI,  10,  12;  a  rogo  V,  12,  8;  a  rege 
VIII,  2,  36. 

dl-labor,  psus  sum,  3.  „auseinan- 
derfallen", dah.  übtr.  auseinander- 


laufen, sich  zerstreuenIII,ll,14. 
V,  12,9.  VII,  2, 31;  in  vicos  VII,  4, 20 ; 
ad   epulas  IV,  4, 5.   —   2)   v.  Flüssen, 
e  ntfliessen,f  ortflies  senV,4, 8. 
dilätio,  önis/.  (differo),  Aufschub, 
Verzögerung:  sine  dilationeVI,7,18. 
dilectus,  üs,  m.,  s.  delectus. 
dllTgeus,  tis,  sorgfältig:  custo- 
dia IV,  1,4. 

dillgeiiter,  adv.  sorgfältig,  ge- 
nau: diligentius  cognoscere  VI,  11,9. 
dllTgo,  exi,  ectum,  8.  (lego),  „aus- 
lesen, erwählen",  dah.  werth  achten, 
lieben:  alqm  VI,  10,24.  Vni,l,21; 
fideliter  V,5,12;  eximia  caritate  lll, 
6,  1 ;  diligi  loco  parentis,  wie  eine 
Mutter  V,  3,  12. 

dT-luo,  lüi,  lütum,  3.  „auseinander 
spülen", übtr.  ent kräftigen,  wider- 
legen: crimen  111,6,11.  V^ll,  1,31.  — 
2)  auflösen,  zerweichen:  medica- 
mentum  V^  6,8.13;  terra  humore  di- 
luta  VIII,  i.,  25. 

dtiuachae,  arum  m.  (d/.aK;i:r?s),  Dop- 
pelkämpfer (zu  Fuss  u.  zu  Pferde) 
V,  13,  8. 

dimTcatlo,  önis,  /.  (heisser,  hefti- 
ger) Kampf  IX,  1, 1. 

dlmico,  1.  (hitzig) kämpfen:  com- 
minus  V11I,2,37;  viritim  VII,  4,  33; 
cum  alquo  V,3,8.  IX,  7, 19;  inter  se 
111,11,5;  de  regno  IX,  6, 10;  de  Vic- 
toria IV,  14,  1;  pro  salute  IV,  3,19; 
dimicatur  aequis  viribus  VI,  1, 2 ;  ferro 
inter  victores  V,6,4;  absol.  dimican- 
tes  VII,  9, 10. 

dlmidnis,  3.  (dis  u.  medius),  halb: 
pars  VIII,  8,10;  subst.  dimidium,  i.n. 
Hälfte :  exercitus  dimidio  major IV,  9, 3. 
di-mitto,  misi,  missum,  3.  nach  ver- 
schiedenen Seiten  hin  auseinander- 
gehen  lassen:    falces    ab   utroque 
lateredimissae,  ausgehend  IV,  15,4.  — 
2)  fortschicken,  vonsich lassen, 
entlassen:    alqm  VI,  7, 16  (s.  a  2,  b); 
VI,  8,  13.    VIII,  11,  4;    internuntium 
VIII,  2, 29;     legatos    (domos)  IV,  2,  6. 
11,24.  VII,  9, 2.  IX,  8,1;  amicos  IX,  6, 
26;  milites  IX,  1,3   (dimissis  sc.  iis); 
ex   praesidiis   ad  regem  IV,  1,35;  ad 
curanda  corpora  IV,  13, 10;    insbs.  a) 
eine  Versammlung  auseinandergehen 
lassen,  entlassen:  contionem  Vll,2, 
11.  X,8,7;  consihum  VI,  11,  II.  VIII, 
8^  20.   —   b)   Soldaten   entlassen, 
verabschieden:  milites  in  patriam 
X,  2,  16.   —   c)   freilassen,    unge- 
straftlassen: alqm  IX,  7, 10;  capti- 
vam  VI,  2, 8;  dimissus,  von  der  Strafe 
entbunden  VI,  10,12.  —  3)  übtr.  aus 
den  Händen  lassen,   aufgeben: 
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Dimnus 


discrimen 


Opportunitäten!  IV,  4, 1 ;  thesauros  V, 
5,2. 

Dimnus,  i,  Verschworener  gegen 
Alexander  VI,  7,  2  ff. 

Dioxenus,  i,  Mitversehworener  des 
Dimnus  VI,7,  lö. 

Dioxipims,  i,  ein  Athener,  berühmt 
als  Faustkämpfer  IX,  7,  16  ff. 

dlrif^o,  exi,  ectum,  3.  (re^o),  ge- 
rade richten:  jjladios  utrimque  a 
jugo,  in  gerader  Richtung  anbringen 
IV, 9,5.  —  2)  wohin  Richtung  ge- 
ben, wohin  richten:  molem  recta 
fronte  in  adversum  ventuni  IV,  3, 8 ; 
ratem  in  (ad)  ripam  VII,  0,  5.  VIII, 
13,11;  cursurn  GadisX,  1,17;  iter  ad 
cursum  siderum  \'II,  4,  28  ;  mucronem 
(hastam)  in  os  III,  11,  5.  VII,  4,  37; 
hasta  in  guttur  directa  IV,  9,  25 ;  iibtr. 
a)  die  Rede  an  Jemd.  richten:  ora- 
tionem  in  alqm  VIII,  5, 13.  —  b)  nach 
etw.  einrichten:  spatiura  mensium 
ad  lunae  modum,  bemessen  VIII,9, 30. 

dirlnio,  emi,  emptum,  3.  (dis  u. 
emo),  ,, auseinandernehmen" ,  dah. 
trennen,  scheiden:  fretum  dirimit 
urbem  a  continentl  IV,  2,1;  natura 
alqd  longo  intervallo  VII,  7, 14. 

dlrlplo,  ripüi,  reptum,  3.  (dis  u. 
rapio),  abreissen,  wegreissen: 
insigne  ex  capite  VII,  5,  24.  —  2)  plün- 
dern: impedimenta  IV,  15, 5.  18;  ur- 
bem VII,  5,  32.  6,21;  pondus  auri  III, 
11,20;  pecuniam  V,  12, 17;  thesauros 
V,5,2.  X,6,23. 

dl-rfi 0,  rüi ,  rütum,  3 .  e  i  n  r  e  i  s  s  e  n , 
zerstören:  urbem  VII, G,  16.  7, 1 ;  ad 
solum,  bis  auf  den  Grund  III,  10, 7  ; 
vicos  V,  5,4;  arcem  IX,  8, 13. 

dlriis,  3.  grausenhaft,  grausig: 
superstitio  IV,  3,23. 

dis,  dite,  qen.  ditis,  reich:  gens  X, 
2,11;  gazaV,l,10;  campi  111,10,10; 
castra  omni  opulentia  III,  11,20;  di- 
tissimus  quisque  I\',  1,21. 

dis-cedo,  cessi,  cessum,  3.  aus- 
einandergehen, sich  zerstreuen: 
ad  necessaria  ferenda  V,  12, 6 ;  in  cor- 
nua,  sich  vertheilen  VIII,  12, 8.  —  2) 
weggehen,  sich  entfernen  VI, 
7,21.x,  2,17;  a  corpore  alcjus  X,  7, 
19;  quo  V,  12, 9;  ad  Corpora  curanda 
VIII,  6,19;  inde,  abgehen  VIII,  3, 17; 
abziehen,  abmarschiren  IV,  4, 2.  15, 20. 

dis-cerno,  crevi,  cretum,  3.  abson- 
dern, trennen:  terrae  spatio  dis- 
cretae  IV,11,13;  discreti  a  ceteris  X, 
%18.  10,7.  —  2)  unterscheiden: 
victos  a  victoribus  X,  5, 9 ;  sumptuosos 
ab  integris  X,  2, 10. 

disterpo,   psi,  ptum,    3.    (carpo). 


„zerpflücken", dah.  zerstücken, zer- 
reis sen:  alqm  manibus  VI,  11,8. 

disciudo,  scidi,  scissum,  3.  (dis  u. 
scindo),  „zerschlitzen",  dah.  zerthei- 
len:  canemX, 9, 12. 

discTplTiia,  ae,  /.  „Unterweisung'', 
dah.  Zucht,  Disciplin:  regumlV, 
6, 6 ;  militaris,  Kriegszucht  V,  1,  36.  X, 
2,  12;  absol.  III,  2,  15.  VI,  6,  17;  rei 
militaris,  Einrichtung  des  Kriegswe- 
sens V,  2,6.  —  2)  Lebensweise, 
Gewohnheit,  SittoVI,  2,  3;  Ma- 
cedonum  regum  VI,  6,  2 ;  Persarum 
VIII,  7,  12. 

discTpilliis,  i,  w.  Schüler,  Lehr- 
ling VIII,  H,  19. 

disco,  didici,  3.  lernen,  erler- 
nen: llnguam  VI,  10, 23;  litteras  IV, 
4,19;  alqd  ab  alquo  VIII,  8,  13 ;  ex 
alquo  VIII,  7,  3 ;  mit  inf.  III,  2.13;  di- 
dici esse  infelix  IV,  10,  26;  mit  acc.  c. 
inf.  V,  1, 6 ;  mit  Fragsatz  VIII,  ö,  19. 

discÖlor,  öris,  verschiedenfar- 
big, bunt:  vestis  III,  3,  26. 

discordla.  ae,/.  Zwietracht,  Un- 
einigkeit X,  7, 1.  8,14.  9,11. 

discors,  dis,  z wieträchtig,  un- 
einig: reges  IX,  3, 22;  exercitus  III, 
8,26;  m.-mbra  X,9,4;  natura,  wider- 
strebend IX,  9,  26.  —  2)  übtr.  ver- 
schiedenartig: homines  moribus 

ly,  13, 4. 

discribo,  s.  describo. 

discrimen,  mis,  n.  (discerno),  „das 
Scheidende",  dah.  räumlich:  Schei- 
delinie, Scheidewand:  tenue  III, 
1,13.  —  2)  Zwischenraum:  agmi- 
num  discrimina,  d.  einzelnen  Abthei- 
lungen der  Heereshaufen  IV,  12,  20. — 
B)  übtr.  Unterschied:  nationum  V, 
2,  6 ;  victi  et  victoris  X,  3, 12.  —  2)  Ent- 
scheidung (durch  Urthoil):  venit  in 
discrimen,  es  kommt  z'jr  Entscheidung 
IV,9,23.  —  3)die  von  Umständen  ab- 
hängende Entscheidung,  der  Aus- 
schi a  g  IV,  14, 24 ;  ult imum  TU,  8, 20 ; 
alienum  (durch  Andere)  VII,  4,  35 ; 
belli  111,  1,  10.  8,9;  puirnae  VI,  1,  1; 
Martis  IX,  0,4;  belli  Martisque  IX,  6, 
24;  parvae  rei,  Entscheidung  im  Klei- 
nen VIII,  13, 12;  summae  rei,  Haupt- 
entscheidung der  Sache  IV,  16, 28 ;  ul- 
timum rerum,  letzter  entscheidender 
Augenblick  IV,  13, 18;  insbs.  a)  (ent- 
scheidende, dah.)  gefährliche  Lage, 
Gefahr  Vn,7,10.  VIII, 3,  2.  IX, 2, 18. 
4, 16.  6, 10;  fortunae  et  vitae  V,  11,8; 
discrimen  adire  IV,  13, 25;  subire  VIII, 
11,10;  in  discrimine  esse  IV,  16, 2. — 
b)  Entscheidungskampf,  Kampf 
111,11,26.  IV,  10,2.  13,1.  14,1;    vehe- 


discumbo 

mens  VI,  1,7;  eventus  discriminis  IIT, 
8,  20 ;  in  medium  belli  discrimen,  mit- 
ten in  den  Entscheidungskampf  III, 
11,2.  VIII,  14,6;  magni  laboris  (mit 
grosser  Anstrengung  verbunden)  VII, 
7  26 ;  discrimen  temptare  VIII,  10, 10; 
experiri  V,  4, 28 ;  plur.  V,  1, 39 ;  leviora 

IV,  1, 40. 

dis-cumbo,  cübüi,  cubitum,  3.  sich 
niederlegen,  sich  niederlassen 
(zur  Mahlzeit)  VIH,5,9. 

dis-curro,  cücurri  u.  curri,  cursum, 
3.  auseinanderlaufen,  sich  zer- 
streuen: in  tabernacula  VI, 2, 16;  ad 
praedam  IV,  15, 10 ;  ad  arma  IX,  7,  8 ; 
ad  commealus  petendos  IX,  9,  8;  ad 
thesauros  diripiendos  X,  6,23;  ad  ne- 
cessaria ferenda  V,  12, 6;  in  cornua, 
nach  den  Flügeln  vorrücken,  nach  der 
Flanke  debouchiren  III,  2, 14.  VIII,  12, 
8.  —  2)  hin  und  herlaufen  111,8, 
25;  fama  discurrit  tota  urbe,  verbrei- 
tet sich  IV,  1,24. 

discutiftr  cussi,  cussum.  3.  (quatio), 
„auseinandeischlagen", dah.  z e r t h e i- 
len,  zerstreuen,  vertreiben: 
tempestatem  serenitate  X,  9,5;  sopo- 
rem  VI,  8,  22.  VIII,  6,  26;  ebrietatem 
VIII,  2, 1 ;  caligo  discutitur  IV,  12, 23 ; 
nix  discussa,  geschmolzen  VII,  3, 10 
(Z.  discussa  sc.  hiems,  „sich  aufklä- 
rend").—2)  übtr.  hintertreiben, 
vereiteln:  destinata  II 1, 8, 29 ;  vitia 
otii  negotio,  beseitigen  VII,  1,4. 

dispär,  päris,  ungleich,  ver- 
schieden: facies  111,3,26;  undaelX, 
9,  7;  poena  V,  5,  7;  causa  X,  2,  17; 
tempestas  haud  dispar  noctiVIII,4, 
8 ;  vultus  animo  VII,  8, 1 ;  disparia  hu- 
mano  cultu  (==cultui)  VII,  7,4;  dis- 
par  habitu   oris,   an  Gesichtsbildung 

vm,i3,2i.  ^.      .  X 

dispenso,  1.  (r.  intens.  Y.ais\)enäo), 
„genau  abwägen",  dah.  gleichmäs- 
sig  vertheilen:  aquas  VI, 4, 4. 

dispergo,  si,  sum,  3.  (spargo),  zer- 
streuen, vereinzeln:  dispergitur 
agmen  IV,  16, 25;  classis  IX,  9, 11.  19; 
dispersa  tuguria  IV,  7, 20 ;  v.  Soldaten: 
dispersi  VIII,  2,  22.  4,  9.  14,  22 ;  bildl. 
vires  dispergere,   zersplittern  X,  9,  2. 

displiceo,  üi,  2.  (placeo),  miss- 
fallenj  alcui  111,8,3.  VII,  1,37. 

dis-pono,  süi,  situm,  3.  „auseinan- 
derstellen", dah.  ordnen,  rangi- 
ren:  aciem  IV,  12,  5.  13,  26;  übtr. 
einrichten:  sibi  fata,  gestalten  IX, 
6,19.  —  2)  hier  und  da  aufstellen: 
vasa  liminibus  IX,  10, 25 ;  altaria  utro- 
que  latere  V,l,20;  lapides  intervallis 
VII, 9, 15;  milit.  aufstellen,  posti- 


distribuo 


71 


ren:  praesidia  pluribus  locis  X,  2,8; 
equites  dextra  laevaque  111,9,5;  ad 
aditus  VI,  8,  18;  ab  utroque  latere 
VIII,  14,  3 ;  beluas  inter  armatos  VIII, 
14, 13;  tormenta  per  muros  IV,  2, 12; 
dispositi,  aufgestellte  Posten  VI,  11,3. 

dis-sentio,  si,  sum,  4.  mit  etw. 
nicht  übereinstimmen,  im  Wi- 
derspruch stehen:  vultus  dissen- 
tiuiit  ab  animis  VI,  1,17. 

dis-sero,  serüi,  sertum,  3.  „ausein- 
anderreihen", übtr.  (in  entwickelnder 
Darstellung)  Vortrag  halten,  sich 
verbreiten:  ad  hunc  modum  IX, 
2  12. 
'  dissTniTlis,  e,  u  n  ä  h  n  1  i  c  h :  eorum 
(— fortium  virorum)  IV,  14,  7. 

dissTmiilätio,  önis,  /.  Verheim- 
lichung VI,  7,  32.^  VII,  2,  9.  -  2)  Ver- 
stellung: altaX,9,8. 

dis-sTmiilo,l.  „unkenntlich  machen", 
dah.  verheimlichen,  verhehlen, 
sich  etw.  nicht  merken  lassen: 
dolorem  IV,  6, 19;    metum  IV,  12,  22. 

IX,  5, 27;  iram  IX,  10, 22;  causam  irae 

X,  1,28;  magnitudinem  vulneris  VII, 
6,5;  periculum  IV,  16,22;  mit  acc.  c. 
inf.  VI,  10, 20. 

dissTpo,  1.  zerstreuen,  zer- 
sprengen: currus  VIII,  14, 9;  inse- 
qui  dissipatos  VI,  1, 12;  pass.  sich  zer- 
streuen III,  11, 12.  V,  13, 18. 

dis-solvo,  solvi,  sülütum,  3.  „ablö- 
sen",  übtr.  abzahlen,    bezahlen: 

aes  alienum  X,  2,9. 

dissonus,  3.  mis  s  tönend,  verwor- 
ren: clamor  V,  12, 14;  voces  IX,9, 14. 
distingiio,   nxi,   nctum,   3.   „durch 
Punkte  scheiden",   dah.  (die  Einheit 
im   Aeussern    einer   Sache)    unter- 
brechen: rivi  distinguunt  planitiem 
III,  4,  7 :  pinnae  fastigium  muri  IX,  4, 
30.  —  2)  in   etw.  Abwechselung 
bringen,  etw.  auszeichnen,  man- 
nigfach verzieren:  gemmae  distin- 
guunt jugimi  111,3,16;   berylli   bacu- 
lum  IX,  1,  30;    effigies    opera  VIII,  9, 
26;    arma   auro    distincta  VIII,  13,7; 
fascia  albo   distincta,   mit  Weiss  be- 
setzt,  durch  Weiss  gehoben  111,3, 19. 
VI,  6, 4 ;  carbasa  (vestis)  auro  distincta, 
besetzt,  durchwirkt  Vni,9,24.  111,3, 
13.  18.  IV,  1,23.  IX,  7, 12. 

disto,  äre,  abstehen,  entfernt 
sein:  intervallo  IV, 3, 14.  V,l,34;  vi- 
ginti  stadiis  inde  V,  7, 9 ;  modicis  spa- 
tiis  VII,  10, 15;  pari  intervallo  mari 
(vom  Meere)  III,  1,12. 

dis-tribno,  üi,  ütum,  3.  verthei- 
len, austheilen,  zutheilen:  pro- 
vincias  X,  10,  5;   jumenta  VIII,  4, 19  ; 
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copias  VIII,  10,  21  ;  armigeros  VI,  8, 
20;  milites  in  supplementum  IV,  5, 18. 
VI,n,  10;  equos(peditinus)IV,9,4.  14, 
12.  VII,  1,34;  arma  IX,  3,  21;  amicis 
elephantos  VIII,  14,9;  opifices  in  offi- 
cinasIV,2, 12.  — 2)  vertheilen,  ein- 
theilen:  copias  in  hunc  numerum 
V,2,3. 

distrint^o,  nxi,  ctum,  3.  (dis  u. 
stringo),  „auseinanderziehen",  übtr. 
spannen:  curam,  sorgenvolle  Span- 
nung bewirken  111,3,4. 
ditfo,  önis,  s.  dicio. 
diu,  adv.  lange  Zeit,  lange  III, 
1,18.  V,3, 13;  diutius,  länger  V,  1,36. 
IX,  9, 1 ;  nee  diutius  quam  respondit, 
als  bis  er  seine  Antwort  vollendet 
hatte  JX,  4,  30.  —  2)  vor  langer 
Zeit  IV,  4, 19. 

diiirnus,  3.  täglich:  quaestus  IX, 
2,5;  opusIV,l,20.  —  2)  bei  Tage: 
labor  V,  13,5. 

diutiuus,  3.  (diu),  lange  dauernd, 
langwierig:  bellum  IV,  14, 11. 
diutius,  s.  diu. 

diüturnus,  3.  lange  dauernd, 
von  langem  Bestände:  possessio 
Vllf,  8,  11;  fructus  VIII,  o,  15.  IX,  6, 
18;potentiaX,  l,6;vitaVIII,5,16.IX, 
6,19;  sidusIX,6,8;  posteritas  X,  9,  6. 
di-vello,  velli,  vulsum,  3.  1  o  s  r  e  i  s  - 
s  e  n ,  (gewaltsam)  trennen:  alqm  ab 
alquo  111,5,8. 

di-verbe  ro,  1. zerschlage  n,(durch 
Schlagen)  zertheilen:  fluctus  IV,4,3. 
diverscrium.  s.  deversorium. 
diversus,  3.  (part.  v.  diverto),  nach 
verschiedenen  Seiten  gewen- 
det, entgegengesetzt,  ver- 
schieden: fuga  111,11,19;  iterV,4, 
30;  ex  diverso,  aus  verschiedenen 
Richtungen  IV,  4, 7.  —  2)  auf  der 
entgegengesetzten  Seite,  ent- 
gegengesetzt, gegenüberlie- 
gend: regio  IX,  1,35;  pars  IV,  4,  6. 
X,  7, 19;  evadere  in  diversum.  auf  die 
entgegengesetzte  Seite  (des  Ufers)  IV, 
8,8;  spicula  eminent  in  diversum, 
dem  Feinde  entgegen,  nach  vorn  IV, 
9, 5 ;  digressi  in  diversa  d.  i.  vom 
übrigen  Heere  getrennt  111,8, 3.  —  3) 
abgelegen,  entfernt:  pars  VIII, 
13,20;  lituslll,4,6;  regio  IX,  1,35. - 
4)übtr.  entgegengesetzt,  wider- 
sprechend, verschieden:  consilia 
IX,  1, 20 ;  exta  prioribusVlI,  7, 29 ;  color 
ab  aliis  VI,  4, 18;  animus  diversa  agi- 
tans  VIII,  3, 14 ;  animus  in  diversa  ver- 
satur  III,  6,  7  ;  mutare  in  diversum,  ins 
Gegentheil  umstimmen  IX,  7, 10. 
diverticuluni,  s.  deverticulum. 


do 


dives,  itis,  reich:  gensX,  2,  11; 
regio  (auro)  VIII,  5, 3.  IX,  2, 27 ;  thesauri 
V,  5^  2 ;  divitissimus  quisque  IV,  1, 24. 

divido,  visi,  Visum,  3.  vertheilen, 
austheilen:  utres  VII, 5, 17;  munus 

VII,  6,  26 ;  arma  junioribus  IV,  2, 12; 
exiguum  omnibus  VII, 5, 12.  —  2) zer- 
theilen,   theilen:     panem    gladio 

VIII,  4,  27 ;  imperium  X,  10, 1 ;  insbs. 
theilen,  trennen,  scheiden:  par- 
tes imperii  X,  10, 6 ;  intervallum  dividit 
aciem  X,9, 15;  terra  maria  III,  1,  13; 
dorsum  Asiam  jugo  VII,3,  19;  fretum 
urbem  a  continenti  IV,  2, 7 ;  Tanais  Bac- 
trianos  a  Scyihis  VII,  7,  2.  8,  30;  regio 
amnibus  dividitur  VIII,  9, 11 ;  amicos 
a  consciis  VII,  1,  30;  aciem  VIII,  14, 
21;  copias  (cum  alquo)  111,8,2.  9.  IV, 
3, 1.  V,  3, 16;  exercitum  in  tres  partes 
VIII,  1, 1 ;  classem  (peditem)  in  duo 
cornua  IV,  3, 11.9, 17. 12,3  (Z.  duo  cor- 
nua  diviserat  peditum,  „hatte  von  ein- 
ander getrennt");  agmen  in  cornua 
divisum  VIII,  14,  1. 

dlvlnätio,  önis,  /.  W  e  i  s  s  a g u  n  g  s  - 
vermögen,  V  orge  fühl:  praesa- 
gientis  anirai  111,3.2. 

dTvimtäs,  ätis, /.  Göttlichkeit 
VIII,  5, 16.  18. 

dlvino,  1.  prophezeien,  ahnen: 
mit  acc.  c,  inf.  VI,  10, 19.  X,  6, 21 ;  ahsol. 
die  Zukunft  voraussehen  VI,  10,  25. 

divinus,  3.  die  Götter  betreffend, 
göttlich:  jusIII,  10,  9;  honores  IV, 
7,28.  X,5,ll.  —  2)  von  d.  Göttern 
herrührend,  göttlich:  instinctus  VIII, 
10,  15 ;  ope  divina  III,  6, 18.  IV,  2, 16. 

divitiae,  arum,  /.  Reichthum 
VII,  8,  20.  X,l,22;  urbis  V,6,2. 

divortium,  i,  n.  (diverto),  Schei- 
dung: magno  divortio  amnes  iter 
percurrunt,  in  grossemBogen  von  ein- 
ander sich  entfernend  V,  1, 13. 

do,  dedi,  dätum,  däre,  geben, 
reichen, verleihen, schenken: 
dona  amicis  V,  6,  20 ;  alqd  dono  (zum 
Geschenk)  V,  2,  19  (s.  doceo).  VIII, 
12, 1 5  ;•  alqd  doti  IV,  5, 7  ;  dextram  fidei 
pignus  VIII,  12, 10;  nobilitatem  loco 
(verleihen)  IX,  6,22 ;  impunitatem  facto 
(angedeihen  lassen)  VIII,  12,  3;  fortu- 
nam  (zuweisen)  VI,  5,  8;  terga  alcui, 
vor  Jemd.  die  Flucht  ergreifen  VIII, 
2,17;  insbs.  a) entrichten,  zahlen: 
pretium  flagitii  V,  1, 37  ;  poenas,  Strafe 
leiden,  büssen  IV,  7,  27.  VII,  1,39.  — 
b) eingebe,  beilDringen:  medi- 
camentum  VI,  10, 34 ;  venenum  III,  6, 6. 
X,  10, 14.  —  c)  beigeben,  bestel- 
len, bestimmen:  alqm  qui  memi- 
nerit  IV,  1,18;  judicem  V,2,2;  alqm 
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doceo 

comitem  111,6,1.  13,3.  VII,  2, 18;    du- 
cem  (alcui)  V,4,20.  VIII,  11,  5.  10;  Sa- 
trapen provinciae  VI, 4,25. —  d)  dar- 
bringen,   weihen:    inferias  VII,  9, 
21.  X,  1,30.  —  e)  überweisen,  über- 
geben: virginem  servo  X,  1,5;   cap- 
tivos  urbi  incolas  VII,6,27;    sororem 
in  matrimonium  VI,  9, 17;    alcui   pro- 
vinciam  VIII,  2, 14  ;  negotium  X,  1, 36 ; 
regnum  VII,  4, 17 ;    imperium  III,  3, 1. 
13,  14.  —  f)  Zeichen  geben:   notam 
initi  consiliiVl,8,15;  signum  (pugnae, 
receptui,   ad  eundum)  IV,  13,  22.  V,  3, 
23.  10,  12.  —   g)  wohin    geben   od. 
bringen:  alqd  in  profundum  secum, 
mit  sich  in  die  Tiefe  reissen  IV,  3, 10; 
alqd  in  conspectum,  vor  Augen  stel- 
len, zur  Schau  stellen  111,2,2.  V,  1,2. 
X,  6,  4.  —  h)  geben,    einräumen, 
gestatten:    spatium  liberum  VII,  4, 
35;    locum,    Raum    geben  VI,  6,  31 ; 
viam,  Platz  machen  X,  6, 24;  iter  (of- 
fen lassen)  IV,  16, 9  ;  quietem  militi  VI, 
4,8;    biduum   ad  quietem  IV,  4, 10.  9, 
13;    biduum   irae  IX.  3,  19;    spatium 
animo  (seiner  Hitze)  VIII,  1,48;  occa- 
sionem  IV, 5,1«.  IX, 7, 6.  —  i)  zuge- 
stehen,   in   Rücksicht   auf  etw. 
th  u n :  alqd  precibus  IX,  2, 30 ;  formae 

vm,io,35. 

doceo,  cüi,  ctum,  2.  Jemdm.  etw. 
lehren,  ihn  in  etw.  unterrichten: 
litteras  IV,  4, 19 ;  alqm  artem  belli  VII, 
7, 16 ;  alqm,  belehren  VI,  10, 4.  VII,  7, 6 ; 
aves,  abrichten  VIII,  9,  25  ;  ahsol.  (dono 
dare)  quae  docerent,  Frauen,  welche 
sie  unterrichten  könnten  V,  2, 19  (Z. 
donoque  sc  doceret  dare,  „sie  solle 
sagen,  dass  er  ihr  damit  ein  Geschenk 
mache");  insbs.  a)  belehren,  be- 
richten, vorstellen,  zeigen:  mit 
acc.  c.  inf.  IV,  1,  2>.  V,l,8.  3,5.  6,1. 
IX,  1, 1.  4, 19 ;  mit  Fragsatz  V,  4, 13.  — 
b)  lehren,  beweisen:  eventus  do- 
cet  mit  acc.  c.  inf.  VIII,  14, 42. 

döcilis,  e,    gelehrig:    ad  imitan- 
dum  sonum  VIII,  9, 16. 

dÖcumentum,  i,  n.  „was  zur  Lehre 
dient",  dah.  warnendes  Beispiel, 
^Yarnung  111,2,  18;  perfidiae  non 
inultae  111,8,4;  mit  Fragsatz  V,  8, 15  ; 
mit  ut  VIII,  14,  26.  -  2)  Beweis, 
Probe,  Zeugniss:  fidei  VIII, 6,12  ; 
indulgentiae  X,  5, 25 ;  documenta  sui 
dare,  Proben  von  sich  geben  VII,  11,8. 
düläbra,  ae,  /.  Picke,  Brechaxt 
V,6,5.  14.  VIII,  4, 11.  IX,  5, 19. 

döleo,  üi,  itürus,  2.  sich   betrü- 
ben, betrübt  sein  X, 9, 9. 

dolor,  öris,  m.  (körperl.)  Schmerz 
IV,  15,  17;    cervicis  VII,  7,  5;    dolo- 
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rem  dissimulare  IV,  6,  19;  übtr.  a) 
Schmerz,  Gram,  Kummer,  Be- 
trübnis s  III,  12,7.  IV,  8, 9;  animiVI, 
9,1;  mutuus  IV,  10,  21;  communis  X, 
5,9;  haud  levis  VIII,  2,  40. —  b)  A er- 
ger, Unmuth,  Unwülle  VI,2,4.  6, 
17.  VIII,  1,38.  6,25.  IX,  3,  2;  sopora- 
tus  VII,  1,  7. 

dolus,  i,  in.  Täuschung,  List 
IX,  7, 7;  dolum  intendere  VII,  5,  21. 
VHI,13,17. 

dömesticus,  3.  zum  Hause,  zur  Um- 
gebung Jemds.  gehörig :  hostis,  Feind 
im  eigenen  Lager  VI,  8,  9 ;  suhst.  do- 
mestici,  Hausgenossen,  Umgebung 
Jemds.  IX,6,24.  —  2)  heimathlich, 
einheimisch:  miles  IV, 6, 31;  vestis 
IX,  3, 10;  sermo  VII,  5, 29;  bellum  IV, 
3, 19 ;  res,  Heiniwesen  V,  11,  5. 

döiiiTciiruiii,i,n.  Wohn  ort,  Wohn- 
sitz IV,  4,  20. 

döiuTua,  ae,  /.  Herrin,  Gebie- 
terin 111,11,25.  12,8. 

dÖmmatio,  önis,  /.  Herrschaft 
VI,  1,8. 

dÖminor,  1.  herrschen,  gebie- 
ten:   in  alqm,  über  Jemd.  VIll,  7,  1. 

dominus,  i,  m.  „Hausherr",  dah. 
Eigenthümer,  Herr  IV,  10,32.  VI, 
6,16.  Vn,6,27.  8,28.  VIII,  14,40.  -  2) 
Gebieter,  Herrscher  111,11,23. 
VI,  3,  17.  X,5,9;  terrarum  IV^  14,  9  ; 
vitae  necisque  iV,  1,22. 

dÖmito,  äre  (y.  intens,  v.  domo), 
bändigen,    zähmen:    elephantos 

vni,9,i7. 

dÖmttor,  oris,  n.  Bezwinger, 
Ueberwinder:  gentium  III,  12, 19  ; 
exercitus  domitor  Asiae  V,  1,39. 

domo,  üi,itum,l.  bändigen,  zäh- 
men: equos  1V,9,4.  X,l,24;  animal 
ad  mansuetudinem  IX,  8, 2.  —  2)  b  ä  n  - 
digen,  bezwingen,  unterwürfig 
machen:  Syros  cladibus  belli  IV,  1, 
5  ;  gentem  V,  6, 19.  VI,  3, 8.  VII,  K),  16 ; 
urbes  IX,  1,23;  terras  VI,  3,  5 ;  Boeo- 
tiara  111,10,7;  Asiam  VII,  9, 17. 

dÖmus,  üs, /.  Haus  (mitallemZu- 
behör  von  Sachen  und  Leuten):  sa- 
traparum  X,  1, 33 ;  in  domo  alcjus  VII, 
1, 37  ;  domo3  abire,  nach  Hause,  heim 
VIII,6,20.  — 2)  Haus,  Familie  VIU, 
6,23.  X,  9, 6;  purpurati  HI,  13, 14;  in 
eadem  domo  familiaque  X,  7, 15.  —  3) 
Heimath,  Vaterland:  domi  (Lo- 
cativform),  in  der  Heimath,  im  Vater- 
lande, daheim  III,  13,  15.  V,  5,  19; 
domi  militiaeque,  im  Krieg  u.  Frieden 
VII,  2, 33;  domum  (u.  domos),  nach 
Hause,  ins  Vaterland,  heim  IV,  1,  39. 
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V,  5, 9.  VI,  2, 17.  5, 10.  •22.  VI,  6, 10.  VII, 
10,0.  IX,.s,l.  X,2,12. 

donec,  cottj.  so  lange  als,  wäh- 
rend VII,  9, 14.  —  2)  so  lange  bis, 
bis  dass,  bis  mit  jy^'^fect.  indkat. 
IV,  4, 6.  VI,  1,2.  4.  15.  VI,  11,20.  VIII, 
1, 23.  14, 33.  IX,  1, 12.  5,  9  ;  mit  praes. 
conjunct.  IV,  7, 22.  V,  9,  4 ;  mit  imperf. 
conjunct.  III,  11,  5.  IV,  3, 5.  7,27.  IV, 
15,17.  V,2,22.  3,17.  13,12. 

döuo,  1.  schenken:  pecuniam  VII, 
3,3.  —  2)  beschenken:  alqm  X,  5, 
10;  alqm  bonis  VIII,  6,  26;  coronis 
IX,  1,6;  satrapeä  V,  1,44;  regnoVIII, 
14,  45;  übertäte  V,  3,  15;  specie  V^, 
5, 29 ;  2)asb\  donari  V,  2,  5 ;  ffnibus  IX, 
8,10. 

donuin,  i,  n.  Gabe,  Geschenk: 
deorum  VII,  10, 14;  victoriae,  Sieges- 
preis IV,  5,  11 ;  alciü  donum  dare  IV, 
7, 28 ;  ferro  VI,  5,  22 ;  ahid  afferre  (ferre) 
donum,  als  Geschenk  IV, 2, 2.  5,  li.V, 
12, 1 ;  dono  dare,  zum  Geschenk  geben 
IV,  11,  15.  V,7,  12.  VII,  11,  29;  dono 
mittere  V,  2, 18. 

dorsiiDi,  i,  71.  Rücken  (als  Erhö- 
hung am  Körper)  IV, 4, 3.  VIII,  1 4, 40 ; 
testudinis  (Schale)  IX,  8,  2;  alqddorso 
portare  III,  13,16.  V,13,8;  gestare  IV, 
2,20.-2)  Gebirgsrücken,  Kamm 
111,4,7;  montis  111,4,12.  V,3, 16.  4,4. 
VII,  3, 8  (s^inB,5);  VII,  3, 19. 

doryphoros,  i,  w.  Lanzen  träger: 
plur.  doryphoroe,  eine  Leibgarde  der 
persischen  Könige  111,3,15. 

dos,  dötis,  /.  Mitgabe,  Mitgift, 
Aussteuer  IV,  5,1;  filiae  IV,  11,5; 
doti  dare,  zur  Mitgift  geben  IV,  5, 7. 
—  2)  übtr.  natürliche  Eigen- 
schaft, Gal)e:  plur.  X,  ö,  32;  in- 
genii  111,6,20. 

driico ,  önis ,  m.  Drache,  eine 
Schlangenart  IX,  8,  26. 

Dranjfae,  ärum,  Anwohner  des  Bin- 
nensee's  Zareh  (früher  Aria  palus)  im 
heutigen  Sedschista?i  VI,  6,  36.  VIII, 
3,17. 

dromäs,  ädis,  „laufend" :  dromades 
cameli,  Dromedare  V,  2, 10. 

Dropides,  is,  ein  Athener  im  Heere 
des  Darius  111,13, 15. 

düble,  adr.  zweifelhaft:  haud 
dubie.  onne  Zweifel,  unstreitig  III,  7, 
14.  8,  7.  9,  2.  IV,  9, 1.  13,  7.  V,  1,  39. 

dubitatlo,  onis,  /.  Ungewiss- 
heit,  Zweifel:  dubitationem  exi- 
mere  V,  11,  7.  VII,  11,  21.  —  2)  Un- 
schjüssigkeit  VIII,  10, 10. 

dubito,  1.  V.  ürtheile,  schwan- 
ken, ungewiss  sein,  Zweifel 
hegen,   zweifeln:   de   alqua  re  V, 


duco 

6,9.  VII,  6, 18.  8,29.  IX,  1,34;  mit  acc. 
c.  inf.  X,  6,  21;  mit  ne  („ob  nicht 
etwa")  VII,  11,  21;  mit  an  („ob,  ob 
auch")  V,  8,  7.  VII,  7, 1 8.  IX,  2, 10;  („ob 
nicht")  IV,  10,  16.  15,  30.  16,8;  mit 
Doppelfrage  IV,  9,  1.  IX,  1,  27.  8,  24. 
VII,  2,  34 ;  non  (haud)  dubito  mit  folg. 
quin  111,8,14.  IV,  10,  29.  15,28.  V,  1,4. 
12,  7.  VI,  2, 14.  VII,  1,13.  IX,  4,  28.  X, 
6,18;  mit  acc.  c.  inf.  VII,  1,11.  —  2) 
V.  Entschlüsse,  Bedenken  tragen, 
anstehen,  zögern:  mit  inf.  IV,  1, 
32.  5,  2.  21.  V,  4, 16.  VI,  4,  14.  r>,  30.  7, 
15.  yil,7,1?.  X,8,2;  non  dubito  quin 
111, 13,  2;  cd^sol.  VIII,  5, 12.  X,4, 2. 

dübius,  3.  schwanKend,  unsi- 
cher: eventuspugnae  IV,  16,28;  dah. 
a)  misslich,  gefährlich:  res  (Lage) 

IV,  16, 23.—  b)  zweifelhaft:  auspi- 
cium  victoriae  IV,  15,27;  haud  dubia 
fortuna  (,sc.  est)  VII,  7, 11 ;  dubium  est 
an  („ob  nicht")  III,  8, 21 ;  nulli  est  du- 
bium quin  VII,  1,9.  —  2)  suhject.  a) 
zweifelnd:  haud  dubius  quin  V,  12, 
3.  VII,  6, 14 ;  mit  acc.  c.  inf.  IV,  13, 33. 
IX,  7,  21.  —  b)  schwankend,  un- 
schlüssig: animi  (im  Geiste)  IV,  13, 
3.  VIII,  5,  26. 

diiceui,   ae,   a,  je   zweihundert 

V,  1^45.  VII, 4, 23. 

duco,  xi,  ctum,  3.  A)  führen, 
bringen:  greges  servorum  VIII, 8,  9; 
alqm  secum  IV,  7, 9;  iter  ducit  in  Per- 
sidem  111,11,19;  alqm  spes  ducit  V, 
13,18;  quo  fortuna  ducit  IX,  3,  14; 
flumina  aquas  ducunt,  schleppen  hin 
VIII,  9, 18;  insbs.  1)  (zur  Bestrafung 
u.  dgl.)  fortführen,  abführen: 
alqm  VIII,  7,15.  X, 4,1.  —  2)  heim- 
führen: alquamconjugem,als  Gattin 
d.  i.  heirathen  X,3, 12.  V,  5,  13.  —  3) 
milit.  a)  führen,  marschiren  las- 
sen: agmen  raptim  V,  13, 5;  modicis 
itineribus  VIII,  12,  1 ;  per  Phrygiam 
III,  1,  11 ;  in  Persidem  jugo  montium 
V,  4, 4 ;  noctumo  (terrestri)  itinere  VII, 
5, 1.  IX,  10,  2;  exercitum  terra  IX,  10, 
4;  impedimenta  campestri  itinere  VI, 
4,  3;  ahsol  IV,  1,  29.  IX,  4,  23;  vom 
Feldherrn,  ziehen,  marschiren: 
adversus  alqm  111,4,  l.  —  b)  führen, 
befehligen,  commandiren:  ag- 
men V,  1,  19.  VIII,  14, 1 ;  manum  VI,  4, 
2;  Persas  IV,  12,7;  antesignanos  IV, 
6,  23.  —  c)  vor  einer  Heeresabtheilung 
ziehen,  den  Vor  trab  bilden: 
levis  armatura  ducit  agmen  VI,  4, 15. 
—  4) Festzüge  u.  dgl.  (als  Erster)  an- 
führen, veranstalten:  exequias 
filiorum  X,  5, 2 1 . —  B)  z  i  e  h  e  n :  equi  du- 
cunt currum  IX,  8, 1 ;  spiritum,  Athem 


ductus 

holen  IV,  10, 18;  übtr.  1)  herleiten, 
ableiten:    genus    ab    alquo  IV,  2, 3. 
6,29.  X,  1,  23.  —  2)  anziehen,  an- 
nehmen:   colorem  X,  3, 14.  —  3)  das 
Resultat  von  etw.  ziehen,  dah.  für  etw. 
halten,   erachten:    alqd  Optimum, 
für  das  Beste  VII,  4, 11  (s.  solus) ;  egre- 
gium  IV,  15, 24;   levius  VI,  6,  2;  nihil 
parvum  IX,  6, 24 ;  alqm  marem  X,  1, 26. 
ductus,  üs,  m.  Führung,   Lei- 
tung:   ductu    alcjus,    unter   Jemds. 
Führung  VI,  3,2;    ductu   imperioque, 
unter  Leitung  und  auf  Befehl  V,  1 , 1 ; 
non   ipsius  magis,   quam    suo   ductu, 
mehr  auf  ihren  eigenen  als  auf  seinen 
Antrieb  111,10,4. 

dulcedo,  inis,  /.  „Süssigkeit",  dah. 
Reiz,  Lust:  bibendi  VIl,  5,  7 ;  per- 
potandi  VI,  2, 2. 

dulcis,    e,    süss:    aqua  IV,  7,  16; 
mare  VI,  4, 1 8.  —  2)  v.  Personen,  süss, 
geliebt:    dulcissima  mater  V,  2,  22. 
dum,   conj.   während,    indeni: 
mit  praes.   indicat.  lY,b,2\.  QAl.  23. 
IV,7;30.  16,20.  VI,  11,  15.  VIII,  10,  6. 
13,15.  IX, 7,1.  10,21 ;  mit  imjjerf  IX, 
9, 12 ;    mit  perf  X,  1 ,  43 ;    dum   etiam, 
während  noch  X,  2. 26.  -  2)  s  o  1  an g  e 
als:  dum  dico  VII,  1,18;  dum  mfitia- 
tus  est  VI,  11,40;    dura   spe   calerent 
IV,  1,29.  —  3)  so   lange   bis,   bis 
dass,  bis:  dum  perventum  est  VII, 
4,25;  mitConjnnctiv  VI,3,6.  11,6.19. 
VII,  4, 5.  5,18.  VIII,  12,  9.  X,  5,  36.   - 
4)  (^  dummodo),  wenn  nur,  wofern 
nur,  mit  Conjunct:  dum  memineri- 
tis  VI,  9, 36. 

dumtaxat,  adv.  (=  dum  quis  taxat, 
„wenn  einer  es  genaunimmt"),  schränkt 
einen  Begriff  (dem  es  meistentheils 
nachstellt)  im  Gegensatz  zu  einem  an- 
dern auf  sein  Mass  ein  :  a)  eben  nur, 
lediglich  III,  1,3.  12,2.  IV,  10,32. 


eculeus 
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VIII,  1,29.  IX,  0,18.x,  10, 16.-b)  we- 
nigstens IX,  10, 18. 

duo,ae,o,  zwei  111,3,16.-2)  die 
beiden  (genannten)  III,  8,  28.  11,5. 
VIII,  6, 22. 

duplex,  icis  (duo  u.  plico),  „zwei- 
mal gefaltet",  dah.  zwiefach,  dop- 
pelt: numerus  111,2,8. 

düro,  1.  hart  machen,  härten: 
lignum  igni  111,2,7;  hastae  igne  du- 
ratae  111,2,16;   nodi   duraverant   sti- 
pites  VI, 5, 16;  pisces  sole  durati    ge- 
dörrt IX,  10, 10;  übtr.  rauh  machen, 
unempfindlich  machen:    ingenia 
VII,  3, 6.  —  2)  intrans.  „sich   verhär- 
ten", übtr.  a)  aus  dauern,  aushal- 
ten:' in  eodem  habitu  corporis  X,5, 3. 
—  b)  fortdauern,  fortbestehen: 
durat   molesV,l,34;    habitus  Vin,4, 
14;  nihil  111,4,10;  fides  in  illud  tem- 
pus  VIII,  6, 15  ;    libertas    brevi   dura- 
tura  X,  7, 11 ;  vites  durant,  halten  sich 
VII  3  10. 

d'ür'us,    3.   hart:    materia  VIII,  10, 
25;    übtr.  hart,   schwer:    duriora  re- 

stant  VII,  11,1«^. 

dux,  dücis,  W.Führer,  Wegwei- 
ser Ili,  1 3, 4 ;  viae  V,  4, 1 1 ;  itinens  V, 
3, 6.  7, 12.  VIII,  10, 2 ;  diice  alquo,  unter 
Jemds.  Führung,   von  Jerad.    getührt 
IV, 2, 17.  V,2,9.  13,10.  -  2)  Anfüh- 
rer, Heerführer:  exercitus  VIII, 5, 
8;  copiarum  IV,  6, 2;    equitatus  VI,  9, 
26;  hastatoiTim  IV,  15, 13;  duces  prm- 
cipesque  militum  IV,  10, 4;  alquo  duce, 
unter  Jemds.  Aniührung,  Commando 
111,11,18.   IV,  13,  29.   VII,  9,  21.   VIII, 
13,14;  übtr.  sceleris,  Anführer  VI,  9, 
4;  clamor  sine  duce  ac  sine  imperio, 
ohne  dass  Jemd.  es  angeregt  od.  ver- 
anlasst hatte  V,  12, 14. 

Dyardanes,  is,  ni.  Nebenfluss  des 
Ganges  VIII,  9, 9. 

Dynmus,  s.  Dimnus. 


E. 


e,  s.  ex. 


ebrietäs,  ätis,  /.  Trunkenheit, 
Rausch  V,  1,  37.    7,  11 ;   discutitur 

ebrius,  3.  trunken,  berauscht 
V,  7,4. 

'ebur,  böris,  n.  Elfenbein  VIII, 
5,4.  IX,  1,2. 

Ecbätäna,  örum,  n.  Hauptstadt  v. 
Medien,  Sommerresidenz  der  persisch. 
Könige,  jetzt  Hamac?a?i  IV,  5, 8.  V,  8, 
1.  13, 1.  VII,  10,10. 


EcbolTma,  örum,  n.  Stadt  in  Indien 
VIII,  12,1. 

ecce,  intcrj.,  siehe  da!  sehet! 
(um  auf  etw.  mit  Nachdruck  hinzu- 
weisen) VI,  3,3. 

ecquis,  ecqmä^jyron.interrog.,  vfohi 
irgend  einer?  VI,  »0,22;  ecquid  als 
Frao-epartikel  in  affectvoUer  Frage, 
denn  nicht?  wohl?  IV,  16,5.  VI, 9, 
36.  VIII,  4, 17;  ecquid  mirum  est,  ist 
es  wohl  zu  verwundem?  IV,  11,4. 

ecfileus,  s.  equuleus. 
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e-dlco,  xi,  ctum,  3.  ansagen,  ver- 
ordnen, bestimmen  (kraft  eines 
Amtes):  alqd  Vlll,  10,  30;  certamen 
in  noctem  IV,  13, 14;  mit  folg.  ut  VII, 

1.4.  X,  2,9;    mit  Conjunctivsatz  VI,  8, 
23 ;  mit  inf.  bekannt  machen  VI,  1 1 ,  20. 

«ditus,  a,  um,  s.  edo. 

e-do,  didi,  ditum,  3.  herausgeben, 
von  sich  geVjen:  clamorem  (gemi- 
tum),    ausstossen  IV,  12, 23.  15,  19.  X, 

3.5.  IV,  10, 20.  VI,  7,30;  sonum,  her 
vorbringen  V,  4,  25;  matre  editus,  ge- 
boren VI,  5,  4;  amnis  editur,  bricht 
hervor  VI,  4, 5;  insbs.  a)  „äussern", 
dah.  mittheilen,  veröffentlichen, 
bekanntmachen:  mandata regis  X, 
8,15;  summam  orationis  VI,  11,  12; 
responsum  in  vulgus,  veröffentlichen 
III,  3,  7.  IV,  10,  7;  v.  Orakeln:  verkün- 
digen: oraculum  IV,  7,  24;  sors  ora- 
culo  edita  III,  1,  16.  V,  4, 11.  VI,  9,  18. 
—  b)  V.  Tliätigkeiten,  verrichten, 
ten,  leisten:  alqd  dignum  nobili- 
tate  (spectaculo)  III,  7,  12.  IV,  4,  11 ; 
opus  virtutis  VIII,  14,  37;  facinus  V, 
13,18;  exemplum  patientiae  (zeigen) 
X,  3,4;  spectaculum  ludicrum  (veran- 
stalten) 111,7,5;  proelium  (pugnam), 
liefern  V,  4,  31.  IV,  6,  25.  VII,  7,  37. 
VIII,  2,37.  IX,  5, 16;  certamen  maero- 
ris,  anstellen  X,  5, 9, —  2)  emporge- 
ben, dah.  ^jass.  edi  v.  Bäumen,  sich 
erheben,  emporwachsen:  in  altitudi- 
nem  IX,  1,9;  pari,  editus  als  Adject. 
hervorragend,  hoch:  coUis  IV,  12, 
18.  13,35;  mons  111,8,22.  VII,  5, 13.  6, 
4;  Vertex  V,  4,  27;  turris  multum  edita 
111, 1, 7 ;  tumulus  editior  VII,  7, 38 ;  subst. 
edita  montium,  Berghöhen  VI,  6,  20. 

e-dÖceo,  cüi,  ctum,  2.  (gründlich) 
über  etw.  belehren,  mit  etw.  be- 
kannt machen:  alqmpericulumlV, 
13, 37^  rationem  IV,  10, 5. 

1.  educo,  1.  aufziehen,  erzie- 
hen: alqm  III,  12,  16.  VIII,  1,21 ;  libe- 
ros  111,3,23. 

2.  e-dnco,  xi,  ctum,  3.  heraus- 
führen: alqm  e  custodia  VII,  1,  8; 
milit.  ausrücken  lassen :  copias  VI,  6, 
21;  equites  VIII,  1,3.  10,4;  in  proe- 
lium X,  5, 10;  in  aciem  IV,1,35;  ad 
occupandas  angustias  V,  4, 29;  ad  po- 
pulandos  a^ros  IV^,  1,31.  —  2)  „empor- 
ziehen", dah.  aufziehen,  gross- 
ziehen:  alqm  III,  12, 16  (Z.). 

eflfectus,  üs,  m.  Ausführung:  con- 
silii  VIII,  13,22. —  2)  Wirkung,  Er- 
folg VIII,  9,  28. 

effemino,  l.  (femina),  zum  Weibe 
machen:  pass.  zum  Weibe  ausarten: 
stupro  X,  1,26.  —  2)  übtr.  verweich- 


effundo 

liehen:   suhst.   partic.    effeminatus, 
Weichling  VI,  7,11. 

1.  efifero,  1.  (ex  u.  ferus),  wild 
machen,  verwildern:  bellum  effe- 
rat  ingenia  VIII,2, 16;  efferatus,  ver- 
wildert VI,  3,  6 ;  equi  dolore  efferati, 
wild  geworden  111,11,11. 

2.  eflfero,  extüli,  elätum,  efferre 
(ex  u.  fero);  „heraustragen",  dah. 
Todte  bestatten:  corpus  magnifico 
funere  IV,  8,  9.  —  2)  forttragen: 
fortschaffen:  pecuniam  III,  13,  5; 
insbs.  gewaltsam  fortreissen,  pass. 
efferri  v.  Affecten,  fortgerissen  werden 
sich  fortreissen  lassen :  mobili  impetu 
IX,  4, 22;  elatus  gaudio  IV,  6,  26.  VI, 
7,24;  ad  vanam  tiduciam  III,  8, 10.  — 
3)  empor  tragen:  nubes  ad  caelum 
effertur,  steigt  empor  IV,  15,  32;  bildl. 
pass.  eilerri,  sich  erheben:  super  hu- 
manum  fastigium  IX,  10,  24;  se  ad 
sidera  IV,  5, 3. 

efilcäclus,  adi\  (compar.  v.  effica- 
citer),  wirksamer  IV,  10,  7. 

afficax,  äcis,  wirksam:  preces 
VIII,  3,  3;  necessitas  efficacior  IV,  3, 
24.  VIII,  4, 11. 

eff  iclo,  feci,  fectum  3.  (facio),  „her- 
vorbringen", dah.  Bauliches  herstel- 
len, erbauen:  ratcs  VII,  8,  8.  —  2) 
zuwege  bringen,  ausführen, 
ausrichten,  bewirken:  alqd  VI, 
9, 14 ;  res  V,  7, 1 ;  mit  folg  ut  III,  6,  20. 
VII,  1, 28.  2, 6. 11,  6.  VIII,  2,  36 ;  mit  ne 
VI,5,  ll._ 

efflgles,  ei,  /.  (fingo),  plastisches 
Bildniss,  Bildwerk,  Gestalt  IV, 
7,23;  >s'ini  111,3, 16;  avium VIII, 9,26. 

efflüo,  xi,  3.  „entfliessen",  übtr. 
entgleiten,  entfallen:  telum  ef- 
fluxit  VIII,  14,  36. 

effrinjyo,  fregi,  fractum,  3.  (frango), 
aufbrechen:  portam  IV,  5, 17. 

effügio,  fügi,  3.  einer  Person  od. 
Sache  entfliehen,  entrinnen, 
entkommen:  alqm  V,  9, 2.  VIII,  3, 2. 
13,16;  manus  alcjus  V,  10, 15.  VI,  3, 
17.  IX,  6, 25;  mortem  IV,  14,  25;  ulti- 
mum suppliciorum  VI,  6,  31 ;  veloci- 
tatera  alcjus  VII,  7,  7  ;  rt?>so?.  VII,  7,37. 

elTundo,  füdi,  füsum,  3.ausgiessen, 
auswerfen,  ausströmen  lassen: 
fons  effundit  vim  bituminis  V,  1,16; 
procellanivem(imbrem),  schüttet  herab 
III,  13,  7.  VIII,  13, 23 ;  pass.  effundi,  sich 
ergiessen:  efifunditur  imber  VIII,  4, 5; 
mare  VI,  4,  19;  amnis  ex  radicibus 
montium  VI,  4,  4;  sangnis  IV,  15, 17. 
VI,  1,4;  insbs.  a)  milit.  hervorstür- 
men lassen,  anstürmen  lassen: 
currus  in  hos tem  IV,  15,3.  —  b)  ab- 


j. 


effuse 

werfen  (d.  Reiter)  VIII,  14, 34.  -  2) 
„loslassen",  dah.  a)  schiessen  las- 
sen (den  Zügel):  effusis  habenis,  mit 
verhängtem  Zügel  VII,  7,  35.  9, 13.  Vill, 
14,6;  cursus  effusus,  gestreckter  Lauf 
V,  13,  12.  —  b)  V.  Geschossen,  in 
Menge  schleudern:  tela  in  alqm 
VIII,  10,31.  —  3)  übtr.  a)  v.  Aeusse- 
rungen,  ausstossen:  illa  VI,  11,28. 
—  b )  V.  Leidenschaften, ausströmen 
lassen,  auslassen:    iram   in    alqm 

VII,  1,25;  effusum  esse,  einer  Sache 
leidenschaftlich  ergeben  sein: 
in  vinum  V,  1,37;    in   amorem  alcjus 

VIII,  4, 25.  —  4)  „weggiessen",  dah. 
verbrauchen,  verschwenden: 
temeritas  primum  impetum  effundit 
IV,  14, 13.  —  5)  „auseinandergiessen", 
dah.  a)  milit.  zerstreuen:  in  fugam 
effundi,  in  wilde  Flucht  sich  zerstreuen 

IV,  15, 29.  16,20.  VIII,  2,  38;  fuga  ef- 
fusa,  wilde  Flucht  IV,  15,4.  —  b) 
verbreiten:  fumus  (mons)  effundit 
caliginem  IV,  9, 15. 12,  20;  caligo  effun- 
ditur  IV,  3,  \&\part.  effusus  als  Adject., 
„ausgebreitet",  dah.  ausgelassen-, 
masslos:  laetitia  VII,  10, 5;  licentia 
X,  2, 14^ 

effuse,  adü.  ausgedehnt,  weit 
und  breit,  zerstreut  VI,1,6.  IX, 
8,19.  —  2)  übtr.  masslos,  heftig: 
effusius  flere  IX,  3, 3. 

effusus,  a,  um,  s.  effundo. 

egeo,  üi,  2.  Mangel  leiden: 
pari,  egens,  bedürftig:  externae  opis 

VI,  3, 13. 

e-gero,  gessi,  gestum,  3.  heraus- 
tragen, h  er  aus  seh  äffen:  limum 

V,  1,29;  humum  alte,  ausgraben  VII, 
10,14;  insbs.  a)  von  sich  geben: 
aquam  vomitu  VII,  5,8.  —  b)  weg- 
schaffen, wegnehmen:  summam 
pecuniae  ex  thesauris  V,  2, 1 1 ;  aurum 
inde  X,  1, 33. 

ego,  ich:  potens  mei  IV,  13,  23; 
exercitus  mei  (des  Gegensatzes  wegen 
statt  meos)  IX,  2, 25 ;  pars  mei  (meines 
Ich)  IV,  14,22;  pars  nostri  V,5, 14; 
memet  ispe  VI,  10,  4;   nosmet  ipsos 

VII,  7, 15. 

egredior,  gressus  sum,  3.  (gradior), 
herausgehen,  herauskommen, 
sich  entfernen:  tabernaculo  III, 
12,27;  convivio  (Speisezimmer)  VIII, 
5,9.6,13;  in  ripam,  aussteigen  IV, 
9,18;  in  terram,  ans  Land  steigen 
IX,  9,  21;  obviam,  entgegenkommen 
V,l,19;  a6so7.  VIII,  1,49;  milit.  aus- 
rücken, ausziehen:  portä  (Ausfall 
machen)  IV,  6, 13 ;  obviam,  entgegen- 
ziehen VIII,  12,  7.  X,8,23.  —  2)  trans. 


eligo 


77 


über  einen  Punkt  hinausgehen, 
ihn  überschreiten:  finem  mundi 
IX,  6,  20;  sextum  annum  egressum 
esse,  überschritten  haben  111,11,24. 

egregie,  adv.  ausgezeichnet, 
vortrefflich  111,11,4.  VII,  7,29. 

egreguis,  3.  (grex),  „auserlesen", 
dah.  ausgezeichnet,  trefflich, 
rühmlich,  glänzend:  dux  IV,  5, 
13;  vir  (hello)  VIII,  14, 14.  111,12,19; 
equites  111,2,6;  opus  VI,  3, 17;  pugna 
IV,  6,  25;  victoria  V,8, 17;  gloria  V, 
11,9;  mors  111,11,9;  fidesIV,8,13; 
gratia  VIII,  7, 4 ;  alqd  egregium  ducere 
IV,  15,24. 

eicio  (ejicio),  jeci,  jectum,  3.  (jacio), 
herauswerfen,  auswerfen:  fluc- 
tus  eicit  beluas  IX,  10, 10.  —  2)  hin- 
ausstossen,  preisgeben:  exerci- 
tum  in  angustias  V,  2,  21  (s.  pudor). 

ejülätus,  üs,  w.  Heulen,  We}i- 
klagen,  Wehgeschrei  III,  12,  4. 
VIII,  2, 5.  X,6,3;^?Mr.  IV,  10, 29. 

ejusniüdi,  von  der  Art,  derar- 
tig: casus  IV,  3, 18. 

e-läbor,  psus  sum,  3.  entgleiten, 
entfallen:  telaelapsa  VIII,  14,  32.  — 
2)  V.Personen,  entschlüpfen,  ent- 
kommen V,  9, 11.  VII,  4, 19;  per  por- 
tam IV,  10,25;  occulto  aditu  VI,  8, 20. 
e-languesco,  güi,  3.  erschlaffen, 
ermatten:  elanguescit  proelium IV, 
15,19;  favor  X,7,13  (V.). 

Elaptonius,  i,  ein  Edelknabe  bei 
Alexander  VIII,  6, 9. 

electio,  önis,  /.  Auswahl  VII,  6,  9. 
electus,  a,  um,  s.  eligo. 
Elei,  örum,  die  Eleer,   Bewohner 
der  Landschaft  Elis   im  Peloponnes 
VI,  1,20. 
elementum,  i,  n.  E 1  e  m  e n  t  IX,  9,26. 
elephantus,  i,  m.  Elephant  V,2, 
10^  VIII,  9, 17.  13,7. 

elicio,  licüi,  licitum,  3.  (lacio),  her- 
auslocken, wohin  locken:  hostem 
extra  muros  IX, 8, 18;  übtr.  a)  ent- 
locken, ablocken:  metus  elicit  vo- 
cem  IV,  6, 6.  —  b)  v.  Gemüthszustän- 
den,  erwecken,  erregen:  iram 
VlII,  5,  22. 

elTdo,  si,  sum,  3.  (laedo)  heraus- 
schlagen, herausstossen:  amnis 
elisus  fertur,  schiesst  überschäumend 
einher  VIII,  13, 9.  —  2)  zerschlagen, 
zerschmettern:  alqm  stipiteIX, 7, 
22;  se,  sich  erdrücken  IX,  2,  2t;  v. 
leblosen  Dingen,  zusammendrän- 
gen: flumina  in  angustiorem  alveum 
elisa,  gepresst  IX,  2, 17. 

eligo,  legi,  lectum,  3.  (lego),  aus- 
raufen, ausjäten:   steriles   herbas 
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eloquor 


IV,1,21.  — 2)  auslesen,  aus  wählen, 
wählen:  milites  VII,  5,  27;  ad  hoc 
V,  5,22;  ducem  (ex  natione)  IX,  4, 24. 
8, 4 ;  terras  V,  1 1 , 5 ;  locura  (urbi,  morti) 
IV,  14, 12.  8,2.  VIII,  4, 8;  sedem  sibi 
(juventuti)  VI,  4, 13.  IV, 4, 20;  sedem 
condendae  url  i  VII,  3, 22.  6,13.  10,  15; 
Silvas  ad  hoc  VIII,  1, 12;  2)art.  electus 
als  Adject,  auserlesen:  speciesIX, 
1,26;  electae,  Jungfrauen  von  auser- 
lesener Schönheit  VIII,  4, 24. 

e-loquor,  cütus  sum,  3.  heran s- 
sagren,  aussprechen:  haec  VII,  2, 
3.  VIII,  14,  17;  plura  VI,  8,  22;  mit 
acc.  c.  inf.  IX,  6, 12;  ahsol.  X,2, 15. 

ElpinTcos,  i,  ein  Macedonier  VII, 
9,19. 

e-liido,  si,  sum,  3.  (im  Fechten) 
„pariren",  dah.  übtr.  a)  etw.  un  wi  rk- 
sam  machen:  alqdVII,  2, 12  (quibus, 
„wodurch").  —  b)  „mit  Jemd.  sein 
Spiel  treiben",  dah.  Jemd.  od.  etw. 
dem  Spottpreisgeben,  verspot- 
ten: alqm  V,ll,10.  VII,  11,6;  alqd 
proverbiis  VII,  8,  23;  ferociam  con- 
temptim  IX,  7,  18;  sortem  111,1,18; 
oraculum  VIII,  1, 42. 

eliivies,  ei,/,  „üeberschwemmung", 
raetonym.  ausgespülte  Schlucht  V, 
4,26;i;/«r.  VI,  4,  20.  VIII,  11,7. 

e-muno,  1.  heraus fli  essen:  ex 
fönte  X,10,17. 

eineiido,  l.(mendum)  verbessern: 
pass.  sich  bessern  VIII,  7,15. 

e-mentTor,  titus  sum  4.  erlügen, 
lügnerisch  vorgeben:  mit  acc. 
c.  inf.  VII,  5,  26. 

e-mergo,  si,  sum,  3.  hervor- 
tauchen, auftauchen  IV,  4,  4; 
herauswaten  IV,  9, 21. 

emetior,  mensus  sum,  4.  „ausmes- 
sen", dah  einen  Raum  od.  Weg  durch- 
messen, durchwandern,  durch- 
ziehen,zurücklegen:  iterV,4,  22; 
spatium  itineris  VII,  9,21 ;  spatia  ter- 
rarum  IV,  14, 7.  IX,  2, 10.  4, 19;  spatium 
cursu  (fugä)  VI,  1,  12.  IV,  16,9;  regio- 
nem  IX,  10,  6;  terras  IV,  14, 1 ;  maria 
terrasque  IX,  3, 7;  stadia  V,  1, 13.  VI, 
4,3;  silvasV,  6, 15;  jugamontium  VII, 
11,8;  gentes  victoriä  III,  12,  1h  ;  ter- 
minos  Herculis  III,  10,5(emensos  hy- 
pothetisch: „wenn  sie  überschritten 
haben  würden");  quae  emensus  erat, 
der  durchlaufene  Weg  IX,  3,  20. 

e-mico,  cüi,  cätum,  1.  hervor- 
blitzen, hervorschiessen:  fulgur 
emicat  VIII,  4, 3;  sanguis  IX,  5, 10.  — 
2)  übtr.  hervorstrahlen:  magni- 
tudine  animi  VII,  6, 20. 
emineo,  üi,  2.  (vertikal  u.  horizon- 


emo 

tal)  hervorragen,  hervorstehen: 
eminet  columna  X,  1,14;  tumulus  IX, 
9,18;  Campus  IV,  9, 10;  prora  multum 
IV, 3, 2;  cornulunae  VI, 4, 16;  signum 
ex  pertica  V,2,7;  simulacrum  exjugo 
111,3,16;    hasta  ex  temone  (ultra  te- 
raonem)  IV,  9, 5.  15,4;  moles  aqua  IV, 
2,21;  sarissa  per  cervicem  VI1,4,  36; 
alquis    curru   (thront)  111,3,15.  11,7. 
IV,  14,9.  15,30;  petra  eminet  triginta 
stadia  VII,  11,  2;    altitudo    quinqua- 
ginta  cubitorum  spatio  V,  1,26;  in  al- 
titudinem  V,  1, 33 ;  belua  super  ceteras 
(inter  ceteras)  Vlil,  13,  7.  14,13;  dorso 
super  fluctus  IV,  4, 3;   pari,  eminens, 
hervorragend:  arbores  IV, 3, 10;  saxa 
V,3,20.  VII,  11,15;  übtr.  a)  hervor- 
treten,   sieht l)ar    sein,     sich 
zeigen:    eminet  auctoritas  in  alquo 
VIII,  12, 1 3 ;    Studium  IV,  1 ,  24 ;    furor 
inter  omnes  X,  1,5;  atrocitas  in  voce 
(verräth  sich)  VIII,  1,50.  — b)  hervor- 
stechen,   hervorstrahlen,    sich 
auszeichnen  VI,  2,  9.  VIII,  9,  21; 
magnitudine    animi   inter   omnes  VI, 
1,3;    nobilitate  X,  1,22;    specie  IX,  1, 
28;   velocitate   inter  ceteros  IV,  4,  7 ; 
robore   super   ceteros  111,11,8;    emi- 
nentia   bona  VI,  6,  1.  —  c)  vollauf 
vorhanden    sein:     eminet   maeror 
X,  5,2;    opeslX,  1,2;    nobilitas  VIII, 
9,21. 

enuims,  adv.  (e  u.  manus),  „von  d. 
Hand  entfernt",  dah.  aus  der  Ferne, 
von  fern:  sagitta  petere  alqm  V,  3, 

9.  VI,1,4.  VII,' 8, 18;  obrui  telis  VIII, 
13,15;  vulnerari  VIII,  14,31;  interfici 
IX_,  7,21;  tela  jacere  X,  7, 18. 

e-mitto,  misi,  missum,  3.  her  aus- 
schicken, entlassen:  agmina  inde 
111,2,3;  paucos  navigio  in  ripam  IX, 
9,5;  leonem,  loslassen  IX,  1,32;  insbs. 

a)  milit.  abschicken,  ausrücken 
lassen,  hervorbrechen  lassen: 
equites  (in  cornu  hostium)  IV,  13,  36. 

V,  13,19.  VIII,  14, 5;  milites  in  beluas 
VIII,  14, 24 ;  currus  IV,  13, 33. 14, 14.  — 

b)  V.  Flüssen,  entsenden,  hervor- 
strömen  lassen  VII,  11,  3.  VIII,  9, 

10.  —  c)  v.  Geschossen,  abschleu- 
dern, abschiessen:  hastam  VII, 4, 
36 ;  lanceam  IX,  7, 21 ;  sagittas  VIII, 
9,28;   tela  111,11,4;    saxiim   in   alqm 

VI,  9, 31;  aculeum  IV,  14, 13.  — d)  aus 
sich  herausgeben,  hören  las- 
sen:  vox  emittitur,  lässt  sich  hören 

VII,  2,  7. 

emo,  emi,  emptum,  3.  kaufen, 
erkaufen:  ab  alquo  equumX,l,ll; 
percussorem  talentis  IV,  1, 12;  vicum 
capite  (mit  dem  Leben)  IX,  6, 11. 


emorior 

e-morior,  mortuus  sum,  3.  a',b  st  er- 
ben, ersterben:  terra  emoriturlV, 
7,10;  emoriens  natura  IX, 4, 18. 

en,  interj.  siehe!  siehe  dal  (zur 
Erregung  der  Aufmerksamkeit):  en 
tandem,'seht  mir  doch!  X,  2,  23. 

e-nascor,  nätus  sum,  3.  hervor- 
wachsen, entstehen:  iusula  me- 
dio  alveo  enata  IX,  8,  30. 

e-nävTgo,  l.  ab  schiffen  IX,  9, 13. 

enim,  conj.  z.  Einführ,  eines  erklä- 
rend, od.  begründend.  Satzes  (steht 
nach  dem  ersten  betonten,  zuweilen 
nach  dem  zweiten  Worte,  wenn  beide 
zusammengehörig  sind),  nämlich, 
denn  111,3,6.6,3;  neque  enim  III, 
9, 12.  IV,3, 18;  mit  Beziehung  auf  einen 
fehlenden  Gedanken  VllI,  8, 13;  quid 
enim,  warum  denn  auch  VI,  10,32;  at 

enim,  s.  at. 

enimvero ,  Bekräftigungspartikel, 
allerdings  nun  aber,  nun  voll- 
ends IV,  7, 14.  VIII,  1,43. 

e-nitor.  msus  u.  nixus  sum,  3.  „sich 
stemmend  herausarbeiten",  dah.  sich 
emporarbeiten,  emporklimmen: 
in  verticem  montis  VII,  U,  17 ;  per 
aspera  VII,  11, 16;  quo  VII,  11, 10.  — 
2)  transit.  mit  Anstrengung  hervor- 
bringen: marem,  gebären  X,  6, 9. 

e-no,  nävi,  1.  hinaussch\yim- 
men,  hinüberschwimmen:  in  tu- 
mulosIX,9,18;  aZ>so7.  VIII,13,15. 

e-niimero,  1.  aufzählen,  her- 
zählen VI,  3,  4. 

e-niintTo,  1.  (Geheimes)  mitthei- 
len, verrathen:  alqd  III,  6,  7. 

1.    eo,  ivi  (li),   itum,  Ire,   gehen, 
sich    wohin   begeben:    domos  VII, 
10, 9 ;  ad  copias  IV,  1 3, 24 ;  ad  mortem 
V,9,  7;  ad  consolandum  aliquem  III, 
12, 6;  in  ordines,  in  Reih  u.  Glied  tre- 
ten IV,  13, 19.  VIII,  13, 27 ;    Arabia  est 
a  parte   laeva   euntibus,    wenn  man 
geht,  auf  dem  Wege  V,l,ll;   i  oder 
ite  mit  zweitem  asyndetischen  Impe- 
rativ, wohlan  denn!  auf  denn!  V, 
12,11;  insbs.  a)  v.  Schiffen,   fahren, 
abfahren  1X,9, 14.  — b)  reiten  III, 
10, 3.  IV,  12, 6.  16, 22.  IX,  10, 26 ;  efTuso 
cursu  V,  13, 12.  —  c)  ziehen,  mar- 
schiren  111,3,13;  retro  111,8,7;  ob- 
viam  hosti  V,8, 10;   in  hostem  IV,  15, 
19;  ad  persequendum  hostem  VI,  8, 9; 
in    aciemV,  1,  19;    quadrato    agmine 
VI,  4, 14;    Signum   dare    ad    eundum, 
zum  Marsche  V,  10, 12.  —  2)  übtr.  a) 
zu   einer   Thätigkeit   gehen:    infitias 
ire,   leugnen,   in  Abrede   stellen  VII, 
1,26.  35;  mit  supin.:  decernunt  ultum 
ire,  rächen   zu  wollen  X,  8,  5 ;    (illos) 
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repletum  ire,  sie  seien  auf  dem  Wege 
anzufüllen  IX,  1, 2.  —  b)  v.  Verhältnis- 
sen, verlaufen,  von  Statten 
gehen:  res  eodem  cursu  eunt  VIII, 
5, 19. 

2.  eo,  alter  dativ.  (v.  is),  dahin: 
venire  IV,  12,  21;  pervenire  VIII,  U, 
13;  irrumpere  VI, 9, 9;  eo  rerum  ven- 
tum  est,  es  ist  soweit  gekommen  V, 
12,3.-2)  als  ahJat.:  dadurch,  des- 
halb VI,  8, 2.  VIII,  2,  7. 

eodem,  adv.  ebendahin  IV,  1,2. 
15,2.  V,l,3.  6,19. 


Epimenes,   is. 


ein  Edelknabe   bei 


Alexander  VIII,  6, 9.  20.  24. 

Epirus,  i,  /.  westl.  Landschaft  Xord- 
griechenlands  am  ionischen  Meere  X, 

1,18. 

epistola,ae,  f.  Zuschrift,  Brief: 
epistolam  obsignare  III,  7,  12 ;  legere 
111,6,9.7,14;  recitare  VI,9,13. 

epülae,  ärum,  /.  (reiches)  Mahl, 
Schmaus:  inter  >epulas,  beim  Mahle 
III,  12, 19.  V,  1,42.  VII,  4, 1.  IX,  7,  24; 
alqm  invitare  ad  epulas  VI,  8, 16.  IX, 
7,4;  epulis  interesse  IX,  7, 16. 

epülor,  1.  speisen,  schmausen 
VIII,  1,19.  5,9;  siibst.  epulantes  III, 
12,3.  VIII,  6, 14.  10,18. 

eques,  itis.w.  Reisiger,  Reiter: 
Thessali  111,2,  IG;  sagittarii,  zu  Pferde 
V,4, 14;  singul.  collectiv.,  Reiter,  die 
Reiterei  III,  2,  4.  11,  13.  IV,  12,  3.  22. 
13,37.  V,l,45.  VIII,  2,  32;  eques  pe- 
desque  IV,  16, 11. 

equester,  tris,  e,  die  Reiterei  be- 
treffend: agmen,  Zug  der  Reiter  X, 
9,14;  copiae,  Reiterei  VI,  6, 21;  proe- 
lium,  Reitertreffen  III,  U,  1;  pugna 
VII,  7, 32;  acies  VII,  9, 13. 

equTdem,  adv.  (verstärktes  quidem), 
sicherlich,  gewiss,  fürwahr  III, 
12,18.  VIII,  8, 10;  mit  erster  Person 
des  Zeitwortes  oft  =  m eines theils, 
meinerseits  V,8,15.  11,  10.  VI,  3, 

14.  9, 19.  10, 5.  VII,  1, 38.  VIII,  5, 19.  10, 

15.  _  2)  concessiv.,  wohl,  freilich 
IV,  3,  23.  IX,  1,  34.  X,  2, 16 ;  non  equi- 
dem...sed  (ceterum),  zwar  nicht... 
aber  V,  13,  3.  IV,  12, 20. 

equltäbllis,  e,  für  Reiterei  ge- 
eignet: planities  IV,  9,10. 

equTtätus,  üs,  m.  Reiterei  III, 
3,12.  IV,  9, 17.  VI,  9, 21.x,  7,  20. 

equiileus  (eculeus),  i,  m.  „Füllen", 
dah.  (pferdeartig  gestaltetes)  Folter- 
instrument: in  equuleum  imponere, 
auf  die  Folterbank  spannen  IV,  10, 10. 
VIII,  7,  5. 

equus,  i,  m.  Pferd:  equi  quadn- 
jugi  IX,  8,  1 ;    equi  virique  III,  3,  26. 
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it'ii 


erga 


IV,  13,  1;  equura  frenare  ITI,  8,  26; 
conscendere  V,  13,  15;  equo  vehi  V, 
13,8;  equum  regere  VII,  4, 18;  equo 
citato  advolare  V,  12, 15. 

ergä,  praep.  mit  acc.  „gegenüber", 
dah.  in  Betreff:  cautus  erga  bona 
sua,  seinem  Glücke  gegenüber  X,  1, 40. 
—  2)  gegen  (vorzugsweise  im  freundl. 
Sinne):  erga  alqm  111,6,17.  IV,  10, 16. 
V,8,3.  VI,  7,9.  X,  3, 8.  5,30. 

er^astulum.  i,  w.  Arbeitshaus 
(für  Sclaven)  V,5,13. 

ergo,  a(li\  mit  vorausgeh.  genit., 
aus  Ursach,  wegen:  proditionis 
ergo  VII,  5,  30.  — 2)  folglich,  daher: 
zu  Anfang  des  Satzes  III,  3,  2'<.  4,  5. 
5,14.  111,11,4.  12,17.  VII,  4,  29.  VIII, 
2,4;  an  zweiter  Stelle  111,5,10.  H,  16. 
IV,  1,30.  10,14.  V,6,7.  VI,  10,  22.  VII, 
1,40.  VIII,  7,11.  X,  9, 5;  in  consecut. 
Fragen,  also,  denn  111,6,6.  IV,  10, 
29.  V,5,16.  VI,  10,6.  -  3)  eine  Erör- 
terung abbrechend,  genug  VIII,  7, 8. 
10^30.  IX,  2, 12. 

erigo,  exi,  ectum,  3.  (rego),  auf- 
richten, emporrichten:  jacen- 
tem  VII,3, 17;  navigia  IX,  9,24;  vul- 
tus,  aufschlagen  V,  5,23;  i)ass.  erigi, 
sich  erheben  IX,  1,  10;  petra  in  metae 
modum  erecta  est  VIII,  11,6;  insbs. 
Bauwerke  errichten,  erbauen: 
turres  IV,  2,  23.  VIII,  10,  31;  aras  e 
saxo  IX,  3, 19;  pontem  VII,  5, 17.  —  2) 
übtr.  a)  „nach  aussen  richten",  dah. 
hervorbrechen  lassen:  dolor 
liberius  erigitur,  bricht  hervor  IX,  3, 
2.  — b)  aufrichten,  ermuthigen: 
animum  X,6,20;  spem  IV,  16,6;  fidu- 
eiam  VIII,13, 16;  alqm  ad  spem  IV, 
10,7;  animos  ad  spem  IV,  7,1. 

Eri^yTus,  i,  Befehlshaber  der  Bun- 
deso-enossen  im  Heere  Alexanders  VI, 
4,  3.  8,  17.  VII,  3,  2.  4,34.  7,9.  21  ff. 
VI1I,2,40. 

erTpio,  ripüi,  reptum,  3.  (rapio), 
entreissen,  entziehen,  rauben: 
alcui  aurum  111,10,10;  sua  VII,  8, 26; 
gladiura  IX,  7,  22 ;  regnum  VII,  4,  17  ; 
victoriam  e  manibus  111,5,  10.  IV,  16, 
^3;  alcui  officium  VII,  6,  8;  navigia 
(erg.  mari),  abringen  IV,  3,  18;  prägn. 
pass.  eripi,  durch  den  Tod  ent- 
rissen werden:  alcui  VI, 9, 2;  re- 
bus humanis  (den  irdischen  Verhält- 
nissen) X,  5, 10;  absol.  hingerafft  wer- 
den 111,5,5.  VI,  10,  33.  VII,  6,  22.—  2) 
entreissen,  befreien,  retten: 
alqm  e  vinculis  IV,  14,22;  e  manibus 
akjus  VI,  7, 24;  periculo  IX,  7,7;  na- 
vem  gurgitibus  IX,  4, 14;  se  fuga  (al- 
cui) V,13,15.  VII, 7, 36. 


et 


Erix,   icis,   ein  Inder  VIII,  12,1.  3. 

errabuiidus,  3.  umherirrend, 
umherschweifend:  agmen  VIII, 
4,6. 

erro,  1.  umherirren,  umher- 
schweifen IV,  15, 32.  VIII,  14, 20.  IX, 
3,14;  errantes  pecorum  greges  V,  6, 
15.  —  2)  übtr.  im  Irrthum  sein, 
irren  III,  12,17.  VI,9,12.  VII,  1,29 
(in  tua  verba,  „auf  deine  Worte  hin"). 

error,  öris,  n.  das  Umherirren: 
errore  deferri  V,  13, 23.  —  2)  übtr.  Irr- 
thum, Täuschung  III,  12,6.  V, 9, 
12.  VIII,  12,  8. 

e-rübesco,  rubüi,  3.  „roth  werden", 
insbs.  vor  Scham  erröthen,  scham- 
roth  werden,  sich  schämen: 
alqua  re,  über  etw.,  vor  etw.  IV,  5, 4. 
V,5,17;  mit  i«/.  IV,  15,30.  V, 3, 9.  4, 
3.  V,  5,  10.  6,  14.  VI,  5,  5;  superstes 
esse  erubuit  X,  5, 25. 

e-riimpo,  rüpi,  ruptum,  3.  heraus- 
brechen, hervorbrechen:  ex 
carcere  V,  ;'>,  19 ;  ex  concione  (fort- 
stürzen) X,  9, 18  ;  amnis  erumpit  VI, 
4,7;  milit.  a)hervorbrechen,  einen 
Ausfall  machen:  ex  urbe  IV,  1,32; 
in  alqm  111,4,13.—  b)  sich  durch- 
drängen, sich  Bahn  brechen: 
ad  penates  VI,  3,  5  ;  per  mediam  aciem 
V,  4,  33  ;  per  medios  armatos  X,  6,  24; 
absol  111,11,12. 

e-rüo,  rüi,  rütum,  3.  herauswüh- 
len, herausraffen:  in  coenum 
demersa  111,13,11.-2)  hervorho- 
len, aufstöbern:  alqm  IX,  2,  9 ; 
ex  latebris  IV,  14,4.  IX,  3,  8. 

Erjthrus,  i,  mythischer  König  im 
südl.  Kleinasien,  nach  welchem  das 
erythräische  Meer  (zwischen  Indien, 
Arabien  und  Afrika)  benamt  ist  VIII, 
9,  14.  X,  1,13.  14. 

escendo,  di,  sum,  3.  (ex  u.  scando), 
hinaufsteigen:  in  jugum  montis 
111,8.22. 

esurio,  Ire  (r.  desid  v.  edo),  „essen 
wollen, hungern",  übtr.  lüstern  sein 
VII,  8, 20. 

et,  conj.  verbindet  was  als  gleich- 
massig  gedacht  werden  soll,  und:  et 
non  (=  ac  non),  und  nicht  vielmehr 
VII,  1,36.  IX,  5,26;  oft  mit  nachlässi- 
ger Form  des  Ueberganges  zu  Anfang 
eines  neuen  Satzes  V,  2, 14. 4,23.  VI, 
6,14.  25.  VII,  5,  40.  VIII,  2,  10.  IX,  7, 
24;  et  profecto  IV,  13, 13,  et  hercule 
X,5,26;  insbs.  a)  und  zwar:  et  de- 
victarum  VI,  2, 3;  et  vulgari  111,3,4; 
et  maximeVI,9,6;  et  in  primis  VIII, 
5,12;  et  ad  ultimum  VIII,  1,42 ;  et 
non  modo  VIII,  1,35;  et  id  maximunL 


. 


Ethimantus 

X,  1,  7.  —  b)  et ...  et,  sowohl... 
als  auch,  einerseits  ...  andrer- 
seits 111,1,17.3,7.  IV,  1,9;  obgleich 
. . .  doch  III,  2, 1 1 ;  nee  . . .  et,  s.  neque ; 
que  ...  et,  s.  que.  —  2)  auch  III,  10, 
2.  12,17.  IV,  7,  22.  10,  19.  IV,  11,  14. 

12,  23.  V,  4,  .30.  9,  11  IX,  3,  17.  0,2. 
X,5,4;  sed  et  X,  1,2;  ideo  et  VII,  5, 
35;  et  ipse,  selbst  auch,  ebenfalls,  s. 
ipse. 

Ethimantus,  i,  m.  ein  Fluss  in  In- 
dien VIII,  9, 10. 

etiani,  conj.  auch  jetzt  noch, 
noch:  dum  etiam,  w^ährend  noch  X, 
2,26;  etiam  pridem,  schon  längst  VI, 
9,19;  quousque  etiam,  wie  lange  noch 
X,4, 1 ;  etiam  atque  etiam,  w^iederund 
wieder,  einmal  über  das  andere  V,4, 

13.  —  2)  ein  neues  Urtheil  beifügend, 
auch:  non  solum  (modo)  . . .  sed  etiam 
111,1,9.  3,27;  non  ...  sed  etiam,  s. 
non;  insbs.  a)  prägn.  zur  Steigerung, 
sogar,  gar,  selbst  111,2,9.8,11.13, 
11.  1V,4,15.  V,5,10.  19.  VI,  3, 13.  7,5. 
8,11.  VI,  10, 25.  Vll,l,20.  11,6.  VIII, 
1,  23.  14,  12.  X,  1,  35;  adeo  etiam, 
sogar  auch  VI,  3,  7.  9, 36 ;  immo  etiam, 
vielmehr  sogar  VI,  4, 8;  etiam  mini- 
mus,  auch  nur  der  kleinste  X,  5,37. 
—  b)  beim  Comparat.,  noch:  etiam 
impensius  VII,  2, 17;  acrius  IX,  7, 18; 
raagis  V,8,7. 

etiamsi, cowj. a u c h  wenn,  selbst 
wenn  IV,  14, 14.  V,  4,25.  VI,  8,  7;  mit 
Conjunctiv  IV,  7, 13.  V,  8,  10.  VII,  1, 22. 
etsi,    conj.   auch   wenn,   wenn 
auch   IV,1,13.  VIII,11,25.  IX,6,10. 
Etymandrus,  s,  Ethimantus. 
Euboicus,    3.   euböisch,   von  d. 
Insel  Euböa  f  jetzt  Negroponte)  an  d. 
OstküsteGriechenlands:gensIV,  12,11. 
Euctemön,   önis,   griechischer  Ge- 
fangener in  Persepolis,   aus  Cyme  in 
Aetolien  stammend  V,  5,  9. 

Eudaemön,    önis,    Anführer    der 
Thracier  bei  Alexander  X,  1,21. 

Euergetae,   ärum,  („Wohlthäter"), 
Beiname  der  Arimaspi  VII,  3,1. 

Eumenes,  is,  aus  Kardia  in  Thra- 
eien,  Geheimschreiber  Alexanders,  er- 
hielt bei  der  Theilung  des  Reiches 
•  Kappadocien  u.  Paphlagonien  und 
schloss  sich  eng  an  den  Reichsver- 
weser Perdikkas  u.  das  von  diesem 
vertretene  königliche  Haus  an.  Nach 
der  Ermordung  des  Perdikkas  wurde 
er  geächtet  und  gerieth  315  v.  Chr. 
trotz  glänzender  Kriegsthaten  durch 
Verrath  in  die  Gewalt  des  Antigonus, 
der  ihn  tödten  Hess  IX,  1,19.  X,  10, 3. 
Euphrätes,  is,  m.  Fluss  in  Syrien, 

Wörterbuch  xu  Curtius  Rufu». 
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jetzt  Phrat,  entspringt  aus  zwei  Quel- 
len im  armenischen  Gebirge  u.  bildet 
d.  Grenze  zwischen  Syrien  und  Me- 
sopotamien, bis  er,  mit  dem  Tigris 
vereinigt  in  den  persischen  Meerbusen 
mündet  111,1,10.  IV,  5, 4.  9,6.  IV,  11, 
5.  14, 10.  V,  1, 12.  28. 

Euripides,  is,  berühmter  griechi- 
scher Tragiker  (480—405  v.  Chr.)  VIII, 
1,28. 

Europa,   ae,  Europa  V,  5,  14.  6,  1. 
Europaeiis,  3.  europäisch:  Scythae 
VII,  7,  2. 

Eurylochus,  i,  Bruder  des  Epime- 
nes  im  Heere  Alexanders  VIII,  6, 20.  ff. 
e-vado,   si,   sum,    3.   (eilig  od.  mit 
Mühe)  herausgehen,  herauskom- 
men: in  ripam  IV,  8, 8;  in  diversum 
IV,  8,8;  supra  capita  hostium,  hinaus- 
kommen über  V,3,5;    in  terram,  ans 
Land  steigen  IX,  2, 18;    retro    ex  an- 
gustiis,  sich  zurückziehen  V,  3, 23 ;  am- 
nis evadit  in  mare,  ergiesst  sich  III, 
4,9;  prägn.  entkommen,  entrin- 
nen 111,11,18.  IX,  8, 21;   in   ultimam 
aciem  IV,  15,  17;    ad  alqm  VI,  8,  18. 
periculo  VIII,  6,  26;  ahsol.  naves  eva- 
dunt,  kommen  glücklich  durch  VIII, 
13,  27.   —  2)   emporsteigen,    em- 
porklimmen:  in   cacumen   VII,  11, 
11;   in   verticem   V,  4, 27 ;   in  jugum 
111,8,26.  VIII,  11, 5;    in  murum  IX,  4, 
30.X,  5, 10;  in  turres  IV,  4, 12;  in  ar- 
cem  IX, 8, 12;    ahsol  V,4,12.  VII,  11, 
15^  VIII,  11, 14.  IX,  4, 33. 

e-veho,  xi,  ctum,  3.  „hervortragen", 
dah.  pa^s.  evehi:  a)  v.  Schiffen,  wo 
anfahren:  insulam  IX, 9,8;  os  amnis 
IX,  9, 27;    absol  losfahren  IV,  4, 8.  — 

b)  V.Reitern,  her  vor  sprengen,  los- 
sprengen: equo  in  cuneos  barbaro- 
rum VII,  7, 35;  in  hostem  111,13,8.  — 

c)  v.  Flüssen,  abfliessen:  ad  mare 
V,4,  7.  —  2)  „emportragen",  übtr.  er- 
heben: imperium  ad  summum  fasti- 
gium  IV,  14,20. 

e-vello,  velli,  vulsum,  3.  heraus- 
reissen,  herausziehen:  lanceam 
ex  vulnere  (ex  corpore)  VI,  1, 15.  VIII, 
2,4;  sagittamIV,6, 17;  telumIX,5,10; 
spiculuni  VIII,  10,  28.  IX,  5,  27;  navem 
remis  IV,  4,  9  (evellere,  perfect.). 

e-venio,  veni,  ventum,  4.  „heraus- 
kommen", übtr.  eintreten,  sich 
ereignen  111,6,6. 

eventus,  üs,  m.  der  Eintritt, 
das  Erfolgen:  discriminis III, 8, 20. 
—  2)  Ausgang,  Erfolg  IX,8, 20. 
X,  9, 19;  consilium  eventu  felix,  glück- 
lich ausgeführt IV,  1,33;  eventus  belli 
VIII,  14,  42;   pugnae  IV,  16,  28;   rei 
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everbero 


VIII,  1,44;  rerumVlI,7,8;  sortis VII, 
4, 35 ;  quaestionis  VI,  1 1, 12 ;  curationi8 

IX,  5,  25;    tristis   IX,  7,  23 ;   prosper 
VIII,  1,18;  plur.  boni  VIII,  13, 22. 

e-verbero,  1.  aufpeitschen: 
maie  remis  IV,  3, 18.  -  2)  z  er  peit- 
schen, zerscli lagen:  fluctus  IX, 
4,13;  OS  hastis   \'1, 11,31. 

e-verto,  ti,  sum,  3.  „von  unterst 
zu  Oberst  kehren",  dah  umstürzen: 
currum  IV,  15,  IG;  navigia  IX,  9,  24; 
naves  IV,  1,36  (V.);  murum,  nieder- 
rei8senVII,2, 29.  — 2)übtr.zuG  runde 
richten, vernichten:  gentesfun- 
ditus  V1II,8,10;  opesVIII,5,6;  plura 
famä  quam  armis  IV,  4, 2. 

e-vito,  1.  einer  Sache  auswei- 
chen, entgehen,  etw.  vermei- 
den: ictumlV,«>,  16;  locum  VII,  1, 19; 
fraudem  (die  Falle)  IV,  13,36. 

e-voco,     1.   aufrufen,   auffor- 
dern: alqm  ad  defectionem  coercen- 
dam  VII, 6, 15. 
evolsus,  a,  um,  s.  evello 
e-volvo,   volvi,  volütum,   3.   „lort- 
wälzen",  dah.  v.  Gewässern,  wälzen, 
entströmen    lassen:     aquas    per 
campos  V,4,7;  fluctus  ex  alto  m  litus 
IV, 2, 7;    se,    sich   wälzen,    strömen: 
extra  munimenta  III,  1,5.  —  2)  em- 
porwälzen:  fumus   specu   (ex   tu- 
guriis)   evolutus,   aufsteigend  VH,  H, 
18.  VIII,  4,  9. 

e-vömo,  üi,  itum,  3.  aus  speien, 
auswerfen:    mare   evomit   arenam 

IV,  6, 8.  ,        .  , 

ex  od.  e,  praeji.  mit  abl,  bezeichn. 
das  Herausgehen   aus   einem   Gegen- 
stände:  aus... heraus,  aus:  manare 
ex  radicibus  montium  111,4,12;    pro- 
fogus  ex  Cilicia  IV,  1,39.  -b)  von. . . 
herab:    deturbari   ex   coUibus  \  1,  5, 
12;    labi    ex    equo  IV,  16,23.  V11I,14, 
88;  praeeipitari  ex  equo  IV,  9,  2.'>.  Vll, 
4,37;  defluere  ex  equo  VII,  7,36.  —  c) 
Ton. .  .aus,  von. .  .her:  Signum  dare 
e    tabernaculo  111,3,8;    din.icare    ex 
torri  IV,  4,11;    e   muris    propugnare 
IV  4,11;  e  muris  manus  tendere  VI, 
6,34;  cuncta  cemere  e  ripa  VIII,  13, 
16;  ex  colleIV,12,18;   ex  «Ito  1\  ,  2, 
7  •  ex  divt-rso,  aus  verschiedenen  Rich- 
tungen IV,  4,  7  ;    ex^  adverso,    gegen- 
über,   entgegen  IV,  16,  21    IX,  5,  4; 
turres  erigere  ex  capite  molis,  aut  d. 
Höhe  des  Dammes  IV,  2, 23.-  2)  v.  d. 
Zeit:    a)   von... an,    seit:    ex    quo, 
seitdem  VI.  7, 25.  VII,  3, 1.  6, 11.  7,  l8. 
X,  6,  9.  10,  9.  —  b)  nach:    ex  longa 
fame  V,l,6;  ex  caede  VII,  7, 34.  —  3) 
V.  Stoffe,  aus:  cratera  ex  auro  IV, 8, 


exanimis 

16;  vagina  ex  gemma  111,3,18;  ami- 
cula  ex  ]mrpura  X,  2,  23.  —  4)  partitiv, 
aus  von.  unter:  unus  ex  his  V,7, 
3-  alter  ex  duobus  VIII,  6,22;  mini- 
mus  e  fratribus  VII,  1,10;  maximus 
natu  e  sacerdotibus  IV,  7,  25;  aliquid 
ex  indole  III,  12,  26;  quicquam  ex 
magnificentia  III,  12,23;  quicquam  ex 
vetere  more  VII,  1, 31 ;  mit  fehlendem 
Hauptbegriff:    ex   his  (erg.  nonimlli) 

VII,  1,9  ;  ex  captivis  spadonibus  (erg. 
nonnulUs)  111,12,17;  e  quis  =  e  qui- 
bus  VI,  2, 10.  —  ;■))  V.  d.  Abstammung, 
aus,  von:  esse  e  plebe  X,  1,32;  qui- 
dam  ex  plebe  X,  7, 1 ;  eques  exPaeonia 
IV  12  22;  gioni  ex  aliqua  VIII,  2, 19; 
ex'alquo  VllI,3,3.-6)  bei  d  Begrif- 
fen des  Entnehinens  od.  Wahrneh- 
mens, von:  f luctus  percipere  ex alquo 
(examicitia)  VI,  10,32.  VH,  1,26  ;  glo- 
riam  deportare  ex  alquo  IX,  10,24; 
audire  (accipere,  comperire,  discere) 
ex  alquo  VllI,  1,29.  X,  1,  34.  VI,  7, 18 

VIII,  7,  3;  ex  quo  intellectum  (est) 
VII,  11,  19.  —  7)  aus  Anlass,  in 
Folge,'  wegen:  aeger  ex  vulnere 
VII,  7, 5;  interire  ex  vulnere  X,  1,20; 
soUici'tus  exfiducia  111,1,1';  ex  reh- 
gione  IV,  10, 2 ;  ex  comparatione  X,  8, 
9.  _  8)  gemäss,  nach:  ex  foedere 
lil,  1,20;  ex  composito  VII,  1,  5.  IX, 
7,24;  ex  praesentibus,  unter  d.  gegen- 
wärtigen Umständen  IV,  12, 17.  X,  9, 
17;  magna  ex  parte,  grossentheils 
111,1,13!' IV,  2, 11;  majore  ex  parte, 
zum  grösseren  Theile  IV,  16,27.  X,6, 
13;  ex  toto,  ganz  und  gar  VIII,  6, 23; 
ex  permisso,  in  den  Schranken  des 
Erlaubten  X,  ;',32. 

exactus,  a,  um,  s.  exigo. 
ex-aedifico,    1.    aufbauen,    er- 
bauen:urbemIV,8,2;navigialX,l,3. 

ex-aequo,  l.  gleichmachen:  cu- 
tem  oris  ad  speciem  levitatis,  die 
Haut  scheeren,  dass  sie  glatt  aus- 
sieht, glatt  scheeren  VIII,  9,  22.  —  2) 
übtr. gleichstellen,  vergleichen: 

se  diis  VI,  11,24. 

ex-aestuo,  l.  aufwallen,  auf- 
brausen: fons  fervida  exaestuatIV, 
7,22;  alia  („andere  Gegenden")  fer- 
vore  solis  exaestuant,  glühen  VIII,  9, 
13  _  2)  V.  Meere,  überfluthen, 
anbranden  IV, 2,16.  VI, 3, 16.  4, 19. 
Vni,9,19.  IX,9,9.  23. 

ex-affffero,  l.(agger),  uberdam- 
men:  planitiem  VI, 5, 20;  spatiumlV, 

2,  16. 

exaneruis,  e.  s.  exsanguis. 

exriniiuTs,  e  u.  exanTnms,  3.  ent- 
seelt, leblos  VllI, 11, 16.  IX,5,8; 
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exanimo 

exanimum  corpus  X,  10, 12 ;  sübst.  exa- 
nimus  VII,  2, 27. 

exanimo,  1.  (anima),  „athemlos 
machen",  übtr.  in  Todesangst  ver- 
setzen, der  Besinnung  berau- 
ben: metus  alqm  exanimat  X,  5,29; 
metu  exanimatus,  halbtodt  VII,  3, 16. 
—  2)  entseelen,  tödten:alqm  VII, 
3,13;  pass.  sterben  IV,  8, 8.  15,17. 

ex-ardesco,  arsi,  3.  „sich  entzün- 
den", übtr.  in  Wuth  gerathen,  er- 
grimmen VII, 4, 19. 

ex-aspero,  l.  „rauh  machen",  dah. 
aufreizen,   erbittern:  alqm  VIII, 

1,32. 

ex-audio,  ivi,  itum,  4.  (vernehmbar) 
hören:  vocem  IV,9, 18.  X,5, 10;  so- 
num  V,2,7;  strepitum  III,  5,  11.  IV, 
15,  33;  fremitum  IV,  12,4.  V,13,12. 
IX,7,9;  tumultum  V,4,16;  gemitum 
IV,  10, 29;  alqm  IV,  13,  38.  VII,  7,  20. 
—  2)  auf  etw.  aufmerken,  Acht 
haben:  quod  imperatur  III,  2,  14; 
strepitum  non  exaudire,  kein  Ohr  ha- 
ben für  IV,  1,20. 

ex-cedo,  cessi,  cessum,  3.  heraus- 
gehen,  sich  von  wo   entfernen, 
einen  Ort  verlassen:   finibus  VI,  5, 
25;    oppido  III,  13,6;    urbeX,  2,h.  7, 
20;    castris  VIH,  3,  15;    valloV,  5,  9; 
tabernaculo  IV,  1 1, 10.  VIII,  3, 1 3 ;  con- 
tione  VI,  9,  36 ;  convivio  VIII,  1 ,  38.  IX, 
7, 25 ;  acie  III,  11,6;  proelio  IV,  15, 30 ; 
absol.  vordringen :  ducenta  stadia  IX, 
4,  4 ;  übtr.  a)  aus  d.  Leben  scheiden, 
sterben:  e  vita  IV,  10,28;    vitä  III, 
1,21.  IX,  6,  26;   ad  deos,  zu  den  Göt- 
tern eingehen  IV,  7, 27  ;    absol  X,  5, 2. 
—  b)  vergehen,    entschwinden: 
reverentia  excedit  animis  VIII,  8, 8.— 
2)  hervortreten,   sich   erheben: 
in   fastigium  VIII,  9,  3 ;   rupes  in  alti- 
tudinem  excedit  VII,  3, 22.  —  3)  transit. 
über  die  Grenze  eines  Ortes  hinaus- 
gehen:   flumen  excedit  fastigium  V, 
1,28;   übtr.  über   ein  Mass  hinaus- 
gehen, es  überschreiten:  modura 
IV, 11,8;    modum    hominis  VI,  9,18  ; 
formam   humanae  magnitudinis  VIII, 
14,13;  gloriä  humanum  fastigium  IX, 
2, 28 ;  fidem,  d,  Glaubwürdigkeit  über- 
steigen 111,13,11.  V,  6,  8. 
excellens,  s.  excello. 
excelleo,  ui,  2.  Nebenform  zu  ex- 
cello IX,1,24(V.). 

ex-cello.  ui,  ere,  emporragen: 
part.  excelsus  als  Adject.,  erhaben, 
hoch:  sella  excelsior  V,  2,  13.  —  2) 
übtr.  sich  hervorthun,  sich  aus- 
zeichnen: sapientiä  IX,  1,24;  2^^,''^^' 
excellens,   ausgezeichnet,  vorzüglich: 


excipio 
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forma  III,  12,21.  VI,  2, 6;  fortitudo  in- 
ter  reges  X,5,27. 

excelsus,  a,  um,  s.  excello. 
excensio,    önis,   /.    (escendo),    die 
Landung:   excensionem  facere,  lan- 
den IX,  4. 4. 

excTdium,  i,  n.  (excido),  „das  Zer- 
hauen", dah.  Zerstörung:  urbis  IV, 
3,2s.  4,21.  V,6, 1.  7,9. 

excido,  cidi,  3.  (cado),  „herausfal- 
len", dah.  V.Worten  entfallen,  ent- 
schlüpfen IV,  15, 11.— 2)  „aus  etw. 
herausgerathen",  dah.  einer  Sache 
verlustig  gehen,  etw.  verlieren: 
regno  X,  5, 22. 

ex-cTeo  u.  exoTo,  elvi  (cii), 
(citum),  ere  u.  ire,  „herausbewegen' , 
dah.  herbeirufen,  kommen  las- 
sen: artifices  e  Graecia  VI,  2,  5;  ex- 
citus  e  regia,  herbeigeführt  X,  8,  16; 
milit.  aulbieten:  moles  gentium  ex 
sedibus  suis  excitalll,  2, 12.  —  2)  übtr. 
hervorlocken,  verursachen:  poe- 
nitentiam  (V.)  VIII,  2, 3. 

excindo.  ere  (scindo),  „auseinander- 
reissen",  dah.  zerstören,  verhee- 
ren: vicos  IV',  13,23. 

excTpTo,   cepi,   ceptum,   3.   (capio), 
„herausnehmen",  dah.  übtr.  ausneh- 
men, ausschliessen:  exceptaTyro, 
mit  Ausnahme  von  Tyrus  IV,  2, 1 ;  ex- 
ceptis  necessariis  VI,  6,  14;    exceptis 
qui    confugerant   (qui    citarentur)  IV, 
4,13.x, 6, 2.      B)Jemd.  aufnehmen, 
empfangen:  alqm  IV, 1,3,  VI, 7, 20. 
VIII,  4, 16.  6, 16.  X,  2,  28 ;    hospitaliter 
VII,  6, 18;    comiter  \'I,  5,  3;    benigne 
V,  1,18.  2,8.  VI, 4, 23.  VIII,  10,2;  gau- 
dio  VII,  5,  29;  tabernaculo  111,11,23; 
comitate,  Jemdm.  mit  Freundlichkeit 
begegnen  VIII,  6,  20;    v.   leblos.    Sub- 
jecten, aufnehmen:  Syria  alqm  excipit 
IV,  14,10;    castra  VIII,  4,  l:v,    Bactra 
bonis    et   opulentia  V,  10,  9;    Cydnus 
puro  solo  excipitur  111,4,8;    navigiis 
excipi  IV.  3,  5;    insbs.    1)  v.  Thieren, 
einen    Reiter    aufnehmen,     auf- 
sitzen   lassen   VI,  5,  18;    jumentis 
excipi  IX,  10, 15.—  2)  Jemd.  feindlich 
empfangen,   angreifen:   fatigatos 
111,11,6;  aciem  VI,  1,6;    alqm  gladio 
IX,  '^,  8.  —  3)  einen  Angriff  u.  dgl.  a  u  f- 
nehmen,    abwehren,    pariren: 
impetum  alcjus  IV,  13,33;  tela  clipeo 
VI,  14.  IX,  5,  4   7;  imbrem,  ertragen, 
aushalten  VIII, 4,  5.  —  4) mit  d.  Körper 
Gesrhosse  od  Wunden  aufnehmen, 
empfangen:    tela  VIII,  14,  37;    vul- 
nera  IV,  16,31.  VIII,  14,  32.  —  5)  der 
Reihe  nach  aufnehmen,  dah.  a)  räum- 
lich (unmittelbar)   sich   ans  ch  lies - 

6* 


84 


excito 


Ben:  excipit  reg:io  IX,  10, 6;  silvaVII, 
7,4;  Ganges  IX,  2, 2.  —  b)  in  d.  Zeit 
folgen:  posteritas  excipit  tempora 
X,  9,  6;  felicitas  consilium  (begleitet) 
VII, 2, 37;  absol.  fervidissinmm  tem- 
pu8  (Z.).  III,  5, 1 ;  soboles  X,  10, 19.  — 
b)  etvv.  irgendwie  (besond.  gut)  auf- 
nehmen: vocem  silentio  VI,  9,  7;  as- 
8ensu  V,  9,  2;  sermonem  VIII,  4,  27  ; 
orationem  summa  alacritate  VI,  4,  1 ; 
magnitudinem  animi  honore  (auszeich- 
nen) VIII,  14,44.  —  7)  mit  d.  Sinnen 
aufnehmen,  dah.  wahrnehmen:  ve- 
stigia  IV,  15, 33.  —  8)  auf  sich  neh- 
men,    sieh    zuziehen:    inimicitias 

VI,  10,18.-9)  etw.  zulassen,  Raum 
geben  für  etw.:  solitudo  excipit  li- 
beriorem  poenitentiam  („die  freiere 
Aeusserung  der  Reue")  VIII, -,  3.  — 
C)  wegfangen,  aufgreifen,  auf- 
heben: alqm  111,8,  14.  13,  4.  14.  IV, 
10,25.  V,4,4.  13,7.  VI,  5, 18.  VII,  7, 31 
(erg.  hostem) ;   IX,  8,  21.  9, 5 ;    litteras 

VII,  2, 37;  feram,  abfangen  VIII,  1,16; 
aves,  erlegen  VII,  5, 41;  insbs.  1)  (mit 
Getäss,  mit  den  Händen)  auffangen: 
imbrem  IV,  7, 14;  humoremlV,  16, 14; 
alqm  (manu)  III,  5,  4.  IX,  4, 12.  5,  1  ; 
corpus  VI,  4,  7.—  2)  (einen  Fallenden) 
aufrecht  halten,  stützen:  alqm 
(manibus)  VIII,  2, 39.  IV,  6, 20;  admi- 
niculo  corporis  VII,  3, 17 ;  caput  clipeo 
VI,  1,15;  se  poplitibus,  sich  auf  die 
Knie  niederlassen  VI,  1,  14;  corpus 
poplitibus  exceptum,  auf  die  Knie  ge- 
sunken IX,  5,  9 ;  se  pedibus,  auf  die 
Füsse  zu  stehen  kommen  IX,  5,  3; 
corpus  alcjus,  tragen  IX,  2, 32;  vestem 
regalem,  die  Schleppe  des  königl  Ge- 
wandes tragen  111,3,15;  alqm  clipeo, 
auf  den  Schild  nehmen  VI,  1,5;  cor- 
pus clipeo,  auf  den  Schild  lehnen  IX, 
5,15.  —  3)  in  Anspruch  nehmen, 
ergreifen:  dolor  (voluptas)  excipit 
alqm  V11I,2,40.  VI,  2,1. 

ex-cito,  1.  ,, sich  erheben  machen", 
dah.  Bauwerke  aufführen,  errich- 
ten: turres  IV,  3, 8;  munimenta  VII, 
6,26;  molem  VIII,  2, 24.  — 2)  „heraus- 
rufen", dah.  a)  (als  Zeugen)  aufru- 
fen: alqm  VIII,  8,  9.  —  b)  hervor- 
bringen, erregen,  erzeugen: 
flammam  VIII.  10,  8;  incendium  VI,  3, 
11;  motum  in  animis  VI,9, 3;  desi- 
deriumX,8, 9;  spemX,  8,21;  suspi- 
ciones  VI,  2, 4;  invidiam  alcui  VIII,  8, 
22;  caligo  ferrore  excitata  VII,  5,  4.  — 
3)aufscheuchen,  aufschrecken: 
vulneribus  excitari  IV,  16, 13.  —  4)  aus 
dem  Schlafe,  aus  der  Ermattung  auf- 
wecken, aufrütteln,  ermuntern: 


excuso 

alqm  ex  somno  (ex  sopore)  VI,  10, 13. 
VII,  11, 18.  VIII,  6,21.  IX,8,26;    tactu 

IV,  13,20;  sonoVI,  11,  3;  torpentem 
(odore)  III,  6,  14.  VII,  3,  14;  sopitum 
somno  VIII,  6,  22;  pass.  munter  wer- 
den, aufwachen  IV,  13,  18;  excitatus 
VIII, 14,36;  alarmiren:  vigiles  IV, 
13,21;  Ptolemaeum  VIII,  6,  21.  —  b) 
(innerlich)  aufregen:  animos  aver- 
sos  IX,  2, 30. 

ex-clamo,  1.   ausrufen  IV,10,29. 

VI,  10,36.  VIII,  1,47. 

exclüdo,  si,  sum,  3.  (claudo),  aus- 
schliessen,  nicht  einlassen: 
alqm  V,  4. 34.  X,  6, 2 ;  übtr.  b  e  s  e  i t i  - 
gen,  entfernen:  discrimen  victi  et 
victoris  X,3, 12. 

ex-cöfflto,  1.  ausdenken,  ersin- 
nen: alqd  IV,3,9.  VII, 4,11;  ludibria 

V,  12, 20;  cladem  X,  6,  6 ;  alqd  in  alqm 

VII,  5, 35 ;  excogitata  tuendis  urbibus, 
Erfindungen  z.  Beschützung  der  Städte 
IV, 2, 12.  —  2)  ergründen:  causam 
IX,  8,  20;  mit  Fragsatz  VI,  10,3. 

ex-colo,  colüi,  cultum,  3.  ausbil- 
den: alqm  artibus  VIII,  «,  4;  regio 
ad  luxum  exculta,  mit  ihrer  Cultur 
gerichtet  auf  VIII, 5, 3;  übtr.  erhö- 
hen: gloriam  IX,  6, 21. 

ex-cresco,  crevi,  cretum,  3.  em- 
porwachsen: in  altitudinem  IV,  2,19. 

ex-crucTo,  1.  foltern,  martern: 
alqm  VI,  11,36.  VIII,  8, 20. 

ex-cöbo,  büi,  bitum,  1.  „im  Freien 
liegen",  dah.  Wache  halten,  wa- 
chen: ante  fores  (ad  limen)  cubiculi 
VIII,6, 18.  22;  ad  (ante)  praetorium 
VI,  8, 17.  IX,  6, 4 ;  ad  tabemaculum  III, 
12,3;  absol.  VIII,  6,  3.  10;  vigil  excu- 
bans  VIII,  1,49. 

ex-cudo,  di,  sum,  3.  „herausschla- 
gen", dah.  schmieden:  ferrum  IV, 

2,  13. 

ex-curro,  cücurri,  cursum,  3.  her- 
auslaufen: fons  ex  cacumine  excur- 
rens  111,1,3;  v.  Vorgebirgen  u.  drgl., 
auslaufen,  bis  wohin  sich  er- 
strecken VI, 4, 16;  in  litus  111,4,6; 
ad  marelV,  7, 18;    in  PersidemV,  3, 

3.  16. 

excusatio,  önis, /.  Entschuldi- 
gung V, 2. 20.  VI, 4, 10;  aetatis,  we- 
gen des  Alters  VIII,  1,19;  excusatio- 
nem  offerre  V,  12,  4.  —  2)  Ableh- 
nung, WeigerunglX, 3,17. 

excDSO,  1.  (causa),    entschuldi- 

fen:  id  V,3, 14;  verba  sua  alcui,  bei 
emd.  rechtfertigen  VII,  1, 35.  —  2)  als 
Entschuldigung  anführen,  sich 
mit  etw.  entschuldigen:  ignoratio- 
nem  111,12,17;  consternationemV,10,8. 


excutio 

excutio,  cussi,  cussum,  3.  (quatio), 
herausschütteln,    herauswer- 
fen:   alqm   curru  III,  11,  U.  VIII,  14, 
7 ;   pass.  VII,  9,6;    e   puppi   in   mare 
IV,  4,  8;   insbs.   a)  herausreissen  : 
radices  VII,  5.  34.  —  b)  abschleu- 
dern,   abschiessen:    telaVIII,13, 
6.  14, 32  ;  tela  tormentis  (in  alqm)  VIII, 
2, 26.  VII,  9, 7;  sagittam  IX,  5, 9 ;  hastas 
tormentis  VIII,  10,32;   lapides   fundis 
V,3,19;  tormenta  IV, 2, 9.  —  c)  her- 
abschütteln, herabgiessen:  pro- 
cellae  imbrem  excutiunt  IV,  7, 14.  — 
d)   übtr.   austreiben,   verscheu- 
chen: CGgitationem  periculi  VII,  8, 4 ; 
sensum  alcui,   benehmen  V,  13,22.  — 
2)  abschütteln,    abwerfen:    are- 
nam  IV,  3, 26;  jugum  IV,  15, 16.  —  3) 
„ausschütteln   (z.  B.  einen    Mantel)", 
dah.  übtr.  eine  Sache  genau  unter- 
suchen: delata  VII,  2, 9. 

ex-edo,  edi,  esum,  3.  „ausessen", 
dah.  zernagen,  zerstören:  undae 
exedunt  molem  I V,  2, 8 ;  vetustas  raonu- 
menta  (opera)  111,4,10.  V,l,34.  —  2) 
aufreiben,  zerquälen:  animum 
cogitationibus  X,  8, 11. 

exemplar,  äris,  w.  Vorbild:  licen- 
tiae  VIII,  3, 15. 

exemplum,  i,  n.  (eximo),  „was  aus 
einer  Menge  herausgenommen  wird", 
dah.  zum  Belege  für  etw.,  Beispiel: 
vetera  exemplaregum  IV,  10, 6 ;  conse- 
cratae  immortalitatis  VIII.  5, 17.  —  2) 
(nachzuahmendes  od.  verabscheuens- 
würd.)  Heispiel,  Vorbild  VIII,  12, 
3;  sui  V,l,18;  fortunae  V,5,5;  alcui 
exemplum  fortitudinis(clementiae)  esse 
IV,  14,  6.  26.  VIII,  14,  41 ;  exemplum 
alcjus  rei  facere  (geben)  VII,  5,  37.  7, 
16;  prodere  VIII,  5, 12;  edereX,3,4; 
exemplo  esse,  zum  Vorbild  dienen 
VI,  4,  24;  exemplo  alcjus,  nachJemds. 
Beispiel,  Vorgang  III,  2, 2.  V,  8, 12.  VI, 
8,11.  —  3)  zur  Lehre  u.  Warnung, 
Beispiel,  Thatsache:  cladis VII, 
6,16;  alieni  casus  VII,  11, 16;  habere 
praesens  exemplum  IX,  2, 19. 

ex-eo,  ii,  itum,  Ire,  herausgehen, 
sich  entfernen  VIII,  1,50;  de  con- 
vivio  VIII,  1,51;  milit.  ausrücken 
IV,  13,20;  in  aciem,  in  Schlachtord- 
nung treten  IX,  4,25. 

exequTae,  ärum,  /.  (exsequor),  Lei- 
chenbegängniss  X,5,21. 

exequor,  cütus  sum,  3.  (sequor), 
„bis  ans  Ziel  verfolgen",  übtr.  a)  aus- 
führen, zur  Ausführung  bringen, 
(vollständig)  verrichten,  vollzie- 
hen: alqd  IV,  3, 9;  rem  VIII,  6, 9;  om- 
nia  VIII,  1,48;   consilium  111,4,3.  X, 
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7,8;  scelusV,10,l.  VIII,6,16;  munia 
111,11,7.  VI,9,29;    destinata  IV,7,9. 

IX,  7, 18.  VIII,  10, 28 ;  mandatum  VI,  7, 
20;  jussalV,  3,  IH;  imperium  III,  8, 29. 
V,9,  15;  imperatum  VII, 6, 15.  111,11, 
3.  —  b)  V.  d.  Rede,  entwickeln, 
ausführlich  berichten:  consilium 
VII,  4, 18;  cetera  IV,  7, 32. 

exerceo,  cüi,  citum,  2.  „tummeln", 
dah.  etw.  (eifrig)  handhaben,  aus- 
üben:  Imperium  (Herrschergewalt) 

X,  3, 3.  8, 19 ;  potentiam  in  Caput  alcjus, 
auslassen  X,  1,27. 

exercTtätio,  önis,  /.  Uebung: 
corporis  III,  6, 19. 

exercTtus,  üs,  m.  (taktisch  geübtes) 
Heer,  Kriegsheer:  pedester  III, 2, 
8.  IV,  2, 5 ;  nee  mei  nee  hostium  exer- 
citus  IX,  2,  25. 

ex-haurio,  si,  stum,4.  „ausschöpfen", 
dah.  übtr.  a)  erschöpfen,  ent- 
leeren, entblössen:  omnia  hello 
IV,  16, 18;  acies  exhausta,  entblösst 
(von  Streitkräften)  IV,  14, 11 ;  regiones, 
abgraben  IV,  2,  16.  —  b)  körperl.  u. 
geistig  erschöpfen:  vires  exhau- 
stae  sunt  VII,  9, 14.  VIII,  14, 36;  Cor- 
pora cursu  IV,  16, 18.  —  c)  erschö- 
pfen, vernichten:  moles  belli 
exhausta  est  V,  9, 5. 

exhibeo,  büi,  bitum,  2.  (habeo), 
„heraushalten",  dah.  gerichtl.  eine 
Person  vorführen,  zur  Stelle 
schaffen,  stellen:  alqm  VII, 1,5. 
2,12;  testemVI,  10, 15.  —  2)  zeigen: 
veritatem,  beweisen,  ermitteln  VI,  10, 
29;  insbs.  v.  Eigenschaften,  er  wei- 
sen, bethäti  gen:  fidemalcuiV, 12, 11. 

exigo,   egi,   actum,   3.  (ago),  „her- 
austreibt'n",   dah.    a)  Geld,   Abgaben 
eintreiben,  erheben:  pecuniam 
(ab  alquo)  IV,  1,  37.  III,  7, 2.  -  b)  (nach- 
drücklich) fordern,  verlangen: 
operara   VII,  2,  17;    jusjurandum    ab 
alquo  X,  7,  9 ;   necessitas    exigit  pro- 
missa  V,4, 12;  mit  folg.  ut  VI,  11,14. 
VII,  1,16.  VIII,  4, 21;  absol.  VII,  1,33. 
—  c)  durch  Fragen  herauszubringen 
suchen,  nach  etw.  forschen:  causam 
V,5, 23.  —  d)   durch  Messen  heraus- 
zubringen  suchen,   dah.  abmessen, 
bemessen:  omnia  ad  modum  fortunae 
Buae,    nach    dem    Massstabe    seines 
eigenen  Glückes  VII,  2, 33 ;  cultum  ad 
luxuriam,    auf  Verschwendung    ein- 
richten, berechnen  V,  1,23.  —  2)  ver- 
treiben,   verjagen:     elephantoB 
ultra   aciem  VIII,  14,  30;    exigi   telis 
VIII,  14,  9.    —    3)   über   einen  Raum 
„hinaustreiben",  dah.  einen  Zeitraum 
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vollenden,   beendigen:    exacti 

mensesjiler  Schwangerschaft)  X,  6,  21. 

exTi^ilus,  3.  (in  Mass  U.Zahl)  klein, 

unbedeutend,  gering:  castellum 

V,  3, 9  ;  intervallum  III,  3, 14 ;  declinatio 
IX,  7, 21;  manus  111,13,3;  merces  IV, 
6,8;  stips  IV,  1,19;  impensa  VIII,  5, 
10;  subst.  exiguum,  i,  «.  ein  Weniges 
VII,5,12;  tritici  VII,  4,  23. 

exTlTo,  ilüi,  Ire  (salio),  aufsprin- 
gen: ex  sella  VIII, 4,  15. 

exiliiini,  i,  n.  (exul),  Aufenthalt 
im  Auslande,  (freiwillige  od.  un- 
freiwillige) Verbannung  111,2,10. 
7.11.  V,5,  13.  VITI.3,2;  me ton.  plur. 
VerbannungSürter,ZufluchtsstättenVI, 
4,  13.  X,  2,  7. 

eximlus,  3.  (exirao)  ausnehmend, 
ungemein,  ausgezeichnet:  alti- 
tudoIX,l,9;  magnitudoIII,3, 11;  ars 

VII,  5, 41;  flos  aetatisIV,8,  7;  species 

VIII,  4,  23;    majestas  V,  10, 2;    Caritas 

III,  ß,l;  religio  IV,  3,  21;  fidesIV,6,7; 
omnium  exiraius,  unter  allen  der  aus- 
gezeichnetste  \'III,9,5. 

exTmo,  emi,  empturn,  3.  (emo),  her- 
ausnehmen: se  hominibus,  sich  von 
den  Menschen  ausscheiden  VI ,  1 1 ,  24 ; 
übtr.a)etw.  benehme  n,beseitigen: 
dubitationem  V,  11,  7.  VII,  11,21;  dis- 
crimen  nationum,  aufheben  V,  2,  6; 
tempora  peregrinationi,  entziehen  IV, 
8,4.  —  b)  Jemd.  (aus  beschwerlich. 
Lage)  befreien:  alqm  servitio  VI,  3, 
3;  crimmi,  entziehen  VII,  1,6. 

ex-Iuanlo,  ivi,  Itum,  4.  „ausleeren", 
dah.  lichten,  e  n  t  b  1  ö  s  s  e  n :  aciem 

IV,  13,34. 

existTmo,  l.(aestimo),  urtheilen, 
b  e  u  r  t  h  e  i  1  e  n :  ex  hoc  IV,  4,  IG ;  dah. 
a)  der  Meinung  sein,  glauben: 
mit  acc.  c.  inf.  III,  12, 14.  VI,  1, 18.  8,6. 

IX,  7, 26.  X,2,8.  —  b)  wofür  halten, 
erachten,  mit  doppelt,  accus.  IX,  6, 1 9. 

existo,  titi,  3.  (sisto),  heraus- 
treten, hervorkommen,  zum 
Vorschein  kommen,  erstehen 

VI,  4,  7;  ab  inferisVlI,5,37;  terra  IX, 
8,14;  novi  hostes  existunt  IX,  4, 18; 
existit  humor  VII,  5, 2.  10,14;  rivus 
sub  flammis  IV,  2, 13;  flatus,  erhebt 
sichIV,2,8.  —  2)  entstehen,  wer- 
den: aestus  IV,  7, 6.  VIII,  9, 13.  X,  10, 
10 ;  periculum  VI,  9,  22 ;  fides  promisso, 
das  Versprechen  wird  erfüllt  VIII,  4, 18. 

exTtium,  i,  n.  (exeo),  Untergang, 
Verderben  IV,  2,  14.  VIII,  11,  12; 
venire  exitio  alcjus,  zu  Jemds.  Ver- 
derben IV,  5, 6. 

exitus,  üs,  m.  (exeo),  „das  Hinaus- 
gehen, der  Ausgang",   übtr.  a)  Aus- 


expecto 

gang,  Ende:  belli  VI,  1,21;  laborura 
IX,  2, 26;  insbs.  Lebensende,  Ende 

VI,  9,  8.  VII,  2,  33.  IX,  10, 16.  X,l,38; 
plur.  IX,  6, 25;  regia  habet  hunc  exi- 
tum,  findet  diesen  Untergang  V,  7, 8.  — 
b)  A  u  s  g  a  n  g,  L  o  o  s :  prosper  VII,  1,19. 

ex-olesco,  levi,  letum,  3.  aus  wach- 
sen: part.  exoletus,  mannbar,  insbs. 
subst.  Buhlknabe  VI,  7,  2.  33.  —  2)  übtr. 
„veralten",  dah.  ausser  Gebrauch 
kommen,  verschwinden:  sermo 
nativus  exolevit  VI,  10,  23;  memoria 
rei  in  animo  111,13,17;  mores  VII,  5, 
29.  IX,  4,  3;    posteri,   sind   erloschen 

VII,  6, 27. 

ex-onero,  1.  „entladen",  dah.  ent- 
lasten, erleichtern:  animum  sol- 
licitudine  IV,  13,  22 ;  conscientiam  VI, 
8,12;  se,  sich  von  einer  Last  befreien 
VI,  9, 9;  orbam  senectutem  suppliciis, 
durch  die  Todesstrafe  einer  Last  ent- 
ledigen yill,  7, 15  (Z.). 

exoptatns,  3.  erwünscht:  tem- 
pus  V,  9,  9. 

ex-ordior,  orsus  sum,  4.  anheben, 
beginnen:  orationem  IX, 3,20. 

ex-orior,  ortus  sum,  4.  sich  er- 
heben, entstehen:  ventus  exoritur 
a  mari  VII,  4,  29;  fremitus  V,2,  7. 

ex-orno,  l.  mit  etw.  ausstatten: 
alqm  veste  V'III,  13,  21 ;  insbs.  mit  etw. 
ausschmücken,  verzieren:  hastae 
argento  cxornataelll,  3,  20.  —  2)zu- 
rüsten,  herrichten:  conviviumVIII, 
5,9.IX,7,  15;  taberriaculum  111,11,23. 

exortus,  üs,  m.  Aufgang:  sub 
exortum  lucis  V,  10, 12. 

exösiis,  3.  (odi),  sehr  hassend, 
verabscheuend:  parricidium  V, 
13,9;   exosus  sum,  ich  hasse:    mores 

VIII,  7,12. 

expectatio,  önis, /.  gespannte  Er- 
wartung, Spannung,  das  Harren 
auf  etw. :  exspectatione  maturius  III, 
G,  16  ;^  mit  gen.  objeet.:  rei  VI,  9, 1 ;  fu- 
turiX,  6, 3;  expectationem  alcjus  sus- 
pendere  VII,  4, 14:  alqm  expectatione 
suspendere  II 1, 1 ,  1 7.  VI,  7,  4.  IX,  7,  20 ; 
insbs.  bangeErwartung,  Bangig- 
keit IV,  13,  2;  doloris  IV,  10,26. 

expectätus,  a,  um,  s.  expecto. 

expecto,  1.  (specto),  „nach  etw.  aus- 
schauen", dah.  auf  Jemd.  od.  etw. 
warten,  etw.  abwarten,  Jemd.  od. 
etw.  erwarten:  alqm  IX,  9, 13.  X,  6, 
1 1  ;  diu  exspectato  (erg.  eo)  qui  intro- 
duceret  111,12,10;    tempus  III,  7,  13. 

IX,  5,  26;  noctem  VIII,  6, 20;  menses 
exactos  X,  6, 21 ;  senectutem  IX,  6, 19 ; 
diem  leti  VIII,  9,  33;  mortem  VIII,  9, 
32 ;  adventum  regia  VI,  6, 33 ;  Imperium 
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IV,13,21;  legem  fati  V,12,ll;  even- 
tum  VI,  1 1 , 1 2  ;  f ortunam  X,  9, 1 7 ;  pi- 
gnus  VIII,  2,  31 ;  tormenta  IV,  10,  .32; 
arbitrium  V,  8, 1 2 ;  classis  expectat  alqm 

IX,  8, 16 ;  fruges  expectant  maturitatem 
vi',  3,  7 ;  praemia  alqm  VI,  3, 5 ;  tempora 
non  expectant  remedia  (können  nicht 
warten  auf)  111,5,13;  fata  alqm,  der 
Tod  wartet  auf  Jemd.,  giebt  ihm  Frist 

X,  5, 36  ;  mit  Fragsatz  VI,  6, 1.^,  X,  2, 14 ; 
»it  Mcr.  ut  IX,  3, 1 ;  insbs.  den  an- 
rückenden Feind  erwarten  IV,  12, 13. 
VIII,  13, 15.  IX, 2, 18.  absoL  warten 
VI,  10,  33.  VUI,  12,9.  IX,  9, 14  —  2) 
mit  Spannung  nach  etw.  ausschauen, 
dah.  a)  erwarten,  hoffen:  alqd  V, 
7,3.  X,  6,18;  vices  fortunae  V,8, 15; 
praemium  ab  alquoV,  12, 5;  part.  ex- 
pectätus als  Adject.,  ersehnt,  er- 
wünsch t:  lux  V,4,26.  —  b)  be- 
fürchten: graviora  IX,  9, 21. 

expedio,  ivi  (li),  itum,  4.  (exu.pes), 
„losfesseln",  dah.  2)nrt.  expeditus  als 
Adject.:    a)  v.  Soldaten,   ohne   Ge- 
päck, leicht  bew^eglich,  kampf- 
fertig: manus  ni,4, 15.  IV,3, 1.  V,  1, 
5.4,20  VII,  5, 31;  agmen  IV,  14, 16.  V, 
3, 16.  VII,  5,1  ;  subst.  expediti,  mit  Ge- 
päck nicht  Belastete  IV,  7, 6.  —  b)  v. 
Oertlichkeiten,   frei  von  Hinder- 
nissen,ungehindert:  iter  y,  5, 2. 
—  c)  ohneSchwnerigkeit,leicht: 
expeditius  videturX,  10,  8 ;  in  expedito 
esse,  unbehindert  sein,  leicht  sein  HI, 
1,21.  IV,  2, 22.  —  2)  „herauswickeln", 
u.  somit  fördern:  unpersönl.  expedit, 
es   ist   zuträglich,    es  nützt: 
alcui  IV,  7,  32.  Vri,l,38. 

expeditTo.  önis,  /.Unternehmen 
gegen  den  Feind,  Kriegszug,  Ex- 
pedition VII,  9,  17.  VIII,  3,  1.  9,  29. 
IX,  3, 19;  expeditionem  in  alqm  pa- 
rare  VII,  2,  26;  facere  VIII,  1,  25.  X, 
1.44;   alqm  in  expeditionem  mittere 

IX,  5,21. 

expeditius,  adv.  {comjmr.  v.  expe- 
dite),  leichter,  schneller  iy,ll,  9. 

expeditus,  a,  um,  s.  expedio. 

ex-pello,  püli,  pulsum,  3.  heraus- 
treiben, wegtreiben,  vertrei- 
ben: commilitones  VI,11,2;  corpora 
expulsa,  aus£reworfen  VI,  4, 7;  navigia 
in  ripam  expelluntur,  werden  ans  Ufer 
geworfen  IX,  4, 11;  insbs.  verban- 
nen: alqm  Athenis  III,  2, 10.  -  2)  ab- 
treiben, abstossen:  ratemVIII, 

13, 26.  .. 

experior,  pertus  sum,  4.  pruten, 
erproben:  alqmlV,13,3;  membra 
VI,  1,13;  animum  alcjus  (Gesinnung) 
III,  6, 12.  VII,  2, 36 ;  mit  Fragsatz  VII, 
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7, 11 ;  eventum,  berechnen  VIII,  13, 12. 
—  2)  es   mit   etw.   versuchen,    mit 
etw    einen  Versuch  machen,  etw. 
versuchen:  alqd  V,  8, 17.  VII,  11, 10; 
remedium  111,5,16;   pugnam  VUI.  10, 
10;    discrimen  V,4,28;    fortunam  IV, 
11,23.  VHI,  12,  13.  14,  41  ;    potentiam 
alcjus  VIII,  5, 18 ;  clementiam  VI,  4, 24. 
VHI  3,2;  fidem  VIII.  2, 27.  12,6;  om- 
nia  IV,  1,29.  V,ll,12;    ultima  V,  3, 4. 
VIII,  14,  :h5;    mit    Fragsatz  X.  8,  18; 
alqm',  es  mit  Jemd.  versuchen  VII,  10, 
8.  X,  7, 10;    se,   sich   versuchen  VIII, 
13,11.  —  3)  (durch  Erfahrung),  ken- 
nen  lernen,    erfahren:    animum 
alcjus  IX,  8,  24;    fidemV,8,7;    arma 
VIII,  10, 5 ;  vires  VIII,  14, 42 ;  mitFrag- 
satz  VI.  11, 28.  VHI,  14, 43;  mit  acc.c. 
m/.  VII,  4, 11. 

expers»  tis,  (pars),  einer  Sache  un- 
theilhaftig,  an  eiw.  unbethei- 
lifft.  mit  fjemt.:  sceleris  VI,  11,  30; 
consilii  VI,  11,33.  VIII,  6, 10.  20;  cla- 
dis  III,  13, 14  ;  sensus,  der  Empfindung 
entbehrend  VI,  3, 7. 

ex-peto,  ivi  (li),  Itum,  3.  „zu  er- 
reichen suchen",  dah.  fordern,  ver- 
langen: poenas,  Strafe  nehmen  (alc- 
jus rei,  wegen  etw.)  TU,  2, 18.  X,  2, 29. 
8,  10;  ex  alquo,  Jemd.  zur  Strafe  zie- 
hen IV,  13,  13;    supplicia,    vollziehen 

VIII,  7,6.  —  2)  nach  etw\  trachten, 
streben,  etw.  begehren,  wün- 
schen: alqd  voto  IH,8,19.  VTI,10,6. 

IX,  9, 4;  regnum  X,9, 1;  praedam  IV, 
1.3,  14;  fructum  IX,  2,  11 ;  decus  III, 
11  7.  IV,  15, 25;  commercium  linguae 
V,'5,  19;  gratiam  alcjus  VII,  1,  28 ; 
amicitiain  VIT,  1,26;  mit  m/.  IV,  10, 
32.  VI,6,3.  11,17.  IX,3  8. 

expiro,  1 .  (spiro),  „aushauchen",  dah. 
sterben,  verscheiden  III,  5,  4. 
IX,  5, 29.  8,20. 

ex-pleo,  evi,  etum,  2.  ausfüllen, 
vollfüllen:  cavernas  VIII,  11,  9;  vo- 
raginem  VHI,  2,  23.  —  2)  „vollzählig 
machen",  dah.  a)  in  voller  Zahl  stel- 
len: sex  milia  IH,2,6.  VH,4,30.  - 
b)  in  voller  Zahl  ausmachen,  be- 
tragen: numerum  triura  milium  IX, 
2,4;°  quattuor  milia  IV,  12,6.  13.  V, 
8'4.  — 3)  übtr.  a)  v.  Verpflichtungen, 
Thätigkeiten  u.  dgl,  erfüllen.  Ge- 
nüge leisten:  munia  ducis  VH,  2, 
33;  vicem  officii  VIII,  6,  18;  sortem 
oraculi  111,1, 16  (Z.);  supplicium  voll- 
ziehen VII,  5, 23.  —  b)  (Leidenschaften) 
befriedigen,  sättigen:  iramVTII. 
6, 1 ;  se  sanguine  alcjus  Xj^7, 14. 

ex-plfco,  ävi,   ätum  u.  üi,  itum,  l. 
„auseinanderfalten",  dah.  Streitkräfte 
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entwickeln,  entfalten:  copias  IV, 
9,10;  aciem  IV,  12,19.  14,12. 

explorator,  öris,  m.  „Ausspäher", 
insbs,  plur.  exploratores,  Recognos- 
cirungstruppen  (aus  einzelnen  Rei- 
tergeschwadern bestehend)  III,  13,  2. 
IV,  12,5. 

explöro,  1.  „ausspähen",  milit.  aus- 
kundschaften, recognosciren: 
iterIII,7, 6;  loca  VI,4, 14;  übtr.  a)  er- 
forschen, ermitteln:  paucitatem 
IV,  9,  24 ;  Vera  IV,  10, 10 ;  eventum  sa- 
erificiis  VII,  7,8.  9;  mit  Fragsatz  III, 
8, 17.  IV,  6,  5.  12,4.  —  b)  untersu- 
chen, prüfen:  delata  IX,  10, 21 

expulTo,  l.(spolio),  ausplündern, 
besond.  der  Waffenrüstung  berauben: 
corpus  IX,  ö,  10. 

ex-pöno,  süi,  situm,  3.  „aussetzen", 
dah.  ans  Land  setzen,  landen 
lassen:  exercitum  in  ripa  VII,  5, 18; 
copias  opportunis  locis  IX,  3, 24;  mi- 
lites  IV,  2,  24.  IX,  0,  11.  —  2)  aus- 
setzen, blossstellen,  preisge- 
ben: expositus  ad  ictus,  den  Schüssen 
ausgesetzt  VIII,  14,31.  IX,  5,  9.  —  3) 
„auseinanderlegen",  dah.  mündlich 
auseinandersetzen,  darlegen, 
darthun,  mittheilen:  alqd  IV,  13, 
37.  V,  12,  7.  VI,  9,  7;  ordine  VI,  8,  1. 
VIII,  6, 24 ;  ordinem  sceleris  VI,  1 1, 32 ; 
mit  Fragsatz  IV,  13,24.  X,8,14,  9,9; 
mit  acc.  c.  inf.  V,  1,4.  IX,  8, 26 

ex-posco,  pöposci,  3.  dringend 
verlangen,  etw.  erflehen:  certa- 
menlX,  7, 18;  opem  alcjus  (deorum) 
IV,  14,23.  IV,  6, 10. 

exprimo,  pressi,  pressum,  3.  (pre- 
mo),  auspressen,  ausdrücken: 
sucumex  sesanio  VII,  4,22;  übtr.  er- 
pressen, abnöthigen:  veritatem 
tormentis  VI,  11, 10;  assensionem,  her- 
vorrufen VIII,  5, 20;  vox  indignatione 
expressa(V.)  VI,  9,  7;  mit  fok'.  ut,  nö- 
thigen,  erzwingen  IV,  11,2.  VI,  7,  12. 
11,  31.  VIII,  8,  2  (erg.  a  vobis).  —  2) 
„abdrücken",  dah.  (in  Wachs  od.  Me- 
tall) abbilden,  gestalten:  simu- 
lacra  ex  auro  III,  3,  16. 

expröbro,  l.  (probrum),  vorrük- 
ken,  vorwerfen:  alcui  alqd  VIII, 
1,  16.  IX,  7,  17;  avaritiam  VIII,  8,9; 
mit  acc.  c.  inf.  IV,  2,  20.  VIII,  1,39. 

ex-prömo,  mpsi,  mptum,  3.  „her- 
ausnehmen", dah,  sich  über  etw.  aus- 
lassen, sich  äussern:  quid  sen- 
tiren^  TV  10,4. 

ex-puj,^ü0,  1.  im  Kampf  bezwin- 
gen, überwinden:  alqmVI, 6, 25. 
IX, 4,5.  —  2)  erstürmen,  erobern: 
urbem  111,10,7.  V,6,2.  IX,  4,  6.  8,11. 


externus 

exquiro,  sTvi,  sltum,  3.  (quaero), 
forschen,  fragen:  quid  Optimum 
factu  esset  IV,  13,3. 

exsani^uis,  e,  blutlos:  os  VIII, 3, 
13 ;  todtenblass,  bleich  VII,  7,  26 ;  metu 
IV,  14,2.  VII,  2, 13;  sollicitudine  IX, 
5,26.-2)  (bis  aufs  Blut)  erschöpft, 
kraftlos:  corpus  IX, 3, 10;  vulneri- 
bus  VII,  7,  36. 

ex-sätio,    1.  sättigen,   befrie- 
digen: exsatiata  laus  (Ruhmbegierde) 
IX,  6, 15. 
exsc  •  •  •  s.  6xc . . . 
vXSv  •  •  •  s.  exe  •  •  • 
exsi . . .  s.  exi  . . 

ex-sorbeo,  büi,  2.  wegschlür- 
fen, wegspülen:  Indus  arbores 
exsorbet  VIII,  9,6. 

exsors,  tis,  (sors),  „nicht mitlosend", 
dah.  nicht  theilhaftig,   ohne  An- 
theil  an  etw.:  praedae  IV,  14, 6. 
exsp  . ..  s.  exp. . . 
6XSI  •  •  •  s.  exti. . . 

exsul  u.  exsulo,   s.  exul  u.  exulo. 
ex-surgo,  surrexi,  surrectum,  3.  „auf- 
stehen", dah.  V.  leblos.  Dingen,  sich 
erheben:    summa  (petrae)  in  cacu- 
men  exsurgunt  VIII,  11,6. 

exta,  örum,  w.  Eingeweide  (be- 
sond. Herz,  Lunge,  Leber):  tristia 
(Unglück  verkündend)  VII,  7, 22  ;  laeta 
VII,  7,  29;  exta  spectare  VII,  7, 8.  IX, 
4,  28. 

extemplo,  ade.  auf  der  Stelle, 
unverzüglich,  sofort  IV,  16, 13. 
V,5, 16. 

ex-tendo,  di,  tum  u.  sum,  3.  aus- 
spannen, ausdehnen:  pinnas  III, 
3, 16  ;  fastigium,  ebnen  IV,  9, 10 ;  pass. 
extendi,  v.  Sterbenden,  sich  strecken 
IX,  5,28.  —  2)  ausdehnen,  erwei- 
tern: cornua  IV,  13,  34.  14,  8;  aciem 
latius  111,9,12;  agmen  ad  mare  III, 
9, 10;  phalangem  in  duo  cornua  IV,  12, 
23;  munimenta,  vergrössern  IX,  3, 19. 
ex-tenuo,  l.  „verdünnen",  dah. 
schwächen:  dolor  extenuat  vocem 
VII,  7,  5. 

exter  od.  exterus,  a,ura,  „aussen 
befindlich",  dah.  aus  wä  r  t  i  g  :  natio 
111,8,5;  gens  VIII,  9, 19  —  2](  superl 
extremus ,  „der  äusserste",  übtr.  v. 
bedenklicher  Lage,  der  schlimmste, 
gefährlichste:  ad  extrema  per- 
ventum  est,  es  ist  zum  Aeussersten 
gekommen  IV,  14, 22. 

externus,  3.  „äusserer",  dah.  aus- 
wärtig, ausländisch,  fremd: 
rex  V,2,12.  8, 11;  hostis  VI,8,  9;  vis 
V,  1,27;  domicilium  IV,  4, 20;  habitus 
X,5,  33;    ritus  VIII,5, 14;    mos  VI,  2, 
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2;  mutatio  VIII,  5,20;  sermo  VII,  5, 
29;  ope  externa  V,  12,  16.  VI,  3,  13; 
subst.  externus  V,  11,6.  VI,  3, 10. 

ex-terreo,  üi,  itum,  2.  in  Schrek- 
ken  setzen:  nova re exterritus X, 9, 9. 

ex-timesco ,  timüi ,  3.  etw.  sehr 
fürchten,  sich  vor  etw.  fürch- 
ten: multitudinem  IV,  16, 30;  nomina 
vana  IV,  14,3;  situm  locorum  IX,  2, 8. 

extinguo,  nxi,  nctum,  3.  (stinguo), 
auslöschen:  ignem  IV,  1 0, 1 1 ;  in- 
cendium  IX,  4,  7;  lumina  VI,  8,  16; 
faces  X,  9,  5  ;  übtr.  a)  das  Lebenslicht 
Jerads.  auslöschen,  ihn  umbringen, 
tödten:  alqm  X, 5,  23.  10,10;  seuec- 
tutem  VI,  10, 32  ;  pass.  extingui,  um- 
kommen, sterben  III,  5,  5.  IV,  10,  19. 
VI,  7,  30.  8,  26.  11,32.  VII,  5,  15.  VIII, 
2,39.  4,8;  morbo  IX,  3, 20;  morte  ob- 
Bcura  III,  5,  10 ;  in  opere  VII,  7, 19. 
IX,  6,22;  subst.  extincti,  die  Umge- 
kommenen VIII,  11,  12.  —  b)  aus- 
trocknen, pass.  vertrocknen :  su- 
cus  tepore  extinguitur  VI,  4, 22.  —  c) 
in  Vergessenheit  bringen,  ver- 
stummen machen:  haec  (diese 
Gerüchte)  X,  10, 18. 

extirpo,  1.  (stirps),  mit  der  Wur- 
zel ausreissen,  völlig  ausrotten: 
arbores  VII,  8, 14 ;  lucos  VII,  5, 34. 

exto,  stiti,  äre  (sto),  „herausste- 
hen", dah.  sichtbar  sein,  be- 
merkbar sein:  extat  vestigiumV, 
13,  20.  VII,  3, 11.  5,33.  — 2)  noch  vor- 
handen  sein:   bona  extant  X, 2,  5. 

ex-tollo,  ere,  „emporheben",  übtr. 
mit  Worten  erheben,  rühmen: 
vires  suas  VII,  4, 2. 

ex-torqueo,  torsi,  tortum,  2.  her- 
ausdrehen, heraus  winden:  ha- 
stam  e  manibus  VIII,  2, 4. 

exträ,  2>raep.  mit  acc,  ausser- 
halb: extra  urbem  IV,  2,  4;  extra 
conspectum  VIII,  13, 20 ;  extra  teli  jac- 
tum,  ausserhalb  der  Schussweite  III, 
10,1.  VI,  1,10;  sicher  gegen  die  Ge- 
schosse IV,  2,  23.  V,  3,  7 ;  extra  sortem 


periculi,  dem  Schicksal  der  Gefahr 
entrückt  IV,  3,  20.  —  2)  a  u  s . . .  h  i  n  - 
aus,  über. ..hinaus  III,  1,  5.  IV, 
8,3.  VII,  11, 24.  IX,  4, 18.  8,18. 

ex-träho,  xi,  ctura,  3.  heraus- 
ziehen: hastam  ex  vulnere  VII,  4, 
37 ;  telum  IX,  5, 23 ;  übtr.  der  Zeit  nach 
hinziehen,  dah,  a)  etw.  in  der  Zeit 
hinziehen,  ausdehnen:  convi- 
vium  in  lucem  VIII,  6, 14;  certamen 
in  multum  diei  („bis  spät  in  den  Tag 
hinein")  VIII,  14,  28.  -  b)  eine  Zeit 
hinbringen,  verstreichen  las- 
sen: noc'tem  vigiliis  VII,8, 2;  inter 
preces  VIII,  2, 6 ;  tempus  prolatando 
X,2,10;  biduum  VI,8, 13;  ludi  extra- 
hunt  tempus,  ^verzögern  VIII,  6, 14. 

extraordinärTus ,  3.  ausseror- 
dentlich: periculum  IV,  16,  25. 

extrinsecus,  adv.  von  aussen, 
aus  der  Aussenseite  heraus 
IV,  2, 14. 

extrüo,  xi,  ctum,  3.  (struo),  „auf- 
schichten", dah.  aufführen,  er- 
richten: aggerem  IV,  6,  21 ;  muni- 
mentum  IV,  6, 22. 

exul,  Ulis,  (solum),  der  freiwillig 
od.  zur  Strafe  im  Auslande  lebt,  ein 
Heimathslo  ser,  Verbannter  VI, 
4,  25.  VIII,  1,  8.  2, 15.  X,  2, 4;  orbis  ter- 
rarum,  aus  der  ganzen  Welt  verbannt 
V,12/2. 

exulo,  1.  in  der  Verbannung 
leben,  ein  Verbannter  sein  VI, 
5,2;  in  regno  V,  8, 11. 

exüo,  üi,  ütum,  3.  ausziehen, 
ablegen:  amiculum V,  1,38;  vestem 
VI,  11,15;  übtr.  sich  eines  Verhält- 
nisses entledigen,  entäussern: 
statum  X,  2,  22.  —  2)  Jemd.  etw.  ab- 
nehmen, ihn  zwingen  etw.  i  m 
Stiche  zu  lassen:  hostes  impedi- 
mentis  IV,  15,10. 

ex-üro,  ussi,  ustum,  3.  (völlig)  ver- 
brennen: alqd  VI,  6, 16;  navigiaVII, 
4,21;  solum  vestigia  exurit  IV,  7,  6; 
venenum  ferrum,  zerfrisstX,  10, 16. 


F. 


fäbula,  ae,  /.  Gerede,  Erzäh- 
lung V,  1,32.  VIII,  1, 17;  insbs.  er- 
dichtete Sage,  Fabel,  Märchen 
IX,  2, 15. 

fäbnlösus,  3.  Sagenreich,  my- 
thenreich: carmina  111,1,2. 

facesso,  ccBsi,  3.  eilig  sich  fort- 
machen: hinc  X,  2,  27. 

fäcTes,  ei,  /,   äussere  Gestalt, 


Aussehen,  Anblick:  nova  IX, 8, 
5;  tristis  111,13,11;  miserabilis  VII, 
11,16;  dispar  111,3,26;  alcjus  IV,  13, 
5.  V,4,  28.  IX,  7,  10;  cornus  IV,  12, 12. 
13,28;  rei  IV,  12,20;  quercus  VI,  4, 
22;  ripae  VIII,  13,  10;  futuri  discri- 
minis  IV,  13, 1 ;  mali,  Jammerscene  III, 
11,22;  imminentis  mali,  Bild  der  dro- 
henden Gefahr  IX,  10, 15.— 2)  Antlitz 
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facile 


(als  Vorderfläche  des  menschl.  Haup- 
tes) VIII,  IH,  24. 

fädle,  adv.  leicht,  ohne  Mühe 
111,7,10;  hauil  fafile,  kaum  VI,  1,5; 
comp,  faciliu^  III,  6,  3.  IV,  2, 2.  VI,  5,  28. 
fikCllis,  e,  leicht,  bequem,  nicht 
schwierig:  via  VIII,  6, 10;  aliquis 
facili  aditu,  leicht  zugänglich  IX,  8, 
28;  facile  (facilius)  est  mit  Suhjects- 
infinitiv  VI,  10, 1.  VIII,ö,  19;  hau<l  fa- 
cile flictus  est,  es  ist  kaum  auszu- 
sprechen 111,6,17.  -  2)  nachgiebig, 
weich:  humus  IV, 6, 8;  übtr.  will- 
fährig, geneigt:  aures  VIII,  6,  24. 
fäcTniis,  öris,  w.  (auffallende  gute 
od.  böse)  T  hat,  Handlung:  ma- 
gnum  (impium)  faeinus  andere  IV,  6, 
15.  Vni,6  23;  pulcherriinum  faeinus 
inchoare  VI,  7, 10;  insbs.  a)  Frevel- 
that,  Frevel,  Verbrechen  V, 
11,2.  VI,  10,7.  Vni,2, 1;  dissimulatio- 
nis  VI,  7, 32;  inauditum  V,9, 2;  ingons 
VHI,3, 14;  intestinum  VI,  7,  1  ;  ulti- 
mum VIII.  8,  2;  faeinus  facere  111,8, 
5;  inexpiabile  admittere  inalqmVII, 
6, 15.  —  b)  verbrecherische  Ge- 
sinnung VI,  9, 11. 

fÄcTo,  feci,  factum,  3.  transit.  ma- 
chen,   thun,    verrichten:    al«id 
toinere  V 1 1, 9, 1  ;    oboedien'er  X,  :^,  4 ; 
multa  avare  IX,  8, 9;   faeinus  111,8,5; 
imperata,  Gehorsam  leisten,  sich  un- 
terwerfen IV,  1,5.  VII, 9, 17;  iter,  den 
"Weg  machen,   marschiren  IV,  10,  18. 
VI,  5,5.  12.6,20;    modum    laudi  (Ziel 
setzen  IX,  6, 15  ;    periculum.   Versuch 
machen  VII,  8,  27;    deditionem,    voll- 
ziehen IV,  1,16;  aliquid  dicionis  snae, 
unter  seine  i3()tmässigkeit  bringen  III, 
7,4.  IV,  4, 19;    al>so?.  VII,  1,  31  ;    quid 
Optimum    factu    esset  I\',  13, 3    VII,  5, 
31;    insbs.  a)  machen,   verferti- 
gen: crates  V,  3,  7;  navigia,  erbauen 
VI  11, 10, 2 ;    turres  IV,  2, 18;    aggerem, 
erriihieu  VIlf,10, 30;    argentum   fac- 
tum, verarbeitet  III,  13, 16.  —  b)  ma- 
chen, schaffen,  zuwege  brin- 
gen: solitudinein  111,4,3.  VIII,  8, 10. 
IX,2,24;  sinum,  bilden  VI,4, 16;    iter 
(sibi),  Wog  bahnen  IV,  14,  7.  V,6, 14; 
viam  VIII,  12, 2 ;  locum  sibi,  sich  Raum 
schaffen  III,  1 1, 5  ;  silcntium,  bewirken 
X,  6,  3.  —  c)  machen,  veranstal- 
ten, verrichten,  begehen:  sa- 
crum  IV,  2,4.  6,10;    sacrificium  111,8, 
22.  IX,  9,27 ;  sacrilegium  IV,  3, 23 ;  ex- 
peditionem  VIII,  1,  25,  X,  1,  44 ;    proe- 
lium,  liefern  VIII,  2,16. —  d)  machen, 
verursachen,  veranlassen,  er- 
regen: spem  VIII,2,  32;  expectatio- 
nem  VI,  9, 1 ;  invidiam  VI,  10,27 ;  fidem 


falle 

alcui  IV,9,11.  10,34;  mit  folg.  ut,  be- 
wirken V,  8,8.  —  e)  geben,  gewäh- 
ren, bieten:  libertatem VIII,  14,42; 
alcui  potestatem  IV,  1,  17.  VI,  5  26; 
licentiam  111,13,7;  exemplum  VII,  5, 
37.  7, 16;  speciem  alcjus  rei  IV,  10, 10. 
VIII,  13,8;  locum  abcui  rei,  Gelegen- 
heit zu  etw.  gebnn  III,  1,4.  IV,  11,9. 
—  f)  zu  etw.  machen,  mit  doppelt 
accus. :  alqm  regem  VIII,  5, 18.  X,  9, 
21;  laetum  111,6,12;  suspectum  VII, 
1,32;  parera  alcui  VII,  6, 11 ;  muros 
pervios  VIII,  10,  20;  nomen  invisum 
X,  1,4;  alqm  certiorem  rei,  von  etw. 
benachrichtigen  IX,  10, 17.  —  g)  „thun, 
zufügen",  dah.  reße^r.  (wie  unser:  „sich 
Schaden  thun")  erleiden:  jacturam 
VI,«,  17;  damnum  V,0,4.  —  h)  dar- 
stellen, erscheinen  lassen: 
alqm  victorem,  als  Sieger  IV,  11, 19  ; 
amnem  terribilem  IX,  2, 13  ;  victoriam 
magnam,  dem  Siege  ein  Ansehen  von 
Bedeutung  geben  VIII,  11,24.  —  2)  in- 
transit.  handeln,  verfahren:  te- 
mere  IV, 9,23;  simpliciter  IV,  11,24; 
fortiter  VIII,  1,16. 

factum,  i,  n.  That,  Handlung 
V,2,4.  VI,  7,31.  VII, 1,36;  forte  VII, 
1,22.  2,3«. 

falcätus,  3,  (falx),  mit  Sicheln 
versehen:  currus,  Sichelwagen  IV, 
12,6.  13,33.  15,3;  quadriga  IV,  9, 4. 

fallax,  äcis,  täuschend,  trü- 
gerisch: miraculum  IX,  3,  1 9. 

fallo,  fefelli,  falsum,  3.  ausglei- 
ten  machen,   einen  Fehltritt 
thun  lassen:  gradus  fallit  alqm  VII, 
11,16;    saxa    vestiLaum   falluntIV,9, 
18.  V,4, 18.  — 2)übtr.  hintergehen, 
täuschen:    alqm  V,  10, 15.  VI, 4, 12. 
VIII,  13,  17;    specie    amicitiae  VII,  2, 
13;    spem  IX,  4, 33;   proinissum    (bre- 
chen) VII,  10, 9 ;  alqd  fallit  alqm,  Jemd. 
täuscht  sich  in  etw.  IV,  5, 16.  IX,  «,28; 
ahsol.  IV.  13,8;  murus  fallit,  lässt  im 
Stich  IV,  3, 13;   jmss.  M\\,    sich    täu- 
schen ^.',12,  5.  VII.  7,13;  acies  fallitur 
VII, 11, 21.  —  3)  der  Aufmerksam- 
keit Jemds.  entgehen,  von  Jemd. 
unbemerkt   bleiben:  hostem  V, 
4,16  VIII,  11,5;  custodes  (entwischen) 
V,  4, 19;  incrementum  eos  fallit  (ent- 
geht) VI,  2,  21  ;  lacuna  sitimlV,  16,  14; 
subductus  rex  barbaros  fallit,  die  Weg- 
führung des  Königs  bleibt  von  d.  Bar- 
baren   unbemerkt  VII,  6,  4 ;    epistola 
fallit  alqm  (ist  ihm  unverständlich)  VI, 
9, 15 ;  unpers.  fallit  me,  es  entgeht  mir 
IV,  15,6.  VI,  1,17;   non  fallit  me,  ich 
weiss  rocht  wohl  V III,  4, 8  (ipsos  gehört 
ebensowohl  zu  fallebat  als  zu  eligere). 


*^ 


falso 

falsö,  adv.  fälschlich,  irrig, 
grundlos  111,12,7.  V,2,4.  VI,  10,6. 
VIII,  8,  15.  IX,  2, 5.  7,26. 

falsus,  3  falsch,  ungegrün- 
det, erlogen:  nuntius  III,  12,5.  IX, 
6. 1 ;  nomen  V^II,  5, 38 ;  crimen  X,  1, 27 ; 
suhst.  falsa,  örum,  n.  Falsches  IV,  10, 
10.  VI,  11,  21.  VII,  2,34. 

falx,  eis,/.  Sichel  IV,  9,  5.  15,4. 
VIII,  14,  29.  IX,  2, 19;  insbs.  Mauer- 
sichel, lange  mit  sichelförmigen  Haken 
versehene  Stange  zum  P]inreissen  der 
Mauern  IV, 3, 10.  25. 

fäma,  ae,  /.  Gerede,  Gerücht, 
Kunde,  Sage  III,  4, 10.  IV,  1,  24.  14, 
13.  IX,  2, 14;  vanaX,  10,5;  incertaIV, 
5,12;  mortis  IX.  6, 1;  maliX,  .5,  18; 
victoriae  VII,  9,  17;  auri  X,  1, 15;  su- 
perati  regis  (der  Niederlage  d.  Königs) 

IV,  16, 4;  ad  cujus  (=hujus  rei)  fa- 
mam,  auf  d.  Gerücht  hiervon  IV,  1,30; 
majore  fama,  mehr  zum  Gerede  der 
Leute  VIII,  1,1;  fama  est,  es  geht  die 
Sagef  IV,  8,  6.  V,  2,9;  fama  fert  VII, 
8,30;  fama  vulgat  IV,  9,  2.  VI,  11,20. 
X,  1 ,  17  ;  famä  vulgare  VII,  6, 15.  X,  1, 
31 ;  fama  rei  perfertur  ad  alqm  VIII, 
1,6;  famä  alqd  accipere,  von  etw. 
durch  Hörensagen  vernehmen  IX,  9, 
6;  insbs.  a)  öffentliche  Meinung, 
die  öffentliche  Stimme:  famä 
bella  stant  (constant)  111,8,7.  VIII,  8, 
15.  —  b)  Geschichtsschreibung, 
Geschichte  V,8, 10.  VI, 3, 17.  —  2) 
Ruf:  peifidiae  V^III,  12, 10;  temerita- 
tis  IX,  5,1;  präf/n.  Ruf,  lluhm,  Be- 
rühmtheit lil,  13,15.  IV,  1,15.  4,2. 

V,  1, 18.  VII,  4,  3.  VIII,  .5, 17.  14,  46.  IX, 
2,9;  laus  famaque  VI,  2, 19;  nomen  et 
fama  V,  13, 14 ;  fama  generis  IV,  1,  25 ; 
nominis  VIII,  13,2.  IX,  5, 6;  rerum  VI, 
5,29.  VIIT,  14, 41.x,  5, 37;  rerum  ge- 
starum  VII,  7,  30. 

fämes,  is,/.  Hunger:  fames  atque 
inopia  111,5,6;  ad  famem  Ventura  est 
VII,  4,22;  famem  sentire  IX,  10, 11 ; 
übtr.  Begierde,  GierV,l,6(s  ex 
2,b);   VII,  8,  20. 

familia,  ae,  /.  Familie,  Ge- 
schlechtslinie: domusfamiliaque 
X,  7, 15 

fämilTäris,  e,  „zur  Familie  gehörig", 
dah.  vertraulich,  vertraut:  usus 

VI,  9,  18;_patria,  heimisch  V,5, 11. 
familiaritas,    ätis,  /.  vertrauter 

Umgang,  Vertrautheit:  intima 

VII,  2,  3.5^ 

fämTIiariter,  adv.  vertraut,  ver- 
traulich, freundlich:  loqui  cum 
alquo  VII,  1, 31 ;  colloqui  VI,  8,  16 ;  uti 
alquo,  vertrauten  Umgang  haben  mit 


fatigatio 
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Jemd.  VI,  11,22;  amplecti  familiarius, 
vertraulicher  als  gewöhnlich  IX,  6, 16. 

fämula,  ae,  /.  Dienerin,  Skla- 
vin 111,12,25. 

fäs,  indecl.  n.  (fari,  „sprechen"), 
„göttliche  Satzung",  dah  das  gött- 
licheRecht:  contra  jus  fasque,  gegen 
menschliches  u.  göttlichesRecht,  gegen 
alles  Recht  VI.  4,  9;  fas  est  alcui,  es 
ist  (ohne  Frevel)  gestattet  VIII,  2, 19; 
jus  fasque  est,  est  ist  erlaubt  u.  ge- 
stattet X,  l<t,  13. 

fascTa.  ae.  f.  Binde  VII,  6,  5;  insbs. 
Kopf  binde  111,3,19. 

fastldfo,  ivi,  itum,  4.  gegen  Jemd. 
od.etw  Widerwillen  haben,  Jemd. 
od.  etw.  verschmähen,  zurück- 
weisen: alqm  V,  5,  12.  VI,  11,25;  Jo- 
vem  VIII,  7, 13 ;  regnum I V,  1, 1 8  ; mores 
VI,  10^22;  mit  ««/.  VI,  9, 36.  IV,  14,  23. 

fastidiuni, i, «.  W i d e r  w i  1 1  e ,  Ab- 
neigung: alcjus,  gegen  Jemd.  VIII,  3, 
6;  fastidio  esse  alcui,  Jemdm.  zuwider 
sein  IV,  10, 3  (erg.  ei).  V,  5,  12.  X,  2,  2:^. 
2)hochmüthige  Verachtung, 
schnöder  Stolz  V,  8, 14. 

fastlgium,  i,  n.  eigentl.  Neigung 
zweier  spitzig  zulaufenden  Seiten- 
flächen, dah.  Abdachung,  Senkung: 
lenius  VI,  6, 23.  -  2)  „Erhebung,  Stei- 
gung", dah.  a)  Bodenerhebung  IV, 
9,10;  Hyrcaniae  VI,  4, 19;  terrae  IX, 
9,19;  altius  terrae,  ziendich bedeuten- 
des Hochland  VIII,  9, 3;  terrae  sumraae, 
Höhe   der  Erdoberfläche  VIII,  10,31. 

—  b)  Giebel:  aedificiorum  VII,  3, 8. 

—  c)  Gipfel,  Höhe:  sublime  VIII, 
11,6;  superius  VIII,  2, 23;  m(mtis  VI, 
6,29;    crepidinis  V,  1,28;    munimenti 

V,  1,.31;  muri  IX, 4, 30;  moenium  IV, 
6,22;  aquae,  Oberfläche,  Niveau  IV, 2, 
19;  summi  operis,  oberster  Rand  des 
Bau's  IV, 2, 8.  —  3)  übtr.  hohe  Stel- 
lung, Rang,  hohe  Stufe,  Höhe, 
Würde  IV,  1, 16.  VI, 9, 22;  regium  X, 
10,14;  paternumlll,  13,  12;  humanum 
IX,  2,  28.  10,24;  mortale  (Ranir  eines 
Sterblichen)  IV,  7, 8 ;  regni  X,  6.  20 ;  for- 
tunae  111.12,25;  magnitudinis  VI,8,7; 
regiae  Persicae,  Hoheit  der  persisch. 
Königsmacht  VI,  6,  2;  Imperium  ad 
summum  fastigium  evehere  IV,  14,  20. 

fastus,  üs,  m.  schnödes  Beneh- 
men, Hochmuth:   regiae  IX,  8,  23. 

fateor,  fassus  sum,  2.  gestehen, 
bekennen:  verum  VI,  3, 6. 10, 10;  de 
se  VI,  9, 16;  mit  acc.  c.  inf.  IV,  16,  33. 

VI,  5,30^  7,26.  VII,  2,  7. 
fätijäratio,   önis,  /.   Ermüdung, 

Abspannung  VI,  8,  21 ;  continuati 
laboris  VII,  11, 17. 


92 


fatigo 


fäti^o,  1.  abmüden,  abmatten, 
erschöpfen:  alqm  V,  4,  18.  5,  14; 
equos  IV,  15,31.  VIIL2,34;  fatigari, 
sich  abmühen  IX,  2, 10;  fatigatus,  er- 
mattet, erschöpft :  miles  V,  6, 13 ;  mem- 
bra  X,5,3;  labore  IV,  10. 19;  itineris 
spatio  V,  5, 3;  persequendo  111,12,1; 
aestuV,  13,23;  proeliolV,  16, 16;  vul- 
neribus  VIII,  1 4, 30.  IX,  5, 18 ;  malis,  der 
Drangsale  müde  VIII,  3, 2.  1 0, 1 1 ;  moti- 
bu8  terrae,  beunruhigt  IV,  4, 20;  übtr. 
ermüden:  auresalcjua  VIII,  13,10, IX, 
10,16;  indulgentiam  V,3, 13;  naturam 
VII,  11, 4;  fortuna  indulgendo  ei  fati- 
gata  VIII,  3,1. 

fätum,  i,n.(fari,  „sprechen"),  „Göt- 
terspruch", dah.  Verhängniss,  Ge- 
schick V,  12, 11.  X,  1,H0;  inevitabile 
IV,  6, 17;  plur.  IV,  7, 26.  14,20.  IX,  6, 
19.x,  9,1.  —  2)  das  bestimmte  Lebens- 
ziel, der  Tod  IX,  6, 26;  dies  fati  VIII, 
9, 32 ;  plur.  X,  '>,  36. 

faux,  gewöhnl.  plur.  faiices,  lum, 
/.  „Kehle",  übtr.  a)  enger  Eingang, 
enger  Pass  111,8,13;  artissimae  III, 
4,2;  angustissimae  VII, 4, 4.  V,  3, 17; 
jugi  III,  4,  1 1 ;  regionis  VIII,  2, 20 ;  Cili- 
ciae  V,3,22.  VI,  3,  16.  IX,  2, 13.  —  b) 
Landenge  111,1,13. 

fäveo,  tavi,  fautum,  2.  günstig 
sein,  geneigt  sein,  begünstigen 
X,7,  5;  dii  faveant  IX,  6,  23 ;  judex  fa- 
vens  VI,  7,32. 

Fävonius,  i,  m.  Westwind  VI,  6,28. 

fiivor,    öris,   m.    Gunst:    militaris 

X,7,13. 

fax,  föcis,/.  Feuerbrand,  Brand- 
fackel, Fackel  (meist  aus  Kienholz) 
111,8,22.  IV,3,4.  VIII,  11,21.  X,9,5; 
faces  subdere  urbi  (sarcinis)  V,  7,  4. 
VI,  6, 15. 

felicTtäs,  ätis,/.  glücklicher  Zu- 
stand, glückliches  Gedeihen, 
Glück  111,4, 11.12,24;  regis III,  13,4; 
partium  VIII,  13, 13;  rerum  VII,  7,30; 
caduca  VIII,  14,43;  perpetua  X,  5, 35 ; 
felicitas  aspirat  IV,  14,  19;  felicitate 
florere  VI  5  3. 

felTcTter,  'adv.  glücklich  VI,  9,  23 ; 
felicius,  mit  mehr  Glück  IV,  16,  3 ;  feli- 
cissime  VIII,  5, 14. 

felix,icis,  glücklich,  vom  Glück 

beß:ünstigt:rexVII,2,33;  temeritas 
VIII,  13, 15;  consilium  eventu  felicius 
IV,  1,33. 

f tarnen,  mis,  s.  femur. 

femina.  ae,  /.  We ib ,  Frau  (bezügl. 
deä  Geschlechts)  III,  13, 10 ;  im  verächtl. 
Sinne  von  Männern  III,  10, 10.  VI,  11, 3. 
VIII,  1,37. 

fTinnr   femöris  u.  feminis  (v.  veralt. 


fero 

femen),  w.  der  obere  Schenkel,  das 
Dickbein  III,  11,  10.  12,  2.  VI,  1,  4. 
VIII,  10,12. 

fera,  ae,  /.,  s.  ferus,  a,  um. 
•  ferax,  äcis  (fero),  an  etw.  frucht- 
bar,    ergiebig,    mit  genit. :  lini 
VIII, 9, 15. 

fere,  adv.  so  ziemlich,  fast, 
beinahe:  omnes  fere  IV, 4,  9.  13,7. 
VII,  3,  20;  fere  iidem  VII,  2, 36 ;  prima 
fere  vigilialV,  10,  2;  media  fere  nocta 
V,  1,3;   iisdem   fere   diebus  IV,  5, 11. 

VII,  10, 11.  X,  1, 1. 43 ;  bei  Zahlangaben, 
ungefähr,  etwa  III,  9, 1.  IV,  2,  24.9, 
10.  V,5,5.  —  2)  fast  immer,  in  der 
Re^el  VI,  10, 9 ;  ut  fere  fit  (V.)  III,  3, 6. 

VIII,  2,  34.  10,16;  quod  fere  fit  VIII, 
14,  20. 

ferio,  Ire,  durch  Schlag,  Stoss  od. 
Schuss  treffen:  alqm  telis  VIII,  11, 14; 
jugulum  VII,  2,  27 ;  destinata  certo  ictu 
VII,  5,  41 ;  aprum,  erlegen  VTII,  6,  7. 

feritäs,  ätis,  /.  wildes  Wesen, 
Rohheit  V,6,16;   barbara  III,S,  15. 

ferme,  {superl.  v.  fere  =  ferime), 
adv.  so  ziemlich,  beinahe,  fast: 
iisdem  ferme  diebus  IV,  5,  1 ;  hora 
ferme  secunda  VIII,6, 17.IX,9,9;  me- 
dio  ferme  alveo  IX,  8,30;  India  tota 
ferme  VIII,  9, 1 ;  dimidio  ferme  major 
IV,  9,3;  par  ferme  numerus  IV,  15,  23. 
ducenti  ferme  111,3,21. 

fero,  tuli,  lätum,  ferre,  tragen, 
bringen,  getragen  bringen: 
amiculum  111,12,5;  glebara  unguibus 
IV,  6, 11;  alqm  lectica  VII,  6, 8;  übtr. 
a)  etw.  irgendwie  ertragen:  fortu- 
nam  moderate  111,12,20;  v.  unange- 
nehm.Dingen,  ertragen,  erleiden, 
aushalten,  sich  gefallen  lassen: 
alqd  IV,  3, 20.  X,  6, 20 ;  hoc  a  tutoribus 
VIII,  8, 3 ;  mit acc.  c.  inf.  IX,  6, 11 ;  ictus 

VI,  1 1, 1 7 ;  obsidionem  IV,  2, 6.  VII,  6, 1 7. 
VIII,  2, 29 ;  temerariam  linguam  alcjus 
VIII,  8, 7 ;  ferociam  VII,  4, 34 ;  saevitiam 

VII,  6, 1 5 ;  conj  ectum  oculorumlX,  7, 25; 
vultum  superbum  V,  8, 14 ;  vultum  dis- 
parem  animo  ferre  non  potest,  kann 
es  nicht  ertragen  eine  . . .  Miene  zu 
zeigen  VII,  8,  1 ;  iram   (beherrschen) 

VIII,  1, 43 ;  aurum  oculi  ferre  non  pos- 
suntX,2, 23;  inopiam  patientiä  IV,  1, 
25;  stultitiam  aequo  animo  V,9, 12; 
defectum  magno  animo  VII,  4, 39 ;  mise- 
rias  optime  V,  5, 1 1 ;  alqd  graviter,  s. 
graviter ;  alqd  aegre,  s.  aegre ;  alqd 
indigne,  s.  indigne;  alqm  ferre,  mit 
Jemd.  auskommen  VII,  1,23.  —  b)  im 
Mundetragen,  dah.  erzählen,  sagen: 
fama  fert  VII,8,  30;  dixisse  fertur,  er 
soll  gesagt  haben  VIII,  10,  29 ;  locutus 
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(esse)  fertur  V,  5, 9 ;  illacrimasse  fertur 
111,12,6.  —  c)  Meinung,  Urtheil  ab- 
geben: sententiara  de  alquo  (de  alqua 
re)  V,2,4.  5,17.  7,  4.    —    2)  insbs.  a) 
pass.  ferri,  sich  tragen,  sich  be- 
wegen: per  semitas  X,  5, 16;  agmen 
fertur,  schleppt  sich  VIII,  4, 6;  beluae 
secundo   aestu   feruntur,   schwimmen 
daher  X,  1, 12 ;  amnis  fertur,  strömtVII, 
10, 2.  VIII,  13,9;  V.  Schiffenden,  fahren 
IX,  9,  2.  —   b)  mit    sich   tragen: 
cibaria  VIII,  4,  20;    iibtr.  mit   sich 
bringen:  quicquid  fors  tulit  V,  8, 1 7. 
11,11;    ut    fert  sollicitudo  111,3,6;  si 
fors  ita  fert  (gestattet)  IX,  6, 22.  —  c) 
an  sich  (am  Körper)  tragen,  dah.  (in 
seiner  äussern  Erscheinung)  darbie- 
ten, zeigen:  speciem  111,2,3;  notas 
perturbationis  prae  se,  kundgeben  VI, 
7,18.  —  d)  wegtragen,  torttra- 
gen: nihil intactum  V,  6, 5 ;  necessaria 
e  vico  (holen)  V,  12,6;  dah.  übtr.  da- 
vontragen, erhalten:  praemium 
VIII,  1,  34;    gloriam  conservati  regis 
(„den  K.  gerettet  zu  haben")  V,ll,9; 
responsum  X,8, 15;  fructum  niansue- 
tudinis  (ernten) IV,  10,23.  —  e)  über- 
bringen: donaV,2,20.VI,5,22;  alqd 
donum  (als  Geschenk)  IV, 5, 1 1.  V,  12, 1 ; 
epistolam    ad  alqm  VII,  2, 16;    condi- 
tiones  pacis  IV,  1 1, 1 ;  tributum  (Stipen- 
dium), entrichten,  zahlen  111,1,23.  V, 
8,16;  opem,  Hilfe  bringen  IV,  15, 12. 
16,19.  V,7,6;  auxilium  V,3,9(V.).  — 
f)  emportragen:  nubes  pulveris  ad 
caelum  fertur,  steigt  empor  IV,  15,  32; 
alqm  laudibus  in  caelum  ferre,  erhe- 
ben V,  8, 10;  bildl.  hervorheben: 
prae  propinquis  ferebantur  =  propin- 
quis  praeferebantur,  wurden  vorgezo- 
gen VIII, 5, 8.   —  g)  wohin  führen, 
leiten:  via  fert  in  Persidem  V,  4, 11; 
aditus   ad   cacumen  VII,  11,10.  —  h) 
treiben:  ventus  fert  flammam  in  ora 

VI,  6, 30 ;  qua  natura  fert  d,  i.  in  der 
natürlichen  Richtung  VI,  5,  15;  ferri 
agique,  getrieben  u.  gescheucht  wer- 
den ly,  13, 13. 

ferocia,  ae,/.  Trotz,  Uebermuth, 
Keckheit:  barbari  VII,  4, 34;  mili- 
taris (des  Soldaten)  IX,  7, 18. 

f^röclter,  adv.  wild,  muthvoll, 
ungestüm  111,11,1.  1V,15,19.  16,5. 
—  2)  trotzig,  überm üthig:  fero- 
cius  VII,  11,  23.  X,2,12;.  ferocissime 
X,  2, 30. 

ferox,  ocis,  herzhaft,  muthig, 
streitbar:  gentes  VII, 9,  1 8.  IX, 4, 
16. —  2)  wild,  trotzig,  übe rmüthig 

VII,  8,  5;  ingenia  VIII,  2,  16;  stolidä 
Audaciä  VI,  11,  2 ;  ingenio  et  mero  VII, 
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4,19;  verbi3,kühn,  zuversichtlich  VII, 
4,3. 

ferrews,  3.  von  Eisen,  eisern: 
lamina  IV,  9, 3;  cunei  VII,  11, 13;  mu- 
rices  IV,  13, 36  ;  manus  IV,  2, 12.  3,  24. 
ferrum,  i,  n.  Eisen  111,2,7.3,26; 
candidum  (Stahl)  IX,  8,  1 ;  metonym. 
Schwert:  ferro  cinctus  VI,  10,  21 ; 
ferrum  stringere  VIII,  7,7;  ferro  de- 
cernere  IX,  7, 17;  se  interimere  IX,  7, 
25;  igni  ferroque  vastare  111,4,3. 

fertilis,  e  (fero),  ertragsfähig, 
ergiebig,  fruchtbar  an  etwas, 
mit  genit. :  regio  omnium  rerum  IX, 
10,  18  (V.  regio  fertilis  copiä  omnium 
rerum) ;  pabuli,  futterreich  V,  4,  20 ; 
absol  terra  V,  2, 1 ;  regio  VI,  2, 13. 

fertilitas,  ätis,  /.  Fruchtbar- 
keit V,  1,12;  odorum,  an  wohlrie- 
chenden Specereien  V,  1,11. 

ferus,  3.  ungezähmt,  wild:  be- 
stia  V,4, 19.  VII, 8, 13;  subst.  fera,  ae, 
/.  wildes  Thier,  Wild  VII,  3, 11.  VIII, 
1,16.  IX,  1,31;  plur.  111,8, 10.  IV,  13, 
14.  V,  6, 17. 

fervens,  tis  {part.  v.  ferveo),  sie- 
dend heiss,  glühend,  arena  IV, 
3,26. 

fervidus,  3.  siedend  heiss,  glü- 
hend: aqua  IV,  7,  22 ;  solum  IV,  7,  6 ; 
arena  IV,  3,  25;  sabulum  IV,  7,  12; 
aestus  fervidior  X,  10,10;  tempus  fer- 
vidissimum  III,  5, 1. 

fervor,  öris,  m.  „das  Sieden  od. 
Kochen",  dah.  Gluth,  Hitze:  solis 
VIII,  9, 13 ;  terrae  VII,  5, 4. 

festmatio,  önis,  /.  Hast,  Eile: 
alcjus  111,5,14.  8,25.  X,6,21;  nimia 
111,  10,  3. 

festino,  1.  hasten,  eilen,  sich 
beeilen:  ad  res  repetendas  VI,  3, 15; 
mit  mf.  111,7,1.  IV,  6, 30.  V,4,33.  13, 
11.  VI,  3, 14.  6, 25 ;  absol.  IV,  10, 13.  V, 
13,10.  VI,  11,33.  IX,  9, 13.  10,14. 

festus,  3.  festlich:  dies,  Festtag 
VIII  5  9. 

fibra,  ae,  /.  „Fiber",  besond.  als 
Ausläufer  an  Lunge  und  Leber,  aus 
denen  prophezeit  wurde,  metonym. 
pZwr.  Eingeweide  VII,  7, 9.  IX,  4, 29. 
fidelis,  e,  treu,  ehrlich,  zuver- 
lässig: amicus  III,  6,  11;  consilium 
VI,  4,  8.  Vn,4,18. 

fidelitäs,  atis,  /.  treue  Anhäng- 
lichkeit: erga  alqm  V,  8, 3. 

fideliter,  adv.  treu,  ehrlich  V, 
5,  12. 

1.  fides.  ei,  /.  subject.  a)  Pflicht- 
treue, Treue,  Aufrichtigkeit, 
Redlichkeit  VII, 2, 8.  6,  12.  18;  alc- 
jus 111, 6, 13.  V.  4, 19.  Vm,  12, 9 ;  socie- 
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tatis  III,  13, 15;  in  alqm  V,  7, 1.  VII, 
3,3;  in  partes  IV,  18,  13;  erga  alqm 
V,8.  3(Z);  mutua  VIII,6,12;  inex- 
perta  VI,  7,  9;  mira  IV,  6,  5;  incor- 
ruptaVI,  7,'26;  invicta  V,  11,6;  anceps 
III,  8, 3 ;  fidem  exhibere  V,  12, 1 1 ;  ap- 
probare  VIII,  8,  20;  conservare  VI,  5, 
2;  colere  VII,  8,29.  X,  3,  9;  firmare 
VIII,  13,  1;  damnare  111,6,6.  V,12,4. 
VI,  4,  9;^  tiinere  V,  10,  7;  violare  III, 
13, 15.  V',  12,  5;  Betis  eximiae  fidei, 
von  ausofezeichiieter  Treue  IV,  6,  7; 
melioiis  fidei  haberi,  für  treuer  gelten 
III,  8, 6  ;  bona  fide,  treu  u.  ehrlich  IV, 
11,18;  cum  fide,  treulich  VII,  2, 36. 
VIII,  1 1, 25 ;  gewissenhaft,  ohne  Rück- 
halt X,2,ll.  —  b)  Zutrauen,  Ver- 
trauen: amicitiae,  zur  Freundschaft 
VI,  10,  26;  fijcm  habere  alcui,  Ver- 
trauen zu  Jeiiidm.  haben,  ihm  Ver- 
trauen schenken  III,  13,  4.  IV,  6, 12.  31. 
VII, 5,21.  — c)  Glaube,  Ueberzeu- 
gun^r:  fidem  habere,  Glauben  schen- 
ken 111,8,  16.  VI,  8,  13;  fidem  facere 
alcui,  Jtmdm.  etw.  jjlaublich  machen 
IV,9, 11;  fides  fit  (alcui),  die  Ueber- 
wird  gewonnen,  Jemd.  lässt 
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sich  üherzewren  IV,  10,  34.  X,  2, 1 1  (Z.). 
—  2)  object.  a)  (treuer)  Schutz,  Bei- 
stand, Gnade:    fidem  alcjus  implo- 
rareV,  13, 16;  experiri  VIII,  12,6;  gen- 
tem   in   fidem  dedere  VII,6, 7;    alqm 
(urbem)  in  fidem  acciper  >,   in  seinen 
Schutz  aufnehmen,  zu  Gnaden  anneh- 
men III,  10,  7,  IV,  1, 6    V,  6, 2.  VIII,  2, 
18.  IX,  1,23.  7, 14;  (recipere)  VI,  4, 24. 
6,13.       b)  Zusicherung,  Zusage, 
Versprechen:    fidem    alcjus    sequi 
III  8,5;  fidem  dare  IV,  1,14;    in  par- 
ricidio  (s.  in  B,6)  VI,  7,  7;  fidem  dare 
et  accipere  (in  alqd),  sich  gegenseitig 
das  Wort  (auf  etw.)  geben  IV,  1,9.  VI, 
11,  29.  VIII,  6,  8;     invicem    firmare, 
gegenseitige  Versicherung  der  Treue 
geben  VIII,  13, 1;   datam  violare,  das 
gegebene  Wort  brechen  VI,  4, 12;  pro 
fide,  dem  Eide  getreu  111,1,7.  V,3,4. 
11, 12;  insbs.  d^s  Versprechen  der 
Sicherheit    od.    des    Schutzes: 
fidem  dare  VIII,  12, 11.  VI,  5, 6;    acci- 
pere VI   5,  22.  —  c)    Bestätigung, 
Garantie:  fidem  facere.  Best ätigung 
geben  IV,  1,23;  Beweis  gelten  VII,  9, 
18;  fides  exhibendae  veritati«;  (Beweis- 
mittel) VI,  10,  29;    insbs.  Bewahrhei- 
tung eines  Versprechens,  E  r  f ü  1 1  u  n  g: 
fides  promisso  existit,  das  Versprechen 
wird  erfüllt  VIII,  4,  18.  —  d)  Glaub- 
lichkeit,    Glaubwürdigkeit, 
Wahrhaftigkeit:  oraculi  VI,  10,28; 
nostra  VII,  8, 1 1 ;    suspecta  VI,  10, 16 ; 
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rumori  (indicio)  fidem  facere,  Glauben 
verschaffen  VI,  2, 17. 10, 19 ;  alqd  fidem 
excedit  (antecedit),  übersteigt  allen 
Glauben  111,13,11.  V,6,8.  Vlil,  1,26. 
—  3)  personificirt,  als  Göttin  der  Eid- 
schwüre u.  Versprechungen  VI, 3, 14. 
2.  fides,  18,/.  „Saite",  i?7Mr.  Sai- 
teninstrument, Saitenspiel  V, 
1,22. 

Fidfus,  i,  m.  eigtl.  Beiname  des  sa- 
binischen  Gottes  Semo  Sancus,  später 
Beiname  des  Hercules,  dah.  medius- 
fidius  (=  ita  me  dius  Fidius  juvet), 
beim  wahrhaftigen  Gott!  X,6,22. 

fido,  fisus  sum,  3.  sein  Ver- 
trauen auf  etw.  setzen,  vertrauen, 
mit  dat.  (od.  abL) :  munimentis  IIT,  13, 
5;  loc^ilV,2,6;    viribus  IV, 5, 16 (V.). 

fiducTa,  ae,  /.  Vertrauen  auf 
Jemd.  od.  etw.,  m'itge7i.  object.:  alcjus 
X,  3,  3;  victoriae  111,11,14.  IV,  1,32; 
formae  VIII,  3,  4;  moenium  IX,  4, 26; 
loci  IV, 2,  5.  VII,  11,22.  — 2)  Zuver- 
sicht, Selbstvertrauen,  Muth 
III,  1,  17.  8,  20.  IV,  15,  28.  VII,  2,  12; 
vana  III,  8, 10;  plenus  fiduciae  IX,  4, 
25;  fiduciam  erigereVIII,  13,16;  alqm 
ad  fiduciam  erigere  IV,  10,  7. 

fiduclarlus,  3.  (interimistisch)  an- 
vertraut: Imperium  V,  9, 8. 

fldus,  3.  treu,  zuverlässig,  er- 
geben: dux  V,  4, 19;  mens  VIU,  3,  7; 
alcui  111,6,1.  IV,  1,33;  fidissimus  pur- 
puratorum  III,  6,  4  ;  civium  IX,  6,  17. 

fi§ro,  xi,  xum,  3.  „anheften",  dah. 
hineinstossen:  sarissam  in  gut- 
ture  VII, 4, 36;  sagitta  in  crure  fixa, 
eingedrungen  VU,6,3.  —  2)  durch- 
bohren, erlegen:  animalia  VIII, 
9,  28.  _ 

fT|?iiro,  1.  „gestalten",  übtr.  sich 
einbilden,  sich  vormalen:  ina- 
nes  species  animo  VII,  1,36. 

filia,  ae,  /.  Tochter:  Ochi  III, 
13,12;  filiae  virgines  IV,  11,6. 

filius,  i,  m.  Sohn:  regis  e  Bar- 
sineX.e,  11;  parvus  111,8,12. 

flndo,  fidi,  fissum,  3.  spalten:  un- 
das  IX,  4,  14;  ripas ,  durchströmen 
VIII,  9,  6  (V). 

flngo,  finxi,  fictum,  3.  ,, (Gestalten) 
bilden",  übtr.  a)  im  Geiste  sich  vor- 
stellen, den  Fall  setzen:  mit 
acc.  c.  inf.  IX,  2, 19;  finge,  angenom- 
men, gesetzt  IV,  10,29.  — b)  erdich- 
ten, fabeln:  mit  acc.  c.  inf.  VII, 
10,14;   voces  fictae,  verstellt  IX,  3,0. 

f  TnTo,  ivi  (li),  itum,  4.  „begrenzen", 
dah.  beendigen,  besch  1  ies  s  en, 
pass.  zu  Ende  gehen,  aufhören:  bel- 
lum VI,  1,  17.  IX,  4,  17;    defectionem 
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VIII,  1,6;  discordiam  X,8, 14;  Impe- 
rium IV,  14, 10;  sermonem  VIII,  5,21; 
cogitationes  VII,  1,25;  vitam  V,12,ll  ; 
finitum  est  periculum  IX,  2, 1 1 ;  odium 
VI,  3, 17;  dolor  IX,  8,  27;  metus  IX,  5, 
27.-2)  feststellen,  bestimmen: 
numerum  IV,  16, 26. 

finis,  is,  m.  Grenze,  Grenz- 
mark: terrarum  IX,  1,3.  2,26;  mundi 

IX,  3,  8.  4,  19.  6,20;  finem  imperio  de- 
sti nare  I V,  1 1 ,  5 ;  Tanais  Asiam  et  Eu- 
ropam  iuterfluit  finis,  als  Grenze  VII, 
7,2;  insbs.  j>?ifr.  fines,  Gebiet,  Be- 
zirk 1V,H,13.  VIII,  13,2;  Mediae  V, 
1,9;  Babyloniorum  V,  1,  15;  imperii 
IV,  1,  9.  V,  8,  11.  IX,  8,  10;  regni  IV, 
14,24;  siyig.  finis  Persidis  V,2, 16. — 
2)  Ende,  Schluss:  militiae  VI,  2, 
17;  vitae  VII,  7,  19;  regni  V,8, 13;  la- 
borura  IX,  4,  19;  raalorum  V,  8,  14; 
tormentorum  VI1,2,  34;  doloris  VI,  11, 
21 ;  facere  finem  dicendi,  zu  reden 
aufhören  IV,  11, 14.  VI,  10,  37;  finem 
sermoni  (orationi)  impouere  VIII,  1, 
32.  IX,  3,  16;  finis  alcui  rei  est,  etwas 
ist  zu  Ende  VI,  11,18;  finis  non  fit 
lacrimis,  der  Thränen  wird  kein  Ende 
VIII,  2, 10;  alqd  in  fine  est,  ist  zu 
Ende  IX,  3, 9. 

fliiTtTmus,  3,  angrenzend,  be- 
nachbart: urbs  IV,8, 5;  gens  VII, 
4,5;  regio  Susis  V,3, 3;  gens  Hyrca- 
niae  VI,  5,  24 ;  gens  finitima  est  Sar- 
matarum,  grenzt  an  die  S.  VII,  7,  3; 
subst.  finitimi,  Grenznachbarn  III,  2, 
12.  VII,  3, 5;  mit  fZrti.  VII,8, 30;  fini- 
timi satrapum,  die  benachbarten  Sa- 
trapen VI,  6, 20. 

fio,  factus  sum,  fieri,  „entstehen", 
als  pass.  V.  facio,  gemacht  wer- 
den, gethan  werden:  ignes  fiunt 
V,4,  14;  quid  fieri  velim  IV,  13,  24  ; 
potestas  fit  alcui,  wird  ertheil%  IV,  1, 
17.  VI,  5,  26;  insbs.  a)  etw.  werden: 
transfugam  V,  11, 11 ;  Satrapen  ex  im- 
peratore  VI,  6,  10;  agmen  fit  rarius 
VIII,  2,  34;  senes  facti  IX,  2,  10.  —  b) 
geschehen,  sich  ereignen:  so- 
let  fieri  111,8,20.  IV,  3,  7;  ut  fere  fit 
III,  3, 6  (V.).  VIII,  2,  34.  10,16;  quod 
fere  fit  VIII,  14,20. 

flriiiTtas,  atis,  /.  „Festigkeit",  übtr. 
Standhaftigkeit:    animi  VII,  9, 11. 

flrmo«  1.  festmachen:  gradum, 
festen  Fuss  fassen  IV, 9, 18.  —2)  be- 
festigen, sichern:  cuncta  (cor- 
nua)  subsidiis  111,7,7.  IV,  13,30;  übtr. 
a)  befestigen,  dauerhaft  ma- 
chen: pacem  X,  8,  23;  gratiam  IX, 3, 
22;  fidem  invicem,  sich  gegenseitig 
die   Versicherung   der   Treue   geben 
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VIII,  13, 1.—  b)  ermuthigen:  alqm 
adhortatione  III,  11,  9.  —  3)  prägn. 
stärken:  milites  quiete  IX,  10,  18  ; 
cibo  ac  potione  firmari,  sich  stärken 
VII,  5, 14. 

flrmiis,  3.  fest,  nicht  wankend: 
solum  V,  1,29;  moles  IV,  2,  8;  übtr. 
fest,  unwandelbar:  amicitia  VII, 
8,27.  —  '1)  prägn.  stark,  wider- 
standsfähig VII,  8, 15;  praesidium 
X,8,4 

flii^elluin,  i,  ??.  Peitsche,  Geis- 
selVI,  11,17. 

fla|?TtTuiii,i,»i.  entehrendeHand- 
lung,  Schandthat,  Schande: 
militare  VIII,  14,  11 ;    insbs.    Unzucht 

V,  1,37.  X,  1,27. 

flagro,  1.  auflodern,  in  Flam- 
men aufgehen  VI, 6, 16. —  2)  glü- 
hen: arenae  flagrare  coeperunt  VII, 
5,  3.  —  3)  übtr.  leidenschaftl.  ent- 
brannt sein,  erglühen:  amore 
alcjus  VI,  7,  2.  VIII,  3, 2;  caritate  alc- 
jus 111,6,17. 

flamiiia,  ae,  /.  loderndes  Feuer, 
Flamme  IV,  2, 13.  VI,  6,  30;  flammam 
excitare  VIII,  10,8;  tectis  inicere  IV, 
10,  12. 

flatus,  üs,  in.  (flo),  das  Blasen, 
Wehen  des  Windes  IV,  2, 8.  V,  4,  25 
(s.  pro  e);  ignem  flatu  accendere  IV, 
2,  13. 

flecto,  xi,  xum,  3.  beugen,  krüm- 
men: ramos  manu  VI,  5, 14;  rami  in 
humum  flexi  IX,  1, 10. 

fleo,  evi,  etum,  2.  weinen  IV,  10, 
23.  34.  V,  10, 14;  flentes  111,5.5,  IX,  6, 
15;  irawstf.  beweinen:  alqm  X,  5, 
22;  vicem  alcjus  X,  5, 21. 

flexus,  üs,  m.  Krümmung,  Bo- 
gen (der  Gebirge  u.  Flüsse)  111,4,6. 
VI, 4, 16.  VIII, 9, 10. 

floreo,  üi,  2.  „blühen",  übtr.  in 
blühenden  Verhältnissen  sein: 
imperium  floret  X,  9, 5 ;  perpetua  feli- 
citate,  in  beständigem  Glücke  l)lühen 

VI,  5,  3;  absol.  auf  der  Höhe  des 
Glückes  stehen  V,ll,5.  X,5,23. 

flös,  flöris,  m.  Blüthe,  Blume: 
redimitus  floribus  coronisque  IV^,  4, 5. 
IX,  10,  26;  iter  floribus  coronisque 
consternere  V,  1, 20.  IX,  10,  25  ;  übtr. 
flo^  aetatis,  Blüthe  der  Jahre  IV,  8,  7. 

VII,  2,  4.  9,19;  fortunae  aetatisque  X, 
5,10;  af  tatis  et  rerum  (der  Verhält- 
nisse) V,o,  13;  pueritiae  \^I,  5,23;  flos 
juventae,  Jugendblüthe  111,5,8. 

flnctuo,  1.  ,, wogen",  dah.  übtr.  ins 
Schwanken  gerathen,  wanken: 
acies  suo  pavore  fluctuans  III,  10,6. 

fluctuor,  1.  „auf  den  Wogen  trei- 
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ben", ühtr.  (im Entschlüsse)  schwan- 
ken, unschlüssig  sein:  animo 
fluctuari  IV,  12,21. 

fluctus,  üs,  m.  (hochgehende)W  o  g  e, 
Fluth,  Strömung  111,1,13.  IV, 2, 
7.  3,  6.  4, 3  ;  mare  fluctus  agit  (ciet) 
VI,  4,19.  X,  7, 1 1 ;  coetus  amnium  fluc- 
tus movet  IX,  4, 9. 

fluito,  ävi,  1.  {v.  intens,  v.  fluo),  auf 
dem  Wasser  treiben,  schwim- 
men: cumuli  sarcinarum  fluitantes 
IV,  9, 19. 

flümen,  inis,  n.  Strömung,  Ge- 
wässer, Fluss  III,  5,  2.  IV,  8,  8; 
adversum  IX,  9, 9.  10,1;  flumina  altis- 
sima  VII,  4, 13. 

fluo,  xi,  3.  fliessen,  strömen 
111,1,5.4,7;  sub  solo  VII,  10,3;  tria 
stadia  in  longitudinem  VI,  4, 4;  übtr. 
a)  V.  einer  Menschenmenge,  her  an - 
fluthen:  acies  effuse  fluens  VI,  1,  6. 
—  b)  Fortgang  haben,  verlau- 
fen: res  eodem  cursu  fluunt  VIII,  5, 
19.  —  2)prügn.  „zerfliessen",  dah.  er- 
schlatfen:  luxu  X,  3,  9;  membra 
fluentia^  schlaff  VIII,  14,33. 

fluviatilis,  e,  zum  Flusse  gehörig: 
piscis,  Flussfisch  VII,  4,24. 

flüvTus,  i,  w.  Fluss,  Strom:  na- 
rium  patiens  V,3,2;  mari  accipitur 
VIII,  9,  ti ;  insinuat  se  mari  V,  3,  2. 

födio.  födi,  fossum,  3.  graben: 
puteos  VII,  10, 14.  IX,  10,  2;  specus  V, 
6,17.  —  2)  durchstechen,  durch- 
bohren: alqm  telis  V,4,32.  IX,  1, 16; 
OS  adversum  alcjus,  Jerad.  von  vorn 
IV,  15,  31. 

foede,  adv.  schimpflich:  fugere 
IV,  16,30. 

foedo,  1.  verunstalten:  luna 
foedat  lumen  (trübt)  IV,  10,2;  übtr. 
beflecken,  schänden:  animi  bona 
cupiditate  vini  V,  7,  1. 

foedus,  eris,  n.  Bündniss,  Bund 
111,1,20;  foedera  divini  humanique 
^uris,  die  auf  menschlichem  u.  gött- 
lichem Recht  beruhenden  Verträge  III, 
10, 9 ;  insbs.  eheliches  Bündniss  X,  3, 12. 
folium,  i,  n.  Blatt:  arbori8VI,4, 
22;  Vitium  VIII,  10, 15. 

follis,  is,  m.    Blasebalg  IV, 2, 13. 
fömentum,  i,  n.  (foveo),  Bähmit- 
tel, Bähung  111,6,14. 

fons,  tis,  w.  Quelle:  perennisVI, 
6,23;   perennium  aquarum  VIII,  1,12. 
furämen,  mis,  n.  (durch  Kunst  ge- 
bildetes) Loch,  Oeffnung  VII,  3,  9. 
före,  8.  forem. 

forem,  es,  et  etc.  (aut  fuerem  vom 
veralt.  i'-io,  „ich  bin")  :=  essem  III, 
7, 8. 12, 21. 13, 6.  IV,  13, 30.  V,  5, 18.  VI, 


fortia 

7^  5.  _  2)  inf.  fore  =  futurum  (am, 
08,  as,  a)  esse  111,1,21.  8,4.  10,5.  IV, 
2, 15.  V,  4, 1 1. 12,  5 ;  decernendura  fore 
(=  esse)  111,8,19;  senescendum  fore 
IV  5  5. 

foris,  is,  /.  Thür,  phir.  fores,  Dop- 
pelthür,Flügelthür:  aedis  V1II,6,3. 13; 
cubiculi  V,  1,42;  fores  obserare  IV,  4, 
12;  aperire  VIII,  6,  22. 

forma,  ae,  /.  Gestalt,  Form 
(in  ästhetischer  Beziehung):  humanae 
magnitudinis  VIII,  14, 13 ;  excellens  III, 
12, 21.  VI,  2, 6 ;  pulchritudo  formae  III, 
11, 24.  IV,  10,  24;  nova  forma  pugnae, 
Gestaltung,  Art  IX,  4,  7;  insbs.  auf 
Münzen,  Gepräge:  argentum  forma 
signatum,  geprägt  V,  2, 11.  —  2)j)rügn. 
schöne  Gestalt,  Schönheit  VIII, 

3,4.  4,25.  10,35. 

1 .  f  ormldo,  inis,/.  G  r  a  u  s  e  n,  A  n  g  s  t, 
Furcht  IV, 13,5.  VIII,2,26.  X,9,14; 
incedit  animos  111,8,25;  incutitur  al- 
cui  IV,  10,  2. 

2.  f ormldo,  1.  vor  etw.  grausen, 
sich  fürchten:  alqd  III,  11,  12.  IV, 
16,  17. 

formo,  1.  „formen",  übtr.  a)  ge- 
stalten,bilden:  Situs  locorum  for- 
mat  ingenia  hominum  VIII,  9, 20.  —  b) 
gestalten,  einrichten:  statum 
publicum  X,  10,9. 

fornax,  äcis,  /.  Ofen  IV, 2, 13. 

fors,  abl.  forte  (nur  im  wom.  u.  dbl. 
gebräuchl.),  Zufall,  (blindes)  Ge- 
schick 1V,4, 1.3.  15,22.  V,5,15;  quic- 
quid  fors  fert  V,8, 17.  11,11;  si  fors 
ita  fert  IX,  6,  22;  forte  temere,  durch 
Zufall  u.  Ungefähr,  aufs  Gerathewohl 
V,ll,10;  ahl.  forte:  a)  von  Unge- 
fähr, zufällig,  gerade,  es  trifft 
sich  dass  ...  111,8,13.  11,13.  111,12, 
5.  13,2.  IV, 1,21.  2,14.  6,11.  V,2,18. 
VI,7,t8.  VII,  2,1.  VIII,  1,4.  6, 11.  X,l, 
30;  forte  eodem  die  IV,  3,  6;  iisdem 
forte  diebus  IV,  3,  19.  —  b)  etwa: 
qui  forte  VII,  2, 36;  si  forte  IV,  5,  2; 
nisi  forte  V,  4,  12.  8,  12;  ne  forte  Y, 
12,  20. 

forsTtan,  adv.  {=  fors  sit  an,  „es 
wäre  ein  Zufall,  dass"),  wohl  mög- 
lich dass,  vielleichtIII,2,ll.IY, 
14,20.  V,12,ll.  VI,8,  12.  VII,1,37.  2, 
37.  4, 17.  5, 42.  8, 11.  VIII,  1, 39.  3, 7.  6, 
8.  X,5,14. 
forte,  s.  fors. 

fortis,  e,  „physisch  kräftig",  übtr. 
a)  kräftig,  stark,  mächtig:  pig- 
nuB  VI,  7,9.  —  b)  muthvoll,  un- 
erschrocken, tapfer:  virIV,14,4. 
V,3,  19.8, 15;  animusIV,2, 11;  factum 
VII,  1,22.  2,38. 


fortiter 

fortiter,  adv.  tapfer,  muthvoll 
IV,14,6;  fortius  IV,  3,20.  VII,  6,  22. 

fortitüdo,  inis,  /.  Tapferkeit, 
Unerschrocken heit,  MuthIV, 
14,26.  VII,  9, 18.  X,3,9. 

fortuitus,  3.  durch  Zufall  ver- 
anlasst, zufällig:  incendium  V,7, 
6;  laetitia  VIII,  10, 17;  semina,  zufäl- 
lig verstreut  VIII,  10, 14;  malum,  un- 
verschuldet V,  5, 17. 

fortüna,  ae, /.  Schicksal,  Ge- 
schick 111,5,11.  8,2.  13,12.  IV,5,  12. 
14,19.  VIII,  3, 6;  alcjus  V,  8, 9;  partium 

IV,  1,  35 ;  varietas  tortunae  IV,  14, 21 ; 
fortuna  impotens  III,  11,  23 ;   pertinax 

V,  9,4;  iniquissima  VI,  10, 2;  secunda 
X,  2,22 ;  adversa  V,  10, 2.  X,  2, 22 ;  poten- 
tior  ratione  111,8,29;  v.  Handlungen, 
Schicksal,  Ausgang,  P]rfolg: 
pugnaelV,  15, 18;  obsidionis  VII,  11,5; 
discriminis  111,11,26;  belli  VI,  1,16; 
rerum  VI,  1, 17;  proximae  lucisIV,  11, 
21 ;  experiri  belli  fortunam  (das  Kriegs- 
glück) VIII,  12,  13.  14,41;  prägn.  a) 
glückliches  Geschick,  Glück 
111,2,17.6,18.  111,12,20.  13,11.  VII,  9, 
1;  alcjus  IV,  16, 5.  VIII,  6, 14;  perpe- 
tua  IV,  9,  22;  incredibilis  III,  13,  11; 
mutabilis  III,  8,  20;  versabilis  V,8, 15  ; 
lubrica  VII,  8,  24 ;  fortuna  abest  alcui 
III, 2, 1 ;  metonym.  Glücksgüter, 
Schätze  111,13,17.  —  b)  Unglück, 
Mi  ssge  schick  V,5,5.  12,8.  13,22. 
VIII,  14,44;  alcjus  111,5,12.  12,6.  13, 
7.  V,5,24.  VI,  4,  12.  9,27.  VII,  5, 20; 
partium  IV,  16,4;  varia  V,5,  7.  —  2) 
Loos,  (äussere)Lage, Stand,E,ang- 
stellung,  Verhältnisse  IV,  1,22. 
V,3,  13.  VI,10,2-).  IX,8,24;  alcjus  V, 
4,12.  5,12.  VI,  2,8.  9;  victi  VI,  2, 18; 
Alexandri  X,  6, 1.  20;  praesens  111,12, 
14.  VII,  7, 27;  pristina  111,12,12.  23. 
VIII,  10,35;  paterna  IX, 2, 7;  melior 
VII,  4, 16;  altissima  VI,  6,1;  tantalll, 
11,24;  nova  (Machtstellung)  IV, 6,29; 
insignia  fortunae  X,  10,  13;  fortunana 
(alcui)  dareVI,  5, 8;  majus  fortuna  sua 
facinus,  grösser  als  sein  Stand  erwar- 
ten liess  IV,  6, 15.  —  3)  personificirt, 
Schicksalsgöttin,  Fortuna  IV, 
1,40.  VII,  8, 25. 

fortnnätus,  3.  glücklich  V,5, 12. 

fossa,  ae, /. Grab en: praealta VIII, 
13, 17  ;  praeceps  V,5, 1 ;  ingentis  ope- 
ris  VIII,  10,  24. 

fovea,  ae,/.  Grube,  Fallgrube 
V,3, 19.  4,18. 

foveo,  fövi,  fotum,  2.  wärmen, 
erwärmen:  mare  tepore  terras fovet 
V,4,9. 
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frägtlis,  e  (frango),  zerbrechlich, 
brüchig:  materia  VIII,  10,  25. 

frii^Tlitäs.  ätis,  /.  „Zerbrechlich- 
keit", übtr.  Gebrechlichkeit,  Hin- 
fälligkeit: humana  IV,  14,20. 

fra^mentum,  i,  n.  (frango),  abge- 
brochenes Stück,  Bruchstück: 
remorum  IX,  9,  2'). 

frägor,  öris,  m.  (frango),  „das  Zer- 
brechen", dah.  das  Krachen  IV, 3, 
17.  IX,  8, 12;  caeli  VIII,  4, 4. 

frango,  fregi,  fractum,  3.  brechen, 
zerbrechen:  hastam  stipite  IX, 7, 
21 ;  panem  IV,  2, 14 ;  übtr.  a)  b  e  z  w  i  n  - 
gen,  überwinden:  alqm  VI,  2,  1 ; 
Scythas  VII,  9,  17.  —  b)  lähmen, 
entmuthigen:    Spartam  VI,  1,  16. 

fräter,  tris,  m.  Bruder  VII,  2, 2. 
—  2)  Vaterbru  der s söhn,  Vetter 

VI,  10, 24. 

fraudo,  1.  (fraus),  „betrügen",  dah. 
Jemdm.  etw.  vorenthalten,  ent- 
ziehen, alqm  alqua  re:  duces  sua 
laude  IV,  16,  31;  alqm  jure  X,  7,  2; 
fructu  et  praesentia  civium  X,  7,  4; 
aures  debita  appellatione  X,  5, 11. 

fraus,  dis,/.ßetrug,Täuschung, 
Hinterlist,  Lis  t  V,  10,8.  VI,  2, 10. 
IX,  7,5.  X,9,  2'i.  10,11;  intestina  IX, 
6,24;  milit.  Nachstellung,  Hin- 
terhalt IV,  13, 36;  locorum  V,  5, 1. 
Vn,7,34. 

fremltus,  üs,  ?n.(fremo),  Lärmen, 
Getöse,  lärmendes  Geschrei: 
hominum  IV,  12,4.  20.  VIII,  10,9.  IX. 
7,  9  ;  hostium  V,  13,  12;  agminum  IV, 
13, 38  ;  tumultuantium  V,  2,  7.  VIII,  13, 
23;  cum  fremitu,  unter  Geschrei  IV, 
13, 33 ;  fremitus  exoritur  V,  2,  7  ;  accidit 
a  litore  IV,  4,  6;  infertur  in  castraV, 
4, 29;p?Mr.  X,  5. 16;  insbs.  unwilli- 
ges Gemurmel,  Murren  1X,3,2; 
indignantium  VI,  9,  6. 

frendeo,  frendui,  fresum  (u.  fres- 
sum),  2.  u.  frendo,  ere,  mit  den  Zäh- 
nen knirschen  X,  2, 30 ;  ^rcw/w.  knir- 
schend klagen :  mit  acc.  c.  inf.  IV,  16,3. 

freno,  l.  aufzäumen:  equos  III, 
8, 26  ^  equi  frenati  IV,  13,11   VII,  9, 10. 

frenum,  i,  n.  {plur.  frena  u.  freni), 
Zaum:  aurei  freni  HI,  13, 10.  VIII,  5, 
4;  übtr.  Zügel,  Schranke:  felici- 
tati  frenos  iraponere  VII,  8, -24;  velut 
freni  domitarum  gentium  (Zwingburg) 

VII,  10, 16. 

frequens, tis,  zahlreich,  in  gros- 
ser Menge:  hostis  VIII,  13, 14;  glo- 
bus  armatorum  X,  7, 1 ;  consilium  VIII, 
6,28;  vici  IX,  8,  5;  palmae  X,  1,  14; 
arbor  VI,  4, 22 ;  frequentes  coeunt  X, 
3, 6 ;  adsunt  IV,  10, 4.  VII,  1,  5.  —  2)  v. 
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Localitäten  :  a)  volkreich:  viciVIII, 
2,  14.  —  b)  reich  an  etw. :  Phrygia 
(terra)  vicis  III,  1, 11.  V,  4,6;  nemus 
multitudine  pavonum  IX,  1,13. 

frequentia,  ae,  /.  häufigre  An- 
wesenheit, grosse  Menge:  ad- 
venarurn  IV,  8, 6;  militum  X,6,'2. 

fretum,  i,  n.  Wogenmasse, 
Strömung  V,7,8.  VI, 4. 19.  IX, 9, 20; 
in8»'8.  a)  Meerenge,  Sund:  angu- 
stum  IV,  2, 1 ;  qnattuor  stadiorum  (breit) 
1V.2,  7.  —  b)  überh.  Meer.  See  V,  4, 
5.  IX,  4, 18.  9, 10 ;  vastum  X,  7,  1 1 ;  ex- 
aestuans  VIII,  9,  1 9 ;  Caspium  VII,  3, 1 9. 

fretüS,  3.  auf  etw.  vertrauend, 
sich  verlassend,  im  Vertrauen 
auf  etw.,  mit  ahl. :  loco  VII,  '1,5;  vir- 
tute  V,8,  10;  conscientia  VII,  2,  12; 
mit  acc.  c.  ivf.  VII,  7,31. 

frigeo,  xi,  2.  kalt  sein,  erstarrt 
sein:  sanguis  friget  IV,  f>,  19. 

frlsresco,  frixi,  3.  kalt  werden, 
erstarren:  vulnus  frigescens  VIII, 
10,29. 

frTjriduS;,  3.  kalt:  aqua  IV,  7,  22; 
amnis  frigidissimus  111,4,9. 

frigus,  öris,  n.  Kälte,  Frost:  In- 
diae  VII,  11,8;  nocturnum  VIII,  10,7; 
matutinum  VII,  5,  5;  frigus  tolerare 
111,13,7;  perpeti  VII,11,8. 

1.  frons,  dis,/.  Laubwerk,  Laub 
VIII,  10, 15.  17;  arbores  frnnde  tectae 
V,4, 25;  rami  fronde  vestiti  VI,5, 15. 
VIII,  11,8;  _2J?Mr.  Laubholz  V,4,4.  8. 

2.  frons,  tis,/.  Stirn  V, 6, 18;  übtr. 
a)  Vorderseite:  a  fronte,  von  vom 
III,>^,27.  11,6.  IV,15,22.  VII, 7,33.  9, 
3 ;  recta  fronte,  gerade  mit  der  Vor- 
derseite IV,  3,8.  —  b)  die  vordere 
Linie,  Fronte  des  Heeres  VIII,  14, 
15;  laevi  cornus  IV,13,  29;  in  fronte, 
in  der  Fronte  III,  9,  7 ;  recta  fronte, 
mit  der  Fronte  gerade  aus  IV,  13, 16. 
30;  in  frontem  circumagi,  sich  nach 
d.  Fronte  schwenken  IV,  13,32;  ordi- 
nes  a  fronte  avertere.  mit  dem  Rücken 
gegen  die  Fronte  stellen  IV,  13,  31. 

fructns,  üs,  m.  „Nutzniessung", 
dah.  Ertrag,  Frucht:  arborum  VII, 
4,  26.  8, 14 ;  raaturus  IX,  2, 26 ;  praecox 

VIII,  5, 15;  übtr.  a)  Frucht,  Lohn, 
Gewinn,  Genuss  IX,2, 11 ;  amplior 

IX,  6, 10;  victoriae  IV,  14, 16;  laborum 
IX,  6, 26;  vitaeVI,  9,  2;  fructum  ex 
alquo  (ex  alqua  re)  percipere  VI,  10, 
32.  VII,  1,26.  IX, 6, 18;  fructum  man- 
Buetudinis  ferre.  Lohn  ernten  IV,  10, 
23.  —  b)  Verkehr:  civium  X, 7, 4. 

früges,  8.  frux. 

frü^Tfer,  era,  erum,  fruchttra- 
gend, fruchtbar:  arbores  V,  1,  33. 


fumus 

frümentum,  i,  n.  Getreide  IV,  10, 
13.  V,5,24.  VII,  4, 26;  magna  vis  fru- 
menti  IX,  8. 29. 

fruor,  fructus  u.  fruitus  sum,  3, 
etw.  geniessen,  sich  einer  Sache 
erfreuen,  mit  ahl:  parta  praeda 
IX,  2, 10 ;  parta  laude  VI,  3, 5 ;  boni- 
tate  alcjus  VI,  5,  3 ;  alquo  IX,  (>,  17. 

frusträ,  adv.  erfolglos,  vergeb- 
lich, umsonst  III,  8, -^y.  IV,  6,  11. 
V  3  22.  4  4. 

'frustror,  1.  (frustra),  täuschen, 
hinhalten:  alqm  simulatione  III, 
8,11;  spe  IV,  11,24  (erg.  se).  — 2)  er- 
folglos machen,  vereiteln:  ictus 
VI,  %  16. 

frux,  frügis,  /.  Frucht,  besond. 
Feldfrucht:  co/7ec*.  VII,  4,27  ;2?/Mr. 
VI,3,7.VII,4, 24.8,18.  VIII.  9,12.  10,14. 
föffa,  ae, /.  Flucht:  efifusalV,l5, 
4;  alqm  in  fugam  avertere  111,11,8. 
V,  4,28.  13,14;  fugam  intendere  III, 
11,19.  V,  12, 17;  sistere  IV,  16.2. 

fugio,  fügi,  fügitum,  3.  die  Flucht 
ergreifen,  fliehen:  alqm,  vor 
Jemd.  V,8,  11 ;  elephantos  VIII,  14,28; 
per  loca  IV,  1, 1  ;  in  montes  VI,  1 1, 20 ; 
quo  et  unde  VII,  2, 6 ;  acriter  VIII,  14, 
37;  aperte  VI,  1,11;  subst.  fngientes 
III,  n,  7.  11,16;  agmen  fugientium  V, 
13,21. 
fügitivus,  i,  w.  Flüchtling  VI, 

3,17. 

ffigo,  1.  fliehen  machen,  in  die 
Flucht  jagen:  hostes  V,  5, 1 ;  bar- 
baros  111,4,  15;  propugnantes  VIII, 
2,22;  fundere  et  fugare  VIII,  1, 25. 
IX,  4, 18. 

fulgeo,  fulsi,  2.  blitzen,  strah- 
len, leuchten:  fulget  imago  Solls 
III,  3,  8;  castra  ignibus  IV,  13,  11; 
arma  V,  4, 31 ;  arma  fulgentia  IV,  4, 11. 
IX",  8,5;  aulaea  purpura  auroque  ful- 
gentia IX,  7, 15;  V.  Personen:  fulgere 
armis  et  opulentia  III,  2, 12 ;  auro  pur- 
puraque  111,10,9;  auro  et  ebore  VIII, 
5,4;  ferro  atque  aere  111,3,26. 

fulffor,  öris,  w.  das  Blitzen,  der 
Glanz:  caeli  IV,  12, 14;  solis  IV,  14, 
24;  lucis  VII,  11,21;  numinis  VII,8, 
12;  siderum  IV,  10, 3 ;  ignis  111,3,3; 
auri  IX,  1, 12 ;  armorum  IV,  13, 2 ;  übtr. 
Glanz,  Ruhm  111,3,5. 

fulffur,  üris,  w.  das  Wetterleuch- 
ten, der  (leuchtende)  Blitz  VIII, 4, 3. 

fulmen,  inis,  n.  (zerschmetternder) 
Wetterstrahl,  Blitzstrahl:  ful- 
mina  cadentia  VIII,  4, 4. 

fnmo,  1.  rauchen,  dampfen: 
regio  incendio  fumat  IV,  9, 14. 

fümus,  i,  w.  Rauch,  Dampf  IV, 


j  > 
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funda 

9,15.  V,2,  7.  VI,  6,  30;  fumus  specu  (e 
tuguriis)  evolutus  VII,  11,  18.  VIII,  4, 9. 

funda,  ae, /.  Schleuder  111,2,16. 
V,  6,  18.  VII,  6,  2.  VIII,  2,  22;  fundä 
saxa  librare  IV,  14, 5 ;  lapides  excutere 
V,3,19. 

fund.imentum,  i,  n.  Unterbau, 
Grund  IV,  3,  10;  muroram  VII,6,  33; 
turrium  V,  1,  31 ;  fundamenta  jacere 
(legen)  V.  1,29;  übtr.  Grundlage: 
operum  X,  2,  24. 

funditor,  öris,  w.  Schleuder  er 
111,9,1,11;  funditores  et  sagittarii 
V,  8,4.  VIII,  12,2.  111,9,9;  jaculatores 
funditoresque  III,  9, 5. 

fundttus,  ac7f.  (fundus),  von  Grund 
aus,  gänzlich:  gentes evertere VIII, 
8,  10. 

1.  fundo,  1.  (fundus),  ,,mit  einem 
Boden  versehen",  übtr.  gründen, 
begründen:  opes  X,  10,  6. 

2.  fundo,  füdi,  füsum,  3.  gi essen, 
vergiessen:  sangninera  III,  11,  5. 
IV,  4, 16;  pro  imperio  VIII,8, 11 ;  de 
regnoX,  5, 13;  pass.  fundi,  sich  er- 
giessen:  flumen  latius  fusum  est  IX, 
2,17;  imber  violentius  fusus  VIII,  14, 
4;  übtr.  a)  sich  ausbreiten  las- 
sen, verbreiten:  incpndium  (ignem) 
late  IV,  3, 3.  V,  7,  5.  VIII,  10,  8.  —  b) 
„hinstrecken",  milit.  den  Feind  aus 
dem  Felde  schlagen,  in  (verwor- 
rene) Flucht  schlagen  IV,  1,  35. 12, 
22.  16,  29.  V,  5,  1.  VII,  7,  35;  fundere 
et  fugare,  aus  dem  Felde  und  in  die 
Flucht   schlagen  VIII,  1,25.   IX,  4, 18. 

fundus,   i,   7)1.    Grund,   Boden: 


gaza 
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maris  IV,  2, 19.  —  2)  Grundstück 
IV,  1,31. 

funebris,  e  (funus),  das  Leichen- 
begängniss  betreffend :  ludi,  Leichen- 
spiele X,  5, 5. 

fuDj^or,  functus  sum,  3.  sich  eines 
Geschäftes  entledigen,  etw.  ver- 
richten, vollziehen,  mit  ablat: 
officio  V,  9, 17.  VII,  1,  14.  9, 12;  in  alqm 
III,  12, 1 1  ;  mutuagratulatione,  sich  ge- 
genseitig freudig  begrüssen  VII,  2.  24. 

fünis,  is,  7)1.  Seil,  Strick  IV,  3, 
24.  yil,  11,13. 

fuuus,  eris,  n.  Leichenbegäng- 
niss,  Bestattung  III,  12,  14.  VI,  6, 
19;  funus  omni  apparatu  celebrare 
VIII,  2,  40;  alqm  magnifico  funere 
efferre  IV, 8, 9;  raetonym.  Leiche  IV, 
10,23,  X,5, 1. 

für,  füris,  m.  Dieb  IV,  13,8.  IX, 
7,25. 

Furlae,  ärum ,  /.  die  Furien, 
Rachegöttinnen  (als  Symbol  des 
bösen  Gewissens)  VI,  10, 14. 

furlösus,  3.  rasend,  wahnsin- 
nig: consternatio  X,  2, 21. 

fiiro,  ere,  toll  sein,  rasen  IX, 8, 
7 ;  furentibus  similes  X,  5, 8 ;  insbs.  i  m 
Zorn  wüthen,  toben  VIII,  1,45; 
iräX,  9,9;  in  alqm  VIII,  14, 16;  fre- 
tum  acriter  furit  IV,  2,  1«. 

fiiror,  öris,  ?«.  Raserei,  wahn- 
sinniges Verhalten  X,  1,5. 

furtum,  i,  w.  „Diebstahl",  dah. 
heimlicher  Streich,  geheime 
List  IV,  4,  15.  13,  4;  noctis,  nächt- 
liche List  IV,  13,9. 

fütürus,  a,  um,  s.  sum. 


G. 


Gabaza,  ae,  /.  Gegend  in  Sogdiana, 
östlich  von  Hissar  im  jetz.  Badagschan 
VIII,  4,1. 

Gades,  ium,  /.  tyrenische  Kolonie, 
das  heutige  Cadix  auf  d.  kleinen  In- 
sel Leon  an  d.  spanisch.  Küste  ausser- 
halb der  Säulen  des  Herkules  IV,  4, 
20.  X,  1,17. 

gälea,  ae,  /.  (lederner)  Helm  V, 
13,24.  VI,  1,  14;  galeam  demere  VII, 
4,33;  capiti  detrahere  IX,  3.4, 

gan^iiba,  ae,  in.  (persisch.  Wort), 
Lastträger  111,13,7. 

Ganj^aridae,  ärum,  Volk  zwischen 
den  Mündungen  des  Ganges  IX,  2,  3. 

Gang'es,  is,  m.  Hauptfluss  Indiens, 
welcher  aus  den  emodischen  Bergen 
entspringt,  das  Land  in  Vorder-  und 
Hinterindien    theilt    u.    nach    einem 


Laufe  von  340  Meilen  das  grösste 
Delta  der  Erde  bildet  VIII,  9,  5.  8. 
IX,  2, 2.  4,8.  17.  20. 

^audeo,  gävisus  sum,  2.  sich  über 
etw.  freuen,  an  etw.  Freude  od. 
Genuss  finden:  visu  avium  VIII,  9, 
26;  mit  acc.  c.  inf.  X,  7, 15. 

gaudlum,  i,  n.  (innere)  Freude: 
animi  VII,  10,  4;  magnum  VI  1,5,  29; 
nimium  IX,  7,  26 ;  immodicum  IX.  9, 26 ; 
insolens  IV,  6, 26;  praecox  IV,  15, 11; 
gaudioelatusIV,6,  26.  VI,  7, 24;meton. 
freudiges  Ereigniss:  insperatura 
Vni,4,27. 

gäza,  ae,  /.  (persisch.  Wort),  kö- 
nigliche Schatzkammer,  könig- 
licher Schatz  111,12,27.  13,5.  V, 
1,6.  6,9. 

7* 
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Gaza 


Gaza,  ae,/.  Hafenstadt  und  südliche 
Grenzfestung  im  Lande  der  Philister 
in  Palästina  IV,  :>,  10.  6,7.  7,2. 

Gazaba,  s.  Gabaza. 

I^eirdus,  3.  eiskalt,  kalt:  Indus 
gelidior  est  VIII,  0, 4 ;  gelidissimus  axis 
VII,  3,  7. 

gelu,  üs,  ti.  Eisdecke,  Eis  MI, 
3,13;  frigus  nives  (imbrem)  gelu  ad- 
stringit  V,  6, 13.  VIII,  4, 6 ;  humus  riget 
gelu  III,  13,  7 ;  calles  gelu  rigentes  III, 
10, 10;  nives  gelu  constrictae  VII,  3.  11. 

geminOy  1.  verdoppeln:  hono- 
rem VI,  5, 22;  periculum  geminatum 
IV,  6,  30. 

fremltus,  üs,  m.  das  Aechzen, 
Stöhnen,  Seufzen,  der  Seufzer 
IV,  6,  28.  V,  12, 8.  VI.  9,  3 ;  gemitus  eju- 
latusque  111,12,4.  VIII,  2,5;  morien- 
tium  IV,  15,  -.^6.  V,  4,  28 ;  murinut  antium 
IX,  3, 15;  gemitus  edere  IV.  10,20.  VI, 
7,30;  gemitu  castra  complere  V,  12, 
12;  gemitus  oritur  IX,  3,  2, 

gemma,  ae,  /.  Edelstein  III. 3, 
13.  16.  IX,  1,29;  nobilis  X,  1,24;  sma- 
ragdus  et  gemmae  IV,  7,  23;  collect 
vagina  ex  gemma  III,  3,  18;  gemma 
anuli,  Petschierstein   VI, 6, 6. 

gemo,üi,ir  um,  3.  ächzen,  stöhnen, 
seufzen  IV,  10,25. 

gener,  eri,  m.  Schwiegersohn 

IV,  11,2^- 

genero,  l.  (genus),  erzeugen, 
hervorbringen:  liheros  (ex  alqua) 
X,3, 12.  VI,  5, 30.  VII,  5,  27;  terra  rhi- 
nocerontes  generat  VIII, 9, 16;  arbor 
ex  radice  generata  IX,  l,  10. 

geus,  tis,  /.  (v.  veraltet,  geno  = 
gigno),  Geschlecht,  Sippschaft 
(als  eine  durch  ein  gemeinschafil.  no- 
men  gentile  verbundene  Gesammtheit 
von  Verwandten):  Branchidarum VII, 
5^30.  —  2)  Völkerstamra,  Völker- 
schaft (als  Inbegriff  kleiner  einen 
geraeinsamen  Stammnamen  führender 
Völker)  111,2,6.6,17;  Scytharum  IV, 
6,3;  Indiae  IX,  8, 4;  equites  ejusdem 
gentisVI,6,35;  Gortuae  gentis  Euboi- 
caelV,  12, 1 1 ;  ejusdem  gentis  esse  X, 
10,  7 ;  in  Beziehung  auf  Orts-  und 
Ländernamen  VI,  2,  12.  X,  1,22. 

genu,  üs,  w.  Knie:  geuua  submit- 
tereVI,5, 18;  in  genua  subsidere  VII, 
9,2;  genu  ponere  (alcui),  das  Knie 
beugen,  (vor  Jemd. )  einen  Fussfall  thun 
IV  6  i«.  VIII,  7, 13. 

iZt  üu  ,  eris,  n.  (v.  veraltet,  geno  = 
gigno),  „das Erzeugte",  di«h.  Stamm, 
Volksstamm:  equites  ejusdem  ge- 
neris  V,  1,40.  —  2)  Stamm,  Ge- 
schlecht, Herkunft  iV,l, 25.  VI, 


gigno 

2,9;  stirps  generis  X,  3,  12;  auctor 
generisIV,  7,8;  genus  ac  nobilitas  IX, 
1,26;  genere  clarus  111,13,15;  genus 
ab  alquo  ducere  (deducere)  IV, 2, 3. 
VIII,  4,  26.  X,  1,23.IV,6,29.-  2)Gat- 
tung,  Klasse,  Zunft,  Schlag: 
hominum  VII, 3, 6;  agre8teVlIl,9,  31 ; 
humanum,  Menschengesi-hlecht  VII,  8, 
13;  utrumque,  beide  Theile  X,8, 13; 
v.  leblosen Gegenst,  Gattung,  Art: 
munimenti  VI,  5, 13;  pugnae  IX,  1/ 16; 
id  geims  pugnae  moliri  (V.),  dieses 
Manöver  III,  1 1, 1 5 ;  auxilii  VIII,  14, 16  ; 
dona  omnis  generis  X,  1,24;  fides  sui 
generis,  der  landesüblichen  ArtV,  1, 
22 ;  genus  hujus  operis,  ein  derartiges 
Bauwerk  V,  1,35. 

gero,  gessi,  gestum,  3.  tragen, 
dah.  se  gerere,  sich  betragen,  sich 
verhalten,  sich  zeigen:  ita  III,  12, 21 ; 
procacius  VlII,8,  3;  pro  victore,  sich 
das  Ansehen  des  Siegers  geben  IV, 
16,28;  insbs.  a)  an  sich  tragen,  d.  i. 
führen,  haben:  libertatem  in  dex- 
tris  IV,  14,  2ö;  etfigiem,  darstellen  III, 
3,  16.  —  b)in  sich  tragen,  hegen: 
odium  in  alqm  VII, 5, 30.  —  2)  „bringen, 
hervorbringen",  dah.  ausführen, 
verrichten, betreiben:  alqdVII, 
4,32.  VI  11,1, 22  ;  nihil  magnae  rei  (nichts 
Wichtiges)  VII,  2, 33;  res  IV,  1,  30.  IX, 
2, 25 ;  res  prospere  III,  8,  20 ;  felicissime 

VIII,  5, 14;^as5.geri,  sich  zutragen, 
vorgehen,  geschehen:  in  Graecia 
V,  1,1;  circa  Bactra  IX,  7,11;  apud 
hostern  IV, 6,  7;    haec    dum  geruntur 

IX,  7,1;  res  gestae,  Ereignisse  X,  1, 
43;  insbs.  a)  niilit.  res  gerere,  Kriegs- 
thaten  verrichten  IV,  5, 11.  VI,  2,  15. 
3, 1 ;  res  gestae,  Kriegsthaten,  Waffen- 
tbaten  IV,  7,  30.  X,2,25;  bellum  ge- 
rere (cum  alquo),  Krieg  führen  IV,  1, 
38.11,17.  V,  1,8.  VII,  7,5;  cum  silvis 
VII, 8, 3;  rem  (cum  alquo),  kämpfen 
IV,  16,  1.  IV,  12,  2i.  —  b)  V.  Aemtern, 
bekleiden:  praemia,  ihre  Stellen 
als  Belohnung  bekleiden  V,  2, 3  (Z.). 

gesto,  1.  (y.miews.v.  gero),  tragen, 
bei  sich  führen:  saxa  IV,  2,24  ;  onus 
dorso  IV,  2, 20;  aquam  utribus  VII,  5, 
10;  deumnavigiolV,  7, 24;  arma  VIII, 
2,  36;  spolia  VI,  6,  5;  commilitones 
VII,  6, 8. 

Getae,  ärum,  ein  thracisches  mit 
den  Dakern  identisches  Volk  zu  beiden 
Seiten  des  Ister  von  der  Mündung 
aufwärts  bis  zur  Theiss  X,  1,44. 

gigno,  genüi, genitum, 3. erzeugen, 
gebären:  liberos  IX,  1,24.  X,  5, 23; 
ex  alqua  VIII,  4,  29 ;  alquo  genitum 
esse  IX,  8,  22;  part.   genitus:   a)  er- 
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glacies 

zeugt,  geboren,  entsprossen: 
ex  aliquo  VIII,3,3;  aliquo  111,12,21. 

VI,  2,  7.  VIII,  10, 1.  X,7,2.  9;  ex  ali- 
qua  VIII,  2, 19.  10,36;  matre  VI,  5, 4; 
stirpe  regia  VI,  2, 8.  X,  7,8;  ea  stirpe 
IX,  6,  22 ;  ad  hanc  spem  X,  7,  6 ;  in  spem 
fortunae  (imperii)  III,  11,  24. IV,  14,  22. 
—  b)  eingeboren,  angestammt: 
milites  X,3, 13.  —  2)  v.  leblosen  Ge- 
genst., hervorbringen:  herbamV, 
4,  7 ;  uvas  VI.  4, 21 ;  j^dss.  gigni,  erzeugt 
werden,  wachsen  III,  4, 10.  VIII,  10, 13. 
IX,  10, 11.  X,10, 16. 

gläcTes,  ei, /.Eis:  concretaV,6, 14. 

gladtus,  i,  m.  (messerförmiges,  zu 
Hieb  u.  Stoss  verwendbares)  Schwert: 
leviter  curvatus  VIII,  14, 29;  gladinm 
stringere  VI,  7,  1 2.  IX,  7,  22 ;  temeritas 
ad  gladios  pervenit,  versteigt  sich  bis 
zum  Schwerte  VI,  9,20. 

gleba,  ae,/.  Erdklumpen,  ;Erd- 
scholle  IV,  6, 11. 

globus,  i,  w.  „Kugel",  übtr.  Grup- 
pe, Schaar:  armatorum  X,  7, 1. 

glörTa,  ae,/.  Ruhm,  Ehre:  maffna 

IX,  6, 24;  tantae  rei  („einer  solchen 
Grossthat" )  VIII,  1,23;  rerumgestarum 

X,  2, 25;  conservati  regis  (s.  fero  2,  d) 
V,  1 1,  9 ;  gloriara  parere  VII,  2, 26.  VIII, 
1,29^ 

glorTor,  1.  sich  rühmen:  mit 
acc.  c.  mf.  IV,  6, 29.  VII,  8, 19. 

gnarus,  3. kundig,  etw.  wissend: 
mit  acc.  c.  inf.  III,  1,21  ;  satis  gnarus, 
wohl  wissend,überzeugt  IX,2,2 1  .X,2,10. 

Gobares,  is,  persischer  Befehlsha- 
ber in  Persagadä  V,  6, 10. 

Gordaei  montes,  s.  Gordyaeus. 

Gordiiini,  i,  n.  Residenz  der  phry- 
gischen  Könige  an  der  Grenze  von 
Galatien  111,1,12. 

Gordius,  i,  alter  König  von  Phry- 
gien,  welcher  zur  Königswürde  ge- 
langte, weil  das  Orakel  den  Phrygiern 
befohlen  hatte,  denjenigen  zu  wählen, 
der  ihnen  zuerst  mit  einem  Wagen 
auf  dem  Wege  zum  Tempel  begegnen 
würde.  Gordius  weihte  hierauf  seinen 
Wagen  dem  Juppiter  u.  befestigte  an 
demselben  das  Joch  durch  einen  künst- 
lichen Knoten,  an  dessen  Lösung  nach 
der  Sage  die  Herrschaft  über  Asien 
geknüpft  war  111,1,14. 

Gordyaeus,  3.  gordyäisch:  mon- 
tes, das  gordyäische  (jetzt  kurdische) 
Gebirge  in  Armenien  IV,  10,  8;  suhst. 
Gordyaei,  die  heutigen  Kurden  V,  1, 14. 

Gorgätäs,  ae,  im  Heere  Alexanders 

VII,  1,38. 

Gorgiäs,  ae,  Anführer  einer  Taxis 
der  Phalanx  VII,  1,  38. 
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Gortuae,  ärum,  ein  aus  Euböa  stam- 
mendes Volk,  vielleicht  die  von  Datis 
u.  Artaphernes  im  ersten  persischen 
Kriege  entführten  Eretrier,  welche  bei 
Susa  Wohnsitze  erhielten  IV,  12,  11. 

grudus,  üs,  m.  Schritt,  Tritt: 
instabilis  VII,  11, 16.  VIII,  11, 13;  cita- 
tus  IV,  1 6,  6 ;  ffradum  promovere  III,  11, 
6 ;  sistere  IV,  6, 1 4 ;  firmare,  festen  Fuss 
fassen  IV,  9, 18 ;  gradibus  insistere  VII, 
11,15. —  2)  Stufe:  imusV,2, 13;  alcui 
qrradus  subdere  VII,  11,15;  übtr.  S  «^  u  f e, 
Rang:  fortunae  (Stufe  des  Ranges) 
VI,  10,  25 ;  amicitiae  V,  10,  10.  VII,  1, 
28 ;  gradum  in  amicitia  obtinere  IX, 
1,6;  alqm  propiore  gradu  amicitiae 
contingere  VI,  7, 32;  ad  gradum  pro- 
motus  VI,  1 1 , 1 ;  se  continere  in  secundo 
gradu  (Stellung  zweiten  Ranges)  IV, 6,4. 

Graecia,  ae,  /.  Griechenland  IV,  5, 
11.  V,  1,1.  5,5.  11,6.  VI,  2,  5.  IX,  6,  20. 

Graecus,  3.  griechisch:  interpres 
V,  11,  7  ;  lingua  V,  11, 4 ;  milites  III,  8, 1. 

V,  1 1, 1 1 ;  urbes  III,  1,  2(> ;  suhst.  Graeci, 
örum,  m.  die  Griechen  111,1,2.9.2,9. 

grando,inis,/. Hagel,  Schlössen 
VIII,  4, 5. 

Granicus,  i,  m.  Fluss  in  Mysien, 
entspringt  auf  dem  Kotylos ,  einer 
Spitze  des  Ida,  u.  mündet  in  die  Pro- 
pontis ;  an  ihm  erkämpfte  Alexander 
334  v.  Chr.  seinen  ersten  Sieg  über 
d.  Perser  111,1,9.10,7.  IV,  9,  22. 14, 1. 
VIII,  1,20.  IX,  2, 23. 

grassor,  1.  (t\  intens,  v.  gradior), 
„losschreiten",  dah.  feindlich  ver- 
fahren, wüthen:  avaritia  in  urbe 
grassatur  V,  6,  6, 

grätes,  ahl. gratibus, /.Dank:  gra- 
tes  habere  (wissen)  111,6,  17;  agere 
(sagen)  IX,  6^7. 

grätia,  ae,  /.  (gratus),  „das  ange- 
nehme Wesen",  dah. subject. :  a)  G un s t 
(die  man  erweist),  Wohlwollen:  alc- 
jus  VI,6, 11.  VII,  1,28.4,16;  muliebris 
(Frauengunst)  VII,1, 39 ;  gratiam  alcjus 
inire  V,9,2. 12, 1.  VII,  11,23.  VIII,  12, 
3.  X,  1,35;  apud  alqmV,  7, 3;  in  gra- 
tiam alcjus,  Jemdm.  zu  Gefallen,  zu 
Liebe  VI,  11, 15.  VII,  5, 28;  abl.  gratia 
mit  voranstehend.  _9emi.,  „zu  Gunsten", 
dah.  wegen:  temporis  gratia,  der  Zeit- 
verhältnisse wegenV,  9, 8.  —  b)  Gunst 
für  empfangene  Dienste,  dah.  Er- 
kenntlichkeit, Dankgefühl, 
Dank  für  etw.:  beneficiorum VII1,8, 
11;  meriti  VIII, 3,  15;  gratias  agere, 
Dank  sagen,  danken  111,8,7.  V,  12, 1, 

VI,  7,  lö.  11,7.  VII,  5, 23.  X,  9, 10  ;  grati- 
am referre,  Dank  erweisen,  bethätigen 
V,8,9.  VI,  7,  28.  9,2.  VIII,  2,  8.  4,20. 
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7,4;  reddere  (eratatten)  VIII,  5,  15; 
gratianim  actio  IV,  1 1 ,  16.  —  2)  ohjectiv : 
a)  G  u  n  8 1  ( in  der  man  steht),  Beliebt- 
heit: raodicae  gratiae  apud  alqm 
esse,  in  massiger Gnnst  stehen  VI,  7, 2. 
—  b)  ofutes  Verhältniss,  Freund- 
schaft sverhältniss:  spes  gratiae 
X,  8, 1 7  ;  gratiam  firmare  IX.  3, 22  ;  san- 
cire  VII,  8, 29 ;  reconciliare  (cum  alquo) 
X,  8, 12.  VI,  7, 35;  in  pratiam  redire  cum 
alquo,  in  das  fieundscliaftl.  Verhält- 
niss zurückkehren  VII,  2, 8. 

grätüitus,  3.  ohne  Entgelt,  un- 
entgeltlich: friimentum  VIII,  12,6; 
cicatrices.ohneLohn  erhHltenVIII,7,l  1. 

^rätiilätio,  önis,  /.  Freudenbe- 
zeigung.  Beglückwünschung: 
mutua  VII,  2,  24  (s.  fungor);  victoriae, 
über  den  Sieg  IV,  4,  5. 

^rätülor,  1.  seine  Freude  be- 
zeigen, Glück  wünschen:  alcui 
mit  folg.  quod  VI,  7,  15.  9,  18.  VIII, 
12,  17;  victoriam,  in  Betreff  d.  Sieges 

IV,  8^  12;  absoL  gratulantes  VI,  1,  17. 
^ratus^  3.  „dankbar",  dah.  ohjectiv, 

dankenswerth,  angenehm,  will- 
kommen, werth:  alcui  V,  5,  13.  IX, 

7,  16;  spectaculum  VII,  5,  36;  con- 
silium  Vil,  4, 14;  oratio  VI,  9,29;  ad- 
ventus  V,  1,  17.  13,  10;  sententia  V, 
9,  3;  pietas  IX,  6,  16;  pigritia  VIII, 
4,  8;  caedes  X,  1,  2;  praeda  gratior 
III,  13,  6;  gratiora  vulgo  III,  6,  19. 

^rävis^  e.  schwer,  wuchtig:  arma 

V,  is  8;  tela  VIII,  13,6;  currus  VIII, 
14,  4;  übtr.  a)  schwer,  gross,  be- 
deutend: aes  alienura  X,  2,  9;  auc- 
toritas,  gewichtvoll  X,  1,  28;  consi- 
lium,  schwer  ins  Gewicht  fallend  VI, 
9, 13.  —  b)  der  Wirkung  nach  schwer: 
sopor  VI,  10,  13;  somnus  VIII,  3,  9; 
morbus  V,9, 3. — c)  s  ch  w  e  r,  d  r  ü  c  k  e  n  d, 
lästig,  unangenehm:  jactura  IV, 
14,  17;  liberalitas  VIII,  8, '9;  mutatio 
VIII,  .0,  20:  electio  VII,  6,  9;  verba 
auribus  VI, 10,  37;  supplicium  VI,  11, 
8;  militia  VII,  2,  36;  alcui  grave  est 
tacere  IV,  6,  6;  nihil  gravius  consulere 
in  ahirn  IV,  10, 30 ;  graviora,  Schlimme- 
res IX,  9,  21.  X,  3,  1  ;  V.  Personen, 
belästigend,  überlästig:    accola 

VI,  2,  13;    unerträglich:    auribus  VI, 

8,  3.  VIII,  1,  ^22;  gefährlich  V,  9, 
12.  VI,  9,  17  (s.  qui  1).  -  2)  pas^v. 
beschwert,  belastet:  armis  IV, 
16,  16;  agmen  spoliis  (praedä)  IV, 
14,  16.  VI,  6,  14;  serie  laminarum 
III,  11,  15;  absol.  agmen  (comitatus), 
schwerfällig  III,  7,  1.  IV,  12,2;  agmen 
gravius,  das  schwer  bewaffnete  Fuss- 


guttur 

Volk  VIII,  12,  1;  übtr.  a)  v.  Speisen 
u.  Getränken,  beschwert,  über- 
laden, voll:  vino  IV,  4,  5;  mero 
VII,  4,  2;  crapulä  IX,  10,  27;  vino 
et  epulis  VIII,  3,  8;  avide  hausto 
humore   VII,   5,  8;   epulis   et  somno 

VII,  6,  18 ;  mero  ac  vigilüs  (ermüdet) 

VIII,  6,  27.  —  b)  durch  Krankheit  u. 
Alter  loeladen ,  schwach:  genua 
labore  IX,  5,  7;  aetate  gravis,  bejahrt 
V,  2,  16.  VII,  4,  34. 

grävitäs,  ätis,  /.  „Schwere",  übtr. 
würdevoller  Ernst,  gesetztes 
Wesen  VIII,  5,  13. 

graviter,  adv.  „schwer",  übtr.  a) 
schwer,  heftig,  nachdrücklich: 
saucius  IX,  5,  1«;  ictus  IX,  5,  17;  se 
vulnerare  VI,  7,  29;  offendi  VI,  6,  11; 
gravius  instare  IV,  15,  18;  peccare  in 
alqm  VII,  2,  7.  -  b)  hart,  streng: 
gravius  castigare  IV,  6,  6;  consulere 
in  alqm  („besonders  streng")  V,  6, 
16.  —  c)  mit  Beschwerde,  em- 
pfindlich: ahjd  graviter  ferre, 
schmerzlich  empfinden  IX,  7,  26. 

grävo,  1.  beschweren,  belästi- 
gen, bedrängen:  gravatus  vino  VI, 

II,  28;  ebrietate  V,  7,  11;  anxietate 
IV,  13,  17;  genua  labore  gravata,  er- 
mattet  IX,    5,  7    (V) ;    gravatus    telis 

VIII,  14,  38.  —  2)  pass.  „sich  wodurch 
beschwert  fühlen",  dah.  gravor  mit 
inf.,  es  kommt  mir  schwer  an, 
ist  mir  zuviel  VI,8,12. 11, 25.IX,  1,8. 

^regarlus,  3.  (grex),  „zur  Heerde 
gehörifj",    dah.    gemein:    miles   VII, 

2,  33.  VIII,  4,  15. 

gremium,  i,  n.  Schooss:  alqm  in 
greraium  recipere  IV,  10,  21 ;  in  gre- 
niio  alcjus  jacere,  sich  an  Jemand 
schmiegen  III,  11,  25. 

grex,  gregis,  »«.  Heerde,  Rudel: 
pecorum  V,  1,  21.  6,  15;  equorum  IV. 

9,  4;  ferarum  VIII,  1, 11 ;  avium  IV,  8, 
6;  V.  Personen,  Schwärm,  Schaar, 
Haufe:    feminarum   III,   9,   6.    Vill, 

10,  34;  pelicum  VI,  2,  2;  lixarum  III, 

3,  25;  servorum  VIII,  8,  9;  spadonuni 

III,  3,  23;  uno  grege  profugere.  in 
einem  Haufen  X,  2,  20. 

^nbernätor,  öris,  «.  Steuermann 

IV,  3,  18.  y,  9,  3.  IX,  9,  3.  X,  1,  15. 
gübernacülum,  i,  n.  Steuerruder 

IX,  4,  11. 

^ur^es,  pitis,  VI.  Strudel,  Wirbel 
IV,  16,  16.  IX,  4,  14;  rapidus  IV,  9, 19. 

gutta,  ae, /.  Tropfen:  sanguinis 
IV,  2.  14. 

guttur,  üris,  n.  Gurgel,  Kehle 
IV,  9,  25.  VII,  4,  36. 
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habena,  ae,  /.  (habeo),  „die  Halte", 
dah.  Zügel IV,  15,33.  VIII,  14,3;  habe- 
nis  effusis  (laxatis)  mit  verhängtem  Zü- 
gel VII,  7, 35.  9, 13.  VHI,  14, 6.  IV,  9,  24. 
15,3. 

habeo,  üi,  itum,  2.  (an  sich,  bei  sich, 
in  sich )  h  a  b  e  n :  praemium  in  manibus 
VI,  1 1 ,  33 ;  vestem  (anhaben )  VII,  2, 1 7 ; 
bonum  animum  III,  12,  26;    spem  in 
alquo  III,  3,  l ;  Mem  alcui  III,  13, 4.  IV, 
6, 12 ;  grates  alcui  (Dank  wissen)  III,  6, 
17.  IX,  6, 17 ;  honorem  alcui  (erweisen) 
III,  12, 13.  IV,  8, 14 ;  arbor  habet  faciem 
quercus  VI,  4,  22 ;   regia  exitum  V,  7, 
8;  litterae  habent  auctoritatem  VI,  10, 
34 ;  insbs.  a)  mit  partic.perf.  zur  präg- 
nanten Umschreibung  des  activen  Fer- 
fects,  um  eine  vollendete  Thätigkeit 
als   noch    in   d.    Gegen w^art   dauernd 
zu  bezeichnen:    arcus  habere   inten- 
tos  III,  4, 13;  repfnum  acceptum  IV,  1, 
18 ;  vires  paratas  V,  9, 5 ;  alqm  ereptum 
VI,  7, 24;  aliquos  dispositos  Vi,  Il,3; 
exercitum  operatum  VIII,  10.17;  mo- 
derationem  notam,  kennen  IV,  11,  7; 
alqd  compertum,  zuverlässig  wissenlV, 
13,10,  V,4, 10.  —  b)  als  etw.  haben: 
alqm  inimicum  VII,  1, 29 ;  omnia  vena- 
lia V,  12, 2 ;  piilchritudinem intitamen- 
tum,   an  der  Schönheit  einen  Anreiz 
finden  IV,  10,  24;  nemus  habent  pro 
arce,  der  Hain  dient  ihnen  als  Burg  IV, 
7,20.  -  c)  im  Geiste  haben  d.  i.  w  i  s  s  e  n : 
nonhabebant,  quo  dis«  ederentV,  12, 9  ; 
alqd  certum,  als  gewiss  wissen,  wovon 
überzeugt  sein  VII,  7,  24.  11,  12.  —  2) 
besitzen:  arma IV,  1,12;  regnumVII, 
4, 17;  V.  Localitäten,  haben,  einge- 
nommen haben:  sedes  VI,  2, 13  ;  ca- 
stra  in  continenti  IV,  2, 1 ;  stativa  IV, 
10, 1.  VI,  2, 15.  VIII,  1, 10.  —3)  haben, 
festhalten:  alqm  in  vinculis  V,  10, 
13;  Asiam  inpotestate  VII,  11,  H  ;  for- 
tunam  (vocem)  in  potestate  X,  5, 35.  VI, 
11,16.   -    4)  irgendwie  halten,  be- 
handeln: alqm  süperbe  VII,  8, 11; 
sancte  111,12,21;  caste  sancteque  IV, 
10,33.  —  5)  wofürhalten,  ansehen: 
fidem  suspectam  VI,  10, 16 ;  alqd  levius 
111,6,  19;  alqm  pro  hoste  VI,  2,2;  si- 
lentium  pro  imperio  X,  8,  2;  mortem 
pro  dedecore  VIII,  9,  32;  alqm  inter 
socios  (zählen zu)  III,  7, 1 1 ;  pass.  haberi, 
wofürgehaltenw^erden,  wofürgel- 
ten:    alquis  clarus  habetur  X,  5,  37; 
vergl.  V,4,9.  8,9.  VIII,5,3.  6,5.  14,11; 
ante  Jovem  haberi,  für  grösser  gehalten 
werden  als  VIII,  7, 13;  melioris  fidei 


haberi,  für  treuer  gelten  III,  8, 6.  —  6) 

V.  Thätigkeiten,  halten,  abhalten, 
vornehmen,  veranstalten:  de- 
lectum  X,3, 10;  quaestionem  de  alquo 

VI,  8, 15.  11, 11 ;  concilium  IX,  10, 5.  X, 
2,3;  consilium  III,  7,  8.  IX,  7, 14;  ora- 
tionem  (halten)  VI.  2,  21.  X,  3,  6;  ser- 
monem  (führen)  VI,  II,  12.  VII,  1,21. 
VIII,  1,29;  Silentium  (beobachten)  VIII, 
1,23.  X,7,3. 

häbilis,  e  (habeo),  „leicht  zu  hand- 
haben", dah.  zu  etw.  g  e  f  ü  g  i  g  mit  dat. : 
militiae,  im  Dienst  VI,  6, 17. 

häbito,  1.  (habeo),  „innehaben",  dah. 
bewohnen:  quae  septentrioni  pro- 
piora  sunt  („die  nördlicher  gelegenen 
Theile")  VII,  7, 4 ;  regio  habitatur  vicis, 
ist  bevölkert  VIII, 2, 14;  absol.  woh- 
nen: in  munitione  IV,  7,21;  dispersis 
(sparsis)  tuguriis  IV,  7,  20.  V,  6, 15 ;  ha- 
bitatur per  stadia,  man  w^ohnt  V,  1 ,  27. 

habitus,  üs,  m.  (se  habere,  „sich  ver- 
halten"), der  Inbegriff  dessen,  was  an 
einem  Gegenstande  äusserlich  zur  Er- 
scheinung kommt  dah.  HaltungVllI, 
4,  14;  corporis,  Lage  X,  5,  3.  —  2)  das 
Aeuss  er  e.  Aus  sehen,  die  Gestalt: 
alcjus  VI,  5, 29.  IX,  1,25;  oris  et  cor- 
poris VIII,  13,  21;  modicus  VII,  8,9; 
haud  indecorus  IX,  2,  6 ;  similis  umbi- 
lico  IV,  7,23;  decor  habitus,  äusserer 
Anstand  VIII,  4,23;  habitus  corporis, 
Körpergestalt,  Statur,  das  körperliche 
Aeussere  III,  12, 16.  IV,  1,  25.  V,  2, 13 
(s.  proe);  V,5, 17.  VII,  8, 12.  IX,  3, 19. 
—  3)  Kleidung,  Anzug,  Aufzug, 
Tracht:vestisIII,3,3.  IV,  1,22;  aftsoZ. 

III,  3,  .'>.  VI,  6,  4.  .'1;  cultus  habitusque 
111,6,19;  decorus  IX,  7,12;  modestus 
V,  1,38;  miserabilis  VI,  9, 25;  vulgaris 
111,3,4  (s.  et  1,  a);  captivus  VI, 6,  10; 
externus X  .% 33  (s.  muto) ;  Ausrüstung, 
Rüstung  VII,  1, 18.  20.  X.  3, 10.-  4)  übtr. 
a)  Eigenthümlichkeit,  Beschaf- 
fenheit, Charakter;  naturae  V,6, 
18;  praesentis  fortunae  III,  12, 14. — 
b)Wesen,  \' erhalten.  Benehmen: 
civilis  VI,  6,  2;  bürgerliche  d.  i.  feine 
Manieren  (im  Gegensatz  gegen  solda- 
tische) IV,  11,1. 

haereo,  haesi,  haesum,  2.  hangen, 
festhangen,  hängenbleiben, 
haften:  in  marcrine  IX,  4,  31;  navis 
haeret  IV,  4, 9;  alae  in  turri  IV,  6,  11; 
alquis  in  medio  (m  augustiis),  steckt 

IV,  15,21.  V,4,  29;  falces  orbibus,  sind 
eingelassen  IV,  9,  5 ,  flammae  in  summo, 
haften  IV,  10,  12;   classis  (in  vado), 
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bleibt  sitzen  IX,  9, 19.  VIII,  13, 27 ;  cur- 
ru3  voraginibus,  bleibt  stecken  VIII, 
14,4;  pugna  in  loco,  hat  sich  festge- 
setzt VI,  1. 10;  insbs.  a)  festsitzen, 
sitzen  bleiben,  hängen  bleiben, 
verweilen:  circum  Bactra  VII,  8,  21 ; 
circum  muros  IV,  4,1;  circa  Halicar- 
nassum  VIII, 1 ,36;  in  eodem  vestigio  IV, 
14,  i. ;  in  obsidione  castelli  (rupis)  V,  3, 9. 
VII,  1 1, 23,  —  b)  an  Jemd,  sich  (wie  eine 
Klette)  anhängen,  dah  feindlich: 
in  tergis  hostium,  dem  Feinde  auf  dem 
Nacken  sitzen  111,8,16.  IV,  1.%  32.  VII, 
7, 15.  —  c)  bildl.  haften,  hängen: 
alqd  haeret  in  animo  VI,  2,  8;  spes  ul- 
tima in  alquo  (klammert  sich  an)  IX, 
5,18;  haerere  in  desiderio  (beharren) 
X,  5, 1 1 ;  amor  penitus  haerens,  tief  im 
Herzen  haftend  VIII,  3, 6.-2)  „stocken, 
wie  gelähmt  stehen",  dah.  unschlüs- 
sig sein,  schwanken:  inter  cupi- 
ditatem  pudoremque  X,  6,18. 

haesTto,  1.  (i\  intens,  v.  haereo),  hän- 
gen bleiben:  felicitas  deprensa  hae- 
sitat,  sitzt  in  einer  Falle  fest  V,  3,  22 ; 
bildl.  a)  im  Reden  stocken  VIII,  1, 
8. —  b)  unschlüssig  sein,  schwan- 
ken: inter  spem  et  desperationem  IV, 
15,31 ;  inter  fidemtimoremqueV,  11,3; 
inter  revertendi  fugiendique  consilium 
VII,  2,  4;  mit  folg.  an  IV,  13, 16;  absoh 
VI,  6,  27. 

Hasres,  is,  Bruder  des  indischen 
Königs  Porus  VIII,  14,  2. 

Halicarnassus,  i,/.  dorische  Colonie 
in  Carien  am  keramischen  Meerbusen, 
jetzt  Bodrun  III,  7, 4.  V,  2, 5.  VIII,  1, 36. 

Häljs,  yos,  m.  der  grösste  Fluss 
Kleinasiens,  entspringt  auf  dem  Anti- 
taurus  u.  mündt't  ins  schwarze  Meer, 
jetzt  Kisil-lrmak  („rother  Fluss")  IV, 
5,  1.  11,  5. 

Hamniön,  önis.eine  lybische  u.  ägypt. 
Gottheit,  von  den  Griechen  mit  Zeus 
identifii'irt.  Er  wurde  in  der  Gestalt 
eines  widderköpfigen  Mannes  (Zeichen 
der  Frühlingsnachtgleiche)  verehrt,  u. 
sein  hauptsächlichster  Tempel  nebst 
berühmtem  Orakel  lag  auf  der  Oase 
Hamnionium  {}Qizt  Snc ah)  in  derlybi- 
schen  Wüste  IV,  7, 5.  22.  VI,  9,  18. 10, 28. 
X    ^  \ 

liaiiiiiionli,  örum,  die  Bewohner  von 
Hammonium  (s.  Hammon)  IV,  7,  20. 

hämus,  i,  m.  Haken  IX,  5,  23. 

härena,  s.  arena. 

htinolus  (ariolus),  i,  ?«.  Zeichen- 
deuter, Wahrsager  VII,  7,  8. 

harpägo,  önis,  m.  Hakenstange 
IV,  2,  12. 


Hector 

Harpalus,  i,  Alexanders  Statthalter 
von  Babylonien  IX,  3,  2 1 .  X,  2, 2. 

hasta,  ae, /.  Wurfspiess,  Speer: 
praelonga  VIII,  14,16;  ferro  praefixa 

III,  2,  7 ;  igne  durata  III,  2, 16 ;  praegra- 
vis  tormentis  excussa  VIII,  10,32; 
hastarn  vibrare  VI,  1, 14.  —  2)  Lanzen- 
schaft 111,3,20. 

hastätus,  i,  m.  Speerträger  III, 
3,20;  Lanzenreiter IV,  15,  13. 

haud, aJr. n i c h t  eben, nicht  (ver- 
neint mitRestriction,  während  non  un- 
bedingt verneint) :  haud  longius  IV, 
10,15;  haud  procul  III,  3, 12.  IV, 4, 4. 
6, 3;  haud  pretiose  III,  12, 14;  haud  aegre 

IV,  7, 10;  haud  facile  VI,  1,5.111,6, 17; 
haud  dubie  111,7,15.8,7.9,2;  haud 
secus  111,2,  1.  IV,  9.  14.  10,  20;  haud 
sane,  nicht  gerade,  nicht  eben  III,  1,14. 
3,23.111,7,12.  11,18;  haud  ullus  IX,  1, 
12;  haud  injuria  III,  5, 15.  X,  7, 10;  haud 
ambigere  III,  3, 5 ;  haud  approbare  VII, 
6, 24. 

haudquäquam,  adv.  durchaus 
nicht,  keineswegs  IV, 2, 17.  V, 9, 3. 

VI,  5,  29.  9. 29.  VII,  4, 19.  VIII,  8, 21. 
haiirTo,  hausi,haustum,4.s  c  h  ö  p  f  en : 

aquam  galea  V,  13, 24 ;  sanguinem,  ver- 
giessen  IV,  14, 17.  —  2)  „einschöpfen", 
dah.  t  r  i  n  k  e  n  (in  langenZügen):  aquam 
IV,  16, 13;  humorem  avide  VII,  5, 8; 
intemperantius  VII,  5, 15;übtr.  a)  ver- 
sohl i  n  g  e  n :  amnis  alqm  haurit  VIII, 
11, 12;hauririgurgitibus  IV,  16, 16;  in- 
cendio  IV,  3,  4;  (im  Schnee)  versinken 
V,4, 18.  —  b)  in  sich  aufnehmen; 
alqd  ex  indole  III,  12,26;  alacritatem 
alcujus,  sich  beseelen  lassen  von  VI, 
2,21.  —  3)  „ausschöpfen", übtr.a)  aus- 
trinken,leeren:  poculum  III,  6,  9.  — 
b)  mit  dem  Schwerte  das  Blut  aus- 
schöpfen, dah.  durchbohren,  durch- 
stechen: latus  gladio  (mucrone)  VII, 
2, 27,  IX,  5,  11. 

haustus,  üs,  m.  ,,das  Schöpfen",  dah. 
Trunk,  Schluck:  fontium III,  10,8. 
—  2)  das  Einathmen:  caeli  (der Luft) 
V,5,19.  _ 

Haustanes,  is,  ein  Perser  in  Sogdiana 

VIII,  5,  L>. 

hebes,  etis,  stumpf:  telalV,  16, 18. 
IX, 3, 10; übtr.  stumpfs innig,  wenig 
scharfsinnig:innegotioVII,  4, 10. 

Hecätaeus,  i,  im  Heere  Alexanders 

VII,  1,38. 

Hecatouipylos,  i,  /.  „die  Hundert- 
thorige",  erste  Residenz  der  Arsaciden, 
nicht  weit  von  der  Nordgrenze  von  Par- 
thiene  VI,  2, 15. 

HectSr,  öris,  Sohn  des  Parmenio  IV, 
8,  7.  VI,  9, 27. 


hedera 

liedera,ae,/.EpheuVII,9,15.VIII, 
10,13. 

Hegelochus,  i,  ein  Flottenbefehls- 
haber Alexanders  III,  1,19.  IV,  ö,  14.  — 
2)  Oberst  eines  Geschwaders  der  He- 
tärenreiterei VI,  11,22.27. 

hejiilätus,  s.  ejulatus. 

Hellanice,  es,  Schwester  desClitus, 
Erzieherin  Alexanders  VIII,  1,21. 

Uellanicus,  i,  im  Heere  Alexanders 
V,2,5. 

Hellespontus,  i,  m.  („Meer  der 
Helle"),  die  Meerenge,  welche  den  thra- 
cischen  Chersonnes  von  Asien  trennt 
(jetztStrassederDardanellen),  auch  das 
Land  auf  beidenSeiten  derMeerengelll, 

I ,  19^IV,  1,  86.  VI,  3, 3.  IX,  2, 24.  X  10,  3. 
Heneti,   orum,   Volk   aus   Paphla- 

gonien,  welches  der  Sage  nach  zur  Zeit 
des  trojanischen  Krieges  auswanderte 
u.  das  Volk  der  Veneter  in  Italien  grün- 
dete III,  1,22^ 

Hephaestiou,  önis,  Generaladjutant 
Alexanders  III,  12,  15.  IV,  1,  16.  :\  10. 
16,31.  VI,2,9.  8, 17. 11, 10.  VII, 7, 9.  VIII, 
1,1.  2,13.  10,2.  12,4.  14,15.  IX,  1,35. 
10, 6.x,  5^  20. 

Heracon,  önis,  im  Heere  Alexanders 
X,l,l. 

herba,  ae, /.  (junges,  zartes)  G r a s  V, 
4,7.  —  2)  Kraut  IX,  8, 26 ;  p?Mr.  VII, 
4,24;  steriles,  Unkraut  IV,  1,21. 

herbidus,  3.  grasreich:  campus 
VI,  6, 34. 

hercüle,  s.  Hercules. 

Hercules 5  is,  griechischer  Heros, 
Sohn  des  Juppiter  u.  der  Alkmene,  von 
welchem  die  macedonischen  Könige  ihr 
Geschlecht  ableiteten  111,10,5.12,27. 
IV,  2, 17.  IV,  8, 16.  VIII,  5, 8.  1 1. 17.  VIII, 
10,1.11,2.  14,11.IX,2,29.  4,2.  21;  von 
d. Griechen  mit  d.  phönicischenSonnen- 
gottMelkarth  identificirtIV,2,s.  3,22; 
columnae  Herculis ,  die  Säulen  des  Her- 
kules d.  i.  die  beiden  Berge  Kalpe  in 
Europa  u.  Abyla  in  Afrika  an  der  Meer- 
enge von  GibraltarX,  l,  17;  vocat.hev- 
cules,  hercule  u.  mehercule  (=itame, 
Hercule,juves)alsBetheuerungsformel, 
beimHercules,oft  nur=wahrlich, 
gewiss:    hercule   111,8, 10.  IV,  10,23. 

II,  9.  IV,  13,  24.  V,  8,9.  VII,  1,  28.  VIII, 
8,5.IX,2,  15.10,27,X,9,4;  at  hercule 
VI,  3,  14.  10,  20.  VII,  1,  36.  7,  15.  X,  3,  9 ; 
immo  hercule  IV,  1,  22.  VII,  1,30;  me- 
hercule IV,  1 4, 14.  VI,  3, 17.  10,  3.  24. 

hereditarius,'^,  erblich:  imperium 
X,  7,  15;  imperium  accipere  heredita- 
rium,  durch  Erbschaft  VI,  3, 12. 

heres,  edis,  c. Erbe:  akjusX,5, 12; 
regni  V 1, 5, 30 ;  opum  X,  6, 23. 


hicine 


105 


Hermoläiis,  i,  ein  Edelknabe  bei 
Alexander  VIII,  6,  7. 25.  7,  1  flf. 

Heröön  amnis,  m.  der  Heroenfluss, 
ein  Canal,  welcher  aus  dem  pelusischen 
Nilarm  bei  Heroopolis  vorbei  in  den 
arabischenMeerbusen  führte!  V,  7,4.  (Z.) 

HTberia,  s.  Iberia. 

hiberniis,  3.  winterlich:  suhst. 
hiberna,  öi  um,  n.  Winterlager,  Winter- 
quartiere VIII,  4,  1. 

HTberus,  s.  Iberus. 

hie,  haec,  hoc,  dieser  (in  Raum, 
Zeit  u.  Vorstellung  nähere) :  regio  III, 
1,23;  rex  111,6,17;  quid  hoc  rei  est, 
was  ist  dies?  was  soll  dies  bedeuten? 
X,  2, 17 ;  hae  aut  illae  partes  IV,  1 ,  40 ; 
ille.-.hic  111,1,17.  11,24;  hi...qui- 
dam  IX,  9, 12 ;  ad  hoc,  für  diesen  Zweck 
IV,  8,  4.  V,5,22.  Vail,  1,  12;  ad  hoc 
ipsum,  eigends  dazu  III,  11, 11.  IV,  3, 
3 ;  ad  hoc,  zu  dem,  ausserdem  IV,  7, 
13.  13,4;  höc  als  «6/«^.  der  Differenz, 
desto:  quo. ..hoc,  je. .  .desto  IV,  2, 
16.  19.  14,  24.  V,  1,  14.  VI,  7,  32.  IX,  2, 
17;  'pJur.  haec,  dieses,  diese  Worte: 
haec  Euctemon  (erg.  dixit)  V,  5,  16; 
vergl.  VI,  8, 10.  VII,  8,  30.  VIII,  7, 15.  X, 
6,9;  his,  durch  diese  Worte  VII,  4, 14; 
ad  haec,  zudem,  ausserdem  III,  10,  7. 
IV,  13,30.  VII,  1,15;  ad  haec  (inquit), 
hierauf  IV,  10,28.  13,22;  ad  haec,  in 
Folge  dessen  III,  3,  4;  in  haec,  auf 
diese  Bedingungen  hin,  darauf  VI,  11, 
29;  inter  haec,  unterdessen  111,1,1. 
5,9.  6,4;  insbs.  a)  dieser  hier:  ha- 
bitus  IV,  1, 22 ;  Dimnus  VI,  9,  5 ;  Athar- 
rias  VIII,  1,36.  —  b)  v.  d.  Zeit,  gegen- 
wärtig: dies  IV,  14. 10.  VIII,  14,  43; 
Status  V,  11,5;  jam  hoc  tertio,  jetzt 
schon  zum  drittenmal  IV,  11,2.  —  c) 
auf  Folgendes  hinweisend,  folgen- 
der: sententia  (summa)  haec  est  VI, 
4,8.  9,14;  in  (ad)  hunc  modum  IV,  1, 
10.  11,16.  —  d)  determinativ,  derje- 
nige (wobei  d.  Gegenst.  dem  Leser 
gleichsam  näher  gerückt  wird) :  hi. . . 
qui  111,9,10.  12,8.  IV,  1,12.  3,4.  IV,  5, 
7.7,9.  V,  12, 18.  VI,  10,37.  VII,  5,  10. 
VIII,  14,  6.  X,6,6.  —  e)  prägn.  sol- 
cher, continentia  III,  12, 18;  mit  folg. 
ut  VII,  1 1, 1 3.  —  f)  anstatt  des  pronom. 
reflex.:  ab  his  =  ab  ipsis  X,  1, 15. 

hie,  adv.  hier,  an  diesem  Orte, 
auf  d.ies er  Stelle  V,  12, 11.  VI, 6,1. 
VIII,  7, 10.  IX,  1, 12.  10, 19.  —  2)  übtr. 
in  diesem  Falle,  bei  dieser  Ge- 
legenheit, hierbei  IV,  3,  7.  6, 13. 
IV,  10,21.  14,1. 

hicTne,  haecine,  hocine  (aus  hie  u. 
ne),  ob  dieser  X, 6,8. 
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hiems,  emis, /.  Winter  VII,3,10. 
IX,  10,4. 

hinc,  ade.  von  hier,  von  da  IV, 
5,22.  11,19.  V,6,  1.  7,  12;  (ex  hac 
cohorte)  VIII,  6, 6;  auf  dieser  Seite  IV, 
9,20;  hinc...hinc,  von  hier... von 
dort,  hier... dort  V,4,28.  10,9.  VI, 2, 
16.  VIII,  13, 11.  IX, 4, 10.  X,  1,36;  theils 
. .  .theils  VIII,  14,  32;  hinc  . . .  illinc, 
von  (auf)  der  einen  Seite.  .  .von  (auf) 
der  anderen,  hier... dort  111,9,6.  IV, 
14,9.  V,4,  9.  VII,  3, 19.  X,9,  12;  theils 
.  .  .theils  VI,  11,  16;  illinc.  .  .hinc,  auf 
jener  Seite... auf  dieser  IV,  14,  .t.  — 
2)  übtr.  daher,  dadurch,  in  Folge 
dessen  IV, 6, 13.  VIII,  1,31.  3,14.  IX, 
7,24.  X,  1,3.5. 

hinnitus,  üs,  m.  das  Wiehern: 
equorum  IV,  12,  4.  13,2. 

hio,  1.  „klaffen",  dah.  offen  ste- 
hen, aufgesperrt  sein:  imbrem 
(aquam)  hianti  ore  captare  IV,  7, 14. 
16,  12. 

hirsütus,  3.  struppig:  comae  IX, 
10,9. 

hirtus,  3.  struppig:  comae  V,  6, 
18  ;  ora,  bärtig  IV,  13,  5. 

hisco,  ere  (aus  hiasco),  „klaffen, 
sich  öffnen",  dah.  insbs.  den  Mund 
aufthun  (zum  Reden),  einen  Laut 
von  sich  geben,  mucksen  VI, 
9,  32. 

HispauTa,  ae,  /.  Hispanien,  die  py- 
renäische  Halbinsel,  durch  den  Fluss 
Iberus  (Ebro)  in  Hispania  citerior  (d. 
östliche  Theil)  u  ulterior  getheilt,  dah. 
plur.  Hispaniae  X,  1, 18. 

hoc  (ablat.),  s.  hie. 

hocTne,  s.  hicine. 

hudle,  adv.  (aus  hoc  die),  heute 
IV,  11,23.  VI,  10,8.  IX,  6, 17. 

hÖDio,  inis,  VI.  Mensch,  Mann: 
castratus  VI,  3, 12;  temporum  (s.  tem- 
pus)  V,3,  4;  homines  ingenui  VIII,  7, 
15;  liberi  VIII,7,  14;  rustici  VI,  1 1,4; 
perditi  VI,  11,  6;  suae  linguae,  die 
seine  Muttersprache    reden  VI,  11,  4. 

honeste,  arff.  ehrenhaft,  ehren- 
voll: mori  111,8,21.  V,8, 15.  IX,  5, 6; 
comp,  honestius  IV,  11, 15. 

hÖnestOy  l.  auszeichnen,  zie- 
ren: alqm  111,3,  13.  VIII,  13,  7;  pu- 
dor  formam  honestat  VI,  2,  6 ;  aetas 
opera  (verleiht  Glanz)  111,6,19. 

hönestus,  3.  anständig,  ehren- 
haft, ehrenvoll:  mors  IV,  15,30.  V, 
8,6.  VII,  4, 34.  7,34;  honestior  obsidio 

VII,  6, 17;    excusatio  IX,  3,  17;    artes, 
die  edleren  Künste  u.  Wissenschaften 

VIII,  5,7;  absol.  honestiora,  ehrenhaf- 
tere Entschlüsse  VIII,  2,  28. 


hortus 

hSnor  u.  honös,  öris,  m.  Ehre, 
Ehrenbezeigung,  Auszeich- 
nung: vetustae  claritatis  VI,  2,  11; 
caelestes  V1II,5, 5.  X,  5, 6;  divini  IV, 
7,  28.  X,  5, 1 1 ;  alqm  honore  (honori- 
bus)  colere  III,  7,  11.  IV,  7, 28.  V,  12, 
16.  VII,  5, 19;  honorem  alcui  habere 
(erweisen)  111,12,13.  IV,  10,28.  V,  12, 
20.  IX,  1,6.  X,  5,  6;  memoriae  X,  10, 
20;  funeri  honorem  servare  IV,  10,  23  ; 
corporil)us  honorem  reddere  (zollen, 
erweisen)  VIII,  9,  32 ;  in  magno  honore 
esse  apud  alqm  VIII,  8,  10;  honori 
esse,  zur  Ehre  gereichen  III,  7, 12.  VII, 
5,42;  bonos  auribus  habitus  sit,  mit 
Achtung  für  die  Ohren  (der  Hörer) 
sei  es  gesagt,  mit  Ehren  zu  melden 
V,  1,38;  insbs.  a)  Ehrengabe  VIII, 
12,3;  honor  alcui  habetur  (wird  zu 
Theil)  IV,  H,  14.  V,  2, 4.  IX,  1 , 6.  X,  1,  25. 
—  b)  Ehrenposten,  Ehrenstelle: 
alcui  honorem  servare  V,  6,  11;  alqm 
in  eodem  honore  habere  (belassen) 
IX,  10,22;  in  eodem  honore  esse  (ver- 
bleiben) VIII,  8, 18. 

honoro,  1.  Ehre  erweisen,  eh- 
ren: alqm  donis  VII,  1,23;  part.  ho- 
noratus  als  Adject.,  ehrenvoll:  mini- 
steria  VII,  1,11. 

höra,  ae,  /.  Stunde  V,  2, 12.  VII, 
8,14;  suprema  111,12,8. 

Horitae,  s.  Oritae. 

Horrätüs,  ae,  ein  Macedonier  IX, 
7,17. 

horreo,  üi,  2.  „starren,  sich  sträu- 
ben", dah.  übtr.  vor  etw.  schaudern, 
sich  entsetzen,  zittern:  pericu- 
lum  VII,  8,4;  nomina  gentium  IX,  2, 
33;  Cügitationem  IX,  6,  12  (F.  cogita- 
tione) ;  part.  horrendus,  schaudervoll, 
schrecklich:  Stridor  VIIl,13, 10. 

horrlbilis,  e,  schauerlich,  grau- 
enhaft: cicatrix  V,  5, 13. 

horrldus,  3.  „rauh,  borstig",  übtr. 
rauh,  schroff,  abs tossend:  Inge- 
nium IV,  6,3.—  2) einfach,  schlicht: 
genus  VIII,  9, 31. 

horror,  öris,  m.  Frostschauer, 
Schauer:  artus  rigent  horrore  III, 
5,  3;  frigus  corpus  horrore  afficit, 
durchschauert  VIII,  10,7.  —  2)  übtr. 
Schauer,  Entsetzen:  periculum 
cor  horrore  perstringit  V,  9, 1. 

hortor,  l.  aufmuntern,  ermun- 
tern, anfeuern:  alqm  V,9, 17.  VII, 
7,6;  ad  spemlV,  1,28;  mit  folg.  ut 
111,7,12.  IV,  2, 11.  15,11.  V,  13,15.  IX, 
5,  27 ;  mit  folg.  Conjunctiv  IX,  9,  4 ; 
dbsol.  IV,  13,38.  IX,  8,6. 

hortus,  i,  m.  Garten  IV,1,19  ;2)Z«r. 
Gartenanlagen  :  pensiles  V,  1, 32. 


hospes 

hospes,  itis,  w.  Fremder,  Fremd- 
ling V,l,37.  —  2)  Gastfreund  III, 
2,17.  IV,  5, 20;  alcjus  IV,  1,17.  V,9,l. 
VI,  5,  2. 

hospitalis,  e,  das  Gastrecht  be- 
treffend :  dii,  Götter  des  Gastrechtes 
V,2,15 

hospTtäirter,  adv.  gastfreund- 
lich, gastlich:  alqm  excipere  (ac- 
cipere)  VII,  6,  18.  VIII,  12,  15;  com- 
meatus  large  et  hospitaliter  advehere 

IV,  2,  2. 

hospitTiiin,  i,  n.  Gastfreund- 
schaft VI,  5,  2. 

hostllis,  e,  feindlich,  des  Fein- 
des: arma  III,  5, 11.  —  2)  feindselig, 
feindlich:  animus  VI,  6, 20. 

hostis,  is,  in.  Feind  (in  Kriegs- 
verhältnissen) :  alcui  IV,  1.  27;  collect. 
111,2,10.4,4.  111,4,13.  8,27.  IV,  13,  1. 
V1II,10,9;  justus  IV,  11,18;  frequens 
VIII,  13,  14;  femin.  Feindin  IV,  11,4. 
—  2)  in  privater  Beziehung:  domesti- 
cus  VI,  8,  9;  Verräther  an  der  Nation 

VI,  2,  2 ;  capiti  alcjus,  Hochverräther 
am  Leben  Jemds.  VI II, 8,  7. 

hüc,  adi\  hierher  IV,  1,  30  (V.); 
übtr.  dahinaus,  so  weit:  huc  ma- 
lorum  ventum  est,  so  weit  ist  es  mit 
meinem  Unglück  gekommen  VII,  1, 35. 

hämänitäs,  ätis,  /.  Menschlich- 
keit, menschliches  Gefühl  IV, 
3,23. 

hiimanus,  3.  menschlich:  caput 
VIII,  3, 13;  vox  VIII,  9,  16;  magnitudo 
VIII,  14, 13 ;  mens  IV,  13, 13 ;  inyrenium 

V,  10, 13;  fragilitas  IV,  14,  20;  jus  III, 
10,  9 ;  sors  IV,  7,  25 ;  fastigium  IX,  2, 
28.  10,24;  cultus  V,  6,  i:l  VII,  3,  12; 
genus  VII,  8,  13;  res,  irdische  Verhält- 
nisse, Angelegenheiten  X,  6,  6  ;  Welt 
V,  fi,  13.  IX,  2,  ü.  28.  X,  5,  10. 

hunierus,  i,  m.  Schulter  111,13, 
7.  IV,  9, 19.  VII,  4,  6.  X,  6,  20;  laevus 
VHI,1,1.\  IX,  8, 22. 

huniTdiis,  3.  feucht:  montes  IV, 
12,2";  suhst.  humidum,  i,  n.  feuchter 
Ort  VIII,  4,  1.3. 

hiimilis,  e  (humus),  niedrig,  klein 

VII,  4,6;  übtr.  a)  niedrig,  gering, 
tiefgestellt:  ordoVI,  11,1;  reus 
X,  1,41;    suhst.   humiliores  VII,  6, 11; 
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humillimi  III,  13,  7.  —  b)  gering, 
werthlos  VIII, 8, 17  (s.  sordidus). 

hnmiirtiis,  ätis,  /.  „Niedrigkeit" 
(der  Statur),  übtr.  v.  Stande,  Nie- 
drigkeit, niedrige  Stellung 
IV,  1, 24. 

hüiiio,  1.  (humus),  beerdigen, 
bestatten:    alqm  III,  12,  14.  V,  4,  3. 

VIII,  2, 12;  truncum  VII,  2, 32. 
humor,  öris,  m.  Feuchtigkeit, 

Nass,  bes.  Wasser  IV,  16,  14.  V,  1, 
12.  33.  4,8.  VII,  5, 2.  10,3.  14;  paludis 

VI,  4, 18. 

humus,  i,  /.  Erdboden,  (erdiger) 
Boden:  sterilis  VII, 5,34;  facilis  ac 
levis  IV,  6, 8;  lubrica  VIII,  14, 19;  hu- 
mum aggerere  IV,  3,9.  VI,  5,  20;  ege- 
rere  VII,  10, 14;  rami  in  humum  flexi 

IX,  1,10;  pronum  corpus  in  humum 
abicere,  mit  dem  Angesichte  sich  zu 
Boden  werfen  V,  12,8;  in  humum  ca- 
dere  III,  11,4;  humi,  auf  der  Erde,  am 
Boden,  (bei  Verbis  der  Bewegung)  zur 
Erde,  auf  den  Boden  IV, 7, 15.  10,21. 
15, 17.  VI,  6,3;  humi  procumbere  V, 
10,13;  corpus  humi  prosternere  (abi- 
cere) VIII,  2,  5.  4,6.  5,6.  X,5,  19. 

Hyarotis,  idis,  m.  Nebenlluss  des 
Acesines,  jetzt  Mawi  IX,  1, 13. 

Hydarnes,  is,  Sohn  des  Mazäus, 
Feldherr  -des  Darius  IV,  5, 13. 

flydaspes,  is,  m.  einer  der  das  indi- 
sche Pendschab  bewässernden  Flüsse, 
vereinigt  sich  mit  dem  Acesines,  jetzt 
Tschelam  IV,  5,  4.  VIII,  12,  13.  13,  5. 
IX,  2, 15.  4,1. 

Hypasis,  is,  der  östlichste  unter 
den  linken  Zuflüssen  des  Indus,  jetzt 
Beas  IX,  1,35. 

HypsTdes,  is,  im  Heere  Alexanders 

VII,  7,  36. 

Hyrcani,  orum,  die  Hyrkanier 
III,  "J,  6;  Hyrcani  equites  111,9,5. 

Hyrcänia,  ae,  Landschaft  Asiens 
am  Südostrande  des  kaspischen  Mee- 
res, nördl.  von  Parthien,  jetzt  Dschord- 
schan  IV,  ö,  5.  V,  13, 11.  Irt.  Vl,4,  2.  19. 
25.  VI.  5, 24.  VIII,  3, 17;  urbs  Hyrca- 
niae  VI^5,22. 

Hyrcanms,  3.  hyrkanisch:  mare 
VI,  4,  18. 

Hystaspes,  is,  ein  Perser  VI,  2, 7. 


I. 


IberTa,  ae,  griechischer  Name  von 
Hispanien  X,  1,  IS. 

Iberus,  i,  m.  der  Ebro  in  Spanien 

X,  1,18. 


ibi,  adv.  daselbst,  dort  111,7,6. 
VI,  3, 5. 

Tco,  ici,  ictum,  3:  (durch  Stoss, 
Schlag  od.  Wurf  j  treffen:  ictum  esse 
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ictus 


sagittä  IV,  6,  17.  VIT,  6,  3.  VIII,  10,6; 
hastä  IV,  16,81;  saxo  VII,6,22;  gra- 
viter  IX,  5,  17;  quinqueremis  rostro 
ictaIV,4,7. 

ictas,  üs,  m.  Schlag,  Hieb, 
Streich  VI,  5, 16;  flagellonim  VI,  11, 
17;  ictum  pvitare  IV, 6, 16;  Stoss  VII, 
4,37;  Wurf  111,11,4;  hastas  c^^rto  ictu 
mittere  VII,  9,  9;  Schuss  VIII,  14, 19. 
IX,  5,  1  ;  sagittarum  VII,  9,  2;  alqd 
certo  ictu  ferire  VII,  n,  41;  übtr.  sub 
unum  ictum  fortunae  cadere,  einem 
einzigen  Schlage  des  Schicksals  aus- 
gesetzt werden  111,8,2. 

Tdcircö,  arfi'.  deshalb,  deswegen 
VIII,  9, 86. 

idem^  eädem,  idem,  eben  der- 
8eU)e,  der  nämliche:  cornu  111,9, 
4;  unus  atfpie  idem  X,  3,  13;  idem 
atque  unura  IX,  9, 14 ;  eadem  illa,  eben 
jene  Dinge  III,  11,  23;  idem  animi, 
dieselbe  Gesinnung  IX,  2, 11  ;  idem  ju- 
ris VIII,  8, 19;  mit  folg.  Relativprono- 
men („als,  wie"):  eodem  parente,  quo 
ipse,  genitae  111,12,21;  idem  regni 
qui  Spiritus  finis  V,  8, 13;  vrgl.  1V,15, 

11.  V,  11,  o.  VI,  5,  18.  VII,  1,  16.  4,  9; 
mit  folg.  et  111,1,7.  IX,  6, 18;  insbs. 
a)  zugleich:  silvestris  eadem  VIII, 
13,17;  supplex  idem  et  infestus  VI, 
7,12;  idem  rex  et  commilito  111,5,8; 
vrgl.  IV,  7, 22.  V,  2, 4.  IX,  2, 27.  X,9,7; 
idem  et  auctor  et  nuntius  III,  7,  7 ; 
vgl.  IV,  4, 7.  VIII,  .0,15;  idemque,  und 
zugleich:  amnis  incorruptus  idemque 
frigidissimus  111,4,9;  mater  eademque 
conjunx  VIII,  2,  28;  princeps  idemque 
auctor  IX,  8, 16;  nee  idem,  aber  nicht 
zugleich  IV,  1,  7.  —  b)  (bei  verschiede- 
nen Prädikaten)  aber  auch,  doch 
auch,  dagegen  aber:  campestris 
eadem  III,  4,  7;  vrgl.  VI,  4,  19.  6,  23. 
VIII, 14, 46.  —  c)  eben  solcher,  von 
gleicher  Art:  asseres  IV,3,  25. 

identidem,  adv.  zu  wiederhol- 
ten Malen,  wiederholentlich, 
immer  wieder  III,  10,3.  IV,  15,33. 
V,  1,39.  9,12.  VI,  9, 24.  VIII,  3,  2;  von 
Augenblick    zu   Augenblick  IX.  9, 21. 

ideö,  adr.  deswegen,  deshalb 
iV,  11,9;  ideo  et,  daher  auch  VII,  5,  35. 

idönens,  3.  geeignet,  tauglich: 
auctor,  zuverlässig  IV,  9, 2. 

igltur,  conj.  somit,  sonach,  un- 
ter diesen  Verhältnissen  (be- 
zeichnet eine  sich  von  selbst  erge- 
bende Folgerung  u.  steht  bei  Curtius 
gewöhnlich  am  Anfange  des  Satzes) 
111,7.5.  IV,  1.3,  3.  V,l,2.  4,  12.  VII,  1, 

12,  IX,  2,  4.  3,  2.  X,  1 ,  8.  7, 6.  —  2)  nach 
einer  Episode  rhetorisch  anknüpfend, 


ignoro 

also  III,  2,  2.  4,  3.  IV,  9,  17.  V,  1,  4.3. 

VI,  2, 5.  VII,  8, 12.  VIII,  5,  9.  6,7.  VIII, 
10,1.  12,15.  13,18.  X,2, 1.  — 3)  in  Fra- 
gesätzen, also?  denn?  V,  7,  4.  VI, 
10,19.11,23.  VII,  1,31.  39.  VIII,  1,37. 

i^nsirns,  3.  etw.  nicht  wissend, 
einer  Sache  unkundig,  mit  etw.  un- 
bekannt, mit  gen.:  insidiarum VIII, 
1,3;  pericuU  X,  1,29;  sermonis  V,ll, 
7.  IX,1,5;  moris  IV,  12, 11;  naturae 
IX,  9, 6;  omnium,  quae  acta  sunt  IV, 
5,19;  omnium,  quae  gererentur  IV, 
6, 7 ;  omnium,  per  quae  ferebantur, 
ohne  alle  Kenntniss  der  Oertlichkeit 
IX,  9, 2;  mit  acc.  c.  inf.  V,3,12.  VI, 
6,11.  IX, 9,  22;  mit  abhäng.  Frasre  IV, 
9,2.  16,7.  VI,  7,29.  8,26;  afe^o?.  ignari, 
die  Unkundioren  IV,  3,  18.  VI,  9,  15. 
VIII,  9, 14.  IX,  9, 8. 

is^navTa,  ae,/.  „Mangel  an  Energie", 
insbs.  Feigheit,  Muthlosigkeit 
IV,  14, 26.  V, 4, 31.  VI,  2, 19.  IX,  2,  26. 
7,17. 

ignavus,  3.  „energielos",  dah.  trag: 
equus  VII,  4,  18.  —  2)  feig,  muth- 
los,  zaghaft:  suhst.  III,  11,  5.  IV, 
14,18.  V,9,  7;    ignavissimus  VII,  1,35. 

ignis,  is,  m.  Feuer:  sacer  III,  3,  9. 
IV,  13, 12 ;  ignem  (regiae)  inicere  V,  7, 
5.  VI,  6, 30;  concipereV,  7,5.  VI,  6, 31. 

VIII,  10, 8 ;  igni  ferroque  vastare  III,  4, 
3;  templa  ruinis  et  ignibus  delere  III, 
10, 9 ;  alqd  per  ignes  ferrumque  petere, 
(sprüchwörtl.)  auf  jedem  noch  so  ge- 
waltsamen Wege,  um  jeden  Preis  IV, 
1,18;  insbs.  plur.  Wachfeuer  III,  8, 18. 

VII,  8, 2.  IX,  4.  24 ;  ignes  facere  V,  4, 14. 
VII,  ö,  18.  {ablat.  igni  III,  2, 7.  4, 3.  VIII, 
10,  8.)_ 

ignobllis,  e,  unbekannt,  unbe- 
rühmt, ruhmlos:  satelles  X,  5, 14; 
gens  111,2,8.  VI,  2, 12;  locus  IX,  6,  22; 
castellnm  V,  3, 9 ;  oppidum  VIII,  11,2; 
vicus  IX,  6, 11;  amnis  VIII,  9, 11;  se- 
nectusIX,  6, 19;  mors  III,  5, 10;  pugna 

IX,  6, 14;  nicht  werth  gekannt  zu  sein 
IV,  14,  .3.  -  2)  unadelig,  von  ge- 
ringer Herkunft  VIII, 4,25.  IX,2, 
6;  ferae,  unedel  111,8,10. 

ignommia,  ae,  f.  „Entziehung  des 
guten  Namens",  dah.  B e  s  ch  i  m  p  f  u n  g, 
Schimpf  VII,  -2,  38.  VIII,  6,  7;  igno- 
miniae  causa,  zur  Beschimpfung  VII, 
2,37;  alqm  ignominia  notare  (brand- 
marken) IX,  6, 13. 

ignoratio,  önis,  /.  ünkenntniss, 
Unkunde  V,  2,  21;  mit  ohject.  genit: 
regis,  Unbekanntschaft  mit  III,  12, 17. 

igncro,  1.  nicht  kennen,  nicht 
wissen:  causam  IV,  16, 4.  VII, 2,28; 
viri  ignorantur,  bleiben  unbekannt  IV, 
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14,4 ;  mit  acc.  c.  inf.  IV,  1, 12.  VI  1,8, 14; 

non  ignoro,  ich  weiss  recht  wohl  VI,  8, 
3.  VII,  5,  10.  IX,  2,  12;  nihil  iy^noro, 
nichts  bleibt  mir  unbekannt  VIII,  5,21; 
ne  gentein  ignores,  damit  du  das  Volk 
kennen  lernest  VII,  8, 17;  mit  Frage- 
satzIV,5,7.  V,5, 11.  VI,8,5.  10,2.  11, 
22.  VIII,  8, 4;  ignorari  non  potest,  es 
kann  nicht  unbekannt  bleiben  V,  2, 4. 
ignosco,  növi,  nötum,  3.  „etw.  nicht 
kennen  wollen",  dah.  verzeihen, 
Jemd.  begnadigen:  alcui V, 3, 14. 

VI,  8, 5.  11,26.  VII,  2, 10. 

ignotus,  3.  unbekannt:  iter  alcui 
V,3,  12;  gensIV,  14,  3;  locus  VI,  5,  18; 
amnis  VIII,  13,  25;  anulus  III,  7,  14; 
subst.  ignoi"i.  Unbekannte  IX,  10, 15; 
ignoti  jumenta  agebant,  Leute,  die  ihn 
nicht  kannten  V,  12,  20. 

TlTa,  lum,  n.  die  Weichen,  der 
Unterleib  IV,  15, 15. 

Ilioneus,  ei,  Sohn  des  Artabazus  III, 
13, 13. 

illucrTuio,  1.  (in  u.  lacrimo),  über 
etw\  Thränen  vergiessen,  mit 
dativ.:  fortunae  alcjus  III,  12,6. 

ille,  illa,  illud,  der  dort,  jener 
(in  Raum,  Zeit  u.  Vorstellung  entfern- 
tere): terralll,  2,  16;  agmenlV,  14,  16; 
sors,  damalig  III,  1 1 ,  24 ;  illa  tempestate 
111,1,2;  ille... hie  III,  1,  17.  11,24; 
insbs.  a)  zur  nachdrücklichen  Bezeichn. 
des  Subjects,  er  111.3,13.  6,14.  IV,  2, 
15.  17.  V,9, 17.  VIII,  2, 5.  X.5,21.  — 
b)  in  obliquer  Rede  zur  Bezeichnung 
der  angeredeten  Person  III,  8,  2.  7.  10, 
5.    IV,  5,  6.  8.   14,6.    V,5, 19.    VI,  2,21. 

VII,  6,7.  IX,  4,  21.  9,4;  inchoare  ab 
illo  capite  (mit  seiner  Ermordung)  VI, 
7,  10.  —  c)  prägn.  jener  bekannte, 
jener  berühmte:  disciplina  III, 2, 
15;  vigorlV,  13,  21;  exercitus  V,  1, 39. 
X,2, 11.  —  d)  zur  Ankündigung  von 
etw.  Folgendem:  illud  (dies)  risu  dig- 
num  fuit  VIII,  8, 14;  ad  haec  illud  ac- 
cedit  IV,  18, 10;  illa  fortunae  (erant), 
dies  waren  die  Folgen  seines  Glückes 
X,  5,  33. 

illic,  adv.  dort,  daselbst  III, 4, 1. 
7,9.  IV,  1,35. 

illicio,  lexi,  lectum,  3.  (lacio),  an- 
locken, locken:  cupiditates  V,  1,  86. 

illTdo,  si,  sum,  3.  (laedo),  an  etw. 
anstossen,  anschlagen,  anwer- 
fen: fluctus  navem  petrae  illidit  VIII, 
13, 27  ;  ventus  mare  in  molem  IV,  3, 6  ; 
navis  illiditur  in  vadum  I X,  4, 1 4 ;  amnis 
iDiditur,  prallt  an  V,  1,30;  mare  pulsu 
illiditur,  wird  durch  den  Stoss  (des 
Windes)  angeworfen  IV,  2, 8  (V.  illisa 
pulsu  maris,  „zerschmettert"). 


illTgo,  1.  anbinden,  befestigen: 
corvos  asseribus  IV,  3, 24. 

illinc,  adv.  von  dort:  illinc  . . . 
hinc ,  auf  jener  Seite  . . .  auf  dieser, 
dort . . .  hier  IV,  14, 5 ;  hinc  . . .  illinc,  s. 
hinc. 

illiuo^  levi,  litum,  3.  bestreichen: 
navem  bitumine  IV,  3,2;  pedes  odori- 
bus,  salben  VIII,  9,  27. 

ilinc,  adv.  dorthin,  dahin  VII,  2, 
15.  IX,  5, 16. 

illucesco,  luxi,  3.  anfangen  zu 
leuchten:  dies  illuxit,  brach  an  III, 
6,8;  bih  11.  princeps  novum  sidus,  ging 
strahlend  auf  als  ein  neues  Gestirn 
X,9,3. 

illudo,  si,  sum,  3.  mit  Jemd.  oder 
etw.  seinen  Spott  treiben,  Jemd. 
od.  etw.  verspotten,  verhöhnen, 
mit  dativ.:  alcui  IV,  1,23;  superbiae 
alcjus  VII,  11,  24;  memoriae  alcjus 
VIII,  1,34.  —  2)  einen  Schimpf  an- 
thun:  captivo  corpori  III,  12,  22. 

illustris,  e,  erleuchtet,  erhellt,, 
licht:  ca8traIII,3,  5;  die  jam  illustri, 
wenn   es  schon   heller  Tag  war  111,3, 
8;  übtr.  vornehm,  angesehen  III, 
13,  10.  V,  1, 18.  VI,  7, 6. 

illuvies,  ei,  /.  (lavo),  „Anspülich", 
dah.  Morast,  aufgeweichter 
Boden  VI1I,14,4.  —  2)  Schmutz, 
Koth  IV,  1,22. 

Uly ricus ,  3.  illyrisch;  suhst. 
Illyricum,  Illyrien,  das  östliche  Küsten- 
land am  adriatischen  Meere  (Üalmatien 
und  Albanien)  VI,  >i,  35. 

lUyrii,  örum,  die  Illyrier  III,  10, 
6.  9.  IV,  13,  31.  V,  1,  I.  VI,  3, 2.  IX,  6, 
20.  X,2,23. 

imago,  inis,  /.  (plastisches  od.  ge- 
maltes) Bild,  Abbild:  soüs  111,3,8; 
subject.,  Vorstellung,  Bild:  peri- 
culi  VIII,  6,  26. 

imbellis,  e,  unkriegerisch,  feig 
III,10,lo.  IV,  14,4.  VI,  6,  24;  regio  IX, 
2,  27. 

imber ,  bris,  m.  Platzregen, 
Regen guss:  largusIV,  7, 14;  violen- 
ter  fusus  VIII,  14, 4;  procella  imbrem 
effundit  VIII,  13, 23;  imber  effunditur 

vni,4,5. 

Imbrus,  i,  /.  Insel  im  nördl.  Theile 
des  ägäischen  Meeres  na^e  bei  Lemnos 
IV,  5,  22. 

imbüOy  büi,  butum,  3.  „befeuchten", 
dah.  beflecken:  manus  sanguine 
III, 8, 5.  —  übtr.  Jemdm.  Geschmack 
an  etw.  beibringen,  ihn  an  etw. 
gewöhnen:  alqm  ministeriis  VI,  6,3; 
mitioribus  ingeniis  (Gesittung)  VI, 3, 
6;  aures  pronissis  IV,  10, 17. 
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imitor,  1,  nachahmen:  arma  III, 
3,6;  sonum  VI1I,9, 16;  exemplura  alc- 
jus  V,  6,  14;  triumphura  III,  12,  18; 
mores  X,5, 33;  amoenitatem  naturae 
V,  1,35;  alqm  (in  aU^ua  re)  X,  3, 14. 
IV, 6, 29;  V.  leblos.  Dingen,  ähnlich 
sein:  munimenta  naturali  situ  111,4, 2. 

immünis,  e  (in  u.  niagnus),  unge- 
heuer gross,  riesig:  beluae  IX,  4, 
18;  barhari,  unermesslich  IV,  1,  11. 

immr'iiior,  oris,  uneingedenk, 
vergessen,  mit  gemt.:  decoris  III, 
11,25;  meritorum  VII,  4,  38;  discipli- 
nae  X,2,  12;  omniura  VIII,  11,  16;  sui 
111,5,8;  nicht  achtend:  salutis  VII, 9, 
12;  periculi  IX,  5, 19;  sui,  ihrer  Per- 
son IV,  15, 24. 

inimensus,  3.  (metior),  unermess- 
lich, ungeheuer:  planities  IV,  14, 
12;  spatium  IX,  1,9;  agmen  IV,  1,1. 
V,6,l. 

iiiinier^O«  si,  sum,  3.  eintauchen: 
se  alto,   in  die  Tiefe  tauchen  IV,  4, 4. 

iuim^ritö,  adi\  unverdienter 
Weise,  unverschuldet  111,6,6.  V, 
12,5;  non  (haud)  immerito,  nicht  mit 
Unrecht,  mit  Recht  IV,  15, 13.  V,  1, 24. 
8,15.  VII,  11,24. 

immineo,  ere,  über  etw.  herein- 
ragen,  etw. überragen,  mit  dativ.: 
jugum  imminet  itineri  (beherrscht)  III, 
4,4;  dorsum  viae  III,  4, 12;  silva  se- 
mitae  (montibns)  VI,  4,  20.  V,  1,  34; 
manus  capiti  alcjus  imminens,  erho- 
ben gegen  VIII,  1,20;  absoL  colles 
imminent  V,  4, 8;  petrae  imminentes 
VI, 4,3;  übtr.  a)  v.  Uebeln,  herein- 
zubrechen drohen, nahe  bevor- 
stehen: imminens  bellum,  drohend 
IV,  8, 4;  malumlX,  10, 15;  res  III,  3,  2. 
—  b)  sich  hart  an  Jemd.  heran- 
halten, dicht  auf  den  Fersen 
sein:  alcui  III,  1, 10.  IV, 8, 16.  VI, 6, 
21;  tergis  fuoientium  IV,  16, 3;  quin- 
queremi,  bedrohen  IV,  4, 8.  —  c)  nach 
etw.  trachten,  eifrig  streben, 
auf  etw.  lauern:  deditioni  IX,  1,21; 
spei  IV.  1,19;  imperio  VI,  10,  22;  pro- 
ditioni  111,8,3;  occasioni  V,  1,12. 

iniiiiisceo,  mi8cui,niixtum  u.  mistum, 
2.  beimischen,  vermischen:  ele- 
phantos  agmini  VIII,  12,  7;  alqm  cor- 
pori  militum  (einverleiben)  X,  3, 10; 
pedites  non  immixti  IV,  12,7. 

imniitiS;  e,  „unmild",  dah.  un- 
freundlich,rauh:  Ingenium  IX,  1 0,9. 

ImmittOy  misi,  missum,  3.  wohin 
schicken,  losschicken,  loslas- 
sen: currus  (per  lubrica)  IV,  13,  33. 
VIII,  14,7;  se,  sich  stürzen,  sich  wer- 
fen :  saltu  in  urbem  IX,  5, 2 ;  in  mare  IV, 


3,4;  in  medium  agmen  X,  2, 30;  in 
discrimen  pugnae  VI,  1,1;  equo  in 
hostes,  hineinsprengen  VII,  7,  37;  im- 
missi  in  medium  Persarum,  in  die 
Mitte  gedrungen  111,11,4;  fretum  in 
specus  immittitur,  wird  hineingelassen 
V,  7,  8. 

imiiio,  adr.  im  Gegentheil,  viel- 
mehr, ja  sogar  VI,  9,  2.  26;  immo 
herculelV,  1,22.  VII,  1,30;  immo etiam, 
vielmehr  sogar  VI,  4,  8. 

iiuiiiöbllis,  e,  unbeweglich  IV, 
15,11.  VIII, 4,8;  anirnal  VIII,  14, 18; 
currus  VIII,  14,  4;  undae  IX,  4,  18; 
cunei,  nicht  wankend  111,2.13. 

iininodrcus.  3.  un massier,  mass- 
los: feivorVlI,5,4;  labor  VIII,2,34; 
libertas  VIII,  2, 2;  gaudium  IX,  9,  26; 
amor  VIII,  3, 2;  cupiditas  V,  1,36.  X, 
5,H1.  10,6;  aestimator  sui  VIII,  1,22. 

immolo,  1.  ein  Opferthier  mit  Opfer- 
mehl (mola)  bestreuen,  dah.  opfern: 
puerum  Saturno  IV,  3, 23. 

immortalis,  e,  unsterblich;  subst. 
imniortales:  a)  die  Unsterblichen,  die 
Götter  IX,  9, 4.  —  b)  eine  aus  10000 
auserlesenen  Kriegern  bestehende  Ab- 
theilung des  persischen  Fussvolkes, 
welche  immer  vollzählig  erhalten 
wurde  III,  h,  13. 

immortälTtas,  ätis,  /.  Unsterb- 
lichkeit IV,  7,  31.  VIII,  5, 16.  IX,6, 
26.  X.  5,  30 ;  meton.  der  unsterbliche 
Theil  (des  Menschen)  X,  6,  7 ;  famae, 
unsterblicher  Ruhm  IX,  4,  21. 

inimünitris^  ätis,  /.  Befreiung  von 
öffentlichen  Leistungen,  Abgaben- 
freiheit V,  3, 15. 

immn  tabilis,  e,  unveränderlich: 
lex  V,  11,10. 

inimatatlo,  önis,  /.  Umwande- 
lung,  Veränderung  I>C,  7,15. 

impär,  päris,  „ungleich",  dah.  (an 
Kräften)  nicht  gewachsen:  alcui 
X,  8,  22. 

liupatTenSy  tis,  unfähig  etw.  zu 
ertragen,  mit  genit.:  veritatis  III,  2, 
17;  navis  impatiens  gubernaculi,  un- 
fähig dem  Steuerruder  zu  gehorchen 
IX,  4,  11. 

iinpavidus,  3.  unerschrocken, 
unverzagt  IX, 6, 24. 

impedimentum,  i,  n.  Hinderniss, 
Hemmniss  V,  1,6.  IX,  4, 29;  itinerum 
IV,  11, 12;  impedimento  esse  ad  alqd, 
für  etw.  zum  Hinderniss  gereichen 
IV,  2, 15.  —  2)milit.j9?Mr.  impedimenta, 
Heeresgepäck,  Tross,  Train 
(mit  Einschluss  der  Lastthiere  u.  Tross- 
knechte), insofern  der  Marsch  dadurch 
aufgehalten  wird  IV,  12, 3. 15, 5.  IV,  16, 


impedio 


impero 
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12.  22.  IX,  3,24;  sarcinae  et  impedi- 
menta  VII,  5, 1 ;  Bagage vieh  IX,  10, 22. 
impedio,  ivi  (li),  itum,  4.  (pes).  „in 
Fussfesseln  legen",  dah.  hemmen: 
amnis  saxis  impeditus  VIII,  9, 6  ;  übtr. 
verhindern,  hindern,  hinter- 
treiben: alqm  IV,  3,  19.  VIII,  6, 10; 
aditum  ad  urbem  VIII,  10,  23;  molem 

IV,  3,  9;    quietem  IX,  6,  2;  destinata 

VIII,  5,1;    conatum  VIII,  14,  19.   —  2) 

V,  Oertlichkeiten ,  unzugänglich 
machen:  plana munimentis  V],  5,13; 
impeditus ,  schwer  zugänglich ,  be- 
schwerlich :  mons  IX,  4,  25  ;    planities 

VI,  5,  20 ;  iter  (amnis)  saxis  V  III,  2,  34. 

IX,  2,1.  V,3,8. 

impello,  püli,  pulsum,  3.  anstos- 
sen,  treffen:  alqm  gladio  IV, 4, 11. 
—  2)  in  Bewegung  setzen,  trei- 
ben: alqm  VII,  9, 6;  aestus  impellit 
classem  IX,  9,  25;  trireinis  in  navem 
impellitur,  rennt  an  IV,  4, 8;  übtr.  a) 
wohin  treiben  od.  bringen:  alqm 
in  mala  VI,  2,3.  —  b)  wozu  treiben, 
bringen,  bewegen,  verleiten: 
alqm  ad  cupiditatem  regni  VII,  2, 34; 
ad  (in)  societatem  rei  VI,  11,6.  IX,  7,  2 ; 
animum  ad  nefas  VI,  9, 11;  alqm  mit 
folg.  ne  VI,  10, 26;  absol.  impelli,  be- 
wogen werden  VI,  10, 6. 

impendeo,  ere,  herüberhangen: 
rami  impendentes  IX,  5, 13. 

impendtum,  i,  n.  (impendo),  „Auf- 
wand, Kosten",  übtr.  0  p  f  e  r,  V  e  r  1  u  s  t: 
parvum  IX,  4, 21 ;  vic  toria  tantulo  im- 
pendio  stat,  kostet  ein  so  kleines  Opfer 
111,11,27. 

impendo,  di,  sum,  3.  „für  etw.  ab- 
wägen", dah.  für  etw.  a  u  f  w  enden, 
verwenden:  pecuniam  in  bellum  IV, 
8,13;  sanguinem  in  jactationem  IV, 
10, 3 ;  probra,  anwenden  X,  7, 5 ;  absol. 
hoc  solum,  in  quod  impenditur,  wofür 
Aufwand  gemacht  wird  (d.  i.  die  Kebs- 
weiber) X,2,  27. 

impensa,  ae,/.  (impendo),  Verwen- 
dung, Aufwand:  turis  VIII, 5, 10. 

impensius,  adv.  {compar.  v.  in)pense), 
„mit  mehr  Aufwand",  übtr.  reich- 
licher VI,  10,2-\  VII,    ,17. 

Imperator,  öris,  m.  Befehlshaber 
VIII,  14,  20;  Macedoniae,  Herrscher 
VI,  6, 10. 

imperatörTus,  3.  feldherrlich, 
des  Feldherrn:  officium  V,9, 17. 

imperätum,  i,  n.,  s.  impero. 

imperito,  1.  {v.  intens,  v.  impero), 
beherrschen:  alcui  VI.  5, 24.  IX, 6, 
20;    alcui  süperbe  imperatur  IV,  7,1. 

impermm,  i,  n.  Befehl,  Gebot, 
Verordnung  111,8,26.  V,  11, 1.  VIII, 


14,16.  X,  8, 2;  temporum,  Gebot  der 
verschiedenen  Zeiten  IX.  9, 26 ;  Impe- 
rium atque  auspicium,  Befehl  u.  Füh- 
rung V,  9.  4.  IX,  3,  6.  6,  9.  X,  8, 10 ;  abl. 
imperio  alicujus,  auf  Jemds.  Befehl 
IV,  15, 12.  V,  1,1;  imperium  accipere 
IV,  9, 20.  13,17;  sequi  V,l,9;  exequi 
111,8,29.  V,9, 15.  VII,  1,38;  servare 
IX,  9, 15;  spernere  VIII,  14,  20;  asper- 
nari  X,  2,  5;  imperio  parere  V,  12, 18; 
regi  imperio  regio  X,  2,  6.  —  2)  Macht 
od.  Recht  zu  befehlen,  dah.  a)  Heeres- 
befehl, Oberbefehl,  Commando 
111,3,1.  V,  12,  14;  precarium  IV,  7,1; 
imperio  auspicioque  meo,  unter  meiner 
ober>sten  Leitung  VI,  3,  2.  —  b)  Herr- 
schergewalt, Herrschaft,  Regie- 
rung 111,11,11.  IV. 1,5.  3,19.  V,7,2; 
Alexandri  IV,  2,  2 ;  regum  IX,  8, 4 ;  regi- 
um  IV,  7,  31.  IX,  1,  7  ;  hereditarium  VI, 
3, 12.  X,  7, 15;  precarium  VI,  3,  6;  prae- 
grave  IV,  11,5;  Medis  ademptum  IV, 
14,24;  summa  imperii  X,  6,  17;  mit 
o\)}Qct. genit. :  Persarum  III,  3,  6 ;  partis 
terrarum  X,2,24;  orbis  IV,  7,  26.  IX, 
2,11;  orae  III,  13,  14;  Graeciae  (die 
Hegemonie)  IX,  6,  20;  imperium  re- 
gnumque.  Thron  u.  Reich  VIII,  14, 36  ; 
regnum  atque  imperium,  Königs-  und 
Herrschermacht  X,  6,  5;  sub  imperio 
alcjus  esse  V,  8, 8.  IX,  10, 22;  alqm  im- 
perio dicionique  subicere  VI,  9, 22 ;  im- 
perium exercere  X,  3,  3 ;  detrectare  IX, 
8, 17 ;  rumpere  (d.  Gehorsam  aufkün- 
digen) X,2, 15;  imperium  transit  ad 
(in)  alqm  III,  3,  6.  VIII,  12,  14;  plur. 
imperia,  strenge  Herrschaft  VIII,  k,  8 ; 
iusbs.  Statthalterschaft  VIII,  2, 32.  4, 
21.  —  c)meton.Herrschaf^,  Reich 
IV,  1 1, 5.  VII,  8,  30.  X,  9,  2. 5. 10, 1 ;  Per- 
sarum IV,  14, 20;  amplum  IV,  14, 10. 
IX,  8, 10;  alienum  IV,  1,9. 

impero,  l.  befehlen,  gebieten, 
vorschreiben:  alcui  alqd  VII, 6,1. '». 

IX,  2, 29;  alqd  111,11,3.  VI,  6, 15.  IX, 
1,7.  36.  X,  6, 22;  quod  imperatur  III, 
2, 14;  (alcui)  mit  folg.  ut  VI,  8, 17.  VII, 
2,23.4,35.  IX,  10, 3.x,  1,19;  imperare 
sibi  ut  credat,  sich  zu  glauben  zwin- 
gen V,  7, 10 ;  mit  bloss.  Conjunctiv  IX, 
8,3;  mit  acc.  c.  inf.  V,  4, 14;  mit  inf. 

X,  1, 19;  absol.  IV, 3, 18;  sicut  impe- 
rätum est  VIII,  10,  30.  IX,  10, 22 ;  subst. 
pari,  imperätum,  i,  n.  das  Befohlene: 
imperata  facere,  (jehorsam  leisten,  sich 
unterwerfen  IV,  9, 17.  VII,  4, 20.  IV,  1, 
5.  VI, 5,  II.  VII, 6, 11.  9,17.  Vni,l,2. 
8.  10,1;  insbs.  Jemdm.  etw.  als  Lei- 
stung anbefehlen,  auferlegen, 
abfordern:  alcui  commeatum  IX,  10, 
5;  sociis  naves  111,1,20;    equites,  zu 
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stellen  befehlen  IX,  7, 14.  —  2)  über 
Jemd.  herrschen,  gebieten,  Jemd. 
beherrschen:  aleui  VII,  8, 16, 10,  16. 
VIII,  4,  29.  7, 1.  VIII,  8, 10. 14,  20,  X,  5, 
17;  genti  X,6,  13;  alcui  süperbe  im- 
peratur  ab  alquo  VIII,  3,  16;  animis 
ac  unguis  iinperare  VIII,  5,  5;  cupidi- 
tatibus  VIII,  4, 24;  ariimo  suo,  seinen 
Zorn  bemeistern  VIII,  1,32. 

im-peto,  ii,  itum,  3.  angreifen: 
juvenem  X,  7,5  (V.) 

iinpetro,  1.  (durch  Bitten  od.  Vor- 
stellungen) etw.  von  Jemd.  erlangen, 
erreichen,  bei  Jemd.  durchsetzen: 
alqd  ab  alquo  IV,  1,  13.  V,  3, 15;  aegre 

V,  9, 1 7.  X,  8, 22  ;  pacem  I V,  6, 1 ;  veniam 

VI,  1,20.  VIII,  2,  18.  10,  3.S;  utroque 
impetrato  VI,  11,18;  mit  folg.  ne  III, 
1,23;  absoL  IV,  8, 13. 

Impetus,  üs,  m.  „das  Vorw-ärtsdrän- 
gen*',    milit.   das  Anstürmen,    An- 
rennen, der  Anlauf,  ungestüme 
Angriff  III,  ll,  14.  IV,  15,3.   16,16. 
VIII,  14,  17.30;  S -ytharura  IV,  15, 12; 
incurrentiumlV,  13,33;  primus  IV,  15, 
18.  VII,  6, 19;  acer  III.  13,  8;  impetum 
facere    in  cornu  hostium  VIII,  14,  15. 
—  2)  V.  leblos.  Gegenständen,  Drang, 
Ungestüm,    Gewalt    VI,  4,19.  IX, 
9,9;  flurainis  V,  1,  28;  amnis  VIII,  13, 
16;   navis  libero  impetu  evecta,    mit 
freiem  Anlauf  IV,  4,8;  Impetus  fortu- 
nae,  Gewalt  des  Glückes  V,  6, 19 ;  rerum, 
Sturm    der   Ereignisse  111,5,5.  —  3) 
bildl.a) Drang,  Leidenschaft,  Auf- 
regung, HitzelV,  14,  13.  VIII, 1,44; 
raobilis  IX,  4.  22;    puerilis    VIII,  6.  9; 
impetu  ad  effectus  rapi  VII,  1,24;  insbs. 
a)    Begeisterung,   Eifer  VI,  4,2; 
animorum  IV,  10,  8;  animi.  Drang  des 
Muthes  VI,  1,13.  —  b)  Anlauf  zu  etw. 
d.  i.  rascher  Entschluss  VII, 4, 12; 
Decidendi  regis  V,  12, 1. 

impie,  adv.  pflichtvergessen 
V,12,13. 

impTger,  gra,  grum,  unverdros- 
sen, rührig,rüstig:  juvenisIII,3, 1. 

impTgre,  adv.  unverdrossen, 
rastlos,  eifrig,  ohne  Zögerunor 
111,11,3.  4.  12,11.  IV,6,1.  9,1.  IX,4, 
24.  X,3,9. 

impius,  3.  pflichtvergessen 
(gegen  Götter,  Vaterland  u.  Ange- 
hörige), gottlos,  frevelhaft,  ver- 
rucht, treulos:  civis  VI,9,4;  animus 
V,  1 0, 3 ;  mens  IX,  3,  n ;  vox  V,  9, 9 ;  faci- 
nu8  VIII,  6,  23;  caedes  VIII,  8, 4;  insi- 
diae  VI,  9,  1 7 ;  bellum  IV,  1, 12.  V,  6, 1 ; 
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impii  VI,  7,  24.  10,  25. 


implacabilis,  e,  unversöhnlich: 
frater  VII,  2, 6. 


impono 

implecto,  xi,  xum,  3.  verschlin- 
gen, verflechten:  rami  implexi, 
unter  einander  verflochten  V,  4,  4. 

impleo,  evi,  etum,  2.  anfüllen, 
ausfüllen,  erfüllen:  vas  VII, 5,11; 
utres  VII,  5,  14;  mare  IV,  2, 16;  caver- 
nas  aggere  VIII,  10, 27 ;  loca  agminibus 
IV,  1,  1  ;    urbem    multitudine  IV,  8,  5  ; 
orbem  armis  virisque  IX,  6,  7;   inter- 
vallum antemnis (überdecken)  IV, 3, 15; 
agmen  iraplet  campos  IV,  9, 6;   turba 
regiam  VI,8,23.  6,8;  copiue  locum  III, 
9,6;  clamornemoralV,  12,23;  fremitus 
(clamor)  aures  IV,  12,  2<».  IX,  8,  6;  crc- 
dulas  aures  (einnehmen)  X,  1,28;  alqm 
metu  VI,  10,  15;  impleri  eo,  quod  cir- 
cumfluit,  mit  dem  noch  mehr  angefüllt 
werden,  was  im  Ueberttuss  vorhanden 
ist  VIII,  8, 12.  —  2)  eine  Zahl,  ein  Mass 
ausfüllen,  ausmachen:  e(iues  tri- 
ginta  milia  implet  1 1 1,  2, 4 ;  sidus  orbem 
implet,  macht  die  Scheibe  voll  VI  4, 1 6. 
VIII,  9,  36.   -   3)  bildl.  a)  erfüllen, 
Genüge    thun:    sortem    oraculi  III, 
1,16.18;    Votum  IV,  13,24;    desideria 
naturae,  befriedigen  VI,  2,  3.  —  b)  eine 
Handlung  ausführen,    vollenden: 
alqd  IX,  3, 7;    orbes    temporum   desti- 
natas  vices  implent  IV,  10, 5. 

implico,  üi,  itum  u.  ävi,  ätum,  1. 
„hineinfalten",  dah,  verwickeln, 
verwirren,  verstricken:  nodi  in 
semet  ipsos  implicati  III,  l,  15;  rami 
alius  alio  (in  se)  implicati,  in  einander 
verschlungen  V,  4,  24.  VI,  5,  16;  navi- 
gia,  fassen,  festhalten  IV,  3,  24;  tela 
implicantur,  verfangen  sich  111,11,4; 
inermes  armatis,  knäueln  sich  zusam- 
men mit  IV,  16, 11;  vorticibus  impli- 
cari.  hineingezogen  werden  VIII,  1 3. 1 6; 
spoliis  implicatus,  umstrickt,  in  d.  Be- 
wegung gehindert  IV,  14,  16.  —  2)  übtr. 
pass.  implicari,  in  etw.  verwickelt 
werden,  in  etw.gerathen :  periculo 
implicitus  VII,  7,7. 

iniplöro,  1.  flehentlich  anrufen, 
anflehen:  deosIV,  14,  23;  fidem  alc- 
jus  V,  13, 16.  VIII,  1, 47 ;  opem  IX,  10, 16. 
impöno,  süi,situm,  3.  hineinlegen, 
hineinsetzen:  ferrura  fornacibus 
IV,  2, 13;    praesidium    arci    (urhi)  III, 

7,  2  IX,  8, 10;  militns  in  naves  ,  an 
Bord  bringen,  einschiflfen  IV,  1,27. 
4,2,  IX,  8,  3;  auch   bloss  imponere  IV, 

8,  7 ;  exprcitum  in  rates  VII,  9, 2 ;  trabes, 
einrammen  VIII,  10,  26  —  2)  auf  etw. 
legen  od.  setzen:  alqm  in  equum 
111,11,11.  VII,  5, 26;  in  vehiculum  V, 
12, 16.  VIII,  14,  40 ;  in  rogum  VI,  10,  31 ; 
in  eculeum  VI,10,10.  VIII,  7,5;  pedera 
super  cervicem  alcjus  IX,  7,  22;  turres 


importunus 

aggeri  IV,6,22;  herbam  vulneri  IX, 
8, 27 ;  corpus  dorso  VIII,  14,40;  pontem 
flumini  (über  d.  Fluss  legen)  V,  1,29; 
Signum  hastis  (aufstecken)  VII,  11, 19; 
sagittas  VIII,  14, 19;  coronam  X,l,32; 
urbs  cervicibus  alcjus  imposita  est 
VII,  7, 1 ;  bildl.  fundamentis  Imperium, 
aufhauen  auf  X,  2, 24;  übtr.  Lästiges 
auferlegen,  aufbürden:  jugum 
gentibus  111,10,5;  Stipendium  IX,  1, 14. 
7, 14. —  3)  an  etw.  legen  od.  setzen, 
übtr.  finem  sermoni  (orationi),  ein 
Ziel  setzen,  beendigen  VIII,  1,32.  IX, 
3,16 ;  frenos  felicitati,  anlegen  VII,8,24; 
labem  felicitati,  anhängen  VII,  7, 30. 

importunus ,  3.  „unbequem",  übtr. 
y.  Personen,  unverschämt,  frech: 
importunissimum  scortum  X,  1,29. 

impöteiis,  tis,  „machtlos",  insbs. 
nicht  mächtig  etw.  zu  beherr- 
schen, über  etw.  nicht  Herr,  mit 
genit.:  animi  (Zorn)  VIII,  1,49;  sui, 
ihrer  selbst  nicht  mächtig  IV,  7, 14; 
absoL  multitudo,  sich  zu  beherrschen 
unfähigIV,10,7.  —  2)  prägn.  zügel- 
los, unbändig:  animus X, 8,  i  (s.  ani- 
mus); fortuna,  wankelmüthiglll,  11, 23; 
barbaria,  despotisch  VI,  3, 3. 

imprTmis,  s.  inprimis. 

imprlmo,  pressi,  pressum,  3.  (premo), 
aufdrücken:  litteris  anulum VI,6,6; 
sigillum  (Signum)  anuli  III,  6, 7.  7, 14. 

VII,  2, 16. 

improvide,  adv.  unvorsichtig 
111,11,8.  IX,  16, 17. 

imprövidus,  3.  sich  nichts  ver- 
sehend, nichts  ahnend  VIII, 
1?4.  —  2)  achtlos,  unvorsichtig 

VIII,  13, 25.  ^ 
impro VISUS ,  3.  unvorherge- 
sehen, unvermuthet,  urplötz- 
lich: malum  IX,9, 11;  periculum  IV, 
13,4;  metusIX,4,16;pavor VIII,  13,11; 
vanitasIX,2,13;  improvisus  hosti  super- 
venit  VI,  6, 21;  ex  improviso,  unver- 
sehens, unvermuthet  VIII,  1,5.  2, 16. 

imprüdens,  tis,  (aus  improvidens), 
nichts  ahnend,  unwissend  IX, 
2,31;  non  imprüdens,  wohl  wissend, 
mit  acc.  c.  inf.  VIII,  8, 2. 

impune,  ungestraft IV, 2, 22.  6,9. 
X,  1,35.  —  2)  ohne  Gefahr,  ohne 
Nachtheil  IV,  1, 14.  3,5.  16,18. 

impünitäsjätis,/.  Straflosigkeit: 
iacto  impunitatem  dare  (angedeihen 
lassen)  VIII,  12,3. 

imputo,  1.  „in  Rechnung  bringen", 
übtr.  (als  Schuld)  zurechnen,  zu- 
schreiben, zur  Last  legen:  even- 
tum  fortunae  VII,  1, 19;  licentiam  vino 
Wörterbuch  zxjl  Curtius  Rufus. 
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yill,  2,2;  alqd  tempori  VII,  1, 22;  fngam 
innocentiae  VII,  2,  2. 

Tmus,  a,  um,  s.  inferus. 

in,  praep.  mit  accus,  bezeichnet  die 
Bewegung  in  das  Innere  eines  Gegen- 
standes od.  gegen  ihn  hin,  in,  nach, 
auf:  imponere  in  naves  IV,  1,  27 ;  sequi 
in  Asiam  III.  7, 11 ;   decurrere  in  mare 
(nach)  IX,  3, 13;  pervenire  in  Bactri- 
anos   VII,  4, 2-);   evehi  in  hostem  III, 
13,8;   dah.  a)  v.  d.  blossen  Richtung, 
nach,  gegen:  molem  in  ventum  diri- 
gere  IV,  3, 8 ;  mucrones  in  ora  III,  11, 5. 
VII,  4,  37 ;   spicula  eminent  in  adver- 
sum  IV,  9, 5 ;   sedes  in  meridiem  versa 
IV,  7, 18;  traicere  in  regionem  insulae, 
in  der  Richtung  auf  jene  Insel  VIII, 
13,  23.  —  b)  V.  Dimensionen,  i  n ,  n  a  c  h : 
in  latitudinem,  in  der  Breite,  der  Breite 
nach  V,  1, 25 ;  in  altitudinem  IV,  2, 19 ; 
in  longitudinem  VI,  4, 4 ;  in  immensum 
spatium  IX,  1,9.  —  2)  v.  d.  Zeit:  a)  z. 
Angabe  des  Zeitpunktes,  für  den  etwas 
bestimmt  ist,  auf,  für:  in  illum  diem 
IV,  16, 10;  in  noctem  IV,  13, 14.  VIII, 
6,  23;  in  tertium  diemVI,  7, 6.  —  b)  v. 
d.  Zeit,   in  welche  hinein  sich  etwas 
erstreckt,  in  .  .  .  hinein,  bis  ...  in: 
in  horam  secundam  VIII,  6, 17 ;  in  mul- 
tum  diei,  bis  spät  am  Tage  VIII,  14,  28 ; 
in  multam  noctem  VI,  11, 12;  in  lucem, 
bis  zu  Tagesanbruch  VII,  11,18.  VllI, 
6,15;  in  triduum,  bis  zum  dritten  Tage 
VII,  8,8;  in  perpetuum,  für  beständig, 
für  immer  V,  8, 17.  X,  8,  23.  —  3)   bei 
Eintheilung  z.  Ang. derTheile,  in:  an- 
nus  in  totidem  dies  descriptus  est  III, 
3, 10.  —  4)  V.  d.  Richtung  des  Thuns 
u.   Denkens    im   freundl.   und   feindl. 
Sinne,  gegen:  officio  in  alqm  fungi 
ni,  12, 11;   jura  in  alqm   servare  IV, 
1,13;  fides  in  alqm  IV,  6,  7.  8,13;  mitis 
in  alqm  VIII,  8, 4 ;  peccare  in  alqm  VII, 
2, 7 ;  poenam  in  hostem  capere  IV,  6,  29 ; 
scelus  (saevitia)  in  alqm  VI,  6,36.  VIII, 
8,4;  cultus  in  alqm  VIII,  5, 12.  —  5)  z. 
Ang.  des  Zweckes,  der  Bestimmung,  zu, 
für,  behufs:   in  obsidionem  jüngere 
VII,  6, 1 9 ;  in  praesidium  relinquere  VII, 
3,  5;  in  congiarium  VI,  2, 10;  in  supple- 
mentum  IV,  5,  18.  V,  1,  43.  VI,  5,  10; 
in  perniciemX,  1, 30.  9, 21 ;  in  obsequi- 
umVI,5,  32;  in  ludibrium  V,5,6;  com- 
positus  in  adulationem  IV,  7,  26 ;  in  me- 
dium consulere  VIII,  14,21;  offerre  in 
dotem  (als  Mitgift)  IV,  11,5;  accipere 
in    contumeliam    V, 2, 19;    in   gratiam 
alcjus,  Jemdm.  zu  gefallen  VI,  11,15. 
VII,  5, 28  ;  in  rem  esse,  zur  Sache  dien- 
lich sein  VI,  2,  21 ;  in  spem  genitus,  auf 
die  Hoffnung  hin  111,11,24;  in  spem 
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inaequalis 


incido 


victoriae  (orbis  occupandi)  IV,  14, 1. 
1,38;  in  ea,  auf  diese  Bedingungen  hin 
IV,  1, 9 ;  in  haec,  daraufhin  VI,  1 1, 29.  — • 
6)  zur  Ang.  der  Art  u.  Weise,  auf, 
nach:  in  modum  alcjus  rei  VII, 3,9. 
\'III,11,»>.  IX,  10,  20;   in  hunc  moduni 

IV,  1,10. 

B)  in  mit  ahl.  bezeichnet  das  Sein  in 
od.  aufeinemGegenstande,  in,  auf :  in 
rupe  (turre)  considere  III,  1 , 4. 1  \^  6,  1 1 ; 
esse  in  exercitu  III,  7, 1 1  ;  vesci  in  nien- 
sa  (an)  V,  2, 14;  in  Persico  habitu  III, 
3,4.  —  2)  V.  d.  Zeit,  im  Verlauf, 
während:  in  hello  111,3,1;  in  priu- 
cipio  imperii  1 11, 3, 6 ;  in  i)rincipio  rerum 

V,  1,  8.  —  3j  V.  d.  Klasse  od.  Anzahl, 
wozu  Jemd.  od.   etw.  gehört,  unter: 
in  (juis  III,  2, 4.  VII,  10, 1 2 ;  carus  in  ])au- 
cis,  wie  wenige  IV,  8,  7.  VI,  8,2;  emi- 
nens  in  paucissimis  111,11,8.  —  4)  v. 
Personen,  an,  ])ei:  inahiuoagnosci  V, 
5,7;   ars  est  in  alquo  111,5,13;    spes 
in  votis  IV,  14,22;  qu  mtum  in  te  est 
(auf  dir  l)crn]it)  VII,  7,  27 ;  alqd  pati  in 
se  (an  sich)  VII,  11,  IG.  —  5|  z.  Bezeichn. 
V.  Umständen  u.  Verhältnissen ,  unter 
denen   ctw.   stattfindet,   in,  hei  (oft 
einen  Nebensatz  des  Grundes  od.  der 
Bedingung  vertretend):  in  comparati- 
one  II  1,11,20;  in  illa  aetate  IV,  0,3;  in 
quarum  penuria  VII,  4,  24  ;  in  illa  sorte 
III,  IH,  17  ;  in  illo  statu  rerum  IV,  1, 27 ; 
in  tanto  impetu  111,5,5;  in  tanto  peri 
culoIX,  5, 25;  in  tantorigore  VII,3, 10; 
in  tantis  rebus  X,  5, 2^» ;  in  ])aucitate  I V, 
14,17;  in  nudo  montis  dorso,  hei  der 
Kahlheit  des  Bergrückens  VII,  3, 8;  in 
hostilms  sordidis  (beid.v.  wenn  es  sich 
handelt  um)  IX, 6, 14;  in  ])raeda,  trotz 
der  Beute  X,  2,25.  —  6)  h  i  n  s  i  c  h  1 1  i  c  h , 
in  Betreff:  in  quihus  IV,  4, 17;  depe- 
rire  in  corpore  alcjus  VIII,  6,  8;  vene- 
ratio  in  majestate  corponim  VI,  5, 29; 
fidem  dare  in  parricidio,  in  Sachen  des 
Hochven-athes  IV,  7,  7. 

inaequalis,  e, ungleich,  un eh en: 
fastigium  IX,  9, 19. 

iuäuis,  e,  leer:  sepulcrum  X,  1,33; 
naves  IV,  5,  18;  loca  IV,  1,  1 ;  ühtr. 
eitel,  nichtig;  species  VII,1,36; 
affectus  IV,  5.  3  (Z.  inania  puerilis  men- 
tis,  „eitele  Hoffnungen");  causa  IV, 
13,5;  pleraque  inania,  mancherlei  nich- 
tige Dinge  ^^Erscheinungen)  IV,  13, 2; 
vergl.  VII,  11,25. 

in-ardesco,  arsi,  3.  sich  entzün- 
den VI,  6, 28. 

in-äresco,  rüi,3.  trocken  werden, 
vertrocknen:  materia  inaruerat  VI, 
6, 28  (Z.) ;  lacrimae  inarescunt  V,  5, 11. 


inaiiditiis,  3.  unerhört:  facinus 
V,9,2:  res  IX,  5,1. 

inbüo,  s.  inibuo. 

in-calesco,  lüi,  3.  heiss  werden, 
erhitzt  werden:  mero  V,  7, 5.  VIII, 

incautc,  adr.  unvorsichtig,  un- 
1)6 d achtsam  IX, 5,8;  coinp.  incau- 
tius  IV.ß,23.  16,23. 

incaiitus,  3.  unvorsichtig,  un- 
bedachtsam, sorglos  V1I,4,  4.  IX, 
8,21  ;  fiduciä  IV,  1,32. 

in-cedo,  cessi,  cessum,  3.  „einher- 
schreiten",  milit.  ein  herziehen, 
vorrücken,  marschireii  IX,  10, 
27;  lente  IV,  7, 15;  per  gentes  IX,  10, 
28;  quadrato  ajzmine  V,  13, 10;  pluri- 
bus  ordinibus  III,'»,  12;  agmen  incedU 
ohliquum,  in  schräjzer  Richtung  IV, 
15,1.  —  2)  V.  Affecten,  überfallen, 
ergreifen,  anwandeln:  formido 
(desperatio,  cupido)  incedit  animos  III, 
8,25.  IV,  2, 16  (V.  animis);  animo  III, 
1,16.  VII,  11,4:  afcso/.  IV, 8,3.  V, 4,  24. 

incendiiim,  i,  n.  Feuersbrunst, 
Brand:  contineiis  111,8, 18.  VII, 5, 3. 
VIII,  4, 12  ;  incendium  excitare  VI.  3, 
11;  late  fundere  IV,  3, 3.  V,7,  5;  inhi- 
here  111,4,15:  iiicendio  cremareIX,  4, 
•i.   10,  12;    regio    fumat   incendio  IV, 

9,  14. 

inceudo,  di,  sum,  3.  (cando),  in 
Brand  setzen,  anzünden,  ver- 
brennen:   regiamV,7,3;   vicos  I\  , 

10,  14:  munimenta  VIII,  10,  5  ;  sarei- 
nas  VI,  6, 15 ;  sol  omnia  incenderat  IV, 
7, 13. —  2)  übtr.  entflammen,  auf- 
reizen: alcui  animum  ad  persequen- 
dnm  IV,  10, 13. 

inceptum,  i,  n.,  s.  incipio. 

incertusj  3.  unbestimmt,  un- 
entschieden, unsicher,  zweifel- 
haft: fama  IV,  5,  12:  consilium  X,8, 
7;  res  VI,  9,  9:  voluntas  IV,  11, 10;  in- 
certum  (est)  mit  Fragsatz,  es  ist  nn- 
gewiss  IV,l->,  11.  12.  V,4,  19.  5,10.  16. 
VII.  •',26;  incertum,  quam  ob  causam 
VI,  7, 18.  lX,l,S.  —  'i)sHhject.  unent- 
schlossen, unschlüssig,  unge- 
wiss, nicht  wissend:  mit  Fragsatz 
IV,  10, 26.  V,  13. 18.  X,  6,  19 ;  consihi, 
im  Entschlüsse  schwankend  VIIT,10,27. 

inccsso,  cessivi,  3.  (r.  inteus.  v.  in- 
cedo),  feindl.  auf  Jemd.  losgehen, 
ihn  angreifen:  alqm  111,11,7.  VII, 
9,7.  VIII,  11,16.  IX,  5,  8;  missilibus 
IV,  2.  21:  pass.  111,9,11. 

inchoo,  1.  in  Angriff  nehmen, 
beginnen:  facinus  VI,  7,  lO(s.caput). 

1.  iucTdo,  cidi,  casum,  3.  (cado), 
auf  etw.  fallen  od.  treffen,  wohin 


incido 


incorruptus 
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einschlagen:     gleba   incidit    capiti 

IV,  6, 11;  missilia  ramis  IX,  5,  5:  saxa 

V.  3,18;  telum  in  suram,  fährt  in  die 
Wade  VIII,  10,  28;  tela  incidentia, 
heranfliegend  IX,  4,  31  ;  übtr.  a)  auf 
Jemd.  treffen  od.  stossen:  in  alqm 
111,13,2.  V,  12,  13.  13,  21.  VIII,  1,37. 
IX,  8, 19;  quadriofa  incidit  alcui  IV, 
15,17;  oculi  in  alqm  VI,  11,36.  —  b) 
wohin  gerathen:  in  vortices  IX,  4, 
11;  in  pericula  VI,  9.  23 :  in  super- 
biam,  einem  Uebermuth  anheimfallen 
VI, 11,24.  —  c)  zustossen,  befal- 
len: advcrsa  valetudo  regi  incidit 
IX,  6,  4. 

2.  incido,  cidi,  cisum,  3.  (caedo), 
in  etw.  schneiden  od.  hauen,  etw. 
d  u  r  c  h  h  a  u  e  n :  vincula  IX,  1,17. 

incTpio,  cepi,  ceptum,  3.  (capio), 
„anfassen",  dah.  etw.  anfangen,  be- 
ginnen, unternehmen:  alqd  IV, 
6, 12;  mit  in  f.  V,  12, 1.  VII,  4,  2.  17  ; 
stihst.  pari,  inceptum,  i,  n.  Beginnen, 
Unternehmen:  irritum  111,1.17;  in- 
cepto  desistere  VII,  1,15.  VIII,  11,19. 
—  2)  iiitraus.  sich  anfangen,  den 
Anfang  nehmen:  nexus  incipit  III, 
1,17. 

incTtamcntmn,  i,  ??.  Anreizungs- 
mittel, Anreiz,  Sporn  VIII,  14, 
11  ;  libidinis  IV,  10,24:  gloriae  IV,  14, 
1 ;  ad  incessendum  III,  11,7;  ad  nio- 
riendum  IX,  5, 6. 

in-cTto.  1.  „in  rasche  Bewegung 
setzen",  übtr.  antr^äl)en,  reizen, 
anspornen:  alqm  IV,  13, 10.  IX, 5, 19  ; 
ad  deditionem  V,  1,18;  virtutem  VII, 
2,38;  dolorem,  aufstacheln  VIII,  6,2.5. 

inclTno,  1.  einbeugen,  neigen: 
Caput  VI,  1, 15;  rupes  fluvium  incli- 
nant  in  orientem ,  gel)en  ihm  eine 
Richtung  nach  Osten  VIII,  9,  5;  übtr. 
a)  V.  der  Tageszeit  pass.  inclinari, 
sich  neigen:  die  inclinato  in  vespe- 
ram  !V,  7,22;  reflex.  dies  inclinat  in 
vesperam  VI,  1 1 ,  9.  —  b) ^m.ss.  inclinari, 
einer  Sache  sich  zuwenden,  sich 
hinneigen:  inclinatus  ad  misericor- 
diam  VI,  9,  28;  levitas  ad  scelns  V,  12, 
4:  reßcx.  inclinare  studiis  in  alqm, 
sich  mit  seiner  Neigung  Jemdm.  zu- 
wenden X,  7, 12. 

inclTtiis  od.  incliitus.  3.  (clueo), 
viel  gepriesen,  berühmt:  armis 
(durch  Waffenthaten)  IV,  2, 20:  amnis 
(carminibns)  111,4,7.  VlII,  9,3.  III,  1, 
2;  urbs  vetustate  IV,  1,1.5. 

ineludo,  si,  sum,  3.  (claudo),  ein- 
sc'i Hessen:  alqm  VI,  3,  16.  VIII,  2, 
10:  feras  VI,  3,  s ;  animalia  vivario 
VIII,  9, 28;  se  tabernaculo  V,9, 13:  se 


urbi  IX,  8, 1 1 :  se  muris  VII,  6,  24 ;  Ci- 
licia  jugo  incliiditur  111.4,6;  vox  car- 
cere  VIII,  7, 8;  imago  crystallo  inclusa 

III,  3, 8  ;  milit.  den  Feind  einschliessen 

IV,  14,  15.  15,  21  ;  muris  VII,  7,  31  ; 
moenihus  IX,  4,  5.  8,19. 

incliitus,  a,  um,  s.  inclitus. 

lucognitiis,  3.  unl)ekannt:  alcui 
IV,  4, 20.  IX,  10, 1 ;  subst.  plnr.  inco- 
gnita, ;/ .  I X,  9, 4.  —  2)  u  n  u  n  t e  r s  u  eh  t : 
causa  incognitü,  unverhörter  Sache 
X  4  1 

incöla,  ae,  vi.  Einwohner,  Be- 
wohner: nemoris  IV,  7,  20;  oppidi 
VIII,  10,6;  urbium  VII,  11,29. 

in-colo,  colüi.  cultum,  3.  wohnen, 
seinen  Wohnsitz  hal)on:  incolen- 
tes,  Einwohner  VIII,  10, 19.  X,  10, 11 ; 
transit.  bewohnen  IV,  2,  5.  12,  10. 
11.  VI,  5,  24.  \  II,  6, 12. 

incolüniis,  e,  wohlbehalten,  un- 
verletzt Ili,  12,  12.  IV, 5,  22.  16,25; 
Dareo  incoinmi,  so  lange  Darius  am 
Leben  war  V,  10, 1. 

incoIiiniTtüs,  ätis,/.  Unversehrt- 
heit, Erhaltung:  regis  A^I,  11,7. 

iiicommode,  ade.  mit  Unbequem- 
lichkeit IX,  2,21. 

incommodus,  3.  unbequem,  lä- 
stig: onus  IV,  9, 19;  valetudo  (ungün- 
stig) VIII,  9,  32:  V.Personen  IX,  4, 28; 
snhst.  plnr.  inconnnoda,  n.  das  Nach- 
theilige VIII,  13,22. 

incomnosite,  ungeordnet:  fugere 
VIII,  11,22.       '        ^ 

iucomposTtiis,  3.  „nicht  zusammen- 
gestellt", V.  Truppen,  ungeordnet, 
nicht  geschlossen  IV,  2,24.  9,  23. 
16,20.  IX,  9, 15;  agmen  VII,  6, 1.  VIII, 
1,5:  oxercitus  inconipositus  et  inordi- 
natus  V,  13, 11;  spaisi  et  incompositi 
111,11,14. 

incondltus,  3.  „nicht  wohl  zusam- 
mengefügt". V.  Truppen,  ungeord- 
net, regellop,  verwirrt:  multitudo 
III,  8, 18 ;  turba  IX,  2, 22 ;  agmen  IV, 
14,5;  oppidani  VIII,  11, 1.  — 2)  unge- 
regelt, roh:  auxilium  (N'ertheidi- 
guncrsmittel)  IX,  1,16;  clamor  111,10, 
1.  IV,  15,  29 ;  Carmen  I V,  7,  24.  VI,  2,  5 ; 
V.  Peivonen,  unge])ildet,  roh:  ge- 
nushominuni  VII,  3,6;  sensus  VII,  8,10. 

inconsiilte,  arf/'.  unüberlegt,  un- 
bedacht IX, 9, 13;  inconsulte  ac  te- 
mere  VIII.l,.-}8. 

inconsiiltus,  3.  unüberlegt,  un- 
bedacht: pa vor  VI,  2, 4. 

incorruptus,  3.  unverdorben: 
Cydnus,  lauter  111,4,9;  übtr.  unver- 
fälscht VII.  8,  11  ;  fides,  unverletzt 
bewahrt  VI,  7, 26. 

8* 
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incredibilis 


incredibllis,  e,  unglaublich  IX, 
2,5;  incredibile  dictu  (est),  es  klingt 
unglaublich,  unglauVjlicher  Weise  IV, 
7,16.  VIII,  2,  36;  dictu  audituque  X, 
6,3.  —  2)  übtr.  unglaublich,  er- 
staunlich, ausserordentlich: 
summa  pecuniae  V,  2, 11 ;  vis  animi 
X,5, 27;  fortuna  111,13,  li;  res  incre- 
dibilis atque  inaudita  IX,  5,  1. 

incrementum ,  i,  n.  (incresco), 
Wachsthum,  Zunahme:  molis  IV, 
2, 21 ;  incremento  operis,  beim  Empor- 
wachsen VII.  3,  9;  in  incremento  esse, 
im  Zunehmen  sein  IX,  3, 9  —  2)  N  a  c  h- 
wuchs,  Zuwachs:  ducum  V,  1,42; 
absol.  Ersatztruppen  V,  1,39. 

in-crepo,  üi,  itum,  1.  „laut  anru- 
fen", dah.  hart  anlassen,  schel- 
ten: Jemdm.  etw.  vorwerfen:  alqm 
IV,  13,8.  VIII,  6, 30.  IX,  4, 16;  mit  acc. 
C.  inf.  IX,  7, 16. 

incruentus,  3.  unblutig,  ohne 
Blutvergiessen:  victoria  1V,H,30. 

in-cubo,  üi,  itum,  1.  auf  etw.  lie- 
gen: utribus  VII,  5, 18;  nox  mari  in- 
cubans,  lagernd  auf  IX,  4, 18. 

inciiltus,  3.  schmucklos:  acies 
111,2,13. 

in-cuiiibOj  cübüi,  cübitum,  3.  sich 
auf  etw.  legen,  stemmen,  stützen: 
pulvino  111,6,7;  remis,  sich  auf  die 
Ruder  stemmen,  angestrengt  rudern 
IX,  9, 4;  in  alqm,  an  Jemd.  sich  an- 
lehnen VI,  9,33;  fragilis  (materia)  du- 
riori  materiae  incumbit,  liegt  auf  VIII, 
10,25.-2)  gewaltsam  eindringen, 
auf  etw.  hereinstürzen:  mare  in- 
cumbit in  litus  VI,  4,  19. 

in-curro,  curri  u.  cücurri,  cursum, 
3.  „hineinlaufen",  a)  v.  Flüssen,  hin- 
einströmen 111,4,8.  —  b)  bildl.  hin- 
einrennen: in  pemiciem  IV,  13, 14. 
—  2)  anlaufen,  anrennen,  an- 
stürmen: in  alqm  IV,  15, 19.  IX,  2, 
19;  a5so?.  VIII,  1,14.  IX,  5, 8;  incur- 
rentes  IV,  13, 33.  15,15  (sc.  equorum); 

V.  Flüssen,   einlierströmen:    per  saxa 

VI,  4, 5;  praecipiti  alveo  IX,  9, 9. 
incursTo,   önis,  /.  „das  Hineinren- 
nen", milit.   der   feindliche   Einfall 
VI,  4, 2. 

incnso^  1.  (causa),  anschuldigen, 
beschuldigen:  deosVII,7,7. 

incutio,  cussi,  cussum,  3.  (quatio), 
„hineinschlagen",  übtr.  einflössen, 
einjagen,  erregen:  alcui  curam 
III,  5,  14;  sollicitudinem  III,  6,  5.  VI, 
11,27;  metum  III,  8,  25. 1 V ,  1 5, 5.  VIII, 
11,22;  terrorem  VIII,  10,5.  IX,9,19; 
formidinem  (animis)  IV,  10, 2.  13,13; 
superstitionem  VII,  7,21;    religionem 


Indiens 

IV,  10, 2. —  2)  an  etw.  anschlagen, 
anstossen:  prorae  incutiuntur  pup- 
pibus  IX,  9,  17;  saxa  petris,  prallen 
an  V,  3,18;  ictus  ossibus  incussi,  auf 
die  Knochen  fallend  VI,  11,17;  imber 
grandinem  incutit,  schleudert  VIII, 4, 5. 

inde,  ade.  von  da,  von  dort, 
von  da  aus  111,1,3.  7,5.  IV,  1,15.  3, 
15.  IV,  5,1.  9,22.  V,  7,9;  von  dieser 
Seite  her  111,1,8;  daraus  111,2,3.  X, 
1,33.  —  2)  übtr.  daraus,  davon  VIll, 
9,15.  10,12.  —  3)  darauf,  hierauf 
III,  12,  17.  IV,  8,  2.  V,  5,  8.  VII,  7,29. 
IX,  1,33._ 

indecore ,  adr.  unrühmlich, 
schimpflich  111,11,11. 

indecörus,3.  unschön, hässlich: 
habitusIX, 2, 6.  —  2)  ungeziemend: 
indecorum  est  X,3, 14. 

index,  icis,c'.  Anzeiger,  Angeber 
VI,  7,  23.  8,11.  VII,  1,6;  tantae  rei  VI, 
9,10;  V.  Dingen,  Anzeiger,  Kenn- 
zeichen, Beweis:  clamor  alacritatis 
index  VIII,  11,8.  IV,  2, 30 ;  vultus  securi 
animi  VIII,  6, 22;  linguae  violentia  sce- 
lesti  animi  index  ac  testis  VII,  1,16; 
maestitia  desperationis  X,  8, 9;  lacri- 
mae  poenitentiae  indices  V,  10, 13. 

India,  ae,  /.  Indien  diesseitu.  jenseit 
des  Ganges  VII,  11,8.  VIII, 5,1.  9,2. 
IX,  3, 8.  X,  10,4. 

indiciuiii,  i,  n.  Anzeige,  Angabe 
VI,  v»,7.  10,15;  conjurationis  VI,  8, 10; 
indicium  profiteri  VIII,  6, 23 ;  (ad alqm) 
deferreV,ll,7.  VI, 7,25.31.  9,8;celare 

VI,  7,  35.  —  2)  übtr.  Anzeichen, 
Kennzeichen, Merkmal, Beweis; 
ceitum  VIII,  8,  10;  manifestum  VII, 
1,12;  cursus  VII,  10,  3 ;  opulentiae  VIII, 
1,11;  gravioris  consilii  VI,  9, 13 ;  beni- 
volentiae  IX,  <^,  17;  conscientiae  VII, 
1,9.  31;  innocentiaeVl,9, 16;  despera- 
tionis IV,  14,2;  animi  alienati  VI,9, 19; 
irae  IX,  9, 10;  vulnera  indicia  virtutis 
1V,16,31. 

indico,  1.  anzeigen,  verkündi- 
gen, offenbaren, melden:  alqd  VI, 
7,5.  10,34. 11,19;  insolentiamalcjusVII, 
11,6;  de  alqua  re  (Aufsehluss  geben 
über)  VII,  1 , 1 7 ;  mit  acc.  c.  inf.  III,  8, 24. 
12,7.  IV,  3, 21;  mit  Fragsatz  VI,  7, 22; 

VII,  7, 25;  absol.  Anzeige  machen  VI. 
10,35;  insbs.  angeben,  verrathen: 
alqm  VI,  8, 15.  9, 16  ;  alqm  vita  indicat 
VI,  9, 17. 

indictus,  3.  ungesagt:  causa  in- 
dicta ,  unverhörter  Sache ,  ohne  Ver- 
theidigung  111,12,19.  VIII,  7,  5.  8,22. 

Indicus,  3.  indisch:  mareVII,3,7; 
bellum  VIII,5,3. 


indigena 

indTgena,  ae,  in.  (indu==in  u.  geno), 
Eingeborener  VIII, 2, 14.  21. 

indi^eo,  üi,  2.  (indu  =  in  u.  egeo), 
nöthig  haben,  bedürfen,  mit ahl.: 
praesidio  VII,  10, 10. 

indi^nätio,  önis,/.  Unmuth,  Un- 
wille, Entrüstung  111,6,10.  IV, 
1, 24.  VI,  11, 39.  VII,  1, 24 ;  reprimitur 
VI,  9,  7. 

indi^ne,  adv.w.  n  w  i  1 1  i  g,  u  n  mu  t  h  ig: 
alqd  indigne  ferre,  über  etw.  unwillig, 
entrüstet  sein  VI,  11,23. 

indisrnttäSjätis,/.  das  Unwürdige, 
Empörende  einer  Sache:  dedecoris 
IX,  5, 11. 

indisruor,  1.  „für  unwürdig  halten", 
dah.  über  etw.  entrüstet  sein, sei- 
nen Unwillen  zeigen:  mit  acc.  c. 
inf.  VI,  1,18.  11,19;  mit  folg.  si  VI, 
6,  \\\ahsoJ. indignantes  VI, 9,6.  X, 5, 10. 

indiguus,  3.  v.  Dingen,  unwürdig, 
empörend,  schimpflich:  res  X, 
8.  5 :  mors  IV,  2, 1 5 ;  nihil  indignius  est 
IX, 6, 14.  —  2)  v.  Personen,  etw.  nicht 
verdienend,  einer  Sache  unw^ür- 
dig,  mit  ablat.:  supplicio  VII,5,  37; 
regno  IV,  1,16;  invidiä,  über  den  Neid 
erhaben  III,  12,  24  (Z.) ;  mit  Relativsatz 
VI,  4,  13. 

in-do,  didi,  ditum,  3.  hineinthun: 
venenum  potioni  X,  10,  17.  —  2)  „an 
etw\  anbringen",  übtr.  beilegen, 
geben:  alcui  nomen  IX,  1,5;  ab  alqua 
re  IV,  9,  16;  ab  alquo  (nach  Jemd.) 
VIII,  9, 14. 

indöles,  is, /.  natürliche  Anlage, 
Naturell,  Eigenschaften,  Cha- 
rakter III,  12,  26.  V,  7,1.  X,  8,  21; 
magna  IV,  1, 26 ;  rara  VIII,  2,  35 ;  animi 
VI,  2, 9. 

indÖmitus,  3.  (domo),  ungebän- 
digt:  gens  IX,4,17.  X,8,10;  regio, 
unl)ezwungen  VIII,  1,  35. 

in-doniiTOj  ivi,  itum,  4.  „bei  etw. 
einschlafen", übtr.  etw\  verschlafen, 
nichts  von  etw.  träumen:  malis 
VI,  10, 13. 

indiicTae,  arum,  s.  indutiae. 

in-düco,xi,ctum,  3.  hereinführen, 
einführen,  heranführen:  alqm 
VI,  9,  25;  in  possessionem  VIII,  8,11 ; 
beluas  IX,  6, 7  ;  phalangem  V,  6, 2 ;  tur- 
mas  in  alqm  X,  9,  16.  —  2)  einen 
Georenst.  mit  etw.  überziehen,  dah. 
darüber  aufführen:  pontem  sub- 
ditis  saxis  V,5, 4. 

indulgentTa ,  ae,  f.  Nachsicht, 
Güte  V,  3, 13 ;  in  alqin  X,  5, 25. 

indulgeo.  si,  tum,  2.  (dulcis),  gegen 
Jemd.  nachsichtig  sein,  willfäh- 
rig  sein,   ihm   Gunst  erweisen: 


meo 
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alcui  VII,  1,40;  fortuna  indulget  IV, 
14, 19 ;  fortuna  indulgendo  ei  nunquam 
fatigata,  in  der  Gunst  gegen  ihn  nie 
ermüdet  VIII,  3,1.  —  2)  übtr.  einer 
Sachesich  hingeben, nachhängen: 
luxuriae  VIII,  8, 16 ;  spei  VIII,  14, 1. 

indfio,  düi,  dütum,  3.  „hineinhüllen", 
dah.  anlegen,  anziehen:  vestem. 
111,13,7.  VII,  5, 24.  IX,  3, 10;  arma  V, 
11,1;  loricam  IV,  6,  14;  pass.  indui 
medial,  sich  mit  etw.  bekleiden:  veste 
VII, 2, 17;   indutus,   bekleidet:    veste 

IV,  lö,  27.  V,  2,  20.  X,  5, 19 ;  loricä  VIII, 
2,36;  sich  etw.  anlegen,  anziehen: 
vestem  X,  7, 13;  indutus,  sich  etw.  an- 
gelegt habend,  l)ekleidet  mit:  vestem 

V,  9, 1 ;  pretiosissima  vestium  V,  6, 7 ; 
carbasa  VIII,  9, 24 ;  thoracem  VII,  5, 16. 
8,3.  9,3.  —  2)  übtr.  annehmen: 
mores  VI,  6, 5. 

Indus,  3.  indisch:  rex  IX,  1,28; 
suhst.  Indi,  die  Indier  111,2,9.  10,  5. 
IV,  9, 2.  12,9;  maritimi  IX,  10,8;  Oce- 
ani  accolae  IV,  5, 5. 

Indus,  i,  m.  Fluss  in  Indien,  jetzt 
Sindh,  entspringt  am  südl.  Abhänge  des 
Paropamisus  (Hindu-Kusch),  bildet  die 
Westgrenze  v.  India  intra  Gangem  ge- 
gen d.  LanddorParopamisaden,  gegen 
Arachosia  u.  Gedrosia  u.  theilt  sich  50 
Meilen  vor  seiner  Mündung  in  den  indi- 
schen Ocean  in  zwei  Arme,  welche  ein 
Delta  bilden  VIII,  9,  4.  10,  2.  11,  7. 
12,4.  IX,  4, 8. 

industrTa,ae,/.  Betriebsamkeit, 
r  e  g  e  r  F 1  e  i  s  s :  de  industria,  mit  Fleiss, 
vorsätzlich,  absichtlich   V,  3,17.  4, 14. 

VI,  1,  9.  5,  14.  VII,  8, 1.  VIII,  10,  24. 
13,10.  20.  IX,  2,  12.  3,12.  5,4. 

indutiae,  ärum,  /.  W  äffen  still - 
s'tand:   sexaginta  dierum  111,1,8. 

in-eo,  ii, itum, Ire,  „hineingehe n": 
convivium  (Speisezimmer)  VIII,  5, 12; 
übtr.  a)  in  eine  Thätigkeit  eintreten, 
etwas  vornehme  n,y3eginnen:  proe- 
lium,  in  die  Schlacht  ziehen  IV,  1, 1. 
V,l,42.  VII,  6, 8.  IX,  7, 16;  die  Schlacht 
beginnen,   kämpfen  IV, 6, 14.  V, 3, 10. 

VI,  1,10;  cum  alquo  iX,8,  7;  pugnam 

IV,  5,  3;    certamen    IV,  3,  12.  16,  24. 

V,  1 3, 1 3.  IX,  9, 1 6 ;  bellum  V,  9, 4 ;  con- 
vivium V,  7,  2 ;  iter  (antreten)  III,  4, 13 ; 
scelus  (sich  einlassen  auf)  VI,  10, 28  (V.); 
numerum,  Zählung  veranstalten  III, 
1,22.2,2;  consilium,  Plan  eingehen, 
Entschluss    fassen   III,  7, 13.  VI,  8, 15. 

VII,  5, 17.  11,22;  occidendi  VIII,  6, 8. 
7, 1 ;  rationem,  üeberlegung  anstellen, 
Plan  entwerfen  X,  9, 10.  —  b)  in  ein 
Verhältniss  eingehen:  societatem  alc- 
jus  rei  (cum  alquo),  sich  (mit  Jemd.)  zu 
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inequitabilis 


etw.  verbinden  V,9, 2.  VF,  7,  14;  prra- 
tiam  (alcjus,  apud  alqni),  sich  Dank, 
Gunst  emerben  V,7,3.  9,2,  12,1.  VII, 
11,  2H.  IX,  3,  15. 

inequitabilis,  e.  fürReiter  unge- 
eignet: Campus  VIII.  14,4. 

inermis,  e  (;inna),  unbewaffnet: 
miles  IV,  13,  21  ;  auriga  VIII,  14,  3; 
suhst.  inenaes  IV,  IG,  11. 

ilKTS,  tis  (ars),  „ungeschickt,  un- 
tüthtig",  (Iah.  feig:  manus  inertissi- 
mae  IX,  C,  12. 

inerti'a,  ae,  /.  „Ungeschicklich- 
keit. Untüchtigkeit",  dah.  Trägheit 
IX,  2, 26. 

inevitjibilis,  e,  unvermeidlich: 
fatum  IV,G.  17;  sors  fati  X,  1,  30. 

inexoräbi lis, e,  n n e  r  b  i  1 1 1  i c h :  ani- 
mus  in  ah^m  V'II,  0, 17. 

inexpertus,  3.  unversucht  .un er- 
probt: remcdiuiii  111,5,15;  üdes  VI, 
7,9;  nihil  inexi)ertuni  oniittere  (relin- 
quere),  nichts  unversucht  hissen  III, 
6,  14.  IV,  4,  2.  V,  9,  7.  VIII,  14,  29. 
IX,  2, 27. 

inexpiäbllis,  e,  un  sühnbar:  faci- 
nus  Vll,  6,  15 

iuexplicäbilis,  e,  unentwirrbar, 
unauflöslich:  vinculum  III,  1,6. 

inexpu^näbilis,  e,  unüberwind- 
lichlli,l,7. 

infans,  tis  (for).  „unfähig  zu  spre- 
chen", s«6ä'^.  (kleines)  Kind  IX,  1,25. 

infölix,  icis,  unheilvoll,  un- 
glücklich: proelium  IV,  1,32.  —  2) 
unglückselig,  unglücklich  IV, 
10.26.  V,5,ll.  VI,10,16. 

iufeusus,  3.  feindselig,  auf- 
sässig,erbittert:  alc'iii,  gt^gen  Jemd. 
IX,  7,  1.  X,  1, 17 ;  opibus  T»  ,  7, 1 ;  super- 
biae  VII,  11,27. 

inferlae,  arum,  Todtenopfer:  in- 
ferias  dare  (darbringen)  VII,  9,  21. 
X,l,30. 

infero,  intüli,  illatum,inferie,  hin- 
eintragen, herbeibringen,  wohin 
bringen:  lectum  IX, 8, 25;  cadaver 
VI,  8. 26;  lumen  VIII.2,21.6.22;  cor- 
pus t<iberna('uloVIII,2  8;  opes  in  ma- 
nus alcjus  V,  2, 12 ;  imperium  in  Per- 
sidem  (übertragen)  IV,  14,24;  pedem 
alcui,  auf  Jemd.  eindringen  VII,  9, 10; 
pass.  inferri,  wohin  gerathen:  praeai- 
diis  IV,  12,  14;  insbs.  railit  signa  in- 
ferre  alcui,  zum  Angriff  gt>gen  Jemd. 
vorrücken,  ihn  angreifen  IV,  6, 13.  VIII, 
14,15;  bellum  alcui,  Jemd.  mit  Krieg 
überziehen,  mit  Krieg  heimsuchen  IV, 
14, 21 ;  Graeciae  UI,  10.8.  IV,  1, 10;  Eu- 
ropae  V,  6, 1 ;  ahs.  den  Krieg  anfangen, 
angriffsweise   verfahren  111,5,11.  IV, 


infirmitas 

10, 29.  VII,  7, 16 ;  bellum  illatum  („gegen 
uns  begonnen")  l  V^  14, 21 ;  arma  inferre, 
bekriegeri,  angreifen  VII,  7, 11.  VIII, 
12,  13.  —  2)  übtr.  wohin  bringen: 
terrorem  in  o]»pida  (verbreiten)  IX,  1, 
18;  in  exercitum  IX,  8, 7;  fremitus  in 
castra  infertur,  dringt  ein  V,4, 29; 
nefas,  einführen  VIII, 4, 26;  insbs.  a) 
vorbringen:  mentionem  VIII,  1,38. 
—  b)  beibringen,  verursachen: 
terrorem  alcui  V,  4, 30;  periculumlX, 
2,21.  —  cjanthun:  vimX,  8,4.  9, 15. 
iiiferus,  3.  unten  befindlich; 
suhst.  inferi,  die  Unterirdischen,  die 
Unterwelt  VII,  5, 37.  —  2)  comp,  in- 
ferior, US,  tiefer  unten,  der  untere: 
ripa  VIII,  13, 23;  suhst.  inferiora,  die 
unteren  Theile  IV,  10, 12;  muri  VIII, 
10,25;  üljtr.  geringer,  schwächer: 
inferiorem  esse,  besiegt  werden,  unter- 
liegen V,  1,6  (quibus  rebus  vicisset, 
„rücksichtlich  der  Dinge,  durch  wel- 
che"). —  3)  superl.  a)  infimus,  „der 
unterste",  übtr.  der  geringste,  nie- 
drigste: plebs  X,  7,  1.  -  b)  imus, 
der  unterste:  gradus  V,2, 13;  vela- 
menta  V,l,38;  regnum,äussersteGrenze 
d.  Reiches  IX,  8,  17  (V.) ;  suhst.  ab  inio, 
von  Grund  aus  VII,  5,33;  zu  unter  st 

VII,  3, 9;  plur.  ima,  n.  die  untersten 
Theile,  das  Unterste  VIII,  10,25  (V.). 
VIH,  11,  6;    summa  imis   confundere 

VIII,  8, 8  (s.  confiindo). 

int'estus,  3.  gefährdet, bedroht: 
interiora  telis  IV,  6,  22.  —  2)  activ. 
bedrohend, feindlich,  aufsätzig, 
erbittert  VI,7,12.  VII,  2, 1.  IX, 7, 4; 
alcui  111,2,10.  IV,  1, 28.  V,  6,1.  VII,  6, 
21.  VIII,  6, 8.  X,2,  2;    canes   leonibus 

IX,  1,31;  infestas  manus  corporibus 
admovere  VII,  1,23;  sarissa,  zum  An- 
griff erhoben,  eingelegt  VII, 4, 36. 

inficio,  feci,  fectum,  3.  (facio),  „mit 
etw.  anmachen",  übtr.  beflecken, 
anstecken:  spolia  IX,  6,  12;  haec 
(diese  Einrichtungen)  luxu  infecta 
VI,  6,  9. 

infldus,  3.  treulos,  unzuver- 
lässig X,  9, 7. 

infigo,  xi,  xum,  3.  hineinheften, 
hineinbohren:  lanceam pectori VI, 
1,15;  sagittam  per  thoracem  (hinein- 
jagen IX,  5, 9  ;  dentes  in  vulnere  (em- 
beissen)  IX,  1,33;  infixus,  eingedrun- 
gen, haftend :  tela  corporibus  V,  13, 24 ; 
lignum  corjiori  IX,  5, 22. 

infimus,  a,  um,  s.  inferus. 

infiiiitus,  3.  grenzenlos,  schran- 
ke n  1  o  s :  infinita  (schrankenlose  Pläne) 
animo  complecti  X,  1, 17. 

iuflrmitüs,  ätis,  /.  s  c  h  w  a  c  h  e  r  Z  u- 


mtirmus 

stand,  Schwäche:  valetudinis  VII, 

7  27. 
'iufinmis,  3.  schwach,  kraftlos: 
telum  IV,  14,  13;   cicatrix,  ^schwache 
Vernarbung  VII,  7, 9.  ^ 

inf Ttiäs,  Accusativform  (fateor),  nur 
in  der  Verbindung  infitias  ire,  in  Ab- 
rede stellen,  ableugnen:  amici- 
tiam  VII,  1,26;  m\iacc.c.inf.\  II,l,3o. 

infitior,  1.  (fateor),  in  Abrede 
stellen,  ableugnen:  facinus  Vi,ll, 
40;  mit  acc.  c.  tnf.  VII, 7, 25. 

in-flo,l.  „aufblasen",  übtr.  a)  stolz 
machen,  mit  Selbstvertrauen 
erfüllen:  animum  V,10,3;  mtlatus 
titulo,  stolz  auf  den  Ruhm  X,l 0,14.  — 
b)  heben,   steigern:    spem   alcjus 

III,  2, 10. 

in-fluo,  xi,  xum,  3,  hineinströ- 
men VIII,  9, 8. 

infrä,  imiep.  mit  acc.  unter,  un- 
terhalb: infra  rupes  VIII,  10,24;  m- 
fra genua  VI,  5.  27 ;  infra  alqm  (se) VIII, 
1,28.  VII,  11, 18;  iufra  fastigium  mag- 
nitudinis  VI,  8, 7. 

infringo,  fregi,  fractum,  3.  (frango), 
einbrechen,  zerbrechen:  bildl. 
palmam  in  manibus  IX,  2,  29.  -—  2) 
übtr.  brechen,  schwächeri,  läh- 
men: animi  magnitudinem  VIII,  14, 
44;  ahsol  infractus,  entmuthigt  VI, 
2,21.  IX,  2,  30.  . 

in-fuudo,  füdi,  iüsum,  3.  hinein- 
giessen  od.  schütten:  aquamVII, 
5,8;  p>ass.  sich  hineinergiessen,  hm- 
einfliessen  VI,  4, 18 ;  übtr.  v.  Menschen- 
massen, sich  ergiessen,  eindringen  V, 
6^1.  _  2)  wohin  schütten  od.  wer- 
•  fen:  sagittas  ratibus,  die  Flösse  mit 
Pfeilen  überschütten  VII,  9, 8 ;  mare 
gemmas  litoribus  infundit,  wirft  an 
den  Strand  VIII,  9,  19. 

iiigemisco,  gemui,  3.  m  Seufzen 
ausbrechen,  über  etw.  seufzen, 
iammern:  mortiIV,10,30;  morteIX, 
3,20;  absol.Y,2,U.  VII, 6, 22. 

ingenero,  1.  anerschaffen,  ein- 
pflanzen: cupiditatem  inanimalibus 
IX,  1,33.  . 

ingemum,  i,  n.  (m  u.  geno  --  gigno), 
„das  Anerzeugte'S  dah.  Naturell, 
Gemüthsart,  Denkart,  Charak- 
ter, Gemüth,HerzVII,4,19.  VIII, 
5,8.  14,46;  humanum  VIII,  14, 1;  mite 
111,2,17;  aulae  (Sitte,  Art)  VIII,  8,21 ; 
uti  ingenio  suo,  seiner  Sinnesart  folgen 
VIII,  8, 4;  phir.  VII,  3, 7.  VIII,  8, 8.  9, 
20;  humana  VIII, 2,1.  V,10,13;  tem- 
poraria  IV,  5, 11 ;  moUiora  V,  6, 18 ;  im- 
mitiaIX,10,9;  ferociaVIII,2,16;  prae- 
cipitiaVlII,l,35;  horrida  IV,  6, 3 ;  Ge- 
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sittung:  mitiaVI,3,6.  VIII,  3, 15.  — 
2)  angeborene  Fähigkeit,  Geist, 
Verstand:  dotes  ingenii  111,6,20; 
ingenia  cultiora  VII,  8, 11. 

ingeus,  tis,  gewaltig,  überaus 
gross,  bedeutend:  corpus  IV, 4,3; 
spatium  VII,  6, 23 ;  multitudo  111,8, 18 ; 
modus  V,  6, 8;  facinus  Vlll,  3, 14;  cae- 
des  III,  11,14;  cura  III,  5, 14 ;  metus  IV, 
4, 6 ;  animi  bonaV,  7, 1 ;  ingentiapromit- 
tere  VI,  7, 1 1 ;  concupiscere  VIII,  6, 18. 

ingeiiüus,   3.  (in  u.  geno  =  gigno), 
„im  Lande  geboren",  dah.  im  Gegen- 
satz zu  den  Eingewanderten,   welche    • 
ursprüngl.  als  unfrei  angesehen  wurden, 
f  r  e  i  g e b  o r  e n  :  puer  I V, 3,23 ;  hommes 

VIII,  7, 15;  suhst.  Vlll,  7,1. 
iu-gero,  gessi,  gestum,  3.  hinein- 
tragen, hineinschütten, hinein- 
werfen: alqdlV,2,19;  vinum  oribus, 
in  den  Mund  ein  giessen,  verschlingen 
VII,  5,7. —  2)  darauf  werfen:  faces 
inoperaIV,3,4;  v.  Geschossen,  schleu- 
dern, werfen :  tela  (jacula)  in  alqm  IV, 
2,23.  VIII.  11, 14.  14,3.  31;  ex  adverso 

IX,  5, 4;  missiliaIV,3,15;  saxa  sube- 
untibus  IV,  4,  13;  lapides  V,  3,  19.  — 
3)  übtr.  beibringen,  anthun:  ver- 
beraVI,ll,16. 

iu-gigno,  genüi,  genitum,  3.  aner- 
schaffen, einpflanzen:  veneratio 
genti  ingenita  III,  6, 17 ;  suhst.  ingenita, 
örum,  n.  die  durch  Geburt  verliehenen 
Güter  V,  5, 19. 

ingrätus,  3.  unangenehm,  zu- 
wider: alouiIV,ll,14.  VI,6,11.  VII, 
2,36.  VIII,1,27.  — 2)  aciir.  undank- 
bar X,  2,21  (s.opera  3).  X,2,27;  fama 
V,8,10.  ^       ^.     ^ 

ingredtor,  gressus  sum,  3.  (gradior), 
einher  schreiten,  einherziehen, 
marschiren.  gehen  V,4, 18.  VI,11, 
34.    VII,  3, 14.   5,8;   pedibus,  zu  Fuss 
VI,  5, 5.  VII,  7, 18.  11,15;  quadrato  ag- 
mineV,  1,19;  pedesingrediturV,6,14; 
den  Weg  antreten  VII,  11,14.   —  2) 
hineinschreiten,   hineingehen, 
einrücken,   etw.  beschreiten  od. 
betreten:    aequor  IV,  7,  11 ;   aquam 
IX,  10,1;  flumen  111.5,3;  fines  V,l,9. 
VIII,  10,  1.    IX,  8, 13;    saltum  VIII,  1, 
13 ;  iter  (einschlagen,  ziehen)  111, 13, 4. 
IV,  7, 6.  10,9.  V,3,6.  4,16;  viamV,13, 
10;   quicquid  (sc.  spatii)  ingredi  pos- 
sunt,  so  weit  sie  eindringen  können  VI, 
6,26;  a?>soZ.  eindringen  VI,  1, 10. 

ingrüo,  üi,  3.  (ruo),  hereinbre- 
chen, hereinstürzen  V,  1,  27 ; 
morbus  ingruit,  bricht  aus  V,  1, 11. 

inhabilis,  e  (habeo),  schwer  zu 
handhaben,  unlenksam:  navigium 
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IX,  9, 13 ;  ratis  VIII,  13, 11 ;  moles  cor- 
porum  IX,  2,  21;  pondus,  unbequem 
VlII,  9, 28.^ 

in-haereo,  si,  sum,  2.  an  etw.  han- 
gen: alcuiV,  12, 8;  canis  leoni  inhae- 
rensIX,  1,32;  tergis  fugientium,  den 
Fliehenden  auf  dem  Nacken  sitzen,  auf 
den  Fersen  sein  VII,  9, 14. 

inhlbeo,  büi,  })itum,  2.  (habeo).  an- 
halten, zurückhalten:  alqmVI,7, 
29.  VII,  4, 33.  VIII,1,45;  manu  111,10, 
3;  turbam  (abweisen)  III,  12,  15;  ma- 
num  alcju3  VI,  9, 31 ;  vix  inhiberi  posse 
quin  VII,  2, 1 ;  insbs.  nicht  zu  Worte 
kommen  lassen,  nicht  weiter  sprechen 
lassen  X,  2, 13.  VII,  7, 23.  —  2)  v.  leblos. 
Dingen,  hemmen,  aufhalten,  Ein- 
halt thun:  profluvium  IX, 5, 29;  in- 
cendium  III,  4,  15;  fugam  V,  13,  19; 
cursumiy,16,21.  V,13,12;  transitum 

IV,  9, 12;  imj)etumIV,  16, 16;  lacrimas 

X,  6, 3;  crudelitatem  VII,  5, 33;  spem 
(dämpfen)  IX,  6, 1 ;   ahsol.  verhindern 

V,  2, 22 ;  navem  remis  inhibere,  rück- 
wärts rudern  IV,  4,  9. 

in-horresco,  horrüi,  3.  ,,rauh  wer- 
den", dah.  V.  Meere,  sich  kräuseln 
IV,  3, 17. 

inicio  (injicio),  jeci,  jectum,  3.  (ja- 
cio),  h  i  n  e  i  n  w  e  r  f  e  n :  ignem  (flammas) 
tectis  IV, 4,13.  10,12. VI, 6, 30;  regiae 
V,7,5;  übtr.  einflössen,  beibrin- 
gen, verursachen:  curam  (animo) 
111,1,17.  IX,  2, 8;  terrorem  VIII,  14, 
23;  alcuicupiditatemV,  13,12;  moram 
rebus  VIII,  3, 14.  —  2)  auf  etw.  wer- 
fen: terram  IV,  3, 7.  V,  1,33;  manus 
ferreas  (operibus)  IV, 2, 12.  3,24;  ar- 
bores  cumulo  saxorum  IV,  3,9;  tabu- 
lata  trabibus  (anbringen  über)  VIII, 
10,26;  tela  alcui  (in  alqm)  VIII,  14, 
25.  V,  13,16;  vestem  alcui  (anlegen) 
IV,  1,23;  catenas  alcui,  Jemd.  in  Ketten 
legen  IV,  5, 21.  VI,  8, 22;  manus  alcui, 
Hand  an  Jemd.  legen,  sich  Jemds. 
bemächtigen  VIII,  1, 40. 6, 21.  IX,  5, 11. 
X,  1,  37. 

immicTtia,  ae,  /.  Feindschaft: 
plur.  Anfeindungen  VI,  10, 18. 

inimlciis,  3.  feindselig,  feind- 
lich: alcui  VI,  4, 8.  VII,  10,7;  subst. 
inimicus,  Feind  (rücksichtl.  der  unhol- 
den Gesinnung)  III,  13, 17 ;  regis  VI,  11, 
14;  graviorVI,  9, 17. 

inlquitäs,  ätis./.  „Unebenheit",  übtr. 
Ungünstigkeit, Ungunst:  tempo- 
ris  VII,  7, 6. 

iniquus,  3.  (aequus),  „uneben",  dah. 
abgeneigt,  ungünstig:  alcui  VII, 
5,25;  iniquissima  fortuna  VI,  10, 2.  — 
2)  „ungleich"  (an  Mass),  übtr.  a)  nicht 


gelassen:  alqd  haud  'iniquo  animo 
audire,  mitGleichmuth  VI,  11,8  —  b) 
unbillig:  homo  VII,  1,34;  quid  ini- 
quius  est..  VII,  1,39. 

initium,  i,  n.  Anfang:  belli  111,4, 
3;  abl.  initio,  anfänglich  III,  8, 27;  ini- 
tium  facere  VI,  11,  8;  inshs,  plur.  a) 
Regierungsantritt:  nova  V,  9,  4. 
—  b)  geheimer  Gottesdienst:  Sa- 
mothracum  VIII,  1,26. 

inj  üria,  ae,/.  Rechtsverletzung, 
Ungerechtigkeit,  Unrecht,  Un- 
bilde  VII,5,30.  10,8;  phir. IV, 8,11. 
VIII,  3, 16;  injuriam  accipere  VI,  8, 8; 
haud  injuria,  nicht  mit  Unrecht,  nicht 
ohne  Grund  111,5,15.  VII,  6, 21.  X,7, 
10;  nee  injuria  111,8,20. 

injussu,  (ahlat.),  m.  ohne  Befehl: 
alcjus  IV,  13, 19.  VII,  6, 12. 

injustus,  3.  ungerechtfertigt, 
unberechtigt,  ungerecht:  cupido 
IV,  8,  3;  injustum  est  VI,  10, 25. 

inl.  ••  s.  ill... 

inm...  s.  imm. .. 

in-nitor,  nixus  sum,  3.  sich  auf 
etw.  stützen:  teloIV, 6, 24;  opus  sti- 
pitibus  innixum  est,  ruht  auflV,  3, 10. 

innocens,  tis,  „unschädlich",  übtr. 
unschuldig,  unsträflich  VII,  1, 
30;  suhst.  VI,10, 1.  VIII,  7, 9.  X,l,30. 

innöcentia,  ae, /.  Unschuld, Un- 
sträflichkeit VI,  9,  16.  10,14;  fra- 
trum  (=  innocentes  fratres)  VII,  2,  2. 

innoxius,  3.  unschädlich:  tela 
111,11,4;  übtr.  unschuldiglll,  7, 13. 

VI,  11,37;  initi  consilii,  amAnschlage 
VIII,  8,  21.  —  2)  passiv,  unbeschä- 
digt: navigia  IX,  4, 11. 

innümerabilis,  e, unzählig,  zahl- 
los: turba  111,2,3;  copiae  111,8,2. 

inopTa,  ae,  /.  Mittellosigkeit, 
Armuth  IV,  1,  19.  —  Mangel  an 
etw. :  frumenti  VII,  4, 22 ;  ahsol.  Mangel 
an  Nahrungsmitteln  III,  5,  6.  IV,  9,  8. 

VII,  3, 12.  IX,  10, 11.  X,8,12. 
inops,  öpis,  „mittellos",  dah.  arm 

an  etw.,  mit  genit.:  omnium  IX,  3, 11 ; 
aquarum  IX,  10, 6;  equorum  X,  1,11; 
consilii,  rathlos  Vni,ll,3.  13,17.  IX, 
3,18.  X,8._7. 

inordinatus,  3.  ungeordnet, 
nicht  in  Reih  undGlied:  exerci- 
tus  V,  13,11. 

inp . .  •  s.  imp . . . 

inprimis  (in  primis),  adv.  vorzüg- 
lich, besonders,  vor  Allem  VIII, 
5,12.  IX,  8, 23. 

inquam,  is,  it,  sagen  (der  direkten 
Rede  eingeschaltet)  III,  1, 18, 2, 18.  IV, 
1,18.  V,r3,4.  VIII,  4, 17. 

inquino,  1.  verunreinigen,  be- 
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flecken:  ignem  VIII,  9, 32 :  übtr.  ver- 
dächtigen: innoxios  VI,  11,37. 

inquiro,  slvi,  situm,  3.  (quaero), 
Untersuchung  anstellen:  de  ca- 
pitalibus  rebus  VI,  8, 25. 

inqalsitTo,  önis,  /.  das  Aufsuchen, 
Zusammensuchen:  novorum  mili- 
tum  IV,  6, 30. 

inr  ...  s.  irr. .. 

insälübris,  e,  ungesund:  cibus 
1X,10J3 ;  potui,  zum  TrinkenVII,10,13. 

insaiiabilis,  e,  unheilbar:  vulnus 
IX,  5,26;  plaga  IX, 8, 20;  übtr.  unheil- 
bar, unverbesserlich  X,2,21. 

insänio,  ivi,  itum,  4.  (insanus),  „toll 
sein",  übtr.  unsinnig  handeln, 
rasen  X,  2,  22;  scelere  et  malis  insa- 
niens,  rasend  gemacht  VIII,  7, 2. 

insänus,  3.  „ungesund",  übtr.  un- 
sinnig,übertrieben:  dulcedo  per- 
potandi  VI,  2, 2. 

insatiäbilis, e, unersättlich:  ava- 
ritia  VIII,  8, 12 ;  cupido  IX,  2,  9 ;  manus 
VII,  8, 19. 

in-scnbo,  psi,  ptum,  3.  als  Auf- 
schrift auf  etw.  setzen:  nomina 
tropaeis  VlII,  1,29. 

insectatio,  önis,  /.  „Verfolgung", 
übtr.  Verhöhnung  IV,  2,20. 

insepiiltus,  3. unbe graben  V, 4,3. 

in-sequor,  cütus  sum,  3.  auf  dem 
Fusse  nachfolgen:  agmenlll, 8, 12; 
übtr.  somnus  insecutus  est,  trat  sofort 
ein  IX, 8,26.  —  2)  feindl.  nachset- 
zen, verfolgen:  alqm  VI,  1,12. VII, 
9,13;  hostem  IV,  9, 13;  fagientem  V, 
13,1.  VIII,  2, 35;  ahsol  111,5,6.  IV, 4, 
9;  tarde  VIII,  14,  34.  —  3)  meton. er- 
reichen, ereilen:  alqm  V,  9,  2. 

in-sero,  serüi,  sertum,  3.  hinein- 
fügen, hineinstecken:  ramos ter- 
rae VI,  5, 14;  übtr.  in  d.  Rede  beifü- 
gen, einfliessen  lassen:  alqd VII, 
4, 13 ;  verba  sermoni  VI,  8,  12.  —  2) 
anfügen,  an  etw.  befestigen:  vin- 
culum   arae  IV,  3,  22;    catenam  collo 

VII,  5, 36;  gemmas  soleis,  die  Sanda- 
len mit  Edelsteinen  besetzen  IX,  1, 29. 

insTdeo,  sedi,  sessum,  2.  (sedeo), 
auf  etw.  sitzen:  dorso  VI, 5, 18. 

insidtae,  ärum,  /.  Hinterhalt  III, 
13,4.  IV,  9, 15.  VII,  7,  32.  VIII,  13, 17; 
locus  insidiarum  IV,  15, 1 ;  insidias  pa- 
rare  VIII,  1,3.  —  2)  übtr.  Nachstel- 
lungen, Hinterlist,  Verrath, 
meuchlerischer  Anschlag:  alcjus 
IV,  10, 17.  V,  12, 1 ;  domesticorum  IX, 
^^  6,24;  in  alqm  VII,  2,30;  locum  insidiis 
quaerere  X,  7, 19;  insidias  comparare, 
Nachstellungen  bereiten,   nachstellen 

VIII,  6,  23 ;  alcui  VI,  7, 6.  IX,  7, 4 ;  capiti 


alcjus  VI,  9, 17;  in  caput  alcjus  VI,  2, 
4.7,31 ;  perinsidias,hinterli8tig,meuch- 
lerisch  VIII,  3, 14.  IX,  2,  7.  X,2,3. 

insTdTor,  1.  nachstellen,  einen 
Anschlag  auf  Jemd.  macheri,  ihm 
heimlichnach  dem  Leben  trach- 
ten: alcui  V,  11,8.  VI,  4, 10.8,5. 10,24; 
capiti  alcjus  VI,  11,6.  VIII,  8. 6. 

in-sldo,  sedi,  sessum,  3.  einen  Ort 
besetzen,  wo  Posto  fassen:  jugum 
montis  111,9,10. 

insigne,  is,  n.  Abzeichen  (des 
Amtes  od.  Ranges),  Ehrenzeichen, 
Schmuck:  capitis  III,  3,  19;  regni 
(der  Königswürde)  VII,  4, 12;  coUectw. 
regium  IV,  4, 11.  VIII,  12, 14;  plur.  VI, 
6,4.  VIII,  12,  16;  imperii  III,  11,  11; 
fortunaeX,  10, 13;  regiae  vestis  (genit. 
epexeg.)  IV,  1,21. 

insignis,  e,  „gekennzeichnet",  dah. 
hervorstechend,  auffallend: 
vestis  auro  111,13  7;  lapilli  candore 
IX,  1,30;  res  ad  famam  („in  Rücksicht 
auf  den  Ruf")  IX,  5. 1  ;  arma  IV,  13, 1 ; 
liberi,   auffallend,    anstössig  IX,  1, 24. 

—  2)  übtr.  sich  auszeichnend, 
ausgezeichnet:pugnaIV, 9,25;  ju- 
venes  audaciä  VIII,  13, 13 ;  pietate  III, 
11,8;  urbs  ad  memoriam  IV,  4,19. 

in-sTniülo,  1.  „bewahrscheinlichen", 
dah.  verdächtigen,  bezüchtigen: 
alqm  falso  IX,  7, 26. 

in-sTnuo,  1.  in  etw.  eindringen 
lassen:  se  mari,  ins  Meer  eindrin- 
gen V,3,2. 

in-sisto,  stiti, 3.  aufetw.  sich  stel- 
len, treten:  gradibus  VII,  11, 15;  in 
terra,  auf  den  Boden  treten  VII, 7, 6. 

—  2)  zusetzen,  bedrängen:  vis 
mali  insistit  VIII,  4, 8. 

insociäbilis,  e,  keinen  Theil- 
nehmer   duldend:   regnum  X,9, 1. 

insolens,  tis  (soleo),  „ungewöhnlich", 
dah.  V.  Benehmen,  ü  bermüthig: 
gaudium  IV,  6, 26. 

insolentia,  ae,  /.  „Ungewöhnlich- 
keit",  dah.  v.  Benehmen,  Ueberhe- 
bung,  schnöder  Uebermuth  111,10, 
8.  VII,  11,6;  animi  VI,  6, 5. 

insolitus,  3.  ungewohnt,  unge- 
wöhnlich: genus  pugnae  IX,  1,16; 
Stridor  VIII,  14  23;  rigor  VII,  3,  13  ; 
Silentium  IV,  13,  17. 

insons,  tis,  unschuldig,  schuld- 
los VI,  10,  25.  Vn,  2,  7.  VIII,  7,  14; 
suhst.  VI,  10, 18.  X,l,27. 

insperätus,  3.  unverhofft,  uner- 
wartet: Salus  IX,  9,  25 ;  gaudium 
Vni,4,26. 

in-spiro,  1.  „einblasen",  übtr.  ein- 
flössen: alcuifortitudinemlV,  13, 12. 
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instabilis 


insfubilis,  e,  nicht  feststehend, 
schwankend,  unsicher:  naves  IV, 
'-',  9 ;  rates  VIII,  1 3, 1 1  (V) ;  gradus  VII, 
11,16.  V1II,11,13. 

instar,  indecL  n.  „Abbild",  acc.  in- 
star mit  «emY.,  gj  1  e  i  eh,  ähnlich:  regum 
instar  1  V,14,-J2;  instarstipitumIX,l,lü. 

instinctiis«  üs,  m.  Anregung,  An- 
trieb: instinttu  alcjus  111,8,  15.  X, 
8,6;  Eingebung  VIII,  6,16;  instinctu 
divino  Vill,  10,  15. 

instiusruo,  nxi,  nctum,  8.  anregen, 
anreizen  :  alquiIV,  14,8;  beluarabie 
mstincta  VIII,  14, m3. 

iüstTtiio,  üi,  ütum,  3.  (statuo),  „auf- 
stellen", übtr.  a)  veranstalten,  un- 
ternehmen: triumphum  IX,  10,  24; 
sennonem,  anheben  V"III,5, 10.  —  b) 
einrichten,  anordnen:  mit  Sub- 
stantivsatz VIII,  1,28.  —  (•)  „unterwei- 
sen", dah.  abrichten,  dressiren: 
elephantos  VIII,  14,39. 

in-sto,  sliti,  1,  auf  od.  über  etw. 
stehen,  dah.  Jemd.  gleichsam  auf  dem 
Nacken  sein,  ihn  hart  bedrängen, 
auf  ihn  eindringen,  ihm  nachdrän- 
gen: aicui  III,  11,  8.  IV,  15,  22  ;  territis 
IV, 4,  10.  15,18.  VIII,  14,  25;  cedenti- 
busIV,  16,30.VI1I,11,18;  fugientibus 
111,11,13.  16;  ahsol.  a  fronte  111,11, 
6;  improvide  111.11,8;  ferociter  IV, 
16, 5 ;  langnidius  IV,  16, 4 ;  parcius  VIII, 
14,26;  in  drohender  >«ähe  sein  111,5, 
6.  V,9,12;  übtr.  a)  nahe  sein,  be- 
vorstehen: instat  tempusIV,  13, 19; 
hiems  III,  8,8;  curae instantes,  gegen- 
wärtig 111,3,2.  VI,  2,1;  iiisbs.  v.  be- 
denklichen Dingen,  drohen:  pericu- 
lum  (alcui)  instat  V,  9,  16.  10,15;  dis- 
crimen  VII,  7,26;  instans  periculum 
\'II,  11,  18.  —  b)  einer  Sache  gleich- 
sam zusetzen,  sie  e  i  f  r  i  g  b  e  t r  e  i b  e  n : 
obsidioni  acriter  VII,  6,  23  ;  mit  inf.^ 
beharren,  f  o  r  t  f  ah  r  e  n  IX,  1,33; 
quaerere,  mit  Fragen  drängen  IV,  7, 
27.  \  I,  7,  25.  —  c)  mit  Bitten,  Vor- 
stellungen Jemdm.  zusetzen,  in  ihn 
dringen:  alcui  mit  folg.  utVl,7, 27. 
X,  8,  21  ;  mit  Conjunctivsatz  IV,  16,  18. 

instructus,  a,  um,  s.  insti-uo. 

instriimeutum,  i,  n.  Werkzeug, 
Geräthschaft:  belli  IX, 3, 11;  cru- 
delitatis  VI,  11,13. 

in-strüo,  xi,  ctum,  3.  „aufschichten", 
dah.  errichten,  aufbauen:  pilas 
saxo  V,  1, 33 ;  murum  laterculo  V,  1, 25 ; 
tuguria  conchis  IX,  10, 10.  —  2)  „ord- 
nen", dah.  a)  Truppen  ordnen,  in 
Schlachtordnung  stellen:  aciem 
IV,  13,21. 16,28;  agmen  111,9,5;  miii- 
tem  IV,  10,9;  milites  instructilV,  12, 


intempestivus 

13.  —  b)  einrichten,  zurecht- 
machen, zur  üsten:  convivium  VIII, 
4,  22  ;  part.  instructus  als  Adject.,  ein- 
gerichtet, geeignet:  nihil  instructius 
est  ad  irtitandas  cupiditates  V,  1,36; 
milit.  ausrüsten:  exercitum  IV", 9, 6; 
quadriremes  IV,  3, 15 ;  mibtes  instructi, 
gerüstet  III,  ^,22;  instructus  ad  obte- 
rendum  hostemlll,  2,  10.  —  c)  womit 
versehen,  ausstatten:  copiacom- 
meatuum  instructus  I\',  10,15  ;  taber- 
naculnm  omni  luxuinstructuijilll, 11,23. 

insula,  ae, /.  Insel,  Eiland  III, 
1,13.   VIII,  13,  17.  IX,  9,  18. 

in-suiii,  füi,  esse,  in  oder  an  etw. 
sich  befinden  VIII,  13,9;  hami  in- 
sunt  telo  IX,  5,  23. 

intactus,  3.  (tango),  „unberührt", 
dah.  unangetastet,  unversehrtj 
verschont  geblieben:  tabernacu- 
lum  111,11.23;  papilla  VI,  5,  28;  arx 
IX,  4,8;  uibs  V,3,  15;  Bactra  V,9,5; 
regio  V,  9, 16;  ultima  regni  V,  1,  5;  sal- 
tus  VIII,  1,13;  ])ons  IV,  16,9;  agmen 
V,  13, 19;  vires  IX,  7, 13;  intactus  evasit 
IX,  8, 21;  nihil  intactum  erat,  blieb 
unversehrt  V,  6, 5 ;  alqd  intactum  rapere 
VI, 6, 16.  -  2)  unberührt  von  etw., 
frei  von  etw.:  mens  intacta  a  super- 
stitione  IV, 6, 12. 

inteiarer,  gra,  grum,  unversehrt, 
unbeschädigt:  nihil  integrum  fere- 
b;itur  V,r.,5.  —  2)  v.  Personen,  bei 
voller  Kraft,  gesund  IV,  16, 11.  VII, 
1,37;  unverwundet  V,4,28.  VIII, 
11,23.  —  3)  ungeschmälert:  dis- 
cernere  sumptuosos  ab  integris,  von 
den  Sparsamen  X,  2,  10.  —  4)  voll, 
fris(th:  bellum  IX,  4, 16. 

in-tHi:o,  xi,  ctum,  3.  bedecken: 
vehiculum  pellibus  V,  12, 20. 

iutr|*ro,  1.  (integer),  „wieder  her- 
stellen",dah.  erneuern:  luctumX,6,4. 

iutellego  (intelligo),  lexi,  lectum, 
3.  einsehen,  inne  werd  en,  wahr- 
nehmen, erkennen:  alqd  V^III,  12, 
9;  fraudem  X,  9, 20;  mit  acc.  c.  inf. 
VI, 3, 18  11,30.  VII,  11,19.  V1II,5,10; 
mit  Fragsatz  IV,  1,18.  VIII,  4, 17.  — 
2)  verstehen:  orationem  VI,  9,  35; 
epistoltm  VI,  9, 15. 

intemperantTa,  ae,  /.  Mangel  an 
Mässigung,  Zügellosigkeit:  lin- 
guae  VIII,  1,45. 

iutemp^rantTus,  ade.  {comp.  v.  in- 
temperanter),  zu  unmässig:  haurire 
VII,  5,  15.^ 

intemperies,  ei, /.  ungemässigte 
Beschaffenheit:  caeli,  ungünstiges 
Klima  VII,  4,  20. 

Intempestivus,  3.  zur  ungehöri- 


intempestus 

gen  Zeit,  unzeitgemäss:  convivia 

VI,  2, 2.  5;  sacrificia  V,  4,2;  res  VI,  11, 
29;  sollicitudoIII,6,ll;  cupidoIV,8,3. 

iiiteiiipestus,  3.  der  Zeit  nach  un- 
günstig:   nox,   tiefe   Nacht  IV,  13,  4, 

VII,  6, 18. 

in-tendo,    di,   tum,  3.   straff  an- 
ziehen,  spannen:   arcum  III, 4, 13. 
VI,  5,28;   nubes  se  (caelo)  intendunt, 
überziehen  den  Himmel  IV,  3,16  (in- 
tenöüre,  2>erfect.)\  V^III,  13,  24;   übtr. 
anspannen,   steigern:    metus    in- 
tendit  spiritum  (das  Athmen)  I\^8,8; 
curam  alcjus  intendere,  Jemd.  in  ge- 
spannter Sorge   erhalten  VI,  4, 15. — 
2)  wohin  richten:  tormenta  VII, 9, 
3;   probra  in  juvenem  X,  7,5 ;    insbs. 
a)  seine  Bewegung  wohin   richten, 
einschlagen:    fugam    (ad    Euplira- 
tem)  X,  7, 19.  V,  12,  1 7 ;  longe  diversam 
fugam,   in   ganz  verschiedener  Rich- 
tung die   Flucht   einschlagen  III,  11, 
19;  eodem  I\',  1,2;    amnis  novum  al- 
veum  intendit,  bahnt  sich  VI,  4,  5.  — 
bj    seinen   Geist   auf  etw.    richten: 
animum  ad  reparandas  vires  IV,  6, 1 ; 
curas  in  alqm  (sein  Augenmerk)  III, 
1,21;  mit //^/.  beabsichtigen:  quo 
intenderat    (procedere)  V,  6,  12;    mit 
acc,    etw.    bereiten,    anzetteln: 
dolurn  VII,  5,  21.  VIII,  13, 17 ;    pericu- 
lum alcui  X,  8,  7. 

Intento,  1.  [v.  intens,  v.  intendo), 
ausstrecken,  drohend  erheben: 
stipitem  IX,  7,  22. 

intentus,  3.  auf  etw.  gespannt, 
auf  etw.  achtend,  aufmerksam: 
ad  imperium  111,8,26.  V,  11, 1;  ad  nu- 
tum  111,2,13.  3,27;  in  puiznain  IV,  15, 
27;  in  eventum  VII,  4,  35.  VIII,  1,44. 
ahsol  IX,  9,  24.  —  2)  mit  etw.  eifrig 
beschäftigt,  mit  dat.:  operilV,  1, 
20;arti  IX,4,  28.  — 3)  angestrengt, 
gesteigert:  intentior  cura  111,13,8. 
IV,  13, 1.11. 

inter,  praep.  mit  ctAic.  zwischen, 
inmitten,  unter:  inter  insulam  et 
continentem  1V^2,  16;  inter  manus 
alcjus  collabi  IV,  10,  19.  VIII,  2,  39; 
spatium  inter  se  relin quere  V",  1.  14; 
inter  ipsos,  in  ihrer  Mitte  111,6,19; 
destitutus  inter  conscientiam  et  for- 
tunam  VI,  10, 1;  haesitare  inter  spern 
etdesperationemlV,  15,  31 ;  inter  fidem 
timoremque  V,  11,3.  —  2)  v.  d.  Zeit, 
unter,  während:  inter  tumultum 
VII,  4. 19 ;  inter  trepidationem  IV,  10, 
25;  inter  epulas  III,  12,  19.  V^,  1,  42. 
VII,  4,1.  IX,  7, 24;  inter  haec,  inzwi- 
schen, mittlerweile  111,1,1.  5,9.  6,4. 
IV,  2,  17.   15,  12.  V^  3,  9.  12,  7;    inter 
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quae  IV,  2, 10.  —  3)  v.  d.  Anzahl  od. 
Klasse,    unter:    inter    medicos    esse 
111,6, 1 ;  inter  socios  haberi  III,  7, 11 ; 
inter  illas  gentes  111,2,6;  inter  «luae, 
unter   anderen  X,  1,  13;    peritissimus 
inter  duces  IV,  13,4;  dah.  einen  Vor- 
rang bezeichnend,  vor:    inter  omnes 
amicos  VII,  ö,  19;    eminere  inter  om- 
nes (inter  ceteras)  VI,  1,3.  VIII,  14,13; 
inter  i)auca  exempla,  unter  wenigen, 
wie  wenige  V,5,5;    inter   omnia,    vor 
Allem  111,3,17.-4)  z.  Angabe  eine.s 
Verkehrs,   zwischen,   unter:    fides 
inter  ipsos  VIII,  0,12;   jurgium    inter 
aliquos  VI,  7,33:  dimicatur  inter  vic- 
tores  V,  6,  4;  inter  se,  unter  einander, 
gegenseitig  111,3, 18.  11,5.  V,l,25.  VI, 
11,3.  V1I,8,  27.-5)  V.Verhältnissen, 
unter  welchen  etw  stattfindet,  unter: 
inter  querelas  VI,  2,4;    inter  gemitus 
IV,  16,  12.  V,  12,8. 

interclpio,  cepi,  ceptum,  3.  (capio), 
auffangen,  wegfangen:  Ganges 
Acesinem  intercipit  VIII,  9,8;  episto- 
lam  IV,  10, 16.  VI,  9,  13;  alqm,  gefan- 
gen nehmen  X,  2,3;  insbs.  a)  ent- 
reissen:  alqm  IX,6, 12;  gloriam  VIII, 
1,29.  8,  17. —  b)  aus  dem  Wege  räu- 
men, tödten:  alqm  VI,  4, 8.  — 2)  un- 
terbrechen, abschneiden:  iter 
pedestre,  den  Zugang  zu  Lande  IV,  2, 
9;  usum  aurium,  verhindern  IV,  13,38. 
interclüdo,  si,  sum,  3.  (claudo),  ab- 
sperren, abschneiden:  Spiritus 
intercluditur,  wird  behindert  III,  6, 
14.  VII,  5, 15. 

interdlu,  ar/r.  (dies),  bei  Tage  IV, 
13,5.  V,  2,  7.  VII,  4,  29. 

iiiterdiim, rtri^r.  zuweilen, manch- 
mal IV,  1,  23.  12,  22;  modo. .  .inter- 
dum  X,  l_^29. 

iutereä,  ade.  unterdessen,  in- 
zwischen 111,4, 1.  IV,  1,27. 

inter-eo,  li,  itum,  ire,  verloren 
gehen:  vestigia  itineris  intereunt  VII, 
4,27;  V.  Personen,  zu  Grunde  ge- 
hen, umkommen,  sterben  VII,  4 
37.  VIII,  8,  21;  morbo  IX,  10,20;  ex 
vulnere  X,  1,20. 

iuter-equTto,  1.  dazwischenrei- 
ten:  agmina,  zwischen  den  Schaaren 
hin  u.  herreiten  IV,  13, 1.  38. 

iuterfector,  öris,  m.  Mörder:  ali- 
cjus  111,5,16.  IV,  7,  27.  VI,  3, 17. 

interficio,  feci,  fectum,  3.  (facio), 
„wegmachen",  dah.  tödten:  leonem 
VIII,1,14;  alqm  111,11,27;  eminus  IX, 
7,21;  perinsidiasIX,2,7;  se  VI,  11, 20. 
inter-flüo,  xi,  xum,  3.  dazwischen 
fliessen  V,  5,  2.  VII,  7,  13;  Tanais 
Europam  et  Asiam  medius   interÜuit 
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VI,  2, 14;    finis   (als  Grenze)  VII,  7,2; 

duo  agmina,  zwischen  beiden  Heeren 
111,8,28;  unda  saxa  interfluens.  zwi- 
schen den  Steinen  durchspülend  IV, 
3,6.  —  2)  mitten  durchfliessen: 
(mediam)  urbem  III,  1,12.  5, 1 ;  moenia 

III,  1,2;  non  adeo,  keinen  gar  grossen 
Raum  durchfliessen  VIII,  9, 11  (V.  non 
adeo    nota,    „eben    nicht    bekanntes 

Land"). 

interim, a^Zt\  unterdessen,  mitt- 
lerweile IV,  15,  1.  V,9,4.  VI,  11, 32. 

intenmo,  emi,  emptum,  3.  (emo), 
„aus  der  Mitte  wegschafifen",  dah.  aus 
dem  Wege  räumen,  tödten  (be- 
sond.  unbemerkt):  alqm  IV, 8, 11.  VI, 
4,10.  VIII,  1,5.  12,3;  gladio  VIII,  11, 
16;  per  insidias  VIII,  3, 14;  semetVI, 
7,34;  se  ferro  IX,  7, 25;  a  semet  ipso 
interimi  V,  12, 14. 

interior,  ius,  gen.  öris,  der  innere: 
parsIV,2,14;    murus  IV,3, 13;    regio 

V,  6, 11;  suhst.  interiora,  das  Innere 
VIII,  2,  21.  9, 12  ;  urbis  IV,  6,  22  ;  regio- 
nis  VI,  5, 13 ;  regni  I V,  9, 1.  1 3 ;  Aegypti 

IV,  7,5.  8,3;  Indiae  IX,  1,8;  montium 
111,7,7. —  2)  superl.  intimus,  der  in- 
nerste: pars  VI,  11,  12;  übtr.  der 
vertrauteste,  intimste:  familia- 
ritas  VII,  2,  35. 

intentus,  üs,  m.  (intereo),  Unter- 
gang, Tod:  alcju3lV,8,10.VIII,ll,17. 

inter-lino,  levi,  litum,  3.  dazwi- 
schen bestreichen,  kitten:  mu- 
ros  bitumine  V,  1,16.  25. 

intermissio,  önis,  /.  das  Nach- 
lassen, die  Unterbrechung:  sine 
intermissione  VIII,  2, 35. 

inter-mitto,  misi,  missum,  3.  (einst- 
weilig) unterlassen,  aussetzen: 
sacrum  IV,  3,  23. 

inter-morlor,  mortuus  sum,  3.  ab- 
sterben: ignis  intermoritur,  erlischt 

VI,  6,  31  (si  qua,  wenn  wo  =  wo  irgend). 
internecTo,  önis,  /.  (nex),  völlige 

Tödtung,  gänzliche  Vernich- 
tung: hostium  IX,  5,20;  persequi  ad 
(bis  zu)  internecionem  IV,  11, 18. 

inter  ■  niteo ,  tüi,  2.  dazwischen 
durchleuchten,  durchschim- 
mern: lux  internitet  IV,  3, 16.  VIII, 
4,  3 ;  sidera  V,  4, 25 ;  fulgor  internitens 
IV^  12, 14.  VII,  11,21;  gemmae  interni- 
tentes,  hervorblitzend  111,3,16;  arma 
IV,  13,  2. 

internnnttns,  i,  m.  Unterhänd- 
ler, Mittelsperson  VI,8,11;  pacis 
VIII,  2, 29. 

inter-pello,  1.  „durch  Einreden  un- 
terbrechen", dah.  im  Allg.  unter- 
brechen, stören:  silentium  gemitu 


intervenio 

IV,  6, 28;  otium  hello  VI,  6, 12;  alqm 
IX,  4, 28;  saxum  interpellat  alveolum 
(specum),  sperrt,  steht  im  Wege  VI, 
4,4.  IV, 6, 8.  — 2)  etw.  verhindern, 
hintertreiben:  satietatem  epula- 
rum  ludis  VI,  2, 5.—  3)  mit  Bitten  u. 
dgl.  angehen,  behelligen:  alqm 
VI,  7,22.  10, 19. 

inter-pono,  süi,  situm,  3.  dazwi- 
schen legen:  lapides  VIII,  10,  25.— 
2)  übtr.  „einschieben",  dah.  ein- 
mengen, in  etw.  mischen:  aures 
jurgio  VI,  10,16. 

interpres,  itis,  m.  Dollmets  eher 
V,ll,4.  13,7.  VI, 5, 19.  VII,  10,4;  in- 
terpretem  adhibere  X,  3,  6 ;  alqm  per 
interpretemaudire  VI,  11,4.  — 2)  Aus- 
leger, Erklärer:  extorum  VII,  7, 
24  (s.  utor)._ 

Interpret atlo,  önis,/.  Auslegung, 
Erklärung  111,3,3. 

interpretor,  1.  auslegen,  deu- 
ten: mit  acc.  c.  inf.  111,3,6  (V.). 

interritus,  3.  unerschrocken: 
vultusIV.6,27.  13, 25.  VI,  5, 29;  magni- 
tudo  animi  VIII,  14,44;  ad  omnia,  in 
Bezug  auf  Alles  IV^1U,4. 

inter-röjro,  1.  fragen,  befragen: 
alqm  mit  Fragsatz  V,  3,  9.  VII,  11,  5. 

VIII,  1,50;  interrogatus  IV,  5,  19.  V, 
4,10.  VI,  2,  7. 

inter-rumpo,  rupi,  ruptum,  3.  „von 
einanderreissen",  übtr.  unterbre- 
chen:  orationem  VI,9,3;  resV,l,l. 

inter-suni,  füi,  esse,  „dazwischen 
sein",  dah.  bei  etw.  gegenwärtig 
sein,  beiwohnen,  (thätig)  an  etw. 
Theil  nehmen,  mit  dat.:  hello  IV, 
5, 9 ;  certamini  V,  2,  4 ;  convivio  III, 
12,  2.  V,  7,  2.  VI,  9,  26.  10,  11 ;    epulis 

IX,  7, 16;  consilio  VIII,6,28.  — 2)  un- 
pers.  interest,  es  liegt  daran,  es 
verschlägt,  mit  genit.  der  Person 
(wem  ?) :  regis  nihil  interest  VII,  1^  18 ; 
mit  Fragsatz  III,  1, 18.  IX,  2, 20 ;  tuä  in- 
terest, es  geschieht  in  deinem  Interesse, 
ist  lediglich  deine  Sache  III,  12,  25. 

intervallum,  i,  n.  eig.  Raum  zwi- 
schen zwei  Pallisaden,  dah.  Zwi- 
schenraum, Entfernung:  pup- 
piumIV,3,15;  amplum  V,  1, 13  ;  lon- 
gum  VII,  7, 14 ;  parvum  X,  9, 15 ;  unms 
stadii  111,3,22;  intervallo  distare  III, 
1,12.  IV, 3,14.  V,  1,34;  exiguo  inter- 
vallo III,  3, 14;  terrae  ingenti  spatiom- 
tervalloque  discretae  I  V,l  1 ,13;  lecti  mo- 
dicis  intervallis  positi  IX,  7, 15 ;  lapides 
crebris  intervallis  dispositi  VII,9,15. 
—  2)  Zwischenzeit  VIII, 5, 15;  longo 
intervallo,   seit  langer  Zeit  VII,  2,  21. 

inter-venio,  veni,  ventum,  4.  da- 


/ 


-C 


her- 
-  2) 
na- 


intestinus 

zwischen  kommen:   fluvius   inter- 
venit,    fliesst  dazwischen  VIII,  2,  23. 

IX  2  18 

intest'lnus,  3.  „innerlich",  dah.  ein- 
heimisch:  facinus,  im  eigenen  Heere 
VI,  7,1;  fraus  IX,  6,  24. 

in-texo,  xüi,  xtum,  3.  einweben: 
tunicae  album  intextum  est  111,3,17; 
aurum  intextum  IX,  7, 12. 

iutimus,  a,  um,  s.  interior. 

intöleräbilis,  e.  unerträglich: 
aestus  IV.  7, 6;  tempestas  V,6, 12. 

intölerandus,  3.  unerträglich: 
aestus  VIII,  9, 13. 

intonsus,  3.  (tondeo),  unb  es  Cho- 
ren: comaeIV,13,5.  1X,10,9;  men- 
tum  Vin,9,22. 

iu-torqueo,  torsi,  tortum,  2. 
umdrehen:    ramos  VI,  5,  14. 
herumschleudern,  wirbeln: 
vis  vorticibus  intorta  IX,  4, 11. 

inträ,  jirae}).  mit  acc.  innerhalb: 
intra  muros  111,1,5;  intra  castra  X, 
3,6;  intra  terminos  IX,  6, 19;  intra 
teli  jactum  IV,  3, 14 ;  intra  se,  bei  sich 
X8,9;  hinein. ..in:  intra  muni- 
menta  compulsi  VIU,  11,1.—  2)  v.  d. 
Zeit,  innerhalb,  vor  Ablauf:  in- 
tra eos  dies  III,  1,8;  intra  nonum  diem 
VIII,  10,31.  11,9;  intra  triduum  VII, 
8, 8 ;  intra  breve  spatium  IX,  8, 27.  — 
3)  nicht  über. ..hinaus,  inner- 
halb: intra  desiderium  naturale  X, 
5, 32 ;  peccare  intra  verba,  nur  in  Wor- 
ten VII,  1, 25. 

intrepTdus,    3.    unerschrocken 

VIII,  11, 18.  . 

intro,  1.  hineingehen,   eintre- 
ten, etw.  betreten:    in   tabernacu- 
lum  III,  12, 10 ;  in  urbem  IV,  2, 17  ;  ad 
alqm  VI,  7, 19;  mit  accus.:  tabernacu- 
lum  HI,  12,  15.  IV,  13, 19;    cubiculum 
VI  10,21;    regiam  VI,7,16;    Ciliciam 
HM,  2.  7;   vergl.  HI,  1, 14.  2,  3.  IV,  1, 
21.  VI,  5,  17.  7,  24.  VII,  5,  31.  X,  2,  3 ; 
dbsol.  111,6,8;  hineinfahren  IV,  5,21 ; 
milit.  einziehen,  einrücken,  ein- 
dringen: urbem  III,  1,6.  4, 15;  castra 
111,11,20;  fauces  111,4,11;  Paphlago- 
niam  111,1,22;  ultima  Hyrcaniae  VI, 
5,1;    vergl.   IV,  6,  13.  16,7.  V,  3,  17. 
VII,  11,8.  VIII,  13,2;  nationem  (kom- 
men zu)  VII, 3,  ö;  portum  (hineinsegeln) 
IV,  4, 9;    afcsoZ.  IV,  5, 17.  7,2.  V,4,15. 
—  2)  übtr.  eindringen,  ergreifen: 
pavor  animos  intrat  IV,  16, 17. 

intro-düco,  xi,  ctum,  3.  hinein- 
führen: alqm  111,12,10.  VI,8,1;  le- 
gatos  IV,  11,1.  16;  introduci  ad  alqm 
VI,  7, 17  (quo  =  a  quo) ;  praesidium  m 
urbem  IV,  1,37. 


inutilis 
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intro-mitto,  misi,  missum,  3.  her- 
einlassen: alqm  VII, 2,30. 

Introrsus  (  =  introversus),  a/^r.,  hin- 
einwärts,    landeinwärts  111,4,7. 

in-tueor,  itus  sum,  2.  auf  Jemd.  od. 
etw.  hinsehen,  hinschauen,  sei- 
nen Blick   auf  etw.  richten,   etw. 
betrachten:    alqm  III,  6,  17.  12,  26. 
IV,6,27.  V,ll,3;    vultu  interrito  VI, 
5,29;  truci  vultu  VII,  5, 24;  aciem  111, 
3,26.  10,9;  agmen  IV,  14,5;  cacumina 
VII,  11, 20;  terram  (zur  Erde  blicken) 
V,5,23;    mit  Fragsatz  111,1,7;    bildl. 
geistig  auf  etw.  hinschauen,   etw. 
ins  Auge  fassen,  vor  Augen  ha- 
ben,   berücksichtigen,    beden- 
ken:   praedam  IV,  13, 14;  Bactra  IV, 
11,13;   manus  IX,2,25;   decoraVI,l, 
8;  magnitudinem  rerum  VI,  3,1.  X,6, 
6 ;  nomen  regis  X,  7, 4 ;  atrocitatem  X, 
1,6;   liberalitatem  VII,  11,  12;   alqm 

VII,  1,38;  fortuna  intuetur  certamen, 
richtet  die  ganze  Aufmerksamkeit  auf 
IV,  1,  40;  mit  Fragsatz  IV,  11,  8.  V, 
10,15.  —  2)  erblicken,  sehen:  alqm 
reum  VI,  9, 26;  digredientem  V,  12,8; 
corpus  laceratum  VIII,6,8. 

in-tümesco,  tümüi,3.  aufschwel- 
len: vulnus  intumuit  1V,6, 19;  cor- 
pus ulceribus  intumescens  VI,  11,17; 
mare  intumescit  IX,  9, 10. 

inüla,   ae,  /.  ^ie  Pflanze   Alant 

VIII,  10, 14  (V.).  . 
inultus,  3.  (ulciscor)  ungeracht, 

ungestraft,  ohne  Gegenwehr: 
pertidia  111,8,4;  alquis  inultus  cadit 
IV,  16, 24  VI,  1,2;  occidit  VII,7,37; 
peritIV,4,12;  caeditur  V,  3, 19.  -  2) 
unangefochten,   ohne   Gefahr 

111,4,4.  11,15. 

in-umbro,  1.  beschatten:  Cydnus 
riparum  amoenitate  inumbratus  111,4,9. 

in-undo,  l.  überschwemmen: 
aestus  iimndat  camposIX,9, 18;  mare 
terras  IX,  9, 24;  aestus  totis  campis 
inundans  IX,  9,  25 ;  Cilicia  inundata 
cruore  IX,  2, 23;  übtr.  v.  einer  Men- 
schenmenge: multitudo  inundat  cara- 
pos  IV,  12,21  •;  Europa  exercitibus  in- 
undata est  V,7,8. 

in-üro,ussi,ustum,  3.  einbrennen: 

notas  litterarum  V,5,6. 

inüsitatus,  3.  ungewöhnlich,  sel- 
ten:  magnitudo  IV,  4, 3.  IX,  1, 4 ;  arbor 
IX,  1,13;  belua  IX,  6,  7;  animalia  ce- 
teris  gentibus  VIII,  9, 16. 

inutilis,  e,  unnütz,  untauglich, 
unbrauchbar:  beluaIX.7,16;  naves 
IX,  10, 4 ;  humus  movendis  turribus  IV, 
6,9;  liberi  aliqua  parte  membrorum 
IX,  1,  24. 


f 
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invado 


iii-vädo,  si,  sum, 3.  wohin  eindrin- 
ge n :  in  nipem,  den  Felsen  hinandrin- 
gen VIII,  11,  It ;  bildl.  anetw.grehen, 
etw.  nnternelimen:  pugnam  fundis 
sagittisque  VII,  6, 2.  —  -2)  feindl.  auf 
einen  Ort  od.  Jenid.  losg-ehen,  ein- 
dringen, angreifen:  oppidum  III, 
4,14;  pleraque  („sehr  viele  Punkte") 
IV,ö,  13;  ahim  iV,  I5,i».  iß, -24.  VIII, 
1,  14.  14,  ö;  onlines  IV,  1Ö.20.  VIII,  14, 
17;  übtr.  V.  Uebeln,  befallen,  er- 
greifen: Scabies  invadit  corporalX, 
10,  l;pavor(terror)al(im  IV,  12,14.  VII, 
9,6.  —  3)  sich  b emä  eil  t igen,  an 
sich  reissen:  regnum  IX,  2,  7.  X, 
10,7.   18. 

invalTdii«::,  3.  schwach,  krank: 
corpus  VII,  «»,13.  IX,  6, 2 ;  suhst.  inva- 
lidi  III,  S,  14.  —  2)  /.um  Widerstände 
schwach:  praesidiunilV,  1,28;  subst. 
invalidus  VII,  8,  lo. 

in-velio,  xi,  ctum,  3.  hineintra- 
gen, wohin  trngen  od.  bringen: 
mare  opes  litoribus  invfhit  (wirft)  IX, 
2,27;  flumen  aquas  (führt  mit  sich) 
IX,  2, 1 7 ;  fluctus  se  invehunt,  dringen 
heran  IX,  4. 10.  13;  animalia  invecta, 
eingeführt,  importirt  Vin,9,  lü.  —  2) 
]m.s^.  invchor  medial,  einbrechen, 
eindringen,  angreifen:  navibus 
{(latir.)  IV.  3, 12 ;  ordinibus  VIII,  14,33  ; 
ahsoL  expedito  agmineVIII.  14,  ;r.  muita 
caedehnstiumIV.15.20;  insbs  a)dranf- 
losreiten,  lossprengeii,  zu  Pferde 
angreifen:  in  mediam  aciem  VIII, 
14,1.5;  in  laevum  cornu  111,11,1.  IV, 
15,-2;  rt?>so7.  VIII,  14  lS;laxatishabenis 
TV, 9. 24;  vehementer  IV,  lfi,l.  —  b) 
losfahren:  currus  invehitur  in  pha- 
langemlV,  15, 14;  navis  inlateraquin- 
queremis  IV, 4,  7.  —  c)  einherströ- 
men,  heranströmen  IV,9,  16.  IX, 
9,9.  -  d)  bildl.  mit  Scheltworten  auf 
Jemd.  losfahren:  acriter  in  alqm 
VI,  9, 30. 

in-venTo,  veni,  ventum,  4.  „auf  etw. 
kommen",  dali.  finden,  auffinden, 
ausfindig  machen,  entdecken: 
vestijrium  IV, 3,  T.  V, 7, 9.  VII. 4,  29 :  Cor- 
pora 111,12,13;  Siros  Vn,4,24;  her- 
bamIX,8,  27;  viam  VIT,  11,  10;  niodum 
(Mass)  VIII,  13,  15:  locum  victoriae 
(Gelegenheit  ^u)  IX.  2,34:  alqm  X.  5, 
2;  mit  Relntivsatz  VI,  10, 18.  IX,  2.  33; 
quicquid  in  captivum  inveniri  potest 
IV,  6.  26. 

in-verto,  ti,  snm,  3.  ..umwenden", 
dah  u  m  wandeln:  natura  se  in vertit 
VIII,  9,  13. 

in-vestisro,  l.  aufspüren:  teeta 
VIII,  4, 13. 


mviso 

in-vetero,  1.  alt  machen,  einer 
Sache  Dauer  schaffen:  novitatem 
X,  3, 13;  pari,  inveteratus,  altgewohnt, 
eingewurzelt:  mos  VIII,  5,  20;  virtus 
111,10,4;  auctoritas  VI,  8,  7. 

invTceni,  adr.  f  vicis ),  a  b  w  e  ch  s  e  1  n  d 
III,  8,  8.  IV,  14,  21.  VIT,  6, 9.  7,  32.  VIII, 
3, 14.  —  2)gegenseitig,  einander, 
untereinander  IV,  5,  9.  9.  20. 14, 1 7. 
V11I,5,21.  7,6.13,1.  IX,  9,  16.  X,  5, 16. 
8,9.  —  3)  seinerseits  (ihrerseits), 
dagegen  IV, 4,  7.  VI,  1,  10.  9,7  (V.). 
invictus,  3.unl)esiegt,  unbesieg- 
b  a  r,  u  n  1)  e  z  w  i  n  g  1  i  c  li :  exercitus  IX, 
1,18;  manus  (hello)  III,  2,  16.  VI,  5,  11 ; 
urbs  VII, 11,8;  animus  IX,  9, 23;  ma- 
lumIII,12, 19;  pietasX,3,8;  fides  (un- 
verbrüchlich) \',11,6;  fidelitas  V,8,3; 
invictus  adversus  multitudinem  IX,2, 
23;  adversus  liliidinem  („den  Lüsten 
gegenüber")  X,  1,  42;  adversus  ea  VIT, 
6,23;  quibus  invicti  contendimus  (un- 
verdrossen) IX,  2, 28. 

in-video,  vidi,  vIsum,  2.  „scheel 
sehen",  dah.  etw.  beneiden,  auf  etw. 
eifersüchtig  sein,  mit r/«^:  animus 
gloriae  invidens  VI,  9,  19;  alcui  alqd, 
mis.'gönnen  IX.  4,  2 1 . 

invIdTa,  ae./,  Neid,  Missgunst: 
patris  VIII,  1,  23;  secum  viventium 
A'III,  5, 1 1 ;  deorum  VI,  2, 19.  X,  5, 10 : 
absit  modo  invidia,  nur  Missguust 
bleibe  fern  X,  9,  6;  si  invidia  abt'uerit, 
wenn  es  ohne  Missgunst  der  Götter 
sein  kann  IX.  2, 29;  absit  invidia  (sc. 
verbo),  möge  meine  Aeusserung  nicht 
als  Vermessenheit  erscheinen  X,  2, 24; 
invidiam  vincere  (erliaben  sein  über) 
VII,  1,21.  —  '1)  pasär.  das  Beneidet- 
werden, d  ie  M  i  s  s  g  u  n  s  t ,  IT  a  s  s  IIT, 
12, 24.  IV,  5, 2.  M,  1 1,  39.  VIT,  1 , 1  ;  invi- 
diam alcni  excitare  VIII,  8,  22:  facere 
(erregen)  VI,  10,27;  rebus  invidiam 
contrahere  VIII, 5. 14. 

invTdiösns,  Xeid  erregend,  An- 
stoss  bereitend  VI, 11, 5;  appara- 
tus  111,12,14. 

invTdiis,  3.  neidisch:  homo  VIII, 
12,18:  suhst.  invidi  IX,  7.16. 

inviolatns,  3.  unverletzt,  un- 
verselirt  VI,  4, 14;  libertas  IX,  7, 13; 
fidesVI,  4, 9;  moies  inviolata  durat 
V,  1. 34 ;  pleraque  inviolata  reliuquere 
IV,  10, 14_ 

invTsTtatns,  3.  ungesehen,  un- 
gewöhnlich, selten  :  ar))or  IX,  1, 
13;  simulacra  V.  5,  7;  belualX,  6,  7: 
magnitudo  IV,  4,  3.  IX,  1.4  (Z.). 

in-vTso,  visi,  visum,  3.  „nachsehen", 
dah.  besuchen:  Aethiopiam  IV,8, 3; 
mare  IX,  1,3. 


invisus 


iste 


Vll 
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invisus,  3.  verhasst:  alcm  IX,  2, 
7.  X,7,6;  perfidia  VIT.  5, 20;  memoria 
VIII  1,41;  nomen  alcjns  mvisum  ta- 
cere'X,  1,4:  liberalitatem  sibi  mvisam 
facere,'si'ch  selbst  verleiden  VIII,  8, 9; 
alqm  invisum  habeo,  Jemd.  ist  nur 
verhasst  VIT,  2, 36. 

invTtrimontiim,  i,  "•  (mvito),  An- 
reiz, Lockung:  libidinis,  zur  Wol- 
lust IV,  10.24  (Z.). 

invUo,  1.  (zur  Tafel)  einladen: 
alqm  111,12,2;  ad  epulas  \I,8,16.iA, 
7  4.15;  übtr.  einladen,  reizen, 
locken:  bquor  tiuminis  alqm  invitat 
III  5  2;  ubertas  terrae  VIII,  2, 14. 

invitus,  3.  wider  Willen,  un- 
o-ern  Vll,  1,12.  8,24.  VIII,  1,25.  X,6, 
^0  (<5  perpetior) :  invito  aliquo,  gegen 
Jemds.  Willen  VI,  9,  24;  invitis  diis 
IV,  10, 3. 

iüvnis,  3.  unwegsam,  ungang- 
bar: locaVlI,  4,4;  calks  IV,  13,  6  ; 
semita  Vl,4,20;  silvae  V,6,15;  rupes 
V,4,18;  cotes  VI, 0,26:  saxaVlU,!!, 
21;  cupido  nihil  invium  videri  sinit 
1X2  9;  snhst.  invia,  n.  unwegsame 
Stellen  VIII.  14,7:  saxorum,  unweg- 
same Felsen  VIT,  ILlf^. 

in-voco,  1.  (als  Zeugen,  zur  Hiüe) 
anrufen:  deos  VI.  11,15.  VII,  8,  29. 
V11I,9,30;  deos  testcs  IV,  10,  33.  V, 
12,3  ;  patrem  III,  1<»,  7.  VT,  10,  30.  -  2) 
irgendwie  nennen:  alqm  dominum 
X/>,  9;  alquam  reginam  111,11,25. 

lölcus,  ei,  ein  Mitverschworener 
des  Dimnus  VI,  7, 15. 

loUäs,  ae,   Sohn  des  Antipater  A, 

10,14.  17. 

Jones,  um,  die  Jonier  IV, 5, 7.  VI,  3, .3. 

lönius,    3.   ionisch:    coloniae  IV, 

1,10.  ^  , 

Tphicrätes,  is,  Gesandter  Athens 
an  DariusIII,  13, 15. 

ipse,  a,   um,   selber,   selbst:   id 
fore  ipsius,  werde  ihm  gehören  TV,  1 ,3 ; 
ductu  ipsius,  unter  seiner  eigenen  Füh- 
rung III,  10. 4  ;  ipsorum  tela,  ihre  eige- 
nenWafienV,  4, 32 ;  insbs.  a)  z.  Bezeichn. 
der  Hauptperson  in  der  Erzählung  III, 
1,24.  8,17.  11,9.  V,  7.11.  IX,10,  26. - 
b)  et  ipse,  (er)  selbst  auch,    eben- 
falls III,  3.24.   9,9.  13,10.    V,7,.3^4. 
VI,  2,  7.  6,8.  10,30.  VIT,  2.  8.  35.  IX,  4, 
11.  8, 11.  10,15;  ne  ipse  quidein,  eben- 
falls nichtVIlI,l,27.  1X,3,2.  — 2)  ge- 
rade,  eben,.iust:  m  ipso  flore  V  I,o, 
23;  ea  ipsa  res  111,12,10.   TV,  10,13; 
id  ipsum  iterV,4,16;  haeci]>sa  msec- 
tatioIV,2,20:  illa ipsa  fortunalll, 8,20; 
eo  ipso  loco  ITT,  8, 1 9 ;  is  ipse  ITT,  2, 18 ; 
id  ipsum  HI,  6, 3.  V,ll,2:  ob  id  ipsum 


IV,  10  22;  ad  hoc  ipsum,  eigens  dazu 
111,11,11.  IV,3,3.  — 3)  schon,  bloss: 
ipso  aspectuVI,6,34;  ipso  impetulll, 

11  14 

Trai  ae,  /.  Zorn,  Unwillen,  Er- 
bitterung: deorumVlIl,2,6;  inalqm 
VIII,  6, 12 ;  pervicacis  irae  esse  in  alqm, 
nachhaltigenZorii hegen VI1I,6,1 ;  iram 
alcius  accendere  VII,  6, 21;  ira  accen- 
susIV,6,24.  V,13,16;  iram  concipere 
VII,1,25.  VI1I,1,31.  43;  teiiereIV,2, 
5.  V11I,12, 18;  alte  supprimere  M,  <, 
35;  miiigareIX,7,6. 

iräciiudia,  ae, /.  Zornmuthig- 
keit,  JähzornX,5,34. 

Trasicor,  iras(ä,  zürnen:  aleuiVlli, 
8,7.  1"X,1,22.  X,5,33;  sceleriVI, 3, 18; 
p)art.  iratus,  erzürnt^  erbittert: 
dii  X.  6, 6 ;  subst.  irati  TX,  3, 1 8. 

irrito,  1.  reizen,  erregen:  beluas 
in  alqMiVlTT,13,l<».  14,26;  cupiditates 
V  1,30;  iracundiavn  X,  5,  34 ;  msbs. 
erbittern:  alqm  VII,  2,37  ;  fortunam 

IV,  15, 11.  ^  ,.    . 

irritus,  3.(ratus),vergeblich,er- 

foWrlos:  labor  VI,6.26.  VII,  7  26; 
inceptum  III,  1, 17  :  v  Personen,  ohne 
etw.  auszurichten,  unverrich- 
tetersache IV,  4, 2;  irritus  spei,  er- 
folglos hoffend,  mit  vereitelterllottnung 

VI?5,31. 

irnimpo,  rüpi,  ruptum,  3.  herein- 
brechen, einbrechen,  eindrin- 
gen: in  agnien  111,11,9;  inurbeml\  , 
5  16;  in  regiam  X,7.10;  in  taberna- 
culum  VII1,2, 11  ;  eo  VI, 9,  9;  in  Arios 
(Einfall thun)  VII,  3, 2;  amnes  in  mare 
irrumpunt,ergies:^ensichV,l,15;  ahsoL 
111,12,10.  V,12,12.  X,7,17;  per  spa- 

tium  VIT.  0,23. 

is,  ea,id,d  er  selbe,  dieser  :islociis 

IX  6  3;  ea  tempestate VI,2, 15;  et  is, 
und  zwar  X,  1,  7.  -  2)  correlat  zu  qui, 
derieni^-e:  in  eanj  formam  111,3,  b; 
cum  iis  copiis  VI,  4, 2.  -  3)  prägn.  ein 
solcher,  von  der  Art,  mit  lolg.  ut: 
ea  stirpe  genitus  I  V,6. 22 ;  ea  mente  V  , 
9  2—4)  objectivirend  für  suus:  laudes 
ejus VIII,  1,31;  oculis  ejus  VITI,3  5; 
für  ipse:  ab  eo  VI,<-',20:  abiis  X,  l,lo  ; 
iis  VIII,  3, 6;  eorum  VI,  11,8;  si  us 
contigisset  V,  10, 4.  ,    , 

I^sos,  i,  f.  Stadt  in  Cilicien  am  issi- 
schen  Meerbusen  (Busen  von  Skande- 
rum),  b -rühmt  durch  Alexanders  bieg 
über  Darius    333  v.  Ch.  111,7,6.  8,14. 

IV  1  34 

iste,'a,   ud,   der  dort,   dieser, 

iener:  a)  von  dem,  was  in  der  Isatie 

des  An^reredeten  ist  oder  ihn  betrifft : 

mensa\ll,  4,  14;    argentura,  dieses 


\ 
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Ister 


dein  Silberlll,  2, 16;  istud,  das  was  du 
da  sagst  IV,  10,28.  b)  mit  verächt- 
lichem Nebenbegriff  IV\  16,5.  VI,  9, 10. 
VIII,  8,  1.  9;  sqmilor  IV,  1,  22;  ani- 
malia  IX,2, 21 ;  humeri  X,  6, 20 ;  sol- 
lertia  IV,  13,8;  isla  VI,  11,23.  VII, 
7, 19.  —  c)  von  dem,  was  bekannt  oder 
ausgezeichnet  ist:  rex  V, 5, 3;  hostis 
IV,  10,34;  mos  VIII,  8, 18. 

Ister,  tri,  m.  die  Donau  (besond.  in 
ihrem  unteren  Laufe)IV, 11, 13.  VIII,7,4. 

Isthnnus ,  3.  zum  Isthmus  (Land- 
enge vcn  Korinth)  gehörig:  subst. 
Isthmia  örum ,  n.  die  dort  in  einem 
dem  Poseidon  geheiligten  Fichtenhaine 
jedes  dritte  Jalir  gefeierten  isth- 
mischen Sj)iele  IV,  5, 11. 

ita,  adv.  so,  also,  auf  diese 
Weise  111,6,3  VIII, 4, 26;  ita  pariter 
X,  2, 18;  his  ita  compositis  V,  2, 1.  VII, 
3,1;  sicut...ita  111,8,21.  12,16.  VIII, 
12,17;  mit  folg.  ut  111,9, 12.  11,5.  12,16. 
IV,  7, 5.  \\  3, 14 ;  ita  . . .  si,  insofern. . . 
wennlX, 6, 24.  —  2)  so  sehr,  mit  folg. 
ut  VHI,  4, 25.  —  3)  somit,  unter 
solchen  Umständen,  daher  V, 
5,12.  VI,  10, 19.  VII,  1,30.  7,8.  16.  VIII, 
9,  12.  IX,  4, 22;  atque  ita,  und  so,  und 
hiermit  VI,  9, 36. 

Itälia,  ae,  {italbs,  „Rinderland"), 
Italien   VIII,  1,37.  X,  1,18. 

itiique,  adv.  und  so,  demnach, 
daher  (z.  Bezeichn.  einer  Folge  aus 
vorliegenden  Umständen)  III,  1, 4.  2, 17. 
4, 9.  V,  2,  2.  4, 2s.  VI,  3, 5 ;  nachgestellt 
VI,  10,7. 

item,    adv.   ebenso,   ebenfalls, 


jacto 

desgleichen  IV,  12,  6.  VI,  7,  28.  IX, 
10,26.  X,  1,39. 

iter,  itineris,  w.  Gang,  Reise:  con- 
tinuum  IV,  10, 19;  iter  dirigere  VII, 
4,28;  in-sbs.  a)  milit.  Marsch  III, 
8,23.  VI,4,20;adEuphratenIV,8,16; 
nocturnum  VII,  5, 5;  iter  facere,  mar- 
schieren IV,  10, 18.  VI,  5, 12.  6,20;inire 
IIL  4, 13.  —  b)  als  Wegmass :  iter  qua- 
tridui,  Marsch  von  vier  Tagen  VI,  3, 16 ; 
undecim  dierum  IX,  2, 2;  modicis  itine- 
ribus,  in  massigen  Tagmärschen  VII, 
9,20.  VIII,  12,1.  — 2)  Weg,  Strasse 
V,l,20.  VI,  8, 18.  VII,  4, 27;  ad  alqm 
V,4,20;  callium  V,4,17;  per  calles  V, 
3,4;  saltus  III,  7,  6;  rectum  III,  11, 19. 
IV,  16,  7;  breve  IV,  16, 11;  arduum  V, 
4,12;  difficile  V,  4, 13;  campestre  V, 
1,11;  silvestre  VII,  7,  32 ;  terrestre  IX, 
10,2;  pedestre  (Zugang  zu  Lande)  IV, 
2,9;  iter  ducit  in  Persidem  III,  11, 19; 
patet  in  Mediam  V,  13, 1 ;  iter  mon- 
strare  IV,  7, 15;  iter  alcui  dare  (oflfen 
lassen)  IV,  16, 9;  i)raebere  VIII,  9, 3; 
occupare  III,  7,  7 ;  petere  IV,  12, 1 ;  ape- 
rire  V,  3, 22;  (sibi)  facere  (bahnen)  IV, 
14,7.  V,6,14;  ingredi  111,13,4.  IV,  7,6. 
V,3,6.4, 16;  insbs.a)  V.Flüssen,  Lauf, 
Bahn  V,  1,13.  VI,  4, 6.  IX,  4,  9;  placi- 
dum  VIII,  9, 3 ;  amnis  duo  itinera  aperit 
VI, 4, 4.  —  b)  Richtung:  iter  mon- 
strare  operi  jaciendo,  für  den  aufzu- 
führenden Bau  IV,  4, 5. 

iterum,  adv.  wiederum,  zum 
zweiten  Male  X,5, 13.  22;  semel . . . 
iterum  V,  4, 10. 


J. 


jaceo,  üi,  2.  liegen,  daliegen: 
in  gremio  alcjus  111,11,25;  humi  IV, 
15,  17.  VI,  6, 3;  ante  pedes  VI,  9, 31; 
opes  (cadavera)  totis  campis  jacentlll, 
13,10,  V,  1,11;  arenae  jacent  (liegen 
ausgebreitet)  I  \\  7,  6 ;  jacet  segnis  VII, 
7,7;  inclusus  VIII,  2, 10;  debilitatus 
vulnere  VIII,  1,24;  todt daliegen:  circa 
regem  IX,5, 1 2 ;  circa  currum  III,  11,9.— 
2)  V.  Lokalitäten,  gelegen  sein, 
liegen:  saltus  ultra  Isti um  jacens  VII, 
7,4;  valiesjacet,  erstreikt  sich  VI,4,16; 
jacentia  (die  Strecken)  inter  Tigrin  et 
Euphraten  5,  1, 12. 

jiicTo,  jeci,  JHCtum,  3.  werfen,  hin- 
werfen: arbores  in  altum  IV,  3, 9; 
mat^riam  in  incendium  V,  7, 7;  saxa 
(teia)  in  alqm  VII,  2, 1.  4,  33.  X,  7, 18 ; 
arma,  von  sich  werfen  111,11,12.  IV, 


3,26.  13,13;  se  ex  muris  in  praeceps, 
sich  herabwerfen  V,  6,  7 ;  übtr.  in  der 
Rede  hinwerfen,  ausstossen:  pro- 
bra  in  alqm  VIII,  8, 19;  temere  jacta, 
unbesonnene  Aeusserungen  VIII,  1, 38. 
—  2)  auf  werfen,  aufführen,  er- 
richten: Valium  IV,  12,24;  molem  IV, 
2,16,4,3;  in  salo  IV,  3, 2;  opus  IV, 
4, 5 ;  futidamenta,  Grund  legen  V,  1, 29. 

jactätio,  önis,/.  das  Hin-  und  Her- 
werfen, das  Schütteln:  cervicum 
VI,  15, 16;  vulnerum,  Erschütterung 
VI,  1, 5.  —  2)  übtr.  das  ,,Sich-Brüsten", 
dah.  Prahlerei,  Eitelkeit  IV,10,3; 
virtutis,  das  prahlerist;he  Anpreisen 
VI,  8, 3. 

jacto,  1.  (v.  intens,  v.  jacio),  mit  Hast 
werfen;  arma,  wegwerfen  111,13,9; 
übtr.  a)  hin- und  herwerfen:  varie- 


1? 


jactura 

täte  fortuna  jactari,  ein  Spielball  des 
veränderlichen  Geschickes  sein  IV, 
14,21.  — b)  in  d.Rede  hinwerfen,  zur 
Sprache  bringen,  sprechen:  alqd 
111,8,11.  Vni,5,21.  IX, 2,12;  mit  acc. 
c.  inf.  VIII,  5, 8;  alqd  veromajus,  über- 
triebener schildern,  als  die  Wirklich- 
keit ist  IV,  7,8;  insbs.  rühmend  von 
etw.  reden,  etw.  rühmen,  mit  etw. 
prahlen:  alqd  VIIL  1,39;  vires IX, 2, 
5;  stirpem  Jovis  praedicatione  VI,10,27. 

jactüra,  ae,  /.  (jacio),  das  Ueber- 
bordwerfen  der Waaren, um d. Schiff 
zu  erleichtern  V,9, 3;  übtr.Einbusse, 
VerlustIV,  11,9.  14,17;  sarcinarum 
IV,  16,28;  jacturam  facere  (erleiden) 
VI,  6, 17. 

jactus,  üs,  m.  das  Werfen,  der 
Wurf:  extra  teliiactum,  ausser  Schuss- 
weite III,  10,1.  V;  3, 17.  VI,  1,10;  sicher 
gegen  d.  Geschosse  IV,  2,  23.  V,  3,  7 ; 
procul  teli  iactuIV,3,8;  intra  teli  ja- 
ctum  IV, 3, 14;  ad  teli  j actum  perve- 
nire,  auf  Schussweite  111,11,1.  IV,13,36. 

jäcülator,  öris,  m.  Schleuder  er 
111,9,5. 

jäcülor,  1.  „werfen,  schleudern", 
übtr.  schleudern,  ausstossen: 
verba  in  alqm  V^II,  1,16. 

jäcülum,  i,  »?.  WurfspiesslV,9,3. 

VIII,  11, 3;  jacula  mitterelX,  5,8. 
jain,  adv.  sogleich,  bald  VII, 7, 

25  (V.);  mit  fiitiir.  IV,  10,  32.  13,  24, 
16,8.  V,l,7.  X,2,29.  8,4.-2)jetzt, 
nunmehr  1X,5, 12;  loca  jam  inania 
IV,  1,1;  serio  jam  rex  IV,  1,23;  jam 
contentusIV,  10, 14;  jamgeritisIV,  14, 
25;  jam  etiam  111,8, 11.  VII,8,19. — 
3)  schon,  bereitslV,5,20.  VI1,5,29. 

IX,  li.2;   jam  tunc  VII,  3,  1;    die  jam 
illustp  III,  3, 8 ;  dah.  a)  jam  od.  jamque, 
beimFortschrittderErzählung,  schon, 
nunmehr III,  1,22.  VIII,  13,20;  jam- 
que .. .  et  („schon  . . .  da")  IV,  12,  23 ; 
mit  einschreitendem  cum,  s.  cum.  — 
b)  jam  non,  nicht  mehr  IV,  14,  9.  V, 
2,10.    3,14.    5,1.    VI,  9, 20.    11,16.   33. 
VIII,  1,51.    IX,  5, 15.  X,5, 1;  nee  jam 
IV,  12,  24;   jam  nee  ...  nee  IV,  10,  3. 
VIII, 4,5;  jam  nullus,  keiner  mehr V, 
8,2.  12,8;  jam  nihil,  nichts  mehr  IX, 
9, 4.  —  c)  als  rhetorische  Uebergangs- 
partikel,  ferner,  ausserdem  111,2, 
16.  10,7.  IV,  5, 5.  16,30.  VII,  1,  16.  X, 
5,30;  jam  ut,  gesetzt  nun  auch  dass 
III,  5,  7.  —  d)  steigernd,  vollends 
nun,  sogar:  et  paene  jam  luctus  III, 
5,  4. 

jamdadom,  adv.  schon  lange  IX, 
2,30. 
jampridem,  s.  pridem. 

Wörterbuch  ru  Cartiu»  Rufa«. 


jugum 


A  .7 


jocns,  i,  m.  Scherz,  Spass:  per 
ludum  jocumque,  unter  Spiel  u.  Scherz 
VI,  8, 12. 

jübeo,  jussi,  jussum,  2.  befehlen, 
dass  etw.  geschehe,  etw.  thun  h  e  i  s  s  e  n 
od.  lassen:  a)  mit  «cc.  c.inf.:  jussit 
Thracas   procedere  111,4,13;    castra 
moveri  111,3,7;    mit  bloss,  inf.  activ. 
wenn  die  handelnde  Person  leicht  er- 
gänzt werden   kann   oder   das   unbe- 
stimmte  „man"   ist:    jubet   nuntiare 
111,8,7.  12,7.  VII,  8,  8;    vrgl.  V,  3,23. 
5, 8.  VIII,  14, 21.  IX,  9, 14 ;  pass.  jubeor 
mit  n07n.  c.  inf.,  ich  werde  befehligt, 
mir  wird  befohlen:  jubebantur  canere 
VI,  2, 5;    speculari  jussus  erat  IV,  12, 
18;   satrapes   interfici  jussus   est,   es 
wurde  der  Befehl  ertlieilt,  den  S.  zu 
tödten  IX,  10,29;  jjar^.  jussus,  befeh- 
ligt,  aufgefordert,   geheissen,  proce- 
dere 111,8,23;  vrgl.  111,9,8.  11,2.  12, 
7.  1V,1,4.  V,ll,4.  Vll,8,9;    Hephae- 
stione  jusso   oram  praetervehi  IV,5, 
10;  vrgl.  IV,5,9.  11, 10,  V,  13, 10.  VlIT, 
10,4;    commigrare  jussis,   erg.  homi- 
nibus  IV,  8, 5 ;  asservari  eo  jusso,  nach- 
dem er  Befehl  gegeben  hatte,  ihn  im 
Gewahrsam  zu  halten  111,13,3;  vrgl. 

IV,  13,37.  VIII,  5,  24.  — b)  mit  folg.  ut 

V,  13, 19.  VIII,  1,  38 ;  mit  blossem  Con- 
junctiv  VI, 4,1.  IX,4,23.  — 2)  seinen 
Willen  zu  erkennen  geben,  wol- 
len V,6,13, 


judex. 


icis,   w. 


Richter:   causae 


VI,  10, 3 ;  favens  VI,  7, 32 ;  judices  dare 
(bestellen)  V,  2,  2. 

judicTum,  i,  /?.  Richterspruch: 
VI,_10,12. 

judTco,  1.  (jusu.  dico),  aburthei- 
len,  gerichtlich  entscheiden  VI, 
9.31;  de  aliquo  VI,  9,  34;  exercitus 
jüdicabat  VI,  8,  25  (V.);  übtr.  a)  ur- 
theilen,  entscheiden:  de  alqua 
re  IX,  7,17. —  b)  der  Meinung  sein, 
glauben:  mit  acc.  c.  inf.  IX,  6,  18. 
X,4,  1.  —  c)  öffentlich  wofür  erklä- 
ren, mit  doppelt,  accus.:  alqm  Opti- 
mum X,6, 16;  fortissimum  V,2, 3. 

jii^älis,  e  (jugum),  im  Joch  ge- 
hend: ju-nenta,  Spannvieh  IX,  10,22. 

jugerum,  i,  n.  Morgen  Landes, 
J  u  ch e  r t ,  als  Flächenmass  =  240  Fuss 
lang,  120  Fuss  breit;  als  Längenmass 
=  200  Fuss  V,l,26. 

jiigulo,  1.  (jugulum),  „abkehlen", 
dah.  erstechen:  alqm  111,2,19. 

jügiilum,  i,  n.  „Schlüsselbein",  dah. 
Kehle  VI,  7, 12.  VII, 2, 27. 

jügum,  \,  n.  Joch  der  Zugthiere 
III,  1,  15.  3,16.  11,11.  IV,9,5.  15,  16; 
bildl.  fortunae  111,12,25;  imperii  IV, 
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jumentum 


justus 


5,13.  VI,  3, 6;  gentibus  jngum  impo- 
nere  111,10,5;  jugiim  excipere  IX,  7, 
13. —  '2)  metonyiTi.  Gespann:  ])Ourn 

VII,  8,  17.  —  3)  das  Joch  od.  Quer- 
holz, unter  welches  ])esieprte  Feinde 
zur  Demüthiguncr  jresjcliickt  wurden: 
sub  jugum  niitterc  VIII, 7, 12. — 4)  Ge- 
birgsjoch,  Bergrücken,  Kamm 
111,4,4;  montis  III, 4,C.  8,22.  IV,  18, 
16;montium  V,3, 16.  VI,  3, 16.  VII,  11, 
8;  perpetuuni  V,4,  5,  VII,  3, 11), 

jümentiint,  i,  ?/.  (=t  jngmeniuni  v. 
jungo),  Spann  vi  eh,  Zuo;ihior:j>/?n". 
111,8,18.  IV,  2,  20.  V,ö,22.  12,20.  13, 
17;  jumenta  et  cameli  V,  0,  9.  VIII, 
4,10.' 

juDtro,  nxi,  netuni,  3.  zusanimini- 
fügen,  verbinden,  vereinigen: 
duo  navigia  IX, 6,1:  binas  quadrire- 
mes  IV,  3, 14;  vehicula  inter  sc  IX,  1, 
15;  opus  IV,  3, 9;  ratem  (naveni)  (zu- 
sammensetzen, bauen)  VII, 8, 8.  N'III, 
10,3;  opere  insulam  contiiienti  IV, 2, 
8;    hastas  (dicht   aneinander   halten) 

IV,  15,  15;  amnem  ponte  111,7,1.  5. 
IV, 9,0.  12;  poiis  jungil  urbem  V,l,-_9; 
jüngere  copias  VIII,  10.21 ;  aciem  \'III, 
14,  21 ;  aliquos  in  obsidionem  VII,  G, 
19;  pedites  (turmas)  alcui,  zu  Jomd. 
stosseu  lassen  IV,  12, 7.  13,26;  junctis 
prope  agminibus,  als  die  Heere  sich 
fast  vermischt  hatten  IV,  15, 23;  jün- 
gere opes,  einen  gemeinsamen  Haus- 
stand gründen  VIII,  4, 28;  insbs.  jt)«*'*'. 
j ungi  wedial,  a n  s  t  o  s  s  e  n ,  angren- 
zen: Taurus  jungitur  montibus  VII, 
3,20;  Af'rica  juncta  Aegypto  IV, 8, 5: 
nemus  flumini  IX,  1, 13;  silvae  campo 

VIII,  1,4;  Ileneti  Paphlagoniae  III,  1, 
22.  —  2)  übtr.  a)  ehelich  verbin- 
den: alqra  secum  (sibi)  niatrimonio, 
sich  mit  Einer  vermählen,  Eine  hei- 
rathen  V,  3, 12.  VIII,  1,9;  secum  in  ma- 
trimonio  X,  3, 11;  jungi  conubioVIII, 
4,25;  jure  matrimonii  VIII,  4,  26.  — 
b)  zu  einem  Bündniss  verbinden: 
societas  periculi  aliquos  inter  se  jun- 
gitlX,  4, 15;  fortuna  alqm  cum  alquo 

V,  8, 6. 

junior,  öris,  s.  juvenis. 

Jnppiter,  gen.  Jovis,  Juppiter  III, 
12,27.  IV,  13,15.  V,  5, 8.  VIII,  5, 5;  bei 
den  Persern  =  Ormuzd  III,  1, 14.  3, 11 ; 
Juppiter  Hammon,  s.  Hammon. 

jurjrTiim,  i,  «.  Zank,  Hader:  ania- 
toris  et  scorti  VI,  10,16;  inter  amato- 
rem  et  exoletum  VI,  7, 33. 

jur^o.  1.  zanken:  jurgautes  VIII, 
1,40.  IX,  9, 17. 

jnro^  1.  schwören:  per  deos,  bei 
den  Göttern  VI,  7, 5 ;  per  salutem  ali- 


cjus  VI,  11,18;  in  verba  alcjus,  auf 
die  von  Jemd.  vorgesprochene  Eides- 
formel VII,  1,29. 

jus,  juris,  ti.  Recht,  Satzung: 
humanum  divinumque  111.10,9;  jura 
naturae,  Naturgesetze  IX,  4,  7;  Ijelli 
IV,  1,13;  in  pace  belli  jura  servantur, 
CS  hen'scht  Kriegsrecht  (zwischen 
ihnen)  VII,  8,  28;  matrimonii  VIII, 4, 
26;  commercii  IX,  10,8;  imperiiX,8, 
1  ;  jus  gentium,  Völkerrecht  IV, 2,  17. 
VI,  11, 15.  X,  7,  2;  contra  jus  fasque, 
gegen  menschliches  u.  göttliches  Recht, 
gegen  alles  Recht  VI,  4, 9;  jus  fasque 
est,  es  ist  erlaubt  u.  gestaltet  X,  10, 
13;  petere  jura  (Rechtssprüche)  V,  7, 
8;  jura  rcMldere,  Recht  ertheilen  VIII, 
9,27;  jure,  mit  Kecht  V,  12,5.  VII,  1, 
1.39.  VIII,  2,  12;  jure  meritoque,  mit 
Fug  u.  Recht  X,  9,  3.  — 2)  Recht  als 
Belugniss  od.  Gerechtsame:  certum 
I\',  1,  27 ;  imperii  X,  10,  4 ;  Vorrecht: 
lil)ertatis  III,  12,  16;  fam!liaris  usus 
VI,  9,  18;  amoris,  Verwandtschafts- 
recht  IX,  8,  10;  ejusdem  juris  esse, 
oleiches  Recht  haben  X,  3,14;  alcui 
est  idem  juris  (derselltc  Rechtsan- 
spruch) V  111,8, 19.  —  3)  Recht,  als  die 
aus  ihm  entsj)ringende  Gewalt:  allo- 
quendi  X,2, 15;  sui  juris  esse,  sein 
eigener  Herr  sein,  unabhängig  sein 
VI,  3, 9. 

jusjuranduin,  fjen.  jurisjurandi,  n. 
Eid,  Schwur:  jus  jurandum  ab  al- 
(|uo  exigere  X,  7,  9;  jurejurando  alqd 
aftirmare  VI,  7, 4. 

jussuiii,  i,  >t.  Befehl:  jussa  exe- 
(|ui  IV,  3, 18. 

jussü,  abl.  (v.  ungebräuchl.  jussus), 
auf  Befehl,  auf  Geheiss:  a/lcjus 
111,7,15.  V,2,8.  10,10.  VII,  .5, 26.  10,4. 

j  uste,  adv.  gerecht,  b  i  1 1  i  g  'X,  5 , 
26;  comp.  Justins  V,  5,3.  VIII,  1,48. 

justTtia,  ae,  /.  Gerechtigkeit, 
Billigkeit  IN',  11,2.  V,12,5;  in  alqm 
X,  5, 25. 

justus,  3.  gerecht,  rechtschaf- 
fen :  dominus  X,  5, 9  ;  hostis  IV,  10, 34. 
11,18;  justissimi  barbarorum  VII,  6, 
11.  —  2)  vbjeci.  rechtmässig,  ge- 
setzmässig:  rex  V,  9,  8.  VII,  4,  1 7. 
X,5, 14;  übtr.  a)  gerecht,  gegrün- 
det: causa  IV,  13,5;  ira  VII,  1,7.  IX, 
5,20;  ultio  VII,  5,35;  bellum  IV,  10, 
29.  V,  8, 15;  festinatio,  berechtigt  X, 
6,21.  —  b)  recht,  gehörig,  ordent- 
lich: proelium  111,13,8;  arma  IV, 
14,5.  IX,  7, 19;  justo  major  cupiditas, 
grösser  als  recht,  allzugross  X,5,28; 
insbs.  suhst.  justa,  örum,  n.  die  den 
Todten  gebührenden  Ehren,  die  letz- 


juvenis 

ten  Ehren:  justa  corpori  alcjus  (alcui) 
solvere  (persolvere),  erweisen  III,  12, 
15.  X,  6,  7.  IV,  12,  2.  VI,  6,  19;  alcui 
praestare  X,  8, 18. 

juvenis,  is,  jugendlich  jung: 
dux  VII,  2,  33 ;  fratres  admodum  juve- 
nes  VII,2,12;  suhst.  Jüngling  III,  3, 
1.  IV,  1,17;  comp,  juniores,  die  Jün- 
geren, die  junge  Mannschaft  IV,  2, 12. 
V,2,5.  10,3.  VIII,  5,1.  X,3,10;  pedi- 
tes IX,  4,  15;  juniores  senesque  VIII, 

1  31. 
'jiiventa,  ae,/.  jugendliches  Al- 


1  actus 


131- 


ter,   Jugend  X,  5,34;   concret:   flos 
juventae,  Jugendblüthe  111,5,8. 

Juventus,  ütis,  /.  „jugendliches  Al- 
ter", concret,  junges  Volk,  junge 
Mannschaft  IV, 4, 20;  Cappadocum 
IV,  1 ,  34 ;  milia  egregiae  juventutis,  von 
trefflicher  Mannschaft  III,  2,  9;  princi- 
pes  nobilissimae  juventutis,  die  Ersten 
der  vornehmsten  Jugend  VI,  9, 21. 

jüvo,  jüvi,  jütum,  1.  unterstüz- 
zen:  exercitura  commeatibus  VII,  3, 1. 

juxtä,  adr.  „dicht  daneben",  übtr. 
auf  gleiche  Weise  X,2,2. 


L. 


,  dahinglei- 
amnis  labitur 
tractu  e  fon- 


läbes,  is,  /.  Flecken,  Makel: 
felicitati  labem  imponere,  dem  Gluck 
einen  Flecken  anhängen,  es  trüben 
VII,  7,  30. 

läbo,  1.  fallen  wollen,  wanken: 
partes  labant  III,  8,  30;  übtr.  a)  in 
Verfall  gerathen:  quicquam  ex 
patrio  more  labat  VIII,  5,  7.  —  b)  v. 
Muthe,  wanken,  sinken:  animi  la- 
bant V,  3,  10. 

labor,  lapsus  sum,  3. 
ten,  (sanft)  fliessen: 
VI,  4, 5.  VII,  4, 13;   leni 
tibus  111,4,8;  übtr  zu  etw.  sich  hin- 
neigen:  omnia  in  externum  morem 
lapsa  VI,  2,  2.  —  2)  herabgleiten, 
herabsinken:    ex   equo  IV,  16,  23  ; 
ex   belua  VHI,14,38.  —  3)   ausglei- 
ten,   abgleiten:    ex  rupe  VIII,  11, 
12;  manus  labitur  in  vanum,  haut  in 
die  Luft  IV,  6,  16.  —  4)  „herausglei- 
ten",  dah.  entschlüpfen:    e   mani- 
bus  custcdientium  111,13,3. —  5)  zu- 
sammensinken, einsinken:   fun- 
damentum  labitur  IV,  3, 10. 

läbor,  öris,  m.  Anstrengung, 
Mühe,  Arbeit:  magnus  VI,  3,  12 ; 
praecipuus  IV,  9,  19;  hrevis  V,  13,  4; 
irritus  VI,6,26;  boum  VII,8,18;  ve- 
natus  (bei  der  Jagd)  VIII,  9,28.  —  2) 
Mühsal,  Beschwerde,  Strapaze 
VII,  2, 36 ;  diurnus  V,  13, 5  ;  tolerabilis 
IV,  7, 10 ;  magnus  VII,  7, 26 ;  immodi- 
cus  VIII,2,34;  sterilis  HI,  10,  6;  iti- 
neris  IV,  10, 19.  VII,  3, 17.  IX,  10,  13  ; 
militiae  IX,  3, 1. 

läböro,  1.  „Mühe  haben",  dah.  in 
Noth  sei»  IX, 3, 11;  bedrängt  sein, 
in  Gefahr  sein  IX,  1,15. 

Läcedaemönii,  örum,  die  Lacedä- 
monier  111,13,15.  VI,  1,20.  5,6.  10. 

läcero,  l.zerreissen,  zerfetzen, 
zerfleischen:  vestem  IV,  10, 25.  V, 


6,5;  crines  III,  11,25.  X, 5, 19;  omnia 
IV,3,26;  alqdstirpibusIII,  13, 11;  ma- 
nus IV,  3, 5 ;  corpus  VIII,  6,  8 ;  navigia 
(beschädigen)  IV,  3,  18.  25.  IX,  9,24; 
lacerari  per  cruciatusVI,!  1,15  ;humero 
usque  ad  ossa  laceratus  VIII,  1,15. 

läcerta,  ae, /.  Eidechse  IX, 8,  2. 

lacertus,  i,  ?«.Oberarm:  brachia 
et  lacerti  VIII,  9, 21.  IX,  1,  29. 

läcesso,  ivi,  itum,  3.  (r.  intens,  v. 
lacio),  her  aus  fordern,  angreifen: 
insontes  VI,  10, 18;  insbs.  den  Feind 
belästigen,  beunruhigen,  an- 
greifen: hostem  (telis)  VI,  5, 17.  IX, 
8,19;  ahsol.  VH,7,6;  pass.  IV,  12, 15. 
VH,6,11;  bello  VII,  10, 8. 

Läcones,  um,  die  Laconier,  La- 
cedämonier  VI,  1,11.  VII, 4,32. 

läcrTma,  ae, /.  Thräne:  lacnmas 
profundere  IV,  10,  20.  V,  5,  7.  10, 13; 
abstergere  V,  5,  8;   lacrimae   manant 

VII,  2, 3.  IV,  10, 34.  VI,  7, 28 ;  inarescunt 
V,  5,  1 1 ;  lacrimis  obortis  IV,  10,  20.  V, 
5,23.  VI,  2, 18.  Vni,2,8.  X,8,20. 

läcrimo,  l.  weinen  IV,  10,3').  V, 
10,11.  VI,7,8.  .    ^ 

läcüna,  ae, /.  Loch,  Vertiefung 

VIII,  14,  8;  insbs.  Lache  IV,  16, 14. 
läcus,  US,  m.  See:  salsus  IX,  10, 1. 

—  2)  Bassin  V,l,28. 

laedo,  si,  sum,  3.  „beschädigen  , 
übtr.  a)  treffen:  ista  me  laedunt  VI, 
10,24.  —  b)  kränken,  verletzen: 
alqm  VI,  10, 18 ;  quod  maxime  laeserat 
(„empört  hatte")  VII,  2,  3. 

laetitia^  ae,  /.  Fröhlichkeit, 
Freude  VI, 3,  5;  moderata VII,  1,24; 
effusa  VII,  10, 5. 

laetor,  l.  sich  über  etw.  freuen: 
adventuVII,2,21;  mit  acc.  c.  m/.VI, 
6,17;  mit  folg.  quod  VIII,  6, 14;  absol. 
laetantes  VII,  10,4. 

laetus,  3.  fröhlich,  erfreut,  über 
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laevus 


etw.  froh:  mit  ablat.  III,  2,  10.  3,7. 
IV,  4, 5.  VIII,  4, 27. 6, 12. 12, 10.  IX,  1, 1. 
4,23;  his,  hierüber  VII,  4, 39.  X,2,4; 
ceteris,  im  Uebrisren  VI,5,3;  mit  acc. 
c.  inf.  111,8,19.  IV,  15, 10.  VIII,  6, 16. 
X,l,6;  ahsoL  III,  6, 12.  IV, 7,  1  -  2) 
ohject.  erfreuend,  erfreulich:  vic- 
toriaIX,8,20;  nuntiusIII,  7,4;  specta- 
culum  V,  5, 10;  aspectus  IV,  4,. 5  ;  übtr. 
a)  von  günstigerVorbedeutung: 
somniumIlI,3,4;  exta  VII,7,29.  -  b) 
einen  fröhlichen  Anblick  gewährend, 
herrlich,  üppig:  trunci  VI,  5,14; 
colles  frondibus  V,4,8. 

laevus,  3.  l  i  n  k :  humerus  IX,  8, 22 ; 
pars  V,l,  11;  comu  111,9,3;  latus  VI, 
2, 13;  suhst.  a)  laeva,  ae,  /.  linke  Hand, 
Linke  VII,  1,19.  IX,  5, 1.7, 19;  a  laeva, 
zur  Linken  IV,  10,8.  VI, 4, 17;  dextra 
laeväque,  zur  Rechten  u.  Linken  III, 
.3,  21.  9,  5.  —  b)  laevum,  i,  w.  linke 
Seite,  linker  Flügel  IV,  15,6. 

lämentor,   1.   um  Jemd.  wehkla- 
gen, ihnbejammern:  alqmlll,  12,7. 
lämentuiii,  i,  n.  das  Wehklagen: 
p7«r.X,5,7. 

lämina   (laiiina),   ae,  /.   Blech, 
PI  atte:argentea  VII  1,5,4  ;insbs.  Pan- 
zerplatte IV,  9, 3.  111,11,15. 
lamna,  s.  lamina. 
läua,  ae, /.  Wolle  V,2,19. 
lanc?a,  ae,  /.  Lanze  (hispanischer 
Art   mit  einem  Riemen  in  der  Mitte) 
VI,1,15.5,26.VII,1,9.VIII,1,45.IX,7,19. 
lan^ueo,  üi,  2.  erschlafft   sein: 
languentes  IV,  16,6. 

lanj?uesco,  güi,  erschlaffen,  er- 
matten: acies  languescit  VI,  1,  H; 
fons  assueto  tepore,  wird  in  der  ge- 
wöhnlichen Lauheit  mattIV,7,22 ;  übtr. 
favor  languerat,  war  erkaltetX,  7, 13. 
laneriiTde,  adr.  matt,  langsam 
IX, 9, 13;  languidius  instare,  lässiger, 
mit  weniger  Nachdruck  IV,  16, 4. 

lanffuTdus,  3.  matt,  erschlafft: 
manus  VIII,  14,32. 

länto,  1.  zerfleischen:  os  ungui- 
bus  VIII,  2, 5. 

Laomedön,  ontis,  Bruder  des  Eri- 

gyius,  Heerführer  Alexanders  X,  10, 2. 

läpTdeus,  3.  steinern:  ponsV,  1,29. 

läpillus,  i,  w.  „Steinchen",   insbs. 

Edelstein:  lapilli  pendent  ex  auri- 

bus  VIII,9,21.  IX,1,30. 

lapis,  idis,  m.  Stein  VII,  9, 15. \  III, 
10, 25 ;  quadratus  V,  1, 33 ;  lapides  fun- 
dis  excutere  V,3, 19. 

lapsus,  üs,  in.  sanfte,  gleitende  Be- 
wegung, dah.  a)  das  Schwimmen 
IVrs,  10.  —  b)  der  Lauf,  Fall  eines 
Flusses:  lenis  VIII, 9, 18. 


latro 

läqueus,  i,  m.  Schlinge  VI,  5, 15; 
funium  VII,  11, 15. 

lär,  läris,  m.  der  Lar,  Schutzgott 
des  Hauses:  sine  lare,  ohne  eigenen 
Herd  V,  12, 2. 

large,  adi\  reichlich,  voUaut, 
in  reichlichemMasselV, 2,2. VIII, 
10,17;  comp.  largiusIV,6, 19.  VII,4,7. 

larerus,  3.  reichlich,viel:  vinum 
VIH,0,14;  usus  vini  VIII,9,  30;  com- 
meatus  VII,  3,  18;  fructus  VII, 4, 26; 
imber  IV,  7, 14;  aquae  VI,  6, 23. 

lascTvTa,  ae,  f.  scherzhafter 
Muthwille  VIII,  10,  15.  —  2)  Aus- 
gelassenheit,   Zügellosigkeit 

VI,  6,1. 

lasclvus,  3.  muthwillig,  ausge- 
lassen: motus  corporis  VII,  10, 4. 

lassitüdo,  mis,  /.  Ermüdung 
111,7,9.  VH,3,12.  11,8. 

lasso,  1.  ermüden,  ermatten: 
laevam  IX,  5,1.  . 

läte,  adt.  breit,  weit,  weithin, 
im  weiten  Umkreise:  aquae  late 
stagnantesVIII,13,9;incendium(ignem) 
late  fundere  V,7,5.  Vni,10,8;  regio- 
nem  late  teuere  IX,  10,8;  aciem  la- 
tius  extendere  111,9,12;  vulnus  latius 
patefacere  IX,  5, 28 ;  stirpem  latius  pro- 
pagare  X,3, 12. 

lätebra.  ae,  /.  Schlupfwinkel, 
Versteck:  hostium  VII,  11, 19;  phir. 

IV,  14,4.  IX,  3, 8;  silvarum  111,8,10; 
montium  VII, 4, 4. 

lateo,  üi,  2.  verborgen  sein, 
versteckt  sein,  sich  bergen: 
sub  umbra  alcjus  VI,  10,22;  pari,  la- 
tens,  verborgen:  opera  sub  fronte IV, 
3, 8 ;  nodi  III,  1, 18 ;  res  VII,  7, 9 ;  causae 

V,  11,10;  periculumX,l,29;  SM^sf. la- 
tentes IX, 9, 5;  insbs.  verborgen 
leben:  inter  aliquos  V,  5,  16.  —  2) 
übtr.  latet,  es  ist  verborgen,  mit 
Fragsatz  V,9,9. 

läter,  eris,  m.  Ziegelstein,  Zie- 
gel: purus  VH,  3,  8;  crudus  VIII, 
10,25. 

lätercülus,  i,  m.  {demin.  v.  later), 
Ziegelstein,  Ziegel VII, 3,8;  coc- 
tilis  V,l,25.  29. 

lätTbuliim,  i,  ».  (lateo),  Schlupf- 
winkel, Versteck  VI,5,17. 

lätitüdo,  inis, /.  die  Breite:  ag- 
geris  IV, 2,21;  in  latitudinem V,l,25. 
4,  5.  VI,  4, 6. 

läträtus,  üs,  w. dasBeHen:  canum 
VIII,  10,9.  IX,  1,31. 

1.  lätro,  1.  bellen  VII, 4, 13. 

2.  lätro,  önis,  m.  Freibeuter, 
Raube  rVII,6,2 ;  oranium  gentiumVII, 
8,19;  Bandit,  Mörder :  alcjus  VIII,  2, 9. 
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latro  cinium 

lätröcinium,i,  H.Räuber  ei,  Raub- 
zug VI,  5, 11.  VIII,  2, 16. 

lätrunciilus,  i,  m.  [demm.v .mro), 
Bandit  1V,13,8. 

1.  latus,  3.  breit:  structura  VII, 
3,8;  paries  viginti  pedes  latus  V,l, 
34.-2)  weit,  geräumig:  plauities 
IV,  13, 6. 

2.  latus,  eris,  n.  Seite  des  mensehl. 
Körpers  VII,  2, 27.  VIII,  1,52.  IX,  5, 11; 
dextrum  IX,  5, 9 ;  proximus  lateri  X, 
1,33;  se  lateri  alcjus  admovere,  sich 
an  Jemds.  Seite  drängen  VII,  1,14; 
munire  latus  ab  hostibus,  seine  Person 
gegen  den  Feind  sichern  VI,  8,9;  a 
latere  ipsius,  Leute  aus  seiner  eigenen 
nächsten  Umgebung  HI,  5,  15.  —  2) 
Seite  eines  Gegenstandes:  navisIV, 
4,7.  IX,  4, 10.  9,20;  navigii  IV,  7, 24; 
currus  111,3,16.  VIII,  14,3;  molem  la- 
tere dirigere,  mit  der  Breitseite  IV, 
3,8;  Persis  ab  utroque  latere  jugis 
clauditur  V,  4,  5 ;  a  laevo  Thraciae  la- 
tere VI,  2, 13 ;  subsidia  a  latere  posi- 
ta,  schräg  aufgestellt  IV,  13,  30;  iiisbs. 
Seite  od.  Flanke  des  Heeres  III, 9, 

9.  12.  IV,  12,3.  13,32;  agminis  HI,  9, 
11;  ab  utroque  latere,  auf  beiden  Sei- 
ten VII,  9, 3;  et  a  latere  et  a  fronte 
et  a  tergo  VII,  7, 33. 

laudo,  1.  loben:  alqmlX,  1,1;  vir- 
tutem  V,  5,3;  ahsol.  VII,  1,24. 

laurta,  ae, /.  LorbeerzweiglV, 
15,  27. 

laurus,  i,  /.  Lorbeerbaum  VIII, 

10,  14. 

laus,  dis, /.  Anerkennung,  Lob, 
Ruhm:  gloria  et  laus  V,  4, 12.  VI,  3, 
5.  VIII,  14, 46;  laus  famaque  VI,  2, 19 ; 
mori  cum  magna  laude  III,  8, 21 ;  j:)??n-. 
V,  8,  10;  ruhmvolle  Thaten  V,  1,  22. 
—  2)  übtr.  Ruhmbegierde:  exsa- 
tiata  IX,  6, 15. 

lävo,  lävi,  lavätum  u.  lautum  1. 
waschen:  2^(iss.  sich  baden  VI,  9, 9. 

laxe,  adv.  weit,  weitläufig: 
laxius  Stare  111,7,9;  tendere  111,8,18. 

laxo,  1.  erweitern,  lösen,  lok- 
kern: ordines  IV,  13,  33.  15,20.  31  ; 
compagem  saxorum  1V,4, 12;  compa- 
ges  se  laxant  IV,  3,  6  (Z.  laxayere  sc. 
medium  opus);  sinus  montium  se 
laxant  III,  9,  12.  —  2)  schlaff  ma- 
chen, locker  lassen:  funes  IV,  3, 
24;  habenis  laxatis,  mit  verhängtem 
Zügel  IV,  9,  24.  15,3;  übtr.  a)  sich 
erholen  lassen,  erleichtern:  spi- 
ritum  IV,  8, 8 ;  animum,  beruhigen  III, 
6,11;  animum  curis,  befreien  VI,  2, 1. 
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—  b)  nachlassen,   massigen:   vis 
luorbi  laxata  videtur  111,5,9. 

lectTca,  ae,  f.  Tragbett,  Sänfte 
VIII,  9,24;  lecticä  ferri  VII,  6, 8. 

lectus,  i,  m.  Bett,  Lager  IX, 8, 
25.  X,  5,2;  lecto  cubare  VIII,  8,9.  — 
2)  Speiselager,  Polstersitz  VIII, 
1,43.  5,21.  IX,  7, 15. 

legätTo,  önis,  Gesaudtschatt, 
concr.  GesandteX,  8,  18;  legationem 
benigne  audire  VIII,  1,  10;  legationi- 
bus  responsa  reddere  VIII,  9,  27. 

le^ätus,  i,  >m  Gesandter:  Atheni- 
ensium  111,1,9;  Graecarum  urbium  III, 
13,6;  legatos  mittere  ad  alqmVI,  5,  7. 
VII,  6, 5.  IX,  1,7. 

logTo,  önis,  /.  „Legion",  ubtr. 
Schaar:  hostium IX, 2, 21. 

1.  lege,  1.  mit  Aufträgen,  als  Ge- 
sandten abschicken:  alqmX,8,15. 
22:  ad  regem  IV,  5, 11. 

2.  lego,  legi,  lectum,  3.  „zusammen- 
lesen, sammeln",  übtr.  a)  einen  Raum 
durchstreifen,  dah.  v  o  r  ü  b  e  r  s  e  g  e  1  n : 
terrani,  am  Lande  hinfahren  X,  1,16. 
—  b)  mit  d.  Augen  gleichsam  auf- 
sammeln, dah.  lesen:  epistolam  HI, 
6,9.  7,14;  litterasVlI,2,23.  — 2)  aus- 
lesen, auswählen:  alqmVllI,6,9; 
tempora  VII,7,10;  milites,  ausheben 
V,l,43.  VIH,5,1. 

lembus,  i,  m.  spitzig  zulautender 
Schnellsegler,  Kutter:  piraticus,  See- 
räuberbarke IV,  5, 18.  21. 

lenis,  e,  gelind,  sanft:  fastigium 

VI,  6, 23 ;  aestus  IX,  9,  7 ;  mare  IV,  2, 
8;  tractus  (aquarum)  111, 4,  8.  IV,  9, 21. 
V,  3,  2.  IX,  9,  25  ;  lapsus  VIH,  9,  18; 
übtr.  oratio,  mild  VI,  2,  20. 

lente,  adv.  langsam:  lentius  mce- 
dere  IV,  7, 15  ;  sequi  V,  13, 21 ;  evehi 
IX,  9, 8. 

lentus,  3.  zähe,  biegsam:  vimen 
VT,  5,16.  —  2)  langsam,  übtr.  reme- 
dia,  langsam  wirkend  111,5,13. 

leo.  önis,  wi.  Löwe  V,l,21.  V1I,8,15. 

Leonidas,  ae,  im  Heere  Alexanders 

VII,  2, 35. 

Leonnritus,  i,  Generaladjntant  Ale- 
xanders HI,  12,7.  VI,8,17.  VHI,1,46. 
6,22.  14,15.  IX, 5, 15.  10,2.  X,7,8.  10,3. 

lepös,  öris,  ?w.  Anmuth,  Feinheit 

VII  9  19. 

Lesbus,  i,/.  Insel  im  ägäischen  Meere 
an  d.  Küste  Klein asiens  III,  1,19. 

letum,  i,  H.  Tod:  dies  leti  VIII,9,33. 

Leueosyri^  örum,  die„weissenSyrer" 
in  Cappadocien  VI, 4, 17. 

levis,  e,  1  e  i  c  h t  (v.  Gewicht):  scutum 
IH,2,5;  armaturaVI,6,21.  VIII,10,4; 
navigiumIV,2,21;  agmen,  leicht  be- 
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weglich  VIII,  14, 5;  hunius,  mager  IV, 
6,8.  —  2)  der  Wirkung  nach  leicht, 
schwach:  ictus  III,  11,4;  plaga  IX, 
8,20.  —  3)  ül)tr.  a)  unerheblich, 
unbedeutend,  gering:  cultus  III, 
5.2;  motus  corporis  IX,  5,27;  proe- 
lium  VIII,  10, 4.  13,12;  discrimen  IV, 
1,40;  fama  IV,  4,  2;  dolor  VIII,  2,  40; 
cura  IX,  8,  25;  alqd  levius  habere  III, 
6,19;  alqd  levius  magnitudine  sua  du- 
cere,  als  zu  gering  für  seine  Grösse 
erachten  VI,  6,  2.  —  b)  erträglich: 
mors  deditione  levio»VllI,3,6.  —  c) 
nicht  von  Gewicht,  unzuver- 
lässig: auctor  IV, 3,22.  VI,7,33.  — 
d)  gesinnungslos:  sitbst.  levissimi 
X,l,27. 

1.  levTtäs,ätis,/. Glätte VIII, 9,22. 

2.  levitäs,  ätis,/.  Leichtigkeit: 
teli  VIII,  9, 28;  naturalis  (avium)  IV, 
5,3;  corporis,  Gewandtheit  VII,  11,8.— 
2)  übtr.  Wankelmuth,  Unbestän- 
digkeit V,  12,4. 

levTter,  adv.  leicht:  leviter  arma- 
tus  111,3,25.  4,13.  9,9;  levius  armati 
VII,8,6;  übtr.  unerheblich,  unbe- 
deutend,leicht:  gladius  leviter  cur- 
vatus  VIII,  14,  29;  saucius  IX,  8,  22; 
levius  aegri  IX,  10, 14;  porta  levius 
custoditur  (weniger  streng)  IV,  10, 25. 

levo,  1.  „durch  Heben  erleichtern", 
dah.  erleichtern,  entledigen: 
stipites  onere  IV,  3, 10;  übtr.  a)  er- 
leichtern, mindern:  vim  morbilll, 
6,2;  de8ideriumVIII,3,  5;  jugum  levat 
aestus  V,  4,9;  umbra  vimsolisIX,  1, 11. 
—  b)  stärken,  erfrischen:  corpus 
(rore)  IV,  12, 16.  VII, 5, 5.  —  2)  in  die 
Höhe  heben,  emporheben:  arma 
super  capita  IV,  9, 17.  VIII,  13, 12;  alqm 
V,  3, 20 ;  se  VII,  11,15;  corpus  in  cubili 
(sich  aufrichten)  111,6,9;  corvi  pennis 
se  levant  (fliegen  auf)  IV,  7, 15  ;  aestus 
levat  navigia  IX,  9,  25;  mare  levatur, 
erhebt  sich  IV,  3, 17. 

lex,  legis,  /.  Gesetz,  Verord- 
nung: de  supplicio  VI,  11,20;  legibus 
patriis  regi  X,  2, 6 ;  legem  alcui  remit- 
tere  VI,  11,20  ;  solvere  leges  {die  Ver- 
fassung) X,  2, 5;  insbs.  a)  Spruch, 
Entscheidung:  fati  V,  12, 11.— b) 
Gesetz,  Regel:  immutabilisV,ll,10; 
illa  lege  sua  mitescunt  VI,  3, 7.  —  c)  for- 
mulirter  Vertrag,  dah.  Friedensbe- 
dingung: leges  dicere  (bestimmen) 
IV,  5,  7. 

Libänus,  i,  m.  Gebirge  in  Phönicien, 
bildet  den  westlichen  Rand  des  Pla- 
teau's  von  Syrien  IV,  2, 18.  24.  X,l,19. 

1.  liber,  bri,  m.  Bast:  libri  arbo- 
rum  VIII,  8, 15. 


libertas 

2.  liber,  ei-a,  erum,  bürgerlich  u.  po- 
litisch frei,  unabhängig:  homines 
VIII,  7, 14;  populus  1X^10,5;  suhst. 
liberi  VI,6, 11 ;  übtr.  a)  frei,  ungfe- 
hindert:  corpusVI 1, 1 ,  20;  mai  e  (offen) 
IV,  4,  20;  spatium  VII,  4, 35;  prospec- 
tus  oculorum  IV,  9, 1 0 ;  cursus  V,  1,  30 ; 
Impetus  IV,  4, 8;  nisus  VII,  9, 9;  arbi- 
trium  IV, 4, 12.  VII, 5, 30;  poenitentia, 
ungehemmt  VIII,  2,  3.  —  b)  unge- 
bunden, freimüthig,  frei:  homo 

VII,  1,  35;  vox  VIII,  7,9;  dolor  liberior, 
allzu  freiniüthige  Aeusserung  des  Un- 
willens VI,  2, 4. 

Liber  pater,  Beiname  des  Bacchus, 
dessen  Zug  nach  Indien  erst  nach 
Alexanders  Zeit  erdichtet  wurde  als 
mythisches  Gegenbild  zu  dem  Zuge  des 
Königs  111,12,18.  VIII,2,6.  5,8.  11. 
VIII,10,1.  11.17.  1X,2,29.  8,  ^  10,24; 
termini  Liberi  patris  (in  Indien)  III, 
10,5.  IX,  4,  21.  (in  S<-ythien)  VII,  9, 15. 

liberalis,  e,  einem  freien  Mann 
geziemend:  artes  studiorum  libera- 
lium,  die  Uebungen  der  freien  Künste 

VIII,  6, 4.  —  2)  insbs.  freigebig 
1X,8,2<. 

llberairtas,  atis,/. Freigebigkeit 
VI,6,11.  VII, 11,  12.  vni,8,9. 

liberalTter,  adr.  grossmüthig, 
gütigIV,ll,16.  VIII,7,8;  insbs.frei- 
gebigIV,ll,19. 

liber«ätor,  oris,  w.  Befreier:  orbis 
terrarura  III,  10,  5. 

iTbere,  ade.  frei,  ungehindert: 
Spiritus  libere  (liberius)  meat  VIII, 
4,12.111,5,0.  —  2)freimüthig,  rück- 
sichtslos VII,  1,38.  2,35;  dolor  eri- 
gitur  liberius,  unverhaltener  IX,  3, 2. 

liberl,  örum,  m.  Kinder  (als  freier 
Theil  der  Hausgenossenschaft) :  regis 
III,  3,  23 ;  sexus  muliebris  VI,  5,  28 ; 
parvi  III,  1 3, 1 2 ;  adulti  VIII,  3, 3 ;  genit. 
liberum     VI,  3,  5.   10,31.   VIII,  3,  14. 

IX,  2,  7. 

iTbero,  1.  in  Freiheit  setzen, 
befreien:  alqm  VI,  2, 11;  captivos 
VII,6,27.  —  2)  von  etw.  befreien, 
erlösen:  alqm  vinculis  (compedibus) 
VII,  1, 18.  IV,  14,23;  insulas  praesidiis 
111,1,19;  alqm  fame  VIII,4, 19;  dolore 
IX,  5, 26 ;  periculo  VI,  1 1, 39 ;  poena  IX, 
7,11;  metu  VII,2, 17;  curis  VIII,3, 16; 
debito  vitae  liberatus  (entledigt)  X, 
5, 3 ;  se  a  cruciatu  VI,  11,21;  oculos  alc- 
jus,  Jemd.  von  seinem  Anblick  befreien 
X, 2,27.  —  3)  V.  einer  Schuld  frei- 
sprechen: alqm  VI,  10,3.  VIII,8,6 
(ab,  „gegen"). 

libertas,  atis,  /.  bürgerl.  u.  pol  it. 
Freiheit:  Graeciae  IV,  5, 1 1 ;  publica 


h 


übet 

VIII,  5, 20.  X,2,6;  pro  (de)  libertate 
pugnare  VI,  1,8.  IV,  14,9.  —  2)  Frei- 
m ü  th  i  g  k  e  i  t  III,  2,  18.  VIII,  2,  2. 
5, 13 ;  linguae  VII,  2,  37  ;  in  admonendo 
III,  12, 16;  libertatem  facere  (bewirken) 
VIII,  14, 42.  —  3)  Erlaubniss:  peri- 
culosa  veri  consilii  VI,  10, 26. 

libet,  büit  u.  bituni  est,  2.  es  b  e  l  i  c  b  t, 
es  verlangt  (mich),  ich  möchte, 
mit  inf.  IV,  1,  25.  4,19.  VII,  1,  24. 
VIII,  5, 18. 

libido,  mis, /.  Verlangen,  Be- 
gierde VIII,  9,  19 ;  insbs.  sinnliche  Be- 
gierde III,  11,  21.  IV,  10,  24.  X,  1,  4; 
animi  X,  1,42. 

libo,  1.  „von  etw.  wegnehmen",  dah. 
von  etw.  kosten,  geni  essen:  ])anem 
VIII,  4, 27;  epulas  V,2, 15.  —  2)  von 
etw.  ausgiessen,  dah.  spenden:  viuum 
paterä  (diis)  VII,  8, 18;  VIII,  10,  34. 

Iibro,  1,  (libra),  „wägen",  dah.  (ba- 
lancirend)  schwin<ren,  schleu- 
dern: saxa  fimdä  IV,  14,  5;  corpus 
ita,  sich  einen  Schwung  geben  IX,  5,  3. 

ITcenter,  adv.  f  r  e  i ,  u  n  g  e  b  n  n  d  e  n : 
licentius  vivere  cum  ahiuo  V,7,2. 

ITcentia,  ae,  /.  Freiheit  des  Thuns 
u.  Lassen«,  Un  b  eschräiiktheit: 
regni  (der  Ilerrschergewalt)  111,2,18. 
—  2)  Freiheit,  die  man  sich  nimmt, 
Willkür:  mentiendi  VIII,  10, 12;  im 
üblen  Sinne,  Frechheit,  UeV)er- 
muth,  Zügellosigkeit  111,11,22. 
VIII,  3, 15.  10,16.  X,  2, 15;  verborum 
VIII,  2, 2 ;  alcui  licentiam  facere,  Jemd. 
erdreisten  III,  13,7. 

liceor,  citus  sum,  2.  auf  etw.  einen 
Preis  setzen:  capita  hostium  IV,  1, 
12;  ad  nutuni  licentiuni,  der  Meist- 
bietenden V,  12,2. 

licet,  cüit  u.  citum  est,  2.  es  ist 
erlauljt,  es  steht  frei,  mandarf: 
minus  licet  misericordiae  IV,  11,9; 
plus  crudelitati  VI,  10,  14;  quantuni 
licet  III,  12,25.  VI,  2,6;  mit  inf.  IX, 
3,  13;  alcui  mit  inf.  111,5,12.  11,5. 
V,  8,  11.  15.  \"I,  10,  3;  mit  dativ.  des 
Prädicats:  (alcui)  licet  abire  incolumi, 
er  darf  frei  abziehen  IV,  5,22;  vrgl. 
VII,11,26.  VIII,6,5.  9,33.  IX,  6,19; 
mit  acc.  c.  inf.  VI,  10, 4;  mit  Con- 
junctiv:  sciatis  licet,  ihr  niöget  wis- 
sen IV,  2,  5.  —  2)  mag  immerhin, 
wenn  gleich,  mit  Conjunct. :  licet 
felicitas  aspirare  videatur  IV,  14,  19  ; 
licet  piitps  VII,  4,  15;  licet  notes  IX, 
6, 13 ;  eludant  licet  V,  1 1, 10. 

ligueus,  3.  hölzern:  vas  X,  2,  23. 

ligniim,  i,  n.  „Holz",  metonym. 
Schaft  III,  2,  7 ;  sagittae  IX,  5, 22. 

llmeii,  iiiis,  H.  Schwelle:  cubiculi 
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VIII,  6, 22 ;  domus  X,  8,  3 ;  aedium  IX, 
10,25;  bildl.  Schwelle,  Anfang:  in 
limine  victoriae  (oi)erum)  stare  Vi,  3, 
17.  IX,  2,  26. 

iTiiies,  itis,  m.  „Rain",  elah.  Weg, 
Strasse  X,2,27. 

llmiis,  i,  vt.  Schlamm  IV,  16, 13. 

IX,  4, 9;  amnis  limuni  vehit  V,  1,  29. 
VII,  10, 13. 

llneiis,  3.  (linum),  leinen:  vestis 
IX,  7, 12.  8,1. 

lingua,  ae,  f.  „Zunge",  metonym.  a) 
das  Reden,  die  Worte  VI,  9, 20.  VII, 
2,  37.  VIII,  1,4-S;  temeraria  VIII,8,7; 
prägn.  Missbrauch  der  Zunge :  lingua 
graviuscastigatiir  IV,6, 6.  —  b)  Spra- 
che eines  Volkes  IV,  13,4.  VI, 9,35; 
Persica  Hl,  12,G;  peregrina  VI,  10,23; 
commercium  linguae  V,  5, 19.  VI,  3, 8. 
VII,  5,  33;  homines  linguae  suae,  die 
seine  Sprache  reden  VI,  11,4. 

linqiio,  liqui,  3.  zurücklassen, 
hinterlassen,  pass.  hinterbleiben 
V1I,5,34.  —  2)  verlassen:  calor  lin- 
»luit  corpus  III,  5.3.  VIII,  4,  8;  lin<iui 
animo,  die  Besinnung  verlieren,  ohn- 
mächtig werden  IV,  6.  20.  IX,  5,  28; 
intrans.  aninius  lin(iuit,  die  Besinnung 
schwindet  VI,  9, 33.  VII,  9, 14.  V^HI,2, 
38;  Spiritus  })ariter  ac  sanguis  linquit, 
der  Athem  zugleich  mit  dem  Blute 
entweicht  VI,  1, 15;  aiiimus  linijuens, 
die  schwindende  Besinnung  IX,  5, 11. 

1  luteum,  i,  n.  L  e i n  w  a n d ,  L  e  i n  e n- 
tuch  VIII,  9, 21. 

Iliiuiii,  i,  //.  L e i n ,  F 1  ach s  VIII,9,15. 

llqiieO,  liqui  od.  licüi,  2.  „flüssig  od. 
klar  sein",  übtr.  offenbar  sein, 
deutlich  sein:  res  liquet  VH,2,34; 
liquet  alcui  mit  acc.  c.  inf.  X,  5,  26 ; 
mit  Fragsatz  V,5,7. 

ITquidus,  3.  „flüssig",  dah.  hell, 
klar:  fons  111,1,3;  liquidior  lux  VII, 
11,21.  VIII,  14,2;  übtr. klar,  gewiss, 
fanm  ad  liquidum  perducitur,  wird 
aufs  Klare  (zur  klaren  Vorstellung) 
gebracht  IX,  2, 14. 

ITquor,  öris,  nt.  „Flüssigkeit",  dah. 
Klarlieit,  Durchsichtigkeit: 
fluminis  111,5,2;  acjuarum  111,4,8. 

littera.  ae,  /.  Schriftzug,  Buch- 
stabe IV,  4, 19.  X,l,14;  notae  litte- 
rarumV,  5,6.  VIII, 9, 15;  pJur.  lit^eraie, 
Zuschrift,  Brief:  ab  alquo  IV,  1, 
7.  V,5. 2;  litteras  scribere  111,5,12; 
alcui  VII,  1,  36;  ad  ahim  VII,  2,  30; 
conscribere  IX,  7,  25 ;  reddere  IV,  1,7. 
V,  5,  2.  VII,  2,  20;  legere  VII,  2,  26; 
recitare  VII,  2,  30 ;  litterae  tradun- 
tur  (redduntur)  mit  acc.  c.  inf.  X,  1, 
20. 
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ITto,  1.  unter  günstigen  Vor- 
zeichen opfern:   egregie  VII,  7, 29. 

lltus,  eri3,  n.  Gestade,  Strand, 
Küste  111,4,6.  IV,  2,  7.  4,18. 

llvor,  öris,?«.  bläulicherFlecken 
X,  10, 12. 

lixa,  ae,  m.  Marketender  V, 8,5; 
lixae  mercatoresque  X,  1,15;  lixae  et 
calones  111,3,2-).  VI,  8,  23.   VIII,  4, 13. 

löco,  1.  wohin  stellen,  wo  auf- 
stellen: simulacrum  in  patria  IV, 
3, 22 ;  aras  in  petra  VIII,  1 1 ,  24 ;  taber- 
naculum  super  ripam  VII,  8, 1 ;  (  astra 
haud  procul  muris  (aufschlagen)  IV, 

3,  20;  ad  flumen  IX,  3,  20;  in  humido 
VIII,  4,  13;  milites  aversos  IV,  14, 14; 
clipeatos  in  proris  VII,  9,  2;  gentes  in 
subsidiis  (im  Hintertreften,  als  Reser- 
ve) 111,9,3;  equites  in  dextro  cornu 
IV,  13,26;   ab  utroque   cornu  111,9,8. 

Locrenses,  lum,  die  Bewohner  der 
griech.  Landschaft  Locris  IV,  13,29. 

locus,  i,  ?n.  Ort,  Platz,  Stelle, 
Raum:  aequus  VI,  1,6;  proelio  aptus 
111,7,8;  insidiarum  IV,  15, 1 ;  locum 
castris  capere  VII, 5, 10;  locum  urbi 
(morti)  eligere  IV, 8. 2.  VIII,  4,8 ;  locum 
sibi  facere ,  sich  Raum  schaften  III, 
11,5;  locum  dare,  Raum  geben  VI,  6, 31 ; 
insbs.  Oertlichkeit,  Gegend  III, 
8, 22.  IV,  2, 5.  16, 27  ,phü\  loca  III,  4, 11. 
IV,  1, 1.  6, 8.  V,6, 13 ;  campestria  V,l,35; 
deserta  VII,  2, 18.  5, 1 ;  cuJtiora  VIT,  3, 
18.  —  2)  übtr.  a)  Platz,  Stelle:  ter- 
tium  locum  obtinere  V,  2, 5 ;  propior 
amicitiae  locus,  näheres  Freundschafts- 
verhältniss  IX,  2,  7 ;  dah.  ahl.  1  o  c  o ,  mit 
genit..,  anstatt,  wie:  loco  parentis, 
wie  eine  Mutter  V,  3, 12 ;  wie  ein  Vater 

VIII,  8, 2;  parentum  loco  IV,  2, 10.  — 
b)  Gelegenheit  zu  etw.,  Möglich- 
keit: fugae  IV,  14, 11;  ad  fugam  IV, 
14, 15 ;  gloriae  IX,  6, 24 ;  locum  insidiis 
quaerere  X,  7, 19 ;  locum  morti  invenire 

IX,  2,34;  locum  mendacio  (jacturae) 
facere,  Veranlassung  geben  zu  III,  l, 

4.  IV,  11,9;  locus  veniae  non  est,  Gnade 
findet  nicht  Statt  V,3, 11;  mendacio 
locus  non  est,  Lüge  ist  nicht  am  Orte 
IV,  10, 32. 

lon^e,  ach',  langhin,  weithin, 
weit:  mare  longe  fluctus  agit  VI,  4,19; 
longius  remotus  V,4,  21;  longius  pro- 
cedereX,  1, 10;  abesse  111,9, 10;  sanguis 
longius  manat(Z.) IV,  6,19;  übtr.  weit, 
bei  weitem:  longeemicare  VII,6,20; 
longediversusIII,ll,18.  VI,  4, 18.  VII, 
7,29;  alius  IV,  16, 1 ;  praestantior  X, 
3,10;  utilius  111,4,4;  carrissimus  III, 
12,15;  acceptissimus  VII,  2,  11;  cla- 
nssimi  III,  13, 15. 


ludibrium 

lonsrinquus,  3.  weit  entfernt: 
gens  IV,  9,  2;  übtr.  cognatio  X,  10, 19. 

longitüdo,ini.s,/. Länge:  in  longi- 
tudinem  V,4,5.  VI,  4, 4. 

lon^rus,  3.  lang:  navis,  Kriegsschift" 
IX, 9,2.  —  2)  weit  entfernt:  expe- 
ditio  VIII,  9, 29;  übtr.  cognatio  IV,  1, 
19,  —  3)  lang,  lange  anhaltend: 
aetas  V,2, 12.  7,9;  dies  (Zeit)  VI,  3, 8; 
paxIV,4, 21;  obsidio  IV,  2,15;  expe- 
ditio  VIII,  9, 29;  possessio  X,l,23; 
fames  V,l,6;  ludibrium  V,  5,6;  sermo 
VI,^8, 12;  oratio  IX,  3, 20. 

loquor,  cütus  sum,  3.  reden, 
sprechen:  cum  alquo  V,  11,4.  VII, 
1,35;  haec  111,6,13;  ferociter  VII,  11, 
23;  sie  VII,  8, 11. 

lorica,  ae,/.  Panzer IV,  3,26.  VIII, 
5,4;  loricaminduere  IV,  6, 14;  loricam 
indutus  VII, 9,3.  —  2)  übtr.  Brust- 
wehr (auf  Befestigungen)  IX,  4,  30. 

löriiiii,  i,  n.  Riemen  111,1,18.  IV, 
6,29.  VII,  9, 4. 

lübrTcus,  3.  schlüpfrig:  saxa  IV, 
9, 18.  VIII,  11,23;  humus  VIII,  14, 19; 
campi  VIII,  14,4;  gradus  VIII,  11, 13; 
arma  sudore  VI,  1,11;  lubiicis  armis 
(concessiv:  „obgleich")  IV, 6,25 ;  manus 
VIII, 4, 5;  5M6Ä^.lubricum,i,?<. schlüpfrige 
Stelle  VIII,  14,7.  -  2)  bildl.  a)  leicht 
entgleitend,  entschlüpfend: 
fortuna  VII, 8, 24.  —  b)  unsicher: 
in  lubrico  Stare,  in  unsichrer  Lage  sein 
VI,  4, 10. 

luctätio,  önis, /.  das  Ringen,  der 
Kampf:  cum  amni  IV, 9, 19. 

luctor,  1.  „ringen",  dah.  kämpfen, 
sich  abmühen:  invicem  IV,  9, 20  (V.) ; 
cum  ardore  IV,  7, 7 ;  cum  nodis  III,  1, 18. 

luctiis,  üs,  m.  Trauer  (besond.  um 
Todte,  durch  lautes  Klagen  sich 
äussernd),  Todtenklage  III, 5,4.  X, 
5,8.  18. 

Incus,  i,  m.  der  (einer  Gottheit  ge- 
weihete)  Hain:  sacer  VII,  5,  34. 

lüdibrTuiu,  i,  n.  Verhöhnung, 
Hohn,  Spott  VIII,  5,  23;  oculorum 
(Blendwerk) IV,  15,26;  vanissimicujus- 
que  (Spielwerk)  VII,  4,8;  ludibria  for- 
tunae,  Possenspiel  des  Schicksals  IV, 
16,10;  superstitio,  humanarum  men- 
tium  ludibria  (Täuschung)  VII,  7,8; 
fortuna  excogitat  nova  ludibria,  neue 
Arten  des  Hohnes  V,  12, 20;  ludibrio 
esse,  zum  Gespött  dienen  VI,  11,4;  ad 
ludibrium  recidere,  dem  Gespött  an- 
heimfallen ,  zum  Gespött  werden  V, 
2, 14.  IX,  7, 23 ;  cum  ludibrio  creduli- 
tatis,  mit  Spott  über  die  Leichtgläubig- 
keit VI,  10, 35 ;  in  longum  sui  ludibrium, 
zu  beständiger  Verhöhnung  für  sie  V, 


1 
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ludicer 

5,6;  perludibrium, spottweise, spöttisch 
IV,2,20.  VIII,5,22;  insbs.  verhöh- 
nende Behandlung,  Entehrung: 
meorum  IV,  10, 27 ;  corporum  X,  1,3.— 
2)GegenstanddesHohnes:alcjus, 
fürJemd.  VI.  9,  28. 

ludicer  od.  ludicrus,  cra,  crum,  zur 
Kurzweil  dienend:  specfaculum, 
Festspiel  III,  7, 5 ;  sahst,  ludicrum,  Fest- 
spiel :  Isthmiorum  IV,  5, 11. 

lüdificor,  1.  (ludus  u.  facio),  mit 
Jemd.  sein  Spiel  treiben,  ihn  zum 
Besten  haben:  alqm  VI, 11, 19. 

lüdus,  i,  m.  Spiel  (zur Kurzweil)  VI, 
2,  2;  convivalis  V,  1,  37.  VIII,  4,  29. 
6, 14  ;  perludum  jocumque,  unter  Si)icl 
und  Scherz  VI,  8, 12;  per  ludum  at(iuc 
otium,  in  Spiel  und  Müsse  III,  7,  3 ;  ludi, 
öÖentliche  Spiele:  funebres  X, 5, 5; 
ludos  Minervae  celebrare  111,7,3.  — 
2)  übtr.  Scherz:  per  ludum,  scherz- 
haft VIII, 6, 17;  per  seria  et  ludum,  in 
Ernst  u.  Scherz"IX,7, 16. 

lü^eo,  xi,  ctura,  2.  um  Jemd.  trau- 
ern, ihn  betrauern  (durch  Klageruf 
u.  äussere  Zeichen):  alqm  IV,  11,  4. 
X,  5, 17;  alqm  amissum  X,  5,20;  lugen- 
tes_IV,10,25. 

lugübris,  e,  zur  Trauer  gehörig: 
vestis,  Trauerkleid X,  5, 17 ;  k ]  äg  1  i  eh : 
nlulatus  IV,  15,  29.  V,  12,12;  clamor 
in,_12,3.  X,3,5. 

luiueii,  inis,  n.  Lichtkörper, 
Licht:  luna  deficiens  lumen  foedat 
IV, 10,2;  insbs.  a)  Licht,  Leuchte, 
Kerze:  lumina  accendere  X, 5, 16; 
lumen  inferre  VIII,  2,  21.  6,22;  extin- 
guere  VI,  8, 17 ;  sine  lumine  exire  VIII, 
1,50,  —  b)  Tageslicht:  lumen  su- 
perne  accipere  VII,  3, 9. 

lüna,  ae,  /.  Mond:  deficiens  IV,  10, 
2 ;  defectio  lunae  IV,  10,  6 ;  cursus  lu- 
uae  VIII,  9, 36. 

lüo,  lüi,  (luiturus),  3.  „waschen"; 
übtr.  a)  durch  Büssung  gleichsam  sich 
reinigen,  dah.  etw.  abbüssen,  für 
etw.  büssen  od.  gestraft  werden: 
alqd  IX,  6, 13 ;  culpam  majorum  VII,  5, 
35;  consilium  capite  III,  8,6;  scelus 
supplicio  VIII,  8,  6.  —  b)  etw,  büssen, 
zur  Büssung  erleiden:  supplicialV, 
7,27.  —  c)  bezahlen:  aes  alienum 
X,2,25. 

lustro,  1.  „beleuchten",  übtr.  „be- 
sichtigen", dah.  durchwandern: 
plura  victoriä,  mehr  Länder  siegi'eich 
durchziehen  IX,  3,8.  —  2)  durch  ein 
Sühnopfer  (lustrum)  reinigen,  süh- 
nen: exercitum  X,  9, 11. 

lüsus,  üs,  m.  Spiel:  bacchantium, 
Bacchantenfest  IX,  10, 24. 

lux,  lücis,  /.  das  Licht  als  ausge- 
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strömte  Masse,  dah.  Sonnenlicht, 
Tageslicht,  Tag  V, 4, 26.  VII, 4, 28; 
liquidier  VII,  11,21.  V1II,14,2;  clara 
Vll,  11,21 ;  obscura IV,  16,25  ;proxinia 
IV,  1 1 ,  21 ;  multa,  hoher  Tag  IV,  13, 21 ; 
Oriente  luce  (luce  prima),  mit  Tages- 
anbruch ni,8,23.  V,5,3.  VI,5,12.11, 
27.  VII,  2,20;  cum  ipsa  luce  Vn,5,5; 
palam  luce,  offen  bei  Tage  IV,  13,  9; 
ante  lucem  III,  13, 3;  sub  ortum  lucis 
IV,  7,  22.  10,9;  in  lucem,  bis  zum  hel- 
len Morgen  VII,  11,  18.  VIII,  6,  14; 
Sternenlicht  IV,  3,16.  —  2)  bildl. 
Licht  d.  i.  Heil,  Glück  X,9,4. 

luxuria ,  ae,  f.  U  e  p  p  i  g  k  e  i  t, 
Prunksucht  111,  3, 17. 11,20.  V,  1,23. 
VI,  6, 14 ;  luxuriac  indulgere  VIII,  8, 16. 

luxürlo,  1.  „üppig  wuchern",  übtr. 
ausgelassen  sein,  in  Freude  aus- 
schweifen X,7, 11. 

luxus,  üs.  m.  üppige  Pracht, 
üppiger  Prunk  111,3,14.11,23.  IV, 
(),3.  VI,  6, 9.  X,2,9. 

Lycaonia,  ae,  Landschaft  Kleina- 
siens oberhalb  Cilicien  IV,  5, 13. 

Lycfa,  ae,  Landschaft  an  der  Süd- 
küste Kleinasiens  III,  1, 1.  V,  4, 10.  VH, 
10,12.  X,10,2. 

Lycius,  3.  lycisch:  civis  V,  4, 11. 
sahst.  Lycier  V,  7, 12. 

Lycus,  i,  m.  Nebenfluss  des  Tigris 
in  Assyrien  IV,  9,  9.  16,  8.  16.  -  2) 
Beiname  des  Flusses  Marsyas  inPhry- 
gien  (wenn  ihnv.irtius  nicht  vielleicht 
mit  einem  ande^a  gleichnamigen  Ne- 
benflusse des  Mäander  verwechselt  hat) 
HI,  1,5. 

Lydi,  orum,  dieLydier  IV,  14, 24. 

Ly  dia,  ae,  mittlere  Landschaft  der 
Westküste  Kleinasiens  mit  der  Haupt- 
stadt Sardes  111,4,1.  IV,  1,34.5,7. 11, 
5.  VI,  6, 35.  VII,  8, 19.  X,10,2. 

lymphatus,  3.  wahnsinnig,  wie 
besessen  IV,  12, 14.  13, 13.  VI, 2, 16. 
IX,  7, 8. 

Lyncestes,  ae,  ein  Lyncestier,  aus 
der  Landschaft  Lyncestis  im  südwestl. 
Macedonien  V,  2, 5.  VII,  1 , 5.  VHI,  8, 6 ; 
2)lur.  IV,  13, 28. 

lyra,  ae, /.  Laute,  LyralX,  10, 26. 

Lyruessu.s.  i,  /.  Stadt  in  Troas  in 
der  Nähe  von  Troja  (v.  Curtius  irrthüm- 
lich  nach  Cilicien  verlegt)  III,  4,  10. 

Lysiniachus,  i,  Generaladjutant  Ale- 
xanders, erhielt  nach  dem  Tode  d. 
Königs  die  Statthalterschaft  überThra- 
cien,  gewann  durch  einen  in  Verbin- 
dung mit  Seleukus  i.  J.  301  bei  Ipsus 
in  Phrygien  über  Antigonus  erfoch- 
tenen  Sieg  einen  Theil  Vorderasiens 
und  fiel  281  in  einer  Schlacht  gegen 
Seleukus  VIII,  1,15.  46.  X,10,4. 
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Macarianus 


magnitudo 


M. 


Marariäniis,  .'».  ans  Macaria,  rhmv 
Ortsclial'l  (1.  griechisch.  Provinz  Ar- 
kadif-n  IX,  7,  4  (Z.). 

Macedu,  onis,  ein  Macedonier  IV^, 
8,4.  V,  13,  24;  Macedo-=  Alexander 
111,11,2:  plur.  Macedones  111,1,17.3, 
26.  IV,7,31.  14,4;  adjcct.  miles  VIII, 
4.15;  milites  VIII, 1,24;  pedites  VII, 
1,40. 

Mnctdonla«  ae,  Mac<'donieii  111,1, 
2 1.  I y.  2, 1 5.  IX,  6,  20.  X,  5, 1 2. 

Mäcr^doiiTcus,  :-$.  macedonisch: 
exiTcitus  111,11,1;  j»halanx  III, y,2: 
vestis  V,2,  18. 

iiiäci'ro,  1.  „mürhe  machen",  ühtr. 
entkräften,  schwächen:  siti  nia- 
ceratus  Y,  18,24. 

iiiaciniia,  ae,  /.  Maschine,  bc- 
sond.  Belagerungsmaschine  IV,  4,  10. 
VIII,  10,31. 

inuctus,  3.  verherrlicht,  ge- 
])rie8on:  nuicti  virtute  estote,  Preis 
euch  lim  eurer  Tugend  willen!  IV,  1,1«. 

Madätes,  is,  persischer  S.itrap  im 
Gebiet  der  Uxier  V,3,4.  12. 

mädeo,  iii,  2.  nass  sein,  trie- 
fen: oleo  IX,  7,  16;  mailens  vestis 
IV,  8, 8. 

Maedi«  örura,  thracisches  V^olk  am 
westl.  Ufer  des  Strymon  IX,  6, 20. 

Maeotica  paliis«  der  mäotische 
See  (das  asowsche  Meer)  VI, 4, 18. 

iiiaeror,  öris,  m.  tiefe  Betriib- 
niss,  Wehmuth,  Trauer  III,  11, 
25.  IV,  10,21.  5,11.  X,ö,2.  8. 

maostitla,  ae,  /.  Traurigkeit, 
Niedergeschlagenheit  V,2, 14.  9, 
13.  VI,  9,1.  VIII, 6,  22.  X,5,20.  8,9. 

iiiaestus,  3.  tief  betrübt,  nie- 
dergeschlagen, traurig  VI,ß,  19. 
11,  27.  VII,  6,  4.  VIII,  2,  40.  X,  5,  10; 
suam  vicem  {=  sua  vice)  VII,  •J,.'»; 
maestior  VI,  2,6. 

Mätfi,  örum,  die  Magier,  d.  i.  die 
einem  besonderen  Volksstamnte  ange- 
hörende Priesterkaste  des  medisch- 
persischen  Cultus  111,3,9.  V,  1,22. 

luatflciis «  3.  magisch,  z  a  u  b  e  - 
risch:  ars  VII,  4,8. 

iiiüU'is,  Ulli',  mehr  ((|ualitativ),  in 
höherem  Grade  IV,  3,  26;  magis 
uoxius  IX,  1,  12;  üboedienter  X,  3,  4  ; 
non  alias  magis,  zu  keiner  andern  Zeit 
mehr,  damals  vorzüglich,  w^ie  sonst 
nie  III,  4,  11.  IV,  13,  15.  VIII,  14,  16; 
nihilo  magis  tidus,  ebenso  wenig  treu 
IV,  1,33;  non  magis  quam,  ebenso 
wenig. .  .als  VII,  ft,  lö:  ebenso  sehr.  . 
als  (wobei  jedoch  das  Glied  bei  quam 


als  hervor/uhebeiules  zum  ersten  zu 
maclun  ist):  non  duces  n»agis  quam 
milites  callcnt,  die  Soldaten  ebenso- 
sehr als  die  Anführer  111.2,14;  vrgl. 
111,10,4.  11,7.  VI,3,22.  VII, 9,1«.  X, 
3,9. -  2)  superl.  iiiaxTiiic :  a)  i  m  höch- 
sten (irade,  am  meisten,  zu- 
meist 111,4,7;  maxinie  inconditus, 
der  ungebildetste  VII,  3,  6;  decorus 
IX,  10,26;  miserabilis  V, 5.  7;  similis 
IV, 7, 17.  —  b)  hauptsächlich,  vor- 
züglich, vorzugsweise  III,  8,  18. 
9,11.  11,  lö.  VI,9,6.  VII,  1,  11.  7,  10; 
soluin  materiä  niaxime  sterile  VII,  5, 
17.  —  c)  im  W^es entlichen,  im  Gan- 
zen, fast:  cetrae  maxinie  speciem 
reddere  III,  2,  5;  in  carinae  maxime 
modurn  VII,3,9.  VIII,  11,6:  in  hiinc 
maxime  modum  IV,  1,10.  IX,  2, 12.  — 
d)eben,  gerade:  cummaxime,  eben 
jetzt  V,  7,2  (Z.);  tunimaxime,  damals 
gerade,  gerade  jetzt  111,4,14.  VIII,  4, 

I  •:  verschärfend:  tum  cummaxime  VI, 
6, 10(V.);  tunc  cummaxime  111,2,17. 
—  e)am  liebsten:  quo  modo  ma- 
xime velles  111,6,12. 

maxister,  tii,  m.  Meister,  Lehr- 
meister VIII,  7,  3.  8,1.  19. 

maifistra«  ae, /.  Leiterin,  Leh- 
rerin: paupertate  magistra(a?*/.rt?>s.), 
unter  der  Erziehung  (in  der  Schule) 
der  Armuth  111,2,15. 

iiiau'nTl' icö,  adr.  „gro^sartig",  dah. 

I I  o  e  h  f  a  h  r  e  n  d ,  g  r  o  s  s  p  r  a  h  l  e  r  i  s  ch : 
magniticentius  111,8,11. 

iiiairnTfTccnlTa,  ae,  /'.  Grossartig- 
keit, Pracht  HI.  12.23.  V,  1,23.  VUI, 
r>,  3.  9,  23;  regalis  III,  13,  10;  regia 
Mll,  13.20. 

inagiiTfreus,  3.  imagnus  u.  facio), 
„sich  gross  zeigend",  dah  grossar- 
tig, prachtvoll:  runuslV,8,9. 

liiaguTtüdo.  inis,  )i.  Grösse:  hu- 
manaVIII,  14, 13;  corporum  IV,  13,5; 
belua  iuusitatae  magnitudinis  IV, 4,3. 
IX,  1,4;  fera  eximiae  (ingentis)  magni- 
tudinis VIII,  1,  15.  12,  11.  VI,  4,  18; 
mous  secundae  magnitudinis  VII,  3, 
20;  navis  exiinia  magnitudine  IV,  3, 2. 
—  2)  übtr.  Grösse,  Bedeutend- 
heit: magnitudo  alcjus  VI,  6,  2.  8,7. 
IX,  6, 1 1 ;  "belli  IV,  1,  38 ;  periculi  VI, 
9,32:  mali  111.5,9:  doloris  X,5,8;  re- 
rum  VI,  3,1.  VIII,  1,26.  X,  6,6:  faci- 
norisVIII,2, 1 ;  fortunae  III,  12,20; yul- 
neris,  Gefährlichkeit  VII,  6,  5;  animi 
Geistesgrösse,  Seelengrösse  1\\  1,  18. 
VI!,  .5,  9.  6,20.  VIII,  14,44:  Grosse  des 
Muthes,  hoher  Muth  VI,  1,3.  VII, 10, 5. 


magnopere 

iiiagiiuperc  (magno  opcre),  ange- 
legentlich, von  ganzer  Seele 
111,8,2.  IV,  11, 12. 

maguiis,  3.  gross:  navigium  IX,  4, 
11;  exercitus  IV,  6,  2;  copiae,  zahl- 
reiche VI,  8,18;  pecunia,  grosse  Summe 
Geldes  VII,  3,  3;  soims ,  stark  \',  4, 
25;  quantus  maximus,  s.  quantus  — 
2)  bedeutend,  beträchtlich,  an- 
sehnlich: facinus  IV,  6,  15  (s.  for- 
tuna  2);  oinnia  sunt  vero  majora,  über 
die  Wahrheit  hinaus  vergrössert  IX, 
2,14;  alqd  vero  majus  jactare  IV,  7, 
8 ;  cetera  majora  auditu  quam  vero 
(s.  audio)  IX,  2,  15;  suhst.  majora. 
Grösseres,  Höheres  IX.  6, 23;  v.  Per- 
sonen: a)  gross,  mächtig  IV,  2,20; 
major  opibus  praefecti  (s.  ops  2)  X, 
10,  14;  praefectus,  hochgestellt  V,  1, 
42,  —  b)  an  Verdienst,  Talent  u.  dgl. 
gross  VIlI,  14,46;  vir  VHI,  5, 1.^  ;  ma- 
jor et  clarior  IX, 8, 23.  —  3)  intensiv 
gross,    gewaltig,    heftig:     labor 

VII,  7, 26 ;  gaudium  VH,  ">,  29  ;  cupido 
X,  5, 29;  anmius  VI,  8, 14 ;  ira  VI,  5,  19. 
—  4)  major,  älter:  patria  (Mutter- 
stadt) IV,  3, 22;  siihst.  majores,  Vor- 
fahren IV,  13, 12.  14,  25.  V,  1,8.  6,  1. 
8,16;  maximns  natu,  der  älteste  IV, 
7,25.  11,2.  VI  1,8,  12. 

mäjestas,  atis,  /.  Hoheit,  Erha- 
benheit, Würde:  alcjus  111,11,24; 
regum  V,  10,2;  regia  X,6,  10;  imperii 

VIII,  5,11;  corporum,  majestätische 
Körpergestalt  VI,  5, 29. 

mäle^  adr.  schlecht,  übel  VIII, 
1,28.  2,1.  —  2)  nicht  recht,  kaum 
noch:  male  sanus  VI,  7, 15. 

Malienses,  mm,  Volk  im  südl.  Thes- 
salien am  malischen  Meerbusen :  Ma- 
lieon griechische  Form  des  genit.  IV, 
13,29." 

maligne 9  adr.  böswillig,  miss- 
günstig:  malignius  dicta,  böswillige 
Aeusserungen  VII,  1,  21;  sermonem 
malignius  habere,  ein  Gespräch  ab- 
sonderlich übelwollend  führen  VIII. 
1,29^ 

iiiitlitruTtäs,  ätis,  /.  Böswillig- 
keit, Missgunst  VIII,  1,23. 

mälignus,  3.  böswillig,  miss- 
günstig: calamitas  VI,  10,  9;  sidat. 
invidi  malignique  IX,  7, 16. 

Malli,  örum,  freies  Volk  am  un- 
teren Hydraotes,  einem  östl.  Neben- 
flusse des  Indus  IX,  4. 14.  8,3. 

Mallos,  i,/.  Stadt  in  Ciiicien  111,7,5. 

luälo,  mälüi,  malle,  lieber  wol- 
len, lieber  wünschen,  vorzie- 
hen: pecuniam  quam  gloriam  IV^,  11, 
14;    mit   inf.  IV,  3,  5.  16,  9.  V,  11, 11. 


manipulus 
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12,11.  VI,  8, 8;  mit  acc.  c.  inf.  VI,  10, 
18.  VH,  1,37.  2,8;  mit  Conjunctiv  IV. 
13.9. 

mriluiUi,  i.  n.,  s.  malus. 

malus,  3.  schlecht  (von  Art):  mo- 
res VIII,  5, 7;  carmina  pessima  Vlll, 
5,8;  insbs.  sittlich  schlecht,  nichts- 
würdig: Pessimum  mancipium  V,9, 
9.  —  2)  subst.  mal  um,  i,  n.  Uebel: 
altius  X,  2,  20;  perpetuum  \  HI,  5,6; 
iusbs.  a)  Leiden,  Krankheit  III, 
5,9  —  b)  Unheil,  Drangsal,  Lei- 
den, Noth.  Gefahr  111, 1 1,22.  VIII, 
4,  9;  imminens  IX,  10,  15;  crescens 
Vlll,  4,  2:  ingens  IV,  10,  26;  ance]>8 
IV,  15, 9.  V,3, 11.  VIII,  14,7;  lihn'.  V, 
8,  14.  VII,  5,  ^'.  Vlll,  7,  3;  obsidionis 
Vlll,  10, 11;  huc  malorum  ventum  e^t 
(s.  huc)  VII,  1,  35.  —  c)  Laster:  pere- 
grina  VI,  2,  3 ;  invicta  111,  12, 19.  —  d) 
als  Ausruf  des  Unwiliens,  zum  Hen- 
ker! in  aller  Welt!  VIII,  14,41. 

Manilpis,  i>%  s.  Minapis. 

mancTpium,  i,  n.  (manus  u.  capio), 
eig.  das  Ergreifen  eines  Gegenstandes 
mit  der  Hand  vor  Zeugen  al-^  förm- 
liche Eigenthumsi^rwerbung,  dah.  me- 
tonym.  ein  (auf  solche  Weise  erworbe- 
ner) Sklav  V,  9,  9.  VIII,  7,  1.  X,8,:^. 

maudritiim,  i,  n.  Auftrag  (meist 
zur  mündlichen  Bestellung)  X,  5,  4; 
mandata  alcjus  edere  X,  8, 15 ;  ad  ahim 
perferre  VH,8,8;  exequi  VL7,20. 

mando.  1.  {=  manui  do),  auftra- 
gen, anbefehlen:  alcui  mit  folg.  ut 
IV,  9, 8.  VH,  6, 12.  7, 24.  VIII,  3,  17;  ab- 
fol.  VI.  10,17;  vos  mandasse  memen- 
tote,  dass  ich  es  euch  aufgetragen 
habe  IX,  6, 26. —  2)  übergeben,  an- 
vertrauen: alcui  curam  V,2, 16.  IX, 
1,24. 

mäueOn  mansi,  mansum,  3.  (irgend- 
wo) b  1  e  i  b  e n  V ,  9, 1 6.  IX,  1 0, 1 3 ;  prwßi. 
bleiben,  fortbestehen:  species 
castroruni  (regiae)  manet  V,4, 14.  X, 
8,8.  —  ]j),, warten",  dah.  fray^s/f.,  Jemd. 
erwarten,  ihm  (durch  das  Schicksal) 
bevorstehen:  alqm  manet  exitus 
VII,  1,19;    idem   (dasselbe   Schicksal) 

VII,  4,  9;  praemium  IX,  4, 18;  fructus 
VI,  10, 32. 

manTcatiiS,  3.  langärmelig:  tu- 
nica  111,3,13. 

maiiTl'estus,  3.  offenbar,  augeii- 
scheinlich,  handgreiflich:  indi- 
cium  VII,  1,12;  periculum  VH,  11.20. 

VIII,  11, 10.  IX,  6,  8;  ratio  consilii  VH, 
7,18;  ira  fnit  manifesta,  ist  oifenbar 
geworden  VIII,  2, 6. 

manTpviliis,  i,  m.  eig.  der  dritte 
Theil   ein(;r   Cohorte    der    römischen 
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Legion,   „Manipel",    übtr.    Seh  aar, 
Mannschaft  X,4,3, 

luäno,  1.  f Hessen,  d?^ömen, 
rinnen:  rivi  nianant  ex  raclicibus 
montium  III,  4,  12;  fontes  dulcibus 
aquis  (per  specum)  IV,  7, 16.  VII,  11,  3; 
undae  per  nexus  operuui  IV,  2, 8 ;  aquae 
(ex  petris,  ex  fönte)  VI,  4, 3.  6, 23.  VIII, 
10,  13.  IX,  1,  11.  IV,  7, 22;  humor  (ex 
amne)  IV,  16, 14.  V,  1, 12  ;  amnis  pla- 
cide  manans  111,4,8;  cruor  (sanguis) 
manat  IV,  2, 14.  6,18.  VIII,  2,  3.  IX,  5, 
28 ;  lacrimae  alcui  manant  VII,  2, 3. 
manantibus  lacrimis  IV,  10, 34.  VI,  7, 
28.  9,  33.  VII,  8,  5.  —  2)  übtr.  sich 
verbreiten:  suspicio  manat  in  plu- 
res  IX,  7,  5. 

iiiausuetiido,  mis,/.  Zahmheit: 
animal  ad  mansuetudinem  domitum 
IX, 8, 2;  übtr.  Milde  IV,  10,23;  Ro- 
mana, milde  Herrschaft  IV,  4,  21. 

luansuetus,  3.  ,,zahm",  dah.  sanft- 
müthig,  mild:  natura  111,2,17. 

mÜnus,  üs, /.  Hand:  manus  por- 
rigere  ad  alqd  VII,  8, 19;  supinas  ma- 
nus tendere  VI,  6, 34;  manus  alcui  ini- 
cere  VIII,  1,  40.  6,  21;  infestas  manus 
corpori  suo  adraovere,  sich  feindlich 
an  seinem  eigenen  Körper  vergreifen 
VII,  1,  23 ;  bildl.  praemium  in  manibus 
habere  VI,  11,  33;  fortunam  pressis 
manibus  tenere  VII,  8, 24;  fructus  e 
manibus  amittere  IX,  2,  26;  victoriam 
alcui  ex  manibus  eripere  III,  5, 10.  IV, 
16,3;  alqm  eripere  ex  manibus  im- 
piorum  VI,  7, 24;  insbs.  a)  schaffende 
Hand:  manus  operi  admovere,  Hand 
ans  Werk  legen  VI,  7, 14;  lanae,  sich 
mit  Wollarbeit  beschäftigen  V,  2,  19; 
munimenta  manu  ponere  (adjungere), 
durch  Menschenhände,  durch  Kunst 
111,4,2.  VIII,  2, 22;  opera  manu  facta 
V,  1,34;  nemora  manu  consita  VII,  2, 
22. —  b)  Hand  i.  d.  Nähe:  vis  saxo- 
rum  (silva)  est  admanum,  ist  zur  Hand, 
in  der  Nähe  IV,  2, 18.  VIII,  11, 8;  glo- 
ria  ad  manum  posita  est,  liegt  zur 
Hand  IX,  3, 14.  —  c)  bewaffnete  Hand, 
Faust  VIII,  11,  Ifi:  manu  strenuus, 
persönlich  tapfer  VI,  11,1.  VII,  2,  33; 
iter  manu  facere,  mit  dem  Schwerte 
IV,  14,  7;  ad  manus  alcjus  confugere, 
zu  dem  Arme  Jemds.  flüchten  VI, 9, 
24.  —  d)Thätlichkeit:  ira  pervenit 
ad  manus  IX,  9, 17 ;  manibus  non  tem- 
perare  (s.  tempero)  VII,  5,  24.  —  2) 
übtr.  a)  Rüssel  des  Elephanten VIII, 
14,27. —  b)  manus  ferrea,  Eisenhand, 
Hakenstange  IV,  2,  12.  3,  24.  —  c) 
Schaar,  Mannschaft:  militum  VI, 
5, 1 ;  sagittariorum  III,  4, 13.  8, 28 ;  fun- 


Marsyas 

ditorum  III,  9,  9;  peditum  V,  6,  12; 
equitum  VII,  3, 2  ;  delectorum  IV,  7, 3 ; 
clientium  VII,  4, 21 ;  exigua  III,  13,  3 ; 
valida  IV,  13,  30.  VIII,  2,  22;  invicta 
hello  111,2,16. 

Maracauda,  öruni,  n.  Stadt  in  Sog- 
diana, jetzt  Samarkand  in  der  Bucharei 
VII,  6, 10.  24.  9,20.  VIII,  1,7.  19.  2,13. 

Maräthos,  i,  /.  Stadt  in  Phönicien 
IV,1,6. 


iiiarceo,  ui. 


2.  „welk  sein'S    übtr. 


?» 


matt   sein,   erschöpft    sein:    pa- 
vore  IV,  13, 18. 

Mardi,  örum,  ein  räuberisches  Volk 
im  südl.  Persis,  am  Kaspi-See  u.  in 
Armenien  IV,  12,  7.  V,6,17.  VI,  5,  11. 
Vni,3,17;  siuf/.  Mardus  111,13,2. 

Mardoiiius,  i,  Schwiegersohn  des 
Darius  Hystaspis,  Befehlshaber  des 
Landheeres  im  Kriege  des  Xerxes  ge- 
gen Griechenland,  fiel  479  v.  Chr.  in 
der  Schlacht  bei  Platää  IV,  1,11. 

märe,  is,  n.  Meer:  rubrum  111,2, 
9.  IV,  7,  18.  12,  9;  Persicum  V,  3,  2; 
Caspium  111.2,8.  VI,  4, 16;  Ponticum 
111,1,12.  VII,3,4;  Cilicium  111,1,12; 
Indicura  VII,  3,  7;  Hyrcaniuni  VI,  4, 
18.  VII,3,21;  w?Mr.  HI,  1,13.  IV,  2, 11. 

Mareotis,  idis,  /.  mareotisch:  palus, 
der  mareotische  See  bei  der  Stadt 
Marea  in  Unterägypten,  gebildet  durch 
die  kanobische  Nilraündung  u.  andere 
Canäle  IV,  7, 9.  8,1. 

Mar^anta,  ae,  /.  Hauptstadt  der  per- 
sischen Landschaft  Margiana  (s.  Mar- 
gianus)  jetzt  Maru  VII,  10, 15. 

niar^ärlta,  ae,  /.  Perle  VIII, 5,3. 
9,19.  IX,_1,2.  29. 

Margiaiius,  3.  aus  der  Landschaft 
Margiana,  westlich  von  Sogdiana  IX, 
7,4;  urbs  VII,  10, 15  (V.). 

mar^o,  inis,  m.  Rand:  ripae  VII, 
9,5;  muri  IX,  4, 31. 


inärTtimus,  3.  zum  Meere  gehö- 


rig 


fluctus ,  Meereswogen  IX,  4,  9 ; 
ora,  Seeküste  III,  13, 14.  I V,  1, 6 ;  regio, 
Küstenland  III,  8, 17.  X,  1,17;  Indima- 
ritimi,   am   Meere  wohnend  IX,  10,  7. 

märitus,  i,  m.  Ehemann,  Gatte 
V,l,37.  VIII, 8, 3. 

Mars,  tis,  m.  der  Kriegsgott,  me- 
tonym.  Kampf:  discrimen Martis  IX, 
9, 4 ;  belli  Martisque  IX,  6, 24 ;  aequo 
(pari)  Marte  pugnare,  mit  gleichem 
Kriegsglück  IV,  15,  29;  aequo  (pari) 
Marte  contendere,  unter  gleichen  Vor- 
theilen,  in  ehrlicher  Felüschlacht  IV, 
1 , 8.  VI,  1 , 7  ;  alieno  Marte,  durch  Kampf 
mit   einem   fremden  Volke  VII,  7,11. 

Marsy  äs,  ae,  m.  Fluss  in  Phrygien, 
fliesst  in  den  Mäander  111,1,2. 


I 


mas 

mäs,  märis,- männlich  von  Ge- 
schlecht: suhst.  männlicher  Spross, 
Knabe  VI,  5,  30.  X,  6,9.  21;  Mann  X, 

1,26.  ,      „  ,, 

Massägetae,  ärum,  scytlnsches  \  olk 
zwischen  Aralsee  u.  kaspischem  Meere 
IV,  12, 6.  15,2.  VHI,  1,3. 

mäter,  tris,  /.  Mutter:  Darei  III, 
3,  22:  als  Anrede  HL  12,  17.  V,2,20. 
mäteria,  ae  u.  mäteries,  ei,  /. 
Stoff,  Material  VHI,  8,  16.  10,30; 
durior  VIII,  10.25 ;  pocula  ejusdem  ma- 
teriae  IX,  10,  26;  insbs.  Bauholz, 
(nutzbares)  Holz  IV,  2,  18.  VII,  3,  8. 
5,17;  aridaV,7,7;  navalis,  Schiffs- 
bauholz IX,  1,4;  materiam  caedere  V, 
3,7.  VI, 6, 28.  X.  1,19.  — 2) übtr.  Stoff, 
Veranlassung:  consternationis  VIL 
2,32j  belli_VI,6,12. 

matrimonliim,  i,  ».  Ehe:  alquam 
alcui  in  matrimoniura  dare,  zur  Gattin 
geben  VI,  9, 17;  aliquam  secum  (sibi) 
matrimonio  jüngere  (conjungere,  nd- 
iuno-erc),  sich  mit  Einer  ehelich  ver- 
binden, sie  heirathen  V,  3, 12.  VI,  0, 30. 
VIH,  1,9.  4,29.  X,3,ll. 

iiiätrona,  ae,  /.  freigeborene  ver- 
heirathete  Frau:  matronae  virgines- 
que  IV,  7, 24.  V,  1,38. 

mät ure ,  ade.  rechtzeitig  V  II,  5, 
14. —  2)  früh,  bald,  schleunig  HI, 
13, 3.  IV,  16, 2 ;  maturius  V,  1,11.  VII, 
4,37;  expectatione  maturius,  früher 
als  man  erwartete  111,6,16. 

mätürltäs,  ätis, /.  Reife:  fruges 
maturitatem  expectant  VI,  3, 7. 

mätürus,  3.  rechtzeitig,  an  der 
'  Zeit:  missio  VII, 5, 27.  —  2)  heran- 
gereift, reif:  fructus  IX,  2, 26;  übtr. 
reif  zu  etw.:  tantis  rebus  111,6,19; 
mendacia  in  perniciem  X,  1,30;  ahsol. 
reif  zur  Ausführung  VIII,  5,  5.  —  3) 
zeitig,  früh:  occasio  VIII,6, 1. 

mätütlnus,  3.  morgendlich,  am 
Morgen:  frigus  VII, 5, 5. 
maxTme,  s.  magis. 
Mazäces,  is,  Heerführer  des  Darius 
IV,  1,32.  7,4. 

Mazaeus,  i,  Heerführer  des  Darius, 
übergiebt  Babylon  an  Alexander  IV, 
9,  7  ff.  10,  14.  11,  20.  IV,  12,  1  ff.  15,  5. 
16,1  ff.  V,l,17.  44.  VIII,3,17. 

Mazägac,  arum,  /.  Stadt  der  Assa- 
kaner  in  Indien  VHI,  10,22. 
Medates,  is,  s.  Madates. 
medeor,  eri,  heilen:  medentes,  die 
Aerzte  111,5,14. 

Medi,  örum,  dieMeder  III,2,4.IV, 
12,12.  VI,  7, 3.  VII,  8, 18;  adject.  Medi 
equites  111,9,5. 
Media ^  ae,  Landschaft  im  Innern 


medius 
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Asien,  nördl.  ans  kaspische  Meer,  südl^ 

an  Susiana  grenzend  IV,  5, 5.  V,  1,9.  4, 

2.  7,12.  V,8, 1.  13,1.  VIII, 3, 17.  X,  10,4. 

iiiedTcamentum,  i, »?.  Heilmittel, 

Arzneimittel  111,6,8.  IV, 6, 19.  IX, 

5,29;  sumereIII,6,3;  bibere  VI,10,34. 

medicätuS,  3.  mit  Heilkräften 

versehen:    potio.   Heiltrank  111,6,2. 

medicus,  i,  w.  Arzt  111,5,11.  V, 9,3. 

mediÖcris,  e,  m  i  1 1  e  1  m  ä  s  s  i  g :  for- 

mido   non   mediocris ,    nicht   geringe 

111,8,25. 

medltor,  1.  „nachdenken",  dah.  aut 
etw.  denken,  sich  auf  etw.  vorbe- 
i-eiten:  defensionem  VII,  L  8. 

iiiedTus,  3.  in  der  Mitte  befind- 
lich, mitten:  album  I1I,.3,17;   me- 
dius inter  duces  VII,  2, 23 ;  Tanais  me- 
dius Europam  et  Asiam  interfluit,  fliesst 
mitten  zwischen  VI,  2, 14 ;  partitiv  (vom 
mittleren  Theile  eines  Gegenstandes), 
mitten,   in  der  Mitte:  opus  IV,3, 
6;    alveus  IV,  9,  15.  IX,  8,  30;    acies, 
Mittelf  reffen  IV,  14,  14.  VHI,  14,  15; 
ngmen  111,9,6;  dies,  Mittag  IV,  7, 22. 
V,4,22;   nox,   Mitternacht  VII,  9, 16; 
hastam  mediam  frangere,  mitten  ent- 
zweibrechen IX,  7, 21;   alqm   medium 
complecti,   mitten  um   den  Leib   fas- 
sen VHI,  1,  46 ;    media   moenia   (me- 
diam urbem)  interfluere,  mitten  durch 
die  Stadt  fliessen  111,1,2.  5,1;  medio 
amni,  mitten   im   Ffusse  IX,  9,  8 ;   in 
(ex)  medio  spatio  VII,  11,2.  VI,  2, 18; 
sarissam  in  medio  pectore  figere  VII, 
4,36.  6,3;  in  media  pace  VIII,  10, 17; 
in  medio  ardore  VIII,  4,  27.  14, 15;  m 
mediis   hostibus,   mitten   unter  Fein- 
den X,  5, 12 ;  se  praecipitare  in  medios 
ignes,   mitten  ins  Feuer  VI,  6, 32 ;   se 
immittere  in  medios  hostes  VII,  7, 37; 
persequi  per  medios  hostes  IV,  9, 25; 
ruere  in  medium  belli  discrimen  VIII, 
14,6.  111,11,2.  —  2)  suhst.  medium,  i, 
n.  Mitte:    tabernaculum   statuere  in 
medium  IX,  6,  1;   in  medio  IV,  7,22. 
15,21;  adesse  in  medium,  sich  in  die 
Mitte  begeben  VII,  3, 17  (Z.) ;  vites  ad 
medium  obtegere,  bis  zur  Mitte  VII, 
3,  10;    sarcinas    in   medium   confen-e 
VI,  6, 14 ;   procedere  in  medium  X,  6, 
18;  immissi  in  medium  Persarum  III, 
11,4;  plur.  media,  das  eingeschlossene 
Land  VI,  4,  16;    übtr.    a)    Oeffent- 
lichkeit:  alqm  de  medio  tollere,  aus 
dem  Wege  räumen  VI,  10,  20.  —  b) 
Gemeinsamkeit:   consulere  in  me- 
dium,  für  gemeinsamen  Zweck  VHI, 
14,21;   velut  in  medio  positis   fundis 
hostium,  als  ob  Grundstiicke  derFeinde 
preisgegeben  wären  IV,  1,31. 
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mediiisfidiiis.  s.  Fidius. 
*    Mediis,  i,  m.  Fluss  in  Pcrsis,  Neben- 
fliiss  des  Anixes.  jetzt  PoUrar  V,4, 7. 

Mctralopolitrmi,  öruin,  Bewohner  d. 
Stadt  Mo^iiilopulis  in  Arkadien  VI,  1,20. 

nieherciile.  ?.  Henule?!. 

niel,  niellis.  n.  [Ion  '\*x  ^'I.  I'  --•  VII, 
4,23. 

Melaiiuildiis.  a'\  Koiterantührer  Ale- 
xanders^ VII,  10, 11  (V.) 

Mcleaj^er,  jyri,  Oberst  der  niacedo- 
nisc.hen  Ph:il;inx  111,0,7.  IV,  13,27.  V, 
4,14.  VII,fi,l9.  X,(>.20.  7,1  fV.  8,1  ff. 
X,9,21. 

Melöii«  onis,  Dollmetscher  des  Da- 
rius  V,  13^7. 

Meiiuiceni«  onnu,  Volk  nni  .laxnrtes 
in  So;4(liana  \'Il,(),  17.  21. 

nioiiibriiiii,  i,  ;/.  Glied  (als  Körper- 
th(!il) :  pJnv.  ain])utat:i  IV,  15, 17;  senie- 
saV,5,  lo;  abrupta  siniularrornni  \\ 
6,5;  übtr.  discordia  niend)ra  X,  9,4. 

mennni,  isse,  s  i  <■  h  erinnern, 
einer  Sache  ;i,edenken,  einjj^edenk 
sein,  imi  tjenit.:  pcrieuli  VII,2. 8  ;  in- 
juriae  VII,  5, 30;  sui,  an  sieh  denken 

VII,  5, 9;  mit  wx.  c.  in  f.  1V,1,14.  11, 
4.  VII,  1,1 1.37.  IX.O.Jf.  (s\  mnndo): 
mit  Frajisatz  X,8. 1. 

Mcmnöii,  önis,  Sohn  des  Tithonus 
n.  der  Aurora,  Köni«j:  der  Aethioj»er, 
vor  Troja  vom  Achilles  i^etödtet  I\',8, 
3.  —  2)  ein  Grieche  ans  Rhodus,  be- 
fehligte am  Granikiis  die  ^jfiiechischen 
Soldtru})pen  des  l)ariiis,  eroberte  Chios 
u.  Lesbos  u.  be;d)sichtigte  von  dort, 
den  Krieg  nach  Europa  zu  spielen, 
als  er  bei  d.  Belagerung  von  Mytilene 
starb  111,1,21.  2,1.  III,  1,3.  13,  14^  — 
3)  ein  Heerführer  Alexanders  IV.  8, 
11.  1X,3,21. 

lueiiior,  öris,  sieh  erinnernd, 
eingedenk:  alcjus  rei  IV, 4, 15.6. 14. 

VIII,  1,51.  11. 15.' IX,  2,  7. 

memuräbllis«  e,  merkwürdig, 
denkwürdig:  urbs  magiiitutline  I V, 
2,  2;  amnis  liquore  III,  4,  8;  ])ugTia 
VII,  7, 37;    proebum  V,  4,31 ;    victoria 

IX,  1, 1 ;    opus  VI,  7,  14;    laus  V.8,  16. 

memorTa,  ae, /.  die  Erinnerung 
au  etw. ,  das  Gedenken,  mit  (fen. 
object.:  sortis  V,  4, 11;  pericnli  VII,  1, 
7;  nieriti  VIII,  1,41;  alejus  IV,  14,24. 
VII,  6, 27;  memoria  occurrit  VII,  1,24; 
exolevit  in  animis  111,13,17;  memo- 
riae  prodere,  dem  Gedächtniss  über- 
liefern, (geschiuhtlich)  berichten  V,  1, 
26.  85.  VI,  1,7.  VII,  8,  11 ;  memoriae 
tradere  IX,  5, 21;  metonym.  Gedenk- 
zeit: urbs  ad  (bis  zu)  memoriam  po- 


steritatis  insignis  IV,  4, 19;  elarissimus 
omnis  aetatis  ac  memoriae,  aller  Zeit 
u.  Erinnerung  111^5, 5.  —  Dprägn.  Er- 
innerungskraft, Gedächtniss: 
memoria  alqm  destituit  VII,  1,  8. 

iiiemoro,  1.  etw.  in  Erinnerung 
bringen,  einer  Sache  gedenken, 
< '  r  w  ahnen,  erzähle  n :  amnein  Gra- 
nicum  111,10,7;  vera  Vlli,  1,22;  mit 
acc.  c.inf.  IX,  1,13.  4,2;  part.  memo- 
randus,  erwähnenswerth,  merkwürdig : 
exemplum  V,5,5. 

Alempiiis,  is  n.  idis,  /.  Stadt  in 
Mittelägypten  am  linken  Nilufer  IV, 
1,30.  7,4.5.  8,2.  X,10,20. 

Monaiider,  dri,  Heerführer  Alexan- 
ders X,10,2. 

moudaciiiiii)  i,  n.  Lüge  IV,  10,32. 

VI,  11,5.  21.— 2)  Erdichtung,  Fa- 
bel: i»oetarum  111.1,4. 

Menodeiiius,  i,  Truppenführer  Ale- 
xanders VI  1.0, 21.  7,31.  9,21. 

Menes,  etis,  Heerführer  Alexanders 
V,l,43.  _ 

ÄleiiTdas,  ae,  Truppenführer  unter 
Parmenio  IV.  12,  4.  15,  12.  10,32.  VII. 
10,11. 

Alcnui.s,  is,  /.  Ort  an  d.  Heerstrasse 
von  Arbela  nach  Babylon,  vielleicht 
das  heutige  Kerkuk  V,  1,16. 

Menön,  önis,  Heerführer  Alexan- 
ders VI  1,3, 5.  IX,  10, 20. 

mens,  tis,  /.  Denkart,  Gesin- 
nung, Sinn  VIII,  1,2;  fida  VIII,3,7; 
l)ona  VI,8, 10;  prava  VIII,  5,5.  —  2) 
Geisteskraft,  Geist  IV, 5,3.  6,12. 
X,5, 13;  humana  IV,  13, 13.  (phir.)\i\. 
7,8.  VIII, 6, 18;  sollicita  IV,  13,2;  at- 
tonita  VIII,  0,  16;  alqd  mente  com- 
plectilX, 2, 11;  insbs.  a)  Besinnung: 
el)rietate  gi-avata  V,  7, 11 ;  mentis  com- 
pos  (potens)  111,5,4.  VII,  4, 19;  mens 
alqm  destituit  VII,  1,8;  mentem  col- 
ligere  VHI,  6,  22.  —  b)  die  Gedan- 
ken: impiae  mentesIX,3, 5;  ea  mente, 
in  der  Absicht  V,  9, 1. 

iiicusa,  ae,  /.  Tisch  VII, 4, 14  (s. 
moveo);  vesci  in  mensa,  am  Tische 
V,2, 14;    super  mensam,  über  Tische 

VII,  4,  7. 

iiieiisis,   is,   m.   Monat  IV,  4,  19. 

VIII,  9,35.  X,  6, 9;    Stipendium   trium 
mensium  (Z.  mensum)  V,  1,45. 

iiieiitTo,  önis,  /.  Erwähnung,  mit 
fjcn.  object.:  alcjus  VI,  9,  3.  10,  34; 
mentionem  alcjus  inferre  (vorbringen) 
VIII.  1,38. 

lueiitior,  itus  sum,  4.  lügen  VI, 
11,36;  mentientes  IX,2, 13.— 2)  er- 
dichten, fabeln  VIH,10,12. 

Mentor,  öris,  Bruder  des  Rhodiers 


Memnon,  Vater  des  Thymodes  111,3, 
1.  13,14. 

meutiim,  i.??.  Kinn  VIII, 5, 22.  9,22. 

meo,  1.  (mit  einer  gewissen  Regel- 
mässigkeit) sich  f  o  r  1 1 )  e  w  e  g  e  n , 
ziehen,  gehen:  means  excercitus 
VIII,4, 3;  amnis  meat  üben)  cursu, 
fliesstdaMi  V,  1,30;  aqua  means  VII, 
10, 3 ;  iter  qua  meant  navigia,  die  Fahr- 
bahn der  Schifte  IX,  4, 9;  spiritus  li- 
bere  meat,  geht  frei  111.5,9.  VIII. 4. 
12;  arte  111,6,14. 

mcrcator,  oris,  m.  Handelsmann, 
Kaufmann  (als  Grosshändler)  IV,  11. 
14.  X,l,15._ 

merconnarlus,  3.  um  Lohn  gedun- 
gen, gemiethet:  Graeci  V^,  3,  3. 
VHI,  1,24:  eques  IV,  12,  22;  miles. 
Söldner  V,  1,41. 

luerces,  edis,  /.  Preis  (für  eine 
Leistung),  Lohn.  Belohnung:  belli 
IV, 5, 8;  proditionis  Hl,  13,  6;  ])arri- 
cidii  Vll,5,38;  proditio  mercede  ve- 
nalis  111.8,3:  miltare  mercede,  um 
Sold^dienen  VI.  5,  7.  VII.  10.  H. 

mereo,  üi,  itum.  und  luercor,  itus 
sum,  2.  (sich)  etw.  verdienen,  auf 
etw.  Ansy)ruch  machen  können: 
bcnev(dentiam  IX.  0,  18;  misericor- 
diam  VL  11,40;  mit  folg.  ut  III,  12. 
24.  VII, 1,22:  im  üblen  Sinne,  ver- 
dienen, verwirken:  sui)pliciuni  VI, 
6,36.  7,31 ;  mortem  VI,8,8.  X,4, 1.  7, 
3;  meritae  poenae  VI, 3, 14.  —  2)  sich 
verdient  machen:  de  al(]Uo,  um 
Jemd.  X,  8, 1;  de  ahpio  optinie  meri- 
tus,  hochverdient  um  VI,  9,  2.  VII,  5, 
38.  VHI.  3,  14;  »uht>t.  bene  meritus, 
Woldthäter  VI,  10, 36. 

merttrix ,  Icis,  /.  B  u  h  l  d  i  r  n  e  V, 
1 ,  38. 

inergo,  si,  sum,  3.  eintauchen, 
versenken:  se  IV, 4, 4  (V.);  alqm  in 
amneni,  ertränken  X,  4, 2;  navem,  in 
Grund  bohren  IV,  1,36;  mersa  navis, 
versinkend  IV.  8, 8;  ten-ae  profundo 
salo  mersae,  tief  unter  Wasser  gestan- 
den IX,  9, 20:  bildl.  mcrgi  in  volu])- 
tates,   in  Wollüste   versinken  X,  3,  9. 

merldläniis,  3.  mittägig,  süd- 
lich: regio  VH,3,7.  VIII,9,5. 

meridies,  ei,  m.  „Mittag",  übtr. 
Mittagsseite,  Süden  IV,  7,  18  (s. 
verto).  V,4,7.  Vll,10,1.5.  VIII,  10,24. 
IX,  3, 13. 

merilum  i,  n.  das  Verdienst:  pro 
merito,  nach  Verdienst  IV,  8, 14.  V,  6, 
20;  jure  meritoque,  mit  Fug  u.  Recht 
X,9,3;  insbes.  Verdienst,  Wohl- 
that  VHI,  1,41.  3,14.  5,10;  alcjus  VI, 
9, 4.  VII,  4, 38 :  in  alqm  IX,  2, 28 ;  merito 


obligatus   VII,  5,  23.    —    2)  im   üblen 
Sinne,  V' er  schul  den:  quo  suo  merito," 
wegen  welcher  Schuld  von  seiner  Seite 
VIII, 0,30.  X,7,2. 

Meros,  i,  m.  Berg  in  Indien,  viel- 
leiidit  die  Berg^^jutze  Mern  im  llima- 
la,vag«birge  VHI.  10, 12. 

moriim,  i,  ».  (nicht  mit  Wasser  ver- 
mischter) AV  ei  n  V,  7,  4.  VII,  4,  2. 19. 
VHI,  1,22.  _ 

MesÖpoI.iiiiTa,  ae,  Land  in  Vorder- 
asien zwischen  den  Flüssen  Euphrat 
u.  Tigris  HI,  2, 3.  8, 2.  IV,9, 1.  V,  1,  15. 
IX,  2, 13.  X,l,19.  10,10. 

met,  Aidiängesilbe  zur  Hervorhe- 
bung eines  Pronomen,  „selbst,  eigen": 
memetipse  VI.  10, 4 ;  nosmetipsos  VII, 
7,15;  temeti])sum  IX,  6,  14;  sibimet 
IX, 9, 22;  sil'imeti])sis  X. 7, 10;  semet 
IX,  5. 28;  semetipse  IX,  5. 2;  a  semet- 
ipso  X,l,42;  semetipsos  111,1,15. 

meüli»  ae,  f.  Si>itzsäule,  Meta 
(als  Ziel  der  Rennbahn)  VHI,  11, 6. 

Mcthyniuaei,  omm,  liirt  Bewohner 
der  Stadt  Metliymna  auf  der  Insel 
Lesbos  IV,  5, 19.  8,11. 

nietior,  mensum  sum,  4,  messen, 
bemessen:  altitudinem  VII,  8,  14; 
inunimenta  HI,  1,  7;  übtr.  messen, 
beurthei  Icn:  tenninosgloriae  s})atio 
VII, 7, 13;  se  s|)atio  gloriae  IX  6,  18. 

luet or,  1 . (mcta),  a bm  essen:  castra, 
abstecken  111,8,19. 

Mctroii,  önis,  im  Heei-e  Alexanders 
VI,  7, 22.  9,7. 

llietlio,  üi,  ütum,3.  etw.  (als  bedroh- 
lich) f  ü  r  i-  h  t  e  n,  sich  vor  etw.  f  ü  r  ch- 
ten:  su])])licium  \'I,  11  8;  invidiam 
VI,  1,17;  nihil  tale  V,4,27;  nihil  al) 
alquo  VI,  8,9;  mit  acc.  eines  Pronomen 
IV,  13, 24.  16,17.  V,  11,2;  alqm  VI,  3, 

8.  IX,  4, 19.  X,  8, 1 ;  mit  folg.  ne  („dass") 
IV,  9, 13.  V,  3, 13 ;  ne  non  (,  dass  nicht") 
111,13,4;  niitwf  (..sich  scmeuen,  nicht 
wollen")  MH,7,9.  IX,  5,  25.  X,2,15; 
ahKol.  IX,  5,26. 

motiis,  üs,  m.  Furcht,  Angst: 
mit  (fen.  object.  („vor"):  insidiarum 
IV,  9, 15;  discriminis  adeundi  IV,  13, 
25;  })oenae  VII,  6, 15;  suppliciorum  V, 
3, 12.  VI,  6, 36;  mortis  IV,  3, 18.  VI,  7, 
10.  8,  5;  metum  incutere  III,  8,  25; 
metu  attonitus  V,  12, 13 ;  Angstruf  IV, 

9,  20.  —  2)  concret.  Schreckbild, 
Schreckniss:  mortis  VIII,3,5;  im- 
})rovi8us  IX,  4,  16;  Macedonum,  für 
die  Macedonier  IV,  2, 13. 

mens,  3.  mein:  sententia  VI,  10,4; 
Macedones  IX,  2, 30.  —  2)  prägn.  m  i  r 
vortheilhaft:  meliore  hostium  quam 
meo  tempore,   zu   einer  Zeit,  die  für 
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die  Feinde  «^ünstifjfer  ist  als  für  mich 

VII,  7, 10. 

inTcOy  üi,  1.  lilitzcn:  tela  tormcn- 
tis  exciissfi  iiiieant  VIII.  2. 26. 

Midäs,  ae,  Sohn  des  Gordius,  Könif^ 
in  I'hryyien  111,1,12.  14. 

iiiTles,  itis,  m.  Soldat.  Kriö'ger: 
jrreffarius  VII,  2, 33.  VIII, 4, 15;  sing. 
coUectir.  Soldaten,  Truppen,  Mann- 
schalt III,  1,  1.  2,  IG.  III.  3,  28.  8,  23. 
1V,3, 15.  5, 18.  IV, 0,31.  13,21.  IX,  10, 
15;  armatiis  VIII,  1,4;  mercennarins 
V,  1,41 ;  mercede  conduetus  IV,  13, 31  ; 
perec(i'inus  IV,  12,  10.  IV,  4,  9.  —  2) 
Mitsoldat  IX,  2. 33. 

Milesli,  öruni,  die  Bewohner  von 
Milet  IV,  1,37.  VII. 5, 29. 

Miletiis,  i,  /'.  Stadt  in  (.'arien  in  Klein- 
asien  IV,  5, 13.  VII,  5. 28. 35.  VIII,  2,8. 

iiiilTtüris,  e,  soldatisch,  kriege- 
risch, militärisch:  \i;i,  Heerstrasse 

V,  8, 5. 13,23:  lectica,  Feldsiinfte  VII, 
6,8;  opera,  militärische  Ar}>eiten  IX, 
8,14;  res,  Kriej>svvesen  III,  G,  19.  V,  2, 
(I ;  ph(r.  krie<ierische  Unternehnmn<:>en 

VI,  2, 1 :  multitudo, Menge  von  Soldaten 
VI,  9, 6.  IX,  4, 22 :  tnr])aX,G.8;  vulgns 

III,  6, 19  (V.);    disciplina,  Kriep^szucht 

V,  1,36.  X,2. 12;  virtus  V,2,2:  fla.^i- 
tium  VIII.  14, 11 ;  animi.  Gemüther  der 
Soldaten  IV,  2, 17.  V.  10, 9;  snhst.  mih- 
tares,  Krieger  VIII,  5, 4. 

Hill Ttia,  ae, /.  K  r  i  e  jnr  s  d i  e  n  s  t,  \V  a  f- 
fendienst  V,  4,3.  VI, 2, 17. 6, 17.  VII, 
1,35.  2,36.  X,  3, 9;  militiae  domique, 
im  Krieg  u.  Frieden  VII,  2, 33. 

iiiTirto,  1.  Kriegsdienste  thun, 
(als  Soldat)  dienen:  apud  alqm  VII, 
5,29;  cum  alquo  VI,  5, 31.  VIII,  2, 33. 
4,21.  8,11;  inter  nos  IX,  2, 24;  pedi- 
tem,  zu  Fuss  VII,  1,34:  mercede,  um 
Sold  VI,  5,  7.  VII,  10, 11;  gloriae,  für 
den  Ruhm  VIII,  12,  10;  niilia  additis 
equitibus  militatura,  welche  eingeübt 
waren  in  Verbindung  mit  Reiterei  zu 
kämpfen  III,  2, 6  (Z.) ;  subst.  militantes, 
Krieger  VII,  1,24. 

millc«  tausend:  equites  IV,  9, 24; 
sithst.  mille  Thracum  V,  3, 3 ;  SHbst.2)Iur. 
milia.   Tausende:    duo   milia   militum 

VIII,  4, 13;  milia  armata(-  armatorum) 

VI,  6, 24;  vrgl.  milia  resistentia  V,  13, 
19;  appositiv:  arma  triginta  quinque 
milia  IX,  3, 21;  vrgl.  111,9,2.  V,l,41; 
distribut.  milia  denarium,  je  tausend 
V,  5,  22 ;  ahsol.  milia  =  milia  militum 

IV,  10,  3.  V,2,16.  VI,  6, 35. 

minae,  ärum,  /.  Drohungen  IV, 
6,27.  VII,  1,17;  crescentis  mali,  dro- 
hende Anzeigen  VIII,  4, 2. 


Miliaris,  is,  Satrap  von  Hyrkanien 

VI,  4, 25. 

Minerva,  ae  (bei  den  Griechen  Pal- 
las Athene),  Göttin  der  Künste  u.  Wis- 
senschaften u.  auch  der  klugen,  geord- 
neten Kriegsführung  III.  7.  3.  12,  27. 
IV,  13. 15.  VIII,  2, 32.  11,24 

iiiTnTiiiö,  ade.  {mperl.  M.  parum), 
am  wenigsten  VII,  11. 14. VIII,  6, 23. 
—  2)keineswegs,  ganz  u.  gar  nicht 
IV,3. 23.  V'III.  8, 5;  minime  mirum  est 
IV,  13. 23.  VI,  3,1;  minime  vero  haec 
feceris,  thue  doch  dies  ja  nicht  V, 
2,  15. 

iiiTuistor ,  tri,  m.  A  u  f  w  ä  r  t  e  r , 
Diener  111,5,4.  V,l,42.  7,5.  VIII, 9, 
23.  IX,  7,  24.  —  2)  Helfershelfer, 
Gehilfe,   Diener  IV,  10,33.  VI, 9,5. 

VII,  2,  14.  X,  10,  7;  supplicii  X,  4,  1 ; 
caedis  A'III,7, 6;  occidendi  alqm  VII, 
1.3;  irae  X,  1,6;  saevitiae  X.  1,8. 

ministeriiim,  i,  n.  Dienst,  Ver- 
1'  i  c  h  t  u  Vi^x^  Amt  IX,  1 .  32 ;  magnum 
Vll.l,  11;  servile  VI.  G,3.  VIII,  6,  2; 
nautarum  IV,  3, 18.  VII,  9,  6.  IX,  4, 10 ; 
carnificis  VIII,  2,  2;  sceleris  (Beihilfe) 
A^,  12, 15;  caedis  X,  1,2. 

iiiTiiistro,  1.  „aufwarten",  besond. 
bei  Tisch,  dah.  auftragen,  darrei- 
chen: vinum  VIII,  9, 30. 

iiiTiior,  1.  drohen  VI,  3, 9;  mit  acc. 
c.  inf.  X,9, 16. 

luTnuo,  üi,  ütum,  3.  „klein  machen", 
dah.  V  e  r  m  i  n  d  e  r  n ,  v  e  r  r  i  n  g  e  r  n : 
omnia,  als  weniger  gefährlich  scheinen 
lassen  V,4,  26;  ratio  audaciae  minui- 
tur,  die  Kühnheit  wird  geringer  in 
Rechnung  (Anschlag)  gebracht  I  V,9,23. 

liiTiHis,  adr.  (co>«jj.  zu  parum),  we- 
niger V,  4, 22.  VII,  5, 20.  IX,  3, 13;  mi- 
nus constantiae,  weniger  Festigkeit 
IX.  7,  25 :  uno  minus,  eins  weniger 
VII,  11, 12;  mit  folg.  quam  111,2,10. 
8,3.  IV,  1G,2G.  VIII,  9,2;  non  minus 
. .  .quam,nicht  weniger,  ebenso  sehr. . . 
als  111,6,13.  V,  12, 5.  —  2)  nicht:  si 
minus,  wo  nicht,  wenn  aber  nicht  V, 
3,14:  quo  minus,  s.  quominus. 

iiiIräbTlis,  e,  bewundernswerth: 
opera,  Wunderwerke  V,l,29. 

iiiTr.äbundus,  3.  v  e  r  w  u  n  d  e  r  t,  voll 
V  e  r  w  u  n  d  e  r  u  n  g  IX,  9, 26. 

iiilraculiiin,  i,  n.  Wunderwerk, 
Wunder  V,l,32.  VII,.%42.  IX,  3, 19. 

mirator,  öris,  m.  Bewunderer: 
virtutis  IV,  6, 26. 

iiiire,  ad  f.  „wunderbar",  dah.  aus- 
serordentlich:  laetus  VIII,  12, 16. 

mIror,  1.  sich  wundern,  sich 
verwundern:  mit  acc.  c.  m/.  IV,  13, 
18.  V,  12,  2.  13, 25.  VII,  1, 27.  VUI,  8, 9 ; 


mirus 


mitto 
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mit  folg.  quod  V,  12,  11.  VII,  1, 14 ;  mit 
folg.  si  VIII,  7, 14. 

mirus,  3.  wunderbar,  erstaun- 
lich: temperies  1V,7,17;  opportuni- 
tas  IV,  4, 8 ;  fides  IV,  6, 5 ;  haud  mn'um 
est  mit  acc.  c.  inf.,  kein  W^mder  V, 
9  9;  minime  mirum  est  IV,  13, 23.  VI, 
S'l;  quid  mirum  est,  was  AVunder? 
f,5, 12.  X,l,33;  ecquid  mirum  est 
mit  folg  si  IV,  11, 4. 

misceo,  cüi,  mixtum  od.  mistum,  J. 
mi  sehen,  vermischen:mareflumini 
mixtum  IX,  9, 7 ;  übtr.  a)  v  e  r  e  i  n  i  g  e  n, 
zugesellen:  eques  pediti  est  mixtus 
V,4,20;  feindl.  fors  alium  alii  miscet, 
bringt  den  einen  mit  dem,  den  andern 
mit  jenem  zum  Handgemenge  IV,  15, 
22.  —  b)  pass.  misceri,  verkehren, 
im  Verkehr  stehen:  jure  commercii 
cum  alquo  IX,  10, 8. 

unser,  era,  erum,  bekiagens- 
werth,  unglücklich:  homo  IV,  10, 
26;  conditio  VII,  1,37;  miserior  ado- 
lescentia  VI,  10, 33 ;  id  misen-imum  est 
alcui,  ist  das  kläglichste  für  Jemd.  V, 
3, 19 ;  subst.  miser  VI,  10,  1 ;  misera 
VIII,2,9.  X,5,21 

niTseräbHis,  e,  beklagenswerth, 
bemitieidenswürdig:  agmenV,5, 
5;  turba  omnibusIII,  13,  6;  quos  pre- 
tium  sui  miserabiles  fecerat,  welche 
der  für  sie  zu  hoffende  Erlös  bemit- 
leidenswerth  gemacht  d.  i.  zur  Scho- 
nung empfohlen  hatte  V,  6,  6.  —  2) 
kläglich,  jämmerlich:  habitusVI, 
9,25;  facies  V,4,28.  VII,  11, 16.  IX,  7, 
10;  mors  IV,  15, 17;  casus  VIII,  11,12; 
ejulatus  VIII,  2, 5. 

miseräbiliter,  acZr .  a  u  f  k  1  ä  g  1 1  c  h  e 
Weise,jämmerlich:  cadereIV,16,30. 
miserätio,  önis,  /.  das  Bemitlei- 
den, das  Mitleid  Vni,  10, 35. 14,41. 

X,5,ll. 

niTsereor,  seritus  u.  sertus  sum,2. 
mit  Jemd.  Mitleid  fühlen,  bedau- 
ern, sich  erbarmen,  mit  genit.: 
alcjus  VI,  9, 18. 10, 26.  VIII,  3, 3 ;  fortu- 
nae  alcjus  V,  5,  24;  ahsol.  VII,  1,  24. 

X  7  5. 

'mTs^ria,  ae, /.  Elend,  Unglück, 
plur.  Leiden  V,5, 11. 

misericordTa,  ae,  /.  Mitleiden, 
Mitgefühl,  Barmherzigkeit:  nai- 
sericordia  vertitur  in  alqm  III,  5,8;  in 
metum  (in  formidinem)  IV,  16, 12.  VIII, 
11, 12.  IX,  10, 15. 

misericors,  dis  (misereo  u.  cor), 
mitleidig,  barmherzig  IV,10, 34; 
in  alqm  IX,  6, 12. 

missTlis,  e,  „werfbar",  suhst.  mis- 
sile,  is,  n.  Geschoss:  plur.  IV,  2,  9. 

Wörterbuch  zu  Curtius  Rufus. 


4,9.  IX,  5, 5;  missiha  in  alqm  ingerere 
IV,  3, 15 ;  alqm  missilibus  appetere  VI, 
1,15;  incessere  IV,  2, 21. 

missTo,  önis,   /.    „das    Loslassen", 
milit.  Dienstentlassung,   Verab- 
schiedung VII,  5, 27.  X,2,  12.  5,14. 
mitesco,  ere,  mild  werden,  rei- 
fen  VI,  3,7.    —   2)  gelinder  wer- 
den,   sich   mildern:    saevitia  caeli 
mitescit  VIII,  4, 13 ;  atjua,  w^rd  weniger 
scharf  VI,  4, 18. 
Mitbracenes,  is,  ein  Perser  V,13,9. 
Mithrenes,is,ein  Perser,  überUefert 
Sardes  HI,  12,6.  V,l,44   8,12. 

Mithres,  ae,  persische  Gottheit,  ur- 
sprüngl.  den  hellen  Aether  bezeich- 
nend, später  mit  der  Sonne  identificirt 
IV,  13, 12. 

mitigo,    1.   „mild    machen",    ubtr. 
a)  Jemd.  mild  stimmen,  besänf- 
tigen,    begütigen,     beruhigen: 
allm  V,  3,12.  9,  12.  10,  10.  VI,  5,20. 
VII,  1,40.   X,  8,  18;    iratos   IX,  3, 18; 
animum  alcjus  V,  3, 1 ;   insbes.   zah- 
men: feras  bestias  VI,  3, 8 ;  elephantos 
IX,  2,16;    aures   ad  sonum,   an   den 
Schall  gewöhnen  VIII,  14,  10.    —   b) 
Zustände  mildern,  massigen,  be- 
sänftigen, beschwichtigen:  iram 
IX,  7,  6 ;  iracundiam  X,  5,  34 ;  dolorem 
VI,  6,  17;  pertinaciam  VII,  6, 17;  per- 
fidiam  meritis  (entwaffnen)  VII,  5, 20; 
imperia mitigantur  obsequio  VIII,  8, 8 ; 
hiems  mitigatur,  wird  milder  IX,  10,4. 
mitis,  e,  mild:   fructus  VII,  4,  26; 
terra,  fnichtbar  VII,  4, 30 ;  mitis  alen- 
dis  frugibus,  für  das  Wachsthum  der 
Feldfrüchte  VIII,  9, 12 ;   quae  mitiora 
sunt,  die  f ruchbareren  Strecken  VII, 
4,26;  übtr.  mild,  sanft,  gütig  III, 
8,4,   V,  10,14.  X,5,9;   in   alqm  VIII, 
8,4;  Ingenium  111,2,17.  VI,  3, 6.  VIII, 
3, 15 ;  mitiores  vices  fortunae,  Wechsel 
zum  Bessern  V,  8, 15. 

mitto,  misi,  missum  3.  schicken, 
senden:    talenta  ad  alqm    III,  1,20; 
alcui  alqd  dono,  zum  Geschenk  V,  2, 18 ; 
legatos    ad   alqm    VI,  5, 7;    auxihura 
alicui  HI,  1,8;  alqm  adversus  Scythas 
IV,  15, 13;   in   expeditionem  IX,  5, 21; 
ad  pericuhim  VU,11,20;   ad  liberan- 
dam   Cretam  IV,  8,15:   in   custodiam 
VIII,  3, 17 ;  alqm  commeatus  paraturura 
VIII,  2, 13;  mit  relativ.  Finalsatz  VII, 
11,22.   26;      ohne     persönl.     Object: 
mittere  ad  oraculum  VI,  1 1, 6 1 J^^*^^^" 
tur    qui  Persas  soUicitarent  V,  10,9; 
vei^l  V,  3, 12.  VHI,  1, 8.  IX,  1, 20.  9, 1; 
insbes.  a)  „von  sich  ausgehen  lassen  , 
dah.    verlauten     lassen,     hören 
lassen:  vocemIV,6,28.~b)werien, 
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Mitylenaei 


schleudern:  jaeula  IX, 5, 8;  hastas 
VII,  9,9;  tela  VIII,  14, 32;  tormenta 
IV,  2, 9. 

Mitylenaei,  örum,  die  Einwohner 
von  Mitylene  IV,  8, 13. 

Mitylene,  es,/.  Hauptstadt  der  Insel 
Le8l)os,  jetzt  Metelin  IV, 5, 22. 

möbilis,  e,  b  e  w  e  g  b  a  r :  turris  VIII, 
10,32;  agmen,  leicht  beweglich  IV, 
14,16;  übtr.  veränderlich,  unbe- 
ständig: impetus  IX,  4, 22. 

mÖdrräte,  ade.  mit  Mässigung: 
alqd  ferre  111,12,20.  VII,  4, 12. 

moderat  10,  önis,  /.  Mässigung, 
Selbstbeherrschung  VIII,  8,  10; 
animi  IV,  11,7;  moderatio  et  dementia 
V,  3, 15 ;  continentia  et  moderatio  VI, 
6,1. 

moderatus,  3.  das  rechte  Mass 
haltend,  gemässigt,  bescheiden 
VII,  4, 8;  laetitia  VII,  1,24;  oratio  X, 
8,21. 

modeste, bescheiden,  anspruchs- 
los: modestius  appetere  X,  6, 18. 

modestus,  3.  „Mass  haltend",  dah. 
züchtig,  sittsam:  habitus  V,  1,38. 

modicus,  3.  massig,  ziemlich 
gross:  altitudo  IV,  2,  19;  auctoritas 
VI^7^2.— 2)  massig,  nicht  allzu- 
gross,  gering:  habitus  VII, 8, 9 ;  iter 
VII,  9, 20.  VIII,  12, 1 ;  spatium  VII,  10, 
15;  intervallum  VIII,  12,7;  exercitus 
X,  2, 8 ;  praesidium  III,  7, 7 ;  manus  VI, 
5,1;  humor  VII,  5,2.  10,3;  tepor  VI, 
4,22;  flexus  VI,4,16;  volatus  IV,7,15; 
lapsus  VIII,  9, 18 ;  declinatio  VII,  4, 36 ; 
cibus  (schmale  Kost)  VII,  7, 5;  cultus 
(bescheiden)  IX,  8, 23;  usus  (massvoll) 
VII,  6. 11. 

modo,  adv.  Beschränk,  eines  Begi-fffes 
od.  Urtheils  auf  ein  bestimmtes  Mass 
(=  „um  nicht  mehr  zu  sagen"),  nur, 
bloss  VII,  11, 14.  VIII,  13, 14.  X,3,5. 
6, 10.  9, 19;  beim  Imperativ  IV,  14, 13. 
VII,  8, 22.  IX,  2, 25.  6,24;  beim  Con- 
junctiv  des  Wunsches  IV,  14,  3.  VI,  2, 

21.  X,  7, 10 ;  non  modo sed  etiam, 

nicht  nur  (nicht  etwa  bloss) . . .  sondern 
auch  III,  1, 9.  IV,  3, 24 ;  non  modo . . . 
sed  quoquelV,  5, 13.  6,27.  V,4, 1.  VIII, 
5,3.  X,5,27;  nee  modo  ...  sed  quoque 
X,  1, 38 ;  quoque  . . .  non  modo  VII,  2, 6 ; 
non  modo  . . .  sed  (sondern  überhaupt) 
111,4,12.  IV,  4, 19.  V,l,20.  3,15.  18. 
VI,  6, 34.  7,1.  IX,  6, 11.  —  2)  in  Be- 
dingungssätzen mit  Conjunctiv,  wo- 
fern nur,  wenn  nur  V,l,37.  IX, 
10,  27.  X,  9,  6;  modo  ne,  wenn  nur 
nicht  VII,  2,  2.  IX,  1,  7.  -  3)  z.  Be- 
schränk, auf  einen  unmittelbar  vor- 
hergehenden   Zeitpunkt ,    eben,    so 


moles 

eben,  eben  noch,  vor  ganz  kur- 
zem IV,  1,1.  14,21.  16,5.  V,5,10.  VI, 
9, 27.  10,  31.  VIII,  5, 17.  IX,  2, 15.  X,  2, 
23. 5, 14. 17.  X,  7,  2.  12 ;  modo . . .  modo, 
bald...  ball  111,6,15.  IV,  4, 4.  VI, 
7, 12.  VII,  1,  24.  IX,  9, 26.  X,  7, 12 ;  modo 
...interdum  IV,  13, 16.  X,l,29. 

modus,   i,   w.  Mass   zum  Messen, 
übtr.  Mass    einer   Sache,    Grösse, 
Menge:    lunae   (Mondphase)  VIII,  9, 
36 ;  ingens  pecuniae  V,  6, 8 ;  pomorum 
VI,  4, 21 ;  vestis  V,  6, 3 ;  fortunae  (Mass- 
stab) VII,  2, 33 ;  modum  excedere  IV, 
11,8;  ultra  modum,  über  Gebühr IV, 
13,34(V.).  — 2)  Mass,  Ziel,  Crrenze, 
Beschränkung:    modum    invenire 
VIII,  13, 15  ;  laudi  modum  facere,  der 
Ruhmbegierde   ein  Ziel   setzen  IX,  6, 
15;  tormentis  modum  adhibere  (Ein- 
halt  thun)  VI,  11, 17;   modum   verbo- 
rum   teuere,   in  Worten  Mass   halten 
VI,10,1;  insbs.  Mässigung:  cupidi- 
tatum ,    in   Begierden  X,  5,  32 ;    sine 
modo,  masslos  VII, 5, 8.  —  3)  Regel, 
Bestimmung:   vetusto  modo  Mace- 
donum  VI,  8,  25.   —   4)    Stellung, 
Rang:  hominis  VI,  9, 18;  praefecti\I, 
l,17(s.capiol,a).  — 5)Art  u. Weise: 
suppliciorum  V,5,5;   in  modum  cari- 
nae  (metae  etc.),   nach  Art  VII,  3,  9. 

VIII,  11,6.  IX,  10, 25 ;  in  (ad)  hunc  mo- 
dum, nach  dieser  Weise,  folgender- 
massen  IV,  1,10.  11,15.  IX, 2, 12;  ad 
quem  modum  VIII,  5,  19;  abh  modo 
mit  folg.  ^e«i^.,  in  der  Weise,  nach 
Art,  wie:  avium  modo  IV,  5,3;  vrgl. 

V,  13, 5.  VI,  5, 17.  VII,  4, 28.  10, 4.  VIII, 
4,5.  14,30;  simili  modo,  auf  ähnliche 
Weise  IX,  1,23;  hoc  modo  III,  4,  14. 
9, 1 ;  hoc  uno  modo  VIII,  4, 25 ;  alio 
modo  IX,  6,  13;    quo  modo  111,6,  12. 

VI,  4, 14. 

moenia,  um,  n.  Mauer  (als  Schutz- 
wehr) IV,  2,  9.  6,  22 ;  oppidi  VII,  5, 32; 
metonym.  Stadt  111,1,2. 

Moeris,   idis,   ein  indischer  König 

IX,  8, 28. 

möles,  is, /.  Wucht,  Massenhaf- 
tigkeit,  Schwere:  corporura  V,  4, 
32  ;  crepidines  magnae  molis  V,  1,28; 
übtr.  Last,  Arbeit  X,  5,  37;  belli 
IV,  8,  4.  —  2)  concret  Masse:  onus 
tantae  molis  V,3,21;  moles  saxorum, 
Steinblöcke  VIII,  10,  30;  corporum, 
Körperkolosse  VIII,  13,  10.  IX,  2,  21; 
insbs.  a)  massenhafter  Bau,  plur. 
Riesenbauten  V,  1,  33.  VIII,  10,  32; 
mare  molibus  contabulare  V,  7,  8; 
Damm  IV,  3, 21 ;  molem  jacere  IV,  2, 
16;  agere  IV,  2,  8;  excitare  VIII,  2, 
24;  moles  novi  operis,  neuer  Damm- 


moleste 

bau  IV,3,8.-b)  Wogenmasse  III, 
l  5.  —  c)  Heeresmasse:  belli  V,y, 
5';  tot  gentium  111,2.12.  . 

möleste,arfr.  auf  lästige  Weise: 
sedulus  111,6,11.  . 

mölestus,  3.  beschwerlich,   la- 
stig IX,4,28. 

molTor,  4.  (moles),  mit  Kraftanstren- 
gung  in  Bewegung   setzen,   von 
der    Stelle   bringen:    navigia  lA, 
9  13;  truncos  arborum  IV,  3, 10;  ag- 
men III,  U,  15  (Z.);   sabulum,   durch- 
waten IV ,  7, 7  ;  gentes  (classem),  mobil 
machen  IV,9, 1.  V,7,8;  prä9n'^)^\'^- 
reissen,  zerstören:  tecta  Vlil,10, 
30;    fundamenta   ab   imo  VII,  5,  33; 
clausum   aditum   domus,    aufbrechen 
yj   8,  20.  —  b)  ins  Werk   setzen, 
herstellen,  schaffen:  aditum  per 
saxa  (bahnen)  VI,  6, 28.  IX,  5, 19;  opus 
(aufführen)  V,l,35.  IX,  6, 23;   flumen 
insulas  molitur  (setzt  an,  bildet)  Vill, 
9  7;  res  (bellum  alcui),  unternehmen 
V,7, 1.  IV,  1,39;  id  genus  certaminis, 
dieses  Manöver   ausführen  III,  11,  15 
(V.).  — c)etw.  zu  bewerkstelligen 
suchen,    beabsichtigen:    tantas 
res  VII,  11, 23 ;  defectionem  IX,  10, 19 ; 
ictum,   sich  zum  Schusse  anschicken 

VIII,  14, 19. 

mollis,  e,  weich,  locker:  solum 
mollius  V,3,2.  VIII, 9, 7.  -  2)  sanft 
sich  erhebend:  clivus  VIII,  11,  o. 
_  3)  bildl.  mild,  sanft:  ingenium 
V,6, 18;  consuetudo  VI,3,6. 

mömentum,  i,  n.  (st.  movimentum), 
„Bewegung",  dah.  v.  d.  Zeit,  Ver- 
lauf: unius  horae  IX,  6,  21;  prägn. 
Augenblick:  temporis  VI,  7,  27.  9, 
9;  momento  temporis,  augenbhcklich 
VIII,  13,  24.  —  2)  was,  in  die  Wag- 
schale gelegt,  sie  bewegt,  mithin  den 
Ausschlag  giebt,  dah.  übtr.  Sache 
von   Gewicht:    maximum   in   hello 

V  13  14. 

moiieo,  üi,  itum,  2.  Jemd.  auf  etw. 
aufmerksam  machen,  ihn  bedeu- 
ten, ermahnen,  warnen:  alqm  V, 
9,17:  mit  acc.  c.  inf.  111,4,13.  X,  1, 
27.  8,1;  mit  folg.  ut  IV,  2, 3.  6.  IV,  9, 
20.  13,  37.  V,  4,  20;  mit  ne  IV,  6,  12. 
VIII, 14,35.  IX,  4,27;  mit  folg.  Con- 
junctivsatz  VII,  11, 22;  absol  VIII,1, 
40.  14,  44;  ad  nutum  monentis  (des 
Befehlenden)  111,2,13. 

MonTmus,  i,  Gesandter  Sparta's  bei 

Darius  III,  13, 15. 

mons,  tis,  m.  Berg:   editus  III,  8, 

22;  asper  ac  praeruptus  111,4,6;   se- 

eundae  magnitudinis  VII,  3,  20;    Cau- 

casus  mons  VII,  3, 19. 


mors 
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monstro,  1.  zeigen,  weisen:  ve- 
hiculum  V,  13,20;  sedes  urbium  III, 
4,10;  iter  IV,  7, 15.  V,  4, 12. 13, 9;  iter 
jaciendo  operi,  die  Richtung  für  den 
aufzuführenden  Bau  IV,  4, 5 ;  avem  IV, 
15,27;  alqm  V,  12, 20;  mit  Fragsatz 
111,12,17  (s.  ex  4).  —  2)  mit  Worten 
an'treben,  bezeichnen:  regionem 
IV*'l3, 37 ;  fontem  V,  13, 24 ;  mit  acc. 
c.  inf.  IX,  8, 26. 

monstnim,  i,  n.  naturwidrige  u. 
dah.  Grausen  erregende  Erscheinung, 
Wunder  IX,8. 14.  9,10. 

monümentum,  i,  n.  (moneo),  Denk- 
zeichen, Denkmal  111,4,  10.  VII, 
9,15;  expeditionis  IX,3,19;  regis  X, 
1, 14;  majorum,  Trophäen  IV,  13, 12  ; 
übtr.  monumenta  rerum,  Geschichts- 
werke  IX,  5,21. 

mora,  ae, /.  Verzug,  Verzöge- 
rung 111,6,3;  raoram  rebus  inicere 
VIII,  3, 14.  ^  ^^       .^.^ 

mörätor,  öris,  m.  „Zogerer",  milit. 
Nachzügler  IV,  10, 10. 

morbus,  i,  m.  Krankheit:  mor- 
bum  remediis  curare  V,  9, 3;  morbi  in- 
gruunt  V,  1,  11;   morbo  interire  IX, 

10,20.  ^ 

mordeo,    mömordi,    morsum,     2. 

beissen  VII, 4, 13.  ,  ,rw  , 

moribundus,  3.  sterbend  VI,  1, 
15.  IX,  1,33.  5,10.  28. 

morior,  mortüus  sum  (moriturus), 
3  sterben:  pro  alquo  VIII,  1,  34; 
pro  fide  111,1,7;  pro  potentia  alcjus 
X,5,14;  suhst  morientes  IV,  15, 26. 

moror,   1.  (mora),  zögern,    säu- 
men: diutius  IX,  4, 30;  morantes  IV, 
13  18;  dah.verweilen,  verbleiben 
IV,4,2.  —  2)  aufhalten,  zurück- 
halten, verzögern,   behindern, 
hemmen:    alqm    VIII,  1,  46.   5,  13; 
festinantes    IX,  9,  13;     festmationem 
VIII  2, 27 :  auxilia  festmando  IX,  4, 33 ; 
avaritiam   111,13,11;   ordinem  rerum 
VIII,  9,37;    iram  VII,  1,  7;   impetura 
(verrauchen  lassen)  VI,  4, 2 ;  mare  mo- 
ratur  euntes   VI,  3, 16;    urbs   cursum 
victoris  IV,  2,  17 ;  metus  (cura)  alqm 
III,  11,  17.  IV,  11,  4;   torrentes  mo- 
rantur  iter  VI,  4,  20;   arenae   amnem 
V,  1 ,  30 ;  humus  agilitatem  rotarum  IV, 
6,9;'  tempestas  effectum  consilii  VIII, 
13,22;  sollicitudo  quietem  IV,  13,22; 
nox  eventuraIII,8,20;  rerum  necessi- 
tas  bellum  IV,  4, 18. 

mors,  tis,  /.  Tod:  praesens  IX,  1, 
12;  honesta  IV,  15,  30;  mortem  oc- 
cumbere IV,  15,24.  VIII,2,8;  oppetere 
VII;  10,  5 ;  subita  morte  corripi  VI,  6, 
18;  egregia  morte  defungi  111,11,9; 

10* 
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miserabili  morte  consumi  IV,  15, 17; 
ignobili  morte  extingui  111,5,10. 

morsus,  üs,  m.  Biss  IX,  1,12. 

mortälis,  e,  sterblich,  suhst. 
mortales.  Sterbliche,  Menschenkinder 

VI,  11,25.  VII, 4, 10.  8,26.  VI1I,5,17.— 
2)  menschlich:  fastigium  IV,  7,8. 

mortälitäs,  ätis,  /.  „Sterblichkeit'', 
übtr.  Menschennatur  V,5, 17.  VIII, 
4,24^  IX  3,7.  X,5,36. 

mos,  moris,  m.  Sitte,  Brauch, 
Gewohnheit:  patrius  111,3,8;  inve- 
teratus  VIII,  5,  20;  majoruni  111,8,9; 
Decidendi  VIII, 8, 18;  more  quodamPer- 
sarum,  in  Folge  einer  Sitte  I  V,6,5 ;  more 
gentis,  nach  Sitte,  nach  Brauch  VIII, 
12,14;  more  solito  VIII,  14,39;  more 
novo  VIII,  7, 11;  more  patrio  III,  8,  12. 

IV,  1,17;  more  pristino  V,10,12;  suo 
more  VII,  2, 1.  VIII,  11,20.  carmina 
(ululatus)  sui  moris  VII,  10, 6.  IX,  4, 24 ; 
Bupplicia  externi  moris  X,  4, 1 ;  alqd 
aicui  moris  est,  ist  Jemds.  Sitte  X,  1, 
26.  V,  2, 21;  mos  est  (alcui)  mit  infin. 

VII,  7,  8.  VIII,6,2.  IX,3,  4;  publicis 
moribus  degere  (s.  publicus)  VIII, 9, 
d3;plitr.  Sitten,  Gesittung:  gentis 
VIII, 4, 28;  patrii  VI,  6, 2;  externi  VI, 
6,10;  mali  VIII,  5, 7;  perditi  VIII,  9, 
29;  insbes.  Wesen,  Charakter  III, 
7, 12.  VIII,  3, 15 ;  optimis  moribus  prae- 
ditus  VIII,8,22.  — 2)  übtr. a)  Gesetz, 
Vorschrift:  gens  bonis  moribus 
regitur  IX,  1,24.  —  b)  Eigen thüm- 
lichkeit,  Tracht:  equitatus  variis 
armis  et  moribus  111,3,12.  —  c)  Art 
und  Weise:  abl.  mit  genit.  nach 
Art,   ähnlich  wie:    pecudum  more 

V,  13,  19;  triumphantis  more  IV,  1,1. 
Mosyni,    örum,    Volk    Asiens    am 

schwarzen  (nicht,  wie  Curtius  berichtet, 
am  kaspischen)  Meere  VI,  4, 17. 

mötus«  üs,  m.  Bewegung:  cor- 
poris VII,  10,4.  IX,  5,27;  siderum  V, 
1,22;  terrae,  Erdbeben  IV^4,20.  VIII, 
11,2;  amnis  colliditur  magno  motu, 
mit  grosser  Gewalt  VIII,  9, 8;  übtr. 
a)  Gemüthsbewegung,  Aufre- 
gung VI,  9,3;  animi  VIi;  5, 16.  VIII, 
6,16.  —  b)  Empfindung,  Stim- 
mung: varii  animorum  motus  V ,  9, 14. 
—  c)  polit.  Bewegung  IV,  14,  20; 
Aufstand  111,12,3. 

möveo,  mövi,  mötum  2.  in  Bewe- 
gung setzen,  bew-egen:  turresIV, 
6,9;  spiculum  IX,5,  22;  mare  ex  pro- 
fundo,  aufwühlen  IV,3, 6(V.);  nus- 
quam  vestigium ,  sich  nicht  von  der 
Stelle  rühren  X,  2, 13 ;  coetus  amnium 
fluctus  movet  (wirft  auf)  IX,  4,  9; 
paiss.  moveri,  sich  bewegen  VII,  3, 13; 


muliebris 

agmen  movetur ,  bewegt  sich  vor- 
wärts VI,  6, 14.  X,  9, 14;  calor  vitalis, 
regt  sich  VII,  3, 14;  übtr.  geistig  od. 
ge müthl ich  erregen,  dah.  a)  Eindruck 
machen  auf  Jemd. :  alqm  VII,  1,2; 
moveor  alqua  re,  etw.  macht  Eindruck 
auf  mich  VIII, 2, 7.  —  b)  aufregen, 
beunruhigen,  schrecken:  alqm 
IV,  12, 21.  14,17;  vanis  causis  moveri 

IV,  13,  5;    metu    poenae   VII,  6,  15; 

V,  Thieren  moveri,  scheu  werden  VlII, 
14,10.  —  c)  bewegen,  ergreifen, 
rühren:  alqm  VII,  2,  6;  moveri  morte 
alcjus  111,2,1;  habitu  VI,9, 25;  con- 
stantia  111,12,26.  —d)  aufbringen, 
erbittern,  reizen:  alqm  IV,  1,7. 
VIII,  1 ,  38 ;  motus  VII,  6, 19.  VIII,  6, 8. 
—  c)  bewegen,  bestimmen:  alqm 

VI,  10,  19.  VII,  1,  24.  9, 18.  X,  2,  14; 
motus  precibus  VI, 5, 23;  facto  Vil,l, 
36.  —  2)  ,, herbeibewegen",  übtr.  a) 
erregen,  verursachen:  dolorem 
IV,  6, 19 ;  seditionem X,  4, 3 ;  fortunam 
herbeiführen,  herausforden  X,  9, 17.  — 
b)  anstiften,  beginnen,  unter- 
nehmen: alqd  111,1,21.  VIII,  5,1; 
pugna  se  movet,  rührt  sich,  ist  im 
Gange  VIII,  14, 6.  —  3)  w  e  g  b  e  w  e  g  e  n , 
entfernen:  oculos  a  vultu  alcjus 
(abwenden)  III,  6,  9;  copias,  auf- 
brechen lassen  VII,  4, 40;  a  Gaza  IV, 
7,2;  Babylone  IV,  9, 6;  exercitum  ex 
hibernis  VIII,  4,1;  castra,  das  Lager 
abbrechen  d.  i.  mit  dem  Heere  auf- 
brechen, von-ücken  III,  8,  16.  IV,  10, 
8;  ad  urbem  IV,  1,  6.  IX,  1,  22;  ad 
Euphratem  III,  3, 7 ;  inde  VII,  6, 8.  IX, 
1,14;  ad  hostes  IX,  4,  23;  dextrum 
cornu,  den  rechten  Flügel  werfen  VIII, 
14,15;  mensam,  die  Tafel  abtragen 
lassen,  aufheben  VII, 4, 14  (Zeugma: 
ante  ille  agmen  quam  tu  mensam  istam 
movebis,  ,,er  wird  eher  sein  Heer  in 
Bewegimg  setzen,  als  du  hier  die  Tafel 
aufheben  wirst") ;  reflex.  movere,  auf- 
brechen: ab  Ecbatanis  V,  13, 1;  in 
Indiam  VIII,  9,1. 

mox,  adv.  bald,  bald  nachher, 
bald  darauf  V,l, 6.  9,11.  VI, 5,23. 
VIII,  2, 34. 14,  45.  X,  10, 18 ;  moxdeinde 
X,  3, 12 ;  primo  . . .  mox  VIII,  13, 22.  IX, 
9,25.  X.5,7. 

mucro,  önis,  in.  Degenspitze, 
Degen  111,11,5.  IX,5,11. 

mtilco,  1.  übel  zurichten,  zer- 
schlagen, zerstossen:  mulcari  ali- 
qua   parte   membrorum    V,  5, 14  (V.). 

VII,  11, 17.  VIII,  11, 23. 
muliebris,     e,     weiblich,     des 

Weibes:  sexus  VI, 5,28;  gratia  VII, 
1,39;  consilium  VIII,  2, 29 ;  blanditiae 


muliebriter 

VIII,  3,2.  muliebria  pati,  sich  als  Weib 
gebrauchen  lassen  VI,  6, 8. 

mfiliebriter,  adv.  i^ach  Weiber- 
art, weibisch  III, 3, 14. 18. VI, 7, 11. 

VIII  3  7 

müiier,  eris,  /.  Weib  lU,  12  ^ 

multa,  ae, /.   Geldbusse  111,7,2. 

multiplex,  plicis,  vielfach,  man- 
nigfach: natura  VII.  4,  26;  caedes 
IV.  16, 10;  casus  VI,  1,9;  fortuna  V, 
5, 7 ;  cura  IX,  2, 8 ;  expectatio  IV,  10, 2b. 

multiplTco,  1.  vervielfältigen, 
vermehren:  sonum III,  10,2;  metum 
V  4  19;  laboremVII,3,17.  VIII,4,10. 

multitüdo,  inis,  /.  g  r  o  s  s  e  A n  z  a h  1 , 
Menge:  militumlll,  2, 10;  rerumVl, 
3,4;  ^insbes.  a)  Menschenmenge, 
Menge  Volks  IV,  16,  2.  IX,  9,  13 ; 
magna  IV, 8, 5;  ingens  111,8,18.  I\  , 
7,2;  militaris  VI,  9, 6:  Ueberzahl  IV, 
9,12. 13,30.  -b)  die  grosse  Menge, 
das  Volk  IV,  10, 7.  IX, 7, 6;  imbellis 

VI.  6, 24.  ^       V     • 

1.  multo,  1.  (multa),  (durch  einen 
Verlust)  strafen:  alqm  pecunia, 
Jemdm.eine  Geldbusse  auferlegen  IV  , 
1,37:  militari  parte  membrorum,  (zur 
Strafe)  beraubt  werden  V,5,14. 

2.  multö,  adv.  {eig.  ahlat.  der  Ditte- 
renz),  ,,um  Vieles",  dah.  beim^  Com- 
parativ,   weit,  bei  weitem  V,2, 13. 

VII,  5, 15 ;  multo  magis  IX,  5, 1  ;^  mnlto 
ante,  lange  vorher  V,  11,10.  VIII,  14, 
31 ;  haud  multo  post,  nicht  lange  nach- 
her   X,l,10.  u  1      •    AI 

miiltum,  adr.  viel,  sehr:  beiAd- 
iect.  111,1,7.  11,8;  bei  Verbis  IN  ,  3, 
2.6,3.  15,4.  VII.5,38.  Vin.6,2.  9,4. 

13,16;  haud  multum  infra  VI,8,  7. 

multus,  3.  viel:  arenaIV,  6,  8; 
arbor  VII,4,26;  cedrus  V,7,5:    Silva 

VIII,  10. 14 ;  lux,  heller  Tag  IV,  13. 21 ; 
nox  (spät)  VI,  11, 12;  vita  (iiihaltreich) 

IX.  6, 22  ;  selbst,  multum  sanguinis  III, 
11,5;  viae  IV,  16,  3;   in  multum  diei, 
bis  weit  in  den  Tag   hinein  VIII.  14, 
28;  multi  amicorum  VI.  10.  17;  mul- 
ta respondere  VII,  11,  5.  —  2)  com- 
par.  plures  a)  m  e  h  r  e  r  e ,  mehr:  vici 
III.  1.11;  siihst.  plus  mit  (jenit.  partit. 
III,  6, 10.  VIII,  13.  3.  IX.  2, 14.  21.  8, 8. 
X,2, 11.  9,  17;  pluris  aestimare,  höher 
schätzen  V,  8. 6;    i)lures,  die  grössere 
Zahl,  die  Mehrzahl  ni,2,l.  7.  \  U, 
2,31.  Vin,14,31.  X,7,18;  plures  ve- 
strumX.2,25:    plura   impetrare.   em 
Mehreres  V,  3. 15.  —  b)  =com])lures 
Vni,  2, 14.  13, 9.  X,  2, 8.  9, 1.  —  3)  su- 
perl.  plurimi,  sehr  viele,  die  mei- 
sten VII. 3. 13.  VIII, 4, 7;  utres  quam 
plurimi,    möglichst   Viele  VII,  5,  17; 
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plurimum  spei,  die  meiste  Hoffnung 
III,  3,  1 ;  plurimum  frumenti  (vestis), 
sehr  viel  Getreide  (Gewänder)  IV,  10, 
13.  VIII,  12, 16. 

Mullinus,  i.  Geheimschreiber  Ale- 
xanders VnLll,5. 

malus,  i,  m.  Maulthier  111.3,24. 

mundus,  i,  w.Welt  IV,  11, 22.  IX, 
6,20.  X, 9, 4.-2)  Himmel  VIII, 9t13. 

münia,  lum ,  w.  D  i  e  n  s  t  p  f  1 1  c  h  t e  n , 
Dienste  VIII, 6, 2.  IX, 3,1;  militiae 
X.3.9;  munia  (ducis)  exequi  VI,  9. 29. 
III,  11,  7;  munia  militis  explere  VII, 
2,33;  obire  munia  belli  IX,  1,1. 

miiuimentum,  i, »«.  Befestigungs- 
werk, Verschanzung:  arcis  IX,4, 
8;  fauces  munimento  sepire  VIII,  2, 
20;  plur.  urbis  IV, 4,4;  oppidi  III,  13, 
5;  castrorumIX,3, 19;  übtr.  Schutz- 
wehr, Bollwerk  V, 4,5;  regnilV, 
5,4. 14, 10;  corporis, körperliche  W^ehr, 
d.  i.  der  Panzer  IV,  13,25. 

münio,  ivi  (li),  itiim,  4.  Schan- 
zen aufführen,  schanzen:  mumen- 
tes  IV,  2, 23.  —  2}prägn.  (durch  Schan- 
zen) befestigen:  castra  IV,  12. 17; 
übtr.  decken,  schützen:  aciem 
orbe  IV,13,  31;  latus  ab  domesticia 
hostibus  VI,  8, 9;  part.  munitii^,  be- 
festigt, geschützt:  urbs  (muro,  opere) 
munita  V,  1, 17.  IX,  1, 14.  8, 11.  VIII,  10, 
23;  angustiae  naturali  situ  mimitae 
VIII,  2, 22:  urbs  munitior  VII,  6,  19; 
latera  munitiora  sunt  IV,  13, 32. 

mümtio,  önis,  /.  Befestigungs- 
werk, Befestigung  IV, 7, 21. 

mönus,  eris,  n.  Obliegenheit, 
(aufgetragener)  Dienst,  Verr ich- 
tun er  VIII.  11,8;  sollenine  X,  10,  9; 
inilitme  (im  Kriege)  V,4,3;  Aufgabe 
VII  6  26;  alqd  est  mei  muneris,  ist 
meinesAmtesVII.6,8.— 2)  Geschenk 

(ans    Gewogenheit)  V,  2,  19;   deorum 
IV,  7, 13;  iortunae  IX,  6, 19. 

mürälis,  e,  zur  Mauer  gehörig: 
pilum.  Mauerpile,  eine  schwere  Gat- 
tung von  Wurfspiessen,  die  durch  Ma- 
schinen   geschleudert    wurden    VIII, 

10,32.  ^   . 

mürex,  icis,  m.  mit  Spitzen  ver- 
sehene Fussangel  IV,  13,  36. 

murmuro,  1.  murmeln:  inter  se 
A'I.11.3;  murren  IX, 3, 15. 

mürus,  i,  m.  Mauer  (als  Bauwerk) 
m,  1,5.  IV.  2, 9;  urbis  VH,7,31;  inte- 
riorlV,  3,13;  laterculo  instructus  V, 
1.  25;   circumdatus  nemori  VII,  2, 29. 

Musicäni,   örum,  Volk  am   Indus 

IX  8  S   16 
^  mütäbilis, e,  veränderlich,  watt- 
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delbar:    fortuna  111,8,20;   vices  re- 
rumiy,  14, 19;  multitudo  IV,  10,  7. 

mätätio,  Ollis,  /.  Veränderung, 
Wechsel:  rerum  111,13,12;  anceps 
temporum  IV,  1,  27;  externa  moris 
VIII,  5, 20. 

mutTIo,  1.  verstümmeln:  aures 
naresque  VII, 5, 40;  corpora  securibus 
IX  2_,  19. 

mütOf  1.  (st.  movito  v.  moveo),  än- 
dern, verändern,  umändern: 
pleraque  in  disciplina  V,  2,6;  consi- 
lium  iterque  V,  8, 1 ;  nomen  VII,  3, 1 ; 
pugnam  (Kampfstellung)  111,2, 14;  ra- 
tionem  belli  VIII,  10,  20;  vultum  VI, 
9, 10;  vices  temporum  VIII,  9, 13 ;  nihil 
exmore(voluntate)  IV,  7, 5.  VII,  1,31. 
VI,  7,  13;  fidem  VII,  4,  21 ;  animum 
alcjus  (den  Sinn)  VI,  10, 12;  alqm  (an- 
deren Sinnes  machen,  umstimmen) 
VIII,  6,  12.  VI,  8,  6.  VII,  2, 3.  VIII,  6, 
20;  vaginam  in  formam  111,3,6;  cul- 
tum  corporis  in  extemum  habitum, 
sein  Aeusseres  in  ausländ.  Tracht  um- 
modeln X,  5,33;  animos  in  diversum 
(umstimmen)  IX,  7,  10;  jura  in  con- 
trarium  IX,  4, 7;  moles  in  saltum  mu- 


natura 

tatur  (wird  verwandelt)  IV,  3,  21  ,})ass. 
mutari,  sich  verändern :  colormutatur 
IV, 6,  18.  15,11;  mutatus,  verändert 
111,2,  18.  —  2)  wechseln,  vertau- 
schen: equum  111,11,26.  IV,  1,2.  15, 
31.  VIII,  2,  35.  14,  34;  ministros  sup- 
plicii  X,  4, 1 ;  bellum  (der  Kriegsschau- 
platz) IX,  4,  17;  juga  montium  cam- 
pis,  mit  den  Fluren  III,  10,10;  exi- 
lium  sede  patria,  gegen  die  Heimath 
vertauschen  III,  7, 11. 

mntüo,  ade.  „wechselseitig",  dah. 
beiderseitig,  allseitig  IV, 14, 21. 
V,5,12. 

matus^  3.  stumm:  omnia  tristi 
silentio  muta  torpent  X,5,7. 

mütnus,  wechselseitig,  gegen- 
seitig: fides  VIII,  6, 12;  adhortatio 
111,11,9.  VII,9,9;  gratulatio  VII,  2, 
24;  salutatio  X,8,23;  gemitus  IV,  16, 
12;  usus  VII,  3,5;  clamor  IV,  9,20.— 
2)  beiderseitig,  gemeinsam:  do- 
lor IV,  10,21;  lacrimae  V,  12,8;  que- 
relae  VI,  2, 4;  Caritas  VI,  7, 4. 

Myiidii,  örum,  die  Einwohner  der 
dorischen  Stadt  Myndos  in  Carien 
111,7,4. 
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>^abarzane$,  i,  Reiteroberster  des 
Darius  ,  gegen  ihn  mit  Bessus  ver- 
schworen 111,7,12.  9, 1.  V,9,2.  11.10,1. 
12.  V,  11,8.  12,  14.  13,  18.  VI,  3,9. 
4, 8.  5,  22. 

nani,  covj.  (erklärend  und  begrün- 
dend), denn,  nämlich  111,8,14.  V, 
11,4.  VII,  6,  27. 11,26;  mit  Ergänzung 
des  zu  erklärenden  Satzes  III,  2,  9. 
IV,  9,  2.  VIII,  8, 19. 

namque,  cowj.  (gleichbedeut.mitnam 
aber  mit  engerer  Anknüpfung  an  das 
Vorhergehende),  denn,  denn  ja, 
nämlich  111,4,6.  7,14.  11,23.  IV, 
2,  11.  3,  24.  5,  6.  VI,  7,  13.  VII,  5,  21  ; 
nachgestellt  111,12,5.  VI,  5, 16.  VIII, 
3,1.14,28.  IX,  4, 28.  X,l,17. 

üaris,is,/.„Nasenloch",2>/«r.Nase 
VII,  5, 40. 

Nasamones,  um,  Volk  Afrikas  süd- 
westl.  von  Cyrenaica  bis  zur  grossen 
Syrte  IV,  7, 19. 

nascor,  natus  sura,  3.  geboren 
werden  X,6, 21;  natus  Macedo  VI, 
11,4]  part.  natus:  a)  mit  Zeitbestim- 
mung, alt:  septuaginta  annos  natus 
VI,  11, 32.  VII,  2, 38.  —  b)  wozu  ge- 
schaffen, dah.  geeignet:  otium  seren- 
dis  rumoribus,  wie  geschaffen  zu  VllI, 
9,1.    —    2)   übtr.   entstehen,    ent- 


springen: bellum  nascitur  ex  victoria 
VII,  8, 21;  poma  nascuntur,  wachsen 
VI,  4, 21. 

natfo,  onis,  /.  Völker  stamm, 
Volk  (durch  gemeinschaftl.  Abstam- 
mung): Armeniae  IV,  12, 12;  ejusdem 
nationis  esse  VI,  3, 10;  alquis  ejusdem 
nationis  VIII,  2,  25.  IX,  7, 4 ;  Medus  na- 
tione,  dem  Volksstamme  nach  VII,  4, 8. 

111,6,1.13,2.  — 2)  Menschenschlag: 
rudis  VI,  6, 9. 

nativus,  3.  angeboren:  sermo, 
Muttersprache  VI,  10, 23. 

näto,  1.  (no),  schwimmen  IV, 8, 8. 
IX,  4, 12;  natantes  IV,  3, 5. 

natura,  ae,  /.  (nascor),  Geburt: 
natura  calamitosusV,o,l  7.  —  2)  Natur, 
natürliche  Beschaffenheit  VI, 
6,26;  terrae  VII,  4, 26;  loci  IV,  8,1; 
freti  IX,  9, 10 ;  elementi  IX,  9, 26 ;  lacus 
IX,  10, 1 ;  situsnaturae(natürlicheLage) 

VI,  4, 15;  naturam  fatigare  VII,  11,4; 
mare  terram  reddit  naturae  suae,  giebt 
dem  Lande  seine  natürl.  Gestalt  zurück 
VI, 4, 19;  insbs.  a)  Natur,  Naturell, 
Charakter  IV,  11,16.  V,  10,  14.  X, 
1,40;   mansueta  111,2,17;    mortalium 

VII,  4, 10;  bestiarum  VI,  3, 8;  natura 
Simplex,  von  Natur  V,  10, 14.  —  b)  Na- 
turgesetz, Natur:  jura  naturae  IX, 


4,7;  consuetudo  natura  potentior  V, 
bM ;  naturareposcitalqm  VI,10  33.-- 
3)  die  schaffende  Natur  IV,6,6.  Vll, 
7  14.  11,10.  VIII,  2,1;  emonens  IX, 
4  18-  ingenium  natura  immite,  von 
NWr  IX,  10, 9 ;  metonym.  das  von  der 
Natur  Geschaffene  V,  1,34;  Gebiet  der 
Natur  IX,  6, 20. 

naturalis,  e,  von  der  Natur  herrüh- 
rend, der  Natur  gemäss,  natürlich: 
Situs  111,4,2.  Vin,2,22;  h^J^^or  VII, 
5,5;  levitas  IV,  5,  3;  celentas  Vll,6, 
23;  amorVII,4,ll;  solatium  VIII, 4, 
8:  desiderium  X,5,32. 

nätus,  üs,  m.  (nur  abl.  gebrauchl.), 
Geburt:  maximus  natu,  der  älteste 
IV,7,25.  11,2.  VII,8,12. 

naiifrägium,  i,  n.  (navis  u.  frango), 
Schiffbruch  V,9,3;i^?M>-.  1X,9  21. 

nauta,  ae,  m.  (st.navita),  Schiller, 
Matrose  IV, 3, 18.  VII, 9, 6.  IX, 4, 10. 

'  Xautäca,  örum,  n.  Ort  in  Sogdiana, 

nicht  weit  vom  Fluss  Oxus  VI1I,2,19. 

nauticus,    3.    schiffsmännisch: 

res,  Seewesen  IX,  10, 3;  suhst.  nautici, 

Schiffsleute,  Seeleute  IX,  9, 4.  25. 

nävälis,  e,  die  Schiffe  betreffend: 
materia,  Schiffsbauholz  IX,  1,4;  certa- 
men,  Seetreffen  IV,  3, 12.  IX,  9, 16;  proe- 
lium  I V,  1, 1 1 ;  clades,  zur  See  1 V  ,3, 14. 
nävTguim, i,n.Fahrzeug, b c h 1 1 1 : 
parvum  IV,  2, 20.  3,4;  minus  IV,  4, 6; 
leve  IV,  2, 21;  majus  IX,  4, 11. 

nävigo,  1.  schiffen,  segeln  lA, 
4  12.  6,  3;  ignoto  amne  VIII,  13,  2o; 
per  amnemlX,8,3;  per  Hellespontum 
IX,2,24 ;  subst  navigantes  V1I,4,28.9,6. 
nävis,  is,/.  Schiff:  longa,  Kriegs- 
schiff IX,  9, 2;  piraticaIV,5,19;  mih- 
tes  in  navem  imponere  IV,  1,27.  4,1-. 
IX,  8, 3;  navem  mergere  IV,  1,36.8,7; 
demergere  IV,  3, 12.  4,9.  X,  1,12.  {ahl. 
nave  IX,  9, 21.) 

nävo,  1.  rührig  betreiben:  ope- 
ram,  Dienste  leisten  IX,  1,6;  ad  reli- 
qua  belli  VII,  5,  27.  . 

1.  ne,  adv.  nicht,   in  Heische-  u. 
Wunschsätzen:  ne  credideris,  glaube 
nicht  VII,  8, 29 ;  ne  expectaveris  (tor- 
menta)IV,10,32;  ne  oneravens  Vlll, 
7,15;  ne  dubitaret,  er  solle  sich  nicht 
bedenken  V,4,16;  ne  proderet  VI,7, 
8:  modo  ne IV,  14,3.  VII,  2, 2. IX,  1,7. 
—  2)  ne . . .  quidem  (mit  dem  beton- 
ten Wort  in  der  Mitte),  a)  auch  nicht 
IV,  6, 22 ;  aber  auch  nicht  IV,  16, 31 ;  ne 
ipse  quidem,  er  ebenfalls  nicht  VIIl, 
1,27;    steigernd,     nich    einmal, 
sogar   nicht  111,  1,  23.    2,18.  4,5^  4, 
16.  VI,  3,  12.  10,  10.  VIII,  2,  31.  IX,  1, 


33   _- b)  keineswegs:  ne... quidem 
. . .'  sed  VIII,  1, 44.  —  B)  conj.  mit  Con- 
junctiv:  in  Finalsätzen,  damit  nicht, 
dass  nicht:  ne  dicam,  um  nicht  zu 
sagen  IX,  2, 28 :  vide  ne,  siehe  zu,  dass 
nicht  VII, 8, 14;  dubitare  ne  (ob  nicht 
etwa)  VII,  11, 21;  ita  ne  spiculum  mo- 
veretur  (=  ita  ut  curarent,  ne  sp.  mo- 
vereturIX,5,22;  insbs.  a)  nach  Zeit- 
wörtern des  Bittens,  Ermahnens,  For- 
derns,  Befehlens  III,  5, 14.  IX,  2, 28  VIII, 
14, 35. 10.  5.  —  b)  nach  Ausdrücken  d. 
Furcht  u.   Besorgniss  =  d  a  s  s   (od. 
„möchte")  111,7,9.  9, 11.111, 11,  Hl?, 
7.  V,3,13.  8,1.  12,1.  IX,  5, 26;  sol  ici- 
tus  ne  VII,  9, 6.  VIII,  6, 14;  periculum 
est  neIV,6,12;  ne  non,  „dass  nicht 
III,  13, 4.  VII, 7,27.-  2)  ( =  nedum) ge- 
schweige dass:   ne  vos  credatis  VI, 

3  12. 

'  2  ne,  enklitische  Fragepartikel,  dem 

betonten  Worte  zu  Anfang  d.  Satzes 
angehängt :  in  einfach,  direkter  Frage, 
wohl:  videtisneIV,6,28;  videsnelV, 
10,32;  credisne  IV,  13, 22.  VIII,  5, 17. 
nurane  IV,  11,19;  wo  bejahende  Ant- 
wort erwartet  wird,  etwa  nicht/  li- 
cetneVII,8,16.  -  2).  in  einfach  indi- 
rekter Frage,  ob:  satisnelll,2,10.iy, 
1  23.  —  3)  in  zweigliederiger  indirek- 
ter Frage:  ne... an,  ob... oder  IV, 
15  12.  \f,2,4.  4,10.  VI,  7,35.  11,21.  IX, 
4  25.  X,  6, 8  (s.  hicine) ;  utrumne  ...  an 
lil  7,8.  IV,  9,1. 

Nearchus,  i,  Sohn  des  Androtimos 
von  Greta,  Befehlshaber  der  Flotte 
Alexanders  IX,  10, 3.  X,l,10.  6,10. 


nee,  s.  neque.  ,       •    -u  ^ 

necdum,  cotij.  und  noch  nictit, 

aber  noch  nicht  IX, 6,1. 
necessärlus,  3.  nothwendig,  no- 

thig:sarcinaeVI,6,U;quie8fatigatis 

V  4  22.  13,  7;  consilium  Vlll,  2,  i\i\ 
fe'stinatio  X,  6, 2 1 ;  pernicies  V,  9, 6 ;  usu 
necessaria,  die  nothwendig  zu  ergrei- 
fenden Massregeln  V,  1 , 8 ;  prü^jnneces' 
saria,  Lebensmittel  V,  12.6.  -  2)  durch 
irgend  ein  dauerndes  Verhaltniss  ver- 
bunden, suhst.  Angehöriger,  Ver- 
wandter V,3,14.  VII,  2,  36. 

necesse,   indd   unumgänglich 
nothwendig:    necesse   esse   (alcui), 
nothwendig  sein,  ^^sf  n,  mit  inßru 
IV,  13, 20.  VI,  10, 25.  VIII,  1,49.  X.6,20 

AecessTtäs,  ätis,/.  „Nothwendigkeit 
Unvermeidlichkeit",  dah.  insbs.D  rang 
derUmstände,  Nothwendigkeit, 

Noth  IV,  10, 14.  VII, 5, 17;  praesen- 
tium  rerum  IV,  4, 1 8 ;  praesens  V,  4, 12. 
VI  4, 10 ;  ultima  IX,  3, 6 ;  efficax  m  ad- 
versisVIII,4,ll;  efficacior  amm  arte 
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necessitudo 


nescio 


ly,  3,  24;  stimulatlV,  14, 22;  acuit  igna- 
viam  V,  4, 31 ;  cogit  omnia  experiri  IV, 
1,29;  ante  rationem  est  VII, 7, 10.  — 
2)  Noth,  Mangel  IX,  10,  17.  —  3) 
Zwang  VII, 4, 38. 

necessitudo,  inis,  /.  enge  Ver- 
bindung, Verwandt  Schaft: 
concret  necessitudines ,  Verwandte 
IV,  10, 23. 

neco,  1. umbringen, tödten(bes. 
gewaltsam,  grausam):  aiqm  IV,  10,  29; 
alqm  tortum  IV,  8,  1 1 ;  excruciatnm 
VIII,  8,  20;  per  cruciatum  IX,  7,  8; 
veneno  X,  10, 14. 

necübi,  conj.  (=  ne  alicubi),  damit 
nicht  irgendworin  V1II,5,4. 

neduni,   adv.  geschweige  denn 
viel  weniger  VII,4,4.  ' 

nefandus,  3.  (ne  u.  fari),  „nicht  aus- 
zusprechen", dah.  verrucht,8chänd- 
lich:_caedes  VIII, 2, 2. 

nefarfus,  3.  (nefas),  verrucht, 
frevelhaft:  spes  V,9.3. 

nefäs,  indcl.  n.  Unrecht,  Frevel: 
tantum  Vf,  9,  4;  ultimum  VI,  9,  11;' 
nefas  in  alqm  cogitare  VI,  7,30;  com- 
mittere  IV,  10, 29;  ad  nefas  agi  VIII, 
2,6;  nihil  nefas  est  avaritiae,  gilt  für 
Frevel  IV^10,17;  nefas  est,  es  ist  un- 
recht, mit  acc.  c.  in  f.  V,  7,  2.  9, 16 :  alcui 
mit  inf.,  es  ist  unerlaubt,  nicht  cre- 
stattet  V,2,21. 

uefastus,  3.  nach  göttlicher  Satzuno- 
verboten, dah.  sündhaft,  ruchlos* 
nihil  videtur  nefastum  in  aliouem 
VII,  5, 20.  ^ 

ne^le^enter,  adv.  nachlässig; 
covip.  neglegentius,  weniger  sorgfältig 
IX,  7,2.  ö         ö 

ne^leerentfa,  ae,  f.  Nachlas sio-- 
keit,  Unachtsamkeit  VI,3,ll. 

ne^ie^o,  fnegligo),  exi,  ectum  3.  (nee 
u.  leso),  vernachlässigen,  ausser 
Acht  lassen:  cetera  VII,  11,9. 

ne^o,  l.(neu.ajo),  nein  sagen IX, 
2,31;  dah.  transit.  a)  in  Abrede 
stellen,  leugnen:  alqd  VI,  7,32; 
mit  acc.  c.  inf.  VI,  10,  17.  VIII,  10, 18; 
sagen  (erklären,  behaupten),  dass  nicht 
...111,8,5.  11,26.  IV,  1,17.  7,27.  V, 
13,16.  VIII,  7, 2.  10,32.  -b)  Versa- 
gen, verweigern:  alcui  alqd  X,  5, 

negotium,  i,  n.  (ne  u.  otium),  „Un- 
musse",  dah.  Beschäftiguno-  Thä- 
tigkeit  VII,  1,4;  prägn.  Schwierig, 
keit;  nullo  negotio,  ohne  Schwierig- 
keit VI,  10,  20;  übtr.  a)  Geschäft, 
Auftrag:  alcui  negotium  dare  X,  1 
36;   mit  folg.  ut  IV, 2, 18.   -   b)  An- 


gelegenheit, Sache:  alienum  VII, 
4,10;  humana  negotia  agere  V,  11, 10. 
nemo,  inis,  (ne  u.  homo).  Niemand 
Keiner  IX,2,31.  VI,5, 19;  captivo- 
rum  V,  13,  20;  adject.  kein:  nemo 
ahus  V,  12, 19;  pius  V,5, 17. 

nempe.  Betheuerungspartikel,  denn 
doch,  doch  wohl  IV,13,21.  VIII, 
7,9:  mit  Indignation,  wohl  verstan-^ 
den  IV,  11,19.  X,2,25   (s.inB,5). 

nemus,  öris,  n.  (triftenreicher) 
Wald,  Hain  VII,  2, -22;  Corycium  III, 
4,  10;  opacum  IX,  1,  13;  umbrosum 
VI,  4, 3;  nemora  vallesque  (saltusque) 
IV,  12,  23.  VIII,  1,11;  nemora  et  silvae 
(et  luci)  V,l,35.  VII,  5,  34. 

nepös,  ötis,  m.  Enkel  IV,  10,  22. 
neptis,  is,/.  Enkelin  V,2,19.  X, 
5,20;  acc.  neptim  VI,  2,  7. 

Neptunus,  i,  Sohn  des  Saturnus, 
Gott  des  Meeres  IV,  2, 20.  4,5. 

Mequaquam,     adv.    keineswegs, 
ganzu.  gar  nicht  III,  1,18.  V,13,13. 
neque  od.  nee,   conj.   und  nicht, 
auch  nicht,   und   auch  nicht  III 
6, 14.  8, 14.  V,3, 19;  die  Negation  nur 
auf  ein  einzelnes  Wort    d.  Satzes  be- 
zogen:  nee    dubitare   eum  . . .  adjecit 
=   et   adjecit  eum   non  dubitare  III, 
13,2;    sednec,   aber  auch  nicht  VII, 
6,4;  neque  enim,  denn  nicht  III,  9, 12. 
IV,  3, 18;    nee  tarnen,    und   dennoch 
nicht  IV,  6, 25.  V,  13,  20.  VI,  5,  27  ;  nee 
...  quidem,  auch  nicht  einmal  VI,  10, 
10.  X,  4, 3  ;  nee  modo  . . .  sed  quoque  X, 
1,38.    —   2)   aber  nicht,    jedoch 
nicht  IV,  1,7.  16,23.  V,3,19.   V,5,7. 
—  3)denn  nicht,  und  zwar  nicht 
IV,10,24.VI,6,22.  — 4)  sogar  nicht, 
selbst  nicht  VI,  1 1, 40  (V.).  VII, 6, 4. 
X,2,8  (V.).  X,6,20.—  5)  neque  (nee) 
...neque (nee),  einerseits  nicht  ... 
als    auch   nicht,    weder  ...  noch 
111,1,17.  3,27.  V,3,21;   neque  ...  et, 
einerseits  nicht ...  andererseits,  theils 
nicht ...  theils  IV,  1,2.  2,9.  3,26.  VI, 
5,18    IX,  10, 15. 

ne-queo,  ivi,  (ii),  itum,  4.  nicht 
können,  nicht  im  Stande  sein, 
mit  inf.  111,4,3.  IV,  10,  29.  11,8.  IX, 
4,  11. 

nequicquam,   adv.    vergeblich, 

fruchtlos  111,1,18.  2,11.  5,12    Vi 
11,15.  X,6, 14. 

ne-scio,   Ivi  (ü),  Itum,    4.    nicht 

wissen:    mit   abhäng.  Frage  VI,  10, 

33;  nescio  an,  ich  weiss  nichfob  nicht 

d.i.  vielleicht  IV,  11, 9.  VI, 3, 4;  nescio 

qui  als  adject.  Begriff,  irgend  ein: 

nescio  quod  malum  IV,  10,26;  deliqui 


neu 


nobilis 
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nescio  quid,  irgend  etwas  IX,  2,31.— 
2)  nicht  verstehen,  mit  w/.VII, 

7    1  fi 

'  neu  od.  neve,  conj.  und  (dass)  nicht: 
nach  ut  VIII,  2, 27.  3,  lä ;  nach  ne  VIII, 
5,14;  nach  bloss.  Conjunctiv  111,8,2. 
nex,  necis,  /.  (gewaltsamer)  Tod: 
dominus  vitae  necisque  civium  IV,  1 ,22. 
nexus,    üs,  m.    Verknüpfung, 
Verschlingung,    Verbindung 
111,1,17.  IV,3,9;  jAur.  111,1,15;  ope- 
rum,  die  Fugen  IV,  2, 8 ;  ramos  nexu 
conserere,  mit   einander   verflechten 
VI,  5, 15 ;  bildl.  nexus  causariim  laten- 
tium  verborgener  CausalnexusV,  11,10. 
ni,  conj.  (=  nisi),   wenn   nicht, 
wofern    nicht   IV, 15,21.    V,9,10. 
IX,  7, 22.  X,2,25;  in  obliquer  Rede  III, 
1,6.  IV,  14,  6.  16,2.  VI,  5, 19.  VII, 2, 29. 
Nicaea,  ae,  /.   Stadt  in  Indien  am 
Hydaspes,   von  Alexander   gegründet 
IX,  3, 23. 

Mcanör,  öris,  Sohn  des  Parmenio, 
Befehlshaber  der  halbleichten  könig- 
lichen Schildknappen  (Hypaspisten) 
111,9,7.  IV,  13, 27.  V,13,19.  VI,  6, 18. 
9,13,27.  —  2)  ein  Mitverschworener 
des  Dymnus  VI,  7,  15.  —  3)  ein  vor- 
nehmer Jüngling  im  macedon.  Heere 
VIII,  13, 13.  _ 

Mcarchides,  is,  im  Heere  Alexan- 
ders V,6, 11. 

Sicomaclius,  i,  im  Heere  Alexan- 
ders VI,  7, 2  ft'   8,1.  10,7.  11,37. 

Nicostratus,  i,  einer  aus  dem  Corps 
der  königlichen  Pagen  VIII,  6, 9. 

nihil  (nil),  indcJ.  n.  nichts:  nihil 
tale  V,4,27;  nihil  aliud  IV,  0,28  (s. 
alius);  X,6, 7;  nihil  virium,  keine 
Kräfte  IX,  ."),  13;  nihil  praesidii  III, 
1,8;  nihil  magnae  rei,  nichts  von  Be- 
deutung VII, 2,  33;  V.  Personen,  Nie- 
mand: nihil  illis  promptius  fuit  VII, 
2,38.  —  2)  als  Adverb.,  in  keiner 
Weise,  gar  nicht,  nicht  im  Ge- 
ringsten X,  7, 14;  nihil  conterritus 
III,  12, 26 ;  cnnctatus  V,  6, 2 ;  ausus  gra- 
viora  X,  3, 1 ;  opus  est  IX,  5, 28.  X,  8, 16. 
mhilö  {all.  V.  nihilum),  um  nichts : 
nihilo  graviora  X,  3, 1 ;  n.  magis,  ebenso 
wenig  IV,  1, 33 ;  n.  plus  animi  IX,  8, 8  ; 
n.  minus,  nichts  desto  weniger,  gleich- 
wohl IX,  1,20. 
nll,  s.  nihil. 

Nilus,  i,  m.  der  Nil  in  AegyptenlV, 

7,3.  8,4.  VIII,  9.  9. 

nimbus,i,m.RegengussVIII,13,23. 

niuiTrum,  adv.  (eig.  ne  mirum,  näml. 

sit),  nämlich,  unstreitig  IV,  16, 5. 

VI,  9,  11.  X,2,20. 

mmius,  3. übermässig,  zugross: 


opes  IV,  11, 8;  festinatio  111,10,3;  cu- 
piditas  IV,  1,19;  gaudium  IX,  7, 26; 
felicitas  X,3,9. 

^^inus,  i,  Sohn  des  Belus,  Gemahl  der 
Semiramis,  Gründer  der  assyrischen 
Monarchie  III,  3, 16. 

uTsi,  conj.  wenn  nicht,  wofern 
nicht  HI,  1,  8.  2,  11.  IV,  11,  7;  nisi 
forte  V,4,12.  8,12.-2)  adv.  ausser, 
ausgenommen  IV,  1,17.  VI,  1, 16.  X, 
5,32;  nisi  illato  lumine,  ausser  wenn 
VIII,  2, 21;  mit  d.  Negation  zusammen 
oft  =  nur  IV,  2,  9.  12,  21.  VII,  4, 24; 
nee  nisi... nee,  einerseits  nur... an- 
dererseits nicht  VIII,  10, 27;  nisi  cum, 
ausser  wenn  V,  2, 22;  nisi  quod,  nur 
dass,  abgesehen  davon  dass  IV,  11,3. 
16,  6.  VII,  1,  33;  nisi  dividat  =  nisi 
quod  dividit  VII,  8, 30 ;  nisi  qui  (ignis) 
recipit,  ausser  wenn  es  VIII,  9,  32. 

1.  nisus,  üs,  m.  (nitor),  das  An- 
stemmen, Kraftanstrengung, 
Schwung:  tela  nisu  vibrare  VII,  9, 
7 ;  hastas  libero  nisu  mittere  VII,  9, 9 ; 
sagittas  majore  nisu  emittere  VIII,  9,28. 

2.  nIsus,  a,  um,  s.  nitor. 

niteo,  ui,  2.  (nix),  (wie  Schnee) 
glänzen,  blinken:  purpura  auro- 
que  III,  2.  12;  oleo  IX,  7,  20;  cultu 
(Aufzug)  X,2,24. 

nitidus,  3.  glänzend,  heil:  lux 
nitidior  IV,  12,23. 

1.  nitor,  oris,  m.  Glanz:  sideris 
IV,  10, 2.  VII,  4, 29. 

2.  iiTtor,  msus  od.  nixus  sum,  3. 
„sich  anstemmen",  dah.  emporklim- 
men V,  3,  21 ;  per  ardua  VIII,  11,  9; 
per  aspera  VII,  11,16  (Z.). 

iiix,  nivis,  /.  Schnee:  perennis 
VII,  11,8;  vento  cumulata  V,  4,  18; 
procella  nivem  effundit  III,  13, 7 ;  plur. 
Schneemassen  V,6.13.  VHI,9,13;  al- 
tae  VII,  3,11;   Schnecflächen  VI,  3, 16. 

no,  nävi,  nare,  schwimmen  VII, 
8,(1.  Vin,13,12.  IX, 4, 12;  equi  nantes 

VII  9  4. 

nobTlis,  e  (=  noscibilis  v.  nosco), 
„kennbar,  bekannt",  prägn.  a)  be- 
rühmt: rexlV,12,8;  dux  HI,  13, 14; 
medicus  III, 6, 1 ;  gens  (hello)  VI,  1,  7. 
X,3,7;  urbs  111,10,7;  regia  HI,  1,  12; 
vicus  clade  IV,  9, 9;  regio  fertihtate 
Vl,ll;  pugna,  ruhmvoll  VIII, 2, 37; 
Victoria  VIII,  1,  2S.  -  b)  v.  Geburt, 
edel,  vornehm  111,11,25.12,4.  13, 
15.  VI,  2, 6.  9,21 ;  subst.  nobiles  VII,  3, 
4;  nobiliores  X,  6,20;  nobilissimi  III, 
3,  21.  VII,  11,28.  —  c)  von  edler  Art, 
edel,  vorzüglich:  equus  VII,4, 18; 
canis  ad  venandum  IX,  1,  31;  ferae 
VIH,1,11;  gemma  X,l,24. 
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nobilitas 


nöMlItas,  ätis, /.  Berühmtheit, 
Ruhm:  gentis  V,  8, 16;  locis  nobili- 
tatem  dare  (verleihen)  IX,  6, 22.  —  2) 
edle  Abkunft,  vornehme  Ge- 
burt 111,  7,  12.  VI,  2, 9.  V11I,9,21.  X, 
1,22;  genus  ac  nobilitas,  Adel  des 
Geschlechts  IX,  1,26. 

nöbnito,  1.  berühmt  machen: 
victoria  nobilitat  alqm  V,8, 17;  jjass. 
berühmt  werden  IV',6, 30. 

noceo,  cüi,  citum,  2.  schaden: 
disciplinae  V,  1,  36;  absol  VI,  3,  11. 
V1I,2,12. 

noctn,a^i'.  bei  Nacht,  zurNacht- 
zeit  V,2,7.  VI,5,12.  VII,2,15. 

nocturnus,  3.  nächtlich:  iter  Vll, 

6,  l ;  quies  V,  13,  5 ;  frigus  VIII,  10, 7  ; 
calor  IV,  7, 22. 

nodösus,  3.  voll  Knoten,  kno- 
tig: stipes  IX,  7,20. 

nödus,  i,  m.  Knoten,  Verschlin- 
gung 111,1,15.  18;  sinum  vestis  nodo 
coUigere  VI,  5,  27  ;  übtr.  Knoten  am 
Holze  VI,ö,16. 

nölo,  nölüi,  noUe,  nicht  wollen: 
guicquam  X,  7, 12;  mit  inf.  III,  2,11. 
VI,  9, 24;  nolite  amittere  IX,  2, 26. 

nömen,  inis, ».  B  e  n  e  n  n  u  n  g,  N  a m  e 

V,  10,  2.  (s.  ad  7);  gentis  IV,  14,17; 
nomen  sumere  IV,  1,10;  retinere  III, 
1,5;    Gordium  nomen  est  urbi  111,1, 

12.  VI,  7,22;  alcui  est  nomen  Alexan- 
dra VIII,  10,  36.  III,  13,  13.  IV,  9,  10. 

VI,  4, 6.   7,2.  16;    nomen    inditum   est 

IX,  1,5;  ab  alquo  (nach  Jemd.)  VIII, 
9,14;  aceleritateIV,9, 16;  multae  no- 
mine, unter  der  Benennung  III,  7, 2  ; 
noraine   alcjus,    im   Namen  VII,  2, 16. 

X,  8, 2  ;  nomine  (mit  appositiv  gestell- 
tem Namen),  Namens,  mit  Namen  III, 
7, 6.  VII, 7,1.  VIII, 4, 23. 11,2.x,  10, 14; 
insbs.    a)  Titel:   regis  VII,  5,  38.  IX, 

7,  3.  —  b)  Nationalität  VI,3, 18; 
Macedonum,  das  Macedonierthum  X, 
1,4.—  c)  Würde,  Rang  X,3,3.  6,7 
(V.).  X,7, 15.  —  2)  bildl.  a)  berühmter 
Name,  Berühmtheit:  rex  tanti 
nominis  X,  1,32;    nomen   et  fama  V, 

13,  14.  X,  5,  37.  —  b)  „Rubrik",  dah. 
Veranlassung:  hoc  nomine,  aus 
dem  Grunde,  um  deswillen  VII,  4, 10. 
]X,6,17. 

noniTnatini,  adr.  namentlich  X,  6, 2. 

nömino,  l-  beim  Namen  nennen, 
namentlich  anführen:  alqm  IV, 
5,5.  VI, 9, 16.  ll,37;utparticipemVIII, 
6,24;  cum  fuerim  nominandus,  da  ich 
hätte  genannt  werden  müssen  VI,  10,6. 

nön,  acff.  nicht:  nuUus non, jeder  V, 
8,14;  wiederholt  111,3,26.  5,5.  11,5. 
IV,  2,  9.  6,  6.  IV,  14, 11.  (dreimal)  VI, 


noto 

3,  8.  VII,  9,  13.  IX,  5,  20.  (viermal) 
VII,  7, 6;  in  auffallend  abgesonderter 
Stellung  IV,  6, 18. 16,  24.  VII,  6, 27  ;  non 
quidem  (non  equidem)  111,11,10.  IV, 
10,29.  V,7,2.  13,3.  VI,  8, 3.  VII,  2, 31 ; 
et  non  (=  ac  non),  und  nicht  vielmehr 
VII,  1,36.  IX,  5,  26;  non  . . .  sed  etiam 

VI,  11,39^ 

nonageui,  ae,  a,  j  e  n  e  u  n  z  i  g  VII, 

4, 23. 

nondiim,  ade.  nochnicht  III,  1,10. 
11,24.  IV,  6,21 ;  mit  folg.  einschrei- 
tendem cum  IV,  13, 36.  VII,  4,  32. 

uonnullus,  3.  einiger, plur.  einige, 
etliche,  der  und  jener  IV,  4, 12.  VIII, 
14,21. 

nonnuuquam,  adv.  zuweilen,  bis- 
weilen VII, 4, 11. 

Nora,  ae,/.  Stadt  in  Indien  Vlll, 11,1. 

nos,  s.  ego. 

noscito,  1.  (r.  intens,  v.  nosco),  er- 
kennen: alqm  111,11,10;  faciem  al- 
cjus  VIII,  13,24. 

nosco,  növi,nötum,3.  „innewerden", 
dah.  kennen  lernen,  erfahren, 
von  etw.  Kenntniss  nehmen,  per/, 
novi  =  kennen:  naturam  maris 
IX,  10, 3 ;  vires  suas  VIII,  14, 42 ;  sortem 
suam  IV,  10,26;  niaguitudinem  alcjus 
IX,  6, 1 1 ;  Spiritus  alcjus  VI,  1 ,  19 ;  certi- 
ora  ex  alquo  IX,  9, 5  ;  religionem  in  fide 
VII,  8, 29  (Z.);  alqm  miserum  V,5, 16; 
mit  Fragsatz  VII,  2,  21.  VIII,  3,  13; 
quae  noscenda  erant,  wovon  Kenntniss 
zu  nehmen  war  VI,  7, 25.  IX,  2, 2  ;  insbs. 

a)  betrachten:  copias  III, 8, 15.  — 

b)  untersuchen:  absol.  X,  2, 15.  — 

c)  wiedererkennen,    erkennen: 
alqm  X,  7, 18. 

nosse,  s.  nosco. 

noster,  tra,  trum,  unser:  subst. 
nostri,  die  Unsrigen  VII,  8, 25 ;  nostra, 
das  Unsrige  IV,  15, 7. 

nöta,  ae,/ Kennzeichen,  Merk- 
mal: conscientiae  111,6,9;  perturba- 
tionis  VI,7, 18;notaminiticonsiliidare, 
ein  Zeichen  geben  von  VI,  8, 15  ;  insbs. 
notae  litterarum.  Buchstabenzeichen 
V,5,6.  VIII,  9, 15  (s.  capio  1,  b);  oris, 
Gesichtszüge  VIII,  3, 13. 

notabllis,  e,  bemerkenswerth, 
merkwürdig:  jugum  111,1,15. 

nöto,  1.  kennzeichnen,  kennt- 
lich machen:  locum  signoIV,  13, 36; 
tempora  cursu  lunae  (bestimmen)  VIII, 
9,36;  übtr.  a)  auszeichnen,  be- 
merklich machen,  pass.  sich  aus- 
zeichnen: cultus  luxuria  notatur  III, 
3,17.  —  b)  brandmarken:  alqm 
ignominiä  IX,6,1 3.  —  c)  s  i  c  h  m  e  r  k  e  n : 
corripuit  singulos  notatos,  die  er  sich 


notus 

gemerkt  hatte  X,2,30.  —  2)  „durch 
Zeichen  darstellen",  dah.  aufzeich- 
nen , angeben:  intervallumV,l,13.  — 
3)  wahrnehmen,  bemerken:  ton- 
tem  VII,  10,  14;  fumum  VII,  11,  18; 
guttas  IV,  2, 14;  alqd  ex  vultu  Vll, 
2,27;  alqm  insignem  IX,  l,2o. 

nötus,  3.  ipart.  v.  nosco),  bekannt: 
natio  alcui  VII,  3,  5 ;  vox  IV,  15,  32 ; 
sonusVIII,14,10;fidesV,ll,ll;dever- 

ticulum  111,13,9;  alqd  notum  habere, 
kennen  IV,  1 1, 7 ;  subst.  noti,  Bekannte 
IX,  10, 15;  neutr.  nota,  bekannte  Gegen- 
den VIII,  9, 11  (V.).  . 

nÖvTtäs,  ätis,/.  Neuheit:  remedii 
111,5, 16;  inveterare  peregrinam  novi- 
tatem,dasFremdeundNeue  alt  machen 

(d.  i.  euch  fremde  und  neue  Soldaten  zu 
alten  machen)  X,  3, 13. 

novo,  1.  erneuern,  verändern: 
res,  Unruhen  stiften,  Aufstand  erregen 
VII,  6, 14.  IX,  10, 21.  X,2,8.  8,1.  9,7; 
gens  aptior  novandis  quam  gerendis 
rebus,  geeigneter  zu  Empörungen  als 
zu  Thaten  IV,  1,30. 

novus,  3.  neu:  urbslV,8,l;  impe- 
riumlV,l,4;  rex  X,  7,14;  milites  111, 
7,8;  copiae  VII,  4, 21;  res,  Neuigkeit 
X,  9, 9 ;  exilia,  erneuert  VIII,  3, 2 ;  quid 
novi,  etwas  Neues  IX,  6, 5 ;  übtr.  a)  un- 
bekannt, ungewohnt:  suci  IX, 
10,13.  —  b)  neu  von  Art,  unge- 
wöhnlich: praesidia  1V,3,24;  genus 
munimenti  VI,  5, 13 ;  forma  pugnae  IX, 
4,7;  facies  IX,  8, 5 ;  supplicium,  uner- 
hört VIII,  14, 29. 

nox,  rtis, /Nacht:  media  1\  , 3, 16 ; 
intempesta  IV,  13,  4.  Vll,  6,  18;  in 
multam  noctem,  bis  in  die  späte  Nacht 
VI,  11,  12;  übtr.  Finsterniss:  nox 
caelo  obducta  VIII,  13, 25. 

noxa,  ae,/  (noceo),  Schaden:  sine 
noxa  IV,  13,  33;  metonym.  Schuld, 
Verbrechen  VII, 2,29;  noxa  contac- 
tum  esse  X,4, 3. 

noxTus,  3.  (noceo),  schädlich:  vi- 
rus IX,  1,  12;  motus  IX,  5,  27.  —  2) 
schuldig,  sträflich:  Si<5si.  VI,  10,9. 

X:9,10. 

nübes,  is,  /.  Wolke,  Gewölk: 
caelo  obducta  IV,  7, 13;  spissae  nubes 
se  intendunt  (caelo)  IV,  3,  16.  Vlll, 
13, 24 ;  pulveris,  Staubwolke  IV,  15, 32. 

V  13  12. 

nübo^psi,  ptum,  3.  „sich  verhüllen", 
dah.  heirathen  (von  d.  Braut,  welche 
dem  Bräutigam  verhüllt  übergeben 
wurde):  alcui  IV,  11,20.  X,5,20. 

nüdo,l.entblössen,  entkleiden: 

corpus  IX,  5, 23 ;  iJass.  1X,7,1Ü;  übtr. 


nunc 
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bloss   legen:   spatium  VII, 6,23.  — 
2) bildl.  enthüllen:  consilia  V1I,4,39. 
nüdus,   3.  bloss,  nackt  IX, 3, 5; 
pars  VI, 5, 27;   milit.  unbewaffnet, 
untyeschützt:exercitusIX,3,12;latu8 
IX,  5, 11 ;  pectus  VI,  1, 15 ;  caput  (unbe- 
helmt) VII,  4, 33.  VIII,  1,20;  suhst.Vy 
4,32.  IX, 7, 20.    —    2)    übtr.   nackt, 
kahl :  solum  111,4, 3.  VII,  5, 17  ;  dorsum 
montis  VII,  3, 8 ;  calles  III,  10, 10 ;  soli- 
tudiues  IV,  7,  10;    stipites,   abgeastet 
Vlll,  11, 8 ;  ossa,  blossgelegt  VI,  U,  17. 
nulliis,  3.  kein:  nullo  iiegotio,  ohne 
Schwierigkeit  VI,  10,20;  nullä  causa, 
ohne  irgend  eine  Ursache  VII,  1,  14; 
subst.  nullius  V,9,14.  Vlll,  6, 5.  8,22; 
nuUi  111,6,2.    VII,  1,9.  4,34.    X,6,12; 
nullo  auso,  indem  Niemand  wagte,  ohne 
dass  Jemand  wagte  111, 13,  7.  IV,  5, 21 ; 
vergl.  IV,  8, 8.  V,  13, 23.  VI,  6, 16.  Vlll, 
11,8;  nullus  non.  Jeder  V,8,14^ 

nüm,  Fragepartikel,  in  direkt.  Frage, 
wenn   eine  verneinende  Antwort  er- 
wartet wird,  etwa,  dochwohlni  cht 
etwa,  wohl  IV, 6, 28.  10,27.  32.  VI, 
10,34;   num  igitur  VI,  10, 19;  numne 
IV  11, 19.  —  2)  in  indirekt.  Frage,  ob, 
ob' etwa  IV,  2, 20.  VIII, 2, 6.  IX,  6,  5; 
numquid,  ob  etwas  V,ll,4;  num  ali- 
quid VI,  5, 30.  vr.  V     a 
nümen,  mis,  n.  (nuo),  das  „Nicken  , 
als  Zeichen  des  Befehls,  vorzugsw.  das 
Wollen  einer  Gottheit,  dah.  Götter - 
macht,  Wundermacht:   deorum 
VIII,  10, 32;  Herculis IV,3,22;  metonym. 
göttliches    Wesen,     Gottheit 
VlII,5,8;fu]gornuminis(Solis)VlI,8,12. 
nümero,!. zählen:  copiaslll, 11, 17; 
annos   IX,  6,  19;    übtr.    unter    etw. 
zählen:   pontem   inter  opera  mira- 
bilia  V,  1, 29 ;  opus  inter  prima  VI,  3, 1 7. 
numerus*  i,  m.  Zahl:  exercitus  III, 
2,3(s.  proe);  111,10,2;  alqum  in  nu- 
merum   deorum   (amicorum)  recipere 
VI,  9, 18.  Vlll,  14,45;    numerum  copi- 
arum  inire,  Zählung  veranstalten  III, 
1,22.  2,2.    —    2)  Anzahl,   Menge: 
numero  praestare  V,  13, 13. 

Nümidia,  ae,  Landschaft  Nordatri- 
kas  zwischen  Mauretanien  u.  dem  Ge- 
biet von  Karthago,  das  heutige  Algier 
X,  1,  17. 
numne,  s.  num. 
numquid,  s.  num, 
nunc,   ade.  jetzt,   nun:   tum... 
nunc  Vll,  10, 16 ;  tunc . . .  nunc  VI,  2,12; 
modo  . . .  nunc  IV,  14, 21 ;  nunc  demum 
VI,  10, 25;  nunc  primum  IX,  2, 22.  X, 
3,10;  nuncquoque,  auchjetztnochlV, 
10,23.  VII,  6, 27;   ut  nunc  est,  wie  es 
jetzt  steht  V,5,10.  IX, 6, 6;  nunc... 
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nuntio 


nunc,  bald  ..  .  bald  111,6,14.  IV,  1,40. 
VII,  4,  -2 ;  nunc . . .  interdum  VI,  7, 1 1 .  — 
2)  zur  Angabe  einer  Folge  aus  den 
Verhältnissen  u.  Umständen,  n  u  n,  n  u  n 
aber,  so  aber  III,  4,  5.  IV,  11,  14. 
12,15.  VII,4,15.5,35.  VIII,8, 19;  nunc 
vero  VII,  1,31. 

nuutio,  1.  verkündigen, melden, 
hinterbringen:  pugnam  III,  11, 16; 
victoriam  IV,  16, 19;  alcui  adventum 
111,8,24;  defectio  nuntiata  VII,  6, 13; 
quae  nuntiata,  diese  Meldung  VII,  11,6; 
alcui  mit  acc.  c.  inf.  111,1,7.  8,7.  IV, 
3, 19. 11, -21  ;unperB.  iiuntiaturlll,  5,  VK 
IV.  16,8.  VI,  3, 15:  mit  Fragsatz  IV, 
16,2;  siibst.  nuntiaturi  VII,  4,  32. 

nuntius«  i,  wj.  V  e  r  k  ü  n  d  i  g  e  r , 
Botschafter,  Bote  VIII,12,9;  ad- 
ventus  IV,  12,  .t;  nuntium  mittere  ad 
alqm  V,  10,5.  —  2) Botschaft,  Nach- 
richt: mortis  III,  12,5.  IV^  8, 9;  falsus 
IX,  6, 1 ;  tumultuosus  VII,  2,  28 ;  nun- 
tium de  valetudine  accipere  111,7,1; 
nuntius  venit  ab  alquo  mit  acc.  c.  wf. 
IV,  16, 3.  IX,10,19 :  alcui  aftertur  111,7,4. 


obicio 

nunquam,  adi\  niemals  111,12,17. 
IV,5,2.  V,ll,li. 

nüper,  ade.  (st.  noviper  v.  novus), 
neulich,  unlängst,  vor  kurzem 
111,1,24.9,10.  IV,  13,8.  V,7,2. 

nuptiae,  ärum,^.  Hochzeit,  Ver- 
mählung: sororis  (mit)  111,6,4;  ali- 
quam  nuptiis  sibi  adjungere  IV,  5, 1 ; 
nuptiis  Cöire  IX,  1,16  (s.  conjungo  e). 

nusq  uaiii,  adv.  nirgends  VIII,  13,8. 
nirgendshin  X,  2, 13. 

nüto^  1.  schwanken  1V,9,20. 
niitrio,  ivi,  itum,  4.  nähren:  hiimus 
nutrit  fruges   VIII,  10, 14. 

nütrix,  Icis,  /.  Pflegerin,  Amme 
VIII,  2,  8. 

nütus,  üs, »« .  W  i  n  k ,  B  e  f  e  h  1 :  inten- 
tusadnutumalcjuslll,2,13.  3,27  ^absoL 
ad  nutum,  auf  den  Wink  V,12,  2. 

Nyuipha,  ae, /.  Xymphe  (unterge- 
ordnete  weibliche  Gottheit)  III,  1,  4. 

Nysa,  ae,/.  Stadt  in  Indien  am  Berge 
Meros  VIII,  10,7. 


0. 


o^mterj.  o\  ach!  mit  acc:  omagni 
aninii  virum  („o  über'')  VI,  9, 10;  o  mi- 
seram  conditionem  meam  VII,  1,37. 

ob,  praep.  mit  acc.  „nach  .  .  .  hin", 
dah  zur  Bez.  der  Ursache,  wegen: 
ob  haue  causam  IV,  6,  7.  VIII,  1,21; 
quam  ob  causam  VI,  7, 18.  JX,  7,8:  non 
ob  aliud,  aus  keinem  andern  Grunde, 
gerade  deshalb  111,8,3.  V,  5, 19.  VI,  9, 
35;  ob  id  (ob  hoc,  obea,  obhaec\  des- 
halb 111,11,1.5.  IV,  16,7.  VI,  3, 13.  8,3. 
IX,  8,24:  ob  hoc  solum,  schon  deshr^lb 
111,5,9:  ob  id  ipsum  (ol)  haec  ipsa», 
eben  deshalb  VI,  10,22. 31. 16,23.  VII,2,2. 

ob-dÜCO^  xi,  ctum  3.  etw.  vor  od. 
über  etw.  ziehen:  aulaea  lectis  VIII, 
5,21;  lorica  obducta,  vorgezogen  IX, 
4, 30 ;  vestis  obducitnr  corpori,  ver- 
hüllt den  Körper  VI,  5,  27 ;  nubes  (nox) 
caelo,  überzieht  den  Himmel  IV,  7, 13. 
VIII,  13, 25;  cicatrix  vulneri,  zieht  sich 
über  die  Wunde  VIII,  HS  31 ;  absol 
cicatrix  obducitur,  verharrscht  IV,  6, 
24.^  Y^I'^^11-  ^X,6,  1.  8,27. 

obedlenter,  s.  oboeuienter. 

öb-eo,  li  (ivi),  itum,  Ire,  „zu  etw. 
gehen",  dah.  durchwandern,  be- 
suchen: terras  V,  5, 14;  tantumterra- 
rum  IV,  5, 5  :  urbes,  heimsuchen  IV, 
5, 13.  —  2)  bildl.  sich  an  etw.  machen, 
einer  Sache  sichunterziehen:  mu- 
nia  belli  IX,  1,1. 


öb-equTto,  l.  entgegen  reiten, 
heranreiten:  moenil)us  VIII,  10, 6; 
absol.  VII,  7,5.  VIII,  13, 18.  —  2)  an 
etw.  entlang  reiten:  agmini  III 
10,4;  peditibus  X,  9, 16. 

öb-erro,  1. entgegen  irren:  cre - 
bri  rivi  oberrant,  kommen  hier  u.  dort 
entgegen  III,  4, 12:  bildl.  imago  oculis 
oberrat,  schwebt  vor  VIII.  6,  26.  — 
2)  herum  irren:  ignotislocis  VI,  5, 18. 

obTcTo(objicio),jeci,jectum3.  (jacio), 
entgegen werfen,  entgegen- 
setzen, entgegenstellen:  se  al- 
cui, sich  Jemdra.  m  den  Weg  werfen 
VIII.  6.  16;  manum  ad  os,  vor  den 
Mund  halten  VIII,  7,2;  Ganges  obicit 
influenti  (amni)  asperum  os  VIII,  9,  8 ; 
terra  tenue  discrimen  III,  1, 13;  arbor 
ranios  (streckt  entgegen)  IX,  5,  4; 
claustrum  (vorziehen)  IV,  5,21 ;  part. 
objectus,  entgegenliegend,  im  Wege 
liegend:  insula  ostio  objecta  X,  1,11 
(V.);  fretum  V,4,  5;  amnes  montesque 
IV,  14,7;  flumina  VII,  4,  4.  IX,  2, 10; 
fossae  V,5, 1;  rupes  VIII,  9, 5;  rates, 
vom  (vor  ihnen)  befindlich  VII,  9, 4; 
insbes.  a)  zum  Schutz  entgegen- 
stellen: amnem  velut  murura  hosti 
VII,  4,  ^ ;  sepem  V,  4,  24 ;  fossam  (ent- 
gegen aufwerfen) VIII,  10, 24;  venabu- 
lum  (entgegenhalten)  VIII,  1,  14  ;  testu- 
diuem  (vorhalten)  V,  3, 9.  —  b)  feiudl. 


Obligo 

entgegenstellen:   peditem  hosti 

VIII,  14,  37;  equites  (agmini)  III,  11, 
8.  VIII,  14,2;  copias  111,8,27,  IV,  13, 
31;  se  copiis  111,8,28;  elephantos  III, 
13^6.  _c)  den  wilden  Thieren  vor- 
werfen: alqm  leoni  VIII,  1,17;  ele- 
phantisX,9, 18;überh.  preisgeben: 
alqm  beluis  IX,  2, 33.  3,12;  gentibus 
indomitis  IX,  4, 17;  fretum  Africo  ob- 
jectum,  ausgesetzt  IV, 2, 7.—  d)  ent- 
gegenbringen, ausliefern:  prae- 
dam  hosti  111,13,6.  —  2)  bildl.  vor- 
werfen, zumVorwurf  machen: 
alcui  alqd  111,6,11.  VII,  1,21.  VIII, 
1,42.  8,9.  X,  1,6.  7,5;  mit  folg.  quod 

VI,  10, 22. 

ob-ligo,  1.  verbinden,  zubin- 
den: vulnus  IV,  6, 18.  VIII,  10,28; 
oculos  VI,11,15;  bildl.  verbindlich 
machen,  verpflichten:  merito 
obligatus  VII ,  5,  23 ;  fidem  pignore, 
verbürgen  VII,  10, 9. 

obliquus,  3.  seitwärts, in  schrä- 
gerRichtung:  navis obliqua agitar 

IX,  4, 11;  agmen  obliquum  inceditIV, 
15,  1 ;   flumen ,   seitwärts   andringend 

vn,9,6. 

obli vio,  önis,  /.  das  Vergessen, 
die  Vergessenheit:  alcujus  rei 
IV,14,20.  V,5,ll.  — 2)Vergesslich- 
keit  VII,1,9. 

obliviscor,  litus  sum,  3.  vergessen: 
alcjus  rei  111,2,11.  IV,  1,22.  7, 25.  VII, 
2,8;   tui,    deiner  menschlichen  Natur 

VII,  8, 26;    mit  acc.  c.  inf.  VIII,  1,36. 
IX,  6, 8;  mit  Fragsatz  VIII,  12,1 8.  X,  6, 7. 

ob-loquor, cütus  sum, 3.  dagegen- 
reden,   widerspre'chen  X,  2, 30. 

ob-luctor,  1.  gegen  etw.  ringen, 
ankämpfen:  flumini  IV, 8, 8;  übtr. 
oblivioni  VII,  1, 9  (s.  ex  4) ;  animus  ob- 
luctans  difficultatibus  VI,  6,27;  absol. 
widerstreben,  sich  wehren  IV, 9,  25. 
VIH,1,46. 

ob-mölior,  4.  entgegenwälzen, 
vorwälzen:  truncos  arborum V 1, 6, 
24;  rupes  VIII,  10,24  (V.). 

obiioxTiis,  3.  unterworfen,  preis- 
gegeben :  mare  praedonibus  IV,  8, 
15  ;  natura  (maris)  imperio  temporum, 
dem  Gebot  der  verschiedenen  Zeiten 
unterworfen  IX,  9,  26  ;  absol.  in  Jemds. 
Macht  gegeben,  wehrlos  X,9, 18, 

öboedienter,    adv.    gehorsam, 
willig  IV,1,5;  VII,  4,  20;  IX,  7, 14. 

Öb-orior,  ortus  sum,  4.  losbre- 
chen, entstehen:  seditio  oboritur 
IX,  4,  25 ;  lacrimae  alcui  oboriuntur, 
Jemd.  bricht  in  Thränen  aus  V,  2,  19. 
VI,  9,  3.  X,  5, 1.  6,4;  lacrimis  obortis, 
unter  hervorbrechenden  Thränen  IV, 


obses 


157 


10,20.  V,  5,23.  VI,  2, 18.  VIII,  2, 8.  X, 

8, 20. 

ob-riio,  rüi,  r ütum  3.  überdecken, 
üb  er  schütte  n  :  vites  VII,  3, 10  (V.); 
alqm  arenä  VII,  4, 29  ;  saxis  (steinigen) 
111,4,11.  VI,  11,10.  38;  nives  Indiam 
obruunt  VIII,  9, 13;  juga  nive  obruta 
VII,  11,8;  campi  sabulo  IV,  7, 11 ;  mi- 
lites  nimbo  (überströmt)  VIII,  13,23; 
telis  obrui  111,8,  4.  VH,  7,37.  VIII,  10, 
10.  13,  15.14,40.  IX,  4, 32;  absol.  ob- 
rui, mit  Geschossen  überschüttet  wer- 
den VIII,  11, 15;  übtr.  a)  erdrücken, 
übermannen:   obrui  navali   clade 

IV,  3, 14 ;  curae  animum  obruunt  IX, 
9, 23.  —  b)  i  n  V  e  r  g  e  s  s  e  n  h  e  i  t  b  e  - 
graben,  unsichtbar  machen: 
membra  V,  ö,  13. 

obscüritäs,  ätis, /.  Dunkelheit 

V,  4,25.  VII,  11,20.  VIII,  13, 26. 
obscnro,  l.  verdunkeln:   caligo 

obscurat  lucem  IV,  9, 15. 
obscürus,  3.   dunkel:    os  specus 

VII,  11,3;  semita  X,  5, 16 ;  umbraVII, 
3,11;  nox  VIII,  11,21;  dies  obscurior 

VIII,  4, 2;  obscura  luce,  bei  einbrechen- 
dem Dunkel  IV,  16,25;  bildl.  unbe- 
kannt, unberühmt:  turballl,  11, 
10  ;  periculum  IX,  6, 14;  mors  obscura 
et  ignobilis  III,  5, 10 ;  senectus  IX,  6, 19. 

obsecro,  1.  (sacro),  beschwören 
(bei  allem  was  heilig  ist),  inständig 
bitten:  alqm  V,2,20.  5,13.  IX,6,23. 

obsequens,  tis,  s.  obsequor. 

obsequTum,  i,  n.  Willfährig- 
keit, Fügsamkeit,  Folgsam- 
keit, Gehorsam:  militum  VI,  2, 
20 ;  destinatus  (paratus)  ad  obsequium 
V,  10, 5.  VIII,  5, 13  ;  obsequia  fortunae, 
Begünstigungen  VIII,  4,24;  in  obse- 
quium desiderii,  zur  Willfahrung  VI, 
5,32;  insbes.  Hingebung,  Preis- 
gebung:  corporis  VI,  7,2.  X,  1,25. 

ob-seqiior,  cütus  sum,  3.  will  f  ah  - 
ren, folgen,  gehorchen:  gloriae 
(der  Stimme  des'Ruhms)  V,8, 12  (s.  ut 
B,4);  animo  suo,  seine  Lust  büssenX, 
4, 1 ;  ^;ar^.  obsequens  als  adject.^  will- 
fährig, gehorsam:  obsequentior  VI,  3,18. 

1.  ob-sero,  1.  (sera,  „Riegel"),  ver- 
riegeln, verschliesssen:  fores 
IV,  4, 12;  conclave  X,7,16. 

2.  ob-sero,  sevi,  situm,  3.  „besäen", 
übtr.^^ar^.  obsitus,  bedeckt  mit  etw.: 
rupes  arboribus  VI,  6, 23 ;  iter  (montes) 
nivibus  V,  6,  13.  15. 

ob-s«rvo,  1.  etw.  beobachten, 
auf  etw.  merken:ignemV,2,7;sidera 
VII,  4,  2s. 

obses,  sidis,  m.  Geisel:  pacis  et 
fidei  IV,  11,6;  obsides,  vinculum  fidei 
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obsideo 


obtineo 


VII,  2, 18;  obsides  dare  111,1,23;  ac- 
cipere  VI,  5, 21. 

obsidSo,  sedi,  sessura,  2.  (sedeo), 
„vor  etw.  sitzen",  dah.  umlagern, 
umringen:  regiam  IX,  5,  30 ;  insbes. 
a)  einen  Ort  besetzt  halten,  be- 
setzen: insulam  armis  IV,  8, 1 5;  ripam 

VIII,  13,23;  litoralV,  7,20;  interiora 
montium  III,  7,  7  ;  itinera  VI,  8,  18. 
VIII,  11,19;  viasIX,2,3;  saltum  VIII, 
12, 2 ;  aditum  VII,  1 1, 9.  VIII,  6, 3 ;  maria 
classibus  I  V,2,l  1 . — b)  einschliessen, 
blokiren,  belagern:  urbem IV, 2, 
14.  6, 7.  V,  3,  7.  VI,  1,  20.  6,  33.  VII,  6, 16. 
X,8, 11;  petram  VIII,  11,2;  alqm  VII, 
6,3.  7,31.38;  subst.  obaessi  IV,  3, 19. 
6, 13.  V,  1,27,  VIII,  10, 33. 

obsTdTo,  önis,  /".  E  i n  8  c  h  1  i  e  s  8  u  n  g, 
Blokade,  Belagerung:  urbis IV, 
5,16;  castelli  V,3,9;  rupis  VII,  11,23; 
alcjus  VI,  6, 25  ;  obsidionem  solvere  IV, 
4,1.  VI,  6, 34. 

ob-si^no,  1.  besiegeln,  ver- 
siegeln: epistulam  anulo  111,7,12; 
litteras  gemmä  anuli  VI,  6, 6 ;  anulo 
vices  imperii  X,  6, 5. 

ob-sistOy  stiti,  stitum,  3.  „vor  etw. 
hintreten",  dah.  sich  entgegen- 
stellen, (gegen  den  Feind)  Stellung 
nehmen  III,  2, 14.  —  2)  übtr.  sich 
widersetzen,  widerstreben: 
opibus  alcjus  VI,  5, 9;  absol.  IV,  3,23. 

obsitns,  a,  um  s.  obsero. 

obsÖlesco,  levi,  ere  (obs  u.  oleo),nach 
und  nach  vergehen,  an  Werth 
verlieren:  gloria  obsolescit  IX,  6, 
14(s.  inB,5);  j:>ar^  obsoletus,  ab  ge- 
nützt,abgetragen:  amiculum  VI, 
9,25;  übtr,  gemein,  alltäglich: 
spolia  IX,  1,2. 

ob-stinätus,  3. beharrlich, hart- 
näckig: silentium  IX,  2,  30;  animus 
VII,  7,21;  ad  moriendum ,  fest  ent- 
schlossen zu  sterben  VIII,  2,  10;  ad 
tacendum  (ad  silendum),  hartnäckig 
schweigend  IV,  6,  28.  VIII,  1 ,  30 ;  subst, 
obstinati  IX,  3, 18. 

ob-sto,  stiti,  stätum,  1.  „entgegenste- 
hen", dab.  sich  in  den  Weg-stei- 
len, Widerstand  leisten:  alcui  III, 
9,11;  virtutiIX,9,4;  imperio  VI,3,11 ; 
absol  VI, 6,  31.—  2)  übtr,  im  Wege 
stehen,  ein  Hinderniss  sein, 
hinderlich  sein:  coeptis  VIII,  6, 
20;  consilio  VII,  7,21 ;  urbes  obstant 
alcui  X,  2, 8 ;  ignavia  militum  VI,  2, 19  ; 
furtum  gloriae  IV,  13,  9;  ventus  acci- 
piendo  operi  IV,  2, 8 ;  crudelitas  luxu- 
riae  IX,  10, 30  (quicquam,  „in  etwas") ; 
pudor  professioni  X,  2,  10 ;  mit  folg. 
quominus  IV,  6, 13,  IX,  4, 1 9 ;  absol.  ob- 


stant saxa  IV,  6,  8;  lorica  IV,  6,  18; 
natura  VI,  6,  26 ,  metus  VII,  4, 1 1 ;  igna- 
via IX,  2,  26 ;  obstantes  difficultates 
IX,  2, 10. 

ob-strepo,  püi,  pitum, 3, entgegen- 
rausche n,  dagegentoben:  obstre- 
punt  veiiti  VIII,  13,  23 ;  milites  scuta 
hastis  quatientes  X,  6, 12 ;  obstrepit  ira 
VII  1,1, 48;  fremitus  indignantium,  tönt 
entgegen  VI,  9,  6  ;  hinc  metus,  praeter 
huncclamorlV,9,  20.  —  2)  durch  Ge- 
schrei u  n  t  e  r  b  r  e  c  h  e  n,  stören: 
cantu  seriis  rebus  (die  ernsten  Ge- 
schäfte) VIII,  9, 25;  alcui,  Jemd.  über- 
schreien VIII,  7,  7 ;  absol.  conscientia 
obstrepit,  die  Stimme  des  Gewissens 
wird  laut  VI,  10,14. 

ob-stringo,  inxi,  ictum,  3.  „ver- 
schnüren", bildl.  Jemd.  an  eine  Ver- 
pflichtung binden ,  verbindlich 
machen,  verpflichten:  liberalitas 
obstringit  alqm  VIII, 12,17  ;sacramento 
obstrictus  VII,  1,  29. 

ob-struo,  xi,  ctum,  3.  vorbauen: 
saxa  IV,  3, 13. 

ob-tego,  xi,  ctum,  3.  bedecken: 
arbores  VII,  3, 10 ;  serie  laminarum  ob- 
tecti  111,11,15. 

ob-tendo,  di, tum,3.  vorspannen, 
vorziehen:  coria  munientibus,  vor 
die  Schanzenden  IV,  2,23. 

ob-tero,  tri  vi,  tritum,  3.  zertreten, 
zerstampfen:  alqmIV,15,3;  obteri 
equorum  ungulis  IV,  14,  14;  pedibus 
beluarum  VIII,  14, 26.  X,  9, 18 ;  ab  ele- 
phantis  VIIF,  14,  30;  niedergefahren 
werden  VIII,  14«,  7;  überh.  aufreiben, 
vernichten:  hostem  111,2, 10;  j^ass. 
IV,  15,18.  —  2)  bildl.  herabsetzen, 
verkleinern:  res  (laudem)  alcjus 
VIII,  1,2.3,  31. 

ob-testor,  1.  „zum  Zeugen  anrufen", 
dah.  Jemd.  bei  etw.  beschwören: 
alqm  per  fidem  V,  11,  6;  per  decora 
majorum  V,8, 16. 

ob-tineo,  tinüi,  tentum,  2.  (teneo), 
„mit  den  Händen  halten",  dah.  inne 
haben,  einnehmen:  summa  tecto- 
rum  IV,  4, 13 ;  sedem  IX,  4, 2 ;  regionem 
VI,  6, 13;  LyciamX,10,2;  spatium  VI, 
1,12;  besetzt  halten,  besetzen: 
oppidura  IX,  1,27;  petram  VII,  11,1; 
ripam  armis  virisque  VIII,  14, 1 ;  bildl. 
inne  haben,  einnehmen,  haben: 
tertium  locum  (Rangstelle)  V,  2, 5 ;  gra - 
dum  in  amicitia  IX,  1,  6;  vicem  veri 
VIII,  8,  15;.  summum  (jus)  imperii  X, 
10,1.  4.  —  2)  (in  Besitz  Genommenes) 
behalten,  behaupten:  jugum  III, 
4, 4 ;  locum  III,  4, 5 ;  victoriam  X,  6, 8. 


obtorpesco 

ob-torpesco,  torpüi,  3.  erstarren: 
subito  metu  X,  3, 1. 

ob-trunco,  1.  „abstutzen,  köpfen", 
dah.  in  Stücke  hauen,  nieder- 
hauen: alqm  IV,  2,24.  VI,1,1. 

ob-umbro,  1.  beschatten:  amnis 
obumbratus  V,  4,  8. 

ob-venTo,  veni,  ventum,  4.  „entge- 
genkommen", übtr.  vorfallen,  sich 
ereignen:  occasio  obvenit  VIII,  6, 1. 
ob-verto,  ti,  sum,  3.  gegen  etw. 
hinwenden  od.  kehren:  agmen 
eodem  IV,  15,  2;  corpus  in  regionem 
VIII,  4, 5 ;  2)ass.  sich  wenden :  in  alqm 
IV,  15, 21. 

obvTarn,  adv.  (via),  entgegen: 
egredi  (alcui)  V,  1, 19.  VIII,  12, 7.  X,  8, 
23;  alqm  obviam  mittere  V,  2,8;  ob- 
viam  ire  (hosti)  V,  8,10.  X,  2, 28;  spei 
Buae  obviam  ire,  feindlich  entgegen 
treten,  sich  die  Hoffnung  abschneiden 
X,2,26. 

ob-vius,  3.  begegnend:  quicquid 
obvium  est.  Alles  was  im  Wege  steht 
IV,  9,  5;  obvium  ire  hosti,  entgegen- 
rücken VIII,  14, 22;  nullo  obvio  hoste, 
da  kein  Feind  sich  entgegenstellte 
VI, 4, 20;  subst. ohviiYyQ, 6.  —  2) übtr. 
im  Wege  liegend,  zur  Hand: 
quicquid  obvium  est  IV,  15,9. 

ob-volvo,  volvi,  völütum,  3.  ver- 
hüllen: Caput  X,  5, 24. 

occäsTo,  önis,  /.  Gelegenheit, 
günstiger  Zeitpunkt:  fugae  VII, 
4,4;  vincendi  IV,  16,  4;  sceleris  exe- 
quendi  VIII, 6, 16;  apta  VI,  8,4;  reri 
alqd  suam  occasionem  (fore),  für  eine 
günstige  Gelegenheit  halten  IV,  6, 13. 
VIII,  13,26;  occasionem  dare  IV,  5, 16. 

VII,  2,  7;    occasio  offertur  IX,  6,  26.  X, 
8, 10;  obvenit  VIII,  6,1. 

occasns,  us,  m.  (occido),  Unter- 
gang: solis  V,  3,  6;  als  Himmelsge- 
gend, Abend,  Westen  VI, 4, 17. 

occTdens,  tis,  7n.,  s.  occido. 

1.  occido,  cidi,  casum,  3.  (cado), 
„niederfallen",prägn.a)  umkommen, 
sterben  VIII,  11,  23;  besond.  in  d. 
Schlacht  fallen  VII,  7,  37;  in  acie  VI, 
9,23.  —  b)v.  Gestirnen,  untergehen: 
pari,  occidens,  tis,  m.  (erg.  sol),  Abend, 
Westen  IV,7,19.   VI,6,23.  VII,3,7. 

VIII,  10,24. 

2.  occido,  di,  sum,  3.  (caedo),  nie- 
derhauen, tödten:  alqm  IV, 4,17. 
VII,  5, 38;  feram  VIII,  1,15;  se  VI,  10, 
19 ;  pass.  III,  7, 15.  V,  13, 17.  VI,  10, 25 ; 
sagittis  IV,  16,32. 

occdIo,  cülüi,  cultum,  3.  verdek- 
ken,  verbergen:  alqd  VIII,3,12;  se 
(silvarum  latebris)  111,8,10.  IX,  1,27. 
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occulte,  adv.  heimlich,  im  Ver- 
borgenen: circumire  111,8,28.  11,3. 
occulto,  1.  (r.  intens,  v.  occulo), 
verdecken,  verbergen:  gladium 
veste  VIII,  3, 9;  occultatus,  versteckt 
IV,  4, 15. 

occultus,  3.  verborgen,  ver- 
steckt,  geheim:   saxa  VIII,  13,  9; 
opus  IV,  6,  8:  saltusIII,ll,19;  aditus 
VI,  8, 20;  huraor  IV,  16, 14;  scelus  V, 
10,12.    VI,  10,  28;   metus  IV,  12,  14; 
lapsus,   unbemerkt  IV,  3, 10;    occultis 
telis  hostem  lacessere,  durch  Geschosse 
aus   dem  Versteck   heraus  VI,  5,  17; 
subst.  occulta,   örum,  n.  Geheimnisse 
IV,  6, 6  ;  hostis  occultus,  versteckt  III, 
4,  13;    alquis   evadit   (enat)   occultus, 
heimlich  VI,  8, 18.  VIII,  13, 15 ;  consedit 
occultus,  in  einem  Versteck  VII,  7,31. 
occumbo,  cübüi,  cübitum,  3.  n  i  e  d  e  r- 
sinken:  mortem,  in  den  Tod  sinken, 
dem  Tode  erliegen  IV,  15, 24.  VIII,  2, 8. 
occupo,  1.  (ob  u.  capio),  einen  Ge- 
genst.  od.  Ort   in  Besitz  nehmen, 
in  Beschlag  nehmen,   sich  be- 
mächtigen: alqd  IV,  1,27,  9,  8. 15,  7. 
VI,  3, 10;  praedamV,6,4;  gazam  V,  1, 
6 ;  navigia  IV,  7, 20 ;  deversorium  VI, 
11,2;  suffugiaVIII,4,9;  verticem  VII, 
11,12;  rivosIV,16,14;  urbem  V,  4, 33 ; 
regionem  VI,  2,  13;  orbem  IV,  1,  38; 
mare  IV,  4, 5 ;  regnum  (Herrschaft)  III, 
3, 5.  IV,  11, 13.  V,  9, 2.  VI,  3, 12 ;  praemia 
VI,3,15;  cibumIII.2,15  (V.);  pacem, 
(rasch)    ergreifen  IV,  11,7;   insbs.  a) 
V.  Truppen,  einen  Ort  einnehmen, 
besetzen:    rauros  IX,  1, 18;  campos 
111,2,3;  tumulumIV,12,15;  coiles  VI, 
5,12;  montes  VI,  6,  22 ;  rupesV,3, 17; 
petram  VIII,  11, 2;   angustias  111,7,7; 
iter  IV,  12,1.  V,4,15;  ripam  VIII,  13, 
25;    undae   occupant    fastigium   (be- 
decken) IX,  9,  19.  —  b)  s  i  c  h   einer 
Personbemächtigen:  alqm  VI,  8,21. 

VII,  2, 4 ;  feram,  packen  IX,  1,  32.  —  c) 
überraschen,  überfallen,  über- 
rumpeln: alqm  III,  1,19. 11, 15.  V,  8, 
1.  VII,  6,1.x,  9,  7.  —  d)  einen  Ort  mit 
etw.  besetzen,  anfüllen:  angustias 
(insulas)  praesidio  III,  4,  4.  IV,  1,  37; 
solum  castris  VII,  6, 25 ;  urbem  tectis 
(bebauen)  V,  1, 27 ;  Cretenses  praesidiis 
(belegen)  IV,  1,  40;  aures  criminibue 
(erfüllen)  X,l,36;  mare  iter  fluctibua 
occupat  VI, 3, 16.  —  2)  übtr.  a)  vor- 
nehmen, vollziehen:  ministeriura 

VIII,  2, 2 ;  munus  VIII,  11,8;  arbitriura 
mortis,  ergreifen  IV,  4, 12.  —  b)  einer 
Sache  od.  Person  zuvorkommen: 
aestumIX,9,27;  ortum  solis  VI,  4, 22; 
diem  fati  VIII,  9, 32 ;  morte  manne  ho- 
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occurro 


oflfero 


Btium  (den  Gewaltthätigkeiten)  V,  6, 7 ; 
animum  irapoteutem  alcjus  X,  8,  1 ; 
apnim  telo,  zuvor  schiessen  VIII, 6, 7; 
alqm  complexu,  durch  Umschhngung 
zuvorkommenIX,7,22;discrimen(mors) 
alqin  occupat  (überrascht)  Vll,  7,  10. 
IX,  6, 19;  gratiam,  vorher  zu  erlangen 
suchen  VII,  4,  16;  pasti.  occupor  ab 
alquo,  Jemd.  kommt  mir  zuvor,  ich 
werde  von  Jemd.  überrascht  VII,  5, 22 ; 
celeritate  iilcjus  VIII,  14, 19;  absoL  V, 
6,2.  —  c)  hindern:  ministeria  aestu 
occupanturIX,4,10;profluvi  sanguinis 
occupat  secantes  IX,  5, 24.  —  3)  bildl. 
a)einnehmen,  sich  bemeistern: 
rabies  occupat  animum  VII,  5,  38; 
metu  occupari  VII,  1 1 ,  25.  —  b)  i  n  A n  - 
Spruch  nehmen,  beschäftigen: 
manus  alcjus  IV,  11,11;  occupati,  (an- 
derweitig) beschäftigt  111,2,15. 

occurro«  curri,  cursum,  3.  (ob  u. 
curro),  entgegengehen,  entge- 
genkommen, begegnen,  zu 
Jemdm.  stossen:  alcui  111,7,6.  V, 
1,17.  5,6;  agmini  IV,  7,15;  ahsoh  V, 
2,10;  supplementum  occurrit,  stösst 
hinzu  V,  7, 12.  VI, «,  35 ;  exercitus  VII, 
3,4;  quadrigae  inter  se  concurrentes, 
einander  begegnend  V,l,25;  insbes. 
feindl.  entgegenziehen,  gegen 
den  Feind  vorrücken:  alcui  IV,  15, 
1;  absol  111,8,24.  IV,  9, 12.  16,  30.  VI, 
6,20.  VIII,  10, 4.  IX,  1,15;  quadriremis 
occurrit  IV,  4,  7.  —  2)  übtr.  v.  leblos. 
Gegenst.,  sich  entgegenstellen, 
sich  zeigen,  sich  finden:  oc- 
currit arbor  IV,  7, 12;  oceanus  IX,  3, 
14;  deserta  IV,  10, 3;  cotes  IV,  6, 26; 
tempestas,  schlägt  entgegen  VIII,  4, 5. 
—  3) bildl.  a)  begegnen,  Einhalt 
t  h  u  n :  incendio  IV,  3, 3.  —  b)  dem  Auge 
od.  der  Seele  nahe  treten,  sich 
darstellen:  alqd  oculis  occurrit  X, 
5,10;  memoriapatriae  VII,  1,24;  desi- 
derium  (wandelt  an)  VI,3,1;  absol. 
occurrit  mit  acc.  c.  inf.,  es  tritt  vor 
die  Seele  111,8,21. 

occurso,  1.  {v.  intens,  v.  occurro), 
entgegenrennen:  alcui  X,5,16. 

occursus,  üs,  m.  das  Herbei  eilen: 
alcjus  VI,  7,  29.  VIII,  3, 4. 

Oceänns,  i,m.  Weltmeer,  Ocean 
III,  12, 18.  IV,  4,  20.  14, 9.  IX,  3, 14.  9, 9. 
X,5,36. 

1.  Ochns,  i,  m.  Fluss  d.  Landschaft 
Margiana  in  Asien,  vielleicht  der 
Murghab  VII,  10,15. 

2.  Ochus,  i,  Beiname  des  Königs 
Artaxerxes  III  (362  —  338  v.  Chr.)  III, 
13,12.  VI,  2, 7.  4,25.  5,2.  X,5,23.    — 


2)  Sohn  des  Darius  Codomannus  IV, 
11,6.  14,22. 

Öcius,  adv.  {comp.  v.  ociter),  „schnel- 
ler", dah.  schleunigst,  auf  der 
Stelle  X,2,27. 

oculiis,i,  W.Auge:  prospectus  ocu- 
lorum  IV,  9, 10;  oculos  allevare  111,5, 
9;  aperire  V,  5, 8 ;  circumferre  VI,  11, 
35;  deicere  in  terram  VI,  2,6;  alqd 
corapertum  habere  oculis  („durch  ei- 
gene Anschauung")  V,  4, 10 ;  alqd  ocu- 
lis subicere  III,  2, 12;  subducere  III, 
3,3.  IX,  4, 18;  oculos  alcjus  in  se  Con- 
verters V,  1 ,  24.  VIII,  4, 24 ;  oculos  alc- 
jus liberare,  Jemd.  von  seinem  Anblick 
befreien  X,  2,27;  in  oculis  alcjus,  vor 
Augen  Jemds.  IX,  4, 11 ;  in  oculis  esse, 
vor  Augen  sein,  sichtbar  sein  IV,  13, 
1 ;  vor  Augen  schweben  III,  6, 3.  VIII, 
6,21;  supplicia  ante  oculos  habere, 
in  Aussicht  haben  VII,  10, 5. 

ödi,  ödisse,  hassen,  abgeneigt 
sein:  alqm  IV,  10, 29  ;  vitam  V,  9,  6 ; 
beneficia  VI,  8, 8;  fortunam  VII,  5, 20. 
Ödium,  i,  n.  Hass,  Abneigung: 
alcjus,  gegen  Jemd.  VIII,  12, 3;  odium 
gerere  in  alqm  VII,  5, 30;  pJur.  IV,  11, 
4.  IX,  3, 22. 

odor,  öris,  m.  Geruch:  cibi  111,6, 
14;  cadaverum  V,  1,  11;  metonym. 
pliir.  wohlriechende  Specereien  V,  1, 
11.  20.  VIII,  9,23.  X,  10,  13;  wohlrie- 
chende Salben  VIII,  9, 27. 

Odrysae^  ärum,  das  mächtigste  Volk 
Thraciens  am  Hebrus  X,  1,45. 

offendo,  di,  sum,  3.  „anstossen", 
bildl.  bei  Jemd.  Anstoss  erregen, 
Jemd.  beleidigen:  alqm  VII,  2,  32. 
VIII,  12, 17;  animos  oculosque  popu- 
larium  VI,  2, 2;  pass.  IV,  1,7.  VI,  6, 11. 
oflfero,  obtüli,  oblätum,  offerre,  „ent- 
gegentragen",  dah.  darbieten,  zei- 
gen: se  oculis  alcjus  VIII,  3, 5;  beluae 
speciem  moenium  offerentes  IX,  2, 15  ; 
pass.  offerri,  sich  zeigen,  erscheinen: 
species  per  somnum  (in  somno)  offer- 
tur  alcui  111,3,7.  IV, 2, 17.  3,21.  IX, 8, 
26. —  2)  darbringen,  darl)ieten, 
geben:  alqd  VI,  11,5.  X,  10,8  ;  pocu- 
lum  VII,  5,  12;  dextram  alcui  IIT,  6, 
13.  VI,  5, 2.  7, 35 ;  spolia  III,  10,  6 ;  re- 
medium  IX,  1,12;  praedam  hosti  (in 
die  Hände  liefern)  III,  13,  5;  nomen 
filii  VIII,  8, 15 ;  securilatem  (verleihen) 
VI,  10,  14;  excusationem  pan-icidio 
(bieten)  V,  12, 4;  pass.  offerri,  sich  dar- 
bieten :  offertur  ignis  reraedium  VIII, 
10,7;  occasio  IX,6,26.  X,8,10;  spes 
VIII,  11,19.  —  3)  anbieten,  antra- 
gen: alqd  IV,5,2.  VHI,  11,4.  X,6, 18; 
alqd  dotem  IV,  5, 1  (V.);  in  dotem  IV, 
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11,5;  equumalcuiVIII,2,36;  patnam 
V,'5,'l8;  operam  suam  VI,  2, 20.  —  4) 
entgegenstellen,  aussetzen, 
preisgeben:  copias  discrimmi  bel- 
lorum  III,  8, 9 ;  se  exercitui  VIII,  2, 27  ; 
se  manibus  hostium  VI,  6,  32 ;  se  (cor- 
pus) periculis  IX,  2,  29.  6,8;  corpus 
quaestioiii  IV,  10,  33 ;  alqm  (corpus) 
irae  VII,  1,40.  X,4,3;  se  temere^  sich 
unvorsichtig  blossstellen  VII,  9,  7. 

offlelna,   ae,  /.  Werkstätte  IV, 
2   12, 

' oflf icium ,  i,  n.  Dienstyerrich- 
tung,  Dienst,  Obliegenheit  Vli, 
1  14.  VIII,  6,  18;  proprium  VII,  6,  8; 
officia  militis  IV,3,  18;  fungi  officio 
ducum  (imperatoriis  officns)  V,  9, 17. 
V1I,9,12.— 2)  Pflicht,  Schuldig- 
keit: supremum  (gegen  Verstorbene) 
III  12,11.  14;  subject.  Pflichttreue: 
officio  vinci  VII,  10,8.  —  3)  „Dienst- 
fertigkeit", dah.  jjr«//«.  Ehrenbe- 
zeigung, Aufwartung:  sollemne 
V,10,12. 

oflTundo,  füdi,  füsum,  3.  (ob  u.  fun- 
do),  „ausschütten",  übtr.  verbrei- 
ten: caligo  offunditur,  verbreitet  sich 
IV,3, 16(V.);  caligo  oculis,  es  wird 
Jemdm.  schwarz  vor  den  Augen  VII, 
6,22.  IX,  5, 28. 
oleum,  i,  H.  OelVII,4,23.  5,7.  IX, 

7,16- 

ölim,   adv.   schon  längst,   seit 

langer  Zeit  IV,  5,  17.  7,1.  V,5,12. 
13.  10,  l.VII,  1,12.-2)  künftig,  der- 
einst 111,10,5. 

OlympTäs,  ädis,  Tochter  des  Neo- 
ptolemus,  Königs  von  Epirus,  Mutter 
Alexanders  d.  Gr.  V,  2,  22.  IX,  6,  26. 
X,5,30. 

Olynthius,  i,  ein  Olynthier,  Ein- 
wohner der  griechisch.  Colonie  Olyn- 
thos  in  Thracien  am  toronaischen 
Meerbusen  VIII,  8, 19. 

Omen,  mis,  n.  Wahrzeichen, 
Vorbedeutung,  Omen:  victoriae 
IV,  4, 5;  bellorum  X,9,19;  alqd  acci- 
pere  omen,  als  Omen  ansehen  V,  2, 
15;  omen  prp  tristi  accipere  IV,  8, 6; 
irritum  inceptum  in  omen  vertere, 
als  schlimmes  Omen  deuten  III,  1, 17. 
ömTnor,  1.  „ein  Omen  geben",  dah. 
prophezeien:  fortunam  IX,  8,  24  ; 
famem  et  ultima  sibi  IX,  9, 22. 

ömitto,  misi,  missum,  3.  (ob  u. 
mitto),  loslassen,  fallen  lassen, 
wegwerfen:  onera  111,13,9  (ordne: 
omissis  oneribus ,  sub  quis  erant) ; 
arma  IV,3,4.  15,17.  VIII,14,33;  habe- 
nas,  fahren  lassen  VIII,  14,3;  aquam, 
stehen  lassen  V,7,7.—  2)  übtr.  fah- 
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ren  lassen,   aufgeben,   von   etw. 
ablassen:   Graeciam  V,  11,  6;  quae 
cepimus  VI,  3, 10 ;   navigia  IX,  9,  18  ; 
iter  V,  13, 1 ;  proelium  V,  2,  5 ;  pugnam 
VI,  1,6;    consilium  X,2,4;    simulatio- 
nem  VII,  5,24;    spem  III,  2,  1.  IV,  1, 
30 ;  ingenita  V,  5, 19 ;  metum,  sich  der 
Furcht  entschlagen  111,6,11;  alqd  in- 
tactum,   unberührt  lassen  III,  11,  23; 
omissis  pignoribus,   ohne  Unterpfän- 
der zu  gewähren  VI,  5, 8 ;  nihil  eorum 
omittente  {sc.  Clito),  da  er  von  seinen 
Aeusserungen    nicht    abliess  VIII,  1, 
32;  insbs.  a)  unterlassen,  verab- 
säumen:   pignus  IX,  6,  17;    questus 
X,  5,  8 ;  nihil  X,  3, 4 ;  nihil  inexpertum, 
unversucht  lassen  III,  6,  14.  IV,  4,  2. 
V,  9,7.  VIII,  14,29;   nihil  metu  omis- 
sum'  relinquere,    nichts    aus    Furcht 
unvollendet    lassen  IX,  2,  27 ;    absol. 
aufhörenIX,7,9.  — b)  aus  der  Acht 
lassen:   Scythas  VII,  7,  11;   ceteros 
1X,5,16.  —  c)  unerwähnt  lassen: 
Illyrios  VI,  3, 2.  , 

omnlno,  adv.  „gänzlich",  dah.  bei 
Zahlwörtern,  im  Ganzen,  Alles  in 
Allem,  nur  III,  11,27.  IV,3,12.  10, 
24.  VII,  1,34.  IX,  1,32.  X,8,3. 

ouinis,  e,  aller,  jeder:  aetas  III, 
5,5;  dona  omnis  generis  X,  1,24;  ad 
unum  omnes.  Alle  bis  auf  den  letzten 
Mann  IV,  1,33;  omnes  ejus,  alle  ihre 
Angehörigen  VIII,  2, 9 ;  omnia  deserta, 
lauter  Einöden  IV,  10,3;  ignarus  om- 
nium  (der  Oertlichkeiten)  IX,  9,  2; 
insbs.  aller  und  jederArt,  aller- 
lei, aller  möglicher:  opulentia 
III,  11,20.  VIII,  5,  9;  clades  IV,  1,  10. 
VIII,  10,20;  honor  III,  7,  11.  VIII,  2, 
40.  —  2)  ganz:  manus  IV,  1,34;  om- 
nis haec  regio  111,1,23. 

Omphis,  is,  König  in  Indien  VIII, 

12  4.  14. 

bnchae,    ärum,  f.   Ort  in   Syrien 
zwischen  Issus  u.  Ihapsacus  IV,  1,  3. 
önero,  1.   (onus),   beladen,   be- 
packen:   plaustra  VI,  2,  16;    bela- 
sten,   beschweren:    navem    saxis 
IV,3,2;  mensas  auro  VIII,8,9;  telum 
pondere  VIII,  9,  28;    pontem   (scalas), 
überlasten  IV,  16, 16.  IX,  4, 33 ;  se  vino 
(mero),  sich  überladen  IV,  4, 5.  V,7,4. 
2)  bildl.:  corpus  pluribus,  den  Staats- 
körper mit  mehreren  Häuptern  bela- 
sten X,9,2;   insbs.  a)  überhäufen: 
alqm   promissis  V,4,12.  12,19.  VII,  2, 
17, — b)  schwerer  machen:  senec- 
tutem  suppliciis  VIII,  7,15;   dolorem, 
vermehren  IV,  8, 9, 

Onesicritus,  i,  Flottenführer  Ale- 
xanders IX,  10, 3.  X,l,10. 

11 
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Onomastorides,  is,  lacedämonischer 
Gesandter  bei  Darius  111,13,15. 

onus,  eris,  n.  Last  III,  13,  9  (s. 
omitto);  onera  tantae  molis  V,  3,21 ; 
onera  humeris  (dorso)  portare  111,13, 

7.  IV,  9,  10.  111,13,16-,  bildl.  Last, 
Bürde  VII, 4, 12. 

onustus,  3.  beladen,  belastet: 
vehicula  (auro)  VI,6, 15.  11,3;  onusti 
praeda  V,  12, 17.  IX,  2, 10;  auro  argen- 
toque  V,6,6;  praemiis  VII,  1,23. 

opäcus,  3.  bedeckt,  schattig: 
nemus  arboribus  IX,  1, 13;  jugum  opa- 
cum  et  umbrosum  V,  4,  9. 

opera,  ae,  /.  Mühe,  Bemühung: 
operae  (esse)  videtur,  es  scheint  der 
Mühe  werth  VIII, 9, 37.  — 2)  Dienst- 
leistung,   Dienst,     Beihilfe   VI, 

8,  3.  VII,  1 ,  38.  VIII,  11,3;  operam  suam 
offerre  VI,  2, 20 ;  promittere  VII,  2,17; 
polliceri  VI,  7, 12.  IX,  1,3;  navare  IX, 
1,6.  VII,  5, 27;  opera  alcjus  uti  111,3, 
1.  VII,  3, 23;  operä  alcjus,  mit  Jemds. 
Hilfe,  durch  Jemd.  VII,  6, 14.  —  3)  me- 
tonym.  „Tagewerk",  concr.  Tage- 
löhner, Miethling  X,2,21. 

operTo,  perüi,  pertum,  4.  über- 
decken, bedecken:  stipites  ope- 
riunt  solum  IV,  9, 10;  trunci  terram 
VI, 5,15.  —  2)übtr.  verbergen,  ver- 
hehlen: indicium  VI,  10, 2 1  (V.). 

operor,  1.  (opus),  „einer  Thätigkeit 
obliegen",  insbs.  einer  Gottheit  (durch 
Opfer  u.  dgl.)  dienen:  exercitum  Li- 
bero operatum  habere,  mit  dem  Dienst 
des  Bacchus  beschäftigt  halten  VIII, 
10,17. 

öpTfex,  icis,  7)1.  (opus  u.  facio), 
Handwerker  IV,2,12. 

oplmns,  3.  „fruchtbar,  fett",  übtr. 
reich,  herrlich:  praeda  V,  1,4.  IX, 
1,2;  regnum  IV,  11,13;  decus,  ehren- 
vollste Beute  (^  spolia  opima,  die 
dem  feindl.  Feldherrn  abgenommene 
Rüstung)  111,11,7.  VII,4,40. 

opinTo,  önis,  /.  Meinung,  Ver- 
muthung  IV,  5, 16. 

opinor,  1.  meinen,  vermuthen: 
parenthetisch  ut  opinor  IV,  6, 17.  V, 
4,  31.  VI,  10, 10.  VII,  1,31.  VIII,  1,  37  ; 
opinor  VI,  6, 11. 

oportet,  tüit,  2.  nöthig  sein, 
müssen,  (mit  Negation)  dürfen  (v. 
dem,  was  nicht  anders  sein  darf): 
mit  acc.  c.  inf.  IV,  l,  13.  2,13.  V,  12,9. 
VI,  7,32;    mit  Conjunctiv  IV,  11,  17. 

opperior,  peritus  u.  pertus  sum,  4. 
auf  Jemd.  od.  etw.  warten,  etw.  er- 
warten: alqm  111,7,8.  10.  VI,  7,17. 
VIII,  1, 10 ;   adventum   alcjus  VIII,  12, 


ops 

5;  praesentiam  VIII,  2,  32;  arbitrium 
111,12,9. 

oppeto,  ivi  (ii),  itum,  3.  (ob  u.  peto), 
entgegengehen:  mortem VII,  10, 5. 

oppTdänu.s,  3.  städtisch,  subst. 
oppidani,  Stadtbewohner  IV,  5, 17.  6, 
9.  V,l,23.  3,11. 

oppTdum,  i,  n.  Stadt  (^Is  fester 
Wohnsitz)  111, 4, 14.  V,  6,  2 ;  parvulum 
VII,  5, 28. 

oppono,  süi,  situm,  3.  vor  etw. 
stellen,  entgegen s teilen (besond. 

zur  Abwehr) :  naves  ante  moenia  IV, 
3,12;  his  Agrianos  111,9,10;  alcui  or- 
dines  equitum  VII,  9,  5 ;  pedites  in 
ripa  IX,  4,5;  elephantoa  IX,  2, 21;  se 
IV,  13,  33;  armis  flumina  VII,  4,  15  ; 
agraen  a  tergo  alcjus,  im  Rücken 
Jemds.  aufstellen  IV,  15,  21 ;  corpus 
pro  alquo,  Jemd.  mit  seinem  Leibe 
schützen  IV,  14, 11. 

opportune,  adv.  ganz  gelegen, 
günstiger  Weise  111,4,4.  VI, 6, 12. 

opportünitäs,  ätis,  /.  „bequeme 
Lage",  concr.  günstige  Oertlich- 
keit  VIII,13,8.  — 2)  übtr.  günstige 
Gelegenheit  zu  etw.:  rerum  IV,  4, 
1 ;  mira,  wunderbar  günstiger  Zufall 
IV, 4,8. 

opportuuus,  3.  der  Lage  nach  be- 
quem, gelegen:  loca  1X,3,24;  re- 
gio explicandis  copiis,  für  die  Ent- 
wickelung  der  Streitkräfte  IV,  9,  10; 
übtr.  a)der  Zeit  nach  günstig,  recht- 
zeitig: Victoria  VII,  9, 17.  —  b)  den 
Umständen  nach  geeignet,  vor- 
theilhaft:  remedium  VIII,  10,  7;  au- 
xilium  VIII,  13, 3;  solatium  111,13,17. 

opprimo,  pressi,  pressum,  3.  (pre- 
mo),  „entgegendrücken",  dah.  a)  ü b  e  r- 
fallen,  überraschen:  alqm  VI,  3, 
16;  hostes  IV,  13,4;  incautum  X,9,8; 
noxios  X,9, 10;  impedimenta  IV,  15, 
20;  somnus  alqm  opprimit  IV,  13, 17. 
VI,  8,  21.  VII,  11,  17;  pctss.  VII,  6,  1. 
VIII,  10, 20.  IX.  5, 2.  X,l,44;  ancipiti 
malo  V,4,31.  —  b)  gefangen  neh- 
men, verhaften:  alqm  V,  13, 4.  X, 
1,  20.  —  2)  „niederdrücken",  dah.  a) 
überwältigen,  mit  Jemd.  fertig 
werden:  alqm  VI,  6, 21.  IX,  8, 16;  lio- 
stera  111,  4,  4;  cunctantes  III,  8,  11 ; 
imss.  IX,  10, 19 ;  ancipiti  acie  III,  7, 9. 
—  b)  niedermachen,  vernichten: 
incompositos  IV,  9,  23;  prtss.  VIII,  1, 
6;  unterliegen  111,6,6. 

oppu^no,  1.  angreifen,  bekäm- 
pfen: alqm  IV,  1,11;  insbs.  mit  Sturm 
angreifen,  bestürmen:  arcem  111,1,6; 
urbem  IV,  4, 19. 

ops,   öpis,  /.  (im   ^'w^.  nur  genit, 


opto 


orbis 
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acc.  u.  ahl.  gebrauch!.),  „förderndes 
Mittel",  dah.  plur.  opes,  Reichthü- 
mer.  Schätze  V,  2,  10.  12.  6,  3.  VI, 
2,8.  Vm,  4,  28  (s.  jungo);  VIII,  9,  21. 
IX,  1,2;  exercitus  V,  1,10;  regiae  III, 
13,10.  VI,  6, 16.  X,6,23;  a  majoribus 
traditae  X,  1, 23.  —  2)  plur.  opes,  polit. 
Macht  IV,  11,9.  V,  10,1.  VIII,  6, 6.  X, 
10, 6 ;  regum  VIII,  5,  6  ;  Darei  IV,  1,16; 
Alexandri  V,12, 1;  Persarum  IV,  7,1; 
Macedonum  VI,  5,  9;  paternae  IX,  6, 
'  19;  major  opibus  praefecti,  zu  mäch- 
tig für  einen  Statthalter  X,  10, 14.  — 
3)  Kraft,  Stärke:  nulla  ope  quae 
cernitur,  durch  keine  sichtbare  Kraft 
VIII,  10, 32 ;  nulla  externa  ope  admota, 
ohne  dass  ausländische  Gewalt  ange- 
wendet worden  war  V,  12,  16.  —  4) 
Hilfe,  Beistand  IV,  14,  22.  IX,  1, 
20;  auguria  divinae  opis  IV,  13,  13; 
externae  opis  egens  VI,  3, 13;  quic- 
quam  opis,  einige  Hilfe  IX,  9, 15;  si 
quid  opis  est,  irgend  w^elche  Hilfe 
111,5,13;  quid  opis  in  me  sit,  wie- 
viel Beistand  X,  2,29;  divina  ope  IV, 
2, 16 ;  ulla  ope,  durch  irgend  ein  Mit- 
tel IV,  3,18;  alcui  opem  ferre  IV,  15, 
12.  16, 19.  V,  7,  6  ;  petere  (ab  alquo) 
V,  5, 10.  IV, 4, 14;  opem  alcjus  implo- 
rare  IV,  14, 23.  IX,  10, 16 ;  opem  deüm 
exposcere  IV,  6, 10. 

opto,  1.  „sich  ausersehen",  dah. 
wünschen:  alqd  V,  5,  18.  VI,  4, 11 ; 
multam  vitam  (s.  multus)  IX,  6,  22 ; 
mit  inf.  111,11,1.  IV,  12, 5.  IX,  6, 9.  18; 
mit  acc.  c.  inf.  X,  1,7;   mit  utX,6,9. 

opüleutia,  ae,  /.  Reichthum, 
Pracht:  ingens  111,13, 10;  regalis  V, 
2, 10 ;  regia  V,  6,  2.  VIII,  5, 9 ;  barbara 
111,3,13.  VIII,  1,11.  4,22. 

opnlentus,  3.  (ops),  reich  (an  Mit- 
teln) :  oppidum  III,  4, 14 ;  urbs  V,  1,  7. 
VIII,  10, 22;  regio  VI,  9, 22  (s.  qui  1); 
Persis  IX,  10, 23;  agri  VII,  8, 23;  bona 
VIII,  6, 26;  subst.  plur.  opulenta  re- 
gionis  intactae,  die  reichen  noch  ver- 
schont gebliebenen  Gaue  V,  9, 16.  — 
2)  übtr.  mächtig:  rex  IV,  1,38. 

1.  opus,  eris,  7i.  Verrichtung, 
Arbeit:  diurnum,  Tagewerk  IV,  1, 
20;  alqd  est  magni  operis,  erfordert 
grosse  Arbeit  VI,  5, 16.  V,  1,17;  magni 
operis  videtur,  es  scheint  ein  grosses 
Stück  Arbeit  VIII,  2,  23 ;  muri  (fossa) 
ingentis  operis,  von  gewaltigem  Bau 
IV,  6,  7.  V,  1,16.  VIII,  10,  24;  moles 
novi  operis,  der  neu  zu  erbauende 
Damm  IV,  3, 8;  alqm  operi  praeficere 
IV,  3,1.  —  2)  das  durch  Arbeit  Her- 
vorgebrachte, dah.  a)  Gewebe  V, 2, 
20.  — b)  Bauwerk,  Bau  V,  1,26.  VII, 


3,9.6,26;  Damm  IV,  2,8.  4,5;  plur. 
Werke:  manu  facta  V,  1,34;  mirabilia 
orientis  V,  1,29;  AVerkstücke  IV,2,8. 
VII1,9, 26.  — c)Be  fest  igungs  werk, 
Belagerungsi^erk,  Werk  IV, 3, 6. 
12,24;  occultum  IV,  6, 8;  militarialX, 
8,  14;  sing,  collectiv.  III,  1,  7.  VIII, 
10,  23.  —  d)  Geschichtswerk  V,  1, 
2.—  3)  übtr.  Werk,  That,  Unter- 
nehmung VI,  7,  8.  VII,  7,  19;  egre- 
gium  VI,  3, 17  ;  memorabile  VI,  7, 14 ; 
maximum  V,  13,  4;  virtutis  VIII,  14, 
37;  alqd  mei  operis  est,  ist  mein 
Werk  VIII,  1,  23;  gloria  plus  habet 
nominis  quam  operis,  beruht  mehr 
auf  Namen  als  auf  Thaten  IX,  2, 14 ; 
^?Mr.  III,  6, 19;  magna  VI,  5, 29 ;  bel- 
lica VIII,  1,20. 

2.  opus,  indcl.  ,,nöthige  Sache,  Be- 
dürfniss",  dah.  opus  est,  es  ist  nö- 
thig, ist  von  nöthen,  man  be- 
darf, mit  ablat.  der  Sache:  robore 
opus  est  111,2,16;  vrgl.  111,10,6.  IV, 
13,4.  V,9,4.  VI,  3, 6.  VII,  2,15.  4,  12. 
X,  6, 8  ;  consulto  (Berathung)  X,  6, 15 ; 
quid  armis  opus  est  {sc.  iis),  wozu 
bedarf s  der  Waffen  für  diejenigen  IV, 
11,4;  vrgl.  VI,  11,  14;  mit  dat.  der 
Person :  tibi  amico  opus  est  VII,  8, 
29;  vrgl.  VII,  8,  20.  V11I,12,12.  IX,  5, 
28.  X,7,l;  mit  inf.  VIII,  6, 10;  alcui 
opus  est  decipi,  Jemd.  muss  sich  täu- 
schen lassen  VI,  1,17. 

öra,  ae,  /.  Rand,  Grenze:  ultimi 
orientis  IV, 5, 8;  insbs.  Küste,  Ge- 
stade III,  1,19.  5,  1.  IV,  1,36.  5,10; 
maritima  111,13,14.  IV,  1,6. 

oräculum,  i,  n.  Orakel:  Jovis 
Hammonis  IV,  7, 5;  sors  oraculo  edi- 
tur  III,  1,  16.  V,4,  11.  VI,  9, 18.  -  2) 
Orakelspruch:  oräculum  edere 
IV,  7^24. 

oratio,  önis,/.  Rede,  Ansprache, 
Worte:  varia  111,10,4;  longa  IX, 3, 
20;  brevis  VI,  6,  17;  lenis  VI,  2,  20; 
blanda  VII,  1,  21;  aspera  VI,  9,  28; 
orationem  habere  (halten)  VI,  2,  21. 
X,_3,_6. 

orator,  öris,  m.  „Sprecher",  insbs. 
Unterhändler,  Gesandter  V,  3, 
11.  VI,  1,20. 

orbis,  is,  m.  „Rundung",  dah. 
Kreis:  aciem  orbe  raunire,  ringsum 
IV,  13,31;  orbes  rotarum,  die  Felgen 
der  Räder  IV,  9,  5;  orbis  terrarum, 
Erdkreis  111,10,5.  V,12,2.  VIII,  8, 17; 
Umkreis:  orbem  muris  destinare  IV, 
8,6  (V.);  übtr.  temporum  orbes,  Kreis- 
lauf IV,10,5.  —  2)  Scheibe:  lunae 
VI,  4,16.  VIII,  9, 36;  terrae  (od.  absoh 
orbis),  Erdenrund,  Welt  IX,  9, 4.  IV, 

11* 
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orbitas 


1  38.  7,-26.  14,4.  VII,8,12.  IX,2,11.  6, 
7;X,5,37;  alius,  Welttheil  VII,  7, 14. 
IX,  3, 8.  6,20.  . 

orbitäs,  ätis,  /.  verwaister  Zu- 
stand, Verlassenkeit  (in  Bezug 
auf  Eltern  u.  Kmder),'Tv  i  n  d  e  r  1  o  8 1  g- 
keit  VI,  9,11.  VII,1,2.  VIII,  2,8. 

orbo,  1.  verwaist  macnen,  kin- 
derlos machen:  senectutem  VIII, 
7  15-  filio  orbari,  des  Sohnes  beraubt 
werden  VI,  9,  27.  10,31. 

orbus,  3.  verwaist,  kinderlos 
VI,9, 12;  senectus  VIII,  7,15. 

ordino,  1.  reihen,  ordnen:  aciem 
III, 8, 24.1V, 13,33;  übtr.  anordnen, 
einrichten:  fata IV,  14,20;  gentem, 
die  Angelegenheiten  des  Volkes  ord- 
nen VII,  3, 3.  . 

ordtor,  orsus  sum,  4.  „ein  bewebe 
anzetteln",  dah.  anfangen,  begin- 
nen: opus  IV,  2, 18.  6,9;  molem  IV, 
3  8;  murum  IV,  3, 13;  bellum  ab  Hel- 
lesponto  VI,  3, 3 ;  sententiam  (zu  einem 
Entschlüsse  greifen)  V,9,12;  mit  m/. 
V,l,2.  5,17.VI,9,32.VII,4,3.  VIII, 
1,23.  X,  6, 16;  absoh  a  Macedonia  or- 
sus (ausgehend)  IX,  6, 20. 

ordo,  inis,  m.  Reihe,  Ordnung: 
agminis   III,  3,  9.  IV,  12,  20;    longus 
pelicum  VIII,9,29;   reginae,   Gefolge 
VIII,  9,  29;   insbs.  a)  Reihe,   (jlied 
des  Heeres:  armatorum  111,9, 12;  ho- 
stium  VIII,  14, 17;    equitum  VII,  9,  5 ; 
primi  ordines  VII,  4, 33;  ultimi  IV,13, 
31 ;    rari  IV,  14,  14;    densati  V  ,  3,  23. 
vi'  1  6 ;   ordines  laxare  IV,  13,  33.  15, 
20.'3l;    solvere  VIII,  1,5.  4,6;    pedes 
incedit  pluribus  ordinibus,  mit  mehr 
Gliedern  in  Front,  mit  ausgedehnte- 
rer  Front  III,  9,  12;    in   ordmes   ire 
(currere),  in  Reih  u.  Glied  treten  (eilen) 
IV,  13, 19.  VIII,  13.  27.  VII    1  25;    or- 
dines   servare,   Reih  u.  Glied  halten 
111,2,13.  -  b)  Classe,  Stand:    hu- 
iniii8VI,ll,l;  i>/«r.  III,ll,22:X,2, 
6  —2)  übtr.  Ordnung,  Aufeinan- 
derfolge:   sceleris  (Hergang)  VI,11, 
32;  rerum,  Gang  der  Ereignisse  VIII, 
9,37;  ahaoh  X,9,7;  equestri^  pr^ehi, 
re<yelmässiges  Reitergefecht  Vll,  7, 32 ; 
qmsque  percurrit  ordinem  suum,  die 
Reihe  seiner  Schicksale  V,  11, 10;  or- 
dinem servare,   Ordnung  beobachten 
VII  9,4;  ordine,  in  gewöhnlicher  Ord- 
nung Id.  i.  16  Mann  tief)  111,9, 12  (V.); 
der  Reihenach  VI, 7,25.  8,1.  VIII,6,24. 

Orestae,  ärum,  Volk  in  Epirus,  den 
Macedoniern   unterworfen  IV,  13,  28. 

oriens,  tis,  s.  orior. 

ori»  s  inis,/.  Ursprung  IV, 4, 19; 
origmem  trahere  HI,  1,22  (unde  =  a 


Orsilos 

quibus).  —  2)  Abstammung,  Ge- 
burt VH,  5,  30.  10,  16.  VHI,  10,  11; 
originem  sui  (—  suam)  ad  alqm  re- 
ferre  IV,  12, 8. 

örior,  ortus  sum,  4.  {jjraes.  vidicat. 
nach  der   3.   Conjugation),   „sich   er- 
heben'', dah. v. Gestirnen,  autgehen: 
Oriente  luce,  mit  Sonnenaufgang  III, 
8  23 ;  orta  luce  (orto  sole),  nach  Sonnen- 
aufgang IV,13,17.    111,3,8.  ly,  4,  5.  6, 
10;  orto  sole,  von  Sonnenaufgang  an 
111,2,3;  suhst.  imrt.  oriens,  tis,  m.  a) 
Morgen,  Osten   IV,  5, 1.    VII, 7, 3. 
VIII, 9,2;   plaga  orientis  IV, 9, 16;  ab 
Oriente,  gegen  Morgen  IV,  7, 18   —  b) 
Morgenland,    Orient  HI,  2,  12. 
10,4.  IV,  5, 8;   fines  orientis    IX,  1,1; 
ab  Oriente,   im  Orient  VIII,  9, 5.  —  2) 
V.  Flüssen,  entspringen:  in  mon- 
tibus  V,  3, 1 ;  Caucaso  monte  VIII,  9, 3. 
—  3)abstammen,  geborenwer- 
den: ortus  stirpe  regia  IV,  1,17;  pe- 
lice   IX,  8, 22;   rex  nondum  ortus  (== 
natus)X,6, 11 ;  oriundus,  abstammend: 
a  Persis  IV,  12, 8.  —  4)  herrühren, 
entstehen:  fabula  oritur  a  casu  VIII, 
1,17;  desiderium  a  consuetudine  IV, 
10,31;   licentia  a  paucis  VIII,  10,  16; 
absol   entstehen,   ausbrechen: 
oritur  bellum  VI,  1,21;  seditio  IV,  5, 
16.  VIII,  1,  24;  contentio  VIII,  1,  31; 
luctatio  IV,  9,  19;  clamor  IX,  3, 16.  5, 
29;  fremitusIX,3,2.  — 5)  anfangen, 
den  Anfang  nehmen:ae8tus oritur 
VII,  5,  5 ;  fortuna  oriens  (im  Anbeginn) 
III,  12,  20;    sermo  ortus  VIII,  1,  32. 
Öritae,  ärum,  Volk  an  der  Küste  des 
rothen  Meeres  IX,  10,  6. 
oriundus,  a,  um,  s.  orior. 
ornamentum,    i,    n.    Schmuck, 
Zierde:  capitis  V,  6, 18  ;  regniV,  1,7; 
nlur.  Schmucksachen  III,  11,  21. 

ornätus,  üs,  m.  Schmuck,  Putz: 
regalis  cultus  ornatusque  III,  3,  24. 
orno,  1 .  womit  ausstatten, 
schmücken:  brachia margaritis IX, 
1,  29;  vehicula  velis  IX,  10,25;  taber- 
naculumregalimagnificentialll,  13,10; 

capillum  VIII,  9, 27  ;  alqm  vestibus,  aus- 
staffirenVI,6,7;bildl.  auszeichnen, 

ehren  :  alqm  IV,  14,  6. 

öro,  1.  bitten:  (alqm)  mit  folg.  ut 
111,12,11.  IV,8,12.  V,10,ll.  VI,7  4; 
mitne  VIII,  1,48;  mit  Conjunctiv  VI, 
6,34;  oro  quaesoquelll,  6,  U.X,  8, 19; 
per  gloriam  IX,  2,  28;  oro  et  obte- 
stor  per  decora  V,  8,  16;   per  fidem 

bront  obätes,  is ,  ein  persischer  Heer- 
führer IV,  12,  7. 

Orsilos,  i,  ein  Perser  V,  13,  9. 


T'^yjÄw,  f_ 


Orsines 

Orsines,  is,   Statthalter  von  Persis 
IV,  12,  8.  X,  1,  22  ff. 

ortus,  üs,  m.  Aufgang:  solis  III, 

13,  5.  IV,  4,  22.  IX,  9,  27 ;  lucis  IV,  7, 
22.  10,9.  V,  3, 7;  dieiIV,7,22;  meto- 
nym.  ortus  solis,  Land  des  Sonnen- 
aufgangs IX,  2, 26. 

1.  OS,  öris,  n.  Mund:   hians  IV,  7, 

14.  16,12;  uno  ore  clamorem  tollere 
X,  2, 18;  lüur.  VII,  5,  5.  7.  IV,  7, 13  ; 
metonym.  Gesicht,  Antlitz  111,6, 
9.  IV,10,34.  VI,  11,31.  VIII,  2,5;  ore 
velato  VI,  2, 6 ;  color  (habitus)  oris  IV, 
6,18.  15, 11.  VIII,  13,21;  quo  ore,  mit 
welcher  Stirn  VI,  6, 10;  plur.  III,  11, 
5.  VI,  6, 30.  VII,  9, 13;  deformia  cica- 
tricibus  X,  2, 12 ;  hirta  IV,  1 3, 5  ;  proni 
in  oraIII,ll,9;  ora  in  terram  defigere 
IX,  3,1;  inter  ora  hostium,  vor  den 
Augen  VIII,  10, 18.  —  2) übtr.  Oeff- 
nung:  specus  VII,  11,3;  insbes. Mün- 
dung: amnisVI,4,7.IX,9,2.23;  Eu- 
phratis  X,  1,1«  (V.) ;  asperum  os  obicit 
influentijSetzt  seinemEinströmen  einen 
störrigen  Eingang  entgegen  VIII,  9, 8. 

2.  ÖS,  ossis,  >i.  K  n  o  c  h  e  n ,  G  e  b  e  i  n : 
plur.  VI,  11, 17.  VIII,  1,15;  v.  Todten 
VII,9,21.  IX, 2, 23. 

osteudo,  di,  sum  (tum),  3.  (obs  u. 
tendo),  „entgegenhalten", dah.  sehen 
lassen,  zeigen:  alqd  alcuiVIII, 3, 
12;  apparatum  oculis  VIII,  13,20;  va- 
dum  manu  IV,  9, 18;  late  ignes  IX, 4, 
24;  suummimusVII,6,27;  praemiaX, 
2,26;  vestigiura  V,7,9;  se  alcui  IX,6, 
1 ;   alqm  VI,  2,  6 ;  patrem  (vor  Augen 
stellen)  VI,  10, 30;  fumus  ostenditaedi- 
ficia  VII,3,15;    lux   aciem  IV,  12,  23; 
insbs.  Truppen  zeigen,  zum  Vorschein 
kommen  lassen  VII,  7,33;  armaVIII, 
10,20;  seV,3, 10.  4,27.  —  2)  bildl.  a) 
zeigen,  an  den  Tag  legen,  be- 
weisen:   alqd  IX,  7,15;    artem  VII, 
5,41;  speciem  VIII,  11, 19;   moderati- 
onem  V,  3, 15 ;  indignationem  III,  6, 10 ; 
mit  ace.  c.  inf.  111,5,2.  IV,  2, 5.  13,1. 
VII,  7, 12.    11,16;    mit  abhäng.  Frage 
VII,4,34.    —   b)  anzeigen,  ange- 
ben, kundmachen,   eröffnen: 
periculum  IV,  15, 6.  VH,  7, 21.  IX,  4, 27  ; 
clementiam  alcjus  VII,  6, 17;  auctores 
VI,  9, 3.  VII,  1 ,  36 ;  causam,  Grund  vor- 
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geben  X,  2, 19  (in  qua  (causa)  major 
pars.-.non  est,  ,,in  welchem  Falle"); 
iter,  schildern  V,4,2;  finem  doloris, 
in  Aussicht  stellen  VI,  11,21;  mit  ab- 
häng.  Frage  III,  7, 3.  VI,  7, 23.  VII,  5, 31 . 
VIII,4,28.  8,1.12,15. —  c)  erklären, 
deuten:  motus  siderum  V,  1,  22. 

osteutätTo,  önis,  /.  „das  Zeigen", 
insbs.  das  (eitle,  prahlerische)  Zur- 
schautragen:  luxusV,  6,  3;  fidu- 
ciae,  das  Prahlen  mit  ihrer  Zuversicht 
VIII,  11,20. 

ostento,  1.  (i\  intens,  v.  ostendo), 
sehen  lassen,  zeigen:  canitiem 
VII,  4, 34:  ora  X,  2, 12;  supplicia  (Ver- 
stümmelungen) V,  5,  10;  alqm,  auf 
Jemd.  hinweisen  IV,  1,  32;  übtr.  a) 
vor  Augen  halten,  vorstellen: 
alqdV,9,16.  —  b)zeigen,  an  den 
Taglegen:  gaudium  VII,  10, 4 ;  spe- 
ciem dolentis  X,  9, 9. 

OstTum,  i,  n.  Mündung:  amnis 
X,l,ll;  Pelusii  IV,  1,29;  ostia  Eu- 
phratis  X,  1,  16. 

ötTösus,  3.  müssig,  unbeschäf- 
tigt: milesVI,2,15;  übtr.  müssig, 
unnütz:  peregrinatio  IV,  8,  4. 

ötnini,  i,  «.Müsse,  unthätige 
Ruhe  HI,  7, 3.  V,  2, 2.  VI,  2,1;  corporis 
IX.  6,19 ;  per  otium,  mitMusse  IV,10,l4. 

OVO,  äre,  frohlocken,  trium- 
phiren  IX, 2, 34;  victoriä  (über)  IV, 
6,20.  16,20. 

Oxartes,   is,  ein  Sogdianer  VHI, 

2  25  ft. 
'Oxäthres,  is ,   Bruder  des   Darius 
Codomannus  HI,  11, 8.  13,13.   VI, 2,  9. 
VII,  5,  40.  ^    . 

Oxus,  i,  m.  Fluss  im  Innern  Asiens 
entspringt  auf  dem  Parapamisos  {Hin- 
du-Kusch)  u.  strömt  ins  kaspische 
Meer,  jetzt  Ämu  od.  Gihon  VII,  4, 5.  21. 
VII,  5,  13.  10,  13.  15. 

Oxyartes,  is,  Statthalter  in  Baktrien, 
Vater  der  Roxane  VHI,  4,  21.  IX,  8, 
10.  X,  3,  11. 

Oxydätes,   is,  ein  Perser  VI,  2,  11. 

VIII    3    17. 

Oxydräcae,  ärum,  Volk  in  Indien 
zwischen  Indus  und  Acesines  IX,  4, 15. 
24,  26. 

Oziues,  is,  ein  Perser  IX,  10,  19. 


P. 


pabnlum,  i,  n.  (pasco),  Fu  t  te  r, 
Nahrung:  avium  VI  1,8, 15  ;  Futter- 
kraut V,4,20.  VII,  4,  26.  6,1. 

päciscor,  pactus  sum,  3.  überetw. 
ein  Abkommen  treffen,  etw.sich 


ausbedingen:  indutiasIH,  1,8;  mit 
folg.  ut  IV,  5, 22.  VII,  1 1, 26 ;  part.  pac- 
tus,  verabredet,  suhst.  pactum,  i,  n. 
Vertrag  VII,  8, 29. 
päco,  l.(pax),zum  Frieden  brin- 
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jfen,  beruhigen:  cetera  (die  übrigen 
Gegenden)  VII,  11, 1 ;  pari,  pacatus  als 
Adject.,  ruhig,  friedlich:  Persis  IX, 
10,23;  quicquam  pacati,  etwas  Fried- 
liches X,  9, 14. 

pactus,  a,  um,  s.  paciscor. 

paenitentTa,  s.  poenitentia. 

paeniteo,  s.  poeniteo. 

Paeones,  um,  die  PäonierIV,9,24. 

P.ieonTa,  ae,  nordwestl.  Landschaft 
MacedoniensvonderillyrischenGrenze 
bis  zum  Fluss  Strymon  IV,  12,  22. 

paene,  adi\  beinahe,  fast(zurEr- 
mässio-unfy  eines  zu  vollen  Ausdruckes) 
111,5,4.  IV, 4, 20.  8,3.  14,6.  VI, 9, 2. 

Palaetyros,  i,  /.  Mttyrus  auf  d. 
Küste  Phöniciens  südl.  von  Sidon,  586 
V.  Chr.  durch  Nebukadnezar  zerstört, 
worauf  die  Bewohner  sich  auf  einer 
nahe  an  d.  Küste  gelegenen  Insel  an- 
bauten IV,  2, 4.  vrgl.  IV,  2, 18. 

pälani,  adr.  offen,  öffentlich, 
vor  Aller  Augen  VI,6, 1.  9.  X,  1,6; 
palam  luce,  offen  bei  Tage  IV,  13,9; 
übtr.  offenbar:  sontes  VI,  11,39. 

palla,  ae,  /.  weites,  lang  herabhän- 
gendes Obergewand,   Mantel  III, 

3,  17. 

pallor,  öris,  m.  Leichenblässe, 
Blässe  111,5,3.  VIII,  3, 13. 

palnia,  ae,  /.  1)  „die  flache  Hand", 
dah.  V.Bäumen,  der  ob  erste  Zweig 
IV  ,3,10  (V.).  — 2)  Palm  bäum,  Palme 
IX,  10, 11.  X,  1, 14;  metonym.  „Palm- 
zweig" als  Siegeszeichen,  Sieges- 
palme  IX,  2,  29. 

pal  nies,  itis,  m.  „Rebschoss";  ubtr. 
Zweig:  arborum  IV,  3, 10. 

pälor,     1.    (vereinzelt)     umher- 
schweifen: palantesIV,l,32.V,13,ll. 
pälüs,   üdis,   f.   stehendes  Wasser, 
Sumpf,  See  lXl,l-i;    Mareotis  IV, 
7,9.  8,1;  Maeotia  VI,  4, 18. 

PampbylTa,  ae.  Küstenlandschaft 
Kleinasiens  zw.  Lycien  u.  Cilicien  III, 
1,1.  V,3,22.  VI,  3,  3.  X,10,2. 

paudo,  pandi,  pansum  u.  passum, 
3.  ausbreiten:  ulteriora  panduntur, 
die  Theile  weiterhin  breiten  sich  aus 
VII,  11,  3. 

pänis,  is,  m.  Brod  IV, 2, 14.  VIII, 
4  27. 

'  Paphlaigrones,  um,  die  Paphlagonier, 
welche  für  roh  galten  IV,  1,34.  VI,  11, 4. 
PaphlJigÖiiia,  ae,  Landschaft  Klein- 
asiens am  schwarzen  Meere  zwischen 
Bithynien  u.  PontusIII,  1,22.IV,5,13. 

X,  10,  3. 

Papilla,  ae,  ^.  „Brustwarze",  me- 
tonym. Brust  VI, 5, 28. 

pär,i/ewtY.päris,gl  eichkommend, 


parens 

gleich:    alcui  IV,  11,22;  alqm  alcui 
parem  facere  VI,6,  3.X,2,25;  summa 
par  huicpecuniae  VI,  2, 10;  fastigium 
par  potentiae  deorum  VI,6,2;  perni- 
citas  velocitati  VII,  7, 32 ;  par  numero, 
an  ZahlIII,3,10.  7,9.V1I,7,34;  aetate 
111,12,16;  lepore  Vfl,9, 19;  mit  folg. 
etlll,  1,12;  absol.  numerus IV,  15,23; 
armatus  III,  2,  5 ;  robur  III,  2, 16 ;  gloria 
IX,  4, 20 ;  pugnare  pari  Marte,  in  ehr- 
licher Feldschlacht  VI,  1, 7;  subst.  par, 
der  Gleiche  V,5,12;  plur.  pares  VII, 
8,27;  insbs.  a)  g  l  e  i  c  h  s  t  a  r  k,  ge- 
wachsen: alcui  IV,16,5.V,12,9. 13,13; 
armis  VII,  9, 17;  aciesparphalangilll, 
9^2.  —  b)  gleichberechtigt  VII,6, 
11.  __  c)  entsprechend,  angemes- 
sen: habitus  par  famae  (aviditati)  VI, 
5,29.  VII,  8,9.  12;  par  est,  es  ist  an- 
gemessen, es  ist  recht  VIT,  7,25  (V.). 
X,5,33;  sicuti  par  est,  wie  billig  VI, 
6,33;   haud  secus  quam  par  est,  wie 
natürlich,   natürlicher  Weise  111,2,1. 
VI,  2, 18.  VII,  6, 19.  VIII,  11, 17. 

parabTlis,  e,  leicht  zu  beschaf- 
fen: cultus  corporis  111,5,2;  parcus 
et  parabilisvictus  VI,  2, 3.  VIII,  4, 28. 
Paraetacene,  es,  /.  Distrikt  an  d. 
Grenze  von  Persis  u.  Medien  V,  13,2. 
Parapamisädae,  ärum,  Volk  am 
nördl.  u.  südl.  Abhänge  des  Parapa- 
misus,  im  heutigen  Kabulistan  VII,  3, 
6.  IX,  8, 9. 

ParapamTsns,  i,  w.  Ilauptgebirge 
des  innern  Asiens  mit  den  Quellen 
des  Oxus  u.  Indus,  jetzt  Himhi-Kusch 
VII,  4,31. 

paratns,  a,  um,  s.  paro. 
parce,   ndv.   „sparsam",   dah.   mit 
Massen,  wenig:  comp,  parcius  IV, 
10,30.  VIII,  14,26. 

parco,  peperci  (selten  parsi),  par- 
citum  u.  parsum,  3.  „sparsam  sein", 
übtr.  a)  schonen,  verschonen: 
alcui  IV,  4, 18. 5, 22.  VI,  3, 13.  6, 34. 10,  7. 
VII,  2, 7;  corporibus  111,11,21.  VIT,  3, 
16 ;  urbi  V,  7, 5.  VII,6,20 ;  auribus  alcjus 
IV,  10,26;  saluti  suae  (Leben)  VI,  9, 
24.  VII,  2,  26.  IX,  6, 15 ;  parcitur  alcui, 
Jemd.  wird  verschont  Vlil,  10,5.  14, 
38.  IX, 5, 20.  —  b)  etw.  sparen:  la- 
bori  V,13,5. 

parciis,  3.  „sparsam",  übtr.  karg- 
lich: victus  VI,  2, 3.  VIII,  4, 28. 
pardalis,  is,/.  Pardel,  Panther- 

thier  V,l,21. 
parens,  tis,(pario),  Erz euger,ya- 

ter  1V,1,12.  7,25.  11,3.VI,9,4;  libe- 
rum VI,  10, 31.  VIII,  3, 14 ;  eodem  patre 
genitusIII,12,21;  femin.  Mutter  IV, 
10,20.  14.  22.  V,  3,  12.  VI,  3,  5;  phir. 


' 
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parento 

parentes,  a)  Eltern  V,l,37,  VI,3,5. 
X,5,30 ;  Stamm  eitern  IV,2,10.  —  b)  A  n- 
ver  wandte,  Angehörige  VI,  10,30. 

parento,  l.  (parens),  „Angehörigen 
ein  feierliches  Todtenopfer  darbrin- 
gen", dah.  a)  Jemds.  Tod  rächen: 
majoribus  V,  6, 1 ;  duci  sanguine  alcjus 
VII,  2,  20.  —  b)  Racheopfer  dar- 
bringen, sühnen:  irae  internecione 
hostium  IX,  5, 20. 

pareo,  üi,  itum,  2.  „auf  Jemds.  Ge- 
heiss  erscheinen",  dah.  gehorchen: 
alcui  IV,  3, 18. 6, 13. 10,  7.  VI,  3, 10. VII, 
1,  39.  X,  6,  15;  diclo  VII,  4,  9;  übtr. 
einer  Sache  nachkommen,  ihr  ge- 
recht werden:  animo  suo  (seinen 
Gefühlen)  VI,  10,2.  —  2)  unter  Jemds. 
Befehl  stehen,  unterthan  sein: 
alcui  111,9,8.  VI,  5, 21;  imperio  V,12, 
18;  regio  paret  regi  III,  1,  23;  ahsoh 
qui  parent,  die  Unterthanen  IV,  10,28. 
VIIi,8^8. 

partes,    etis,  m.  Wand,  Mauer 

V,  1,34. 

parTo,  peperi,  partum,  3.  „gebären", 
übtr.  vers  chaffen, erwerben :  alcui 
liberfatemV,8,  14;  gloriam  (sanguine) 

VI,  3, 5.  VII,  2, 26.  VIII,  1 ,  29 ;  victoriam 
de  alquo  X,  6,  8;  ultionem  V,  8,  14; 
praeda  (per  scelus)  parta  V,  12, 17.  IX, 
2, 10 ;  res  (Güter)  per  virtutem  partae 

VI,  3, 5 ;   regnum  per   scelus   partum 

VII,  4,  3. 

pariter,  adv.  auf  gleiche  Weise, 
gleich,  ebenso,  mit  folg.  et  („wie, 
als")  IV,  12,  17.  VI,  11,  35.  X,  5,  24; 
pariter  et . . .  et  IV,  4, 10.  VII,7,33.VIII, 
4, 19.  IX,  9, 13 ;  mit  folg.  ac  (atque)  III, 
5, 11.  6,  20.  VI,  1,  15.  IV,  6, 25  ;  mit  folg. 
que  III,  11,  15.  VI,  2,  2.  X,  5,9.  —  2) 
übtr.  zugleich:  pariter  cum  ipso  III, 
12,16;  pariter  et  nox  et  somnus  VII, 
11,17;  zu  gleicher  Zeit  X,  5,21. 

Parmenio,  önis,  Feldherr  Alexan- 
ders, wurde  336  v.  Chr.  mit  Attalus  nach 
Kleinasien  vorausgeschickt,  um  die 
griechischen  Colonien  zu  befreien  u. 
denKrieg  gegen  Persien  vorzubereiten ; 
bei  Issus  befehligte  er  den  linken  Flügel 
u.  blieb  nach  der  Schlacht  bei  Arbela  in 
Ekbatana  als  Statthalter  zurück  III, 
4,15.  7,6.9,8.  IV,  1,4.  5,9.  11,14.  IV, 
13,35.  15,6.  16,1.  VI, 9,4.  VII,2,11  ff. 

päro,  1.  zubereiten,  zurecht 
machen,  zurüsten:  funes  V1I,11,13; 
eibum  111,2, 15;  epulas  VIII,9,30;  ludos 
X,  5, 5 ;  insidias  (legen)  VIII,  1,3;  vene- 
num  alcui ,  einen  Vergiftungsversuch 
gegen  Jemd.  machen  VI,  10, 34;  comme- 
atus  (beschaffen)  VIII,  2, 13;  sich  zu 
etwas  rüsten:  iter  VIII,  1,22;  bellum 
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IV,  11, 24.  IX,  1, 20.  4,24;  expeditionem 

VII,  2, 26;  se  ad  proelium  IV,  13, 10; 
ausrüsten:  equites  111,2,8;  classem 
X,2,2;  insbs.  etw.  beabsichtigen, 
sich  wozu  anschicken,  womit  um- 
gehen: alqdVI,8,26;8celus  VI,7,22. 

VIII,  1,50;   mit  inf.  111,13,6.  IV,2,8. 
13,24.  Vin,13,23.  IX,  3, 8;  alqd  para- 
tur,  ist  im  Werke  VIII,  6, 20.  —  2)  übtr. 
zuwegebringen,     sich    ver- 
schaffen: famem  satietate  VII,  8,  20. 
—  Dax.  pari,  paratus  als  Adject.  a)  zu 
etw.  bereit,  fertig,  entschlossen: 
itineri,  zum  Marsch  111,8,23;  pugnae 
IV, 13,30;    ad   alqd  V,9,15.  11,1.  VI, 
6, 17.  VIII,  5, 13 ;  ad  pugnam  VIII,  12, 8 ; 
mit    inf.    111,3,27.    IV,  1,9.    V,ll,12. 
13,  5.x,  6,  21;  absol  parati  et  intenti 
IX,9,24;    insbs.    kämpf  gerüs  te  t: 
classis  IV,  3, 16;  vires  V,9,5.  —  b)  in 
Bereitschaft,bei  derHand:  ultor 
111,2,18;  praeda  (hostibus),  leicht  zu 
gewinnen,  leicht  IV,  14, 11.  V,  1, 4.  IX, 
10,  27;    simulatio,    geläufig  V,  10,  13; 
turba  saevientibus  parata,   preisgege- 
ben IV,  4, 14. 

parÄcida,  ae,  m.  (pater  u.  caedo), 
„Vatermörder",  dah.  übrh.  (verruchter) 
Mörder:  parentis  VIII,  7, 2.  —  2) 
Königsmörder,  Hochverräther 
V,10,13.11,8.  V,  12, 18.  13,16.  VI,3,9. 
17.  10,13.  VIII,8,5;  regis  VI, 9,30. 

parricidTum ,  i,  n.  „Verwandten- 
mord", dah.  übrh,  (ruchloser)  Mord 
VI,  10, 14.  — 2)  Königsmord,  Ho  ch- 
verrath  111,6,11.  V,9,9.  12,4.  13,9. 
VI,  7,  7  (s.  inB,  6).  VII,  5, 38.  6,15. 

pars,  tis, /.  T  h  e  i  l :  quota  pars  nostri 
V,5, 14;   magna   sui  (seines  Körpers) 
IV,  4, 4;  major  pars  mei  (meines  Ich) 
IV,  14, 22 ;  conjuges,  carissima  sui  pars, 
ihr  theuerstes  Theil  IV,  3, 20 ;  magna 
ex  parte,  grossentheils  111,1,13. 1  V,2,l  1. 
7,29;  majore  ex  parte,  zum  grösseren 
Theile  IV,  16,27.  X,«,  13;  ex  maxima 
parte,   grösstentheils   IV,  10, 22;    Ab- 
theilung:   copiarum   IV,  12,  8.   —   2) 
S  e  i  t  e :  a  dextra  parte  IV,  9, 6 ;  ab  utra- 
que  parte  X,9,12;  a  parte  alcjus,  von 
Seiten   Jemds    111,11,27.    —    3)  übtr. 
a) Partei  IV,  1,35;  utraque  IV,  16, 1. 
VI,  1, 9.  VII,  6, 9;  plur.  partes,  die  Partei 
IV, 8, 13.  VIII,  13, 13  (partium,   „ihrer 
Partei"  d.  i.  der  diesseitigen  Waffen) ; 
viri  suarum  partium  IV,  5, 15;  fortuna 
partium,  seiner  Partei  IV,  16,4;  partes 
sequi  IV,  1,40;  stare  in  partibus  alcjus, 
auf  Jemds.  Seite  III,  11,18;  copiae  af- 
fuerunt  partibus  (sc.  Darei),  hatten  sich 
für  ihn  eingestellt,  waren  zu  seiner  Ar- 
mee  gestossen   IV,  9,  2.   —  c)  plur. 
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„Rolle"  des  Schauspielers,  dah.  übrh. 
Rolle,  Aufgabe:  proxiraae  a  nobis 
(„nach  uns")  VI,  11, 28;  alqd  est  mea- 
rum    partium ,   ist  meines  Amtes  IV, 
14,12.  —  c)  Seite,  Beziehung:  in 
utramque  i)artem,  nach  beiden  Seiten, 
dafür  und  dawider  111,6,5. 
Parsaffädae,  s.  Persatradae. 
Parthi,  örum,  die  Parther,  zum  scy- 
thischen  Stamme  gehörig,  hatten  ur- 
sprüngl.  in  den  südwärts  von  den  Ge- 
staden des  kaspischen  Meeres  i,'elege- 
nen  Ländern  ihre  Wohnsitze.    Nach 
Alexanders  Tode  kamen  sie  unter  sy- 
rische Herrschaft,  von  der  sie  um  250  v. 
Chr.  abfielen  u.  unter  Arsaces  ein  eige- 
nes Reich  gründeten,  welches  sie  über 
alle  Länder  zwischen  dem  Euphrat,  In- 
dus u.  Oxus  ausdehnten  IV,  12, 11.  V, 
7  9   8  1.  VI  2  14. 

'  Parthien^,  'es,  /.  Landschaft  Asiens 
Büdl.  von  Hyrkanien,  wohin  schon  in 
sehr  früher  Zeit  ein  Theil  der  Parther 
aus  Scythien  eingewandert  war  V,  12, 
18.  VI,  2, 12.  3,3.  VI,  4,  2.  5,32. 

Parthieiii,  örum,  die  Einwohner  v. 
Parthiene  IV,  12, 11.  IX,10,17.' 

partTceps,  cipis,  theilhaftig,  an 
etw.  betheiligt,  Theilnehmer  an 
etw.:  periculorum  VII,  1,3;  consilii 
VII,1,11.  5,24;  facinorisV,13,15.  VIII, 
6, 24 ;  sceleris  VI,  8,  l.">.  9, 7 ;  noxae  VII, 
2, 29 ;  alicui,  mit  Jemand.  VI,  6, 36.  7, 6 ; 
ahsol  VI,  8, 10. 

partim,  ade.  (eig.  acc.  zu  pars),  zum 
Theil,  theils:  partim ...  partim  Iv  , 
3,  4.  V,  6,  2.  IX,  9,  19;  einerseits  . . . 
andrerseits  VII,  5,23. 

partTor,  itus  sum,  4.  theil en:  ahid 
IV, 5, 7;  levem  armaturam  cum  alquo 

IX,  10, 6.  . 

parum.  adr.  zu  wenig,  nicht 
genug  ni,13,5.  IX,  5, 25;  parum  est 
mit  acc.  c.  inf.  VI,  10,31.  -  2)  nicht 
sehr  Vni,14,42. 

pärumper,  adv.  eine  kurze  Zeit 
hindurch  VIII,  14,12.  X,4,2.  9, 14. 

parvülus,  3.  klein:  oppidum  VII, 
5,28;   nepos,  jung  IV,10,22. 

parviis,  3.  k  1  e  i  n :  aves  mmimae  V  II, 
8, 15 ;  Armenii  minores,  Kleinarmenier 
IV,12,10;  übtr.  a)  schwach,  leise: 
sonus  minimus  VII,  4, 13.  —  b)  k  1  e  i n , 
jung:  filius  111,8,12;  liberi  V,5,15; 
minimus  ex  fratribus  VII,  1,  10.  — 
c)  unbedeutend,  gering:  alqdpar- 
vum  ducere,  für  gering  achten  IX,  6, 24; 
res  parva  dictu,  gering  zu  erwähnen 
IV, 2, 10;  minora  promissis  praestare, 
weniger  als  versprochen  warVIII, 11,25. 

Pasäs,  ae,    ein  Thessalier  X,  8, 15. 


patientia 

pascor,  pastus  sum,  3.  „sich  ätzen", 
dah.  f  r  e  s  s  e  n ,  mit  abl :  polentä  1  V,8,6. 

Pasitigris,  is,  m.  „der  kleine  Tigris", 
Beiname  des  Flusses  Eulaeus  (jetzt 
Kuran)  in  seinem  Laufe  gegen  den 
persischen  Meerbusen  V,  3, 1. 

passiin,  «f/r.  (pando),  überall  zer- 
streut, allenthalben,  überall 
111,11,20.  IV,  7, 16.  9,19.16,12.  V,6  6. 
15.  —  2)   ohne   Unterschied  (der 

Person)  VII,  5, 33. 

pastor,öris,?H.(pasco),HirtV,4,10. 

pastus,  üs,  »i.  (pasco),  We  i  de  V ,  1,12. 
Patalia  ffens,  Volk  im  Indus-Delta 
mit   der  Hauptstadt  Patala  IX,  8,  28. 
pätefacio,    feci,    factum,   3.   auf- 
machen, öffnen:  portam  IX,  1,28; 
vulnus  latius,  erweitern  IX,  5, 28. 
pätens,  s.  pateo. 

päteo,  üi,  2.  offen  stehen:  limites 
fugientibus  patent  X,  2, 27;i;ar^.  patens 
als  Adject.,  offen,  frei :  campi  IV,  12, 5. 
—  2)   prägn.    a)  offenstehen,   zu- 
cränf^lich  sein:  portus  patet  alcui 
1V,5,'20;  regia  Vin,9,27;  iter  IV,  16, 
11.  V,13,l.  VII,8,18;  saltus  VI,5,17; 
aditus  VI,  7,17;  via  ad  fugani  III,  11,12; 
bildl.  a)  offen  stehen,  zu  Gebote 
stehen:    nihil  praeter   deditionem 
VIII,  10,  33;    Bactra   patent  V,  10,  9; 
exilia  alcui  VI,  4, 13;  usus  fontium  X, 
10,11;  gradus  amicitiae  apud  alqm  V, 
10  10 ;  via  agendae  rei  (zur  Ausführung 
der  That)  VIII, 6, 10;    via  expugnandi 
VIII,  11,7.  —  b)  ausgesetzt  sein, 
preisgegeben  sein;  vulueribus  IV, 
3,  26;  insidiis  alcjus  IV,  10,  17.  —  c) 
offenbar   sein:    causa   patet   VIU, 
9  13  (V.).  —  3)  V.  Gegenden,  s i  ch  a u s - 
dehnen,   sich  erstrecken:   valles 
usque  ad  mare  patens  VI,  4, 16 ;  Scythae 
late  patent  VII,  8, 22. 

pater,  tris,  m.  Vater:  Midae  111, 
1, 4 ;  als  Ehrentitel  IX,  3, 16 ;  Liber  pa- 
ter, s.  Liber. 

pätera,  ae,  /.  Schale,  Opfer- 
schale IV,  7, 24.  8,16;  vinum  patera 
libare  VII,  8, 18.  VIII,  10, 34. 

paternus,  3.  väterlich,  des  Va- 
ters: opes  IX,  6, 19;  fortuna  IX,  2, 7; 
fastigium  III,  13, 12. 

pätesco,  patüi,  3.  „sich  offnen  , 
bildl.  offenbar  werden:  causa  pa- 
tescit  VIII,  9, 13. 
pätTens,  s.  patior. 
pätientfa,  ae,  /.  das  Ertragen, 
Erdulden:  verberum  VIII,  6,25;  de- 
decoris,  schmachvolle  Preisgebung  X, 
1,29;  prägn.  a)  Duldsamkeit,  Aus- 
dauer IV,  1, 25 ;  laboris,  bei  Beschwer- 
denX,5,27.  -  b)  Geduld  VIII, 8,1. 


I. 


patienter 

—  c)Fügsamkeit,Gehorsam:  ini- 
perii,  Subordination  X,  3,10. 

patienter,  adv.  geduldig  VIII,  1, 
31.  7,7. 

pätior,  passus  sum,  3.  ertragen, 
erdulden,  sich  gefallen  lassen: 
obsidionem  IV,  2, 1 1 ;  vexationem  VII, 
9,13;  sitim  VII,  5,10;  jugum  111,12,25; 
sortem  VIII,  3, 6;   quietem  IV,  13, 16; 
vultum  VIII,  7, 9 ;  dominum  VII,  8,  21 ; 
regem  X,  7, 6 ;  regnum,   die  Last  der 
Krone  tragen  IV,  1,25;    consilia,   ge- 
duldig annehmen  IV,  1.9;   muliebria, 
sich  als  Weib  gebrauchen  lassen  VI, 
6,8;   übtr.    a)   zu  erleiden  haben, 
erfahren,  vonetw.betroffen  wer- 
den: alqd  IV,  6, 26;   alqd  in  se  („an 
sich")  VII,  11, 16;  ultima  III,  1,6.  —  b) 
leiden,  gestatten,  zugeben,  ge- 
schehen lassen:  mit  inf.  VI,  1,10. 
IX,  7, 18;   mit  acc.  c.  inf.  111,6,6.  11. 
111,8,2.  11.  HI,  9,  12.  12,12.  IV,  7,  30. 
V,  1,37.  11,6.  VI,  3,14.  fS,  31;  ahsol.  es 
geschehen  lassen  X,  8, 2.  —  Dav.  ^jarf. 
patiens   als  Adject.  aushaltend, 
Standhaltend   gegen   etw.,   im 
Stande  etw.  zu  ertragen,mitr/e««'^-: 
mali  VIII,  4,  9  ;  suci  X,  10, 16 ;  consiUi 
(veri),  empfänglich  für  V,  12, 8.  X,4,2 ; 
patientior   rerum   militarium,    besser 
im  Stande  kriegerische  Thätigkeit  zu 
ertragen  VI,  2, 1 ;  amnis  navium  (solum 
terrae)  patiens,  fähig  zu  tragen  V,  3, 
2.  IX, 9, 2.  V,l,33.   —   2)  prägn.  ge- 
duldig, nachsichtig:    rex  patien- 
tissimusVIII,7, 10;   patientior,  gelas- 
sener  \    7  4, 

pätrTa,  ae,  /.  VaterlandIV,10,3; 
major,  Mutterstadt  IV,  3, 22 ;  regia,  pa- 
tria  tot  regum,  Stammhaus  V,  7, 8. 

pätrTiis,  3.  vom  Vater  überkom- 
men, väterlich:  Imperium  IV,1,9. 
—  2)  vaterländisch, hei  mathlich: 
sedes  III,  7,11;  sermo  VI,  9, 34.  10, 22 ; 
Carmen  III,  3,  9.  VIII,  9,  30 ;  mos  III,  3, 
8.  IV,  1,17.  VI,  6,  2;  dii  IV,  10, 30. 14, 
24.  V,12,3. 

Patron,  onis,  Anführer  der  grie- 
chischen Miethstruppen  bei  Darius  V, 
9,15.  11,1  ff.  V,12,4.  7. 

paucitas,atis,/.  geringe  An  zahl: 

equitum  IV,  9,  24;  hostium  V,  13,  22. 
VII,  4, 2 ;  juvenum  VII,  11,27;  suorum 
III,  13,  1.  IV,  5,  4;  gentis  IV,  12,21  ; 
nostraIX,2,24;  ahsol.  geringe  Trup- 
penzahl 111,3,28.  IV,  14,8.  14. 

paucus,  3.  gewöhnl.  plur.  pauci,  ae, 
a,  wenig:  dies  VI, 5, 32;  inter  pauca 
exempla  fortunae,  wie  wenige  V,  5, 5; 
suhst.  pauci,  einige  w^enige,  nur  wenige 
III,  4, 5.  IV,  1,2.  VII,  2, 31. 5,7.  IX,  1,18; 


pectus 
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pauciores,  eine  geringere  Anzahl,  Min- 
derzahl HI,  4, 5.  IV,  2,  24. 13,  6.  X,  6, 16 ; 
carus  in  paucis  (=  inter  paucos),  wie 
wenige  IV,  8,  7.  VI,  8,  2;  eminens  in 
paucissimis,  wie  sehr  wenige  III,  1 1 ,  8 ; 
pauca,  örum,  n.  wenige  Worte:  suos 
paucis  adhoitari  111,13,8. 

paulätim,  ade.  allmählich,  nach 
und  nach  UI,5,9.  9,12.  IV, 3, 17.  V, 
1,14. 

paulisper,  ade.  einekleineWeile 
lang,  eine  kurze  Zeit  III,  6, 11.  V, 
13,12.  VI,  1,15.  VII,  5, 7. 
paulo,  s.  paulus. 

paulüluuu  ade.  ein  wenig  IV,  15, 
26.  VII,  7, 15. 
paiilum,  ade.,  s.  paulus. 
paulus,    3.   „gering,   klein",   dah. 
paulö   als   ahlat.  der   Differenz  beim 
Comparativ.,  um  ein  Weniges,  ein 
wenig,  etwas  VII,  7, 38.  IX, 9,8  ;haud 
paulo,  weit  V,  1,2;   paulo  ante,   kurz 
vorher  HI,  5, 1.  7,  7.  V,  12, 16.  VI,  9, 25 ; 
paulo  antequam,  kurz  bevor  VIII,  2, 40 ; 
paulo  post,  kurz  darauf,  bald  nachher 
IH,  3,  3.  V,  6,  7.  10, 13.  VI,  2,  19.  IX,  7,  7. 
—  2)  acc.  paulum,  ein  wenig,  nur 
wenigni,_6,19.IV,2,21.V,8,5.IX,5,9. 
paupertas,  ätis,  /.  „spärliches  Aus- 
kommen",  dah.  Armuth  III,  2,15  (s. 
magistra).  _I V,  1 ,  20.  VII,  8, 22. 

Pausamas,   ae,  Mörder   d.  Königs 
Philipp  V.  Macedonien  VII,  1,6. 

Pausippus,  i,  spartanischer  Gesand- 
ter bei  Darius  111, 13,15. 

päveo,    pävi,    2.    sich    ängstlich 
zeigen,  zagen:  paventes  V,  3, 17. 

pävTdus,  3.  angstvoll,  ängstlich, 
furchtsam,  zaghaft:  agrestes  III, 
8,24;  auresIX,8,6;  elephanti  VIII,U, 
30;  equi,  scheu  IV,  13,33;  animal  ad 
omnia,  scheu  vor  Allem  VIII,  14,  23. 
pävOjönis,  W.Pfau:  agrestisIX,l, 13. 
pävor,  öris,  m.  Beben,  Angst, 
Furcht:  exercitus  IV,  12,16;  incon- 
sultus  VI,  2, 4 ;  improvisus  Vlll,  13, 11 ; 
subitus  III,  12, 4.  IV,  IG,  5 ;  pavor  alqm 
invadit  IV,  12, 14;  concutit  VIII, 2,24; 
intratanimumIV,16, 17;  pavore  mar- 

cere  IV,  13, 18. 

pax,  päcis, /.Friede:  longa  IV,  4, 
21;  in  pace  VI,  8,  25.  VIII,  2,  16;  in 
media  pace  VIII,  10, 17;  pacem  petere 
IV,  11,1;  dare  IV,  11, 7. 

pecco,  1.  fehlen,  sich  vergehen, 
Unrecht  thun  VI,  3,  13;  in  alqm 
VII,  2,  7 ;  iiitra  verba  VII,  I,  25. 

pecto,  xi,  xum,  3.  kämmen:  ca- 
pillum  VIII,  9,22.27. 

pectns,  öris,  n.  Brust:  nudum  VI, 


1,15, 


tergum  alcjus  suo  pectore  de- 
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pecunia 


fendere  VIII,  1,41;  bildl.  Herz:  capax 
spei  VIII,  13,  11. 

pecünTa,  ae,  /.  Geld:  magna  VII, 
2,3;  ingens  IV,  1,12,  regia  111,13,5; 
captiva  V,  6,  8. 

1.  pecüs,  öris,  n.  Vieh  (als  Gattung) 
V,4, 12;  2j?Mr.  Viehherden,  Vieh  V,  1, 
12.  VII,  8, 19.  IX,  6,  3;  greges  pecorum 
V,  6, 15 ;  pecora  agere  VII,  11,7;  insbs. 
Kleinvieh,  Schafe  VIII,  12,  11; 
pecora  et  armenta  VIII,  4, 20.  IX,  8, 
29.  V,5,24;  pecorum  modo  agi  (exigi), 
wie  Schafe  111,11,17.  VIII,  14,30. 

2.  pecüs,  üdis,/.Thier,  (einzelnes 
Stück)  Vieh:  plur.  VI,  5, 18.  VII,  7, 
9.  IX,  4, 29  ;  pecudum  more,  wie  Schafe 

V   13  19. 

'pedes,  ditis,  m.  Fussgänger:  pe- 
des  ingreditur  (circumitetc),  zuFuss 
V,6.14.  VII,  .%  17.  VIII,  1,18.2,36; 
insbs.  Fusssoldat  VII,  1,34;  plur. 
Fusstruppen,  Fussvolk  111,2,  3.  IV,  12, 
7;  Graeci  111,9,2;  barbari  111,9,3; 
mig.  collectiv.  III,  9,  12.  IV,  9, 17.  12, 
3. 16, 11.  y,  4,  20.  VIII,14,10.  37;pere- 
grinus  V,  1,45. 

pedester,  tris,  tre,  zu  Fuss:  copiae, 
Fusstruppen  IV,  7,  3  ;  exercitus  111,2, 
8;  acies  111,9,  4.  IV,  12, 13.  V,  13,8.  - 
2)  zu  Lande:  iter  IV, 2, 9;  exercitus, 
Landheer  IV,  2, 5. 

pelex,  icis,/.  Nebenfrau,  Kebs- 
weib 111,3,24.   IV,7,21.    V,l,6.  7,2. 

VI,  2  2. 

peilis,  is, /.  Haut  (besond.  die  ab- 
gezogene), Fell  V,  12,16;  ferarum  IX, 
4,3.10,10;  lacertarumIX,8,2;  taber- 
naculi  VII,  8, 2. 

pello,  pepüli,  pulsum  3.  „stossen  , 
dah.  fortstossen,  navigiacontis(V.) 
IX,  9,  12.  —  2)  zurückdrängen: 
flumen  pellitur  IX,  9,  9 ;  übtr.  den  Feind 
zurücktreiben,  schlagen  IV, 14, 
11.  IX,  4, 6;  itinere  V,4,16.  -  3)  aus 
dem  Lande  vertreiben:  alqm  VIII, 
2, 15;  civitate  X,2,  4. 

PelÖponneiises,  ium,  die  Pelopon- 
nesier  IV,  13, 29. 

PelopouuesTi,  örum,  die  Pelopon- 
nesier  111,9,8.  VII,  4,  31. 

Peloponnesiis,i,/.  der  Peloponnes, 
die  südliche  Halbinsel  Griechenlands, 
jetzt  Morea  111,1,1.  V,  1,41.  VI,  3, 2. 
PelüsTum,  i,  n.  Stadt  Unterägyptens 

1  d.  östlichst.  Nilmündung  IV, 1,30.  7,2. 


an 


ostium 


Pelnsins,  3.   peius isch: 
(s.  Pelusium)  IV,  1,29. 

penätes,  iura,  w.  Penaten,  Schutz- 

fottheiten   der  Familie  u.   des  aus  d. 
amilienverbande  erwachsenen  Staa- 
tes ;  metonym.  Heimath,  heimath- 


penuria 

lieber  Herd  IV,14,7.   V,5,20.  VI, 
3,5.  IX,  6,9. 

pendeo,  pependi,  2.  hangen,  her- 
abhangen: lapilli  pendent  ex  auribus 
VIII, 9, 21.  IX,  1,30;  paterae  ex  latere 
IV,  7, 24 ;  aves  ramis  VIII,  9, 25 ;  affixi 
crucibus  IV,  4, 16;  crus  pendet  VIII, 
10,29.-2)  schweben:  pedenti  simi- 
lis  IV,  15, 26 ;  naves  pendentes,  schwan« 
kend  IV, 2, 9.  — 3)  bildl.  a)  schwan- 
ken, unentschieden  sein:  animi 
pendentes  IV,  5, 1 2.  —  b)  von  etw.  a  b  - 
hängen,  auf  etw.  beruhen:  salus 
pendet  ex  fide  V,4,19,  spiritus  ex  al- 
quo  III,  6,  10;  cetera  ex  certamine  IV, 
1,40;  ex  mutatioiie  temporum  (sich 
richten  nach)  IV,  1,27. 

pendo,  pependi,  sum,  3.  „abwägen", 
dah.  (weil  früher  das  Metall  bei  Zahlun- 
gen zugewogen  wurde)  zahlen:  tri- 
butum  III,  1,23;  Stipendium  VIII,  13,2. 

penes ,  praep.  mit  acc.  bei  d.  i.  in 
Obhut:  penes  aliquem  III,  13,  3.  VIII, 

4, 22. 

penetro,  1.  eindringen,  vor- 
dringen, bis  wohin  gelangen:  m 
Indiam  IX,3, 13;  in  fauces  V,  3,  17; 
per  saltum  ad  urbem  III,  7,  6 ;  ad  castra 
111,8,  16;  ad  molem  usque  IV,  3,  10; 
ad  interiora  Aegypti  IV,  7, 5;  ad  alqm 
VIII,  14, 9 ;  a  Bosporo  VI,  2, 14 ;  absol. 
hindurchdringen  VI,  4,  20 ;  v.  leblos. 
Subjecten:  flamma  penetrat  ad  infe- 
riora  IV,  10,  12;  aquilo  ad  interiora 
VIII,  9,  12 ;  telum  alte  IV,  6, 18 ;  in  vis- 
cera  IX,  5, 24;  per  pectus  ad  tergum 
VIII,  14,  36;  transit.  arena  penetrat 
loricam  corpusque,  dringt  durch  den 
Panzer  auf  den  Leib  IV,  3,26. 

penitus,  adv.  tief  im  Innern: 
amorpenitus  haerens  VIII,  3, 6;  übtr. 
gänzlich,    völlig    V,  1,  29.    13,22. 

VII,  3, 10.  5,5. 
penna,  ae,/.  Schwungfeder,2)/Mr. 

Flügel,  Schwingen  IV,  7,  15. 

pensTlis,  e  (pendeo),  schwebend: 
horti  V,  1,  32. 

pensTto,  1.  (?'.  intens,  v.  penso), 
„genau  abwägen",  dah.  zahlen:  Sti- 
pendium IX,  7, 14. 

penso,  l.(r.m^ews.v.pendo),  „wagen  , 
übtr.  a) abwägen:  vires  hostis  VIII, 
2^29.  — b)  erwägen:  consulta  animi 
VII,  8,2;  alqd  secreta  (vera)  aestima- 
tione  111,6,5.  IV,  7, 29.  —  2)  „bezah- 
len", übtr.  vergelten:  beneficium 
exigua  impensa  VIII, 5, 10. 

penüria,  ae,  /.  Mangel  an  etw.: 
victus  VII,  3, 1 ;  frugum  VII,  4, 24 ;  com- 
meatuum  VI,  6,  19;  aquarum  IV,  7,  6. 
VII,  5, 2. 


.,. 


per 

per,  praep.  mit  acc.  durch. .  .hin- 
durch, über.  .  .hin,  durch:  elabi 
per  portam  IV,  10, 25 ;  iter  per  Mediam 

V,  4, 2 ;  per  dorsum  sunt  aditus  III,  4,  7 ; 
sagitta  per  loricam  adacta  IV,  6,  17; 
sarissa  per  cervicem  eminet  VII,  4, 36 ; 
navigare  per  amnem,  dem  Strom  ent- 
lang IX,  8, 3 ;  saxa  devolvere  per  prona 
(„über. .  .hinab")  V,  3, 18.  —  2)  v.  der 
Verbreitung  über  einen  Raum  od.  nach 
vielen  Seiten  hin,  über  . ..  hin,  längs 
...hin,  auf...  hin:  per  litoris  spa- 
tium  IV,  4, 1 7 ;  per  octoginta  stadia  V, 
1,27.  VII,  5,  2;  per  muros,  überall  auf 
den  Mauern  IV,  2, 12;  per  omnes  ordi- 
nes,  unter  allen  Ständen  III,  11,22;  Cor- 
pora per  herbas  prosternere,  auf  dem 
Grase  VIII,  10, 17.  —  3)  v.  d.  Zeit:  a) 
durch  —  hin,  lang:  per  complures 
dies  III,  7, 15.  IV,  9, 9.  V,  1,  39 ;  per  du- 
centos  annos  VI,  4, 9;  per  tot  aetates 
IX,  7, 13;  per  biennium  VII,  11,1.  — 
b)  im  Verlauf,  während:  perducen- 
tos  annos  IV,  14, 20  ;  per  somnum  (per 
quietem) ,  während  des  Schlafes ,  im 
Traum  111,3,2.7.  IV,3,21.  IX,8,26. 
—  4)  z.  Angabe  des  Werkzeugs  od.  Mit- 
tels, durch,  vermittelst:  per  ignem 
ferrumque  IV,  1,18;  per  litteras  IV, 
6, 1.  VII,  2,  36 ;  per  aliquem  III,  2, 1.  IV, 
1,4.4,14.  VI,8,17.  11,3.  VI, 10, 4.  X, 
10, 17 ;  dah.  a)  z.  Ang.  des  vermittelnden 
Umstandes  od.  der  Art  und  Weise, 
durch,  mit,  unter:  perscelus  V,  12, 
17.  VII,  4, 3;  per  cruciatus  VI,  11,15. 
IX,  7,  8 ;  per  ludibrium,  spottweis,  spöt- 
tisch IV,  2, 20.  VIII,  5,  22;  per  ludum, 
scherzhaft  VIII,  6, 17;  per  seria  et  lu- 
dum, in  Ernst  u.  Scherz  IX,  7, 16;  per 
ludum  jocumque,  unter  Spiel  u.  Scherz 

VI,  8, 12;  per  ludum  atque  otium,  in 
Spiel  u.  Müsse  III,  7,3;  per  otium,  mit 
Müsse,  in  Ruhe  IV,  10, 14.  IX,  6, 19; 
per  insidias,  meuchlerisch,  hinterlistig 
VIII,  3, 14.  IX,  2,  7.  X,  2,  3.  —  b)  z.  Ang. 
der  Veranlassung,  in  Folge,  wegen: 
per  valetudinem  VII,  8,  7 ;  per  metum 

III,  13,  9.  IV,  10, 10.  VII,  7, 26 ;  per  iner- 
tiam  IX,  2, 26.  —  c)  bei  Bitten,  Betheue- 
rungen u.  Eiden,  bei,  um. .  .willen: 
per  deos  IV,  10,30.32;  per  fidem  V, 
11,  6;  per  vos  gloriamque  vestramIX, 
2, 28 ;  per  caritatem  VI,  7, 4 ;  per  salu- 
tem  VI,  11, 18;  von  seinem  Casus  ge- 
trennt: per  ego  vos  deos  patrios  [sc.  oro) 

IV,  14, 24;  vrgl.  V,8,16. 

per-ägo,  egi,  actum,  3.  „bis  ans  Ziel 
bewegen",  übtr.  a)  eine  Zeit  (ganz)  hin- 
bringen: peracta  nocteV, 10,12  — 
b)  eine  Thätigkeit  ausführen,  voll- 
bringen: hoc  VII,  2, 14. 
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perägro,  1.  durchwandern, 
durchzienen:  terras  111,5,6;  soli- 
tudines  X,  1, 17  ;  ultima  orientis  IX,  10. 
12;  Indos  VI. 2, 18. 

peran^ustus,  2.  sehr  enge,  sehr 
schmal:  aditus  III,  4,  7 ;  semita 
VII,  11, 2. 

per-armo,l. vollständig  bewaff- 
nen:   exercitum   IV,  9,  6;   perarmati 

IV,  9, 23. 

per-cello,  cüli,  culsum,  3.  „erschüt- 
tern", dah.  um  stossen:  alqm  IV,  9, 
19;  bildl.  a)  erschüttern,  jjrtss.  vom 
Unglück  betroften  werden  V,  1,8. — 
b)erschüttern,  verzagt  machen, 
bestürzt  machen:    metu  perculsus 

V,  .3, 12 ;  absol  perculsi  IV,  12, 15.  15,  5. 
IV,  16,4.  29.  —  2)  erschütternd  schla- 
gen, treffen:  saxis  percelli  VIII, 
11,  1.3. 

per-ceuseo,  süi,  2.  „durchmustern", 
dah.  herzählen:  exempla  IV,  10, 6; 
merita  VIII,  5, 10. 

percTpTo,  cepi,  ceptum  3.  (capio),  in 
Empfang  nehmen,  empfangen: 
fructum  ex  alquo  (ex  amicitia),  ernten 
von  Jemd.  VI,  10,32.  IX,  6, 18.  VII,  1, 
26;  übtr.  a)  wahrnehmen,  empfin- 
den: salubritatem  corpore  111,6,16; 
alqd  visu  111,1,17.  —  b)  auffassen, 
verstehen:  alqd  V"1, 9, 35;  ratio  ipsis 
percepta,  von  ihnen  selbst  erkannt 
IV,  10,  5. 

percontor,  1.  (ausführlich)  fragen, 
sich  erkundigen:    alqd,  nach  etw. 

VI,  7, 24;  alqm  alqd,  Jemd.  um  etw. 
fragen  V,ll,8.  IX,  2, 2;  mit  Fragsatz 
ni,2,10.  IV,1,23.  V,ll,4.  VII,5,11. 
VIII,  1, 29.  IX,  6, 4;  ab  alquo,  Erkundi- 
gungen einziehen  V^I,  7, 27;  ahsol.  V, 
12,20.  VIII,  14,42. 

per-crebresco,  brüi,  3.  sehr  häu- 
fig werden:  rumor  percrel)ruit,  ver- 
breitetesich  VI,  2, 15. 
•     per-cüro,  1.  völlig  heilen:  non- 
dumperciiratovulnereIV,6,21.VII,6,23. 

per-curro,  cücurri  u.  curri,  cursum, 
3. durchlaufen, durcheilen:  Asiam 
IV,  4,1.  IX,  1,3;  calles  V,4,10;  amnes 
iter  percurrunt  V,  1, 13;  vitis  tota€  co- 
lumnas,  umzieht  die  Säulen  in  ihrer 
ganzenLänge  VIII,9,  26;  quisquesuura 
ordinem,  hat  durchzumachen  V,  1 1 ,  10 ; 
temperies  pari  salubritate  partes  anni, 
geht  durch  alle  Theile  IV,  7, 17 ;  metus 
pectora,  durchbebt  IV,  12, 14. 

percussor,  öris,  ?>?.  (percutio),  Mör- 
der IV,  l,12;veneficus  IV,  11,18. 

perCütTo,  cussi,  cussum,  3.  (quatio), 
durchbohren,  durchstechen: 
alqm  VIH,  1, 45.  3, 4.  7, 7.  —  2)  „heftig 
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schlagen",  dah.  verwunden:  alqm 
sagittä  VI1I,10,27;  bildl.  (heftig)  er- 
greifen, durchbeben:  amnis  pec- 
tora  pavore  percutit  VIII,  13, 11. 

Perdiccas,  ae,  König  Perdiccas  III 
von  Macedonien,  älterer  Bruder  Phi- 
lipps II  (365—360),  dem  Gerüchte  nach 
auf  Anstiften  der  Olympias  ermordet 
VI,ll,26.  —  2)  Generaladjutant  Alexan- 
ders, nachdem  Tode  des  Königs  Reichs- 
verweser, 321  V.  Chr.  ermordet  III, 
9,7.  IV,  3,1.  VIII,  10, 2.  U,5.  X,5,4. 
6,4ft".  10,1. 

perditus,  3.  {partic.  v.  perdo),  zu 
Grundegerichtet,  unglücklich: 
res  VII,  11 ,  28  (s.  despero).  —  2)  grund- 
schlecht, verworfen:  homines  VI, 
11,6;  mores  VIII,  9, 29. 

per-dÖnio,  üi,  itum,  1.  b e z  win gen , 
u  n  t  e  r  j  o  c  h  e  n :  alqm  omni  clade  VIII, 
10,20;  Peloponnesum  VI,  3, 2;  regio- 
nem  X,  1 , 1 7 ;  orientem  X,  6, 36 ;  finem 
terrarum  IX,  2, 26;  stehst,  perdomita, 
örum,  n.  die  unterworfenen  Gegenden 

VII,  6, 13.  n  •^        V.- 

per-duco,  xi,  ctum,  3.  (bis)  wohin 
führen  od.  bringen:  alqm  ad  alqm 
111,12,2.  VII,  10,4.  11,7;  in  turrem  III, 
1,7;  in  tabemaculum  IV, 10, 25;  ad 
navigia  IV, 4, 15;  inde  VII,  1,38;  quo 
VII,  5, 36 ;  exercitum  in  fines  IX,  10, 18 ; 
in  urbem  X,  10, 1 ;  milites  ex  Macedonia 
VII,  1,  37;  vehicula  in  planitiem  VI, 
6,15;  alqm  ad  insidias  (locken)  VIII, 
1,4;  absol  alqm, herbeiführen  III,  3, 4; 
vorführen  VIII,  13, 3 ;  bildl.  fama  ad  li- 
quidum j)erducitur,  wird  aufs  Klare 
gebracht  IX,  2, 14. 

peregrTnatTo,  önis,  /.  das  Reisen 
in  der  Fremde  IV, 8, 4. 

pereerriuiis,  3.  aus  der  Fremde  stam- 
mend, fremd,  ausländisch:  miles 
111.3,1.  IV,  12, 10. 13,28;  equesV,l,45; 
lingua  VI,  10,23;  aures  VI,  2, 5;  ritus 
IV,  6, 29.  VIII,  5, 14 ;  mala  VI,  2, 3 ;  no- 
vitas  X,  3, 13. 

perenuis,  e  (annus),  „das  Jahr  hin- 
durch dauernd",  übtr.  immerwäh- 
rend: nix  VII,  11,8;  fons  (aquae),  nie 
versieoend  VI,  6, 23.  VIII,  1,12.  10,13. 
per-eo,  ii,  itum,  Ire,  zu  Grunde 
gehen,  umkommen,  sterben  IV, 
4,12.  V,  11,11.  VII,  1,39;  quo  periturus 
eram  (untergehen  sollte)  VI,  10,21. 

per-fero,  tüli,  lätum,  ferre,  wohin 
tragen  od.bringen:  alqminregiara 
VI,  7,29;  insbs.  a)  überbringen: 
epistolam  IV,  1, 15;  litteras  ad  alqm 
VII,2,15.  36;  arma  IX,3,21;  mandata 
(preces)  ad  alqm  VII, 8, 8.  V,10,ll; 
IX,  6, 6;   clamor   (tumultus,   fama)  ad 


periculosus 

alqm  perfertur,  gelangt,  dringt  V,  12, 
13.  VI,2,16.  VIII,  1,6.  IX, 5, 19.  —  b) 
hinterbringen,  berichten,  mel- 
den: alqm  VII,  8, 1 1 ;  ad  alqm  mit  acc. 
c.  inf.  IX,3,1 ;  terror  perfertur  VII,  4, 
32.  —  2)  bildl.  a)  wohin  bringen:  con- 
tinentiam  in  fortunam,  in  die  Stellung 
mit  hinübernehmen  IV,  1, 22.  —  b)  er- 
tragen:   onus  VII,  4,  12;    mala  VII, 

3  12. 

'perfTcTo,  feci,  fectum,  3.  (facio),  zu 
Stande  bringen,  vollenden:  opus 
IV,  12,24.  VII,  6 ,26 ;  structuram  V,  1,26. 
perfidia,  ae,  /  Treulosigkeit 
111,8,4.  IV,  6, 4.  VII,  5,  20.  VIII,  12, 10. 
perfidus,  3.  treulos,  verräthe- 
risch:  homo  V,12, 1. 

per-flo,  1.  blasen,  wehen:  aura 
maris  perflat  ad  alqm  IX,  4, 21. 

per-fodlo,  födi,  fossum,  3.  durch- 
graben:  montesV,  7,8.  —  2)  durch- 
bohren: femurhastä  VI,  1,4;  Corpora 
vulneribus  perfossa  IX,  3, 10. 

per-föro,  1.  durchlöchern: 
durchbohren:  scutum  spiculis 
VII,  9, 8. 

perfrin^o,  fregi,  fractum,  3.  (fran- 
go),  durchbrechen,  zerschmet- 
tern: glaciem(murum)dolabraV,  6, 14. 
IX,  5, 19;  galeamlX,  5,7;  claustra,  er- 
brechen X,7, 17;  humus  tabulata  per- 
fringit,  veranlasst  das  Zusammen- 
brechen IV,  6,  9.  —  2)  milit.  durch  etw. 
hin  durchbrechen,  etw.  durch- 
brechen: aciem  VII,  9, 10. 

per-fügto,  fügi.  3.  (seiner  Zuflucht 
wegen)  wohin  fliehen,  flüchten: 
Bactra  VI,  6, 22.  VII,  9, 20. 

per-fiindo,  füdi,  fusum,  3.  über- 
g  i  e  s  s  e  n:  lacrimis  perfusus,überströmt 
V,12,8;  pulvere,  bedeckt  111,5,2. 

per^o,  perrexi,  perrectum,  3.  (per 
u.  rego),  eine  Richtung  verfolgen: 
ad  iter  demonstratum  V,4, 17;  quo- 
cumque,  vorrücken  IX,  3, 6 ;  ad  alqm, 
sich  begeben  VII,  5,  22 ;  absol.  seinen 
Weg  verfolgen  V,3,18.  —  2)  übtr.  in 
einer  Handlung  fortfahren,  miiinf. 
111,8,7.  IV,  7, 9.  32.  V,  1,8.  13,1.  VI, 
7,14.  VIII,  14, 22. 

perlclitor.  1.  (periculum),  „einen 
Versuch  machen",  prägn.  kühn  wa- 
gen IX,  3,5.  —  2)  sich  in  Gefahr 
befinden,  gefährdet  sein  VII, 1, 
22 ;  fratres  periclitantes  VII,  2, 5 ;  suhst. 
periclitantes  VIII,  11, 12. 

periculosus,  3.  gefahrvoll,  ge- 
fähr 1  i  c  h :  imperium  IV,  1 1 , 8 ;  libertas 

VI,  10,26;  periculosum  est  mitm/.  III, 
8,6.  V,  12,  3;   periculosius   est   alcui 

VII,  1,37. 


^- 


periculum 

pericülnm,  i,  n.  Versuch:  peri- 
culum virium  facere:  die  Kräfte  ver- 
suchen VII,  8, 27  ;  sui,  sich  (d.  i.  seine 
Kräfte  gegen  Jemd.)  versuchen  IV, 
9, 12.  —  2)  prägn.  G  e  f  ah  r :  mortis  V, 
13,3.  X.8,5;  vitae  IV,  6,  6.  V,  12,  9. 
IX,  4,  27;  salutis  VI,  11,  39;  anceps 
VII,  7,  7.  IX,  4, 12;  praesens  V,  9,  1 ; 
instans  VII,  11,18;  periculo  alcjus,  auf 
Jemds.  Gefahr  III,  6,  2 ;  ad  ultimum 
periculum  pervenire  VII,  6,  22 ;  peri- 
culum est  alcui  ab  alquo,  droht  von 
Seiten  Jemds.  VII,  8,  15 ;  periculum 
est  mit  folg.  ne  („dass")  IV,  6, 12.  VII, 
1,21. 
Perilaus,  i,  ein  Macedonier  X,8, 15. 
perTino,  emi,  emptum,  3.  (emo), 
„gänzlich  wegnehmen",  dah.  ver- 
nichten: operaV,  1,34;  pecora,  töd- 
ten  V,l,12. 

periude,  ade.  gerade  so:  mit  folg. 
ac  („wie")  VIII,  5, 5. 

perinvalTdus,  3.  sehr  schwach: 
corpus  IX,  6,2  (V.). 

perlte,  adv.  mit  Erfahrung,  ge- 
schickt: peritissime  IV,  16,27. 

perltus,  3.  in  etw.  erfahren, 
einer  Sache  kundig,  mit^em^:  belli 
III,  2,10.  IV,  13,  4;  rei  nauticae  IX, 
10,3;  linguae  III,  12,  6.  V,  4, 4 ;  loco- 
rum  V,  3, 5.  4, 2 ;  regionis  VII,  5, 6.  IX, 
9,1;  caeli  IV,  10,  4;  amnis  IX,  8, 30; 
ahsol.  IV,2,14;  suhst.  periti  IV,3,18; 
insbs.  ortskundig,  landeskundig 
V,13,24.  VIII,  5,  4. 
l)erjurTiim,  i,  n.  Meineid  VI, 7,5. 
per-lego,  legi,  lectum,  3.  durch- 
lesen: epistolam  111,6,10. 

per-lustro,  1.  überschauen,  mu- 
stern: habitum  oculis  VI,  5, 29. 

per-misceo,  miscüi,  mistum  u.  mix- 
tum, 2.  vermischen:  clamor  ululatu 
permixtus  111,12,3. 

per-mitto,  misi,  missum,  3.  „bis 
an  ein  Ziel  hinlassen",  dah.  a)  über- 
lassen, übergeben,  anvertrauen: 
alcui  tutelam  V,2, 17;  salutem  flumini 
IX,  9, 1 ;  omnia  dicioni  alcjus  VIII,  13, 
1 ;  Caput  (libertatem)  fidei  VI,  7, 9.  IX, 
7,13;  corpus  alcui  VIII,  12,  10;  se 
fortunae,  sich  ganz  hingeben  III,  2, 
18 ;  se  alcui  (dicioni,  potestati  alcjus), 
sich  ergeben  111,1,8.  VI,  5, 9.  VIII,  4, 
21.  —  b)  zulassen,  gestatten,  er- 
lauben: liberum  prospectum  IV,  9, 
10;  jus  111,12,16;  voluptates  permis- 
sae  V,  7, 1;  alcui  mit  inf.  III,  12,  11. 
IV,  16, 18.  V,  3, 15.  VII,  1,21.  2, 31.  VII, 
3,23.  7,18.  VIII,  7,8.  8,2.  4;  mit  folg. 
ut  IV,  1,16.  7,28;  permisso  (=  cum 
ei  permissum  esset)  ut  regnaret  VIII, 
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12, 6  (Z.  permissusque) ;  mit  folg.  Con- 
junctiv  111,12,13;  mit  abhäng.  Frage 
(freistellen)  III,  6,  12;  absol.  V,2,22. 
VIII,  12, 14;  subst.  pari,  permissum,  i, 
n.  das  Erlaubte:  ex  permisso  (s.  ex  8) 
X,  5,  32. 

per-iuulceo,  si,  sum  u.  ctum,  2. 
„streicheln", bildl.  sanfter  machen, 
beruhigen:  efferatos  VI,  3,  6;  ani- 
mos  oratione  VI,  2, 20. 

per-müto,  1.  umtauschen,  ver- 
tauschen: vices  stationum  VIII,  6, 
11;  alqd  cum  alqua  re,  gegen  etw. 
eintauschen  IV,  1,22;  alqm  auro,  aus- 
wechseln gegen  Gold  IV,  11,12. 

pernTcTäbilis,  e,  verderblich, 
schädlich:  nix  oculis  VII, 3, 13. 

pernicies,  ei,  /.  Verderben,  Un- 
tergang: alcjus  III,  5, 15;  trahi  in 
perniciem  V,  10,9;  in  perniciem  iii- 
currere  (ruere)  IV,  13, 14.  V,  9, 6. 

periiTcTösus,  3.  verderblich:  adu- 
latio  VIII,5,6. 

pernicitas,  ätis,/.  Behendigkeit, 
(ausdauernde)  Schnelligkeit  VII, 7, 
32.  IX,  1,18. 

peruix,  icis,  behend,  rasch:  ju- 
venes  pernicissimi  VII,  11,7. 

pernötus,  3.  sehr  bekannt:  al- 
cui IX,  7,16. 

per-ödi,  isse,  sehr  hassen,  ^^arf. 
perosus,  hassend :  solitudinem  V,  1 2, 10. 
per-pello,  püli,  pulsum,  3.  „heftig 
stossen",  dah.  bildl.  Jemd.  wozu  be- 
wegen, wohin  bringen,  etw.  bei 
Jemd.  durchsetzen:  alqm  mit  folg. 
ut  V,3,9.  VI,  5, 32.  VIII,  6, 8;  mit  ne 
IV,  1,32. 

per-peudo,  di,  sum,  2.  „genau  ab- 
wägen", bildl.  in  Erwägung  zie- 
hen, erwägen:  consilium  IV,  12,21 ; 
futura  VIII,  2,1. 

perpetTor,  pessus  sum,  3.  (patior), 
(standhaft)  aushalten,  ertragen, 
erdulden:  alqd  V,ll,ll.  VI,11,23; 
vim  frigoris  VII,  11,8;  contumeliara 
IV,  10, 29 ;  stupra  X,  1 , 3 ;  moram  III, 
6,  3 ;  alcui  invito  nihil  perpeti  necesse 
est,  Jemd.  braucht  sich  nichts  gegen 
seinen  "Willen  gefallen  zu  lassen  X, 
6,20. 

perpetro,  1.  (patro),  verrichten, 
vollbringen:  sacrificium  IV,  13,16; 
caedem  VII,  2, 29;  hoc  VI,  3, 18. 

perpetuus,  3.  aneinanderhan- 
gend,  fortlaufend,  ununterbro- 
chen: dorsum  montium  V,3, 16;  ju- 
gum  V,4,5;  vallis  VI,  4, 16.  19;  sepes 
V,4,24.  VI,  5, 15;  lorica  IX,  4, 30 ;  cu- 
niculus  VIII,  2,  21.  —  2)  fortwäh- 
rend, beständig:  gelu  III,  10,  10; 
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perplexe 


rigor  VIT,  3,  11 ;  nives  V,  6,  13;  nox 
IX,4,18;  vigiliae  VII,  5, 16;  sedes  X, 
2,12;  fructus  IX,  6,  18;  felicitas  IV, 
16, 23.  VI,  5, 3  ;  fortuna  IV,  9, 22 ;  laus 
V,4, 12;  malum  VIII,  5,  6;  in  perpe- 
taum,   für  beständig  V,  8, 17.  X,  8,23. 

perplexe,  adv.  (plecto),  „unterein- 
andergewin-t",  bildl.  undeutlich: 
haud  perplexe,  ganz  unverblümt  VIII, 
5,  13. 

per-poto,  1.  in  einem  fort  ze- 
chen VI,  2, 2. 

perquaiii,  ar?f.  recht  sehr,  über- 
aus: gratus  X,l,2.  X,  1,26(V.). 

per-rumpo,  rüpi,  ruptum,  3.  durch 
etw.  durchbrechen,  etw,  durch- 
brechen: aciem  VIII,  14, 17. 

Persae,  ärum,  die  Perser,  ursprüngl. 
Bewohner  der  den  Medern  unterwor- 
fenen Landschaft  Persis  am  persischen 
Meerbusen  (V,9, 16),  dann  überh.  des 
ganzen  durch  Cyrus  gestifteten  per- 
sischen Reiches:  septem  Persae,  die 
7  vornehmen  Perser,  welche  sich  zur 
Ermordung  des  falschen  Smerdes  ver- 
schworen hatten,  und  aus  deren  Mitte 
nachher  Darius,  Sohn  des  Hystaspes, 
als  Könio:  hervorging  IV,  12,8. 

Persasfädae,  ärum,  /.  zweite  Haupt- 
stadt von  Persis,  in  d.  Nähe  v.  Perse- 
polis  am  Flusse  Cyrus  gelegen:  urbs 
Persagadum  =  Persagadarum  V,  6, 10 ; 
acc.  Persagada  X,  1,22. 

per-saluto,  1.  (der  Reihe  nach)  be- 
grüssen:  persalutari  a  toto  exercitu 

X  5  3. 

Persep51is,  is,  /.  Hauptstadt  der 
Provinz  Persis,  nördl.  v.  Flusse  Araxes, 
die  älteste  u.  eigentliche  Residenz  d. 
persischen  Könige,  die  auch  später 
Krönungs-  u.  Begi'äbnissstätte  dersel- 
ben blieb,  als  der  königl.  Hof  meist 
in  Ecbatana  u.  Susa  verweilte  IV,  5, 
8.  V,4,33.  6,lff.  7,5ff. 

per-sequor,  cutus  sum,  3.  „beharr- 
lich nachgehen",  dah.  nachfolgen, 
begleiten:  alqmV,4,16.  8,8.  13,21. 
IX,3, 11.  6,12:  ex  acieIV,l,27;  fu- 
gam  alcjus,  Jemdm.  auf  der  Flucht 
folgen  V,  9.  12;  vestigia  muri,  dem 
Fuss  der  Mauer  entlang  gehen  IX,  5, 
14;  feindl.  verfolgen,  nachsetzen: 
alqm  HI,  12,1,  V,7,12.  IX,  2, 9;  alqm 
ad  internecionem  IV,  11,18;  barbaros 
111,11,16;  latrones  VII,  8, 19;  hostem 
IV,10,13.VI,8,9;  fugientes  IV,16,29; 
beluas  VIII,  14,26.  — 2)  bildl.  rächend 
verfolgen,  strafen:  alqm  VII,  1, 
39.  2,14.  VIII,  7, 12;  debitä  poenä  III, 
13, 17. 

Perses,  ae,  ein  Perser  111,7,11. 


persuadeo 

persevero,  l.  (severus),  in  etw.  be- 
harrlich fortfahren,  bei  etw.  ver- 
harren, beharrlich  sein:  in  ob- 
sidione  IV,  5, 16.  Vin,ll,19.  IX,  4,6; 
in  defectione  VIII,  1,2;  in  admiratione 
IV,  13,23;  in  ira  VIII,  1,48;  in  eodem 
maerore  IV,  15,  11;  hac  continentiä 
111,12,18;  mit  inf.  IV,  16, 30.  V,6,12. 
VI,  5,  31.  7,  10.  28.  VII,  9,  13.  VIII,  1, 
46.  6, 19 ;  bibere  perseverem,  soll  ich 
dabei  verharren?  111,6,6;  absol  IV, 
3,11.  V,9,10.  Vn,ll,22.  IX,3,5. 

PersTcus,  3.  persisch:  vestisVIII, 
12,16;  linguaV,  4,  4;  regiaVI,  6,  2; 
bellum  111,1,9;  mare,  der  persische 
Meerbusen  bei  Arabien,  ein  Theil  des 
erythräischen  Meeres  V,3, 2. 

per-sTdeo  (persedeo),  sedi,  sessum, 
2.  wo  anhaltend  sitzen:  totanocte 
in  speculis  IX,  9,  23. 

Persis,  idis,  /.  Stammprovinz  des 
Perserreiches  zwischen  Carmanien, 
Medien,  Susiana  u.  dem  persischen 
Meerbusen,  jetzt  Farsistan  IU^1\,\9. 
IV,14,24.  V, 2, 16.3,3.  16.  V,  4,4.  6, 12. 
IX,  10,  23 ;  metonym.  Perserreich  V,  1, 
37;  reges  Persidis  IV,  10, 6.  V,6,l. 

per-solvo,  solvi,  solütum,  3.  „aus- 
zahlen", dah.  übtr.  bezahlen,  ab- 
tragen: sibi  mereedem  parricidii, 
sich  bezahlt  machen  für  VII,  5,  38 ;  vota 
(erfüllen)  VI,1 1,7 ;  justa  alcui,  die  letzte 
Ehre  erweisen  IV,  12,2.  VI,  6, 19;  poe- 
nas  capite,  mit  dem  Leben  büssen 
VII,  10,10  (interfecto  Dareo,  „für  die 
Ermordung"). 

per-söno,  üi,  itum,  1.  (durch  und 
durch)  ertönen:  regia  personat plo- 
ratuX,5,  7;  tran&it.  ertönen  machen: 
regiam  gemitu  VIII,  2, 5. 

perspicTo,  exi,  ectum,  3.  (specio), 
„durchblicken",  dah.  deutlich  wahr- 
nehmen, genau  erkennen:  discri- 
mina  agminum  IV,  12, 20 ;  alqd  visu  III, 
1,17(V.);  alqd  ex  vul tu  VI,  7, 3;  magni- 
tudinem  facinoris  VIII,  2, 1 ;  alqd  mihi 
perspectum  est,  ist  mir  (genau)  bekannt 
V,  12,  5.  —  2)  prüfend  in  Augen- 
schein nehmen,  betrachten:  cun- 
ctaVIII,10,30. 

per-sto,  stiti,  stäturus,  1.  wo  stehen 
bleiben,  anhaltend  dastehen:  ante 
Signa  IV,  6, 19;  absol  VIII,  6,19. 

per-strin^o,  strinxi,  strictum,  3. 
streifen  (oberflächlich)  berühren: 
summam  cutem  111,12,2;  femur  levi- 
termucrone  111,11,10;  bildl.  speciespe- 
riculi  horrore  perstringit  alqm,  durch- 
schauert V,9, 1. 

per-siiädeo,  si,  sum,  2.  überzeu- 
gen, überreden:   alcui  mit  acc.  c. 


pertaedet 


pes 
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inf.  IX,  7, 5 ;  mihi  persuasum  est,  ich 
bin  überzeugt  V,  11,10. 

per-taedet,  taesum  est,  2.  einer 
Sache  überdrüssig  sein,  mit  ax;c. 
der  Person  u.  genit.  der  Sache:  Asiae 
pertaesum  est  (erg.  vos),  Asien  ist  euch 
zum  Ekel  X,2,25. 

per-terreo,  üi,  itum,  2.  (sehr)  in 
Schrecken  setzen,  erschrecken: 
perterritus  aliquare  VII,  1,14.  4,1.  VIII, 
10,18.  X,8,7:  pavore  IV,  16,5. 

perlica,  ae, /.  langeStange  V,2, 7. 

pertinäcia,  ae,  f.  Hartnäckig- 
keit,  Beharrlichkeit  VII,6,17.VIII, 
11,20.  14_,38.  IX,  1,33. 

pertinacTus,  adv.  (compar.  v.  per- 
tinaciter),  hartnäckiger,  beharr- 
licher IV,3,18.  VI1I,2,32. 

pertlnax,  acis,  hartnäckig,  be- 
harrlich, anhaltend:  spes  VIII, 
6, 18 ;  acclamatio  X,  7,  6 ;  vis  mali  VIII, 
4,8;  fortuna,  unerbittlich  V,  9,4. 

pertTneo,  tinüi,  tentum  2.  (teneo), 
bis  wohin  sich  ausdehnen,  rei- 
chen, sich  erstrecken:  cornu  (re- 
gio) pertinet  ad  mare  111,9,8.  VII,  3, 
4;  dorsum  a  monte  ad  mare  V,4, 5; 
gentes  ad  Caucasum  pertinentesIV,5,5; 
bildl.  a)  auf  Jemd.  od.  etw.  sich  be- 
ziehen, Jemd.  od.  etw.  betreffen, 
angehen:  ad  alqm  VIII,  1,36;  ad 
Caput  (salutem)  alcjus  VI,  8, 12.  VIII, 
6,21;  quantum  ad  hostes  pertinet,  in- 
soweit es  auf  die  Feinde  ankommt  VIII, 
7,4;  regnum  nihil  ad  ipsos  pertinens, 
das  ihnen  nicht  gebührt  X,  7, 14 ;  quod 
pertinet  ad  alqm  (=  quod  attinet  ad 
alqm),  was  Jemd.  anbelangt,  in  Be- 
zug auf  Jemd.  VI,  11,30.  IX,  2, 19.  — 
b)  worauf  von  Einfluss  sein,  wozu 
dienen:  ad  regnum  stabiliendum 
VIII,  4, 25  ;  ad  belli  discrimen  IV,  14, 3. 

iier-tracto,  1.  „betasten",  bildl. 
behandeln:  animos  IV,  2, 17. 

pertiirbätTOj  önis,/.  V  e  r  w  i  r  r  u  n  g, 
Aufregung  \I,7,18. 

per-tnrbo,  l.  in  Verwirrung 
setzen,  aus  der  Fassung  brin- 
gen: alqm  VI,  11,36.  VII,  7,  26  (s. 
quam  1,  a). 

per-ungo  (perunguo),  nxi,nctum,  3. 
(über  u.  über)  salben,  einreiben: 
artus  ojeo  VII,  4, 23. 

per-üro,  ussi,  ustum,  3.  durch- 
brennen, versengen:  alqd  IV,  3, 
26 ;  sitis  perurit  alqm,  brennt  quälend 
IV,  16,  12. 

per-vado,  si,  sum,  3.  „hindurch- 
gehen", übtr.  durchlaufen,  durch- 
dringen: famaAsiampervaditX,  5, 18. 

per-veho,  xi,  ctum,  3.  wohin  führen 


od.  bringen:  fama  alqm  in  caelum 
pervehit  (versetzt)  VIII,  5, 17. 

per-venTo,  veni,  ventum,  4.  wohin 
kommen,  gelangen,  wo  ankom- 
men: ad  fines  VII,  4, 39;  ad  urbem 
111,4,14;  Tripolin  IV,  1,  27;  Arbela 
vicum  IV^,9,9;    ad  teli  jactum  111,11, 

1.  IV,  13, 36;  in  regionemlII,4,l.  IV, 
7,2;  in  castra  111,12,1;  eo  IV,  14,7; 
illuc  VII,  2,  15;  ad  ahim  111,8,1.  V, 
2, 20 ;  ad  Indes  IX,  10,  8 ;  Drangas  VI, 
6,36;  pass.  perventum  est  ad  regio- 
nemVIII,  10,  19;  ad  cultiora  VI,  4,20; 
ad  feminas  III,  11,21;  in  Parthienem 
VI,  2, 1 2 ;  in  regnum  IX,  1,24;  in  vicum 
V,  13,  6 ;  in  saltum  VIII,  2, 37  ;  in  prae- 
rupta  VII,  11,15;  in  Bactrianos  VII, 
4,  25 ;  ad  Praestos  IX,  8, 11 ;  v.  leblos. 
Subjecten :  pervenit  epistola  ad  alqm 
(in  manus  alcjus)  VI,  9,  15.  111,7,14; 
clamor  IV,  6,14;  fama  IV,  16, 4;  alqd 
pervenit  ad  alqm,  kommt  zu  Jemds. 
Kenntniss  VI,  7, 28.  —  2)  bildl.  in  einen 
Zustand  u.  dgl.  kommen,  gelan- 
gen: in  potestatem  hostium  IV,6, 25; 
ad  seditionem  X,6, 12;  ad  ultimum 
periculi  V1I1,1, 15;  ad  extrema  IV,  14, 
22 ;  ira  pervenit  ad  manus  („zu  Thät- 
lichkeiten")  IX,  9, 17;  ira  in  rabiem 
(„steigert  sich")  X,  4,  2;  temeritas 
ad  gladios  („versteigt  sich  bis  zum 
Schwerte")  VI,  9,20;  fastigium  ad  oc- 
toginta  pedes  (,, reicht  hinan")  V,  1,31. 

pervicäcTiis,  adv.  {compar.  v.  pervi- 
caciter),  störriger,  hartnäckiger 
X,6, 12.  18  (erg.  eo). 

pervicax,  äcis,  störrig,  hart- 
näckig, beharrlich:  cupidoIX,9, 
1;  animus  adomniaX,3,6;  pervicacio- 
ris  irae  esse  in  alqm,  beharrlicheren 
Zorn  hegen  VI11,6,1. 

per-vigilo,  1.  die  Nacht  hin- 
durch wach  bleiben  VI, 2, 2. 

per-vinco,  vici,  victum,  3.  „völlig 
siegen",  übtr.  durchsetzen:  per- 
mittere  IX,9,1(Z.). 

pervlus,  3.  (via),  durchgängig, 
wegsam,  gangbar:  calles  V,  4,  4; 
murus  VIII,  10, 26 ;  petram  manu  per- 
viam  facere,  durch  den  Felsen  einen 
künstlichen  Durchgang  machen  VIII, 

2,  20. 

per- volo,  völüi,  velle,  gernwollen: 
scire  X,  2,17. 

pes,  pedis,  m.  Fuss  III,  10,  7  (s. 
subicio) ;  pedibus  iter  faf^ere  (ingredi), 
zu  Fuss  VI,  5,4.  VII,  7, 18;  pedem  re- 
ferre,  zurückweichen  IV,  16,  5.  VI,  1, 
11;  coUato  pede,  Fuss  an  Fuss,  Mann 
gegen  Mann  111,11,5;  Fuss  als  Mass- 
stab V,l,25.  31. 
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pestifer 


Philotas 


pestifer,  era,  erum,  (pestis  u.  fero), 
Verderbenbringend,  schädlich: 

virus  X,  10, 17.  u    ty  m  iq 

pestllentia,  ae,  /.Seuche  IX,  10, 13. 
pestis,  is,  /.  Verderben,    dah. 
metonym.  unheilvolles  Ereigniss,  Un- 
heil IV,  6, 23.    VIII,  4,  13;    Verderben 
bringendes  Mittel  IV,  3, 26. 

peto,   ivi  (li),  itum,  3.  „nach  etw. 
langen",   dah.  nach  Jemd.  zielen: 
schiessen:     alqm    procul    IX,  5,5; 
eminusV,3,9.  VI,  1,4.  1X4,31;  tehs 
IV, 4,  11.  6,2ö.  -  2)  auf  Jemd.   los- 
gehen, ihn  angreifen,  bedro- 
hen,   es    auf    Jemd.    abgesehen 
haben:  alqm  VII, 7,36.  8, 18.19.  VIII, 
14  31;   partem  VIII,  13, 19;    alqm  in- 
testino  facinore  VI,  7,  1.   --  3)  nach 
einem  Orte  hin  sich  begeben,  sich 
wenden,  einen  Ortzu  erreichen 
suchen,    den    Weg    wohin    ein- 
schlagen,   wohin   ziehen,    mar- 
schiren:  Cappadociam  III,  1,24;  Ae- 
gyptum  IV,  1,27;  Memphim   IV,  8  2; 
terras  V,ll,5;  regionem  1V,6,  o.  VI, 
6,17.  1X,1,2;  regnum  VI,5,32;  inte- 
riora  regni  IV,9,  13;    deserta  V,l,5; 
montes  V,6, 15 ;  saltus IV,  16, 11 ; rupes 
III,  11,19;  verticem  VIII,  2, 26 ;  dever- 
ticula  III,  13,9;  iter,  einschlagen  I\  , 
12,1.  V,13,l;   Dahas  (Sagos),   gegen 
die    Daher   ziehen   VIII,  3,  1.    4,  20; 
wohin    segeln,    steuern:    Andrum 
IV    1   37;  ripam  VIII.  13,27;  portum 
X^i,l.— 4)  suchen,  holen:  pabulum 
v'll',6, 1 ;    commeatus    IX,  9,  8 ;  jura, 
Rechtssprüche  holen  V,  7, 8.  —  5)  übtr. 

a)  nach  etw.  streben,  trachten, 
etw.  zu  erreichen  od.  zu  erlan- 
gen suchen:  alqd  IV,  1,18.  11,8. 
VIII,  7,  15.  X,  6,  14;  praesidmm  VI, 
9  22-  finem  tormentorum  Vli,  2,  34; 
laudem  IX,  4,  21;  gloriam  IX,  3  14 ; 
caelum  IV,  10, 3;  pignora  \  ,5, 16.  — 

b)  verlangen,  begehren:  re- 
sponsum  V,7,24;  missionem  a  rege  X, 
5,14;  mit  folg.  ut  X,8,22.  -  c)  etw. 
erbitten,  um  etw.  bitten:  aiqd 
VI,  5, 30;  pacemlV,7,9.11,l;  veniam 
VIII,  10,33;  tempus  VI,  11,  19;  mit 
folg.utIIi;i,9.  IV,1,  8.5,1.  V,3,12. 

VII,1,18.  VIII,  1,9.  X,4,3;  mit  ne 
VI,  5, 31.  VIII,  5, 14;  ab  alqo  Jemd. 
bitten  V,  5, 21.  VI,  9, 24 ;  alqd  ab  alquo, 
etw.  von  Jemd.  erbitten,  Jemd.  um  etw. 
bitten  IV,  4,  14.  11, 1.  V,5,9.  X,5,27. 
petra,  ae,  /.  Felsstem,  tels 
IIl^M.l0,2.Y,3,18.VI,4  3.VIII112. 

Peucestes,  ae,  Alexanders  Befehls- 
haber in  Aegypten  IV,  8, 4.  -  2)  Gene- 
raladjutant Alexanders  IX,  5,  14  ä. 


Peucoläus,   i,    ein    Truppenführer 
Alexanders  VI,  7, 15.  VII,  10, 10. 


Phalanx,  gis,/.  dichtgedrängte  Krie- 
aerschaar;  insbs.  a)das  schwerbewaö- 
Sete  macedon.  Fussvolk,  die  m ace do- 
nische P  h  a  1  a  n  x ,  in  der  Schlacht  ge- 
wöhnlich 16  Mann  tief  aufgestellt   so 
dass  die  Lanzen  der  ersten  5  Glieder 
über  die  Fronte  hinausragten,  wahrend 
die  folgenden  Reihen  sie  auf  die  Schul- 
tern der  Vordermänner  legten  HI»  2, 
13.  11,1.  IV,9,12.  12, 23.  V,  13, 10.  VI, 
4,3.15.   VII,5,32.  8,6.  VIII,10,4    14, 
18   X  7,  14.  9,12;   Macedonica  lli,  9, 
2  '  -'  b)   das  Corps  der  Hypaspisten 
(s.  armiger)  IV,  13, 27. 

Pharuabäzus,  i,  Feldherr  des  Da- 
rius  Codomannus  111,3,1.  8,1.13,14. 
IV,  1,37.  .5,  15  ff. 

Phärus,  i,/.  kleine  Insel  an  d.  Kust^ 
Aecryptens,  welche  Alexander  durch 
ein'en  900  Schritt  langen  Damm  mit 
d.  Festlande  u.  dem  Hafen  von  Ale- 
xandria verbinden  liess  IV,  8,1. 

Phäsis,   idis,  m.  Fluss  m  Colchis, 

entspringt  in  Armenien  u.  ergiesst  sich 

ins  schwarze  Meer,  jetzt  Rioni  VI,  5, 25. 

Phegeus,   ei,  ein  König  m  Indien 

IX,  1,36.  2,2.  ,        ,       .         , 

Philippus,  i,   Sohn   des  Amyntas, 
Vater  Alexanders  d.  Grossen,  von  360 
V  Chr.  an  König  v.  Macedonien,  ver- 
nichtet durch  den  Sieg  bei  Chäronea 
(338)  über  die  Athener  u.  Thebaner 
die    Freiheit    Griechenlands   u.   wird 
336  vom  Pausanias,  einem  seiner  Leib- 
wächter, ermordet  111,7,11.  10,7.  IV, 
1,  12.  7,  27.  V,  9,  1.  VI, 4, 25.  VII,  1,  3. 
6.  VIII,  1,20.  33.  IX,  6, 25.  8,22    X  2, 
23.  5, 30.  7,  2.  -  2)  Philippus  Arrhi- 
daeus  (s.  Arrhidaeus)  X,7,7.  8,  16.  9, 
18  —  3)  ein  Akarnane,  Leibarzt  Ale- 
xanders III,  6, 1  ff.  IV,  6, 17.  VI,  10  34. 
_4)  Sohn  des  Balacrus,  Truppenfuh- 
rer  Alexanders  IV,  13, 28.  -  5)  Sohn 
des  Menelans,  Anführer  der  thessali- 
schen   Reiter  IV,  13,  29    VI  6  35    - 
6)  Bruder  des  Lysimachus  YHM.öö. 
—  7)  Bruder  des  Harpatus,  Statthalter 
in  Indien  X,  1,20. 

Philötäs,  ae,  Sohn  des  Parmenio, 
Oberst  der  macedonischen  schweren 
Reiterei  IV,  13, 26.  V,  2,  15    4,  20    30. 
VI,6,19.  7,27ff.  VI,9,13ff  11,  36  ff. 
VII,  1,1.  VIII,  7, 4.  8,5.  -  2)  Philotas 
aus  Augäa  in  Chalcidice  V,2,5.  —  3) 
Alexanders  Befehlshaber  über  d    Ge- 
gend um  Tyrus  IV,  5,9.  -  4)  ein  Trup- 
penführer  Alexanders  X,  10,  2.  --  5) 
einer  aus  dem  Corps  der  konighchen 
Pagen  VIII,  6, 9. 


I 
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Phoenice 

Phoemce,  es,  /.  Phönicien,  Küsten- 
land Asiens  am  mittelländ.  Meere  von 
Syrien  bis  Palästina  IV,  1,15.  2,1.  5, 
lü.  VI,3,3._X,  10,  2. 

Phradates,  is,  Satrap  über  die  Ta- 
purer  in  Medien  IV,  12,9.  VI,  4, 24.  5, 
21.  VIII,  3, 17.  X,  1,39. 

Phrataphernes,  is,  Satrap  von  Hyr- 
kanien  u.  Parthien  VI,  4,  23.  VIII,  3, 
17.  IX,  10, 17.  — 2)  König  der  Choras- 
mier  in  Sogdiana  VIII,  1,8. 

Phrvges,  um,  die  Phrygier  111,1, 
17.  IV,  12,  11.  VI,  11,  4. 

Phrygia,  ae,  Landschaft  im  Westen 
KleinaMens,  eingetheilt  in  Klein-Phry- 
gien  (die  später  zu  Mysien  gerechnete 
Südküste  der  Propontis  bis  zum  Hel- 
lespont)  u.  Gross  -  Phrygien  III,  1,  11. 
VI,  3^  3 ;  minor  X,  10, 2 ;  major  X,  1",  2. 
pie,  aclv.  pflichtmässig,  fromm 
X,3,4.  Vni,5,ll. 

pietas,  ätis,  /.  „pfliC  tmässisre  Ge- 
sinnung", dah.  insbs.  zärtliche  Liebe, 
Anhänglichkeit,  Ergebenheit 
111,12,6.  VI,  8, 4.  VII,  1,29.  IX,  15,  16; 
filii  V,  2, 1 8 ;  erga  piirentes  X,  5, 30 ;  erga 
reges  X,3,8;  Bruderliebe  111,11,8. 

pTger,  gra,  grum,  träge,  ver- 
drossen: agricola  IX,2,  26;  pigrior 
ad  alqd  VI,  9, 29 ;  suhst.  pigri  IX,  6, 19. 
pTgeo,  üi,  2.  „Verdruss  empfinden"; 
unpers.  p'get:  a)  es  verdriesst, 
erregt  Unlust,  mit  inf.  VII, 5,6. — 
b)  es  erregt  Scham,  man  schämt 
sich,  mit  acc.  der  Person  und  infin. 
X,6,13. 

planus, öris,w.  Pfand:  pignoriesse, 
verpfändet  sein  X,2,2G;  insbs.  a)  Un- 
terfand, Bürgschaft:  fidei  VI, 5, 
8.  VIII,  2, 31 ;  hospitii  VI,  5, 2 ;  dextram 
pignus  fidei  dare  VIII,  12, 10.  VI,  7, 35; 
pignori  esse,  zum  Pfände  dienen  VII, 
10,9;  sine  pignore,  ohne  ein  Pfand 
der  Treue  V,  12,2.  — b)  pJur.  Liebes- 
pfänder,  theure  Angehötige  IV, 
14,11.  22.  V,5,16.  —  b)bildl  Unter- 
pfand, Beweis:  animi(d. Gesinnung) 
VI,  7, 4;  benevolentiae  VI,  7, 9.  IX.  6, 
17;  reconciliati  animi  VI,  10,  11.  VII, 
2,10;  indicii  VI,  10,  15;  coeuntium, 
Symbol  der  Eheschliessun/ ViII,4, 27. 
pTgre,  adv.  träge,  verdrossen: 
non  pigre,  unverdrossen  V,  9, 7. 

pTgritia,  ae, /.  Trägheit:   corpo- 
rum,  träge  Ruhe  \  111,4, 8. 
pila,  ae,  /.  Pfeiler  V,  1,  33. 
pTluin,  i,  n.   Wurfspiess,    Pile: 
muralia  VIII,  10,  32. 

Pinärus,  i,  m.  Fluss  bei  Issus  in 
Cilicien,  jetzt Delits ha i  111,8,16.28. 
12,  27. 

Wörterbuch  zu  Curiius  Rufus. 
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pin^uis,  e,  fett:  solum,  fruchtbar 
V,l,12.  4,20.  VI,  4, 3.  VII, 4, 26. 

pinna,  ae,  /.  (Nebenform  v.  penna), 
Schwungfeder,  phir.  Schwingen, 
Flügel  111,3,16.  VII,  8, 25.  11,6,  24.— 
2)  ül>tr.  Mauerzacke,  Zinne  auf 
der  Brustwehr  (lorica)  IX,  4,  30. 

pTräta,  ae,  wi.  Seeräuber,  Pirat 
IV,  5, 18. 

piratTcus,  3.  zu  den  Seeräubern 
gehörig:  navis,  Piratenschiff IV, 5, 19; 
lembus  IV,  5, 18;  classis  IV,  8, 15. 

piscis,  is,  m.  Fisch  VI, 4, 18;  IX, 
10,10;  collect,  fluviatilis  VII,  4, 24. 

Pisidae,  ärum,  die  Bewohner  der 
Landschaft  Pisidien  im  südl.  Klein- 
asien VI,  3, 3. 

Pithöii,  önis,  Sohn  des  Agenor  IX, 

8.16.  —  2)  Sohn  des  Crateas,  General- 
adjutant   Alexanders  X,  7,  4.  8.  10,  4. 

pius,  3.  „pflichtmässig".  dah.  recht- 
mässig, heilig:  l)ellum  justum  ac 
pium  V,8, 15.  -  2)  gegen  Angehörige, 
pflichtgetreu,  liei)evoll  ge- 
sinnt, ergebenV,  5, 17.  VI,  8, 10; 
piissimi  civiurn  IX,6, 17. 

pläceo,  üi,  itum,  2.  gefallen,  zu- 
sagen V,3,6.  \T,1,17  IX,6,3;  alcui 
111,6,2  X,6, 12;  nihil  praeter  deditio- 
nem  placet,  scheint  rathsam  VIII,  10, 
33;  alcui  placere  velle,  gefällig  sein 
wollen  VII.  1,28.  —  2)  unpers.  placet, 
man  findet  für  gut,  stimmt  wo- 
für, beschliesst:  (alcui)  mit  inf.  V, 
5,  9. 10, 5.  VII,  4, 5.  VIII,  10, 10.  X.  7,20; 
mit  acc.c.inf.  IV,  11, 15.  VI,  7, 16.  11, 
10.  28.  VIII,  6  9    11,5.  10.  IX,  7,8.  X, 

6.17.  8  14  X,9,  11.  10,1;   quid  (fieri) 
placeret  IV,  11, 10.  IV,  1, 19. 

pläcTde.  adv.  r  u  h  i  g.  s  a n  f  t :  manare 
III  4,8;  volare  IV,  15  26;  flumen  pla- 
cidius  stagnat  IX,2,17;  placidius  pa- 
rere  VI  3, 10. 

placTdiis,  3  ruhig,  sanft:  mare 
111,1,4;  OS  amnis  IX,  9,2;  iter(amni8) 
VIII,  9  3. 

pLtco,  1.  besänftigen:  alqm 
VIII,  3,  2. 

1.  pla^a,  ae,  /.  Schlag,  Hieb: 
levis  IX,8,'20. 

2.  plil^a,  ae,  /.  abgeschlossener 
Landstrich.  District  VIII, 9,13; 
ad  orientis  plagam,  in  den  östlichen 
Gegenden  IV,  9,  16;  rectä  plagä,  in 
gerader  Richtung  VI,  2, 13. 

planctus,  üs,  m.  (plango),  „das 
Schlagen",  besonders  auf  die  Brust,  als 
Ausdruck  des  Schmerzes,  dah.  laute 
Trauer,    Ausbruch    des    wilden 

12 
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Schmerzes  III,  U,  22.  12,  3.  V,  12, 

15;  plur.  X,5,7.  ,^,1 

plänitTes,  ei,/,  die  Plane.  Flache, 

Ebene:  aperta  et  lata  IV,  13,  6; 
8pati08aV,4,6;  va^ta  IV,  9, 10;  plani- 
ties campique  111,7,9. 

planus,  3.  plan,  e^®^'  .Jj^i^^' 
omnia  plana  sunt  VI, 3, 17.  v  111,  9,3; 
ea  quae  plana  sunt,  die  ebenen  Theile 
VI,  5  13;  subst.  planum,  i,  n.  Ebene 
VI  1,2;  planiora,  das  mehr  ebene 
Land  V.  4. 23. 

plätänus,  i,  /.  Platane  V,4,8. 
Piatön,   önis,    ein   Truppentuhrer 
Alexanders  V,7, 12. 

plaustrum,  i,  n.  Lastwagen  Vi, 
2,16.  VIII,  10,3. 

plausus, üs, rn. (plaudo),das  Hände- 
klatschen, Beifallklatschen: 
militum  IX,  9.  26. 

plebs,  bis./,  „der  römische  Burger- 
stand" (im  Gegensatz  zu  den  Patnci- 
ern),  dah.  allg.  die  geringe  Volks- 
klasse, das  niedere  Volk:  inhma 
X,7,l;  ultima  VI,  8, 10;  e  plebe  esse 
X  1  32. 

pienus,  3.  voll  von  etw.,  mit  etw. 
erfüllt,  mit  genit.:  vehicula  plena 
opulentiae  111,13,11;  mare  beluarum 
X,  1,12;  urbs  hostium  IX,  5,2;  bildl. 
oratio  desperationis  V,  1,  7 ;  animus 
alacritatis  IX,  2, 25  ;  pienus  spei  IIL  6, 
12.  IX,  4, 25;  lacrimarum,  unter  strö- 
menden Thränen  X,7,4;  mit  ahlat.: 
pienus  spe  IV,  14, 25;  ahsol  poculum 
VII,  5,  12.  —  2)  vollständig,  voll: 

spatia  anni  VIII,  9,  35.  ^..-.^ 

plerumaue,arfr.  in  vielen  Fällen, 

meistens  111,2,17.  4,12.  6,19.  V,2  7. 
plerique, aeque,äque,  sehr  viele, 
eine  grosse  Anzahl:  pleraquerece- 
dentiaIV,l,6;  pleraque  alia,  sehr  vieles 
Andere  VI1I,3,1;  »übst,  plerique  111, 
8,26.  IV,  1,20.  3, 26.  8,6.  V,  4, 32.  VI, 9, 
35;  amicorum  X,l,6;  propugnantium 
VIII  2,22;  pleraque,  sehr  Vieles,  em 
grosser  Theil  V,2,6;    ex  praeda  IV, 
1,26;  belli,  sehr  Vieles  im  Kriege  VII, 
11,25;  sehr  viele  Länder  1V,5, 13.— 
2)die  meisten:  ramiX,l,10;  navigia 
IV,3, 18;  feminae (meistens) III,  13, 12; 
subst.  plerique,  die  Meisten,  die  Mehr- 
zahl, der  grösste  Theil  IX,  7. 5;  mili- 
tum  IV,  1,35;    custodum    IV,  15,9; 
Macedonum    X,7,l;     pleraque,    das 
Meiste  IV,  3,  10.  10,  14;   der  grosste 
Theil :  insulae  IV  ,8, 15 ;  tractus  111,7, 4. 
plörätus,   üs,  m.   (ploro),  lautes 
Wehklagen,   Schluchzen   X,5,7. 
6,3;   clamor  atque  ploratus   IX,  3,16. 
5,29. 


Polydamas 

plnrTmum,  a<?r.  am  meisten,  gar 
sehr  V,4,2.  VI,7,14. 

plus,  s.  multus.  . 

plüteus,  i,  m.  Frontschirm: 
Schutzwand  aus  Weidengeflecht  u. 
mit  Häuten  bedeckt  zur  Deckung  gegen 
die  Geschosse  bei  Belagerungen  V,  3,7. 

Pnytagöräs,  ae,  König  der  Cyprier 

poculum,  i,  n.  Trinkgeschirr, 
Becher   111,6,8.  VIII,  1,44;  plenum 

VII,  5, 12. 

poena,  ae, /.  „Lösung  zur  Suhnung 
eines  Verbrechens",  dah.  S träte: 
capitis,  Todesstrafe  VIII,  14, 12 ;  poenas 
dare  (alcui),  Strafe  zahlen,  (v.  Jemdm.) 
o-estraft  werden  IV,  1,33.  7,27.  V,7, 
11.  VII,  1,  39  (daturus  fui  -^  dedissem); 
poenas  alcui  solvere  VI,  3, 14;  poenas 
capite  persolvere  VII,  10,10;  poenas 
(alc'ius  rei)  expetere  III,  2, 18.  X,  2, 29. 
8,10;  exalquolV,13,13;  alqm  debita 
poena  persequi  III,  13, 17;  poenam  m 
alqm  capere,  an  Jemd.  vollziehen  IV, 

6,  29.  _,    .     ,. 

Poeni,  örum,  die  Punier  d.  i.  die 
von  den  Phöniciern  abstammenden 
Carthager  IV,  2, 11.  3,22. 

poenitentia,  ae,  /  Reue:  sera 
VIII,  8, 23;  alcjus  rei,  wegen  etwas  V, 
10,8;  poenitentiam  alcjus  rei  agere, 
etwas  bereuen  VIII, 6,23;  poenitentia 
subit  alqm  111,2,19.-2)  Schamge- 
fühl V,  5, 24. 

poeniteo,  üi,  2.  „Reue  od.  Unzu- 
friedenheit empfinden",  unpers.  poe- 
nitet  alqm  alcjus  rei,  Jemd.  gereut 
etwas,  Jemd.  lässt  sich  etw.  leid 
sein  ist  unzufrieden  über  etw. 
IV,  13,  9.  V,  5,  10.  10,  15.  VIII,  2,  29. 
8, 10.  X,  7, 12 ;  alqm  mit  inf.  VI,  10, 15. 
X,5,ll;  absol  V,7,ll. 

poeta,  ae,  m.  Dichter  111,1,4. 
Poleniön,  önis,  BefehlshaberAlexan- 
ders  in  Aegypten  IV,  8, 4.  —  2)  Sohn 
des  Andromenes  VII,  1, 10.  2,1. 
polenta,   ae,/.  Gerstengraupe 

IV,  8, 6. 

poUTceor,  citus  sum,  2.  verspre- 
chen, zusagen,  verheissen:  ope- 
ram  VI,  7, 12.  IX,  1,  3;  obsequium  mili- 
tum VI,  2,  20;  sibi  fortunam^  (sich 
Rechnung  machen  auf)  IV,  11, 23;  mit 
acc.c.inf.  VI,5,8.  11,  17.  VII,  5  27. 
9,17;  absol  III,6,2(periculo  „auf  die 

Gefahr"). 

Pollux,  ücis ,  Zwillingsbruder  des 
Castor  (s.  Castor)  VIII,  5, 8. 

Polydämäs,  antis,  Anführer  einer 
Schwadron  der  macedonischen  schwe- 
ren Reiterei  VIII,  5, 8. 


Polypercon 


Porus 
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Polypercon,  ontis,  Oberst  der  ma- 
cedonischen Phalanx  IV,  13,  7.  28.  V, 
4,20.  30.  VIII,5,2.  22.  24.  VIII,  11,1. 

Polysträtus,  i,  im  Heere  Alexan- 
ders V,  13,24. 

Polytimetus,  i,  m.  Fluss  in  Sogdi- 
ana, jetzt  Kohik  VII,  10,2. 

pömum,  i,  w.  Baumfrucht:  plur. 
VI,  4, 21.  VIII,  10. 14. 

pondus,  eris,?«.  Gewi  ch  t,  S  ch  w  e  r e: 
nemoris  V,l,34;  inhabile  VIII,  9,  28; 
vasa  magni  ponderis  X,  1,24;  concret 
Masse:  auri  111,11,20;  facti  argenti 
(geprägten  Sili)ers)  III,  13, 16;  argen- 
tum  rudi  pondere  (in  Barren)  V,  2, 11. 

pöno,  pösüi,  pösitura,  3,  setzen, 
legen,  stellen,  aufstellen:  sedem 
in  regia  X,  6,  15;  mensas  totis  castris 
X,  2, 10;  anulum  in  sede  X,  6, 4;  alqd 
ante  alqm  (ante  pedes  alcjus)  VIII,  2, 
8.  IV,  9,  25;  lectos  IX,  7, 15;  genu  (al- 
cui), die  Kniebeugen,  (vor  Jemd.)  einen 
Fussfall  thun  IV,  6,28.  VIII,  7,  13; 
insbes.  a)  Truppen  aufstellen:  fun- 
ditores  ante  aciem  III,  9,  9 ;  peditem 
post  elephantos  VIII,  14, 10;  subsidia 
a  latere  IV,  13,30;  aciem  IV,  13,  32. 
—  h) pari,  positus  v.  Localitäten,  ge- 
legen: oppidum  haud  procul  pösitura 

IX,  1,14.  —  2)übtr.  a)  setzen,  stel- 
len: positus  in  illo  fortunae  gradu 
VI,  10,25;  haud  multuni  infra  magni- 
tudinis  fastigium  VI,  8,  7 ;  pernicies 
ante  praedam  posita  est  (liegt)  IV, 
13,  14;  gloria  ad  manum  (liegt  zur 
Hand)  IX,  3, 14 ;  alqd  in  medio  positum 
est  (s.  medius)  IV,  1,31.  —  b)  etw.  in 
eine  Sache  setzen,  auf  einer  Sache 
beruhen  lassen:  religionem  in 
fide  VII,  8,29;   spem  in  morte  alcjus 

X,  9, 7(V.);  multum  in  misericordia 
(bauen  auf^*  V,  5,  11;  j;ass.  positum 
esse  in  alqua  re,  auf  etw.  beruhen: 
victoria  posita  est  in  eo  111,6,3;  in 
consilio  IV,  13, 7;  in  illo  corpore  (Per- 
son) V,  13,4.  —  ?>)prägn.  b)  auffüh- 
ren, errichten:  operalV, 3, 3;  mu- 
nimenta  manu  (durch  Kunst)  111.4,2; 
aras  IX,  4, 14 ;  carinam  navis,  den  Kiel 
zu  einem  Schiffe  legen  X,  1, 19 ;  castra, 
aufschlagen  IV,  1,  31.  9,10.  VI,  5,  6; 
aperto  loco  V,4, 1;  in  silvestri  loco 
VIII,  10,7;  ad  Babyloniam  111,2,2; 
sub  radicibus  inontis  IX,  4,  24.  —  b) 
Jemd.  in  eine  amtliche  Stellung  ein- 
setzen: alqm  super  armamentarium, 
über  die  Waffenkammer  setzen  VI,  7, 
22.  —  c)  wegsetzen:  pocula  VIII, 
1, 44 ;  arma,  niederlegen  X,  8, 15 ;  alqm, 
absetzen  VIII,  14, 34. 

pons,  tis,  m.  Brücke:  pontem  eri- 


gere  VII,  5, 17;  flumini  imponere  V,l, 
29;  sterilere  su])er  asseres  IV,  3, 15; 
amnem  ponte  jüngere  III,  7, 1.  5.  IV, 
9,9.12;  pontem  solvere  IV,  16,8;  re- 
scindere  IV,  16,8. 

Ponticus,  3.  zur  Landschaft  Pontus 
im  nordöstl.  Kleinasien  gehörig,  pon- 
tisch:  gentes  X,  10,4;  mare,  das 
schwarze  Meer  (der  Pontus  Euxinus) 
111,1,12.  VII,  3, 4.  4,27. 

poples,  itis, 7/1. Kniebeuge,  Knie- 
kehle VI,  1,14.  IX,5,9. 

popularls,  e,  zu  demselben  Volk 
gehörig;  ÄwZ/sf.  populäres,  Landsleute, 
Mitbürger  IV,  1, 16. 8, 11.  V,  11, 11.  VI, 
2,2.  4,9.  IX,  7, 2. 

popiilatTo,  onis,  f.  Verheerung, 
V  e  r  w  ü  s  t  u  n  g  1 1 1,4,5 ;  villarum  X,8,13. 

pÖpulätor,  öris,  m.  Verwüster, 
Verheerer:  terrae  111,4,5. 

popülor,  1.  plündern,  verwü- 
sten, verheeren:  urbes  IV,  1,11; 
agros  IV,  1,31.  IX,  8, 29;  Indos  IX,  10, 
7;  omnia  111,5,6;  regionem  populari 
atque  urere  IV,  9, 8.  10,13.  VII,  6, 10. 

1.  popiilus,  i,m.  Volk  (als  zu  einem 
Staate  vereinigte  Menge)  IV,  12, 22.  X, 
6,23;  Romanus  X,9,3;  über  IX,  10,5. 

2.  popülus,  i, /.  Pappel  V,4,8. 
porrigo,   rexi,   rectum,   3.   (pro  u, 

rego),  ausstrecken:  manus  ad  alqd 
VII, 8, 19;  prägn.  darreichen,  ge- 
ben: dextram  IV,2, 17;  manus  VII, 8, 
25;  vas  alcui  VII,  5, 11. 

porro,  adv.  für  der,  weiter:  hinc 
porro,   von   hier  weiter  IX,  1,  8  (V.). 

porta,  ae,/. Thor:  portam claudere 
IX,  1,27;  aperire  IX,  1,21;  patefacere 
IX,  1,28;  effringere  IV,  5, 17. 

portendo,  di,  tum,  3.  (pro  u.  tendo), 
„hervorreichen",  dah.  in  d.  Religions- 
sprache, verkündigen,  prophe- 
zeien: iulgorem  alcui  111, 3, 5 ;  exitiura 
urbiIV,2,  i4;  alqd  (sacrificio)  porten- 
ditur  VII,  7, 8.  24;  excidium  augurio 
lV,6,12;_ruina  gentibus  IV,  10,6. 

Portlcanus,  i,  ein  König  in  Indien 
IX,  8, 11. 

portTo,  önis,  /.  „abgemessener 
Theil",übtr.VerhältnissyiI,  11,12; 
pro  portione,  nach  Verhältniss  IX,  1.  6. 

porto,  1.  tragen:  arma  (dorso)  IX, 
10, 15.  V,  13, 8;  onera  humeris  (dorso) 
111,13,7.  IV,  9, 19.  III,  13,  16;  aquam 
(vasis),  herbeitragen,  bringen  V,  7, 7. 
V1I,5,14 ;  onera  jumentis,  tragen  lassen 
VII,  4, 25 ;  alqd  seciim,  mit  sich  führen 
V,6,9. 

portus,  üs,  m.  Hafen IV, 4,9.5, 19. 

Porus,  i,  König  in  Indien  zwischen 
Hydaspes  u.  Acesines,  im  heut.  Lahore 
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VIII,  12,13.  13,2  ff.  14,1  ff.  IX,  1,7.8. 
1X,2,5.  3,22.  X,l,20. 

posco,  p6posci,  3. (entschieden)  for- 
dern, verlangen:  alienumVII,l,od; 
difficillimaquaeque  VI.2,20;  alqd  alqm 
etw.vonJemd  111,10,8;  natura  poscit 
BpiritumVI,10,33(V.).  -  2)  übtr.  er- 
fordern,  erheischen:  cum  res  lo- 
cusque  poscit  V,  13, 8. 

possessio,  önis,  /.Besitz:  terrarura 
VI,  3,  5;  imperii  X,  1,  23;  metonym. 
Besitzthum  VIII, 8,11. 

possTdeO,  sedi,  sessum,  2.  im  Be- 
sitze haben,  besitzen:  oram  IV  , 
1,6;  terramIV,ll,13;  Bactra Vl,3,9; 

Asiam  IX,  6, 20.  „  •     ü       .i. 

possTdo,  sedi,  sessum,  3.  in  Besitz 
nehmen:  alqd  certo  jure  IV,  1,27. 

possum,pötüi.posse, können,  ver- 
mögen: mit  ?■/?/.  III,  7,  1;  quantum 
potest  111,9.10;  non  potest  fieri,  es 
ist  unmöglich  X,  2,  19;  ahsoh  quam 
potest,  als  nur  immer  moghch  ist  VII, 
7,25.  —  2)  verstehen:  dicereVIII, 

7   8 
'post,  adv.  „hinten",  dah.  v.  d.  Zeit, 
nachher,   hernach,   spater  VUI, 
10,4;    paulo  post,   kurz   darauf,   bald 
nachher  III,  3,  3.  V,  6,7.  10,13   VI,  2, 
19;  tanto  post,  soviel  später  VI,  7, 2b; 
haud  multo  post.  nicht  lange  daraut 
X,  1,10;   paucis   post   diebus,  wenige 
Tage  nachher  IX,  8,1.  X,10,20.  -  2) 
praep.mdacc.  a)  hinter:  post  aulaea 
VIII,  5, 21;  post  EuphratenIV,ll,19; 
post  alqm  111,3,24.  IV,  11.8.  12,9  VI. 
4  15.  VII,  9, 3;  post  tergum,  im  Kucken, 
hinter  Jemd.  III,  10,7.  IV,  14, 7;    ma- 
nus   religare   post  tergum,   auf  dem 
Rücken  VI,9,25.-b)v.d.  Zeit,  nach: 

post  paucos  dies  IX,  7, 24;  post  diem 
tertium  111,6,3;  post  tertium  diem, 
quam,  am  dritten  Tage,  nachdem  111, 
6  16 ;  post  Dareum  victum,  nach  Be- 
siegung  des  D.  VII,  7,  8;  post  haec, 
hierauf  IV,  7, 27.  VI II, 8, 20. 

posteä,  adi\  hernach,  spater, 
in  der  Folge  VIII,  1, 14.  2,7. 

posteritäs,  ätis,  /.  „künftige  Zeit  , 
metonvm.  Nachwelt,  Nachkom- 
menschaft IV,  4,  19.  V,8,  10.  VI,  3, 
17.  IX,  3, 19.  10,28;  doraus  X,9,6. 

posterus,  3.  (der  Zeit  nach)  fol- 
gend, kommend:  postero  die  III, 
12,13.  IV,  6, 10.  12,18;  po.stera  die  IV, 
3. 13.  5,  20.  X,  8. 5 ;  postero  =  postero 
die  VIII,  6,  28;  in  posterum  diem  VI, 
11  9;  in  posterum  in  posterum  diem 
vi,  8,  15.  VII,  5,  7.  VIII,  1,22;  subst 
üosteri, Nachkommen  111,2,18.  IV,  14, 
25.  V,  2,  12.  VII,  5,  35.  6,27.  VIII,  5, 


potio 

11_  6^  6.  _  2)  superl  postremus,  der 
letzte:  ad  postremum,  zuletzt,  end- 
lich IV,  6, 25.  ^       ^ 

post-fero,    ferre,    nachsetzen: 
alqm  alcui  VII,  4,  34. 

postquam,   conj.  nachdem,   als: 
mit  perfect.  111,4,15.  IV,  15, 28.  VI,  1, 
14.  VII,  4,  20;    mit  plusqperf.  VI,  11, 
20.  VII,  1,  1.  VIII,  2.  1;    septimo    die 
postquam  moverat  IV,  7,  2;   vergl.  V, 
6,19.  IX, 6, 3.  X.5,24;  mxiimperf.lW, 
1,8.  12,1.  10.  IX,  5, 13. 
postremus,  a,  um,  s.  posterus. 
postülo,  1.  (als  Wunsch)  verlan- 
gen   begehren:  alqd  IX, 2, 32;  mis- 
sionem  X,2.12;    mit  folg.  ut  IV,  1,8. 
14,6.  VII,  1,5.  VIII,  8, 6.  IX,  7, 17;  po- 
stulat  deus  credi  VI,  11,24. 

potens,  tis  (eig.  partic.  v.  possum), 
vermögend,  mächtig:  fortuna  Hl, 
8  29;  auctor,  wirksam  IV,  9,1.  -  2) 
einer  Sache  mächtig,  Herr  über 
etw.,etw.  beherrschend,  m\i gemt.: 
irae  IV, 2,5;  mentis  (Besinnung)  VII, 
4,3.  19;  superstitionis  VII,  7, 21 ;  cor- 
poris IX,  5, 13;  mei,  meinermächtig 
IV,  13, 23.  ,    ^^^      _^ 

potent la,  ae,  /.  (factische)  Macht, 
Gewalt,  Einfluss:  nhjus  VI,  9, 16. 
Vll,6,18.  VIII,5,18;  de(.rum  VI, 6,2; 
sceler'e  (flügitio)  quaesita  X,  1,  6-27. 
pötestris,  ätis./.  „dns  Können",  dah. 
Macht,  Gewalt:  alcjus  est  pntestas 
castigandi,   Jemdm.  steht   die  M>cht 
zuVHI,  6,  5;    alqd    est   in    potestate 
mea,    st-  ht   in  meiner  Gewalt,   ist  in 
meiner  Hand  IV,  14, 13.  VII,  2. 16.  VHI, 
8,15.  X,6.8;  esse  in  potestate  alcjus, 
sich  in  Jemds.  Gewalt  geben,  sich  ihm 
zu  Willen   fügen  III,  5,  14.  VIII,  3,7. 
X  7  9-  Jemdm.  ui^t<>rworfen  sein,  un- 
terthänig   sein  V,  9,  5.  VIII,  2   30  (V. 
essein  potestatem  regis,  sich  d.mKo- 
ni<T  unterwerfen) ;  alqd  hab^^re  m  po- 
testate, in  seiner  Gewalt  halben,  über 
etw.  gebieten:  voi-em  VI,  11, 16;    for- 
tunam  X,5,35;   in  potestatem  alcjus 
venire  (pc  venire)  111.11,11-  Vi,  6,  32. 
Vni,2,28  11,2.  IV,6,25.-2)  Macht, 
Obmacht,    Herrschaft:    regis  VI, 
8,25;    alqm    redigere    in   potestatem 
(suam),  unter  seine  Botmässigkeit  brin- 
gen,   unterwerfen  VII,  6,  14   V,  6,  17. 
IX,  6, 23 ;    alqm   in   potestate   habere 
VII,  8  19.  — 3)  object.  „Möglichkeit  , 
dah.  Erlaui>niss:  (.dcui)  potestatem 
facere    Erlaubniss  ertheilen :   dicendi 
VI,  9, 31.  VII,  1. 18 ;  veniendi  VI,  5, 26 ; 
regnandi,  die  Herrschaft  anbieten  IV, 

'pötio,   önis,  /.  Trank  X,  10,  17 


potior 

medicata  111,6,2;  cibo  ac  potione  fir- 
mariVn,5,14. 

1.  potior,  oris,  s.  potis. 

2.  potior,  itus  sum,  4.  sich  eines 
Gegenst.  bemächtigen,  mit  ablat.: 
oppido  IX,  8, 29 ;  mit  genit. :  Asiae  III, 
1,16;  urbis  111,7,2;  Pelusii  IV,  1,30; 
regis  V,  10,4;  mit  accus.:  cupido  po- 
tiundi  loci  VII,  11,20;  spes  potiundae 
petrae  VHI,  11, 19. 

potis,  e,  „vermögend,  machtig", 
comp,  potior,  us,  genit.  öris,  mäch- 
tiger, vorzüglicher:  consuetudo 
potior  natura  \^  5,  21 ;  pudor  metu 
VIII,  14, 22;  mos  externus  potior  suo 
VI,  2, 2;  futura  praesentibus  sunt  po- 
tiora'lV,  1,29;  onmia  deditione  potiora 
ducere,  für  besser  halten  IX,  1,  20; 
suhst.  potiora,  wichtigere  Dinge  VIII, 
5  21.  —  2)   tüchtiger,   würdiger 

IV,  1,19.  X,8,19. 

potissTmuni,a(?r.  hauptsächlich, 

gerade,   am  liebsten  111,8,19.  IV, 

10,26.  V,5,9.  7,10.  VI,  3, 5. 

putius,  adv.  vielmehr,  eher, 
lieber  IV,  13,  16.  VI,  10,  16;  potius 
...quam  111,12,25.  IV,  10,  34.  VI,  8, 5; 
mit  folg.  Conjunctiv  (=quamut)I\, 
11,13.  V,8  6.  X,2,7. 

potus,  üs,  m.  das  Trinken,  der 
Trank  VII,  5,  16;  insalubris  potui, 
zum  Trinken  VII,  10, 13. 

prae,  praep.  mit  ahl.  vor,  vor... 
her:  alqm  prae  se  agere  VII,  6,  2; 
prae  se  ferre,  zur  Schau  tragen,  kund 
geben  VI,  7, 18.  —  2)  v.  Hinderungs- 
grunde in  negativ.  Sätzen,  vor,  we- 
gen: prae  metu  111,8,29. 

praealtus,  3.  sehr  hoch:  arbor 
VI,  4, 3;  Silva  VI,  5, 13;  rupes  VIII,  10, 
24.-2)  sehr  tief:  mare  IV, 2, 9.  19; 
amnis  VHI,  11,7;  aqua  IX,  9, 19;  fossa 
V,  5,1.  VHI,  13,  17;    sabulum  IV,  7, 7. 

praebeo,  büi,  bitum,  2.  (prae  u. 
habeo),  hinhalten,  hinreichen: 
aures  propitias  (faciles)  alcui,  geneig- 
tes Gehör  geben  VIII,  6,  24.  IX,  3,6  ; 
terga,  den  Rücken  zeigen,  die  Flucht 
ergreifen  IV,  14, 14.  —2)  überlassen: 
corpus  IX,  5, 28;  se  continendum,  sich 
halten  lassen  IX,5,27.  —  3)  darrei- 
chen, darbieten,  geben:  frumen- 
tum  copiis  VHI,  12, 15;  alimenta  terris 
IV,  8,  6;  omnia  ad  ejmlas  VHI,  10, 17; 
saxaIV,2,18;  aes  X,1,19;  iter  (bie- 
ten) VIII, 2, 21.  4,2.  9,3;  suspicionem 
alcui  (erregen)  Ili,  7, 13.  VI,  2, 6 ;  spec- 
taculum  (geben)  IV,  4,  17 ;  speciem 
alcjus  rei,  den  Anblick  darbieten,  das 
Aussehen  haben  HI,  1,13.  13,8.  X,  5, 
1;  den  Schein  (die  Vermuthung)  er- 
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zeugen  111,8.17.  IV,  12, 14;  mit  acc. 
c.  inf.,  den  Anschein  haben  VHI,  13, 
21 ;  se  ducem  sceleri,  sich  zum  An- 
führer heim  Frevel  hergeben  VI,  9, 4. 
prae-cäveo,  cävi,  cautum,  2.  sich 
vorsehen,  auf  der  Hut  sein:  ni- 
hil („in  keiner  Weise")  V,13,ll. 

prae-cedo,  cessi,  cessum,  3.  vor- 
ausgehen, vorangehen  HI,  4,  13. 
13,1.  IV,  12, 22;  ad  locum  capiendum 
VII,  5, 10. 

praeceps,   cipitis  (prae  u.  caput), 
kopfüber,  häuptlings ,  jählings, 
jäh:  saltus  IX, 5, 2 ;  terra  praeceps  in 
profundum  ruit  IV,  3, 7 ;  amnis  terram 
praeceps  subit  N'I,4,  5;    aliquis  prae- 
ceps recidit  VIII,  11,13;    inshs.   a)  v. 
Eilenden,  über  Hals  u.  Kopf,  eilig: 
praecipitem  Bactra  fugä  petere  V,13, 
2;  fluvius  inter  saxa  praecei)s  devol- 
vitur  (reissend)  V,  3, 1.  —  b)  v.  d.  Zeit, 
sich    neigend:    tempus  in   noctem 
IV,  16, 18;    senectus,   dem  Ende  sich 
zuneigend  VI,  5,  3.  —  c)  augenblick- 
lich wirkend:  remedium  HI,  6,  2.— 
d)  (im  Handeln)  sich  überstürzend, 
übereilt,  leidenschaftlich:  ani- 
mus  VI,  9,  11;    ingenium  VHI,  1,  35; 
iraVIII,  1,48;  temeritas  III,  5,14;  con- 
silium  VII, 7, 20.  VIII,  2,  29;^  ad   sup- 
plicia,   leicht   liingeiissen  X,  1,39.  — 
2)  abschüssig,  jäh:  rupes  VIII,  11, 
3;    fossa  V,  5,1;   alveus  IX,9,9;   iter 
V,4, 12.  22;  murus  praeceps  in  salum, 
jäh  abfallend  IV,  2, 9;  6»?>6'i.  praeceps, 
71.  jähe  Tiefe,  schroffe  Höhe:  se 
in  praeceps  jacere  V,6,7;  devolvi  ex 
praecipiti  VII,  11,16;   bildl.  gefähr- 
liche Lage:  in  praecipiti  stare  VI, 
4,10. 

praccTdo,   cido,  cisum,   3.  (caedo), 
(vorn)  abhauen:  manum  111,8,15. 

praecTpio,  cepi,  ceptum,  3.  (ca- 
pio),  vorausnehmen  (vor  Anderen): 
alqd  celeritate,  vorausbesetzen  IV,  1, 
3;  omen,  mit  dem  Vorzeichen  vor- 
greifen I V,  4, 5 ;  multum  viae,  voraus 
zurücklegen  IV,  16, 3;  iter  festinando, 
vorauskommen  IX,  10, 14;  aliquantum 
intervalli  a  classe,  ein  ziemliches  Stück 
vor  der  Flotte  voraus  sein  IX,  6, 2 ; 
cuncta  incendio,  vorher  verbrennen 
IV,  10, 13;  fato  alqm  praecipit,  ra£ft 
vorher  weg  IX, 6, 26;  übtr.  a)  anra- 
then,  vorschlagen:  sollertiam  al- 
cui IV,  13,  8.  —  b)  vorschreiben, 
befehlen:  nihil  alcui  IX, 2, 29;  alcui 
mit  folg.  ut  111,3,1.  9,10.  IV,  13, 33. 
V,l,43.  4,14;  mit  ne  VH,1,38.  VHI, 
10,5;  mit  acc.  c.  in  f.  VI,  6, 15:  absol. 
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praecipito 


ut  praeceperat  VIII,  12, 4;  sicut  prae- 
ceptum  erat  111,8,23. 

praecTpTto,  1.  (praeceps),  jählings 
hinabstürzen:  alqm  IV,  4,  11.  15, 
15;  tauros  VI,  4,  7;  alqm  ex  equo  IV, 
9,25.  VII,  4, 37;  in  altum  IV,  2, 15;  in 
terram  (zu  Boden  werten)  VIII,  5, 23. 
14,30;  curricula  in  amnem  VIII,  14, 8; 
se  petris  VI,G,32;  se  in  flumen  IV, 
16,16;  navigia  praecipitantur  in  pro- 
ras IX.  9, 20;  per  saxa  praecipitari, 
sich  über  die  Felsen  hinabstürzen 
VIII,  11,2:^. 

praecTpiie,  adv.  vorzugsweise, 
vorzüglich  IV,  1,  7.  2,  3.  V,  4,  25. 
VIII,  5, 20. 

praecTpiius,  3.  vorzüglich,  1)6- 
sonder:  iiuxilium  IV, 3. 10;  praemium 
VIII,  1,  34  (Z.  bloss  pruecipuiini  feriint, 
„den  \'<>rantheil,  den  besten  Theil"); 
honor  VII,5,19.  VIII,6,5;  spes  111,8, 
1 ;  terror  IX,  2,4. 

praeclärus,  3.  höchst  glänzend, 
überaus  herrlich:  urbs  V,7,10. 

praeco,  önis,  m.  Herold  IV, 4, 14. 
X,G,2. 

praeoordta,  orum,  n.  „Zwerchfell", 
übtr.  Eingeweide  IV,  16,13. 

praecox,  cöcis  u.  praeco(|uis,  e 
(praef'j(juo),  frühreif:  fructus  \'III, 
5,  15;  bildl.  zu  früh,  vorzeitig: 
gaudium  IV,  15, 11. 

praeda,  ae,  /.  Beute,  Kriegs- 
beute: Asiatica  X,  2, 25  (s.  in  B,  5); 
hostis  VI,  9,  23:  praedae  esse  alcui, 
zur  Beute  werden  V,  1, 6 ;  j)hir.  ])raedae 
tot  nationum,  von  so  vielen  Völkern 
VII,  8. 22;  hostium  IV,  1,31  (V.);  ma- 
gnas  praedas  (pecoruin)  agere  (weg- 
treiben, rauben)  IX,  10, 7.  8,29. 

praedäbiindiis,  3.  auf  Beute  aus- 
gehend VIII,  1, 5. 

praedTcäfio,  önis,  /.  Verkündi- 
gung: alqd  praedicatione  jactare, 
öffentlich  womit  prahlen  \I,  10, 27. 

prae-dlco,  xi,  ctum,  3.  vorher- 
sagen, vorherverkündigen:  alqd 
V,4,2;  futura  VIII,  6,  16.  9,  33;  mit 
acc.c.inf.  VII,7,26.  —  2)  vorschrei- 
ben, bestimmen:  ita  111,6,3. 

praoditus,  3.  mit  etw.  versehen, 
begabt,  ausgestattet,  mit  ablat.: 
opibus  X,  1,32;  optimis  moribus  VIII, 
8,22:  sapientia  VIII,5, 12. 

praedo,  önis,  m.  „Beutemacher", 
insbs.  Seeräuber  IV, 8, 15. 

praedor,  1.  Beute  machen,  plün- 
dern: praedantes  111,13,11. 

prae-eo,  Ivi  (li),  itum,  Ire,  voran- 
gehen, vorausgehen  IV, 14,1  (prae- 
euntibus  =  a  praeeuntibus).  —  2)  in  d. 


praegravis 

Religionssprache,  mit  einer  Formel 
vorangehen,  dah.  vorsprechen:  pre- 
ces  alcui  IV,  13, 15  ;  absol.  den  Eid 
abnehmen  VII,  1,29. 

praefectus,  i,  m.  (praeficio),  Vor- 
gesetzter, Befehlshaber:  urbis 
V,6, 10;  classis  IV,  1,37.  8,15;  exer- 
cituum  111,11,10;  copiarum  VI, 2, 18; 
equitatus  lV,i»,  25;  equitum  111,11,3; 
insbs.  a)  Statthalter:  Damasci  III, 
13,2;  Macedoniae  IV,  1,39;  Dranga- 
rum  VIII,  3, 17;  regionis  V,  2,  8.  3,4. 
8,4.  1X,10,20.-  b)  Feldherr  111,8, 
17.  IV.  5, 13.  V,l,42.  VIII, 6, 6. 

prae-fero,  tüli,  latum,  ferre,  vor- 
antragen, vor  sich  hertragen, 
vor  sich  halten:  spolia  VII, 4, 40; 
verbenas  manu  IV,  13, 15;  alqd  dexträ 
IV,  15, 27.  VI,  5,  26.  IX,7,20;  sinmla- 
crum  agmini  \'III, 14,11:  ignem  alta- 
ribus  (auf  dem  Altar)  111,3,9.  IV,  14, 
24;  leones  caveis  V,  1,  21;  bildl.  a) 
zur  Schau  tragen,  kundgeben, 
zeigen,  offenbaren,  verrathen: 
vultu  dolorem  VI,  9, 1 ;  motum  animi 
VIII,  6, 16;  spcciem  laetitiae  VII,2,24; 
vultus  praefert  malum  IV,  10, 26;  epi- 
stola  indicium  consilii  VI,  9,  13.  —  b) 
vor  wen  den,  vorschützen:  titu- 
lum  sceleri  (facinori),  Aushängeschild 
vorhängen  V,  10,  12.  VII,  5,  20;  spe- 
ciem  pietatis  odio,  seinen  Hass  unter 
d.  Schein  der  Ergebenheit  verbergen 
VI,8, 4.  —  c)  (dein  Werthe  nach)  vor- 
ziehen: ahim  alcui  VII,  1.29.  VIII,  5, 
8.X,2,29;  alqd  alcui  rei VIII,  1,30.  33. 

praeficTo,  feci,  fectum,  3.  (facio), 
Jemd.  über  etw.  setzen  (als  Aufse- 
her, Befehlshaber),  ihm  den  Ober- 
befehl über  etw.  geben:  aUim  equi- 
tatni  VI,9,21;  classi  III,  1, 19;  operi 
IV,3,1;  Syriae  IV,1,4;  Aegypto  IV, 
8,4;  regioni  VI,  6, 13;  abpu  Satrapen, 
als  Satra])  einsetzen  VI,  6, 20. 

prae-figo,  xi,  xum,  3.  „vorn  an- 
heften", dah.  vorn  mit  etw.  verse- 
hen: hastae  ferro  i)raefixae,  vorn  be- 
schlagen III,  2, 7.  IV^  9, 5 ;  spicula  auro 
111,3,20. 

prae-for,  1.  vorher  sagen,  (münd- 
lich) vorausschicken,  mit  acc.  c. 
inf.  VI,  7,3.  VII, 4,9;  vorläufig  erklä- 
ren (näml.  dem  Sisimithres)  VIII.  4, 20. 

praegnans,  tis,  schwanger  X, 6, 9. 

praegravis,  e,  sehr  schwer, 
wuchtig:  hasta  VIII,  10,32;  sagitta 
VIII,  14, 19;  currus  crateris,  schwer 
beladen  IX,  10,26. —  2)  übtr.  schwer- 
fällig, unbehilflich:  agmen  turba 
111,3,27.-3)  bildl.  überlästig:  im- 
perium  IV,  11,8. 


praegredior 

praegredtor,  gressus  sum,  3.  (gra- 
dior),  vorausziehen  VIII,  12,2. 

praejüdTcTum,  i,  n.  Vorentschei- 
dung, vorgefälltes  Urtheil:  sine 
praejudicio  (wie  es  sich  in  der  Fesse- 
lung ausgesprochen  hatte)  VII,  1,  20. 

praelougus,  3.  sehr  lang:   hasta 

VIII,  14, 16. 

prae-mitto,  mlsi,  missum,  3.  vor- 
ausschicken: alqm  Damascum  III, 
12,27;  ad  explorandum  iter  111,7,6; 
speculatum  IV,  10,11;  qui  nuntiarent 
111,12,15;  commeatus  VIII,10, 13;  vi- 
ginti  milia  praemissa  111,8,  28;  siihst. 
praemissi  111,8,24. 

praemium,  i,  n.  Belohnung, 
Preis:  fortitudinis  V,  2, 3 ;  celeritatis 
V,13,4;  proditionisV,12,5;  belli  IV, 
11,21;  victoriae  IV,  5, 7.  14,6;  regis 
occisi  (für  die  Ermordung)  VI,  11,29; 
praemium  proponere  V,2,2 ;  ferre  VllI, 
1,34. 

prae-opto,  1.  lieber  wollen, 
vorziehen:  mit  inf.  V,12, 5. 

prae-päro,l.  im  Voraus  in  Stand 
setzen,  einrichten,  vorbereiten, 
bereit  halten:  classem  111,5,7;  ra- 
tesVII,  9,2;  scaphas  ad  hoc  ipsum 
(eigens  dazu)  IV,  3, 3;  tela  VIII,  14,31 ; 
corvos  IV,  2, 12;  secures  VIII,  14,28; 
omnia  IV,  13,  1.  VI,  6,  33.  VIII,  5,  5 ; 
aquam  (sich  versehen  mit)  VII,  5,  7; 
ventrem  epulis,  zum  Schmause  vorbe- 
reiten IX,  7, 16;  insidias  (anstiften)  VI, 
7,31;  se  proelio,  sich  zum  Treffen 
rüsten  V,8, 2;  miraculum  posteritati 
IX,  3, 19;  adit'im  spei  (anbahnen)  V, 
9,3;  aures  vulgi  alicui  (vorbereiten) 
VI, 2, 21;  animos  IV, 9, 13  (Z.);  pecunia 
stipendio  ptaei^arata,  zum  Solde  be- 
stimmt III,  13, 10;  animus  ptaeparatus 
ad  dimicandum,  zum  Kampfe  entschlos- 
sen X,  9, 15;  sicut  praeparatum  erat, 
wie  verabredet  war  VIII,  5, 10. 

prae-pöno,  pösüi,  pösitum,  3.  „vor- 
ansetzen", insbs.  Jemd.  als  Aufseher 
od.  Befehlshaber  über  etw.  setzen, 
ihm  über  etw.  den  Oberbefehl 
geben:  praeponi  regioni  111,1,24.  4, 
1.  IV,  8, 5.  IX,  10, 20.  X,l,44;  praepo- 
situm  esse  peditibus,  den  Oberbefehl 
über  das  Fussvolk  haben  III,  9,  2.  — 
2)  bildl.  vorziehen:  alqm  alcui  IV, 
11,20;  alqd  saluti  IV,  14,  9;  utilita- 
tem  gratiae  VII,  1,39;  salutem  meam 
vestrae  IX,  6, 17. 

praep5tens,  tis,  sehr  mächtig, 
einflussreich:  viribus  meis  {dativ.) 
d.  i.  einflussreicher  als  ich  selbst  VI, 
9,11. 


praesideo 
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praerapTdus,  3.  sehr  reissend: 
celeritas  Üuminum  IX,  4, 10. 

praeruptus,  3.  „abgebrochen",  dah. 
abhängig,  abschüssig:  petra  III, 
10,6;  saxa  V,  4,  18;  rupes  VI,  6,  23; 
ripa  VIII,  10,23;  via  111,4,12;  vora- 
gines  VIII,  11,7;  omnia  V,3,8;  mons 
(aditus)  asper  ac  praeruptus  111,4,6. 
VII,  11,  14;  rupes  abscissae  et  un- 
dique  praeruptae  V,  3, 17 ;  subst  prae- 
rupta,  n.  die  abschüssigen  Stellen  VII, 
11,15. 

praes,   dis,  m.   Bürge   (in  Civil- 
sachen)  IX,  2, 25  (s.  vas). 

prae-sagio,  ivi,  itum,  4.  eine  Vor- 
empfindung haben,  ahnen  111,3,2. 
praesens,  tis,  gegenwärtig  VI,3, 
8.  10, 3 ;  auctor  („durch  seine  Gegen- 
wart") IV,  9, 1 ;  dii  VI,  7, 5  ;  praesentes 
(pelices),  die  ihm  zur  Hand  waren 
VIII,3,6.— 2)  gegenwärtig,  jetzig, 
der  malig:  tempus  VII,  8,  24;  .aetas 
VHI,5,11.  IX,  10,28;  res  IV,  4,  18; 
scelus  VI,11,30(V.);  necessitas  Vl,4, 
10 ;  periculum  V,  9, 1 ;  fortuna  III,  12, 
14.  25.  V,9,r2;  curae  VHI,3,16;  de- 
cora  VI,  1,8;  exemplum  (aus  der  Ge- 
genwart) IX,  2, 19;  terror  (nah)  VII,  4, 
32 ;  subst.  praesentia,  um,  n.  das  Ge- 
genwärtige, die  Gegenwart  IV,  1,  29. 
IX,  9, 21 ;  die  gegenwärtioren  Umstände 
IV,  12, 17  (s.  ex  8).  X,9,17. -3)pm^w. 
a)  augenblicklich,  sofortig:  af- 
fectio  VII,  1, 24 ;  mors  IX,  1, 12.  —  b) 
mit  seinem  Beistande  gegenwärtig, 
hilfreich;  deus  111,6,17. 

praesentia,  ae,  /.  Gegenwart: 
alcjus  VII, 8, 4.  Vlll,2,32.  X,7,4. 

prae-sentto,  si,  sum,  4.  voraus- 
merken,  vorausahnen:    facinus 

V,ll,2. 

praesertim,  arZü.  besonders,  zu- 
mal VI,  10, 6. 

praeses,  sidis  (praesideo),  „vor  etw. 
sitzend",  subst.  Beschützer,  Be- 
schirmer X,6,7;  deus  praeses  ne- 
moris,  Schutzgott  VIII,  10,  16;  dii 
praesides  loci  111,8,22;  maris  IX,  9, 
27;  absol.  praesides,  Schutzgötter; 
imperii  IV,  13, 13. 

praesideo,  sedi,  sessum,  2.  (sedeo), 
„vor ansitzen",  dah.  besetzt  halten, 
bewachen,  decken,  mit  dut:  cal- 
libus  111,4,5;  itineri  IV,  12, 15;  Hel- 
lesponto  111,1,20;  ripae  VII,  9, 6.  VIII, 
13,21.  2)  die  Aufsicht  od.  d.  Ober- 
befehl über  etw.  haben,  etw.  be- 
aufsichtigen, befehligen:  castris 
V,4,29;  arci  V,l,43;  regioni  IV, 5, 9; 
custodiae  arcis ,  den  Wachdienst  in 
der  Burg  besorgen  V,  2, 16. 
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praesidium 


praesTdTum,  i,  n.  Schutz,  Hilfe, 
Deckung  111,1,8;  praesidium  petere 
VI,  9, 22;  milites  praesidio  (in  prae- 
sidium) relinquere,  zur  Deckung  V,6, 
11.  VII,  3, 5;  in  cujus  praesidio  relic- 
tus,  zu  dessen  Schutze  IV,  7, 4;  milites 
dare  in  praesidium  reorionis  (zum 
Schutz)  IV,  8,  4;  metonym.  a)  Be- 
satzungstruppen,  Besatzung, 
Posten  IV, 8, 12.  IX, 4, 8;  urbis  Vfl, 
6,10;  Persarum  IV,  1,28.  5,17;  Ma- 
cedonum  VII,  G.  24;  trium  milium  V, 
2,16;  validum  111,4,4;  modicum  III, 
7,7.  IV,  6, 7;  praesidium  in  urbem  in- 
troducere  IV,  1,37;  arci  (urbi)  impo- 
nere  111,7,2.  IX,  8, 10;  plur.  111,1,19; 
praesidia  disponere  X,  2,  8;  insulas 
praesidiis  occupare  IV,  1,  37;  Be- 
deckung X,8,4;  modicum  111,8,12. 
IV,  12, 1.  13, 35.  VI,  4, 3;  sagittariorum 
111,3,24.  —  b)  Besatzungsort,  fe- 
ster Platz:  milites  ex  praesidiis 
dimittere  IV,  1.35;  intra  Macedonum 
praesidia,  im  Heerlager  IV,  4, 15.  — 
c)  Hilfsmittel,  Schutzmittel 
VIII, 2, 26;  usitata  IV, 3, 24. 

praestans,  tis,  s.  praesto. 

Praesti,  örum,  Volk  in  Indien  dies- 
seits des  Ganges  IX,  8, 11. 

praestitüo,  üi,  ütura,  3.  (statuo), 
vorherbestimmen,  festsetzen: 
dies  praestituta  111,1,8. 

1.  praestö,  adj.  indecl.  gegen- 
wärtig, bei  der  Hand:  praesto 
esse  in  vestibulo  VII,  1,4;  alcui,  vor 
Jemd.  erscheinen,  sich  ihm  zeigen  VI, 
7,21;  Jemdm.  aufwarten  VIII,  13,  2  ; 
prägn.  zu  Diensten,  zur  Hilfe: 
praesto  esse,  hilfreich  zur  Seite  ste- 
hen, beistehen  V,  9, 12.  IX,  2, 24  ;  for- 
tuna  ubique  praesto  est  111,6,18. 

2.  prae-sto,  stiti,  stätum,  1.  „vor- 
anstehen", bildl.  überlegen  sein, 
vorzüglicher  sein,  sich  aus- 
zeichnen: alqua  re  III,  12, 16.  V,  13, 
13;  ceteris  („in  den  übrigen  Stücken") 
VIII,  5,  4;  alcui,  Jemd.  übertreffen 
yill,  14, 13  ;  part.  praestans  als  Ad- 
ject.,  ausgezeichnet,  vorzüg- 
lich: levitate  VII,  11,8;  praestantior 
X,  3,  10;  unpers.  praestat,  es  hat 
den  Vorzug,  es  ist  besser: 
mori  IX,  2,34;  quanto  praestat  VI,  3, 
16;  quod  praestare  cogitabat,  was  er 
für  das  Bessere  hielt  V,  5,  22.  — *  2) 
transit.  für  eine  Sache  einstehen, 
für  etw.  die  Verantwortung  über- 
nehmen: alqd  IX,  6, 13  (näml.  die 
Preisgebung  des  Königs) ;  übtr.  a) 
leisten,  thun,  verrichten:  alqd 
III,  8, 28 ;  custodiam  V,  11,6;   minora 


praetereo 

promissis  (weniger  als  versprochen 
war)  VIII,  11, 25;  hoc,  vollführen  IX, 
6,26;  mit  folg.  ne,  dafür  sorgen  V, 
5,22;  latus  tutum,  sicher  machen  III, 
9,11;  alqm  securum  ab  fraude,  sicher 
stellen  geizen  IX,  6, 24 ;  alqm  invictum, 
unbesiegbar  machen  IX,  6,  7.  —  b)  1  e  i- 
sten,  erweisen,  gewähren:  alcui 
alqd  VI,  9, 24;  justa  regi  X,8,18;  al- 
cui mullum,  grosse  Ehre  erweisen  IV, 
11,20. —  c)darthun,  (durch  die That) 
zeigen,  beweisen:  fidem  invio- 
latam  alcui  VI,  4, 9. 

prae-sum,  füi,  esse,  einer  Sache 
vorstehen,  an  der  Spitze  von 
etw.  stehen,  über  etw.  gesetzt 
sein:  provinciae  X,  1, 1 ;  Ciliciae  III, 
4, 3.  IV,  1, 35  ;  regioni  V,  1,  43  ;  Cho- 
rasmiis  VIII,  1, 8  ;  urbi  exaedificandae, 
den  Bau  leiten  IV,  8, 2;  ahsol.  Ober- 
befehl führen:  in  Media  VI,  11,  6; 
insbs.  Truppen  befehligen,  com- 
mandiren:  copiis  V,9, 2.  11.  11,12. 
VI,  8,  18;  equitibus  111,11,8.  IV,  13, 
26;  singulis  militum  milibus  V,2, 3 ; 
ceteris  VIII,  1, 1. 

praeter,  praep.  mit  acc.  an. .  .vor- 
])ei:  praeter  Arbela  IV, 9, 14;  übtr. 
a)  V.  Hinausgehen  über  ein  Mass, 
gegen,  wider:  praeter  consuetu- 
dinem  VII,  1,14;  praeter  spem,  gegen 
Erwartung  IX,  7, 7. —  h)  z.  Bezeichn. 
einer  Ausnahme ,  ausgenommen, 
ausser:  praeter  aliquem  111,6,2.13, 
6.  VI,  9, 35  ;  nihil  praeter  famam  III, 
4,10;  nee  quicquam  praeter  fiduciam 
111,12,23;  praeter  venerationem,  ab- 
gesehen von  111,6,17;  praeter  haec, 
und  ausserdem,  u.  überdies  111,8,28. 
VIII,  12,15._ 

praotereä, rtfZr.  ausserdem,  über- 
dies 111,13,16.  IV,  13,5.  V,l,10. 

praoter-eo,  li  (Ivi),  itum,  ire,  vor- 
übergehen VII,  5,  16;  praetereun- 
tes  III,  8,  10.  IV,  14,  1  ( -  a  praeter- 
euntibus) ;  transit.  an  etw.  vorbei- 
gehen: cetera,  den  übrigen  Theil 
des  Weges  passiren  V,  4, 23 ;  amnis 
praeterit  moenia  (fliesst  vorbei)  VII, 
4,  31;  campos  (durchzieht)  V,  3,  2; 
mons  Ciliciam  (zieht  sich  an  C.  hin) 
VII, 3, 20.  —  2)  V.  d.  Zeit,  vorüber 
gehen,  vergehen:  praeterit  dies 
VIII,  4, 2 ;  tempus  VIII, 1,41 ;  pari,  prae- 
teritus,  vergangen,  früher:  vita  VI, 
7,34;  fortuna  III,  12,25;  discordiaX, 
9,11;  subst.  praeterita,  orum,  n.  das 
Frühere  V,  6,  2.  8,  17.  —  3)  bildl.  a) 
übergehen,  unerwähnt  lassen: 
alqm  VI,  10, 6;  nomen  alcjus  VI,  10, 
7  ;  crimen  X,  1, 7.  —  b)  übergehen, 


praeterfluo 


prex 
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hintansetzen:  alqm  X,  6, 11.  7, 2  ; 
praeteriti,  die  üebergangenen  VII,  6, 9. 

praeter-fliio,  ere,  vorbeiflies- 
sen  VIII,  2,  20;  urbem  III,  1,12  (V.) ; 
aqua  (amnis)   praeterfluens  IV,  16, 12. 

VIII,  11, 12.  ^ 
praetergredior,   gressus  sum,  3. 

(gradier),  vorübergehen,  vorüber- 
ziehen 111,9,11;  silvam  VIII,  1,5. 

praeter- vehor,  vectus  sum,  3.  vor- 
beifahren, vorbeisegeln:  classe 
oram,  an  der  Küste  IV,  5, 10.  X,  1, 18. 

praeter-völo,  1.  vorüberfliegen 
IV,  6, 11. 

praetor,  öris,  m.  (-=  praeitor  v. 
praeeo),  „Vorgesetzter",  insbs.  Statt- 
halter, Satrap:  Aegypti  III, 7, 11. 
11,10.  iy,l,28;  Syriae  V,13,ll;  Me- 
sopotamiae  X,  1, 19;  Bactrianorum  IV, 
6,2(V.);  Draiigarum  VIII,  3, 16.  -  2) 
Befehlshaber,  Feldherr  IV,9, 
7.  13, 1 ;  exercitus  VI,  2, 7  ;  regius  VI, 
9,28.  VII,  2, 19;  Alexandri  111,  11,18. 
IV,  5, 13;  Darei  IV,  1,34. 

praetorium,  i,  w.  Feldherrnzelt, 
Königszelt  IV,10,4.  13,17.  V,2,7. 
10,12.  VI,  2, 18.  8,17. 

praeviilens,  tis,  sehr  stark:  equus 
VII,  7, 35. 

prae-vertor,  verti,  sich  vorher 
zu  etw.  wenden,  sich  vorher  an 
etw.  machen:  ad  alqm  opprimen- 
dumVI,  6,21;  ad  id,  sich  lieber  zu 
dem  Punkte  wenden  VII,  1,26. 

Prasii,  örum,  Volk  in  Indien  an 
der  Westseite  des  Ganges  IX,  2, 3. 

prävus,  3.  „krumm,  ungestaltet", 
bildl.  verkehrt,  übel:  natura VII, 
4, 10 ;  mens  VIII,  5, 5 ;  contentio  anirai 
VHI,  1,  33. 

precario,  adi\  (precor),  bitt weise, 
aus  Gnade  u.  Barmherzigkeit 

IX,  2^34.  X,2,15. 

precarTus,  3.  (precor),  erbeten, 
erbettelt:  regnum  (Herrschaft)  V, 
8, 12  ;  victus,  Gnadenbrod  IV,  14,  23  ; 
übtr.  a)  unbefugt,  angemasst: 
imperium  (Befehl)  X,  6, 2  ;  (Oberbefehl) 
IV, 7, 1.  —  b)  unsicher  (prekär) :  im- 
perium (Herrschaft)  VI,  3, 6. 

preces,  s.  prex. 

precor,  1.  um  etw.  bitten:  eadem 
IX,  3, 17  ;  unum  VIII,  2,  30 ;  vitam  pro 
alquo  V,  3, 14 ;  nihil  aliud  ab  alquo 
VI,  1,20;  pro  salute  alcjus  VIII,  6, 26; 
mit  folg.  ut  VII,  2, 31.  IX,  1,30.  X,  7, 
18 ;  (beten)  X,  10, 13  ;  mit  ne  III,  5, 14. 
IV,  10, 34  ;  mit  bloss.  Conjunctiv  IV, 
11,6;  ahsol  VIII,  14, 44.  —  2)  (Jemdm. 
Gutes  od.  Böses)  wünschen:   alcui 


alqd  III,  12,  24.  VIII,  5, 16.  IX,  10, 16 ; 

mit  ut  VI,  5, 4. 

premo, pressi,  pressum ,3.  d r ü  ck e  n : 
premente  lirao  IV,  16,  13;  übtr.  a) 
Jemd.  bedrängen,  ihm  hart  zu- 
setzen: premi  ab  alquo  IV,  15, 22. 
IX,  9, 17;  belli  clade  VII,  9, 22.  —  b) 
belasten:  moles  radicibus  premitur 

V,  1,34.  —  c)  bedecken:  nix  premit 
terram  VII,  3, 1 1 ;  umbra  terram  VII,  3, 
11.—  d)  bedecken,  verbergen:  luna 
sole  premitur  (wird  verdunkelt)  IV,  10, 
5 ;  consiliuni   silentio  (dissimulatione) 

VI,  8,15.  X,9,8;  dolorem,  unterdrücken 
VIII,  1, 38  ;  alqd  in  animo  suo,  in  sei- 
ner Brust  verschliessen  VI, 9, 19;  com- 
perta,  verschweigen  VI,  7, 27  (V.).  — 
2)  prägn.  a)  h  e  r  a  b  d  r  ü  c  k  e  n  ,  sen- 
ken; cavernae  in  altitudinem  pressae, 
tief  eingegraben  V,  1,  28;  alveus  in 
solum  pressus ,  tief  in  dem  Boden 
eincjcschnitten  V,  4,  8  ;  bildl.  alqm, 
stürzen  ^'1, 8, 4.  —  b)  „zurückdrük- 
ken",  dah.  hemmen,  beschwich- 
tigen: indignationem  VI,9, 7(Z.).  — 
c)  zusammendrücken:  alqd  pres- 
sis  manibus  tenere,  mit  geschlossenen 
Händen  Vi  1,8, 24. 

prendo,  di,  sum,  3.  (syncop.  aus 
prehendo)  ergreifen,  fassen:  alqm 
manu  VII,  11,24;  ut  quaeque  prende- 
rent,  wie  sie  jeden  (Wagen)  aufgriffen 
V,  13,20.  _ 

pretiöse,  adv.  kostbar,  mit  Auf- 
wand: sepelire  111,12,14;  comp,  pre- 
tiosius  X,  1, 32. 

pretiösus,  3.  kostbar,  werth- 
voll:  vestis  V,  1, 10;  supellex  V,  1,6; 
armentum  VIII,  12, 11 ;  praeda  pretio- 
sior  V,  6, 4;  vasa  pretiosae  artis,  von 
werthvoiler  Kunstarbeit  V,  6, 5  ;  subst. 
plur.  pretiosissima  rerum,  die  werth- 
vollen  Kostbarkeiten  111,  8,  12.  13,5; 
vestium  V,  6, 7. 

pretiiim,  i,  n.  Preis,  W er th  einer 
Sache:  libertatis  VIII, 2, 28;  alqd  pre- 
tio  aestimare,  nach  dem  Preise  VIII, 
9,19;  dominis  reddere  pretium  (Kauf- 
preis) VII,  6,  27;  insbs.  a)  Lösegeld 
IV,  1,13.  11,15.  VII,  9, 18;  pretium  sui, 
der  für  sie  zu  hoffende  Erlös  V,6, 6 
(s.  miserabilis).  —  b)Lohn,  Preis: 
operae,  für  den  Dienst  VHI,  11,  3; 
flagitii  V,  1, 37 ;  servitutis,  Knechtes- 
sold VI.  6, 11;  sanguinis,  für  das  ver- 
gossene Blut  VI,  6, 16;  alcui  pretium 
reddere  (auszahlen)  VIII,  11,25. 

prex,  precis,  /.  (im  7iom.  u.  acc.  sing. 
ungebräuchl.),  Bitte:  ^^Zwr.  preces  VI, 
5, 23.  VII,  1, 7.  VIII,  2, 6 ;  supplicum  V, 
3,  13.  VII,  5, 33 ;    suppliciter   admotae 
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V,  10, 14 ;  Vota  et  preces,  Gelübde  u. 
Gebete  IV,  13, 15. 

prldem,  adv.  vorlängrst:  etiara 
pridem,  schon  länf:^st  VI,  9,  19;  jam 
pridem  VI,  10, 23.  VII,  1,21. 

prldie,  af/i?.  Tags  vorher  V,4, 16; 
mit  folg.  quam  VII,  1,13.  32. 

prTmö,  adr.  anfangs,  anfäng- 
lich, zuerst:  primo  . . .  deinde  III, 
12,6.  IV,  9, 15.  16,21.  VI,  6, 26.  VII,  11, 
15.  IX,  1,16.  3,2.  10,11;  primo  ..mox 
VIII,  13, 22.  14,1.  IX,  9, 2.5.  X,5,7. 

primordTum,  i,  w.  Uranfang,  er- 
ster Anfang:  in  primordio  operum 
Stare  IX,  2, 11;  a  primordiis  belli  IX, 
6,17. 

prTmöris, e,der  erste,  vorderste: 
inter  primores  dimicare  IV,  6, 17.  24; 
üV)tr.  der  angesehenste:    primores 

VII,  2, 30;  femin.  VIII,  1,9. 
priiiiuni,  adv.   zuerst,   erstlich, 

zuvörderst:  jam  primum  111,6,18; 
primum  .  .deinde  III,  6,  16.  IV,  10,  2. 
34.  V,6,14.  VI,  6,  14.  9,  14.  VII,  5,  6. 

VIII,  10, 9.  IX, 5, 6.  X,6,3.  —  2)  zum 
erstenmale,  zuers  t  IX,  7,  13.  10, 
24;  nunc  primum  X.  3, 10;  tum  (tunc) 
primum  III,  12,26  V,  2, 3.  VII,  8, 3.  IX, 
8,24;  eben  erst  VIII, 2, 35;  ut  (ubi) 
primum,  sobald  als  111,6  15.  IV,  8, 8. 
V,7,ll.  VI,  1,2.  6.  VI,2,1.  5,26.  IV, 
14,13;  cum  primum,  sobald  als  VI, 
11,23;  quam  primum,  sobald  als  mög- 
lich, möglichst  bald  VI,  5,  7.  11,  24. 
VIII  3,4    IX,  5, 26.  X.6,7. 

primus,  a,  imi,  s.  prior. 

princops,  cipis,  der  erste  (nach 
Reihenfolge  u.  Zeit) :  agminis  IV,  13,28; 
dah.  der  erst  e,  oberste,  vornehm- 
ste, angesehenste:  vir  X,  10,  1 ; 
princepspurpuratorumIII,13, 13;  prin- 
cipes  cognatorum  IV,  11, 1 ;  amicorum 

VI,  6,  11.  11,39.  X,6. 1;  Macedonum 
VIII,  1,9  6,  2;  Macedoniae  V,  1,  42; 
principes  feminarum,  die  vornehmsten 
Frauen  X,  1, 3 ;  principes  nobilissimae 
juventutis,  die  Blüthe  der  edelsten 
Jünglinge  VI,  9,  21;  princeps  conjura- 
tionis,  Haupt  der  V^erschwörung  VI, 
10,22.-2)  Befehlshaber,  Führer 

VII.  2, 33.  IX,  7,  3.  6;  militum  VI,  6, 7; 
satellitum  X,  7, 17 ;  duces  principesque 
(militum)  IX, 3,1.  IV.  10,4.  -  3)  Ge- 
bieter, Fürst  X, 9,3;  gentis  IX, 
8,16 

princTpTuin,  i,  n.  Ursprung,  An- 
fang, Beginn:  motus  111,12,3;  bel- 
lorum  X,9, 20;  legum  solvendarum  X, 
2,5;  in  principio  imperii  111,3,6;  re- 
rum  (der  Herrschaft)  V,  1,  8;  hujus 
rei  VI,  8, 4 ;    absol.   in   principio ,   an- 


pro 

fangs,  zuerst  V,  1, 38;  principio,  gleich 
anfangs,  von  vornherein  VIII,  10,  5 ; 
plur.  Anfänge  :  tumultus  VII,  4,  32  ; 
seditionis  IX,  4, 22. 

prior,  US,  gen.  öris,  eher,  früher 
(d.  Zeit  u.  Ordnung  nach) :  exta  VII, 
7,29;  vulnus  IV,  6, 24;  malum  IV,  10, 
21;  Status V, 5, 11;  curaVII,9,7;  zu- 
erst: barbarus  VII,  4, 36;  Persae  III, 
10,1.  —  2)  der  vordere:  murus  IV, 
3, 13.  — SJ^^jer/.  priiuus,  a)  der  erste: 
dies  IV,  7, 10;  spes  IV,  1,29;  zuerst 
in,  13, 12.  IV,  1, 18.  4,7. 19.  V,  7,5.  VII, 
1,6.  5,18.  11,12;   partitiv:    primä  ve- 
sperä,    mit   Anbruch   des    Abends  V, 
13,10.  VII,  5, 13;  prima  luce,  mit  Ta- 
gesanbruch V,  5,3.  VI,5, 12.  11,27.  VII, 
2,20.—  b)  der  vorderste:  primi  V, 
13,10;  suhst.  lüur.  prima,  die  vorder- 
sten  Glieder,   das  Vordertreffen   IV, 
13,32;  partitiv:  prima  Persis,  vordere 
Theil ,    Grenze    von    Persien  V,  3,  3  ; 
agmen,  Vortrab  d.  Heeres  VII,  5, 14 ; 
in  primo  margine,  vorn  am  Rande  VII, 
9,5;  in  primo  aditu  finium,  gleich  am 
Eingang  seines  Gebietes  VIII,  13, 1.  — 
c)  V.Range,  der  erste,  angesehen- 
ste:   cohors  VI,  7,  17;    prima    opera 
gloriae,   die   vorzüglichsten   Ruhmes- 
thaten  VI,  3, 17;  in  primis  (inprimis), 
„unter  den  ersten",  dah.  vor  allen, 
vorzüglich,   besonders  VIII, 5, 
12.  IX,  8, 23. 

pristimis,  3.  vormalig,  vorig, 
fr ü her:  fastigium  moenium  IV,  6, 22 ; 
iter  VII,  4, 27;  terror  IX,  9, 19;  fulgor 
IV,  10, 3;  decus  111,11,25;  fortunalll, 
12,12;  mos  V,  10, 12;  violentia  („von 
vorhin")  VIII,  1,41.  — 2)  nächstver- 
gangen, vorig:  dies  VIII, 4,2. 

prius,  adv.  eher,  früher,  vor- 
her: prius. .  .deinde  111,10,8.  V, 6, 1. 

VII,  5,  38;  prius. .  .quam  (od.  prius- 
quam),  eher. .  .als,  bevor,  mit  Indica- 
tiv  IX,  5,  30;  mit  Conjunctiv  111,7, 14. 
IV,  3, 3.  6,10.  VI,  1,21.  VII,  2, 19.  11,5. 

VIII,  5, 17.  IX,  1,7.  X,2,9.  — 2)(=:po- 
tius)  eher,  lieber  IX, 6, 22. 

priusquam,  s.  prius. 

privatus,  3.  „abgesondert  vom 
Staate",  snhst.  privatus,  Privatmann 
m,  6, 19^  VII,  7, 24.  VIII,  12, 5. 

1.  pro,  interj.  Ausruf  d.  Staunens 
u.  der  Klage,  ach!  o!  IV,  16, 10. 

2.  pro,  praep.  mit  ablat.  „vor"  (d.  i. 
einen  Gegeust.  im  Rücken  habend) ; 
insbs.  vorn  an:  pro  opere  stare,  am 
äussersten  Rande  des  Bau's  IV,  2, 21; 
pro  contione,  vor  dem  versammelten 
Heere  IV,  10, 16.  IX,  1, 1.  X,  5, 10;  übtr. 
a)  gleichsam  vorgestellt  zum  Schutze, 
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proavus 

dah.  für,  zum  Schutze  für,  zu 
Gunsten  für:  pro  alquo  corpus  op- 
ponere  IV,  14, 11;  pugnare  pro  alquo 
VIII,  14, 45;  dimicare  pro  salute  IV, 
3,19;  mori  pro  alquo  IX,  6, 18;  vitam 
precari  pro  alquo  V,  3,  14;  res  pro 
salute  gestae  IV,  5, 11;  vota  pro  sa- 
lute suscepta  111,7.3;  vota  pro  inco- 
lumitate  alcjus  VI,  11,7;  dii  stantpro 
meliore  causa,  stehen  auf  Seite  der 
besseren  Sache  IV,  1,13;  alqd  est  pro 
me,  spricht  für  mich  VII,  2,  3;  plani- 
ties  est  pro  equitibus,  ist  günstig  X, 
9,14;  v.  Gegenstande  der  Furcht  od. 
Sorge,  wegen,  für:  timere  pro  al- 
quo VI,  10,  27;  sollicitus  pro  alquo 
(pro  fide)  VII,  1,36.  111,6,13.  —  b)  v. 
der  Stellvertretung,  anstatt,  statt, 
für:  nemus  pro  arce  habere  IV, 7,20; 
id  est  pro  cantu  VIII,  14, 10;  pelles 
sunt  pro  veste  IX,  4,  3;  respondere 
pro  alquo  VIII,  5, 15;  cautus  pro  te- 
merario  factus  111,8,10.  —  c)  v.  der 
Gleichstellung ,  Gleichgeltung ,  für, 
als,  wie:  alqm  pro  hoste  habere 
(halten  für)  VI,  2,2;  alqd  pro  dede- 
core  VIII,  9, 32;  alqm  pro  socio  aesti- 
mare  IV,  1,28;    alqd   pro   deo    colere 

IV,  7, 23;  temeritatem  pro  virtute  ti- 
mere IV,  14, 13;  terras  p^^  patria  pe- 
tereV,  11,5;    solitüdinem  pro    solatio 

V,  12  10;  omen  pro  tristi  accipere  IV, 
8,6;  pro  victore  se  gerere  IV,  16,28; 
pro  hoste  esse,  als  Feind  gelten  V, 
6,4;  i)ro  comperto  esse,  als  gewiss 
gelten  VII,  1,6.  —  d)  z.  Bezeichn.  eines 
Aequivalents,  für:  pro  corporibus 
aurum  accipere  IV,  11,6.  —  e)  v.  mass- 
gebenden Verhältnisse,  im  Verhält- 
niss  zu,  nach  Massgabe,  gemäss, 
nach:  pro  numero  IX, 4, 14;  pro  por- 
tione  IX.  1,6;  pro  spatio  aquarum  VIII, 
13.9;  pro  copia  cujj^que  IX,  10,  26; 
pro  habitu  III,  12,#:.  V,  6,  18 ;  pro 
merito  IV,  8, 14.  V,6.20;  pro  spe,  wie 
er  gehofft  hatte  VI,  9, 29;  major  quam 
pro  numero,  als  im  Verhältniss  zur 
(wirklichen)  Zahl  stand  111,2,3;  quam 
pro  corporis  habitu  V,2. 13.  IX,  3, 19; 
quam  pro  flatu,  als  seinem  Wehen 
gemäss  war  V,  4, 25 ;  pro  se  quisque, 
jeder  für  seinen  Theil,  jeder  nach 
Kräften  111.5,14.  6,17.  IV,  7, 14.  VII, 
6,8.  IX,  4, 33. 

proavus,  i,  m.  „Urgrossvater",  dah. 
übrh^  Ahnherr,  Vorfahr  VI,11, 26. 

pröbübilis,  e,  annehmbar,  glaub- 
lich: causa  X,  9, 11;  nuUä  probabili 
causa,  ohne  irgend  eine  annehmbare 
Ursache  VII,  1,14. 

probe,  adv.  gut,  wohl  VI,  1,19. 


procreo 
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pröbTtäs,  ätis,  /.  Redlichkeit, 
Rechtschaffenheit  IV,  1,20. 

prÖbo,  1. ,, erproben",  dah.  zweck- 
dienlich finden:  remos  aptari  IX, 
9,12(V.).  -  2)  als  beifallswerth 
erscheinen  lassen,  pass.  probare 
alcui,  gefallen  VIII, 8, 5.  -  3)  erwei- 
sen, beweisen:  alqd  factum  (als 
Thatsache)  VII,  2, 34. 

probrum, i, w.  Schimpf,  schimpf- 
liche Handlung,  Schmach  IV, 6, 
6;  militiae  IX,10,2S.— 2)  Schmäh- 
rede, Schmähung:  probra  dicere 
alcui,  gegen  Jemd.  VIII, 8, 7;  jacere 
(obicere)  in  alqm  \'III,  8,  19.  X,  7,  5. 

probus,  3.  rechtschaffen,  brav 
VII,  4, 8. 

procacTter,  frech,  unverschämt, 
keck  VIII,  1,32;  procacius  VIII, 8, 3; 
procacissime  VIII,  1, 34. 

procax,  äcis,  frech,  unver- 
schämt: licentia  X,2, 14. 

prö-cedo,  cessi,  cessum,  3.  vor- 
wärtsgehen, vorgehen:  ne  natura 
quidem  longius  potest  procedere,  kann 
weiter  hinaus  IX, 9, 4;  milit.  vorge- 
hen, vorrücken,  vordringen:  ad 
amnem  VII,  5, 36;  ad  montem  VII,  3, 
19;  ad  interiora  Indiae  IX,  1,  8;  in 
Carmaniam  IX,  10. 20;  Babyloniam  V, 
1,17;  ultra  IV,  12, 4;  decem  stadia  IV, 
12,13.  V,13,6;  absol.  III,  3,8.  8,  23; 
cum  equite  VIII,  2, 33;  campestri  iti- 
nere  V,  3,  16 ;  v.  Schiffenden,  vor- 
wärtssegeln, vordringen:  qua- 
draginta  stadia  (in  mare)  IX,  3,24.  9, 
3.  27;  longius  in  Oceanum  X,  1, 10. — 
2)  hervorgehen:  ex  tenebris  et  car- 
cere  V,  5, 10;  insbs.  vom  öffentl.  Er- 
scheinen, hervortreten,  sich  zei- 
gen, erscheinen:  ad  milites  IV, 
13,25.  VII,  8, 3;  in  contionem  VI,  9,1. 

VII,  1,5;  in  medium  X,  6,  18;  inter 
electas  VIII,  4, 24;    ad   alqd  visendum 

VIII,  10. 31;  absol.  111,12,10. 
procella.  ae,  /.    Sturmwind  III, 

13,7.  IV,  7, 14.  VIII,  13,23;  tempesta- 
tes  et  procellae  X,  1,44. 

prÖcellösus,  3.  stürmisch:  dies 
VIII,  4,2;  fretum  X,7,ll. 

pröceritas,  atis, /.  hoherWucha, 
Höhe:  arborum  V,  1,32. 

pröcerus,  3.  von  hohem  Wuchs, 
hoch:  arborIV,2,16.  VII,9,15.1X,1,9. 

procTdo,  ciii,  3.  (cado),  „vorwärts 
hinfallen",  dah.  v.  Gebäuden  ,  e  i  n  - 
stürj:en  IX, 8, 12. 

pro-claino,  1.  laut  rufen,  schrei- 
en: mit  acc.  c.  inf.  VIII,  1,41. 

pro-creo,  1.  hervorbringen,  er- 
zeugen: alqm  VI,  10, 32. 
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procul 


proficio 


proficiscor 


prompte 
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prScnl,  adv.  in  der  Ferne,  von 
Weitem,  fern,  weit  weg:  stare  VI, 
11,36;  venire  VII,  2, 24;  alqm  appe- 
tereVI,l,15;    classem   procul  habere 

IV,  2, 15;   haud   procul  a  Perside  IX, 
10,23;    a    continenti  X,  1,  14;    a   fine 
mundi  IX.  6.  20;    mit   ahlat.:    procul 
insula  IV,  8, 1 ;  amne  VII,  7, 1.  IX,  8, 2 
Europa  V,  5,  14;    teli  jactu  IV,  3,  8 
muns  IV,  3,20;  munimentis  IV,  4,  4 
urbe  V,5,5.  7,6;    sede  IV,  7, 15;    hpa 
VIII,13,17;  gente  IV,  G,  3;    lacu  IX, 
10,1;    castris  VII,  5,  13;    acie  IV,  13, 
35;    conspectu  IV,  3, 10;  a  conspectu 
IV, 2, 24.  —  2)  übtr.  weitab,  sehr: 
procul  tanto  t'acinore  a))hoiTere  VI,  7, 
11 ;   istud  procul  abest,   dies   ist  kei- 
neswegs der  Fall  IV,  10, 28. 

proculco,  1.  (calco),  niedertre- 
ten: nives,  durchwaten  VI,  3, 16;  alam, 
nieden-eiteii  111,11,14. 

prö-cuiiibo<»  cübüi,  cübitum,  3.  nach 
vorn  niederfallen,  niedersinken 

V,  2,  22;  humi  V,  10,  13;  in  genua 
VIII,  14,  39;  navigia  procumbunt  in 
latera,  legen  sich  auf  die  Seite  IX, 
9,20;  V.  Verwundeten  u.  Sterbenden 
III,  11,  9.  IV,  15,  17.  VIII,  14,34.  IX, 
5,8;  in  genua  IX,  5, 13;  in  arma  VI, 
1, 15 ;  super  corpus  alcjus  VIII,  11, 16 ; 
ante  pedes  alcjus  IX,  5,  17.  —  2)  v. 
Localit.,  sich  abdachen,  abwärts 
sich  hinziehen:  planities  sub  ra- 
dicibus  montium  procumbit  V,4,6. 

prö-cäro,  1.  „besorgen",  insbs.  für 
einen  Andern  etw.  verwalten:  im- 
perium  alienum  X,  10, 7. 

prö-curro,  cücurri  u.  curri,  cursum, 
3.  forteilen,  fortstürzen:  in  ve- 
stibuluni  regiae  VIII,  1,  49:  übtr.  v. 
Localitäten,  vorlaufen,  sich  er- 
strecken: latus  mille  stadia  in  lon- 
gitudjnem  procurrit  V,  4,  5. 

pröd-eo,  ii,  itum,  Ire,  hervorge- 
hen, herauskommen  VI, 7,20;  ex- 
tra spccum  VII,  11, 24. 

prödltTo,  önis,  /.  Verrätherei, 
Verrath  111,8,3.  13,6.  IV,11,18.  V, 
10,  6._ 

prodltor,  öris,  m.  Verräther  III, 
12,7.  13,3;  alcjus  VI, 7, 11;  Sardium 
V,  1,44;  imperii  regnique  VIII,  14, 36; 
fortunae  111,13,17. 

prö-do,  didi,  ditum,  3.  „hervorge- 
ben", dah.  zur  J^achahmung  auf- 
stellen: exemplum  VIII,  5, 12.  —  2) 
mittheilen,  liekannt  machen: 
memoriae,  dem  Andenken  übergeben 
d.  i.  (schriftlich)  berichten,  erzählen, 
mit  acc.  c.  inf.  V,  1,  26.  35.  VI,  1,  7. 
VII,  8,  11.  VIII,  4,  14.  IX,  1,33.  —  3) 


entdecken,  verrathen:  occultalV, 
6,6;  arcana  VII,  7, 24;  aninmm  (Ge- 
fühl) V,  2, 19;  voluntatem  alcjus  VIII, 
2, 30;  fugam  III,  11, 11 ;  cultu  prodi  III, 
12,5.  —  4)  ^verrätherisch)  preisge- 
ben, verratlien:  alqm  111,4,5.  VI, 
7,8.  16.  VI, 9,16.  10,20.  VIII, 3, 4;  alqm 
alcui  VI,  9, 28;  urbem  alcui  VII,  5,  35; 
suhst.  proditi,  die  Verrathenen  (d.  i. 
die  Milesier)  VII,  5, 30. 

pro-duco,  xi,  ctum,  3.  vorführen: 
besond.  zum  V^erhör:  alqm  VI,  9,  7. 
11,35.  VII,  1,17.  2,13.  VIII,  8, 19.  7,9. 
—  2)  weiterführen,  hineinfüh- 
ren: alqm  III,  12, 10  (Z.).  VI,  2, 6.  — 
3)  bildl.  zu  Aemtern  od.  Würden  her- 
vorziehen, befördern:  alqm  ad 
magna  ministeria  VII,  1,11. 

proelior,  1.  ein  Treffen  liefern, 
kämpfen:  comminus  VIII,  14,  3; 
proeliantes  IV,  1, 11. 

proeliiiii],  i, /i.  Treffen,  Gefecht, 
Schlacht:  apud  Isson  IV,  1.34;  na- 
vale  IV,  1,11;  justum  111,13,8;  infe- 
lix  IV,  1,32;  proelium  facere  VIII, 2, 
16;  inire  111,4,13.  IV,  6, 14.  VI,  1,10; 
committere  IV,  1,35,  VII,  4, 33;  levia 
proelia  conserere  VIII,  13, 12. 

pröf  ano,  1.  „unheilig  machen",  übtr. 
entweihe«,  schänden:  pudorem 
V,l,38. 

profanus,  3.  (pro  u.  fanum),  „vor 
dem  Tempelbezirk  befindlich",  dah. 
ungeheiligt,  ungeweiht;  suhst. 
profana,  örum,  n.  weltliches  Besitz- 
thum  (im  Gegensatz  der  Tempelgüter) 
X,l,3. 

pröfectö,  ar7r.  in  der  That,  wirk- 
lich, fürwahr  IV, 7,29.  13,13;  ganz 
sicher,  jedenfalls  IV, 4. 5.  10,31.  V,9, 
2.  11,7.  VIII,  3, 4.  IX,  1,18. 

prö-fero,  tüli,  lätum,  ferre,  her- 
vorbringen, .Jaer  bringen:  milia 
talentum  X,2, 1(7;  bildl.  (in  d.  Rede) 
vorbringen,  anführen:  paucaVII, 
1,8.  —  2)  prügn.  weit  ertragen:  ar- 
ma in  Europam  VII,  7, 13. 

professio,  önis,  /.  (profiteor),  „Be- 
kenntniss",  insbs.  öffentliche  An- 
gabe seines  Namens,  Vermögens  u. 
drgl. :  aeris  (der  Schulden)  X,  2,  10. 
11.  —  2)  metonym.  der  (angegebene 
berufsmässige)  Betrieb,  x\usübung: 
artis  magicae  VII,  4,  8;  honestarum 
artium  VIII,  5,  7. 

pröficTo,  feci,  fectum,  3.  (facio), 
„vorwärts  machen,  vom  Flecke  kom- 
men", dah.  übtr.  ausrichten,  be- 
wirken: plus  monendo  VIII,  14,44; 
auctoritate  apud  alqm  VII,  7,21;  tan- 


tum  ad   spem,   so  viel  der  Hoffnung 
sich  nähern  IX,  10, 14. 

proficiscor,  fectus  sum,  3.  „sich 
vorwärtsmachen",  dah  abreisen, 
wohin  reisen  VII, 4, 32;  in  Mediam 
VII,2, 15;  miht.  aufbrechen,  aus- 
ziehen: a  Persepoli  V,6, 19;  Scythia 

IV,  12, 11;  Macedoniä  X,  5,12;  ad  su- 
bigendam  Asiam  111,10,4. 

profiteor,  fessus  sum,  2.  (fateor), 
bekennen,  eingestehen,  frei  u. 
offen  aussagen:  hoc  X,  3, 10;  stu- 
dia  sua  (zu  erkennen  geben)  VII, 2, 7; 
indicium,  freiwillige  Aussage  thun  VIII, 
6,23;  mit  acc.  c.  inf.  VIII,  8, 18.  X,2, 
13.  9,3;  mit  abhäng.  Frage  VII,  7, 24; 
se  digniorem,  sich  für  würdiger  er- 
klären X,8,20;  absol.  VIII,  3,  13.  — 
2)  öffentlich  angeben:  aes  alie- 
num X,2,9.  11  (Z.). 

proflTgo,  1.  „zu  Boden  schlagen", 
dah.  überwältigen:  hostem  IV, 
15, 19. 

pro-flilo,  xi,  xum,  3.  hervorflies- 
sen:  ex  montibus  V,  1,13. 

pröflüvliim,  i,  n.  das  H  er  vor- 
flies sen:  sanguinis,  Blutfluss  IX,  5, 
24.  29.  ^ 

pro-fugTo,  fügi,  fügitum,  3.  da  von- 
fliehen, das  Weite  suchen,  sich 
flüchten:  in  Indiam  V,6, 36;  in  mon- 
tes  IX, 8, 28;  ahsol.  111,9,11.  VI, 4, 23. 
5, 12.  VII,  1, 10 ;  transit.  alqm,  Jemdm. 
entfliehen  X,2,20 

pröfügus,  3.  flüchtig,  entflo- 
hen: ex  Cilicia  IV,  1,39. 

pro-fundo,  füdi,  füsum,  3.  ver- 
giessen:  lacrimas  IV,  10, 20.  V,5,  7. 
10, 13 ;  sanguinem  VIII,  14, 32 ;  sudor 
ex  membris  profunditur,  ergiesst  sich 

VIII,  2,38. 

profundus,  3.  bodenlos,  tief: 
mareIV,2, 16;  aequor  IV,7, 11 ;  salum 

IX,  9, 20;  alveus  VIII,  13,8;  bildl.  ven- 
ter,  unersättlich  X,  2, 26 ;  subst.  pro  - 
fundum,  i,  n.  bodenlose  Tiefe  IV,  3, 
6.  10.  17.  -  2)  übtr.  unermesslich: 
silva_VlI,7,4. 

progredior,  gressus  sum,  3,  (gra- 
dior) ,  vorwärtsschreiten  IV,  15, 
16  VII, 5,6;  milit.  vorrücken,  vor- 
dringen VI,6,27.  IX,  10,3;  ultra  III, 
7,8;  octoginta  stadia  IV,  9, 10;  inde 
111,7,7;  sensim  et  caute  V,5, 1. 

prohibeo,  büi,  Intum,  2.  (habeo), 
abhalten,  zurückhalten,  ver- 
hindern:   alqm  III,  12,  9.  IV,  14, 15. 

V,  5, 6;  hostem  III,  4,  4;  aves  VII,  n, 
41;  impias  mentes  ab  alquo  (fernhal- 
ten) IX,  3,  5;  alqm  finibus  X,  2,  7  ; 
alqm   transitu   (aditu) ,    Jemdm.   den 


T] ebergang  (Zutritt)  wehren  VIII,  13, 
5.  X,  3, 5;  alqm  sepulturä,  Jemdm.  das 
Begräbniss  verweigern  VIII,  2, 12;  mit 
inf.  III,  12,  2.  IV,  8,  8.  IX,  3,18.  7,9. 
X,6,2;  mit  acc.c.  inf.  111,2,9.  IV,  12, 
20.  IX,  9,  12;  absol  III,  13,7.  VII,  6, 
24.  X,9, 19. 

proicio  (projicio),  jeci,  jectum,  3. 
(jacio),  (nach vorn)  hinwerfen:  ami- 
culum  ante  lectum  III,  6,  10;  se  in 
flumen  IX,4, 12;  velamentum  corpo- 
ris, abwerfen  V,  1,38. 

proinde,  adv.  demgemäss,  dem- 
zufolge, daher  IV,  15,8.  VI, 3, 10. 
VII,  8, 24.  IX,  1,2;  zur  Aufforderung 
am  Schluss  einer  Rede  111,5,13.  IV, 
2,5.  V,_9,8. 

prolato,  1.  (y.  intens,  v.  profero), 
aufschieben,  verzögern:  tempus 
prolatando  extraliere  X,2, 10. 

Prometheus,  ei,  Sohn  des  Titanen 
Japetos,  wurde,  weil  er  Feuer  vom 
Himmel  entwendet  hatte,  um  die  von 
ihm  aus  Thon  gebildeten  Menschen 
zu  beleben,  an  einen  Felsen  des  Cau- 
casus  angeschmiedet,  wo  ihm  ein  Adler 
täglich  die  in  der  Nacht  wieder  nach- 
wachsende Leber  aushackte  VII,  3, 22. 

prö-mineo,  üi,  2.  hervorragen, 
hervorstehen:  ungues  prominent 
IX,  10, 9;  comae  hirtae,  starren  strup- 
pig herab  V,6, 18. 

prömissum,  i,  n.  Versprechen 
III,  6, 2.  IV,  10, 17.  VII,  10, 9 ;  promissis 
niinora  praestare  (weniger  als  ver- 
sprochen war)  VIII,  11,25;  alqm  pro- 
missis onerare  V,4,12.  12, 19.  VII,  2, 17. 

pro-mitto,  misi,  missum,  3.  „her- 
vorgehen lassen",  bildl.  aus  dem  Munde 
hervorgehen  lassen,  dah.  verspre- 
chen, zusichern:  alqd  IV,  11,  19. 
VII,  2,  17.  VIII,  2,  31;  ingentia  VI,7, 
11;  aliena  alcui  IV,  5, 7;  mit  acc.  c. 
m/.  in, 6,2.  IV,  1,13.  V,2,8.  9,5.  VIII, 
11,  3._ 

promo,  mpsi,  mptum,  3.  (pro  u. 
emo),  „hervornehmen"  bildl.  offen- 
baren, aussprechen:  rem  in  animo 
agitatam  IX,  6, 26. 

Promontorium,  i,  n.  s.  promun- 
turium. 

prö-moveo,  mövi,  mötum,  2.  vor- 
wärtsbewegen: gradum  (vorwärts 
thun)  111,11,6;  copias  Memphim  (vor- 
rücken lassen)  IV,  1,30;  asseres  tor- 
mento  (vorschieben)  IV,  3,  24 ;  bildl. 
aufrücken  lassen,  befördern: 
ab  humili  ordine  ad  gradum  promo- 
tus  VI,  11,1. 

prompte,  adv.  rüstig,  eifrig, 
willig:  promptius  VI,  1,1.  VII, 5, 21; 
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promptus 


(allzu  eifrig)   IV,  6, 17;   promptissime 
IV,  16,28. 

promptus,  3.  (promo),  herausge- 
nommen, „zur  Hand",  dah.  bereit, 
entschlossen,  bereitwillig:  ani- 
mus  IX,  1,1;  ad  bella  Vll,2.3b;  esse 
promy)tae  audaciae  ad  omne  discrimen, 
entschlossene  Kühnheit  zeigen  IX,  6, 
10;  vir  promptae  audaciae  VIII,  11, 
11  ;  lihertas,  redefertige  Freimüthig- 
keit  VIII,5, 13.  -  2)  eifrig,  rüstig, 
beherzt:  bellator  IX, 8, 23;  juvenis 
VI,8,20.  VIII,  11.9;  Bactriani  IV, 6,3; 
promptissimi  Macedonum  III,  11,  10; 
militum  VII,  6,22;  inter  promptissi- 
mos  dimicare  VII, 6, 3.  IX,  8, 21;  manu 
promptus,  persönlich  tapfer,  V,  1,  18. 

prömnntürriim,  i,  n.  (promineo) 
Vorgebirge  X,2, 1. 

prö-nuntio,  1.  öffentlich  bekannt 
machen,  ankündigen,  ansagen: 
alqd  per  praecones  IV,  4, 14;  iter  in 
proximum  (in  posterura)  IV,  10, 1,  VI, 
8, 15 ;  iter  ad  Euphraten  (in  Arimas- 
pos)  IV,8, 16.  VII,  3, 1;  mit  acc.  c.  inf. 
III,  5,  16.  IV,  2,  17;  per  interpretem 
VI, 5, 19;  mit  folg.  ut  IV,  13, 20;  insbs. 
a)  (richterlich)  den  Auespruch 
thun:  mit  acc.  c.  inf.  X,  1,  7.  —  b) 
versprechen:  praedam  X,6,23. 

prönus,  3.  vorwärtsgeneigt, 
vorwärtsüber  VIII, 5,24;  pronus  in 
ora,  vorwärts  auf  dem  Antlitz  111,11, 
9;  corpus  pronum  in  humum  abicere, 
sich  mit  d.  Angesicht  zu  Boden  werfen 

V,  12,8  —  2)übtr.  V.  Localitäten,  sich 
absenkend:  prona  montium ,  Ab- 
hänge V,3,18.  VII,  11,3.   —   3)  bildl. 

a)  zu  etw.  geneigt:  ad  credendum 
IV. 3,22.—  b)  leicht, ohne  Schwie- 
rigkeit: plana  omnia  et  prona  sunt 

VI,  3, 16. 

propat;o,  1.  fortpflanzen:  stirpem 
generis  X,3,12. 

pröpälaiii;  ade.  öffentlich,  offen 
V,10,7. 

prope,arft'.  nahe:  quae  prope  sunt 

VII,  3, 11;  compar.  propius  VI, 7, 17. 
IX,  9, 7;  propius  ad  lucem  IV,  7, 22; 
propius  adire  IV,  7,  25.  X,8,  9;  acce- 
dere  V,  11,4.  VI,  11,36;  Silber/,  proxime, 
zunächst:  sequi  VII,  1,  14;  übtr.  a) 
V.  d.  Zeit,  nahe:  superl.  proxime, 
neulichst,  jüngst  IV,  1, 12.  VII  8.  3. - 

b)  beinahe,  fast  IV,  1,1.  15,23.  16, 
32.  V,6,8.  VI, 4,8.  VII, 4,22.  VIII, 4, 
4.  —  2)  praep.  mit  acc.  nahe  bei, 
nahe  an:  propius  alqm  VII,  7,  9;  pro- 
pius tribunal  (discrimen)  accedere  IX, 
3,3.  IV,  14,  24;  übtr.  fast  bis  an: 
prope  seditionem  res  est  IV,  10,4. 


proprior 

prö-pello,  püli,  pulsum,  3.  ,,vor- 
wärtsstossen",  dah.  herabwälzen: 
onera  V,  3,21;  saxa  in  subeuntes  III, 
4, 11.  — 2)  forttreiben:  pecora  VIII, 
1,4;  insbs.  in  die  Flucht  treiben, 
werfen:  partem  hostiumVI,  1,1 ;  sub- 
euntes 111,4, 11  (Z.).  —  3)  bildl.  Jemd. 
wozu  treiben,  nöthigen:  ad  ul- 
tima propelli  VI, 4, 11. 

pröpemÖduiii,  ade.  beinahe,  fast 
111,2,3.  3,14.  111,5,  3.   8,1.    IV,  4,11. 
propere,   adv.   schleunig,  eilig 
IV,  15,6.  V,9,10. 

prÖpero,  1.  sich  beeilen:  mit 
inf.  V,5.2.  10,15.  VI,  8,  12.  IX,9,13. 
18.  X,2,25;  ad  bellum  civile  prope- 
rantium  est,  es  ist  das  Verfahren  der- 
jenigen, die  sich  in  den  Bürgerkrieg 
stürzen  X,  8,  17. 

propinquitäs,  ätis,  /.  Verwandt- 
schaft: arta  111,12,14. 

prÖpinquus,  3.  nahe  (v.  Ort  u. 
Zeit) :  exemplum ,  naheliegend  VIII, 
14.41;  in  propinquo  esse,  in  der  Nähe 
sein  V,  5,4.  —  2)  übtr.  nahe  ver- 
wandt, nahe:  cognatio  V,3, 12.  VI, 
11,20;  subst.  Verwandter,  Angehöriger 
V,3,14.  VI,  2, 7;  plur.  111,3,21.  25. 
IV,  10,29.  VI,5,1.  11,20. 

propior,  US,  (jenit.  oris,  näher: 
fonti  VI, 4, 7;  quae  septentrioni  (mari) 
propiora  sunt  VII,  7,  4.  VIII,  9,  12; 
propius  periculum  V,  4,  15 ;  übtr.  v. 
Verbindungen :  gradus  VI,  7, 32 ;  locus 
amicitiaeIX,2, 7.  -  superl.  proximus, 
(örtlich)  der  nächste,  zunächst: 
alcui  111,9,5.  VII,  11,  12.  VIII,1,14; 
agmini  III,  3,  25;  foribus  VIII,  6,  3; 
quadrijugis  IV,  12, 6 ;  flumini  IX,  8, 5 ; 
lateri  VII,  2, 11.  X,l,33;  vicus  itineri 
(dem  Wege  zunächst  liegend)  IV,  16, 
15;  proxima  regio  ab  urbe  X,  5, 18; 
ahaol.  vicus  V,  12,  6;  tabernaculum 
111,12,3;  gens  IX,  1,36;  qui  proximi 
astiterant  (steterant,  sederant)  VII,  1, 
9.  IX,  5, 8.  X.6, 19;  ^i/6ä'^.  proximi,  die 
Nächst  stehenden,  die  Nächsten  IV,  6, 
20.  VII.  7, 20;  militum  IV,  14,«;  ami- 
corum VIII,  14.9;  proximi  Aethiopum 
(nächste  Nachbarn)  IV,  7, 18;  übtr.  a) 
v.d.Zeit:  nächstfolgend,  nächst: 
dies  VIII,4,2.  IX,  9, 7;  lux  IV,  11,  21; 
nox  V,  12,  1.  VII,  11,  6.  VIII,  6,  27; 
proximus  quisque  fructus,  der  nächste 
beste  Genuss  IX,  2, 11:  in  proximum, 
für  den  folgenden  Tag  IV,  10,  1; 
nächstvergangen,  letzt:  nox  VI, 
10,12;  proelium  V,  1, 18;  scelus  VI, 
11,30.  35;  praeda  VI,  2, 10.  —  b)  v. 
Range:  proximus  alcui  V,2,5.  VlI, 
1,27;   proximae  a  nobis  partes,   die 


propitio 

nächste  Rolle  nach  uns  VI,  11,  28.  — 
c)  V.Verbindungen,  nächst:  proximi 
amicorum  X,  3,  12;  nächstverwandt 
X,7,2. 

pröpitTo,  1.  sich  geneigt  ma- 
chen: Jovem  IV,  7,24;  Minervam 
IV,  13, 15. 

propTtnis,  3.  gnädig  gesinnt, 
geneigt,  günstig;  dii  (alcui)  VIII, 
5,19.  VII,  5, 25;  aures  IX,  3, 6. 

propTiis,  adi\  s.  prope.      ^ 

prö-pono,  pösüi,  pösitum,  3.  i3rFent- 
lich  hinstellen:  instrumenta  in  con- 
spectu  alcjus,  Jemdm.  zur  Schau  stellen 
VI,  11, 13 ;  praemia,  aussetzen  V,  2,  2. 

proprlus,  3.  Jemdm.  ausschliess- 
lich eigen,  allein  zugehörig: 
officium  VII, 6, 8;  persönlich:  pericu- 
lum VII,  4, 9 ;  causa  X,  5, 20.  —  2)  übtr. 
ganz  besonder:  veneratio  X,3,3. 

propter,  j^mc/J.  mit  acc.zur  Bezeichn. 
des  Grundes  od.  der  Ursache,  wegen 
111,5,16.  V,l,  12.  VI,  10,32;  propter 
quod^  weswegen  VII,  1,26.  VIII,  9, 14. 

propugnator,  oris,  7«.  Vertheidi- 
ger,  Streiter  IV,3,25.  15, 15. VIII, 
10,31.  IX,  5, 14. 

prO"pugno,  1.  zur  Vertheidi- 
gung  kämpfen:  e  muris  IV,4,11; 
propugnantes ,  Vertheidiger  IV,  3, 15. 
VIII,  2, 22. 

propulso,  1.  {i\  intens,  v.  propello), 
zurückschlagen,  abwehren:  tela 
clypeo  IX,  4, 31;  vim  firmo  praesidio 
X,8,4;  bellum  nobis  illatum  („den 
gegen  uns  begonnenen*')  IV,  14,21; 
famem,  sich  des  Hungers  erwehren, 
kaum  sein  Leben  fristen  IX,  2, 6. 

pröra,  ae,/.  Schiffsvordertheil 
IV,  3, 2.  14.  VII,  9,  2.  IX,  4,10.  9,  17. 
prorsus,  adv.  „gerades  Weges", 
übtr.  ganz  und  gar,  allerdings 
IV,  4, 11.  VII,  7, 29.  IX,  4, 28 ;  ironisch : 
gewiss  sehr  V,  5, 13.  IX,  6, 13. 

prö-rüo,  rüi,  rütum,  3.  hervor- 
brechen, losstürzen:  in  hostem 
IV,16,6.  —  2) transit.  niederreissen: 
Valium  IV,  ld,26'j pass.  einstürzen  IV, 
3,  7.  _ 

pro-sequor,  cutus  sum,  3.  nach- 
folgen: longius  V,  13, 17  (erg.  ipsos). 
—  2)  das  Geleit  geben,  beglei- 
ten III,  3,  24;  alqm  III,  13,  9;  bildl. 
Jemdm  mitetw. begleiten, dah.Jemdm. 
etw.  erweisen:  alqm  honore  V, 2, 18. 
prösTlio,  silüi,  4.  (ßalio),  hervor- 
springen, aufspringen:  ex  lecto 
VIII,  1,43;  e  convivio,  vom  Gelage 
VII,  4, 19. 

pröspecto,  1.  (v.  intens.  \.  prospicio), 
ausschauen,  sich  umschauen:  e 


proturbo 
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muris  X,5, 15;  übtr.  v.  Localitäten, 
nach  einer  Gegend  hin  liegen:  terra 
illos  spectat,  liegt  nach  jenen  zu  VI, 
4,17. 

prospectus,  us,  vi.  Fernsicht, 
Aussicht:  liber  oculorum  IV, 9,10; 
prospectum  oculorum  auferre  (adimere) 
IV,  15, 32.  V,13,12. 

prosper  u.  prosperus,  3.  (pro  u. 
spero),  „der  Hoffnung  entsprechend", 
dah.  günstig,  erwünscht,  glück- 
lich: eventus  VIII, 1,18.  IX,  10,19; 
exitus  VII,  1, 19;  pugna  111,  11, 16;  cu- 
ratio  IX,  5, 25;  in  rebus  prosperis,  in 
glücklichen  Verhältnissen  IV,  14,  20. 
prospere,  adv.  günstig,  glück- 
lich: res  prospere  gerere  III,  8, 20. 
VII,  2, 33. 

prospTcTo,  exi,  ctum,  3.  (specio), 
indie  Fernehinausschauen:  qua 
(soweit  als)  prospici  potest  X,  8,  5.  — 
2)  von  fern  überschauen,  vor 
sich  erblicken:  castra  ex  colle  IV, 
12,18;  cuncta  ex  monte  VII,  6, 4;  ag- 
meninde  111,8,26;  Oceanum  IX,4.2L 
pro-sterno,  stravi,  Stratum,  3.  „hin- 
breiten", dah.  niederwerfen:  cor- 
pus, sich  niederwerfen  IV,  16,  12; 
humi,  zu  Boden  VIII,  2,  5.  4,6.  5,6. 
12;  per  herbas ,  sich  auf  das  Gras 
hinstrecken  VIII,  10,  17;  humi  pro- 
stratus,  am  Boden  liegend  IV,  10, 21. 
VIII, 4, 9.  —  2)  milit.  den  Feind  nie- 
derwerfen, vernichten:  hostem 
HI,  11, 6.  6,8.  IX,  1,1;  ingenti  caede 
in,ll,14.  IV,  15, 10. 

pro-sum,  füi,  prodesse,  nützen, 
nützlich  sein:  alcui  VI,  11,30;  reis 
apud  regem  X,  1, 6. 

prö-tego,  xi,  ctum,  3.  „vorn  be- 
decken", dah.  decken,  schützen, 
beschützen:  alqm  IV,  3,  26.  4,15. 
Vni,2,  37.  IX,  5,  4;  clipeo  VI,  1,  13. 
Vin,  1,  24.  7,  4;  testudine  VII.  9,  3; 
fortuna  alqm  perpetua  felicitate  pro- 
tegit  X,5,  35;  pass.  protegi,  sich 
decken  V,  3,21 ;  protegentes,  Beschützer 
IX,  5, 16. 

prÖ-tendo,  di,  sum  u.  tum,  3.  vor 
sich  hinstrecken,  ausstrecken: 
dextram  IX,  P,20. 

prö-tero,  trivi,  tritum,  3.  zer- 
quetschen, zermalmen:  singulos 
V,3,18. 

proterve ,  adv.  ra  u  t  h  w  i  1 1  i  g , 
rücksichtslos:  illudere  IV,  1,23. 

prötinus,   adv,  „weiter  fort",  dah. 
v.d.Zeit,  unmittelbar  darauf,  so- 
fort_III,3,6.  IV,1,25.  V,12,l.  VI,2.15. 
pro-turbo,  1.  forttreiben,  ver- 
treiben:   alqm  de versorio  VI,  11,2. 
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prout 


prout,  CO??,;.,  je  nachdem,  sowie: 
prout  cui<iue  fortuna  erat  111,11,22. 
prö-veho,  xi,  ctum,  3.  vorwärts- 
führen: ira  alqra  longius  provehit, 
reisst  weiter  fort  V1I,9, 16;  bildl.  wozu 
fortreissen,  verleiten:  ad  largius 
vinura  (Weingenuss)  VIII,  6, 14;  pro- 
vectus  vino  VIII,  1,33;  divino  in- 
etinctu  VIII,  10,15. 

proverbTum,  i,  n.  Sprichwort 
VII,  8, 23. 

Providentia,  ae,  /.Vorsorge, 
Vorsehung:  deüm  VI, 9,2 

prö-video,  vidi,  visum,  2.  vorher- 
sehen, voraussehen:  seditionem 
X,8,fi;  bellum  non  provisum  VII,  7, 
5 ;  n'  ndum  satis  proviso  inipetu,  wäh- 
rend sie  sich  noch  nicht  hinlänglich 
vc^grisehen  hätten  auf  IV,  5,3.  —  2) 
gegen  od.  für  etw.  Vorkehrungen 
treffen,  für  etw.  sorge  n  :  comme- 
atus,  für  Zufuhr  IV,  14,12;  mit  folg. 
ne  IX, 5, 3. 

pröviucTa,  ae,  /.  Provinz  (erober- 
tes, von  einem  Statthalter  verwaltetes 
Land)  III,  10,  5.  VI,  3,  4.  VIII,  5,  1. 
X,l,2. 

pro-voco,  1.  „hervorrufen",  dah. 
herausfordern,  reizen:  alqmlll, 
3,11;  ad  pugnam  \H,4,33;  hostem 
manu  IX,  5, 13;  non  provocatus,  ohne 
(von  mir)  gereizt  worden  zu  sein  IV, 
10,29. 

pro-Tolvo,  volvi,  völutum,  3.  vor- 
wärtsrollen, herabwälzen:  saxa 
in  subeuntes  VIII,  11,13;  ^^«.v.s-.  pro- 
volvi,  sich  hinwerfen:  ad  pedes  alcjus 
111,12,11. 

proxTme,  s.  prope. 
proxTiiuis,  a,  um,  s.  proprior. 
prüdens,  tis  (aus  providens).  wohl 
wissend:    mit  acc.  c.  inj.  VIII,  1,4; 
prügn.  einsichtsvoll,  klug:  con- 
silium  IV,  1,33. 

prüdenter,  adi\  mit  Einsicht, 
verständig,  klug  111,12,20.  V, 
12,1.  VIII,  5, 11;  prudentius  111,8,6. 
IV,  16, 29. 

prudentTa,  ae,  /.  Verständig- 
keit,  Leben  sklugheit  VII,4, 13. 
Ptolemaeus  (Ptolömaeus),  i,  Sohn 
des  Lagus,  General  ad  jutant  Alexan- 
ders, erhielt  bei  der  Theilung  des 
Reiches  Aegypten,  wo  er  die  Dynastie 
der  Ptolemäer  gründete  u.  283  v.  Chr. 
starb  111,9,7.  VIII,  1,45.  6,22.  10,21. 
13,18.  14,15  IX,  5, 21.  6,15.  8,22.  10, 
6.  X,6,13.  7,16.  10,1.  20.  —  2)  An- 
führer der  Thacier  bei  Alexander  VII, 
10,11. 
päbes,  eris,  mannbar,  subst.  pu- 


pugil 

beres,   Mannbare,  Erwachsene  VII,  6, 
16.  9,22.  IX,  4, 5. 

pübesco,  büi,  3.  mannbar  wer- 
den, heranreifen:  juvenis  primo 
aetatis  flore  pubescens   V'^II,  2, 4. 

publice,  adv.  öffentlich  X,  7, 
10  (Z.). 

publTcus,  3.  zum  Staate  gehörig, 
staatlich:  status  X,  10,9;  publicae 
vires  regni,  die  königliche  Staatsge- 
walt X,  5, 12 ;  felicitas,  die  glücklichen 
Staats verhätnisse  X,  9, 7.  —  2)  ö  f  f  e  n  t  - 
lieh,  allgemein:  spes  X,7,  10; 
Salus,  das  Leben  Aller  IX,  6,15  ;  liber- 
tas  VIII,  5,20;  aubst.  publicum,  i,  n. 
a)  das  Volksthum,  Gemeinwesen  X, 
2,  6  (V.).  —  b)  die  Oeffentlichkeit, 
das  Publicum :  in  publico  se  conspici 
pati,  sich  öffentlich  sehen  lassen  VIII, 
9,  23.  —  3)  bei  aller  Welt  gebräuch- 
lich, allgemein,  üblich:  moribus 
publicis  degere.  nach  den  üblichen  Sit- 
ten d.  i.  nicht  als  Einsiedler  VIII, 9, 33. 
püdeo,  düi,  ditum,  2.  mit  Scham 
erfüllen,  unpers.  pudet  me,  es  er- 
füllt mich  mit  Scham ,  ich  schäme 
mich:  mit  inf.  IV, 4. 2.  10,32.  VI, 8, 8. 
X,2.  26;  mit  acc.  c.  inf.  V,  7, 10.  VIII, 
2,28.  4,30;  pudet  me  alicujus  rei,  ich 
schäme  mich  über  etw.,  bin  über  etw. 
beschämt  IV,  13, 9.  V, 5, 10.  VIII,  2, 12. 
5,19;  pudere  jam  sui,  schon  schäme 
man  sich  vor  sich  selbst  VI,  6, 10. 

pudicTtTa,   ae,  /.   Schamhaftig- 
keit  IV,  11,3. 

püdicus.  3.  sittsam,  keusch: 
dignus  qui  pudicus  esset,  würdig  ein 
sittsames  Leben  zu  führen  VI,  7,  13. 
püdor,  öris,  7n.  Schamgefühl, 
Scham  VII,  7,  23.  VIII,  2,  13.  14,22. 
IX,  4,  32.  X,2, 10;  relinquendi  alqm, 
Jemd.  zu  verlassen  X,  2, 20;  exercitus 
in  angustias  ejecti  („das  Heer  in  den 
Engpässen  preisgegeben  zu  haben") 
V,3,21;  insbes.  a)  Scheu  X,6,8.  — 
b)  Schamhaftigkeit,  Züchtig- 
keit V,l,38.  VI,2,6. 

puella,  ae,  /.  Mädchen  IV,  11,12. 
X,5,22. 

puer,  eri,  m.  „Kmd",  besond. 
Knabe  IV,4,14;  ingenuus  iy,3,23; 
junger  Mensch,  Jünglmg  VI,  8,  13. 
VIII,  7, 8;   nobilis,   Edelknabe,   Page 

VIII,  6,7.  X,5,8;  puen  regii  V,2, 13; 
puerorum  regia  cohors  X,  7, 16. 

puerllis,  e,  jugendlich:  affectus 
IV, 5, 3;  impetus   VIII,  6, 9. 

pueritia,  ae,  /.  Knabenalter, 
Jugend  VI,5,23. 

pueril,   ilis,  w.   Faustkämpfer 

IX,  7, 16. 


pugna 

piiffua,  ae,  /.  Kampf,  Gefecht: 
equestris  VII,  7, 32  ;  equitum  IV,  9, 25 ; 
anceps  VII,14,28;  prosperalll,  11,16; 
nobilis  VIII,  2,37;  memorabilis  VII,  7, 
37;  egregia  IV,  6, 25;  ignobilis  IX,  6, 
14 ;  pugnam  edere  IV,  6, 25.  VII,  7, 37  ; 
eiere  VIII,  14,9;  remittere  IV,  16,4; 
pugna  se  movet  VIII,  14,6;  haeret  m 
loco  VI,  1,10;  stat  segnis  VII,  4, 33; 
metonym.  Kampfstellung:  pugnam 

mutare  111,2,14. 

pugnax,äcis,kampflustig,st  reit- 
bar: gentes  pugnacissimaeIII,9,  3. 

pugno,  1.  fechten,  kämpfen, 
streiten:  comminus  VIII,  11,14  ;  pari 
Marte  VI,  1,  7;  cum  alquo  VII,  6,  6. 
IX,  2, 22;  de  gloria  IV,  14,  9;  de  sa- 
lute  VI,  8, 8;  pro  libertate  VI,  1,8; 
pro  alquo  VIII,  14,45;  fama  nominis 
pugnat  pro  alquo  IX,  5, 6;  absol.  pug- 
nantes  IV,  12,  23. 

pul  eher,  chra,  chrum,  „schön  an- 
zusehn",  dah.  vortrefflich,  herr- 
lich: exercitus  IX,  3, 12;  facinus  VI, 
7, 10 ;  res  VIII,  7, 10 ;  pulchrum  est  mit 
inf.,  es  ist  ruhmvoll  VIII,  9, 32.  IX,  6, 22. 

pulchritüdo,  mis,  /.  Schönheit: 
corporis  III,  12,  22;  formae  111,11,24. 
IV,  10,  24;  urbis  V,l,24. 

pulso,  1.  {v.  intens,  v.  pello),  heftig 
stossen  od.  schlagen:  tympana 
VIII,  11, 20.  14, 10 ;  arma  armis,  Schild 
an  Schild  111,11,5;  fluctus  pulsant 
proras,  schlagen  an  IX,  4, 10;  surdas 
aures,  an  taube  Ohren  klopfen  IX,  2, 30. 

pulsus,  üs,  m.  das  Stossen,  Schla- 
gen, der  Stoss:  arietum  IV,  3, 13; 
remorum  IX,  6, 2.  8,6;  maris,  Anprall 
IV,  2, 8. 

pulvlnus,  i,  »«.Polster,  Pfuhl 
111,6,7. 

pulvis,  eris,  m.  Staub  111,5,2; 
nubes  pulveris  IV,  15,32.  V,13, 12. 

püniceus,  3.  purpurfarbig,  pur- 
purn: amiculum  111,3, 10.  IX,  7,20. 

pümo,  ivi  (ü),  itum,  4.  bestrafen: 
alqm  VII,  2, 14;  verba  VI,  9, 20. 


quadratus 
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püpillus,  m.  verwaister  Knabe, 
Mündel  VIII,8,3. 

puppis,  is,  /.  Hintertheil  des 
Schiffes  IV,  3, 14.  IX,  9, 17;  a  puppi  IV, 
3,2;  e  puppi  IV,  4, 8;  a  puppe  VII, 9, 4. 
purgämentum,  i,  «.Unrath,  Aus- 
wurf: purgamenta  freti  VII,  9,  19; 
maris  IX,  10, 10 ;  v.  Personen,  Auswurf, 
Abschaum:  urbis  X,  2,  7.  VIII,  5,  8; 
servorum  VI,  11,2. 

purgo,  1.  reinigen:  corpus  X,  10. 
13;  bildl.  rechtfertigen:  se  V,  10, 
11.  12,3.  VII,  1,32.  VIII,  3,7;  facinus 
VII,  5,  39;  dicta  oratione  VII,  1,  21; 
consilium,  sich  reinwaschen  von  V,  12, 
5 ;  absol.  VII,  1,31;  purgatus  VII,  2, 9. 

pupüra,  ae,  /.  Purpurstoff,  Pur- 
pur: purpurä  fulgens  111,10,9.  IX,  7, 
15;  distinctus  IX,  1,29.  7,12.  V1II,9, 
24 ;  amicula  ex  purpura  X,  2, 23. 

purpurätus,  3.  in  Purpur  gekleidet ; 
subst.  purpurati ,  Purpurträger  d.  i. 
höhere  Hof-  u.  Staatsbeamte,  Hofleute 
(des  Darius  und  Alexander)  111,2,10. 
6,4.  ni,8,3.  15.  12,7.  V,l,37. 

purpüreus,  3.  purpurfarbig, 
purpurn:  tunica  III, 3, 17;  vestis  X, 
1,24. —  2)  glänzend  blau:  diadema 
VI,  6,  4. 

purus,  3.  rein:  solum  III,  4, 8 ;  übtr. 
(ohne Zusatz d.  i.)  blo s s :  later  VII, 3,8. 

püteus,  i,w.  Brunnen,  Cisterne: 
puteum  fodere  VII,  10, 14.  IX,  10, 2. 

puter,  tris,  e  u.  putris,  e,  zer- 
mürbt, morsch:  clipeus  X,  1,31; 
Corpora  cicatricibus  IX,  3, 10. 

puto,  1.  glauben,  meinen:  mit 
acc.  c.  inf  III,  2,  15.  HI,  8,  16 ;  niit 
doppelt,  acc,  wofür  erachten,  wofür 
halten  VI,  5, 29.  Vm,9,34. 

Pylae,  arum,  /.  {nvXoci,  „Pforten"), 
Engpässe,  Defile  111,4,2.  11; 
Amanicae  III,  8, 13 ;  Susides  V,  3, 17. 

Pyrämus,  i,  m.  Fluss  in  Cilicien, 
entspringt  in  Cappadocien,  durchbricht 
das  Taurusgebirge  und  erreicht  bei 
Mallus  das  Meer,  jetzt  Dschechun  III, 
4,7.  7,5. 


Q. 


qua,  adv.  wo,  wohin  III, 4, 7.  IV, 
7,2.  13,36.  V,  3,  22.  VI,  4,  3.  IX,  1,10; 
qua  patet  via  (iter)  111,11,12.  IV,  16, 
11;  iter,  qua  IX, 4, 9;  übtr.  a)  in  wie 
weit:  qua  prospici  potest  IX, 8, 6.  — 
b)  wie:  qua  natura  fert  VI, 5,15.  — 
2)  irgendwo:  si  qua  VI, 5, 17,  6,31; 
etiamsi  qua  V,4,25. 

Wörterbuch  zu  Curtius  Rufus. 


quädrageni,  ae,  a,  je  vierzig  VII, 
4,23._ 

quadratus,  3.  viereckig:  saxum, 
Quaderstein  IX,  3, 19;  lapis  V,  1,  33; 
agmen,  Marschordnung  im  Viereck 
(Heereszug  in  Form  eines  Parallelo- 
grammes):  quadrato  agmine  ingredi 
(incedere),  in  geschlossenem  Heeres- 
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quadriga 


zugeV,l,19.  13,10;  ire  quadrato  et 
composito  agmine  VI,  4, 14. 

qnädri^a,  ae,  /.  (aus  quadrijuga), 
vierspänniger  Wagen,  Vierge- 
spann V,  1,25;  insbs.  Streitwagen, 
Sichelwagen  IV,  12, 6.  15,17.  VllI,  14, 
2.  IX,  2, 4.  4,15;  falcata  IV, 9, 4. 

quüdrijü^us,  3.  (jugum),  vier- 
spännig: equi  1X,8, 1. 

quädriremis,  is,  /.  Schiif  mit  vier 
Reihen  Kuderbänke,  Vierruderer 
IV,  3, 14. 

quaero,  sivi,  situra,  3.  suchen, 
aufsuchen:   locum  V, 5, 13;    Indiam 

IX,  3, 8;  domicilia  sibi  IV,  4, 20;  inter- 
nuntium  VI,  8, 1 1 ;   successorem   alcui 

X,  5, 37 ;  parem  V,  5, 12 ;  sirailem  X,  7, 
2;  insbs.  a)  etw.  suchen,  nach  etw. 
trachten:  remedium  belli  111,5,13; 
solatia  IV,  13, 23;  locum  insidiis  X,7, 
19.  —  b)  zu  erwerben  suchen,  erwer- 
ben: alqd  hello  VI,  6,9;  fruges  boum 
labore  quaesitae  VII,  8,  18;  potentia 
scelere  (flagitio)  quaesita  X,  1, 6.  27.  — 
c)  zu  erfahren  suchen,  dah.  fragen: 
alqm,  nach  Jemd.  VI,  10, 6;  alqd,  nach 
etw.  IV,  10, 32 ;  nihil  amplius  IV,  7, 28 ; 
mit  abhäng.  Frage  VIII,  12, 12.  X,  5, 5. 
(an)  IV,  7, 27.  VII,  10, 7.  — d)  peinlich 
(mit  Anwendung  der  Folter)  befra- 
gen: de  alquo  VII,  1,13;  satis  quae- 
situm  videtur  VI,  11,34. 

quaeso,  Ivi,  3.  bitten:  deos  VI,  5, 
3;  oro  quaesoque  111,6,11.  IX,  2, 28. 
X,  8, 19;  absol.  quaeso  als  Bitte  od. 
verwunderter  Ausruf:  ich  bitte  dich! 
um  Himmels  willen!  VI,  10,8.  25.  VII, 
1,31.  IX,  3, 6.  6,14. 

qnaestio,  önis,  /.  „Befragung",  dah. 
gerichtl. ,  peinliche  Untersu- 
chung, Folterung  IV,  10,  33.  VI, 
11,12.  40;  quaestionem  habere  de  al- 
quo (anstellen  gegen)  VI,  8, 14.  11,11. 

quaestuösus,  3.  viel  Vortheil 
ziehend,  sich  bereichernd:  gens 
navigiorum  spoliis  IV,  7, 19. 

quaestus,  üs,  w.  Erwerb,  Ver- 
dienst: diumus  IX,  2, 6. 

qnälis^  e,  wie  beschaffen,  was 
für  ein  VI, 7, 14.  9,18;  qualis  animi 
videtur,  von  welcher  Gesinnung  scheint 
der  zu  sein  VI,9, 8.  —  2)  relativ,  der- 
gleichen, wie  IV,  10,  20.  11,  4.  15, 
19.  VI,  6, 4.  9,6. 

quäliscanqne,  qualecunque,  wie 
immer  beschaffen,  was  auch  für 
ein  VI,  10, 11.  VII,  1, 19.  4,13;  qualia- 
cunq^e  erant,  wie  geringfügig  es  auch 
sein  magVI,  7,  34;  absol.  vita,  das 
Leben  unter  allen  Umständen  V,  8, 6; 
stultitia    qualiumcunque    suorum  ta- 


quantus 

men,  die  Thorheit  von  Leuten,  die, 
wie  beschaflen  sie  auch  sein  möchten, 
doch  ihm  angehörten  V,9, 12. 

quam,  adv.  correlat.  a)wie  sehr, 
wie:  tam...quam,  s.  tarn;  mit  aus- 
gelassenem tam,  als  vielmehr  VII,  7, 
26.  —  b)  beim  Superlativ  mit  u.  ohne 
possum,  möglichst,  recht  sehr 
IV,  6, 2 ;  quam  plurimi,  möglichst  viele 
VII,  5, 17;  quam  primum,  sobald  als 
möglich  IV,  5, 7.  11,24.  VIII,  3, 4.  IX, 
5, 26.  X,  6, 7.  —  c)  beim  Comparativ  u. 
comparativ.  Begriffen ,  als:  avidior 
quam  patientior  V,  7, 4 ;  nobilior  quam 
ut  VI,  2,6.  VII,  6,  19;  magnificentius 
quam  verius  111,8,11;  acrius  quam 
constantius  (cautius)  IV,  6, 14.  VIII,  11, 
15;  potius. .  .quam  (=  quam  ut)  IV, 
11,13.  VI,  8, 5.  X,2,7;  malle  quam  IV, 

16. 9.  V,  8, 9.  VII,  1, 37  ;  alius  quam  III, 
5,|1.  V,2,19.  VII, 6,20.  VIII,  11,  7.  X, 

10. 10.  —  d)  nach  Zeitbestimmungen, 
als,  nachdem:  post  diem  tertium 
quam  111,6,16;  vrgl.  IV.  4, 19.  VII,  6, 
26.  IX,  8, 11;   pridie   quam  VII,  1,  13. 

—  2)  ausser  der  Correlation,  wie  sehr, 
wie:  quam  cordi  esset  X,  1,26;  quam 
vellem,  wie  sehr  wollte  ich  111,12,26; 
quam  mutabilis  111,8,20;  vrgl.  IV,  9, 
2.  V,  8,  15.  VIII,  8,  1.  IX,  9,  2;  quam 
alte  IV,  6, 18;  vrgl  IV,  11,9.  VI,  9, 23. 
10,34.  VII,  8,  22.  VIII,  12,  18.  IX,  9,6. 

qnamdiu,  adv.  wie  lange,  so 
lange  als  III,  1,  5.  VI,  9,  19.  Vn,4, 
20.  8,21. 

quamprimnm,  s.  primum. 

quamquam,  conj.  wiewohl,  ob- 
gleich IV, 3, 12.  6,13;  quamquam... 
tamen  IV,  1,32.  3,22.  11,1.  16,4.  V,5, 
1.  11,7.  VII,  11, 33. 

qnamvis,  conj.  so  sehr  auch, 
wenn  auch  immerhin:  quam  vis 
arduum  {sc.  iter  sit)  V,4, 12. 

qnando,  adv.  zu  welcher  Zeit, 
wann  IV,  5, 5.  13,4.  X,2,20.  5,6.  6,9. 

—  2)  C071J.  da,  weil  IV, 9, 18. 
quandöcunque,   conj.  wann    im- 
mer,  sobald  nur  IX, 6,26.  X,8, 10. 

quandoqne,  conj.  wann  immer, 
sobald  nur  VII,  10,9.  X,  6,  9  (Z.); 
X,6,21.  _ 

quanto,  s.  quantus. 

quantulus,  3.  wie  klein,  wie  we- 
nig: quantulo  contenti  esse  deberent 
VIII,  4, 28. 

quautum,  adv.  s.  quantus. 

quantns,  3.  wie  gross  (relativ  u. 
fragend):  altitudo  111,1,7;  nefas  V,9, 
9;  tantus. .  .quantus,  so  gross...  als 
III,  11, 24.  V,  13, 13.  VIII,  1, 43.  X,  7, 11 ; 
opulentia,  quantam  concipere  non  pos- 


quantuscunque 

sunt,   so  gross  als  111,2,12.  7,1;    bei 
posse   zur  Verstärkung  des    Superla- 
tivs :  quanta  maxiraa  celeritate  potuit, 
mit  der  möglichst  grössten  Schnellig- 
keit IV,  8, 10;    quanto  maximo   cursu 
possetIII,8,16.  IV,  13, 36;  quanto  ma- 
ximo  cultu   possumus,   in   möglichst 
grösster  Pracht  V,9, 1 ;  insbs.  a)  seihst. 
quaiitiim,  wie  viel:  quantum  in  ali- 
quo  est,  wieviel  auf  Jemd.  beruht  VII, 
7,27;  Tmi  genit.  imrtii.:  quantum  san- 
guinis IV, 4, 16;    soli  VII,  6,  25;    fru- 
menti  VIII,12,15;  itineris  IX,  10, 14; 
animi  VII,  7, 11.  —  b)  ddv.  quantum, 
wieviel,  in  wie  weit,  soviel  als 
111,6,17.  VII,  2, 14;    quantum   conjec- 
tari  (concipi)  potest  IV,  9, 11.  V,  11,8; 
quantum  licet  III,  12, 25.  VI,2,6 ;  quan- 
tum ad  hostes  pertinet  VIII,  7,  4.  — 
c)  quanti   als   Genitiv  des  Werthes, 
wie  hoch:    quanti  aestimandum  est 
VII,  7, 14.  —  d)  quanto  als  Ablativ  der 
Differenz,  um  wie  viel  IV,  1, 18.  VI, 
3,18.  9,3.  VIII,  4, 17;  quanto  praestat 
VI,  3, 16 ;  tan  tum  eminens,  quanto  aliis 
praestabat  VIII,  14, 13. 

quantuscunque,  täcunque,  tumcun- 
que,  so  gross  als  nur:  quantus- 
cunque  honor  haberi  potest,  eine  so 
grosse  Ehre  nur  immer  IV,  10,  28 ; 
vrgl.  IV,  5, 2.  IX,  2, 18;  quantuscunque 
ignavis  videri  potest  IV,  14,  18;  sa- 
pientia,  quantamcunque  gens  capit, 
so  weit  als  es  empfänglich  ist  für  VII, 
8,10;  pecunia,  quantamcunque  Mace- 
donia  caperet,  soviel  nur  immer  IV, 
1,8;  quantamcunque  accepere  vocem, 
einen  wie  schwachen  Ton  auch  III,  10,2. 
quantuslibet,  tälibet,  tumlibet,  b  e  - 
liebig  gross:  quantalibet  vis  con- 
spiret,  mag  eine  noch  so  grosse  Macht 
eich  verschwören  IX,  6, 7. 

quäre,  adv.  aus  welchem  Grun- 
de, warum  VII,  1,36. 

quasi,  adv.  wie  wenn,  als  wenn, 
als  ob:  mit  Conj unctiv  III,  11,5.  VIII, 
5,13.  21.  VllI,  7,1.  13,18.  IX,  7, 24.  X, 
9, 8 ;  mit  Particip. :  quasi  fidens,  als 
ob  er  traue  111,13,5;  quasi  cohaeren- 
tes  111,11,4;  quasi  visuri,  wie  wenn 
sie  sehen  wollten  X,5,15;  quasi  con- 
territus,  als  sei  er  erschreckt  III,  13, 
10;  hostis  quasi  profligatus  IV,  15, 19; 
quasi  ripis  coeuntibus  VIII,  13,9 ;  quasi 
deo  retenturo,  als  ob  der  Gott  zurück- 
halten würde  IV,3,22.—  2)  gleich- 
wie, gleichsam  III,  11,23.  IV, 4,2. 
6,15.  V,4,19.  12,17.  VI,  3, 13.  5,15. 
quaterni,  ae,  a,  je  vier  111,4,  12. 
quätio,  quassum,  3.  schütteln, 
erschüttern:  jugum III,  11,11;  ven- 
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tus  Silvas  quatit  V,  4,  25 ;  insbs.  a) 
schlagen:  scuta  (clipeos)  hastis  X, 
6,12.  7,14;  mentum  ad  terram,  auf- 
stossen  VIII,5, 22.  —  b)  zerschmet- 
tern: muros  pulsu  arietum  IV,  3,13; 
übtr.  vox  quassa,  gebrochene  Stimme 
VII,  7,20. 

quätrlduum,  i,  n.  (quattuor  u.  dies), 
Zeit  von  vier  Tagen,  vier  Tage 
IV,  7, 15  ;  iter  quatridui,  Marsch  von 
vier  Tagen  VI,  3, 16 ;  quatriduo,  in  vier 
Tagen  VII,  9, 21;  vier  Tage  lang  IV, 
10, 15. 

que  (enklitisch),  verbindet  abschlies- 
send zusammengehörige  Begriffe  und 
Gedanken,  und:  lixae  calonesque  VI, 
8,23;  aquam  terramque  poscere  III, 
10,8;  divinum  humanumque  jus  III, 
10,9;  mit  vorangehend,  atque,  ac  od. 
et  (wobei  der  erste  Begriff  hervor- 
stechend ist,  die  beiden  durch  que 
verbundenen  in  gleichem  aber  unter- 
geordnetem Verhältnisse  stehen)  III, 
12,27.  VIII,  4, 13.  V,7,5;  mit  folg.  et 
(wobei  zwischen  den  beiden  ersten 
Begriffen  eine  engere  Verbindung  als 
in  Beziehung  auf  den  dritten  besteht) 
IV,  9, 2.  V,  1,  6.  10,3.  VI,  3,  5.  VIII,  2, 
31.  IX,  1,30.  X,l,19.  5,7.  —  2)  und 
zwar:  nuUoque  negotio  VI,  10, 20. — 
3)  aber:  occursuque  VI,  7,  29;  tan- 
demque  VII,  7, 26;  aequatque  VIII,  9, 
29;  opportununique  VIII,  10,7.  —  4) 
que... et,  sowohl... als  auch  VIII, 
4,15.  IX,  3, 22;  seque  ac  conjuges  et 
liberos  V,  0,17. 

queo,  quivi,  quitum,  ire,  können 
IV,  16, 10. 
quercus,  us, /.  Eiche  VI,  4, 22. 
querela  (querella),  ae,  /.   Klage 
VI,  2, 4.  VIII,  2, 10. 

queror,  questus  sum,  3.  worüber 
klagen,  sich  beklagen,  beschwe- 
ren: de  alquo  X,  2, 17;  de  praesidio 
IV,  8, 12;  de  saevitia  IV,  3, 7;  mit  acc. 
c.  inf.  III,  5,5.  8.  10.  IV,  10,  3.  VI,  7, 
28.  VII, 6, 8.  7,7.  VIII, 6, 25;  trankt: 
taedium  laboris  VII,  2,  36. 

querulus,  3.  zu  klagen  geneigt: 
calamitas  V,  5, 12. 
questus, üs,  w.  Klage:  plur.X,6,8. 
1.  qui,  quae,  quod,  pron.  relat 
(quis  =  quibus  111,2,4.  3, 1.  6,20.  IV, 
9, 3.  V,  1, 30.  VI,  7, 7  (V.).  VII,  1,4.  VIII, 
1,31.  5,  19.  IX,  4,  33),  welcher:  id 
quod  =  quod  V,  10, 6.  VII,  8, 26 ;  quod 
vigoris,  was  an  Kraft  VII,  9,11 ;  im 
ahlat.  beim  Comparativ,  „im  Vergleich 
mit  welchem  (womit)" :  qua  nihil  va- 
lidius  erat  III,  9,  7;  vrgl.  IV,  14, 10. 
VI,  9, 17.  22;  in  der  Construction  des 
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acc.  c.  inf.:    quos    peritisslmos    esse 
credebat,  von  denen  er  glaubte,  dass 
sie...  oder:  welche,  wie  er   glaubte, 
sehr  kundig  waren  IV,  10, 4;  vrgl.  IV, 
5,8.  6,  1.  IV, 7, 8.  10,6.  11,20.  VII,  6, 
20.  VIII,  12, 10.  —  2)  als  Beziehungs- 
wort   ist    ein   Demonstrativpronomen 
zu  ergänzen :  exponunt  (ea)  (juae  quis- 
que  detulerat  VI,9,7;  (ii)  quibus  im- 
peratum  erat  111,2,19;  (ii)  de  quibus 
ante  dictum  est  IV,  1,21;  namentlich 
bei  ahlat.  ahsoh:   exspectato  (eo)  ([ui 
introduceret  111,12,10;    exposito  (eo) 
quod   nuntiatum    erat  IV,  13,  .37;   as- 
sumptis  (iis)    qui  venerant  III,  1,  24; 
vrgl.  111,7,7.  IV,4.13.  5,15.  8,2.  11. 
V,6,15.  12,7.  15.VI,1,1.  8,10.  VII,  4, 
33.5,27.  VIII,  12,2.  IX,  1,20.  9,13.X, 
6^  2.   3)   an  Vorhergehendes    an- 
schliessend,   und   dieser,    dieser 
nun:   quae  quia   adhaeret  III,  1,  13; 
cujus  universae  aspectu  111,2,10;  qui 
ut  advertit  V,ll,4;    quae  si  vera  es- 
sent  VII,  1,16;  inter  quos  VIII,  1,14; 
denn   dieser:    qui  si  cessasset  VII, 
5,39;   quem  occupaturum   esse  111,3, 
5;  quod  non  fuisse  vanum  VI,  9, 8. — 
4)  der  Conjunctiv   steht   im   Relativ- 
satze a)  in   obliquer  Rede:    quod  tu- 
lissent  111,1,  23;   quam  vocent  IV,  2, 
4-,  quem  colerent  IV,  3, 21;   doch  fin- 
det sich  hier  der  objective  Indicativ, 
wenn  der  Relativsatz  die  eigene  Be- 
merkung  des   Schriftstellers    enthält 
od.  zur   blossen  Umschreibung  eines 
Begriffes    dient:    quae    post    tergum 
erant  III,  10, 7 ;  quae  amisit  IV,  1 1, 21 ; 
quae  propior  est  VI, 4, 7;  quae  audie- 
ratVI,7,25;  quae  censebat  VIII,3,7; 
qui  nunc  regnat  IX, 2, 7;   qui  aspersi 
erant  X,  2, 4;   qui   praeerant  X,  10,  4. 

b)  wenn  der  Relativsatz  ein  finaler 

ist:  qui  (=ut  is)  nos  fastidiat  VI,  11, 
25;  qui  denuntiaretlll,l,6;  qua  tran- 
seant,  auf  der  sie  übergehen  könnten 
111,5,7;  quarum  sorte  completa  repe- 
terent  (=ut  eanim)  X,6,6;  vrgl.  III, 
1,20.  3,25.  111,4,5.  12,8.13,4.  IV,  2, 
12.  15,6.  V,3,12.  VII,3,4.  6,12.  -  c) 
wenn  der  Relativsatz  ein  causaler  ist : 
qui  mallent,  weil  sie  lieber  wollten 
IV, 3,5;  qui  metueret  VI,  11,  8;  qui 
statuisset  (da  er  doch)  VI,  2, 18.—  d) 
um  eine  Beschränkung  auszudriicken: 
quod  posset  intellegi,  in  so  weit  sich 
erkennen  liess  VIII,  12, 9;  quae  exta- 
rent,  so  weit  sie  vorhanden  waren  X, 
2,5.  —  e)  wenn  der  Relativsatz  eine 
Folge  oder  nähere  Bestimmung  ent- 
hält: vallo,  quod  caperet,  von  der  Art 
dass,   derartig  dass  111,2,2;   qui  tur- 


quidem 

bent,  welche  trüben  könnten  III,  4, 8 ; 
vrgl.  IV,  6, 6.  11,8.  14, 12.  VIII,  1,  35. 
X,9, 15;  nach  vorhergeh.  tam  IV,  2, 8. 

V,  8,  10.  VII,  8, 15 ;  nach  dignus  (in- 
dignus)  III,  12,  24.  IV,  6,12.  VI,  5, 30. 

VI,  4, 13;  sunt  qui,  es  giebt  (finden 
sich)  Leute,  welche  111,4,11.  VI,  4, 
18;  desunt  qui  III,  8, 6;  non  est  quod, 
es  ist  kein  Grund  dass  VI,  8, 6. 

2.  (|iii,  quae,  quod,  j97'0/j.  interrog. 
welcher,  was  für  ein:  quem  du- 
cem  VI,  10,  22;  quae  fortuna  111,11, 
26;  quod  nefas  IV,  10, 29;  quae  saxa 
IV,  2, 16;  siibst  qui  sis  VII,  8, 16. 

3.  qui,  quae  (qua),  quod,  i^fon.  in- 
deßn.  irgend  ein:  si  qua  res  (me- 
moria) 111,13,11.  VIII,  8,  18;  si  qua 
auguriaIV,13,13;  ne  qui  V,  5,22  (V.); 
ne  qua  nota  Vi,  8, 15. 

quiä,  conj.   giebt  einen  Grund  als 
wirkliche  Thatsache   an,   weil  111,1, 
13.  7,15.  IV,  10,25.  14,2.  VI,  4,  8.  11, 
34.  VII,  8, 9. 
qiiicquam,  s.  quisquam. 
qiücquid,  s.  quisquis. 
quTcunqiie,  quaecunque,  quodcun- 
que,  welcher  nur  immer,   jeder 
welcher:    mare  IV, 4, 19;   regio  IV, 
9,2;   terrae  V,  11,5;    sors  VIII,  3,  6; 
siihst.  quicunque  VIII,  12, 14;  ^jlur.  X, 
10,19;  (juaecunque,  Alles  was  111,13, 
3.  VI,  4, 7. 

qiiidam,  quaedam,  quoddam  (sm6s^. 
quiddam),   ein  gewisser  (qualitativ 
und  quantitativ   unbestimmt):    Abda- 
lonymusIV,  1,19;  Arabs  1V,6, 15;  val- 
lis  V,  13, 23 ;  mos  IV,  6, 5 ;  p7«/r.  einige, 
manche:  praesidia  IV, 3, 24;  beneficia 
VI,  8, 8;  subst.  quidam  ex  infimaplebe 
X,  7,  1;  p/wr.  III,  1,  22.  3,5.  V,  6,  7; 
quidam  militum  IV,  2, 14 ;  Maoedonum 
IV, 4, 12;  ex  copiis  X,9,8;  alii... qui- 
dam 111,11,19.  V,  5, 6.  VI,  6, 32;  quae- 
dam.  Einiges,   Manches  IV,  11,9.  VI, 
3,4.  VIII,8',  13.  — 2)  eine  Art  von, 
o-ewissermassen,    förmlich:     si- 
nus  111,4,6;  nexusIV,3,9;  nubesVI, 
6,  30;  formido  IV,  10, 2  ;  gaudium  VII, 
10,4;  pudorX,2,20;  certamen  X,  5, 9. 
qiiTdem,  conj.  steht  enklitisch  zur 
Hervorhebung  od.  Beschränkung  eines 
Begriffes  in  Beziehung  auf  einen  an- 
dern, dah.  allerdings,   nämlich, 
gerade  (oft  auch   durch  blosse  Be- 
tonung   des    vorhergehenden  Wortes 
auszudrücken)  111,11, 10.  VI,10,22. 11, 
8.  26.  VIII,  1,6.  7,4.  IX,  6, 18.  X,10,l; 
zwar,   und   zwar  V, 7,2.  9,1.  VIII, 
8,  22 ;    et  quidem  X,  10, 6 ;   nee . . .  qui- 
dem,  auch  nicht  einmal  VI,  10, 1().  X, 
4,  3 ;   insbs.   zur  Hervorhebung  einer 
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angeredeten  Person:  tu  quidem  III, 
2,18.  VI,  5, 3.  VIII,  7, 15;  vos  quidem 
IV,  1,18.  2,5;  vobis  quidem  IX,  6, 17; 
zuweilen  um  eine  unterbrochene  Er- 
zählung mit  Nachdruck  wieder  auf- 
zunehmen, nun,  also  111,1,6.  IV, 5, 
9.  12,1.V,10,15.  — 2)conces8iv,  zwar, 
freilich:  quidem  . . .  sed  III,  12,  25. 
13,12.  IV,  1,  19.  2,  5.  IV,  4,  15.  16,  4. 

VII,  4,  34,  quidem. .  .autem  IV,  4,  9. 
VI,  11, 10.  X,l,8;  quidem... ceterum 
in,  8, 7.  IV,  5,  20.  6,  12.  8,  3.  V,  4,23. 
VI,  9,  18;  quidem.  .  .at  X,9,20;  non 
quidem. .  .sed  V,9,4.  VII,  2,  31 ;  non 
quidem... sed  tarnen  111,11,10.  VI, 8, 
3.  VII, 2, 31 ;  nondum  quidem. .  .tarnen 

VIII,  4, 2. 

quies,  etis,  /.  Ruhe,  Rast,  Er- 
holung V,  4,  22.  VI,  3,1.  IX,  10,  18; 
quies  et  otium  VI,  2, 1 ;  militibus  quie- 
tem  dare  VI,  4, 8 ;  biduum  ad  ([uietem 
dare  IV, 4, 10.  9,13;  insbs.  a)  das  Ru- 
higliegen IV,13,16.  —  b)  Nacht- 
ruhe, Schlaf  V, 7, 11;  nocturna  V, 
13,5;  alti  somni  VI,  10, 13;  per  quie- 
tem,  während  d.  Schlafes  IX,  8,  26.— 
2)  übtr.  Ruhe,  Friede  VI,3,5. 

quiesco,  evi,  etum,  3.  ausruhen 
VIII,4,8;  insbs.  a)  ruhen,  schla- 
fen IV,  5,  20;  somno  IV,  13,  18;  in 
lucem  VII,11,18.  —  b)  sich  ruhig 
verhalten  V,12,13.  Vl,8,7.  X,8,16. 

quiete,  acli\  „ruhig",  dah.  gelas- 
sen:  compar.   quietius  VII,  7,  25  (V.). 

quTetus,  3.  sich  ruhig  verhal- 
tend, ruhig  V,3,17.  X,9,20. 

quin,  conj.  nach  negativem  Haupt- 
satze a)  im  Folgesatze  (aus  dem  re- 
lativen qui  u.  ne),  dass  nicht,  ohne 
dass,  mit  Conjunctiv  IX, 2, 29.  —  b) 
im  finalen  Nebensatze  (aus  dem  fra- 
genden qui  u.  ne),  „wie  nicht",  dah. 
im  Deutschen  bloss  durch  dass  od. 
z  u  (mit  Infinitiv)  zu  übersetzen  nach 
den  Verben  des  Verhinderns ,  des 
Zweifels  u.  der  Ungewissheit :  non 
contineri  (inhiberi)  quin  IV,  12,  24. 
VII,  2,1;  non  dubito  quin  III,  8,  14. 
13,  2.  IV,  10,  29.  15,  28.  V,  1,  4.  12,7. 
IX, 4,28.  X,6,17;  haud  dubius  V,12, 
3;  nulli  est  dubium  VII,  1,9.  —  2)  in 
auffordernder  Frage  mit  Indicativ, 
warum  nicht  VII, 4, 16;  quin  igitur 
V,7,4.  X,6,23.—  3)  z.  Angabe  einer 
Bekräftigung,  vielmehr:  quin  erum- 
perent,  sie  möchten  vielmehr  heraus- 
brechen V,  5, 19 ;  mit  adversat.  Neben- 
bedeut.  =  „sondern  vielmehr"  IX,  9, 23. 

quinam,  quaenam,  quodnam,  wel- 
cher denn?  quaenam  fortuna  IV, 
16,7;  natura  IX,  9, 26;  quonam  modo 


quisquam 
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VII,  7, 29.  VIII,  5,  5 ;    quaenam   esset 
VI  2,7. 

quingenärius ,  3.  aus  je  fünf- 
hundert bestehend:  cohorsV,2,3. 

quingreni,  ae,  a,  je  fünfhundert 
V,l,45. 

quTui,  ae,  a,  je  fünf:  quini  deni, 
je  fünfzehn  Vin,  9, 35. 

quinqueremis,  is,  /.  Schiff  mit  fünf 
Reihen  Ruderbänken,  Fünfruderer 
IV,  3, 11.  4,7.  , 

quippe,  conj.  denn  ja,  nämlich 
111,1,4.  17.  111,3,5.  10.  8,  9.  IV,  6,  17. 
VI,  1,  18.  9,  36;  quippe  secuturi,  da 
sie  ja  bereit  waren  sich  zu  fügen  VII, 
4,  35  ;  vrgl.  VII,  3,  5 ;  in  parentheti- 
schen Sätzen  111,2,10.  4,9.  IV,  4,  15. 
5,8.  X,l,31;  quippe  cum,  denn  wenn 
IV,  1,29;  denn  weil  IV,  9, 19. 

1.  quTs,  quid,prowom.iwfcrro5r.  wer, 
was:  quis  deorum  IX, 6, 8;  quid  hoc 
rei  est,  was  bedeutet  dies  X,  2,  17. 
VIII,  3, 13:  in  indir.  Frage:  quis  esset 
111,12,17.  IV,5,19.VII,1, 15.  VIII,  3, 
13;  in  rhetorischer  Frage  mit  acc.  c. 
inf.:  quem  daturum  signum  111,5,7; 
vrgl.  111,  8,  5.  X,  5,  22;  insbs.  quid: 
a)  wieviel:  quid  inimicitiarum  VI, 
10,18;  quid  opis  X,2,29.  — b)  in  leb- 
hafter Frage,  was?  wie?  VI,  3,  8. 
VII,  8, 14;  quid  ceteri,  wie  aber  die 
Uebrigen?  VI,  10,9.  —  c)  was,  wa- 
rum? wozu:  quid  ego  mirer  VIII, 
8,9;  quid  ruimus  V,9,6;  quid  cessa- 
tis  VI,  11, 14;  quid  opus  est  armis  IV, 
11,4;  vrgl.  Vll,  8,  20.  X,  7,  1;  quid 
enim,  warum  denn  auch  VI,  10, 32. 

2.  quTs,  quid,j>ron.  iwrfe/?n.  irgend 
Einer  (irgendjemand),  irgend  Et- 
was:   si   quis  11I,3,2(K  IV,  9, 22.  VI, 

/l,  13;  quodsi  quem  IV,  14, 17;  si  quid 
opis  (reverentiae,  animi),  irgend  wel- 
che Hilfe  ni,5,13.  IV,  10,  32.  IX,  10, 
27;  nisi  quid  spei  IV,  14,22;  ne  quis 
111,12,22.  IV,  10, 34.  V,  5, 22;  ne  quid 
IV,  4, 2.  6,12;  ne  quid  novi,  irgend 
etwas  Unerwartetes  IX,  0, 5 ;  cum  quid 
tristius  aceidit  VII,  1,23;  j^/wr.  si  qui, 
irgend  welche  IV,  14, 7.  VII,  3, 15;  si 
quos  V,5,20.  VII,  4, 29.  IX,  1,24. -2) 
adjectiv,  irgend  ein:  ne  quis  locus 
IV,  14, 4. 

3.  quis  =  quibus,  s.  pron.  relat. 
quisnam,  quidnam,  wer  denn? 

was  denn?  quisnam  esset  VIII,  1,50; 
quidnam  ageret  VII,  2, 25.  X,  2, 14. 

quisquam ,  quaequam ,  quicquam 
(quidquam),  irgend  Einer,  irgend 
Etwas,  in  Sätzen,  die  durch  Nega- 
tion oder  ihrer  Bedeutung  nach  ne- 
gativ sind  III,  5,  16.  IV,  1, 17.  13,19. 
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quisque 


VI,  11,3;  nee  quisquam,  und  Niemand 
IV,  11,13;  nee  quiequam,  und  niehts 
111,2,10.  12, 23.  VIII,  14, 29;  quiequam 
virium,  einen  Theil  der  Streitkräfte 
IV,  15,8;  quiequam  opis,  einige  Hilfe 
IX,  9, 15 ;  haud  sane  quic(iuam  pacati, 
nicht  gerade  etwas  Friedliches  X,9, 
14;  quic([uam  als  Adverb,  in  irgend 
etwas  IX,  10,  29. 

quisque,  quaeque,  quidque  \i.{a(1Ject.) 
quodque,  jeder  (distributiv  d.  i.  ein 
jedesmaliger)  III,  10,  4.  V,  2, 4;  plur. 
quique  IV,  1,30;  als  Apposition  eines 
PluralisIII,3,25.  9,7.  IV,  4, 14.  V,  2,  G. 

VII,  1,25.  4,20.  G,8.  X,5, 15.  10,  G.  7; 
nach  pro«,  relat.  111,11,12.  IV,  13,24. 
V,6, 2;  nach  jiron.  reßex.  IV,  7, 32.  9, 
19. 15, 25.  V,l,  1.4,26.  5,12;  suaecujus- 
que  nationis  eopias  (=  suas  eujusque 
n.  eopias),  ihrer  betreffenden  Natio- 
nalität IV,  12,  7  (V.);  pro  se  quisque, 
8.  pro.  —  2)  beim  Superlat.,  immer, 
allemal,  gerade:  in  altissima  qua- 
que  fortuna  VI,  G,  1 ;  altissima  quaeque 
flumina  VII,  4, 13 ;  divitissimus  quisque, 
die  Reichsten  besonders  I V,  1 ,  24 ;  timi- 
dissimus  quisque  IV,  14, 25  ;  vanissimus 
quiscjue  VII,  4, 8 ;  nobilissiraus  quisque, 
und  zwar  gerade  die  Vornehmsten  VI, 
1 1, 20 ;  proximus  quisque,  die  Nächsten 
IV,  13, 38;  proximus  quisque  fructus, 
in  möglichster  Nähe  IX,  2,  1 1 ;  proxima 
quae(iue,  immer  das  Nächste  VI,  G,  31 ; 
proxima  quaeque  suifugia,  die  nächsten 
besten  VIII, 4, 9;  difficillima  quaeque, 
das  Schwierigste  VI, 2, 20;  prima  quae- 
que congesta,  jedesmal  die  erste  Auf- 
schüttung IV,  2, 8;  prima  quaeque  ami- 
eula  (nach  einander)  V,  1,38;  prima 
quaeque,  immer  der  erste  Besitz  X,10,8; 
immer  die  ersten  Gedanken  VI,  6, 27. 

qnisqnis«  quaequae,  quiequid  (quid- 
quid)  u.  (adject.)  quodcjuod,  wer  nur 
immer,  jeder  welcher  IV,  14,25. 
IX,  5, 20 ;  quisquis  es,  wer  du  auch  seist 
V 1  10, 3G ;  quiequid.  Alles  was  111,4,3 ; 
quiequid  accidit  III,G,G.IV,3,  20;  mit 
genit.  partit. :  quiequid  lucis ,  alles 
Lieht,  welches  IV, 3,  IG;  humoris  IV, 
16,14;  8abuliVII,4,27;  viniVII,5,7; 
quiequid  soli  est,  was  an  Land  vor- 
handen ist,  das  ganze  Land  IV,  8, 2; 
quiequid  raalorum ,  alle  Drangsale, 
welche  VII,  3,12;  irarum,  was  an  Zorn 
VII,  1,25;  quiequid  Indis  virium  est, 
alle  Streitkräfte  der  Inder  IX,  1,1. 

quo,  adv.  a)  wohin  IV,  1,29.  V, 4, 
12.  12, 9.  VIII,  2,  9;  quove,  oder  wo  III, 
1, 17.  —  b)  beim  Comparativ,  „um  was", 
dah.  j  e :  mit  eorrelat.  eo  oder  hoc 
(„desto")  IV,  2, 19.  14,24.  V,  1, 14.  VI, 


quoque 

7,32,  IX. 2, 17;  ohne  eorrelat.  eo  III, 
11,21.  VII,  8, 20.  VIII,  14, 46.  X,6,18; 
quoque  -  et  quo  IV,  2, 16.  7, 22.  —  2) 
canj.  mit  Conjunetiv  „wodurch",  dah. 
beim Comparat. a)  damit  desto:  quo 
facilius  VI,  10, 6.  VIII, 2, 30.  IX,  1,17. 
X,  2,  10.  7,  18;  quo  magis  V,  4,  14; 
vrgl.  111,2,2.  9,10.  13,  G.  IV,  15, 3.  VII, 
4,37.  9,2.  VIII, 8, 18.  IX,  1, 1.  X,  1,28; 
quoque  =  et  ut  eo  VIII,  2,12;  insbs. 
quo  minus  nach  Verben,  die  ein  Hin- 
derniss  od.  eine  Weigerung  ausdrücken, 
dass  od.  zu  mit  Infinitiv  IV,(>,  13. 14, 
26.  VI,  10,34.  VII,  4, 19.  IX,  4, 19.  -  b) 
so  dass,  desto:  quo  minus  V,  1,39; 
quo  facilius  VII,  4,17. 

quoad,  adv.  so  weit  als   IX,  10,3. 

quöeunque,  adv.  wohin  nur IV, 5, 
8.  12^  VI, 4,1.  IX, 3,6.  6,14. 

quod,  adv.  (eigentl.  accus,  v.  qui), 
„in  Beziehung  worauf"  :  non  estquod, 
es  ist  kein  Grund,  dass  IV,  15,8;  non 
est  quod  existimes,  du  darfst  nicht 
glauben  VI,  8,6;  quod  si  (od.  quodsi), 
eigentl.  „was  den  Fall  anbetrifft,  wenn", 
dah.  wenn  demnach,  wenn  also, 
wenn  nun  IV,1,14.  11, 18.IV, 12,15. 
14, 17.  VIII, 5, 12.  IX,3,13.  6,10;  quod 
ubi,  als  nun  V,  3, 18.  —  2)  conj.  a)  z. 
objectiven  Angabe  eines  Grundes, 
weil  111,3,4.  IV, 6, 24.  VI,  9,  29.  10, 
16 ;  eo  nomine  („um  deswillen")  quod 
VII,  4, 10.  IX,6,17.  —  b)  nach  Verben 
der  Affeete  und  Affectsäusserungen, 
(darüber)  dass:  laetari  VIII, 6, 14; 
gratias  agere  V,  12, 1 ;  pudore  eonfusus 
VII,  7,  23.  —  c)  z.  Angabe  eines  faeti- 
schenümstandes,  (der  Umstand)  dass: 
ad  illa  hoc  aeeessit,  quod  X,  3, 8;  nul- 
lum  majus  ineidium  est  quam  quod  IV, 
14,2.  VIII,  8,10;  ea  ipsa  res  quod, 
eben  der  Umstand  dass  III,  12,10;  vrgL 
111,12,4.  IV,1,7.  4,16.  V,3,14.  19.  VI, 
10,  22.  11,  30.  VIII,  3,  14;  nisi  quod, 
ausser  dass  IV,  11,3.    IG,  6.  VII,  1,33. 


quodam-modo,  adv. 


ge  Wisser- 


massen VII,  7, 14. 

quod-si,  s.  quod. 

quö-nnnus,  s.  quo. 

quö-modo,  adv.  auf  welche  Weise, 
wie  IIL  1, 18.  VI,  9,  4.  10, 2.  VIII,  1,37. 

quondam,  adv.  ehemals,  vorm  als, 
einst  III,  1,  12.  4,3.  12,24.  IV,12,11. 
V,  7,  8;  quondam  . . .  tune  III,  11,  25. 
X,2,7. 

quoniam,  conj.  weil  nun,  da  ja 
(bezeichnet  einen  Grund  als  ausge- 
macht unter  den  vorhandenen  Um- 
ständen) III,  3, 5.  VI,  9, 2.  10,28.  VIII, 
5,15.14,42.  IX,  6, 26. 

quoque^  adv.  (dem  betonten  Worte 


quot 

nachgesetzt):   a)  auch   111,2,7.  3,10. 

IV,  7, 28.  V,2,19   (wo  wahrscheinlich 

zu  lesen  ist:  si  cordi  ei  quoque  vestis 

esset);  postea  quoque  IV,  13, 24;  tum 

quoque  VI,  5, 17.  IX,  6, 4;  tune  quoque 

VII,  1, 7 ;  nunc  quoque,  auch  jetzt  noch 

IV,10,23.  VII,6,27;   ut...ita  quoque 

IX,  8, 20 ;   non   modo . . .  sed . . .  quoque 

IV,  5, 13.    VIII, 5, 3.   X,l,38;    quoque 

. .  .non  modo  VII, 2,  6.  —  b)  steigernd, 

sogar,  selbst  IV,10,15.  12,8.  16,6. 

V,4,31.  7,1.  10,2.  VII,  4, 18.  VIII,  13, 

15.    IX,  2, 21.  X,5,37.   6,13;   auf  den 

ganzen  Satz  bezogen  IV,  2, 21. 3, 2. 5, 8. 

7, 21.  VI,  1 , 9.  X,  2, 30 ;  auf  das  folgende 

Wort  bezogen  VI,  6, 5. 11,9;  non  modo 

. .  .sed. .  .quoque  IV, 6, 27.  V,4,1.X,5, 

27.—  2)  quoque  =  et  ut  eo  VIII,  2, 12. 

—  3)  quoque  =  et  quo  IV,  2, 16.  7,22. 

quöt,  indecl.  wie   viele:   totidem 


ratio 
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...quot  (als)  VI, 6, 8.  VII,  1,30.  VIII, 
14,20. 

quötldie,  adv.  täglich  111,8,6. 

quötiens,  adv.  wie  oft?  VI,  11,2. 
X,5,35;  relat.  wie  oft,  so  oft  als  IV, 
10,6.  VI, 2, 21.  10,35.  IX,6,4.  X,6,15. 

quotienscunque,  adv.  so  oft  nur 
V  2  22. 

quötus,  3.  der  wievielste:  dies 
VI,  7, 25;  pars  VIII,  7, 4;  pars  nostri 
(von  uns)  V,  5,  14 ;  quotus  quidem, 
wie  wenige  nämlich  VIII,  7,  4. 

quÖtusquisque,  quotaquaeque,  quo- 
tum quodque,   wie   wenige  IX, 3, 11. 

quousque,  adv.  „bis  wohin",  dah. 
wie  lange  V\8,ll;  quousque  etiam, 
wie  lange  noch  X,  4, 1. 

quöve,  s.  ve. 

quum,  s.  2  cum. 

quuuimaxime,  s.  cummaxime. 


R. 


räbies,  ei,/.  Wuth,  Wildheit, 
Ingrimm:  ferae  VII,  5,  38;  belua 
instineta  rabie  VIII,  14, 33;  rabies  oe- 
cidendi,  Mordlust  IV,  4, 17;  ira  (des- 
peratio)  vertitur  in  rabiem  IV,  6,29. 
V,3,20.  IX,  10, 16;  ira  pervenit  in  ra- 
biem X,  4,2;  rabie  uti  (freien  Lauf 
lassen)  VIII,  8, 2. 

rädius,  i,  m.  „Stab",  übtr.  plur. 
radii,  die  Speiehen:   rotarum  IV, 9, 5. 

rädix,  icis,  /.  Wurzel:  arborum 
V,l,34;  palmarum  IX,  10,  11;  übtr. 
plur.  unterster  Theil  eines  Gegen- 
standes, Fuss:  petrae  VII,11,28.  VIII, 
11,7;  montis  111,4,12.  yi,4,4.  Vn,3, 
23  ;  sub  radicibus  montis  V,  4, 6.  VIII, 
10,12.  IX,  4, 24. 

ramus,  i,  m.  Ast,  Zweig  IV, 3, 9. 
V,4,4.  VII,  8, 14.  VIII,  9, 24.  11,8. 

räpidus,  3.  reissend  schnell, 
reissend:  gurges  IV,  9,  19;  vortex 
IX,  4, 1 1 ;  rapidior  unda  IV,  9, 18. 

räpTo,  püi,  ptum,  3.  schnell  ent- 
raffen,  wegreissen:  laneeam  ex 
manibus  alejus  VIII,  1,  45 ;  caverna 
amnem  sub  terram  rapit,  entführt 
rasch  VII,  10,  2 ;  Syriam,  im  Fluge  er- 
obern IV,  14, 1.  —  2) gewaltsam  fort- 
reissen:  alqmIV,3,26;  fortschlep- 
pen, rauben:  alqd  III,  11,  20;  ex 
urbibus  VI,  6, 16 ;  «fcsoZ.IV,  11,9;  alqd 
rapiendo  oecupare  I V,9,8;  vivere  rapto, 
vom  Raube  III,  10 ,9.  IV,  6, 3.  -  3)  bildl. 
fortreissen:  impetu  ad  affectus  rapi 
VII,  1,24.  . 

raptim,  adv.  eilends,  hastig  III, 
8,25.  IV,  3, 13.  10,12;   agmen   raptim 


dueere  V,  13,  5;  agmen  raptim  agitur 
IX,  10, 14.  V,4,34. 

rärö,  adv.  s  e  1 1  e  n  I V,  13, 25. VII,7, 10. 

rarus,3.dünn,  lückenhaft,  licht: 
aeies  IV,  15, 20;  agmen  VIII,  2, 34.  — 

2)  vereinzelt,  wenig,  selten:  or- 
dines  IV,14, 14;  fontes  X,  10, 11;  ve- 
stigia  V,  6, 15 ;  animal  alibi  IX,  1, 5. — 

3)  selten,  ausserordentlich,  aus- 
gezeichnet: indoles  VIII,2,35 ;  decor 
VIII,  4, 23;  leo  (corpus)  rarae  magni- 
tudinis  VIII,  1,14.  IX,  8, 2.   VIII,  13,  7. 

ratio,  önis,  /.  (reor),  „Rechnung", 
übtr.  Berechnung,  Ueberlegung 
111,1,17.  V,9,5.  VI,  6,27.  VIII,  4,11; 
necessitas  ante  rationemest,  geht  über 
Berechnung  VII,  7, 10;  ratio  audaciae 
(Berücksichtigung)  IV,  9, 23  (s.  minuo) ; 
consilium  ratione  prudens,  klug  be- 
rechneter Plan  IV,  1, 33 ;  insbs.  a)  p  l  an- 
mässige  Absieht:  necessitas  in  ra- 
tionem  versa  estIV,  10, 14.  —  b)Ver- 
fahrungsart,  Massregel  VI, 5, 16; 
salubris  V,9,4;  rationem  inire,  Plan 
entwerfenX,9, 11.  — c) Art  U.Weise: 
belli  VIII,  i  0, 20.  —  d)  R  e  c  h  e  n  s  e  h  a  f  t, 
Aufschluss:  rationem  consilii  red- 
dere,  Aufschluss  gebenüberIV,13,24. 
—  2)  prägn.  „bewusstes  Denken",  dah. 
a)  vernünftige  Ueberlegung:  cu- 
pido  vieit  rationem  IX,  2,  12.  —  b) 
kluge  Ueberlegung,  Klugheit 
IV,  14, 19;  fortuna  potentior  ratione 
111,8,29. —  c)  Vernünftigkeit,  ver- 
nünftiger Grund:  trahendi  belli 
III,  8, 8 ;  alcui  pereepta  IV,  10, 5 ;  con- 
silii (Motiv)  111,7,10.  VII,  7, 18. 
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ratis 


rätis^  is, /.  Floss,  Flösse  IV,2, 
18.  VIII,  13, 11;  ratem  solvere  VII,9, 
4;  rates  jüngere  VII,  8, 8. 

rätus,  a,  um,  s.  reor. 

rebeliis,  e,  den  Krieg  erneuernd, 
aufrührerisch:  regio  VIII,  1,35. 

re-bello,  l.  den  Krieg  erneuern, 
sich  emi>ören  VIII, 8, 11. 

re-cedo,  cessi,  cessum,  3.  sich  ent- 
fernen, fortgehen  VII,4, 35.  IX, 5, 
30.  X,  6, 19;  a  curru  V,  11,2;  a  popu- 
laribus  V,  11,11;  ad  amiigeros  VII,  1, 
14;  ad  curandum  corpus  VII,  5, 16. 11, 
20;  milit.  sich  zurückziehen,  zu- 
rückweichen 111,8,7.  VI,  2,  21;  in 
montem  VII,  6,2;  in  specum  III,  8, 11 ; 
in  Sogdianos  VII,  4,  ö ;  citato  gradu 
IV,  16,  6;  suhst.  recedentes  IV,  6,  13. 
IX,  8,  18.  —  2)  übtr.  v.  Localitäten, 
zurücktreten,  entfernt  sein: 
procul  IV,  9, 10;  longius  a  mari  rece- 
dentia,  weiter  vom  Meere  zurücklie- 
gende Landstriche  IV,  1,6. 

receus,  tis,  neu,  frisch:  incendi- 
umIV,9, 14;  discordiaX,  9, 14;  adven- 
tus  IX,  6, 5;  vestigia  sceleris  VII,  1, 1; 
dolor  X,  5,  21 ;  malum  IV,  10,  21 ;  re 
quoque  recenti,  selbst  als  das  Ereig- 
niss  noch  neu  war  VII,  2,  34.  —  2) 
übtr.  den  Kräften  nach  frisch:  Per- 
sae  111,7,9. 

re-censeo,  süi,  situm  u.  sum,  2. 
„durchmustern",  übtr.  hererzählen, 
in  Erinnerung  bringen,  mit  acc. 
c.  inf.  111,3,6. 

receptdcülum,  i,  w.  Z  u  f  1  u  c  h  t  s  o  r  t, 
Schlupfwinkel  V, 9, 8;  proditorum 
VII,  5, 32;  venantium  VIII,  1,12;  exu- 
lum  VIII,  2, 15. 

receptus,  üs,w. Rückzug:  signum 
dare  receptui,  zum  Rückzuge  IV,  6, 10. 
13.  V,3,  23.  VIII,  11, 17. 

recessus,  üs,  m.  „das  Zurücktreten", 
metonym.a)  Vertiefung,  Höhlung: 
altus  VII,  11,  3.  —  b)  abgelegener 
Platz:  magni,  ausgedehnte  Parkan- 
lagen VII,  2,  22. 

1.  recTdo,  cidi,  casum,  3.  (cado), 
zurückfallen  VIII,  11, 13;  saxa reci- 
dunt  in  alqm  V,  3,  20;  bildl.  a)  auf 
Jemd.  zurückfallen,  ihn  treffen: 
ira  (periculum)  recidit  in  alqm  X,  1,6. 
8,7;  eventus  in  caput  al ejus  IX,  5, 25; 
multa  in  nos  VII,  7,15.  —  b)  in  etw. 
fallen  od.  gerathen:  ad  ludibrium, 
dem  Gespött  anheimfallen,  zum  Ge- 
spött werden  V,  2, 14.  IX,  7,23. 

2.  recIdOy  cidi,  cisum,  3.  (caedo), 
verschneiden,  abschneiden:  un- 
gues  IX,  10,9;  pontem  (theilweis)  ab- 


recrudesco 

brechen  IV,16,8(Z.);  bildl.  ausrotten: 
quicquid  obstat  imperio  VI,  3, 11. 

recTpio,  cepi,  ceptum,  3.  (capio), 
„zurücknehmen",  dah.  a)  zurückzie- 
hen: turres  IV,  6, 9;  equos  VII,  9, 9; 
exercitum  IV,  12, 21 ;  se,  sich  zurück- 
begeben, sich  zurückziehen:  inlectum 
IX,  8, 26;  in  castra  IV,  12,5.  VII,9, 14. 
VIII,  10, 30;  sensim  VIII,  11,18.  —  b) 
zurückführen,  retten:  alqm  in 
castra IV, 6,  20.  —  2)  wiedernehmen, 
wieder  aufnehmen:  mare  fretum 
in  se  recipit,  zieht  wieder  an  sich  VI, 
4,19 ;  arma  et  animos,  die  Waffen  wieder 
ergreifen  und  Muth  fassen  IV,  12, 17; 
insbs.  a)zurückerhalten, wieder- 
erlangen: liberos  IV,  1, 13;  captivos 
VII,  6,  7 ;  vires  corporis  III,  7, 2 ;  spi- 
ritum  (ac  vocem)  VI,  9, 32.  11,19;  ca- 
lorem  vitalem  VIII,  4,  16;  animum, 
wieder  zum  Bewusstsein  kommen  IX, 
5,29;  sich  wieder  fassen  VI,  9, 2.  — b) 
wiedererobern:  Tenedon  IV,5, 14. 
—  3)  entgegennehmen,  anneh- 
men: nomen  VIII,  8, 15;  ignis  recipit 
spirantes,  nimmt  auf  VIII,  9, 32 ;  insbs. 
a)  an  sich  nehmen,  in  Besitz 
nehmen,  sich  aneignen:  alqd  V, 
6,4  (Z.);  praedam  IV,  1,4;  oppidum 
IV,  1,  15.  —  b)  bei  sich  od.  in  eine 
Oertlichkeit  aufnehmen:  alqm  IV, 
2,6.  7,1.  IX,  1,21.  X,2,4;  inter  suos 
IV,  6, 15;  in  sinum  III,  11,24;  in  gre- 
mium  IV,  10,21;  servos  eo  VI,  11,2; 
currum  in  medium  agmen  IV,  15, 29; 
navis  alqm  recipit  IX,  9,  13.  —  c)  in 
einen  Stand  od.  in  ein  Verhältniss 
aufnehmen:  alqm  in  coliortem  ami- 
conim  VI,  2, 11;  in  numerum  deorum 
(amicorum)  VI,  9, 18.  VIII,  14,  45 ;  in 
fidem  VI,  4, 24.  6, 13;  in  fastigium  (er- 
heben) IV,  1,17. 

reciprüco,  1.  rückwärts  bewe- 
gen: mare  reciprocatur,  fliesst  zurück 
(durch  Ebbe)  IX,  9, 20. 

re-cTto,  1.  vorlesen:  epistolam  VI, 
9, 13 ;  litteras  (pro  contione)  IV,  10, 16, 
VII, 2, 30;  quae confessus  eratVI,ll,34. 

re-cognosco,  növi,  nitum  3.  durch- 
sehen, prüfendbesichtigen:  supel- 
lectilem  V,l,23. 

re-concilio,  1.  „wieder  vereinigen", 
bildl.  wieder  versöhnen:  animum 
alcjus  VI,  10, 1 1.  VII, 2, 10.  —  2)  „wieder 
verschaffen",  bildl.  wiederherstel- 
len: (cum  alquo)  gratiam  (Freund- 
schaftsverhältniss)  X,  8, 12.  VI,  7, 35. 

re-creo,  1.  „von  neuem  schaffen", 
dah.  erkräftigen,  pass.  sich  stärken : 
commeatu  VII,  3, 18. 

re-crüdesco,  düi,3.  „wieder  roh  wer- 
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recte 

den",bildl. wieder  hervorbrechen: 
soporatus  dolor  recruduit  VII,  1,  7. 

recte,  ade.  „gerade",  bildl.  recht, 
richtig  VI,  10, 37. 

rector,  öris,  m.  (rego),  Lenker: 
currus  VIII,  14, 9;  beluae  VIII,  14, 16. 
33;  übtr.  Beherrscher:  terrarum 
omnium  IV,  7, 26. 

rectus,  3.  gerade  gerichtet,  ge- 
rade (horizontal  u.  vertikal) :  iter  III, 
11,19.  IV,  16, 7;  spatium  rectae  regi- 
onis,  in  gerader  Richtung,  nach  der 
Länge  VII,  10, 2;  recta  fronte,  gerade 
mit  der  Vorderseite  IV,  3,  8;  mit  der 
Fronte  (des  Heeres)  geradaus  IV,  13, 
16.  30;  recta  regione  (plagä),  in  ge- 
rader Richtung  VII,  7, 4.  VIII,  9, 2.  VI, 
2, 13;  Ganges  juga  recto  alveostringit, 
mit  geradem  Flussbett,  in  geradem 
Laufe  Vin,9,5. 

re-cübo,  are,  zurückgelehnt  lie- 
gen: lecticä  VIII,  9, 24. 

recupero,  1.  wiedererlangen, 
wiedergewinnen:  res  amissas  IV, 
1,32;  nostra  IV,  15,7;  suaIV,15, 13; 
Lydiam IV,  1,34.36;  vigorem  111,6, 16; 
ordines  suos,  ihre  frühere  Stellung  IV, 
15, 22. 

re-curro,  curri,  cursum, 3.  zurück- 
laufen, zurückeilen:  ad  suos  V, 4, 
28 ;  ad  naves  IX,  9, 1 1 ;  aquae  in  suum 
fretum  recurrunt  IX,  9, 20, 

recüso,  1.  (causa),  etw.  (unter  An- 
gabe von  Gründen)  zurückweisen, 
sich  einer  Sache  weigern,  gegen 
etw.  sich  sträuben:  bellum  VII,  8, 
5;  jugum  imperii  IV,  5,  13;  mortem 
V,9, 1;  tormenta  VI,  11,33;  nihil  (in 
alles  willigen)  VI,  7,13;  mit  inf.  sich 
sträuben,  sich  weigern  IV,  14, 22.  V, 
4,13.  VI,  10, 24.  11,  36.  VIII,  4,  8.  IX, 
6,13;  non  recuso  mit  folg.  quominus 
IV,  14,26;  «&S0?.  VI,6, 7;  recusantes 
X,9,16. 

red-do,  didi,  ditum,  3.  zurückge- 
ben, wiedergeben:  alcui  cultum 
111,12,23;  poculum  VII,  5, 12;  captos 
111,1,9.  IV,  11,15;  regnum  V,9,4.  X, 
1,41.  5,28;  Imperium  VIII,  4, 21.  X,  8, 
19;  habitum  VII,  1,18;  vitam  V1I,10,9; 
lucem  raundoX,  9,  4;  arbores  caelo 
(der  Luft)VII,  3, 10;  mare  terras  red- 
dit  (giebtwiederherausJIX,  9, 20;  ter- 
ram  naturae  (s. natura)  VI, 4, 19;  quies 
mentemV,7,ll  ;majoribusreddi,  (durch 
den  Tod)  zu  den  Vorfahren  gesendet 
werden  VII,  10, 6.  —  2)  „dagegen  ge- 
ben", dah.  a)  ersetzen,  wiederer- 
statten: amissa  VIII,  4, 18;  pretium 
domino  VII,  6, 27;  pecuniam  IV,  8, 13; 
ceteraIV,  9, 20:  gratiam,  Dank  erstat- 
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ten  VIII,  5, 15;  hanc  vicem  saevitiae, 
die  Grausamkeit  so  vergelten  IV,  10, 
29.  —  b)  als  Antwort  er  wie  de  rn: 
vocem   ad   minas  IV,  6, 27;  clamorem 

III,  10,2.1V,  12,23.  —  c)  etw.  seinem 
Wesen  nach  wiedergeben,  nach- 
ahmen: fulgorem  auri,  wie  Gold  blit- 
zen IX,  1,12;  speciem  cetrae,  der  Cetra 
ähneln  III,  2, 5.  —  3)  „von  sich  geben, 
herausgeben",  dah.  a)  (Empfangenes 
od.  Jemd.  Gebührendes)  übergeben, 
zustellen,  zukommen  lassen: 
alcui  epistolam  111,7,14;  litteras  IV, 
1,  7.  V,  5,  2.  VII,  2,  20.  IX,  7,  25.  X,  2, 3 ; 
pretium  (auszahlen)  VIII,  11,25;  vota 
(erfüllen,'lösen)  III,  7, 3 ;  sacrificiumdeo 
(darbringen)  VIII,  2,6;  nomen  alcui, 
(beilegen)  IV,  7,25.  V,2,22;  corporibus 
honorem  (erweisen)  VIII,  9,  32;  suis 
quaeque  temporibus  (zuweisen)  V,  1, 1. 
—  b)  mündl.  od.  schriftlich  zukom- 
men lassen:  responnum  alcui (erthei- 
len)  V,  3, 11.  VIII,  9, 27 ;  jura  VIU,9,27 ; 
rationem  alcjus  rei,  ül)er  etw.  Auf- 
schluss  geben  IV,  13,  24.  —  c)  aus- 
stossen:  clamorem  IX, 4, 23. 

red-eo,   li,  itum,  Ire,   zui-ückge- 
hen,  zurückkehren:  ab  Hammone 

IV,  8, 1 ;  e  Graecia  VII,  5, 28  ;  Arabiä 
IV,  3, 7,  in  castra  VII,  9, 16;  domos 
VI,  2, 17 ;  Maracanda  reditum  est  VIII, 
1,19;  eodem  V,6, 19;  ad  classem  IX, 
9,27;  ad  alqm  V,  11,12;  rursus  in 
proelium  III,  11,14;  mare  redit  IX,  9, 
26;  bildl.  redire  ad  ordinem  X,  9, 7; 
cum  alquo  in  gratiam  (Freundschafts- 
verhältniss)  VII,  2, 8;  vigor  membris 
redit  VII,  3, 14;  animus  111,5,9;  redi- 
tura  ipsorum  vice  VIII,  6, 15. 

redigo,  egi,  actum,  3.  (ago),  „zurück- 
treiben", dah.  (als  Erlös)  eintreiben, 
einziehen,  lösen:  pecuniam  ex  his 
IV,  11, 11;  milia  talentüm  VI,  2,10.— 
2)  bildl.  in  eine  Lage  bringen,  ver- 
setzen: gentem  in  potestatem  VII, 
6,14.  V,6, 17.  IX,  6, 23;  in  dicionem 
III,  1, 14.  IV,  1,13.  5, 14.  VIII,  1, 1.  5, 2. 
11,1.  IX,8,10;  insbs.  auf  eine  Zahl 
herunterlDringen:  redigi  ad  pau- 
citatem,  sich  beschränkt  sehen  auf 
111,3,28. 

redimio,  li,  itura,  4.  umwinden, 
bekränzen:  redimitus  floribus  coro- 
nisqueIV,4,5.  IX,  10, 26;  frondeVIII, 
10,15. 

redimo,  emi,  emptum,  3.  (emo),  los- 
kaufen: captivos  IV,  11,  11;  übtr. 
(durcheinen Preis) retten,  erhalten: 
jacturä  alqd  V,9,3.  —  2)  erkaufen: 
alqd  morte  V,  5,18. 

re-düco,  xi,  ctum,  3.  zurückfüh- 
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ren:  alqm  VII,  2, 1 ;  copias  in  castra 
IV,  16, '20. 

redundo,  1.  (re  u.  unda),  „über- 
strömen", bildl.  auf  Jemd.  zurück- 
fallen: calamitas  ad  alqm  redundat 
IV,  10,22. 

rediix, ücis, zurückführend:  nisi 
te  reduce,  ausser  wenn  du  (ihn)  zurück- 
führstIX,6,9.  —  2)zurückkehrend: 
reducem  domum  ire,  nach  Hause  zu- 
rückkehren IX,  2, 34. 

refello,  felli,  3.  (falle),  als  irrig 
widerlegen:  alqd  VII,  1,16. 

rßferclo,  fersi,  fertum  4.  (farcio), 
vollstopfen:  utres  stramejitis  VII, 
6,17  ;  pari,  refertus  als  Adject.,  ganz 
angefüllt,  voll:  urbes  opulentiä 
refertae  V,  6, 2. 

re-fero,  tüli,  lätum,  feiTe,  zu- 
rückbringen, zurücktragen:  si- 
mulacrum  ex  acie  VIII,  14, 12;  caput 
IV,  9,  25  ;  opes  in  patriam  IX,  2,  27 ; 
alqm  in  castra  VI,  1  ,.'> ;  in  tabemacu- 
lum  IX,  5, 22 ;  cicatrices  domum  VIII, 
7,11;  fortunara  in  patriam  VI,  2, 18; 
spem  in  castra  (mit  zurücknehmen) 
IX,  5,  30 ;  mare  refert  aesturn  IX,  9,  22 ; 
pedem  referre,  zurückweichen  IV,  16, 5. 
VI,  1,11;  insbs.  a)  zurücktönen 
lassen,  wiederhallen  lassenrne- 
moi*a  vocem  referunt  111,10,2;  pass. 
wiederhallen:  clamor  totis  castris  re- 
ferturV,  12, 14.  —  b)aufetw.  zurück- 
führen, auf  etw\  beziehen:  origi- 
nem  sui  ad  alqmlV,  12, 8;  culpam  in 
alqm,  auf  Jemd*  schieben  IV,  3, 7.  — 
c)  zurückmelden,  hinterbrin- 
gen: sermonem(adalqm)  V,  11,7.  X,9, 
9;  vocGS  ad  alqm  VII,  1,4;  mit  abhäng. 
Frage  VII, 7, 8.  —  2)  abführen,  ab- 
liefern: sarcinas  in  medium  (V.)VI, 
6,14.  —  3)  dagegenbringen,  zu- 
rückerstatten: alcui  gratiam,  Dank 
beweisen,  bethätigen  V,  8,  9.  VI,  7, 28. 
9, 2.  VIII,  2, 8. 4, 20. 5, 10.  7, 4.  —  4)  bildl. 
a)  wieder  vorbringen,  wieder- 
holen: probra  VIII,  8, 19.  —  b)  ins 
Gediichtniss  zurückrufen:  alqd 
IV,  2, 17.  14, 1 ;  mit  acc. c.  inf.  III,  10, 9. 
IX, 7, 13,  —  c)  anführen,  erwähnen: 
alqm  VIII,  5, 17  ;  Carmen  (citiren)  VIII, 
1,28;  colorem  (angeben)  IX,  8, 27;  tra- 
ditum  X,  10, 1 1  (V.) ;  referre  ad  consili- 
um,  Anfrage  stellen  an  den  Kriegsrath 
IV,  11, 10. 

refert,  (=  rei  fert),  r.  impers.  „es 
bringt  etw.  zur  Sache",  dah.  eskommt 
darauf  an:  plurimum  mit  abhäng. 
Frage  VI,  7, 14. 

refertus,  a,  um,  s.  refercio. 

reficio,  feci, fectum 3.  (facio),  wie- 


regio 

der  in  Stand  setzen,  ausbessern: 
murosIV,3, 13;  navigiaIX,9, 24;  arma 
ad  pristinum  cultum,  im  früheren 
Schmuck  wieder  herstellen  IX,  10,23. 
—  2)  erholen  lassen,  wieder 
kräftigen,  pass.  sich  erholen,  sich 
kräftigen  VII, 3, 16;  cibo  V,4,23.  VII, 
5,16;  refecti,  Gekräftigte  V,  13, 15. 

re-formido,  1.  vor  etw.  zurück- 
scheuen:  mentionem  alcjus  IV, 9, 3. 

re-föveo,  fövi,  fötum,  2.  wüeder 
erwärmen,  wieder  beleben: 
artus  igne  VIII,  4, 15 ;  bildl.  pax  cuncta 
refovet_IV,4,21. 

re-fraefor,  1.  „gegen  etw,  stimmen", 
dah.  widerstreben,  entgegen 
sein:  gloriae  suae  IX,  5,  21. 

re-f reno,  1.  mit  dem  Zügel  zu- 
rückhalten:  equum  IV,16,3. 

rc-fu^io,  fügi,  fügitum, 3,  zurück- 
f  1  i  e  h  e  n  :  in  oppidum  IX ,  1 ,  17  ;  in 
terram  VIII,  13,23;  ad  alqm  IV,  10, 11. 
15,12;  ingenti  cursu  IX,  9,  25;  übtr. 
mare  refugit,  entwei-ht  IX,  9, 26. 

re-fulgeo,  si,  2.  hell  aufleuchten, 
erglänzen:  faces  ex  petra  refulgect 

VIII,  11,21. 

regalis,  e,  einem  König  zukommend, 
königlich:  vestisIII,  3, 15;  cultusIII, 
3, 24;  solium  IV,  1, 22  ;  übtr.  eines  Kö- 
nigs würdig,  königlich:  oj)ulentia  V,2, 
10:  magnificentia  111,13,10. 

regia, ae,/,  Königssitz,  Königs- 
burg VI,  2,  9.  VIII,  9;  26.  X,  5, 7 ;  Midae 
111,1,12;  Memnonis  IV,  8, 3;  BeliV,l, 
24;  Darei  VI,5,22;  regumV,6, 1;  ty- 
rannorum  IV,  7,  21 ;  im  Lager :  Haupt- 
quartier, Königszelt  VI,  7, 16. 8, 23.  VII, 
1,4.2,12.  VIII,  1,47.  IX,  3, 18.  5,30; 
metonym.  a)  königlicher  Hof:  fas- 
tus  regiae  IX,  8,  23.  —  b)  Königs- 
macht:  fastigium  Persicae  regiae  VI, 
6,2. 

re^ina,  ae,  /.  Königin  111,3,22. 
IV,  10,  25;  virgo  regina,  königliche 
Jungfrau  111,12,21. 

regio,  önis, /.  Richtung  VIII,  4, 
5 ;  spatium  rectae  regionis  (in  gerader 
Richtung,  der  Länge  nach)  VII,  10, 1; 
in  regionem  insulae,  in  der  Richtung 
auf  die  Insel  VIII,  13, 23 ;  recta  regione, 
in  gerader  Richtung  VII,  7, 4.  VIII,  9, 2 ; 
übtr.a)  Grenzlinie,  Begrenzung: 
imperii  X,10,7.  —  b)  Strecke,  Ge- 
gend, Gebiet  in,4, 1.  IV,1,35.  2, 
16. 8, 13.  IX,  1, 2;  urbi  apposita  IV,  1, 26 ; 
meridiana  VII,  3,  7.  VIII,  9, 5 ;  maritima 
111,8,17;    campestris   VI,  2, 13;   dives 

IX,  2, 27.  —  c)  Bereich,  Land- 
schaft, District  111,1,23.  VII,3,4; 
Mediae  V,7,12;  EuropaeVI,2,14;  Uxio- 
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rum  V,  3, 3 ;  Bactriana  V,  8, 4 ;  Sogdiana 
VIII,  1,35.  VII,  10,1;  Susiana  V,2,17; 
Welttheil  IX,  6, 21. 

regius,  3.  königlich,  des  Kö- 
nigs: vestis  III,  3,  4;  cultus  V,  12, 20 ; 
insigne  III,  3, 19 ;  supellexIV,  7,4;  se- 
des  VIII, 4, 16 ;  quinqueremis  IV,  3, 11 ; 
praetor  VI,  9,  28 ;  cohors  VIII,  6, 7 ; 
pueri  V,2, 13;  stirps  IV,  1,17;  VIII,  4, 
25  ;   imperium  X,  2,  6 ;    magnificentia 

VIII,  13, 20;  majestas  X,  6, 10;  fasti- 
gium X,  10, 14;  superbia  111,2, 11. 

regno,  l.  König  sein,  herr- 
schen, regieren:  in  urbelV,  1,16; 
Babylone  V,  1,35 ;  in  Asia  X,  1,  37 ;  in 
PersisVI,2,7;  ahsol.  VI,  3, 14.  VIII,  1, 
14 ;  regnante  Ocho  VI,  4, 25.  ö,  2 ;  suhst. 
regnantes  VIII,  12,11. —  2)  schalten, 
walten:  proditores  regnant  in  urbibus 
V,  8, 9. 

regnum,  i,  n.  Königs  würde, 
königliche  Herrschaft,  König- 
thum,  Krone  111,2,18.  IV,1,8.  18. 
10,  34.  IX,  6,  21,  X,  1,  39.  7,  14.  9,1; 
Asiae  111,3,5;  Persidis  IX,6, 10;  Ma- 
cedonum  VI,  7, 30. 10, 22 ;  precarium  V, 
8,12;  alienumVII,4,17;  vacuum  VI,3, 
12 ;  imperium  regnumque.  Thron  und 
Reich  VIII,  14, 36 ;  regnum  atque  impe- 
rium, Königs-  u.  Herrschermacht  X,  6, 
5;  regnum  affectare  IV,  6, 4.  VI,  10,  22. 
X,  1,39.  —  2)  metonym.  Königreich, 
Reich  111,8,2.  7.V,8,11.  VIII,  14, 45. 

IX,  1,35.  X,l,42;  alcjus  IX, 8, 17.  X,l, 
21;  termini  regni  IV,  11,21. 

rego,  rexi,  rectum,  3.  „recken", 
dah,  lenken,  leiten:  navigia  IV,  3, 
18. 11, 8.  IX,4, 11 ;  cursum  V,  13, 10. VII, 
9,6;  currum  VIII,  14,  7 ;  equosIV,  15, 
16. 28.  VII, 4, 18;  jumenta  V,  13, 23  ;  ele- 
phantum  VIII,  14, 39.  IX,  2, 21 ;  semet 
ipsum  regere  nonposse,seine  Bewegung 
nicht  in  der  Gewalt  haben  IV,  9, 19; 
suhst.  regentes  equos,  Rosselenker  III, 
3, 11 ;  elephantos  VIII,  14,25.27,  —2) 
übtr,  abstecken,  reguliren:  ter- 
minos  regni  IV,  11,21.  —  3)  bildl.  a) 
lenken,  leiten,  regieren:  multi- 
tudinem  IV,  10,  7 ;  fortunam  X,  2, 22  ; 
felicitatem  VII,  8, 24 ;  mundus  sole  regi- 
tur IV,  11,22,  —  b)  als  Regent  regie- 
re n,  b  e  h  e  r  r  s  c  h  e  n:  imperium  (Reich) 
VIII,  8, 13 ;  regi  ab  alquo  X,  6, 9  ;  impe- 
rio  IX,  8, 4,  X,  2, 6 ;  bonis  moribus  (Ge- 
setze) IX,  1,24;  castra  nullius  imperio 
reguntur,  ist  ohne  Befehlshaber  V, 9, 
14 ;  V.  Feldherni,  befehligen:  Stym- 
phaeos  IV,  13,28, 

regulus,  i,  m.  Beherrscher  eines  klei- 
nen Landes,  kleiner  Fürst,  beiden 
Indern  Raja  VIII,  10,1.  13,5.  IX, 7, 15. 
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reicio  (rejicio),  jeci,  jectum,  3,  (ja- 
cio),  zurückwerfen:  vestemabore, 
zurückschlagen  IV,  10, 34.  —  2)  zu- 
rücksinken lassen:  membra  fati- 
gata  X,  5, 3. 

re-läbor,  lapsus  sum,  3.  „zurück- 
gleiten", V,  Gewässern,  zurück- 
fliessen  VI, 4, 19. 

re-laxo,  1,  „locker  machen",  bildl. 
(zur  Erholung)  abspannen,  er- 
leichtern: quies  diurnum  laborem 
relaxat,  giebt  Erholung  von  der  An- 
strengung des  Tages  V,  13, 5. 

re-lego,  1.  fortschicken,  ent- 
fernen: alqm  procul  VI,  1 1 , 3 ;  übtr. 
verweisen,  verbannen:  alqm  in 
ultima  orientis  V,5, 14;  in  ultimum 
rerum  humanarum  terminum  IX,  2, 9. 

religio,  önis,  /.  (v.  relegere),  „Ge- 
wissenhaftigkeit", dah.  in  Bezug  auf 
Heiliges,  fromme  Scheu,  religi- 
öse Ehrfurcht,  Verehrung:  deum 
eximia  religione  colere  IV,  3,21;  re- 
ligio veneratioque  VIII,  14, 12;  insbs. 
a)  im  üblen  Sinne,  abergläubisches 
Bedenken,  Aberglaube:  ingens 
IV,  10,  2;  vana  IV,  10,  7,  —  b)  ohject. 
Verehrungs Würdigkeit,  Heilig- 
keit: loci  X, 9,  21,— 2)  Verpflich- 
tung VII,  8, 29;  insbs,  Eides  Verpflich- 
tung, Eid:  religione  constringi  VI,  7, 
7 ;   religione  deüm  astrictus  VI,  8, 12, 

re-ligo,  1.  hinterbinden,  fest- 
binden: manus  post  tergum  VI,  9, 25. 
VII,  5, 24;   alqm  ad  currum   IV,  6,  29. 

re-linquo,  liqui, lictum,  3,  zurück- 
lassen, irgendwo  lassen:  alqd  pe- 
nes  alqm  111,13,3;  post  se  IV,  11,8; 
impedimenta  ibi  VII,  5, 1 ;  comitatum 
intra  munimenta  IV,  12, 2 ;  praesidium 
111,7,7,  VII,  6,10;  alqm  in  regno  suo 
IX,  1,35;  in  praesidio  IV,  7,4;  in  ob- 
sidione VI,  6, 25,  VII,  6, 19  (V,),  VIII,  10, 
22 ;  in  tutela  petrae  VII,  1 1, 29 ;  in  prae- 
sidium, zur  Deckung  VII,  3,5;  tuta  a 
tergo,  sich  den  Rücken  gesichert  hal- 
ten 111,1,19;  sagitta  spiculum  relin- 
quitVII, 6, 3;  insbs,  a)  im  Tode  hin- 
terlassen: alcui  regnum  X,  5, 5.  6, 
16;  alqm  regemX,6,22;  gloriamposteris 
IV,  14,25,  —  b)  in  einem  gewissen  Zu- 
stande zurücklassen,  lassen:  ple- 
raque  hosti  inviolata  IV,  10, 14 ;  urbem 
intactam  V,  3,  15;  nihil  inexpertum, 
nichts  unversucht  lassen  IX,  2, 27,  — 
2)  übrig  lassen,  lassen:  cibos 
alcui  111,10,8;  solum  nudum  III,  4,3; 
foramen  VII,  3, 9 ;  nihil  in  corporibus 
VI,3, 11;  alcui  jus  X, 2, 15;  regio  adi- 
tum  relinquit  V,  3, 3 ;  amnes  angustum 
spatium  \  ,  1, 14 ;  locus  inter  flammas 
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relictus  est,  ist  übrig  VIII,  4, 12.  —  3) 
verlassen:  colonias  IX,7,11;  stati- 
ones  VIII,  11,11 ;  Issum  (räumen)  III, 
8,14;  calor  corpus  relinquit  111,5,3; 
insbs.  im  Stiche  lassen,  ver- 
lassen: alqm  VII,  4,  20;  destitutos  a 
ceteris  X,2, 20. 

reliquiae,  ärum, /.  üeberrest  IV, 
5,4;  exercitus  IV,  16, 7;  pristini  mo- 
ris  VI,  2, 8;  tenues  VIII, 9, 10. 

reliquus,  3.  übrig  geblieben, 
übrig:  copiae  111,8,12;  alqm  reli- 
quum  facere,  übrig  lassen  VI,  9,  27 ; 
subst.  reliquum,  i,  n.  das  Uebrige,  der 
Rest:  noctis  IV,  13, 1^;  reliqua  belli, 
der  noch  übrige  Krieg  VII,  5,27.  IX, 
1,1(Z.);  ah.sol.  reli(iuum,  die  übrige 
Zeit  VII,  9,  14  (Z. ;  Conjectur  v.  Foss: 
reliquum  agmen  sero  substitit). 
';  re-Iuctor,  1.  entgegenringen, 
sich  sträuben:  alcui,  gegen  Jmd. 
VI,  2,6;   precibus,  widerstreben  VIII, 

re-maneo,  nsi,  nsum,  2.  zurück- 
bleiben VII,  2, 31.  —  2)  (dauernd) 
verbleiben:  vires  imperii  in  eadem 
domo  remanent  X,  7, 15. 

reiiiedlum,  i,  n.  Gegenmittel, 
Heilmittel  IX,  1,12;  veneni,  gegen 
das  Gift  IX,  8,  26;  lentum  111,5,13; 
strenuum  III,  6,  2  ;  asperiim  V,  9, 3 ;  re- 
medio  esse,  als  Heilmittel  dienen  IX, 
10,1.  —  2)  übtr.  Hilfsmittel,  Ret- 
tungsmittel, Mittel  gegen  etw. VII, 
3,14.5,9.  V,3,22;  ignis,  Gegenmittel 
des  Feuers  d.  i.  Feuer  als  Gegenmittel 
VIII,  10, 7;  belli,  gegen  d.  Krieg  III, 
5,13;  frigoris  VIII,  4,  11;  seditionis, 
Beseitigung  des  Aufstandes  X,  4,  22 ; 
remedia  adhibere  insanabilibus ,  an 
Unheilbaren  X,2,21. 

re-metior,  mensus  sum,  4.  „zurück- 
messen", übtr.  einen  Weg  wieder 
zurückgehen:  triginta stadia  V,3,23. 

reniex,  igis,  ni.  (remus  u.  (ago), 
Ruderknecht,  Ruderer  IV,  3,  3; 
sing,  collectiv.  IV,  3, 18.  5, 18.  VII,  9,3. 

remijfo,  1.  rudern  IX, 9, 7. 

re-mitto, misi, missum,  3.  zurück- 
schicken: alqd  VIII,  12, 16;  alqm  do- 
mumVI,5, 10.22;  domos  VII,  10,9.  X, 
2, 12  ;  in  patriam  X,  2, 8 ;  ad  sacra  VII, 
7,28;  ad  alqm  III,  13, 3;  captivospre- 
tio  (sine  pretio)  IV,  11,15.  VII,  9, 18. 
—  2)  „zurückgehen  lassen",  dah.  a) 
(Gespanntes)  loslassen:  ferreas  ma- 
nus  tormento,  schnellen  IV,  3, 26.  — 
b)  loslassen,  sinken  lassen:  ar- 
raa  IX,  5,  10.  —  c)  erschlaffen 
lassen,  in  etw.  nachlassen:  pugna 
remissa,  nachlassend,  ermattet  IV,  16, 


repens 

4.  —  d)  erlassen,  auf  etw.  ver- 
zichten: legem,  nicht  in  Anwen- 
dung bringen  VI,  1 1 ,  20  (sontibus  hängt 

V.  cognatorum  ab);  hoc,  dieses  Ver- 
gehen verzeihen  VI,  10, 11.  —  e)  reflex. 
nachlassen,  ablassen:  nihil  eo 
remittente  VIII,  1,32  (V.). 

re-möveo,  mövi,  mötum,  2.  zu- 
rückbewegen, entfernen:  sca- 
phas  IV,  2, 22;  tortores  VI,  11,18;  ar- 
bitros  V,12, 10.  VI,  11,12.  VII,  5,  22  ; 
arbitris  remotis,  ohne  Zeugen  V,  11,4. 

VI,  7, 3 ;  libertatem  linguae  ab  auribus, 
fernhalten  VII,  2,37 ;  2)art.  remotus  als 
Adject.,  entfernt  IX,  2,  9;  semita 
longius  a  stationibus  remota  V,  4, 21. 

remus,  i,  m.  Ruder  IV,  3, 18;  re- 
mos  concitare  IX,  4, 13;  aptare  IX,  9, 
12;  abstergere  IX,  9, 16. 

re-nascor,  nätus  sum,  3.  „wieder 
geboren  werden",  übtr.  wieder  er- 
stehen: urbs  post  excidium  renata 
IV,  4,  21. 

re-novo,  1.  erneuern:  exercitum 
incremento  V,  1,39;  vires  V,  9, 5(V.); 
bellum  IV,  6,1.  V,9,2;  proelium  V,  4, 
34.  IX,  8, 19;  memoriam  periculi  VII, 
1,7;  iram  111,12,7;  moeror  (ejulatus) 
renovatur,  erneuert  sich  IV,  10,21.  X, 
6,3. 

re-iiuntio,  1.  zurückmelden: 
haec  X,  8, 16. 

reor,  rätus  sum,  2.  „berechnen", 
dah.  (aus  vernünftigen  Gründen)  mei- 
nen, glauben:  ratus  mit  acc.  c.  itif. 
111,2,1.4,5.5,2.  V,  11,8.  VI,  7,5.  VU, 
2, 32.  IX,  5, 15.  X,  2, 1 0 ;  Optimum  ratus, 
es  für  das  Beste  haltend  VI,  6,  21; 
illud  ultimum  auxilium,  dies  für  die 
letzte  Hilfe  erachtend  VIII,  14,  6. 

re-päro,  1.  wieder  bereiten, 
wieder  beschaffen,  wieder  her- 
stellen: pristinam  fortunam,  V,l,8; 
copiasjwieder  aufbringen  IV,9,1 1 ;  vires, 
wieder  ergänzen  IV,  6, 1 ;  vires  hello 
(fürdenKrieg)  V,  1,5;  bellum,  sich  zu 
neuem  Kriege  rüstenV,  7, 2;  insbs.  a) 
sich  wiederverschaffen,  wie- 
dergewinnen: alqd  V, 8, 11;  gratiam 
liberalitate  VII, 6, 11.  —  b)  wieder 
auffrischen:  animos(Muth)IV,9,13. 

re-pello,  püli,  pulsum,  3.  zurück- 
treiben: equites  fundis  III,  2,  16; 
pecora  a  pastu  V,  1 , 1 2 ;  bildl.  vim  VIII, 
8,8;  Ijellum,  abwehren  IV,1,13.  —  2) 
zurückweisen, abweisen:  alqm 
VIII,  1,  14;  repelli  cum  ludibrio  VI, 
10,35. 

repens,  tis,  plötzlich,  unver- 
muthet:  cousternatio  X,  2,  15;  ad- 
ventus  IX,  6,5. 


o 
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repente,  arfr.  p  1  ö t z  1  i c h ,  unver- 
muthet  111,12,3.  IV, 6, 14.  7,13.  VI, 
1,20. 

re-perciitio,  cussi,  cussum,  3.  (qua- 
tio),  „zurückschlagen",pas.s.  repercuti : 
a)  V.  Gewässern,  zurückbranden 
VI,  4, 4.  VIII,  9,8.  13,9.  —  b)  v.  d. 
Stimme,  zurückprallen:  clamor 
jugis  repercussus  111,10,2. 

reperio,  peri,  pertum,  4.  finden, 
auffinden,  antreffen:  saxa  IV, 
2,16;  corpus  IV,  8,  9;  amiculum  III, 
12,5;  nihil  X,l,31;  omnium  ad  tra- 
iciendum  praeparata  VI1I,12,  4;  agre- 
stes  111,13,4;  latentes  IX,  9, 5.  —  2) 
finden,  ausfindig  machen,  er- 
langen: firmum  solumV,l,29;  tem- 
pus  exoptatum  V,9, 9 ;  veri)a  VI,  10, 1 ; 
auctorem  VII,  6,6;  aliquem  qui  ipsas 
tueretur  X,  5, 23 ;  amnis  moUius  solum 
reperit  VIII, 9, 7.  —  3)  bildl.  erfin- 
den, ersinnen:  alqd  VII, 4, 11. 

re-peto,  ivi  (li),  itum,  3.  „wieder 
nach  etw.  langen",  dah.  einen  Ort 
wieder  aufsuchen,  wieder  wohin 
zurückkehren,  sich  zurückbe- 
geben: Maracanda  VIII,  1,7;    urbem 

IV,  6, 20;  portum  1V,4,9;  domos  IV, 
1,39;  easdem  terras  111,5,6;  campos 
111,8,2;  rursus  amnem  IX,  8, 16;  con- 
vivium  VIII,  5, 21;  quae  emensus  erat 
(den  durchlaufenen  Weg)  IX,  3,  20 ; 
übtr.  a)  zurückholen,  zurückfor- 
dern: vitam  VII,  10,  9;  alqm  stirpi 
suae,  zu  seinem  Geschlechte  X,  6,  6 ; 
res  repetere,  das  Geraubte  zurück- 
fordern VI,  3,  15.  —  b)  herholen: 
auxilium  procul  VII,  10, 15 ;  inde  vires 

V,  10, 4 ;  consilium  a  necessitate,  sei- 
nen Entschluss  nach  der  Nothwendig- 
keit  fassen  VI,  4, 10;  sermonem  altius, 
mit  der  Rede  weiter  ausholen  IX,  6, 
17.  —  c)  etw.  von  neuem  vorneh- 
men: sacrum  intermissum  IV,  3,  23  ; 
sermonem,  wiederholen  V,  11,28. 

re-pleo,  plevi,*  pletum,  2.  voll- 
füllen, anfüllen:  voragines  VIII, 
11,7;  utres  stramento  VII,  9,  4;  so- 
lium  odoribus  X,  10, 13;  Macedoniam 
gemmis  IX,  1,  2  (s.  1  eo  2,  a);  urbes 
colonis  X,  2,8;  omnia  planctu  111,11, 
22;  part.  repletus,  angefüllt,  voll,  mit 
ablat.  IV,  3,  25.  V,  1, 10.  IX,  4, 18.  10, 
25.  X,  1,31. 

re-posco,  ere,  zurückfordern: 
natura  reposcit  spiritum  VI,  10, 33. 

re-praesento,  1.  vergegenwär- 
tigen, vor  Augen  stellen:  spe- 
eiem  animis  III,  10,  7.  —  2)  gleich 
zur  Ausführung  bringen:   consi- 
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lium  VI,  11, 33 ;  supplicia,  alsbald  voll- 
ziehen lassen  X,  1,39. 

re-prehendo,  di,  sum,  3.  ergrei- 
fen, festhalten:  alqm  ex  fuga,  auf 
der  Flucht  IV,  14,  2. 

reprimo,  pressi,  pressum,  3.  (pre- 
mo),  zurückdrängen,  hemmen: 
suos  IV,  16, 7 ;  imber  reprimitur,  lässt 
nach  VIII,  13,  24;  bildl.  dämpfen, 
beschwichtigen:  sitim  VII,  5,  7; 
indignationem  Vi,  9,  7. 

re-pu^no,  1.  „dagegenstreiten", 
dah.  Widerstand  leisten  IV,5,21. 

VII,  4, 37.  5,  24.  VHI,  2, 4.  IX,  8, 12 ;  re- 
pugnantes  IX,  1,16;  bildl.  a)  wider- 
stehen: precibus  V,3, 13.  —  b)  mit 
etw.  im  Widerspruch  stehen, 
einer  Sache  widersprechen:  habi- 
tus  famae  repugnat  IV,  1,25. 

re-purjyo,  1.  reinigen,  säubern: 
hortum  IV,  1,  21 ;  quicquid  ingredi 
possent  VI,  6, 26. 

re-püto,  1.  „überrechnen",  dah. 
überdenken,  erwägen:  exitus  re- 
gum  IX,  6, 25 ;  mit  abhäng.  Frage  III, 
4, 3.  8,  20.  IV,  12,  22.  VII,  2, 12. 

requTes,  etis, /.  {acc.  gewöhnl.  re- 
quiem),  Ruhe,  Rast  IX, 6, 3. 

re-quiesco,  evi,  etum,  3.  ausruhen 

VIII,  4, 16. 

requiro,  sivi,  situm,  3.  (quaero), 
wieder  suchen,  aufsuchen:  alqm 
VI,  2, 8.  16.  VII,  2,  21;  herbam  IX,  8, 
27;  terram  oculis  IV,  7, 11.  — 2)  nach 
etw.  fragen,  forschen:  causam 
maestitiae  (laetitiae)  V,  2, 14.  VII,  10, 
5;  mit  abhäng.  Frage  111,11,26.  VI, 
7,20.  VII,  2,  25.  IX,  9, 26. 

res,  rei,  /.  Sache,  Ding,  Gegen- 
stand: militaris,  Kriegswesen  111,6, 
19;  nautica,  Seewesen  IX,  10, 3;  do- 
mesticae,  Heimwesen  V,  11,5;  termini 
rerum  humanarum  (der  Welt)  V,  6, 13. 

IX,  2, 9.  28;  quid  hoc  rei  est,  was  soll 
dies  bedeuten  X,  2, 17;  quid  rei  sit 
VIII, 3, 13;  insbs.  a)  Eigenthum, 
Habe,  Gut:  res  amissae  IV,  1,  32; 
per  virtutem  partae  VI,  3,5;  res  reti- 
nere  X,  2,  8  (Z.).  —  b)  Ereigniss, 
Vorfall, Begebenheit:  praesentes 

IV,  4, 18;  imminentes  111,3,2;  laten- 
tes VII,  7, 9;   saeculi  IV,  16, 10;  Asiae 

V,  1, 1 ;  res  gestae,  Ereignisse  X,  1, 
43.  —  c)  Angelegenheit,  Ge- 
schäft: mihi  res  est  cum  alquo,  ich 
habe  eine  Sache  (einen  Auftritt)  mit 
Jemd.  VII,  l.  32 ;  ich  habe  es  mit  Jemd. 
zu  thun  IV,  9,  2.  VI,  3, 8.  VIII,  14,  14. 
X,8, 17;  in  rem  esse,  zur  Sache  dien- 
lich sein  VI, 2, 21.—  d)  Unterneh- 
mung,  That  VI,  1,  17.  3,  1.  VIII,  1, 
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23;  militaris  VI,2,1;    tanta  III,  6, 19. 

VI,  7, 14.  VIII,  3, 14.  X,5,  29;  maxima 

IV,  4,1;  pulcherrima  VIII,  7, 10 ;  nihil 
magnae    rei,    nichts    von   Bedeutung 

VII,  2,  23;  articulus  rerura  mearum 
(meines  Wirkens)  111,5,11;  rem  ge- 
rere,  s.  gero.  —  e)  plur.  Lage,  Ver- 
hältniss:  diffidere  rebus  suis  VIII, 
2,27;  res  secundae  V,  11,6;  adversae 
iV,  3, 7;  humanae,  irdische  Verhält- 
nisse X,  5, 10.  6,6;  res  locusque,  Um- 
stände und  Oertlichkeit  V,  13,8;  Sta- 
tus rerum,  Stand  der  Dinge  IV,  1,27; 
insbs.  staatliche  Verhältnisse, 
Staat  IV,  5, 15;  ruina  rerura  V,  10,  9 ; 
in   principio   rerum  (der   Herrschaft) 

V,  1,8;  res  administrare  X,  7, 9;  no- 
vare,  s.  novo. —  f)  Wirklichkeit, 
Wahrheit:  re  vera  (od.  revera),  in 
Wahrheit,  in  der  That  111,13,5.  IV, 
16,  19. 

re-scindo,  scidi,  scissum,  3.  ein- 
reissen:  pontem,  abbrechen,  zerstö- 
ren IV,  16,8. 

re-scisco,  scivi  (scii),  scltum,  3. 
zur  Kunde  gelangen,  erfahren: 
mit  acc.  c.  inf.  VI,  7, 16. 

re-scrlbo,  psi,  ptum,  3.  zurück- 
schreiben, schriftlich  antwor- 
ten: alcui  VI,  9, 18;  in  hunc  modum 
IV,  1,10. 

re-servo,  1.  aufsparen,  aufbe- 
wahren: alqd  alcui  111,11,23;  iram 
in  alqm  VI,  6,  34;  alqd  suo  tempori, 
für  die  passende  Zeit  IV,  7,  32;  alqm 
in  ludibrium  sui  V,  o,  6. 

resTdeo,  sedi,  sessura,  2.  (sedeo), 
sitzen:  in  solio  IV,  1,22. 

re-sTdo,  sedi,  sessum,  3.  sich  nie- 
derlassen, sich  setzen:  humilV, 
7,15. 

re-sisto,  stiti,  stitum,  3.  stehen 
bleiben  V,  2, 22;  auf  den  Beinen  sein 
VII,  11, 20.  —  2)  sich  zur  Wehr 
setzen,  Widerstand  leisten  V, 
13,18.  VI,  1,1.  VII,  4, 4.  7, 34;  resisten- 
tes IV,  15,  31.  VIII,  14,38. 

re-solvo,  solvi,  sölütum,  3.  auf- 
lösen, öffnen:  utrem  VII,  5,  11; 
übtr.  a)  zerbröckeln:  gleba  reso- 
luta  IV, 6,11. —  b)  entkräften,  er- 
matten: pa^s.  IV,  16,  13.  IX,  5,  10; 
fatigatione  VI,  8, 21. 

rß-sono,  ävi,  1.  wiedertönen, 
wiederhallen:  colles  resonant  vo- 
eibus  VIII,  10, 16;  plausus  resonat  li- 
toribus  (an  den  Gestaden)  IX,  9, 26. 

respectus,  üs,  m.  „das  Zurück- 
blicken", bildl.  Rücksicht:  respectu 
paucitatis  (in  Rücksicht  auf)  IV,  12, 21. 

respergro,  si,  sum,  3.  (spargo),  be- 


spritzen: respersus  cruore  VIII,  3, 
9.  11. 

respTcio,  exi,  ectum,  3.  (specio), 
zurückblicken  IV, 11,8;  alqm, nach 
Jemd.  IX,  10, 15.  X,5,2  (Z.) ;  bildl.  a) 
an  etw.  zurückdenken:  Macedo- 
niam  IV,  11, 13.  —  b)  etw.  berück- 
sichtigen, wofür  Sorge  tragen: 
qui  respiceret,  wer  sich  ihrer  anneh- 
men würde  X,  5, 22. 

re-spondeo,  di,  sum,  2.  antwor- 
ten: alcui  Vril,5, 14;  pro  alquoVIII, 
5,15;  multa  VII,  11,5;  ad  hunc  mo- 
dum IV,  11,16;  mit  acc.  c.  inf.  III,  1, 9. 
IV,  2,  4 ;  V.  Orakeln,  Sehern  u.  dgl. 
IV, 8, 6.  V,4, 11.  —  2)  übtr.  entspre- 
chen, gemäss  sein:  magnitudo  vi- 
ribus respondet  VIII,  9,17. 

responsiim,  i,  n.  Antwort:   dare 

III,  12,9;  reddere  (ertheilen)  V,  3 , 1 1 . 
VIII,  9, 27;  ferre  (erhalten)  X,  8,  15; 
insbs.  Ausspruch  der  Seher,  Ora- 
kel:  vatum  111,3,7.  IV,  10,7;   oraculi 

IV,  7, 29;   responsum  petere  IV,  7, 24. 
re-stinguo ,   nxi,    nctum,    3.   aus- 
löschen: flammas  VI,6, 16. 

restrtüo,  üi,  ütum,  3.  (statuo),  „wie- 
der hinstellen",  prägn.  etw.  wieder 
zustellen,  wiedergeben,  zurück- 
geben: alcui  opes  VI,  2,8;  bona  X, 
2,5;  imperium  V,9,8.  VIII,  2,  32;  re- 
gnum  VIII,  12, 10 ;  satrapeam  V,  2, 17 ; 
liberos  IV,  1,  8;  pignora  IV,  14,  22; 
captivos  suis  111,1,9.  IV,  8, 12;  hanc 
vicem  saevitiae,  die  Grausamkeit  so 
vergelten  IV,  10, 29  (Z.).  —  2)  „wieder- 
herstellen", dah.  a)  ersetzen:  impe- 
dimenta  alcui  IX,  10,  22.  —  b)  einen 
Verurtheilten  durch  Straferlass  in 
seine  Gerechtsame  wieder  ein- 
setzen: alqm  VIII,  6,26. 

re-sto,  stiti,  1.  „zurückbleiben", 
dah.  noch  übrig  sein:  majora  ad- 
huc  restant  IX,  6,  23 ;  duriora  alcui 
VII,  11, 16. 

re-Südo,  äre,  Feuchtigkeit  aus- 
schwitzen: solum  resudat  V,  1,12; 
humore,  schwitzen  von  VII,  10, 3. 

re-surg"©,  surrexi,  surrectum,  3. 
sich  wieder  erheben:  ramus  re- 
surgens  IX,  1,10;  übtr.  urbs  resur- 
rexit  V,  7, 9. 

retiCeOj cüi, 2.  (taceo),  verschwei- 
gen: alqd  VI,  7, 34.  10,26. 

retineo,  tinüi,  tentum,  2.  (teneo), 
zurückhalten,  aufhalten:  alqm 
IV,  3, 22.  VI,  3,  5.  V,2,8.  4,15;  Bactra 
regem  retinent  VI,  11,32;  amnis  re- 
tentus  V,  1,  30;  retentus  amore,  ge- 
fesselt 111,1,4.  —  2)  zurückbehal- 
ten, (an  sich,  bei  sich)  behalten, 


retorqueo 

beibehalten:  arma  IV,  9,  20 ;  res 
(Eigenthum)  X,  2,  8  (Z.);  frumentum 
X,8,ll;  equos  VII,  1,33;  alqm  IV  10, 
32;  liberos  VI,  5, 30;  pedites  i"  Asia 
X  2  8;  alqm  obsidem  IV,  11,6.  Vlll, 
11,4;  Aegyptum  (regionem),  behaup- 
ten iv,  1,  31.  VI,  5,  21;  beibehalten: 
nomen  111,1,5;  speciem  fortunae  IV, 
11^3  _  3)  festhalten,  halten:  arma 
VIII,  4, 5;  alqm  in  vinculis  VI,  10, 28. 
re-torqueo,  torsi,  tortum,  2.  zu- 
rückdrehen: hastam  m  se,  gegen 
sich  kehren  VIII,  2, 4;  missüia  in  ho- 
stem,  zurückschleudern  VI,  1,1  o. 

re-tracto,  1.  „wieder  betasten  , 
bildl.  a)  wieder  vornehmen,  wie- 
der erneuern:  vetera  odia  IX,  3, 
22. —  b)  wieder  überdenken:  cau- 
sas  doloris  X,5,20. 

retrö,  adv.  rückwärts,  zurück: 
ire  111,8,7;  abire  111,8,2;  evadereV, 
3,23;  cedere  IX,  4, 14;  concedere  111, 
4',  5;  urgere  IX,  9, 9. 

retrö-cedo,  cessi,  cessum,  3.  zu- 
rückweichen VII,  4,  4;;    m  montes 
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reus,  i,  w.  (res),  Angeklagter  IV, 
14, 22  (V.).  VI.  9, 26.  X,l,6.  41;  capitis, 
ein  auf  den  Tod  Angeklagter  VI,  10, 
30.  VII,  2,  6;  criminis,  einer  Schuld 
angeklagt  VI,  7, 31.  10,5;  reum  esse, 
beschuldigt  werden,  verantwortlich 
sein  VI,  10, 25.  IX,  5, 26;  propter  ali- 
quid  VII,  1,26;  omnes  rei  sunt,  jeder 
gilt  uns  für  schuldig  VII,  1,23;  alqm 
reum  ^gere,  s.  ago  1. 
revera,  s.  res. 

re-verbero,  1.  zurückschlagen: 
Indus  saxis  reverberatur ,  prallt  zu- 
rück VIII,  9, 7  ;  cursus  aestu,  die  Fahrt 
wird  durch  die  Fluth  zurückgeworfen 
IX,  9, 8. 

reverentia,  ae,  /.  Ehrfurcht, 
Ehrerbietung  VIII, 8,8;  alcjus,  ge- 
gen Jemd.  IV,  10,32. 

re-vereor,  itus  sum, 2.  vor  etw.  sich 
scheuen,  sich  fürchten:  homines 
VII, 8, 29.  —  2)  a c h t e n,  vor  etw.  Ehr- 
furcht haben:  fortunam  alcjus  VI, 
2,8;  vicem  regis  111,13,17. 

re-verto,  ti,  sum,  3.  u.  re-vertor, 
sus,  sum,  3.  (in  activ.  Form  bei  Cur- 
tius,  nur  perfect.  reverti),  zurück- 
kehren, zurückkommen  111,8,18. 
IV,  16, 19.  V,3,22;  in  castra  VI,  1, 16; 
in  stativa  VI,  5, 22;  in  patriam  VIII, 
2, 9 ;  domos  V,  5, 9.  VI,  6, 10 ;  ab  Oceano 
VIII,  10, 18 ;  ex  India  X,  1,  7  ;  ad  alqm 
VI,  11, 34.  VII,  7, 11;  in  contionemVI, 
11,9;  übtr.  in  gratiam  cum  alquo  VII, 
2, 9.  —  2)  bildl.  in  der  Rede  auf  etw. 
zurückkommen:   ad  crimen  VI,  10, 11. 


rite 
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reviresco,  virüi,  3.  „wieder  grün 
werden",  bildl.  wieder  aufblühen, 
wieder  erstarken:  imperium  revi- 
rescit  X,  9, 5. 

re-voco,  l.  zurückrufen:  alqm 
VII,  10,5.  11,26;  rursus  tortores  VI, 
11, 19 ;  juniores  (zum  Kampfe)  VIII,  1, 
36;  alqm  ex  spatio  gloriae  VI,  2, 18; 
alqm  ad  vitam  Vlll, 8, 22;  a  morte  X, 
5,  35;  animum  linquentem  IX,  5,  11; 
bildl.  a)  etw.  ins  Gedächtniss  zu- 
rückrufen, an  etw.  wieder  erin- 
nern: vetera  oraina  111,3,6;  praete- 
rita  X,5,21.  —  b)  abrufen,  abhal- 
ten: revocatus  sermone,  vom  Ge- 
spräch V,  11,3. 

re-volvo,  volvi,  völutum,  3.  „zurück- 
rollen od.  wälzen",  bildl.  pass.  re- 
volvi,  wieder  zu  etw.  zurückkeh- 
ren, wieder  auf  etw.  verfallen: 
rursus  ad  superstitionem  VII,7,8;  in 
sollicitudinem  IV,  10,31. 

rex,  regia,  m.  König:  Asiae  IV, 
10, 34;  Scytharum  VII,  7, 1 ;  tanti  exer- 
citus  IV,  1,1.  12. 

Kheomithres ,  is,  ein  Satrap  des 
Darius  111,11,10. 

rhlnoceros,  otis,?>i.  Nashorn  VIII, 
9,16.  IX,  1,5. 

Rhödü,  örum,  die  Bewohner  der 
Insel  Rhodos  an  der  Küste  von  Ca- 
rien  bei  Kleinasien  IV,  5,9.  8,12. 

Rhosäces,  is,  persischer  Satrap 
VIII,  1,20. 

rideo,  risi,  risum,  2.  lachen  V,  11, 
10;  alqd  in  alquo,  etw.  an  Jemd.  be- 
lachen VIII,  5, 24. 

rigeo,  ere,  starr  sein,  starren 

III,  13,  7.  VIII,  9, 13;  gelu  III,  10,  10; 

horrore  111,5,3;  manus  rigentesVIII,4,5. 

rigidus,  3.  „starr",  bildl.  störrig: 

cervix  VI,  3, 6. 

rigo,  1.  Flüssigkeiten  wohin  leiten 
VIII,  9, 10  (erg.  eum  per  agros).  —  2) 
bewässern:  terras  humore  V,  1,33; 
fons  rigat  campos  (solum)  III,  1,3.  VII, 

4,26.  VI,  4, 4. 

rigor,  öris,??i.Er8 tarrung,Starr- 

heit:  terrae  VII,3,10;metonym.  Kälte 
VII,  3, 11.  VIII,  4, 12;   nivis  VII,  3, 13. 

rimor,  1.  (rima,  „Ritze"),  „aufwüh- 
len", dah.  (durchstöbernd)  etw.  zu  er- 
spähen suchen,  nach  etw.  spähen: 
aditus  VII,  11, 10;  valles  VII,  11,  18; 
radices,  aufstöbern  IX,  10, 11. 

ripa,  ae, /.  Ufer:  amnis III,  12, 27; 
aspera  VIII,  11,7;  praerupta  VIII,  10, 
23;  angusta  VI,  4, 6. 

rite,  adv.  nach  rechtem  Religi- 
onsgebrauch: sacrum  facere  IV,  2, 
4 ;  sacrificium  facere  (perpetrare)  VII, 
4, 1.  IV,  13, 16. 
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ritus,  üs,  m.  „religiöser  Gebrauch", 
dah.  übrh.  Gebrauch,  Sitte:  pere- 
grinus  IV,  6,29.  VIII,  %  14;  ritu  suo, 
nach  gewohnterSitteVI,2,5;  barbaro 
ritu  IV,  16, 15;  ritu  mit  genit.,  nach 
Art,  gleich,  wie:  ritu  ferarum  III, 
8,10.  IV,  13, 14.  V,3,19.  VI,  5, 17;  be- 
luarum  V.  9, 6 ;  antecedentium I V,7,15. 

rivus,  i,  m.  Bach  111,4,7.  12.  IV, 
16,12;  übtr.  sanguinis  IV,  2, 13. 

röbor,  öris,  w.  „Kernholz",  übtr. 
Stärke,  Kraft  111,2,16.  V,  13,13; 
corporis  III,  11,8.VII,  10,  4.  VIII,  13,6; 
animi  et  corporis  VII,  4,  34.  X,  3,  9; 
aetatis  VI,  10,  33.  X,  7,  10.  —  2)  der 
kräftigste  Theil  eines  Gegenstandes, 
der  Kern:  exercitus  111,9,2.  11,1; 
virium  (der  Streitmacht)  VII,  3, 4;  ro- 
bora  virorum,  Kraftmänner,  Kenitrup- 

pen  111,2,13. 

roffo,  1. bitten, um etw.  ersuchen: 

alqmIX,2,29;  sedemV,5,9;  mit  folg. 
ut  VI,  7, 4.  VII,  1 1, 24 ;  mit  ne  VIII,  2, 5 ; 
pass.  VII,  5,21. 

röffus,  i,  m.  Scheiterhaufen:  in 
rogum  alicujus  imponi,  mit  Jemdm. 
zugleich  den  Tod  erleiden  VI,  10,31; 
digredi  velut  a  rogo,  wie  von  einem 
Grabe,  wie  von  einem  Todten  V,  12, 8. 

Römämis,   3.   röra  i  s  ch  IV,4,21. 

X,  9,  3. 

ros,  röris,  w.  Thau  VII,  5,5. 

rostruni,  i,  n.  Schnabel  111,3,18; 
übtr.  Schiffsschnabel  IV,  4,  7. 

Tota,  ae,  /.Rad  IV,  9, 5. 

Koxäne,  es,  Tochter  des  bactnschen 
Fürsten  Oxyartes,  Gemahlin  Alexan- 
ders, wurde  nebst  ihrem  nach  dem 
Tode  des  Königs  geborenen  Sohn  Ale- 
xander Aegus  von  Kassander  umge- 
bracht VIII,  4,  23.  X,  6, 9. 13.  21.  X,  7, 8. 

rübeo,büi,ere,roth  seinVIlI,9,14. 

ruber,  bra,  brum,  roth:  mare,  das 
rothe  Meer  (auch  mare  Erythraeum 
genannt),  zwischen  Indien,  Arabien 
und  Afrika,  oft  auch  mit  Einschluss 
des  persischen  u.  arabischen  Meerbu- 
sens 111,2,9.  IV,  7, 18.  12,9.  V,  1,  15. 
4,5.  VI,  2, 12.  VIII,  9, 6.  X,l,13.  10,4. 

rübigro,  mis,  /.Rost:  gladiorumX, 
2,  23 ;  rubigo  ferrum  consumit  V  11,8,1 5. 

rübor,  öris,  m.  „Röthe",  insbs. 
Schamröthe,  dah.  Beschämung, 
Schande  IX,  7,  25. 

rndimentum,  i,  n.  erster  Unter- 
richt: ducum,  Vorschule  V,l,42. 

rndis,e,unbearbeitet,  roh:  pon- 
dus  V,  2,  11;  bildl.  a)  ungebildet, 
roh :  sensus  VII,8,10 ;  mhst.  rüdes  VIII, 
13  7,  _  b)  unkundig,  unerfahren 
in  etwas,  mit  etw.  unbekannt,  mit 
getiü.:  linguae  V,ll,4;  operum  VIII, 


rusticus 

10,32.  IX,  8, 14;  artium  VI,  11, 1 ;  per- 
tractandi  animos  IV,  2,  17;  ad  opera 
(„in  Betreff")  VIII,  2,  24 ;  ad  voluptates 
(nicht  gewöhnt  an)  VI.  6,9;  ad  dicen- 
dum  (ungeübt  im)  VIII,  7,  8. 

ruTna,  ae,/.  (ruo),  das  Niederstür- 
zen, der  Einsturz:  templa  ruinis  et 
ignibus  delere,  durch  Niederreissen  u. 
Feuer  zerstören,  in  Schutt  u.  Asche 
verwandeln  III,  10,  9;  metonym.  was 
niederstürzt  od.  einstürzt,  niederge- 
worfener Haufe:  equorum  auriga- 
rumque  IV, 15,16;  v.  Gebäuden,Trüm- 
mer:  muri  IV,  6,23;  munimentorum 
VIII,  2, 22 ;  turrium  IX,  8, 12.  -  2)  Ü  n- 
tergang,  Vernichtung,  Ruin  IV, 
10,6 ;  rerum  (des  Staates)  V,  10,9 ;  Metze- 
lei III,  11,9. 

rumor,  oris,  m.  unverbürgte 
Nachricht,  GerüchtX,  10,18;  per- 
crebrescit  VI,  2,  15 ;   rumores   serere 

VIII,  9, 1 ; 

ruuipo,  rupi,  ruptum,  3.  zerbre- 
chen, zerreissen,  gewaltsam 
trennen:  opus  IV, 3, 6;  vincula  IV, 
15,  5 ;  loragladio,  durchhauen  111,1,18; 
cicatrices,  aufreissen  machen  VII,  7, 9. 
X,5,13;  vorago  iter  rumpit,  unterbricht 
V,4,23;  bildl.  a)brechen,  vernich- 
ten: Imperium,  den  Gehorsam  auf- 
kündigen X,  2, 14.  —  b)brechen,  un- 
terbrechen: Silentium  IX,  2, 30. 

rüo,  rüi,  rütum  (ruitürus),  3.  her- 
anstürzen, stürmen,  anstürmen 
IV,  15, 3 ;  ruentes  IX,  5, 17.9,13;  in  alqm 
IV,  4, 12.  16,23.  VII,  9, 12.  VIII,  1,  24. 
11,16;  in  medium  dis crimen  VIII,  14, 
6;  bildl.  ruere  in  perniciem,  ins  Ver- 
derben rennen  V,  9, 6 ;  fastigium  regni 
in  humeros  alcjus  ruit,  stürzt  sich, 
wälzt  sich  X, 6, 20.  -  2)  herabstür- 
zen, einstürzenIV,3,17.4,5;  terra 
ruit  in  profundumIV,3,7;  bildl.  zu- 
sammenstürzen: Imperium  ruitX, 
9, 2 ;  onus  in  alqm,  stürzt  auf  Jemd. 
zusammen  VII,  4, 12. 

rüpes,  is,/.  (schroffer)  Fels:  prae- 
nipta  VI,  6, 23.  VIII,  11,12;  abscissa  et 
praerupta  V,  3, 17 ;  praeceps  et  abrupta 
VIII  11,3;  in  via  V,  4, 18.  VI,  5, 13;  prae- 
alta  VIII,  10,24. 

rursus  u.  rursum  (=  reversus), 
„rückwärts",  dah.  übtr.  a)  a  n  d  e  r  e  r  - 
seits,  dagegen  111,8,21.  VII,  7,  4.  8, 
22.  VIII,  9, 13.  IX,  2,  9.  8, 16.  —  b)  wie- 
derum, von  neuem  III,  4, 6.  5,8.  IV, 
1,11. 3, 9.  IV,  10,  7. 13, 8.  VI,  4,  5.  VII,  3, 
2  ;  pleonastisch  VI,  11, 19.  VII,  6,  2 ;  rur- 
sus  repetere  IX,8,16;   redire  III,  11, 

14. 

rusticus,  3.  „ländlich",  dah.  baue- 
ri8Ch,unbeholfen:hominesVI,ll,4. 


S  =  salutem 
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s  =  salutem  (sc.  dicit)IV,  1,10(Z.). 
Sabäces,  is,  s.  Sataces. 
Sabarcae,    ärum,    indisches   Volk 

IX,  8, 4. 

säbülum,  i,  n.  (grobkörniger)  Sand 
IV,  6, 9.  VII,  4, 27. 

Säcae,  arum,  nomadisches  \  olk  in 
Turan  V,9,5.  VII,  4, 6.  9,17.  19. 

säcer,  cra,  crum,  einer  Gottheit  ge- 
weiht, geheiligt,  heilig:  igiiis  III, 
3,9.  IV,  13, 12;  lucusVII,5,34;  foedus 

X,  3, 12 ;  subst.  sacrum,  i,  n.  a)  das  G  e  - 
weihte,  Heiligthum  X,  1,3.  —  b) 
gottesdienstliche  Handlung, 
religiöser  Brauch  X, 9, 13;  anni- 
versarium  IV,  2, 10 ;  p?Mr.  Gottesdienst 
V,5,19.VI,3,8.IX,10,16.X,7,2;insbs. 
Opfer  IV, 3, 23.  VII,  7, 28;  sacrum  fa- 
cere  IV,  2,4.  6,10.  —  2)  erhaben, 
ehrwürdig:  OS  111,6,10 ;mensaV,2,14. 

säcerdös,  ötis,w. Priester IV,7,24. 

SJicrämentum,  i,  n.  Verpflich- 
tung, Eid:  pietatis  VII,  1,29. 

sacrif  Tcium,  i,  n.  0  p  f  e  r  V,  4, 2.  VII, 
7, 8 ;  sacrificium  facere  (diis)  III,  8, 22. 
IV,  7, 28.  VII,  4, 1.  7,  24;  riteperpetrare 
IV,13,16 ;  reddere(darbringen)VIII,2,6. 

säcrlfico,  1.  (sacrum  u.  facio), 
opfern:  Herculi  IV,  2,3. 

säcrilegTum.  i,  n.  „Tempelraub", 
übtr.  Entweihung  des  Heiligen 
IV,  3, 23. 

säcrilegus,  3.  (sacra  u.  lego),  ,,tem- 
pelräuberisch",  übtr.  gottlos,  ver- 
rucht: suhst.  sacrilegi  VII,  6, 6. 

säcro,  1.  einer  Gottheit  weihen: 
aram  Jovi  III,  12,27;  aquilam,  als  ge- 
weihtes Symbol  anbringen  III,  3,  16; 
currus  Jovi  sacratus  IJI,  3, 11. 

sacrum,  i,  n.,  s.  sacer. 

saecülum.  i,  n.  Menschenalter, 
Zeitalter  IV,  16,10.  X, 9,  6.  —  2)  als 
längstes  Menschenalter:  Jahrhun- 
dert IV,3,23. 

saepe,  adv.  oft:  comp. saepius, öfter 
IV,  4,  20.13,20;  mit  folg.  quam  VI,  8, 
5.  VIII,  5, 6.  11,14. 

saepes,  s.  sepes. 

saepio,  s.  sepio. 

saevio,  li,  itum,  4.  wüthen  111,8, 
15;  in  tecta  VIII,  10, 6. 

saevitia,  ae, /.  WuttifGrausam- 
keit  III,  12, 25.  IV,  4, 15;  in  alqm  VIII, 
8,4;  saevitia  caeli  VIII,  4, 13;  maris, 
das  Wüthen  des  Meeres  IV,  3,  7. 

saevus^  3.  wüthen d, tobend:  mul- 
titudo  IV,  10,7 ;  contio  X,  3, 1 ;  grausam 
X,5,23. 

Wörterbuch  zu  Curtius  Rufus. 


Sag^i,  örum,  Volksstamm  östlich  vom 
oberen  Oxus  in  Sogdiana  VIII,  4,  20. 

sagino,  1.  mästen:  belua  saginati 
corporis,  Mastvieh  IX,  7, 16 ;  j;as.s.  sich 
mästen  V,  1,39. 

sägitta,  ae,  /.  Pfeil:  binum  cubi- 
torum  VIII,  9, 28.  IX,  5, 9 ;  sagittas  mit- 
tere  IX,  5, 8;  alqm  sagittis  configere 
VII,  5, 40j  sagittä  ici  VII,  6, 3.  Vni,10,6. 

sägittarius,  i,  m.  Bogenschütze 
III,  3,  24.  4,  13;  Cretenses  IV,  13,31; 
gravioribus  teils  {ahJ.  qualit.),  mit  zu 
schweren  Geschossen  VIII,  13,6;  sagit- 
tarii  equites,  zu  Pferde  V,  4, 14;  fun- 
ditores  et  sagittarii  V,8, 4,  VIII,  12,2. 
111,9,1. 

sägitto,  l.mitPfeilenschiessen 
VII,  5,  42. 

salsus^  3.  salzig:   lacus  IX,  10,  1. 

saltem,  adv.  z  umwenigste  n,d  och 
wenigstens,  auch  nur  IV,  11,  18. 
VI,  7,  32.  VII,  2,  31. 11, 22.  VHI,  3,  3. 12, 
17.  IX,  2,  31.  5,26.  10,27.  X,  4, 1 ;  non 
saltem,  nicht  wenigstens,  nicht  einmal 
111,5,5. 

1.  saltus,  üs,  m.  (salio),  Sprung: 
transilire  strenuo  saltuIX,  1, 15;  prae- 
cipiti  saltu  se  immittere  IX,  5, 2. 

2.  saltus,  üs ,  7)1.  B  M'  g  w  a  l  d ,  W  a  1  d  - 
Schlucht  111,10,2.  VI,5,16.  VIII,1, 
11.4,12;  montium  111,11,19;  Silvester 
IV,  3,  21 ;  devii  IV,  16,  11 ;  angustiae 
saltus_III,7,10.  8,10. 

säluber,  bris,  e  u.  salubrls,  e,  der 
Gesundheitzuträglich,  heilsam, 
gesund:  sucus VIII,  10, 14;  temperies 
caeli  IX,  1,11;  regio  salubrior  V,  4, 9 ; 
übtr.  a)  heilsam,  erspriesslich, 
zweckmässig:  consilium  111,4,3.  7, 
10.  V,  12,  8.  VII,  8, 24. 1 1,  22 ;  sententia 
VII,  4,  7;  ratio  V,  9, 4.  —  b)  gehörig, 
vernünftig:  aestimatio  IV,  7,  29, 

säläbritäs,  ätis, /.  Heilkraft III, 
6,16;  Zuträglichkeit  für  die  Gesund- 
heit ly,  7, 17. 

sälubriter,  adv.  heilsam,  zweck- 
mässig, vernünftig:  salulDriter  de- 
stinata  III,  8, 29 ;  disciplina  salubriter 
temperata  VI,  6, 2. 

sälum,  i,  n.  das  (hohe,  offene) Meer 
IV, 2,9.  3,21;  profundum  IX, 9, 20. 

sälüs,  ütis, /.  Wohlbefinden, 
Wohlsein,  Gesundheit:  custos  sa- 
lutis,  Leibarzt  III,  6, 1 ;  insbs.  a)  W  o h  1- 
fahrt,  Heil,  Existenz:  res  pro  Sa- 
lute Graciae  gestaeIV,5, 11 ;  dimicare 
pro  Salute IV, 3, 19.  —  b)Rettung(v. 
Gefahr  od.  Tod),  ErhaltungIII,6, 11. 
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13.7,3;  insperatalX.e,  26;  auctor  sa- 
lutis  IX,  7,7;  alcui  salutem  suam  de- 
bere  VIII,  1,25.  X,  9,  3;  salutem  alcjus 
(suam)  desperare  V,  11, 12.  IX,  4, 6 ;  sa- 
lutiesse,  zur  Rettung  dienen,  zum  Heil 
gereichen  IV,  4.  15.  V,  1,  5.  VII,  9,  7. 
VIII,4, 10. 11,  18.IX,1,18.  —  c)  per- 
sönliches Wohl,  Sicherheit,  Le- 
ben (sofern  es  gefährdet  erscheint) 
VII,  9,12.  VIII,  5, 11.  X,l,7;  regis  VI, 
8, 14.  VIII,  6, 21 ;  filii  VI,  8,  7 ;  periculum 
salutis  (des  Lebens)  VI,  11,39;  salu- 
tem alcui  committereIII,6, 4;  permit- 
tereIX,9, 1;  credereIII,8,  5;  tueriab 
alquo  VII,  1,  12;  saluti  suae  parcere 
VI,  9, 24.  VII,  2, 26.  IX,  6, 15  ;  jurare  per 
salutem  alcjus,  bei  d.  Leben  Jemds. 
VI,  11,  18.  —  2)  das  schriftlich  od. 
mündlich  gewünschte  Wohlsein,  der 
Gruss:  rex  Alexander  Dareo  salutem 
[sc.  dicit)  IV,  1,10  (Z.). 

sälütätio,  önis,  /.  Begrüssung: 
mutuam  salutationem  facere,  sich  ge- 
genseitig begrüssen  X,  8,  23. 

sälüto,  1.  grüssen,  begrüssen: 
alqm  VIII,  5, 6 ;  alqm  regem,  als  König 
IV,  1,22.  VII,  1,6;  alqm  filium  Jovis 
VI,11,23. 

salvus,  3.  wohlbehalten,  noch 
am  Leben  befindlich,  gerettet: 
nolle  alqm  salvum  esse,  Jemd.  nicht 
gerettet  wünschen  V,  1 1 , 1 1 ;  salvus  esse 
nolo,  ich  will  nicht  länger  leben  IV, 
15,24.  VI,  9,24;  tanquam  salvi  esse 
possent,  als  ob  sie  noch  gerettet  wer- 
den könnten  VI,  9,  3 ;  vobis  salvis,  so 
lange  ihr  lebt  VI,  9,  12;  salvo  statu 
terrarum,  ohne  Verletzung  des  Zu- 
standes  der  Erde  IV,  11, 22. 

Samaritae,  ärum,  die  Bewohner  von 
Samaria  in  Palästina  IV,  8,  9. 

Samaxus,  i,  König  in  Indien  VIII, 
13,  4. 

Sambus,  i,  König  in  Indien  im 
Süden  des  Indusarmes  von  Larkhanu 
IX,  8, 13.  17. 

Samirämis,  s.  Semiramis. 
Samothräces,  um,  die  Einwohner 
der  Insel  Samothrace  im  ägäischen 
Meere  unweit  der  Küste  Thraciens, 
durch  den  Geheimdienst  der  Götter 
(die  sogenannten  Mysterien  der  Ka- 
biren, initia  Samothracum)  berühmt 
VIII,  1,26. 

sancio,  sanxi,  sancitum  u.  sanctum, 
4.  „durch  religiöse  Weihe  festsetzen", 
dah.  unverbrüchlich  festsetzen: 
poenam  capitis  alcui  VIII,  14, 12 ;  silen- 
tium  periculo  vitae  (mit  Androhung 
des  Todes)  IV,  6, 6.  —  2}bestätigen, 


sichern:  gi-atiam  jurejurando  VII,8, 
29;  jus  imperii  morte  alcjus  X,  8,  1. 
saucte,  adv.  „mit  heiliger  Scheu", 
dah.  unsträflich,  sittlich  rein: 
alquam  sancte  (caste  sancteque)  habere, 
sich  gegen  Eine  unsträflich  benehmen 
111,12,21.  IV,  10,33. 

sanctus,3.un  verletzlich,  heilig: 
pignus  VIII,  4,  27.  —  2)  v.  Personen, 
unsträflichjsittlich  rein,  fromm 
111,8,4. 

saue,  adv.  „vernünftig";  übtr.  a)in 
der  That,  allerdings,  freilich 
111,6,11.  VIII,  8, 12;  Laud  sane  VI,  5, 
13;  nee  sane  IV,  9, 16.  VIII,  14,46;  mit 
concessiv.  Conjunctiv,  immerhin: 
occuparet  sane  (möchte  immerhin) V, 
1,6;  dicat  sane  VI,  9, 36 ;  Dimnussane 
ut  (gesetzt  dass)  vellet  mihi  parcere 
VI,10,9.  —  b)  ganz,  durchausVII, 
2, 2 ;  haud  sane,  nicht  sonderlich,  nicht 
gerade,  nicht  eben,  bei  Adjectiv.  III, 
1,14.  3,23.  7,12.  11,18.  IV,  6,4. 14.  V, 
11,8.  VI,  7,  33.  9,13.  11,8.  VII,  1,4.  7, 
21.  VIII,  2, 17.  6, 10.  22.  VIII,  14,3 ;  beim 
VerbumVIII,9,37.X,9,14;  haud  sane 
temporum  homo  V,  3, 4. 

SangarTus,  i,  wt.  Fluss  in  Kleinasien 
(der  bedeutendste  nächst  dem  Halys), 
entspringt  an  d.  Grenze  von  Galatien 
und  mündet  ins  schwarze  Meer,  jetzt 
Sakarja  111,1,12. 

santi^uis,  inis,  w.  Blut  (als Lebens- 
saft): sanguinem  effundere  IV,  15, 17; 
profundere  VIII,  14, 32 ;  fundere  III,  11, 
5;  metonyra.  a)  Blutvergiessen V, 
4,33.  VII,  7, 12;  civium,  Bürgermord 
X,8, 19;  sine  sanguine  IX,  9,4.  —  b) 
Blutverwandtschaft,  Geblüt, 
Geschlecht:  vilissimus  VIII,  7,  4; 
alqm  sanguine  contingere,  Jemdm. 
blutverwandt  sein  VIII,  6,  28;  san- 
guine conjunctum  esseIX,  8, 22;  con- 
cret,  Abkömmling,  Sprössling: 
sanguis  ac  stirps  Alexandri  X,  6,  10. 
sänus,  3.  „gesund",  übtr. a) unver- 
dorben, gesund:  natura  III,  2,  17. 
—  b)  vernünftig,  gescheit  IV,  1, 
23;  dux  IV,  13,  14;  consilia  saniora 
IV,  1,9;  amore  male  sanus,  kaum  noch 
bei  Verstände  VI,  7, 15. 

sapiens,  tis,  verständig,  weise: 
subst.  VIII,  9, 31. 

sapientia,  ae,/.  Einsicht,Weis- 
heit,  Versfand  VIII, 5, 12. 13, 7. IX, 
1,24;  prägn.  Weltweisheit, Philo- 
sophie VII,8, 10. 

sarcina,  ae,/.  zusammengeschnürtes 
Bündel,  Packlll,  11,20;  insbs.p/wr. 
sarcinae,  das  Gepäck,  welches  die 
Soldaten  auf  dem  Marsche  trugen  III, 


3,27.  IV,  9, 9.  21.  15,8;  exercitus  VI, 
6, 14 ;  sarcinae  et  impedimenta,  Gepäck 
u.  Heeresgeräth  IV,  16,  28.  VII,  5,  1 ; 
sarcinas  itineri  aptare  VI,  2,  16;  in 
sarcinis  ferri,  beim  Gepäck  transpor- 
tirt  werden  V,  11,  1. 

Sardes,  ium,  /.  Hauptstadt  des  ly- 
dischen  Reiches  in  Kleinasien,  am 
Fluss  Pactolus  III,  12,6.  V,  1,  44. 

särTsa  (sarissa),  ae,  /.  die  Saris a, 
lange  macedonische  Lanze  VII,  4, 36. 
IX,  7, 19. 

säris5phorus,  i,  m.  ein  Sariso- 
phore,  Lanzenreiter  IV,  15,13. 

Sarmätae,  ärum,  die  Bewohner  d. 
Landes  von  derWeichselbis  zur  Wolga, 
durch  den  Tanais  (Don)  in  die  euro- 
päischen u.  asiatischen  Sarmaten  ge- 
theilt^VI,7,3. 

Sataces,  is,  Satrap  des  Darius  in 
Aegypten  111,11,10.  IV,  1,28. 

sätelles,  itis,  m.  (untergeordneter) 
Begleiter,  Trabant  111,12,10.  IV, 
7,21.  VI,  7,24.  X,  5,  14.  7,  14;  könig- 
licher Page_  VI,  8, 19. 

Satibarzanes,  is,  Satrap  über  die 
Provinz  Aria  VI,  6, 13.  20  flf.  VII,  3, 2. 
4,33.  37. 

sätietäs,  ätis  (satis).  Genüge, 
lieber  fluss:  ad  satietatem  instruc- 
tusIV,10,15. —  2)  Sättigung,  Ueber- 
sättigung  V,  1,  12;  epularum,  am 
Schmause  VI,  2,  5;  satietate  famem 
parare,  durch  Sättigung  sich  Hunger 
erzeugen  VII,  8,  20;  bildl.  satietasglo- 
riae^yi,3, 1;  laudis  IX,  6,  23. 

sätTo,  1.  sättigen:  cibus  alqm  sa- 
tiat^III,2, 15;  bildl.  se  auro  V,  1,6. 

sätis,  genug,  genugsam,  hin- 
reichend, hinlänglich:  bei  Ver- 
ben III,  8, 15.  IV,  10, 5. 16.  V,  1, 16 ;  satis 
est,  es  genügt,  mit  inf.  V,  9,  7;  satis 
habere,  sich  begnügen,  mit  inf.  IV, 
9,  20;  bei  Adjectiv.  III,  2,  10.  IV,  1, 
23.  3,11;  satis  gnarus,  wohl  wissend 
111,1,21.  IX,  2,  21;  non  satis  compos, 
nicht  recht  III,  5, 4 ;  bei  Adverb. :  haud 
satis  apte  VIIl,  14, 19 ;  mit genü.partit. : 
satis  hostium  superest  VI,  8, 9;  satis 
virium  est  VII,  7,  19.  —  2)  compar. 
satiiis.  besser,  dienlicher:  satius 
est  mit  inf.  V,  8, 12.  VII,  2, 9;  mit  acc. 
c.  inf.  111,6,6. 

sätis-fäcTo,  feci, factum,  3.  Genüge 
leisten,  zufriedenstellen:  alcui 
(excusatione)  VII,  2, 33.  VI,  4, 10. 

sätTus,  s.  satis. 

säträpea,  ae,  /.  Statthalter- 
schaft, Satrapie:  Babyloniae  V,  1, 
44 ;  Mediae  VI,  2, 11 ;  regionis  Susianae 
V,2,17;  Ariorum  VI,  6,  20  (V.). 


Satrapene,  s.  Sittacene. 

sätrapes,  ae  u.  is  u.  saträpa,  ae, 
m.  persischer  Statthalter, Satrap: 
(sätrapes)  VIII,  4, 21.  IX,  10, 21.X,  1, 22. 
10, 1.  (satrapae)  V,  3, 16.  (satrapen)  VI, 
4,  25. 6, 10.  IX,  10, 17.  (satrapam)IIi,  13, 
1.  VI,  6,  20.  (satrape)  VII,  3, 1.  (satrapa- 
rum)  VI,  6, 20.  VII,  2,  22. 

SatropäteSj  is,  persischer  Befehls- 
haber der  Reiterei  IV,  9,  7.  25. 

Saturniis,  i,  altlatinische  mit  dem 
Kronos  der  Griechen  identificirte  Gott- 
heit, bei  d.  Phöniciern  der  Sonnengott 
Baal  oder  Moloch  IV,  3,  23. 

saucTus,  3. verwundet  VIII,  10, 29. 
14,33;  graviter  IX,  5, 18;  leviter  hu- 
mero  IX,  8, 22;   subst.  saucii  111,8,14. 

IV,  16,12. 

saxum,  i,  n.  Felsblock,  Fels  VI, 
4,4;  erainentiaV,3,  20.  VII,  11,15;  in- 
via  VIII,  11,  21;  occulta  VIII,  13,  9; 
praerupta  V,  4, 18;  iter  saxis  impedi- 
tum  VIII,  2, 34 ;  saxa  Thraciae,  steinige 
Gegenden  III,  10,  6.  —  2)  (grosser) 
Stein,  Gestein  IV, 3, 5. 4, 12.  V, 5, 4; 
vastumIV,2, 16 ;  ingentis  magnitudinis 

V,  3, 18 ;  quadratum  IX,  3, 19 ;  pilae  saxo 
instructae  V,  1, 33 ;  inferiora  muri  saxo 
structa  VIII,  10,25;  saxo  affligiIV,6, 
23;  saxis  obrui  111,4,11.  VI,  11,38. 

Scabies,  ei, /.  Ausschlag,Krätze 
IX,  10, 1. 

scalae,  ärum,  /.Leiter:  scalas  ad- 
movere  iX,  1,18.  4,30;  moenibus  ap- 
plicare  IV,  2,9. 

scäpha,  ae, /.  Boot,  Kahn  IV,  2, 
23.  3,3.  _ 

sceleratus,  3.  durch  Frevel  be- 
fleckt,  subst.    Verbrecher  VI,  10, 14. 

scelestus,  3.f  r  e  v  e  1  h  a  f  t,v  e  r  r  u  c  h  t: 
animus  VII,  1,16;  consilium  111,7,13. 
VIII^6,23;  subst.  Frevler  VIII,  8,  18. 

scelus,  eris,  n.  Frevelthat,  Ver- 
brechen: in  alqm  IV,  6,  36;  ultimum 
V,  12, 17.  VI,  3, 13;  consilium  sceleris 
V,  12, 1 ;  ministerium  sceleris  V,  12, 15 ; 
regnum  per  scelus  partum  VII,  4,  3  ; 
scelus  cogitare  V,  10, 1. 15;  parare  VI, 
7,22;  exequi  V,  10,1.  —  2)  verbre- 
cherische Gesinnung,  Ruchlo- 
sigkeit VI,  8,  3.  —  3)  Schuldbe- 
wusstsein  VI,  7, 15.  VIII,  7,2. 

ScenTtae,  arum,  {gktjvtj,  Zelt),  „Zelt- 
hewohner":  Aethiopes  IV,  7, 19. 

scientia,  ae,  /.  Kenntniss,  Ge- 
schicklichkeit in  etwas :  magicae 
artis_VII,4,8. 

scilicet,  adv.  (aus  scire  u.  licet), 
„wisse  nur",  dah.  versteht  sich, 
natürlich,  offenbar  X,  1,40;  selbst- 
verständlich IX,  5,  21 ;   im  ironischen 
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ü.  sarkastischen  Sinne  V,  5, 14.  VI,  11, 
5.  VII,  4,  15.  VIII,  5, 18;  aversaremur 
Bcilicet,  wir  sollten  wohl  verabscheuen 
VII,  1,29. 

scindo,  scidi,  scissum,  3.  „schlitzen", 
^dah.  (mit Gewalt)  zerreissen:  vin- 
cula  scinduntur,  reissen  IV,  3, 17. 

scintilla,  ae, /.  Funke  VI,3,11. 

scTo,  ivi  (li),  itum,  4.  wissen,  er- 
fahren haben:  nihil  (dealquo)  VI, 
10,8.  11,30;  mit  acc.  c.  inf.  III,  1,7. 
6,13.  V,  7, 9;  sciatis  licet,  ihr  mögt 
wissen,  lasst  euch  gesagt  sein  IV,  2, 
6;  mit  abhäng.  Frage  IV,  1,25.  VII,  1, 

15.  7,27.  VIII,  8, 18.  —  2)  wissen, 
verstehen:  vincere  IV,  1,13. 

sciscTtor,  1.  (scisco),  sich  erkun- 
digen, nachforschen,  mit  ab- 
häng. Frage  VI,  7, 14. 

scisco,  scivi,  scitura,  3.  „erforschen", 
übtr.  von  der  Volksversammlung,  be- 
Bchliessen,  wofür  stimmen:  mit 
folg.  ne  VIII,  1,18. 

SCite,  adv.  geschickt  VIII, 9, 33; 
compar.  scitius  VII,  7, 25. 

scortum,  i,7i.  Buhldirn  e  V,7,4; 
v.  Männern:  Mannbuhle  VI, 7,33.  10, 

16.  X,  1,26. 

scrlba,  ae,  m.  Schreiber,  Se- 
cretär  VII, 3, 4.  VIII,  11, 5;  equitum, 
Escadronschreiber  VII,  1,15. 

scribo,  psi,  ptum,  3.  mit  einer  Auf- 
schrift versehen,  beschreiben:  co- 
lumna  litteris  scripta  X,  1, 14.  —  2) 
schreiben:  alcui  IV,  1,14;  litteras 
(alcui)  111,5,12,  VII,  1,36;  litteras  ad 
alqm  VII,2,36.  VI,9, 13;  in  Asiam  VI, 
6,6;  haecIV,  5,9;  de  alquo  VII,  1,36; 
mit  acc.  c.  inf.  VIII,  1,25;  mit  folg. 
ut  III,  13,3. 

scrobis, is,  c.  Grube  VII, 4, 24 (V.). 

scrütor,  1.  durchstöbern  ,  genau 
durchsuchen, durchforschen: 
calles  111,4,13;  latibula  VI,  5, 17;  tu- 

furia  IX, 9,5;  vehicula  V,  13,20;  bildl. 
o  r  s  c  h  e  n  ,  mit  abhäng.  Frage  VIII, 
2,6.  3,12. 

scotnm,  i,  n.  (mit  Leder  überzogener 
langer)  Schild  111,2,5.  V, 3, 23.  VIII, 
5, 4 ;  testudo  scutorum  VII,  9, 3. 

Scy  thae,  ärum,  die  nomadisirenden 
Völkerschaften  Europas  u,  Asiens  im 
Norden  des  schwarzen  u.  kaspischen, 
Meeres,  die  Scythen  IV, 6,3.  9,2. 
IV,  14, 3.  15,12.  VII,  7,1  ff.  VII,  8,  10. 
23.  9, 17.  VIII,  14,5.  IX,  2,  24.  33;  Ta- 
nais  accolae  VI,  6, 13.  VII,  4, 6.  32.  6, 
12;  super  Bosporum  colentes  VIII,  1, 
7.  VI,  2, 13;  Abu  Scythae,  s.  Abu. 

"^rUhfa,   ae,    Land    der   Scythen, 


securus 

Scythien:  deserta  regionis  Scythiae 
VII,  3, 19. 

Scythicus,  3,  scythisch:  arcus  X, 
1,31. 

se-cedo,  cessi,  cessum,  3.  sich  ab- 
sondern, sich  entfernen  V^,  9, 
16;  a  cetero  exercitu  V,  9, 11;  ab- 
seitsgehen,  sich  zurückziehen 
X,  7, 10 ;  in  templura  VI,  7,3;  in  taber- 
naculum  IV,  12,24.  VII,  8,1;  in  inti- 
mam  partem  deversorii  VI,  11,12. 

se-cerno,  crevi,  cretum,  3.  abson- 
dern, ausscheiden:  aliquos  X, 2, 
9 ;  in  unam  cohortem  VII,  2,  3;') ;  j^artic. 
secretus  als  Adject.,  „abgesondert", 
dah.  bildl.  geheim:  aestimatio  111,6, 
5;  consilium  V,  9, 11 ;  cogitationes  X, 
8,9;  (in)  secreto,  insgeheim,  heimlich 
VII,  1,13.  X,l,29. 

secessio,  önis,/.  „das  Abseitsgehen", 
dah.  insbs.  die  (revoltirende)  Tren- 
nung, Spaltung  V,  10,8;  militum 
VI,  2, 4. 

seco,  secüi,  sectum,  (secatürus),  1. 
schneiden,  ausschneiden  IX,  5, 
23;  partem,  abschneiden  IX,  1,33. — 
2)  übtr.  (in  d.  Bewegung)  durch- 
schneiden: amnes  secant  terras 
V,l,14. 

secretus,  a,  um,  s.  secerno. 

seciilum,  i,  ><.,  s.  saeculum. 

seciindus,  3.  (sequor),  „folgend", 
dah.  an  Zahl,  Rang,  Werth  der  zweite: 
gradusIV,  6,  4;  mons  secundaemagni- 
tudinis  VII,  3, 20 ;  secundus  alcui,  der 
zweite  nach  Jemd.  IV,  11, 22;  nach- 
stehend: tibi  VIII,  14,42;  regio  spatio 
locorum  nuUi  secunda  V,  10, 3.  —  2)v. 
Wässer- u.  Luftströmungen,  günstig 
(weil  der  Bewegung  der  Schiffe  fol- 
gend): aestus  X,  1,12;  secundo  amne, 
stromabwärts  IV,  7, 9.  8,7.  IX,  3,24. 
6,2.  IX, 8, 3.  17.  9,27;  bildl.  a)  be- 
günstigend, günstig:  diis  secun- 
dis,  unter  dem  Segen  d.  Götter  IX, 
4,23.  —  b)  günstig,  glücklich: 
cursus  IV,14, 20;  fortuna  X,  2, 22 ;  res 
sccundae,  günstige  Umstände,  Glück 
IX,  6, 10.  X,l,40.  2,22;  secundae  ad- 
versaeque  res  V,  11,6;  subst.  plur.  se- 
cunda, glückliche  Erfolge  IV, 6, 31. 

securis,  is, /.  Beil  VII,  14, 28.  IX, 
2,  19.  _ 

secnritas,  ätis,  /.  „Sorglosigkeit", 
dah.  Furchtlosigkeit,  Gemüths- 
ruhe  VI,10,14;  animi  VI,8, 21 ;  im 
üblen  Sinn,  Unbekümmertheit, 
Fahrlässigkeit  IX,5,21. 

secürus,  3.  (se  u.  cura),  sorglos, 
furchtlos,  unbekümmert  111,6, 
12.  VI,  10, 11;    aniraus  VIII,  6, 22;    de 


secus 

aliquareIV,ll,  14.  VIII,  6,28;  de  Spar- 
tanis  VII,  4, 39 ;  mit  genit.  ohne  Furcht 
vor  etw. :  periculi  V,  10, 15;  casus  IX, 
9,8.  —  2)  ohject.,  sicher,  gefahrlos 
IV,  6, 13;  possessio  VI,  3,5;  alqm  se- 
curum  praestare  ab  insidiis,  gegen 
Nachstellungen  sichern  IX,  6, 24. 

secüs,  adv.  nicht  so,  anders: 
haud  secus  quam,  nicht  anders  als, 
ganz  so  wie  IV,  7, 11.  9,14.  IV,  11, 3. 
15,32.  VII, 4, 23.  5,3.  VIII,  1,21.  9,15; 
haud  secus  quam  par  erat  III,  2, 1.  VI, 
2,18.  VII,  6, 19.  VIII,  11, 17;  haud  se- 
cus quam  si  IV,  10,  20.  VIII,  10,  18. 
14,45. 

sed,  conj.  zur  Berichtig,  od.  Be- 
schränk, des  vorhergehenden  Urtheils, 
a)  aber,  allein  111,1,13.  2,13;  sed 
et  =  sed  etiam  X,  1,2;  mit  vorherg. 
quidem,  s.  quidem;  insbs.  abbrechend 
und  zu  Neuem  überleitend  VI,  6, 1 8. 
—  b)  nach  negativ.  Satze,  sondern, 
wohl  aber  111,3,26;  non. .  .sed  etiam 
VI,  11,39;  ne. .  .quidem. .  .sed  VIII,  1, 
44 ;  non  modo  (solum) . . .  sed  etiam,  s. 
modo  u.  solum.  —  c)  bei  Einwürfen 
(=  at),   nun   aber,   aber  VII,  1,32. 

sedeo,  sedi,  sessum,  2.  sitzen  VIII, 
6,5.  X,G,  19.  —  2)w^o  bleiben,  ver- 
weilen: in  tumulo  IV,  12, 15. 

sedes,  is, /.  Sitz,  Stuhl,  Thron: 
regia  V11I,4,16;  Cyri  VI,  3, 12;  Ale- 
xandri  X,  6, 15;  übtr.  a)  Sitz,  Wohn- 
sitz, Behausung,  Aufenthalts- 
ort V,5,9.  21.  8,1;  oraculi  IV,  7, 15; 
deo  consecrata  IV,  7,  16;  satellitum 
IV,  7, 21;  patria  111,7,11;  aliena  X,8, 
13;  sedemsibieligere  Vl,4, 13;  magna, 
Niederlassung  IV,  8,  2;  phir.  sedes, 
Wohnsitze  111,2,12.  IV, 4, 20.  14,21. 
VI, 2, 13. —b)  Stätte,  Stelle,  Platz 
IV,2,4.  V,l,10.  VII, 5,28;  regni  X, 
2,12;  urbium  111,4,10;  sedem  urbi 
condendae  eligere  Vll,3,23.  6, 13. 10,15. 

seditTo,  önis,  /.  (se  u.  itio) ,  „das 
Abseitgehen",  dah.  Zwiespalt, 
Zwist:  oritur  inter  alquos  IV,  5, 16. 

IX,  1,20.  —  2)  Aufstand,  Empö- 
rung VIII,  1,24.  IX,  4, 22. 25.  7, 1 ;  res 
est  prope  seditionem,  es  kommt  fast 
bis  zum  Aufstand  IV,  1 0, 4 ;  res  vertitur 
in  seditionem  VI,  6, 12;  pervenire  ad 
seditionem  X,6,12 ;  seditionem  movere 

X,  4,  3;  comprimere  VII,  2, 31. 
seditiösus, 3.  Aufruhr  erregend, 

aufrührerisch:  vox (Rede, Aeusse- 
rung)  VII,  1,4.  IX,  4, 16.  X,2,12.  9,9. 
se-dnco,  xi,  ctura, 3.  „beiseitführen", 
dah.  absondern:  quod  semper  ab 
immortalitate  seducitur,  ausgeschlos- 
sen bleibt  (d.  i.  der  Körper)   X,  6, 7. 


senex 


21S 


sedülus,  3.  dienstfertig,  em- 
sig:   amici   moleste   seduli   111,6,11. 

segnis,  e,  trag,  lass,  zögernd 
IV,  12,15.  VII,  7,  7;  medici  III,  .5, 13; 
cursus  IX,  2, 17;  aquae,  langsam  flies- 
send V^III,  9,  18;  pugna,  unentschie- 
den VII,  4, 33 ;  aetas,  zähes  Alter  VIII, 
9,32. 

segnlfer,  adv.  lässig,  träge,  un- 
thätig  IV,3, 1.  9.  6,25.  Vlll, 14,33; 
non  segnius,  nicht  weniger  eifrig  IX, 
1,33;  haud  segnius  VIII,  10, 28. 

sella,  ae, /.  Sessel,  Stuhl  VIII, 
4,15;  regia  V,2, 13.  X,  6,4. 

semel,  adv.  einmal,  ein  ein- 
ziges Mal  IV,  10,24.  —  2)  einmal, 
das  erste  Mal:  semel. .  .iterum  V, 
4,10. 

senien,  inis,  ii.  Same:  fruges  for- 
tuitorum  seminum  („aus")  VIII,  10, 14. 

semesus,  3.  (semi  u.  edo),  halb- 
verzehrt: membra,  nur  noch  halbe 
V,5,13. 

semetipse,  s.  met. 

semiäuimls,  e,  halbentseelt, 
hal_btodt  IV,  8,8.  IX,  5, 17. 

semTnärTum,  i,  n.  (semen),  Pflanz- 
schule:  ducum  jjraefectorumque  Vlll, 
6,6^ 

semTuiidus,  3.  h  a  l  b  n  a  c  k  t  X,  2, 23. 

Semirämis  (Samiramis) ,  ulis,  Ge- 
mahlin und  Thronfolgerin  des  Ninus, 
des  Stifters  des  assyrischen  Reiches 
(um  1250  V.  Chr.)  V,  1,24.  VII,  6, 20. 
IX,_6, 23. 

semTsomnus,  3.  halb  schlafend, 
schlaftrunken  VIII,  3, 8. 

semita,  ae,  /.  Fussw^eg,  Pfad 
V,4,21.  VI,  4,  20.  X,5, 16;  petra  per- 
angusta  semitä  aditur  VII,  11,2. 

semTiistulätus,  3.  halb  versengt 
VI, 6, 32. 

semivivus,  3.  nur  noch  halb  lebend, 
halbtodt :  homo  V,  13, 25;  subst. IX^ 
10,14. 

semper ,  adv.  allezeit,  immer 
111,6,10.  IV,  1,27. 

sempTternus,  3.  immerwährend, 
beständig:  gratia  VIII,  8, 11. 

senectüs,  ütis,  /.  Greisenalter, 
hohes  Alter  VI,  10, 32.  VIII, 7, 15. 
X,  5, 34;  praeceps  VI,  6, 3;  obscura  et 
ignobilis  IX,  6, 19. 

senesco  ,  senüi,  3.  alt  werden, 
altern:  senescendum  fore  obeunti, 
er  müsse  ein  Greis  werden,  wenn  er 
durchwandere  (es  gehöre  ein  volles 
Menschenleben  dazu,  um  zu  durch- 
wandern) IV,  5, 5. 

senex,  senis  {compar.  senior),  alt, 
bejahrt  VIII,  1,36.  X, 5, 14;  Macedo- 
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seni 


nes  senes  facti  IX,  2, 10;  seniores  du- 
ces  IX,  3,  17;  Macedones  VII,  3,  22; 
Atharrias  senior,  schon  etwas  bejahrt 
V, 2,5;  subst.  senex,  Greis:  juniores 
senesque  VIII,  1,31 ;  senior,  bejahrter 
Mann  VIII,  11, 3;  seniores,  die  Aelte- 
ren  VIII,  1,23.  5,20.  X,7, 18;  militum 
X,  2,  8  ;  insbs.  seniores,  der  Rath  der 
Alten,  der  hohe  Rath  IV,  3,23. 

seni,  ae,  a,  je  sechs:  viri  VIII,  14, 
3;  milia  VI,  2, 17. 

sSuior,  s.  senex. 

sensim,  adv.  (sentio),  „kaum  merk- 
lich", dah.  allmählig,  gemach  III, 
6, 16 ;  procedere  V,  4, 20 ;  recedere  IV, 
16,  6.  IX,  8,  18;  cedere  IV,  15,4.  31  ; 
se  recipere  VIII,  11,18. 

sensus,  üs,  m.  „Gefühl", dah.  Wahr- 
nehmung,   Beobachtung:    operis 

IV,  6, 9.  —  3)  geistige  Empfindung: 
sensus  oranis  expertia,  empfindungs- 
lose Gegenstände  VI,  3,  7;  insbs.  a) 
Ansicht,  Gedanke:  unus  sensus  ac 
sermo  VI,  6,9.  — b)  Denkkraft,  Ver- 
stand: rudis  et  inconditus  VII,  8, 10. 

—  c)  Besinnung:  sensum  alcui  ex- 
cutere  V,  13, 22  ;  pJur.  Sinne,  Bewusst- 
sein:  vincuntur  mero  VIII,  1,43. 

sententia,  ae,  /.  Meinung,  An- 
sicht, Gedanke  VII,  4,  7.  X,6, 12.  7, 
8.  8,14;  huius  sententiae  esseV,  5, 21; 
sententia  haec  est,  utX,  6, 15;  sen- 
tentiam  dicere  111,8,6.  V,  9, 3;    ordiri 

V,  9, 12;    sententiae  variant  VII,5,  31. 

—  2)  Ausspruch,  Stimme,  Ur- 
theil  VI,  10,4;  in  sententiam  alcjus 
transire  (beitreten)  VI,  11, 10;  senten- 
tiam ferre  (abgeben)  V,  7, 4 ;  de  mor- 
talitate  V,  5, 17;  de  judicibus  V,  2, 4; 
alqm  sua  sententia  absolvere  VII,  2, 
8.  —  3)  übtr.  Inhalt  (eines  Satzes, 
einer  Rede) :  litterarum  VI,  4, 8. 

sentio,  sensi,  sensum,  4.  fühlen, 
empfinden,  wahrnehmen,  bemer- 
ken: magnitudinem  mali  111,5,9;  vi- 
tia  corporis  VIII,  10,  29;  mit  acc.  c. 
inf.  111,6,15.  8,  10.  IV,  11,3.  VI,  1,13. 
VIII,  3,  9;  insbs.  die  Wirkung  v.  etw. 
Unangenehmem  fühlen,  spüren, 
zu  erleiden  haben:  inopiam  IX, 
10,11;  invidiam  IV,  5,  2;  daninum  V, 
1,39.  —  2)  geistig:  a)  empfinden, 
einsehen,  sich  einer  Sache  be- 
wusst  sein  VI,  5, 18;  clamitatem  IV, 
10,  22;  mit  acc.  c.  inf.  VIII,  1,  22.  — 
b)  die  u.  die  M e i n u n g  haben,  den- 
ken, urtheilen:  alqd  IV,  10,4.  11, 
10.  —  c)  so  u.  so  gesinnt  sein: 
scribit,  quae  sentit,  seine  Gesinnun- 
gen VII,  2.  36. 

seorsns  u.  seorsum  (=  sevoi-sus  v. 


sequor 

se  u.  verto),  adv.  abgesondert,  be- 
sonders:   a  ceteris  V,  2,  6.  VII,  2,37. 

se-päro,  1.  absondern,  abtren- 
nen: alqm  ab  amicis  VII,  1,30;  a  ce- 
tero  exercitu  VII,  2, 35;  agmen  a  re- 
ginae  oidine  separatum  VIII,  9,29. 

sepelio,  ivi  (ii),  pul  tum,  4,  begra- 
ben, bestatten:  alqm  111,2,19; 
pretiose  X,  1, 32 ;  corpus  alcjus  III,  12, 

11.  VII,  2,  31;   milites    cum   cura  III, 

12,  13. 

sepes,  is,  /.  Zaun,  Gehege  V, 4, 
24.  VI,  5, 15. 

sepio,  psi,  ptum,  4.  „umzäunen", 
übtr.  a)  umgeben,  einschliessen: 
silvae  juga  montium  sepiunt  VI,  5, 13. 
—  b)  sperren,  verwahren:  fauces 
munimento  VIII,  2, 20;  lorica  transi- 
tum  sepit  IX,  4,  30. 

septentrio,  önis,  m.  {gewöhxA.  plur. 
septentriones),  „die  sieben  Pfliigoch- 
sen",  d.  i.  die  sieben  Sterne  am  Nord- 
pol, welche  das  Sternbild  des  grossen 
Bären  od.  des  Wagens  bilden,  dah. 
metonym.  der  Norden  VII,  7,  3.  4; 
terra  vergit  ad  septentrionem  VI,  4, 
17;  a  septentrione,  im  Norden  IV,  7, 
19.  IX,  4,  8;  axis  septentrionis ,  der 
Nordpol  VII,  3,  7. 

septiremis,  is, /.  Siebenruderer 
X,  1,19. 

sepulcrum,  i,  n.  Grabesstätte, 
Gruft:  Cyri  X,  1,  30.  —  2)  Grab- 
denkmal:  oppidanorum  VIII,  10,  8. 

sepiiltura,  ae, /.  Begräbnis s,  Be- 
st ajttung  VIII,  2, 12. 

sequor,  cütus  sum,  3.  folgen, 
nachfolgen,  begleiten:  alqm  III, 
3,10.  9,4.  IV,  1,1;  alqm  in  aciem  V, 
9, 1 ;  ad  bellum  VIIT,  5,4;  ad  praedam 
X,  6,  24 ;  currum  III,  3,  20 ;  vehicula 
111,3,12;  lecticam  VIII,  9,  24;  appa- 
ratum  IX,  10,29;  vestigium  VII,  4, 29; 
signa  111,2,13;  aliquem  se  sequi  ju- 
bere,  in  sein  Gefolge  einreihen  V,  1, 
44;  feindl.  nachsetzen,  verfol- 
gen: alqm  111,8,24.  IV,  16,  3.  18.  VI, 
6,25;  hostiö  sequendus  est  IV,  9, 13; 
dbsoh  sequentes  IV,  16, 9.  11.  VI,  1,2. 
VIII,  14, 28.  —  2)  übtr.  a)  v.  d.  Zeit, 
folgen,  nachfolgen:  aestas  quae 
excidium  secuta  est  V,  7, 9;  quae  ebrie- 
tatem  sequuntur  V,  1,  37;  sequuntur 
discrimina  (bella)  V,  1,  39.  X,  5,  13; 
clamor  sequi tur  VIII,  11,8;  nox,  quae 
secuta  estIX,  5, 30;  quae  secuta  sunt, 
die  nächstfolgenden  Wirkungen  III, 
6,14;  graviora,  quae  sequerentur,  was 
nachfolgen  könnte  IX,  9,  21;  dies  se- 
quens  IV,  7, 10;  tempus  VII,  8, 24.  — 
b)  (leicht)  nachgeben:  palraites  se- 


serenitas 

quuntur  IV,  3, 10 ;  canis  sequitur,  lässt 
sich  wegziehen  IX,  1,32. —  c)  zufal- 
len, zu  Theil  werden:  omnia  se- 
quuntur armatos  V,  1,  8.  —  3)  bildl. 
folgen,  nachfolgen:  veneratio pri- 
ßtinae  fortunae  sequitur  adversam, 
folgt  (ihnen)  ins  Unglück  V,  10, 2 ;  insbs. 
a)folgen,  sich  anschliessen,  an- 
hangen: partes  IV,  1,40;  fortunam 
alcjus  V,8,9;  dbsoh  sich  treiben  las- 
sen IV,  5,12. —  b)  einer  Sache  nach- 
gehen, nach  etw.  trachten:  de- 
serta  VII, 8, 23.  —  c)  von  etw.  sich 
leiten  od.  bestimmen  lassen:  fa- 
mam  auri  X,  1,  15;  consilium  alcjus 
VII,  9, 1 ;  speciosa  dictu  V,  1,  8 ;  quae 
coegisset  necessitas  VI,  4, 1 1 .  —  d)  f  o  1- 
gen,  Folge  leisten,  befolgen, 
sich  fügen:  alqmVI,10,6;  aucto- 
rem  consilii  IV,  10,17;  auctoritatem 
alcjus  VII,  6, 14.  IX,  7,  3  ;  imperium  V, 
1,9.  IX,  3, 6.  6,9.  X,  8, 10;    discrimen 

VII,  4,  35 ;  fidem ,  dem  gegebenen 
Worte  folgen  III,  8, 5 ;  membra  se- 
quuntur impetum  animi  VI,  1,13;  ah- 
sol.  sich  fügen  VII,  6,  24.  —  e)  von  etw. 
die  Folge  sein,  (als  Wirkung)  auf 
etw.  folgen:  mors  sequitur  morsum 
IX,  1,12;  pestilentia  famem  IX,  10, 13 ; 
insolentia  superbiam  VI,  6,  5 ;  nomen 
imperium ,  ist  mit  der  Würde  des 
Herrschers  verbunden  VIII,  12, 14.  — 
f)  logisch,  folgen,  sich  ergeben: 
sequitur  ut,  es  folgt  daraus  VII,  1,40. 

serenitäs,  ätis,  /.  „heiteres  Wet- 
ter",   bildl.  heiterer  Glanz  X,9, 5. 

s?ries,  ei,  /.  Reihe,  Reihen- 
folge, Kette:  vinculorum  111,1,17; 
juga  velut  Serie  cohaerentia  VII,  3, 20 ; 
series  laminarum,  Schuppenpanzer  III, 
11, 15;  laminae  serie  connexae,  reihen- 
weis ly,  9,  3. 

serio,  adv.,  s.  serius. 

serTus,  3.  ernstlich,  ernst:  res 
VIII, 9, 25;  subst.  serium,  Ernst:  rem 
in  serium  vertere,  auf  die  ernstliche 
Seite  wenden,  ihr  einen  ernsthaften 
Grund  unterlegen  V,  7, 10 ;  abl.  serio, 
im  Ernst,  ernstlich  IV,  1,  23;  plur. 
seria,  ernste  Dinge :  \>&v  seria  et  lu- 
dum,  in  Ernst  u.  Scherz  IX,  7, 16. 

sermo,  önis,  in.  Unterredung, 
Gespräch:  longus  VI, 8, 12;  sermo- 
nem  conserere  VIII,  12, 9  ;  habere  VI, 
11,12;  finire  VIII,  5, 21.  —  2)  als  In- 
halt, Rede,  Worte  IV,1,25.  VI,6,9. 

VIII,  1, 28.  4,  27 ;  sermonem  altius  re- 
petere  IX,  6, 17;  instituere  VIII,5, 10; 
habere  (führen)  VII,  1,  21.  VIII,  1,29; 
repetere  VI,  1 1 ,  28.  —  3)  S  p  r  a  c  h  e  (als 
Ausdrucksmittel):    Graecus  V,  11,  7; 


sesamum 
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patrius  VI,  9,  34.  10,22;    domesticus 

VII,  5, 29. 

1.  sero,  sevi,  sätum,  3.  „säen",  dah. 
bildl.  ausstreuen,  verbreiten:  ru- 
mores  VIII, 9,1.  —  2)  besäen,  be- 
pflanzen: agrum  V,  5,  24 ;  cetera 
V,l,27. 

2.  sero,  adv.  zu  spät  III, 4, 3.  V, 
11,11.  IX,  2, 24.  X,9,20. 

serpens,  tis,  c.  „kriechendes  Thier", 
besond.  Schlange  VI, 4, 18.  IX,  1,4. 

serus,  3.  spät:  immortalitas  VIII, 
5,16;  seri  ultores  III,  13,17.  —  2)  zu 
spät:  poenitentia  III,  2, 1 9.  VIII,  8, 23 ; 
aestimatio  IV,  12, 21.  VIII,  2,1. 

servätor,  öris,  m.  Erhalter,  Ret- 
ter VIII,  2,  9;  sui  VIII,  2, 2. 

servllis,  e,  zu  den  Sclaven  gehö- 
rig :  ministeria,  Sclavendienste  VI,  6, 
3.  VIII,  6, 2. 

servio,  ivi(ii),  itum,  4.  dienstbar 
sein,  unterthan  sein:  alcui  IV,  14, 
23.  VII,  8,  16.  10,  16.  X,  6,  14;  bildl. 
a)  servil  sein,  sich  servil  zei- 
gen: vultus,  qui  maxime  servitVIII, 
4,30.  —  b)  einer  Sache  dienen,  im 
Interesse  einer  Sache  handeln: 
suae  causae  VIII,  8, 5. 

servTtium ,  i ,  n.  S  c  1  a  v  e  r  e  i , 
Knechtschaft:  barbariae  VI,3, 3. 

servitüs ,  ütis ,  /.  Sclaverei, 
Knechtschaft  V, 5,20;  in  Servitute 
vivere  VIII,  7, 14;  alqm  Servitute  libe- 
rare  IV,  14, 23. 

servo,  1.  erhalten,  erretten: 
alqm  111,6,11.  IX,  6, 12;  ex  periculis 
VI,  9, 23;  quicquid  servari  potest  V, 
9,3.  —  2)bewahren,  beibehalten: 
papillam  intactam  VI,  5,  28 ;  ordines 
(Reih  u.  Glied  halten)  111,2,13;  sidera 
servant  fulgorem  IV,  10,  3 ;  insbs.  a) 
mit  abstracten  Objecten,  beobach- 
ten, beachten,  aufrecht  erhal- 
ten, nicht  verletzen:  ordinemVII, 
9, 4 ;  morem  III,  8,  9.  IX,  6, 4 ;  quae  tui 
moris  esse  cognovi  V,  2,21;  jura  belli 
(in  alqm)  IV,  1,  13.  VII,  8,  28;  impe- 
rium IX,  9,15;  portionera  VII,  11,12; 
vices    vigiliarum    (noctium)  V,  1,  42. 

VIII,  6,  3;  vigilias,  halten  IV,  13, 11; 
plena  spatia  anni,  beibehalten  VIII, 
9,  35 ;  honorem  alcui  (lassen)  IV,  10, 
28.  V,  6, 11.  VI,  2, 11;  honorem  funeri 
(erweisen)  IV,  10,23;  Judicium  suum, 
treu  bleiben  VI,  10, 12.  —  b)  (für  die 
Zukunft)  aufbewahren,  aufspa- 
ren: se  ad  alqd  IX,  6, 14. 

servus,   i,   m.  Sclav  IV,  11,20.  V, 
12,16.  VII,  4, 9. 
sesamum,  i,  n.  (Nebenform  sesäma, 
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ae,  /.),  Sesam,  eine  ölreiche  Hülsen- 
frucht VII,  4, 22. 

sestertius,  3.  (semis  u.  tertius), 
„drittehalh",  dah.  subst.  sestertius,  i, 
m.  der  Sesterz,  römische  Silber- 
münze (=  2V2  As  oder  15  Reichs- 
pfennige); sestertium,  i,  n.  eine  ein- 
gebildete Münze  von  tausend  Sester- 
zen :  quinquaginta  VIII,  6, 19. 

seu,  s.  sive. 

se-vöco,  1.  abseitsrufen,  abru- 
fen: alqm  X,  7, 18. 

Seuthes,  is,  ein  Häuptlinsr  der 
Odrysen  X,l,45. 

sexceni,  ae,  a,  je  sechshundert 
V,  1,45. 

sexus,  üs,  m.  das  (männliche  od. 
weibliche)  Geschlecht:  liberi  mu- 
liebris  sexus  VI,  5, 28 ;  se  retenturam 
feminini  sexus,  ein  Kind  weiblichen 
Geschlechts  VI,  5, 30. 

si,  conj.  wenn,  wofern,  mit  In- 
dicativ,  wenn  die  Bedingung  objectiv 
ausgesprochen  wird  III,  5,  13.  12,  25. 
IV,  10,32.  14,15.  15,7.  V,8,14;  si  ni- 
hil ahud  (sc.  effecero)  IV^,6,28;  mit 
Conjunctiv,  wenn  die  Bedingung  sub- 
jectiv,  als  blosse  Vorstellung,  ohne 
Rücksicht  auf  Wirklichkeit,  ausge- 
sprochen wird  111,6,12.  12,18.  IV,  3, 
13.  16,30;  ut  si,  wie  wenn  V,  1,33; 
si  minus,  wo  nicht  V,3, 14;  mit  Indi- 
cativ  im  Hauptsatz  III,  3, 26.  IV,  9,  22. 
16,30;  insbs.  a)  wenn  anders,  wenn 
nämlich:  si  quid  mihi  creditis  IV, 
14, 18.  —  b)  obgleich:  si  forsitan . . . 
tamen  VII,  5, 42.  —  2)  im  abhäng.  Fra- 
gesatz, ob  etwa,  ob:  si  quis  ände- 
ret VI,  1,14. 

Sibi,  örum,  Volk  in  Indien  am 
Hydaspes  IX, 4, 2. 

Sibyrtius,  i,  Statthalter  von  Gedro- 
sien  IX,  10,20. 

Sic,  ade.  auf  diese  Weise,  so, 
also  IV,3, 15.  9,22.  VII,5,2Ö;  insbs. 
a)  einen  folgenden  Gedanken  einlei- 
tend, folgendermassen,  also: 
sicque  locutos  esse  . . .  proditum  est 
VII,  8,  11.  —  b)  in  Vergleichungen : 
Bleut...  sie,  wie  .  ..so  VI,  3,  11.  — 
c)  Vorhergehendes  zusammenfassend, 
unter  diesen  Umständen,  dem- 
gemäss,  so  III,  12,  19.  VII,  10,  18; 
sie,  quae... proditum  est,  abhorrent 
VII,  8,11  (V.);  sie  quoque,  auch  so 
schon  VI,  10, 17.  VII, 8, 13;  ne  sie  qui- 
dem  VI,  5,  20.  VIII,  14,  42.  IX,  3,1.  1, 
33. —  dj  zur  Bezeichnung  des  Grades, 
dergestalt,  so  sehr:  sie. .  .utfdass) 
IX,  2,  21.  ^ 

slccitäs,  ätis,/.  Trockenheit  VII, 


Signum 

2,  18.  4,27;   regionis  IV,  7,7;    Dürre 
VII,  5, 5. 

sicco,  1.  trocknen:    cruor   sicca- 
tur,  wird  trocken  VIII,  10, 29. 

siccus,  3.   trocken:    regio  IX,  10, 
2;   Campus  IX,  9,  10;    lacuna  IV,  16, 
14;    ora   (Lippen)  IV,  7, 13;    in    sicco, 
auf  dem  Trocknen  IX,  9, 21. 
Sicilia,  ae,  Sicilien  VIII,  5, 8. 
sicut  u.  sicüti,  adv.  sowie,   wie 
111,2,3.  11,9;  sicut  dictum  est  111,9, 
5.  12,  5.  IV,  3,  16.  VIII,  13,  6;    sicut 
praeceptum  (imperatum)  erat  III,  8, 23. 
yill,  10,30.  IX,  8, 19;  sicut...  sie,  wie 
einerseits.  . .  so   andrerseits  VI,  3, 11 ; 
sicut... ita  111,12,16,  V,l,2.  VII,  1,1. 
X,5,34;  wenngleich.,  .doch  111,8,21. 
VIII,  12, 17;  ohne  Verbum  IV,  1,  20.  2, 
20.Vn,  11,25.  VIII,  9, 20.- 2)  wie  zum 
Beispiel,   wie  IV,  1,12.  13,2.  —  3) 
z.  Bezeichn.   eines   Zustandes,   worin 
sich  Jemd.  gerade  befindet,  wie,  so 
wie:  sicut  vincti  erant  X,4,  2;    sicut 
nudatuseratIX,7, 10;  sicut  cruentum 
erat  VIII,  2, 8 ;  sicuti  erat  cruenta  veste 
VIII,  3, 10;    sicut  curru  eminebat  IV, 
14,9.  —  4)  z.  Bezeichn.  der  Folgerung 
aus  einem  hypothet.  Hauptsatze,  so: 
sie  vicisset  III,  12, 19. 

Sidön.  önis,  /.  Stadt  Phöniciens, 
fünf  Meilen  nördlich  von  Tyrus,  jetzt 
Saida  IV,  1, 15.  4, 15. 

Sldünii,  örum,  die  Einwohner  v. 
Sidon  IV,  1, 16.  4, 15. 

sidus,  eris,  n.  Sternbild,  Ge- 
stirn: Vergiliarum  V,6, 12;  v.  Monde 
IV,  10,  2.  VI,  4, 16.  VIII,  9, 36;  j^lur.  si- 
dera,  Sterne,  IV,  10, 3.  V,4,25.  VII,  4, 
28;  extra  sidera  et  solem  IX,  4,  18; 
motus  sidtTum  V,  1,  22.  VIII,  9, 33.  — 
2)  bildl.  Stern:  princeps,  qui  noctis 
novum  sidus  illuxit  X,  9, 3;  columen 
ac  sidus  Macedoniae  IX,  6, 8. 

sT^illum,  i,  w.  „Bildchen",  insbs. 
Bild  im  Siegelringe,  Siegel:  anuli 
111,6,7.  7,14. 

si^nif  Tco,  1.  (Signum  u.  facio),  „Zei- 
chen geben",  dah.  andeuten,  auf 
etw.  hindeuten,  mit  acc.  c.  inf. YIL 
7,22.  VIII,  1,29.  IX,  3,  3. 

si^no,  1.  „mit  einem  Zeichen  ver- 
sehen", dah.  prägen:  pecunia  si- 
gnata  111,13,16;  argentum  signatum 
VIII,  12, 15.  X,  1, 24;  argentum  non  si- 
gnatum forma,  ungeprägt  V,2, 11. 

Signum,  i,  n.  Zeichen,  Kenn- 
zeichen, Merkmal:  certum  IV,  13, 
36 ;  capti  verticis  (der  Besetzung)  VII, 
11,21;  velis  signum  dare  VII,  11,11  ; 
inilitär.  a)  Feldzeichen,  Fahne: 
Signa  sequi,  in  gegliederter  Ordnung 


Silentium 

marschiren  III,  2, 13;  ante  signa  stare, 
an  der  Spitze  des  Heeres  stehen  III, 
6,3;  prima  signa,  die  ersten  Reihen, 
das  Vordertrefien  IV,  6,  14.  7,15.  15, 
14.  VII,  3,  17;  ante  prima  signa  ire 
(reiten)  111,10,3.  IV,  16,22;   dimicare 

IV,  14,6;  signa  inferre  alcui,  zum  An- 
griff gegen  Jemd.  vorrücken,  ihn  an- 
greifen IV,  6,  13.  VIII,  14,  15;  signa 
convertere,  mit  dem  Heere  eine  Schwen- 
kung machen  IV,  16, 19  ;  signa  Mace- 
donum  circumaguntur ,  die  Macedo- 
nier  schwenken  sich,  machen  wieder 
Fronte  IV,  6,  14.  —  b)  das  gegebene 
Zeichen,  Signal:  ducis  III,  3,  27 ; 
Signum  (tubä,  bucinä)  dare  111,3,8.  5, 
7.  IV,  15, 3.  V,2,7.  4,17.  VII,  1,25.  5, 
32;  pugnae,  zur  Schlacht  IV,  13,  22; 
receptui,  zum  Rückzuge  IV,  6, 10.  13. 

V,  3,23;  ad  eundum,  zum  Aufbruch 
V,10,12;  mit  folg.  ut  IV,  12, 16.  VI, 
2,16;  VIII,  1,47.  11,22.  13,36;  signum 
tuba  accipere  111,8,23;  concentus  si- 
gnorum  VII,  11,25.  — 2)  künstlich  ge- 
arbeitetes Bild,  insbs.  Bild  im  Siegel- 
ringe, Siegel  III,  7,  12;  metonym. 
anuli,  Siegelring  A'^II,  2, 16. 

sileutmm,  i,  n.  Stillschweigen, 
Stille:  alqd  silentio  tegere  VI,  7,4. 
11,28;  consilium  silentio  premere  VI, 
8,15;  silentiura  habere  (beobachten) 
VIII,  1,23.  -',7,3;  facere  (bewirken) 
X,6,3;  silenüo  facto  VH,2,8.  Vm,5, 
13.  X,  2, 14;  silentium  rumpere  IX,  2, 
30;  ahl.  silentio,  stillschweigend,  in 
der^  Stille  IV,  13, 33.  VIII,  13,  26. 

sTIeo,  üi,  2.  still  sein,  schwei- 
gen VIII,  1,30;  pari,  silens  als  Ad- 
ject.,  lautlos:  agmen  V,4,17;  transit. 
von  etw.  schweigen,  über  etw.  schwei- 
gen :  nefas  VI,  9,  4;  silenda,  Dinge, 
welche    Verschwiegenheit    erfordern 

VI,  7,  3. 

Silva,  ae,  /.  Wald,  Waldung, 
Gehölz:  inviaV,  6, 15;  praealta  VI, 
5,13;  profunda  VII,  7,4;  lauri  multa 
agrestis  silva  VIII,  10, 14;  j>7Mr.  silvae, 
Waldpartien  V,  4, 4.  —  2)  metonym. 
phir.  Bäume  VI,  6, 31.  VIII,  4, 11.  10, 8. 

Silvester,  tris,  tre  u.  silvestris,  e, 
mit  Wald  bewachsen,  waldig: 
locus  VIII,  10,  7;  insula  VIII,  13,  17; 
iter  VII,  7,  32 ;  saltus  IV,  3,  21 ;  montes 
VIIJ,  10, 1 9 ;  ripae  V,  3, 1 ;  calles  V,  4, 4. 

siiuTlis,  e,  ähnlich,  mit  genit.: 
monstri  IX,  8, 14 ;  vestri  similes  ad- 
huc,  euch  noch  ähnlich,  noch  dieselben 
V,  8, 7  ;  mit  dat. :  alcui  III,  3, 16.  IV, 
15,26.  V,3,17.  VI,  2,  16.  VIII,  2, 3.  4, 
14  ;  mari  III,  1,4;  lunae  VI,  4, 16 ;  fon- 
tibus  111,4,9;  circulis  VI,  5, 16;  nocti 
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VII,  3, 1 1 ;  tepori  IV,  7, 17  ;  ruinae  III, 
11,9;  somnio  IV,  1,23;  fulgor  ardenti 
similis  (gluthartig)  IV,  12, 14;  haec  et 
his  similiaVIII,l,27.  IX,6, 15;  cetera 
his  similia  VI,  2, 4.  V,5,23;  absol.  si- 
mili  modo  IX,  1,23. 

Simmiäs,  ae,  ein  Macedonier  VII, 
1,10. 

Simplex,  icis,  einfach:  mors  (d.i. 
ohne  besondere  Martern)  VIII,  7,  5; 
übtr.  V.  Charakter :   a  r  g  1 0  s  V,  1 0, 1 4. 

simplicltas,  ätis,  /.  „Einfachheit", 
übtr.  Aufrichtigkeit,  Treuher- 
zigkeit: barbari  VIII,  12, 10. 

simplicTter,  adv.  „einfach",  übtr. 
nicht  doppelzüngig,  aufrich- 
tig, ehrlich  IV,  11,  24.  VII,  2,  3G ; 
animus  simpliciter  reconciliatus  VII, 
2,10;  ohne  Tücke  IV,  14, 19;  comjJar. 
siinplicius  VIII,  14,  46. 

Simui,  örum,  ein  äthiopisches  Volk 
IV,  7,1 9  (V.). 

sTmnl,  adv.  zugleich,  zusam- 
men (meistens  in  Bezug  auf  die  Zeit): 
plura  simul  agmina,  gleichzeitig  meh- 
rere IV,  15, 22;  simul  venire  IX,  6, 5; 
adesse  IV,  9,  2;  simul  cum  paucibus 
dimicare  IX,  7,19;  simul  coenare  VIII, 
1, 49  ;  qui  simul  esse  debebant,  welche 
bei  ihnen  sein  sollten,  ihre  Schiffsge- 
nossen IX,  9,  13;  tot  simul  malis  victi, 
durch  so  viele  gleichzeitige  Gefahren 
IV,  4, 12;    simul   mit  folg.  et  V,9,  LS. 

VIII,  5,1;  mit  folg.  ac  od.  atque  III, 
5,2.  8,23.  VI,  5,  19.  IX,  5,29  ;  mit  folg. 
que  IV,  3, 14.  IX,  4, 19.  X,5,21;  simul 
...simul,  sowohl... als  IV,  10, 11.  VI, 
7,15.  —  2)  (==simulac)  sobald  als 
111,11,4.  VI,  3, 9. 

simülacrum,  i,  n.  Abbild,  Bild- 
niss:  deorum  III,  3, 16;  Bildsäule  IV, 
3,22.  V,  6,  5.  VIII,  14,  11;  invisitata, 
Gebilde_V,ö,7. 

simülatio,  önis,  /.  der  angenom- 
mene Schein  von  etw. :  valetudinis, 
verstellte  Krankheit  III,  8, 1 1 ;  mortis 
VIII,  1,24;  absol.  Verstellung,  Heu- 
chelei y,  10, 13.  VII,  5,  24. 

simülo,  1.  (similis),  „ähnlich  ma- 
chen", übtr.  den  Schein  einer  Sache 
annehmen,  etw.  zum  Schein  vor- 
geben, erheucheln,  sich  stel- 
len als  ob:  valetudinem  VII,  7,  7; 
fugam  III,  13, 5  ;  poenitentiam  V,  10, 8 ; 
obsequium  V11I,3, 8;  mit  acc.  c.  inf. 
IV,  1,  29.  V,  13,  7.  VI,  7, 13.  8, 11.  VIII, 
13,19;  absol.  simulans  cuncta  pavore 
compleverat,  durch  seine  Verstellung 
111,13,10. 

sTu,  conj.  wenn  aber,  wofern 
aber  (bei  Curtius  stets  durch  autem 
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verstärkt),  mit  vorhergeh.  si  IV,  13,33. 
V,  4, 16. 9,  2.  VI,  10, 25.  VII,  8,  26  ;  ohne 
vorhergehend,  si  VII,  11,22. 

sine,  praep.  mit  ablat.,  ohne:  sine 
duce  111,13,4;  sine  divina  ope  111,6, 
18;  sine  uUo  discrimine  IX,  9, 4;  sine 
modo,  masslos  VII,  5,8. 

sinj^illäris,  e,  „vereinzelt",  dah.  ganz 
besonder,  ausserordentlich: 
species  VI,  5, 23 ;  exemplum  X,  3, 4. 

sing-uliis,  3.  einzeln,  einer 
allein:  animi  consulta  VII,8,2 ;  »übst. 
singuli  IV,  16, 10.  V,3,  18.  9,17«  ami- 
conim  IV,  1,  19;  vestrum  VIII,  8,  9; 
singuli  inter  se  dimicant,  Mann  gegen 
Mann  III,  11, 15.  —  "i^clistrilmt.  singuli, 
je  ein:  amphorae  VII,  4,23  ;  currus 
VIII,  14,3;  talentaX,  1,11;  stadiaV,  1, 
26;  equites  VI,2, 17;  milia  militum  V, 
2,3 ;  dies  IX,  3,24 ;  suhst.  VI,  8, 19.  VIII, 
6, 19  ;  vestrum  V,  5, 22 ;  singuli  invicem 
desiliunt,  abwechselnd  bald  der  eine 
bald  der  andere  VII,  7, 32. 

sinister,  tra,  trum,  link:  manus 
111,6,9;  bildl.  „linkisch",  dah.  ver- 
kehrt, ungeschickt:  natura  mor- 
talium  VII,  4, 10. 

sTno,  sivi,  situm,  3.  „niederlegen", 
dah.  pari,  situs  als  Adjectiv.  a)  v. 
Localitäten,  gelegen:  incollibus  VII, 
10,  IH;  inter  Hellespontum  et  Halyn 
IV,  5,  1;  inter  solitudines  IV,  7,  16; 
sub  monte  VII,  4, 31;  sub  radicibus 
montis  VIII,  10, 12;  medio  amni  IX,9, 
8;  haud  procul  insulälV,  8, 1 ;  v.  Völ- 
kerschaften, wohnend,  sesshaft: 
post  Euphraten  VI,  2, 12 ;  haud  procul 
Thraciä  VII,  7,3;  haud  procul  gente 
IV,  6, 3.  —  b)  bildl.  situm  esse  in  aliqua 
re,  auf  etw.  beruhen:  dementia  sita 
est  in  ingenio  VIII, 8,8. —  2) übtr.  zu- 
lassen, lassen:  mit  acc.  c.  inf.Yl, 
5,15.  IX,  2, 9;  mit  inf.  VII,  8, 25;  pon- 
tem  intRctum,  unversehrt  lassen  IV, 
16,9;  nee  dii  siverint,  ut,  aber  das 
mögen  die  Götter  nicht  zulassen  V, 
8,13.  X,6,  20. 

SinÖpenseSj  lum,  die  Einwohner 
von  Sinope,  einer  Colonie  der  Milesier 
auf  einer  Halbinsel  des  schwarzen  Mee- 
res an  der  Küste  Paphla^oniens  VI,  5, 6. 

sTiius,  üs,  m.  Bausch  od.  Falten- 
wurf des  Gewandes  vorn  auf  der 
Brust:  vestis  VI,  5, 27;  alqm  recipere 
in  sinum,  ans  Herz  drücken  111,11,24. 
—  2)  Biegung  od.  Krümmung  der 
Berge  III,  4, 6.  9, 12;  media  sinum  flexu 
modico  faciunt,  das  eingeschlossene 
Land  macht  eine  Einbiegung  von 
massiger  Krümmung  VI,  4, 16. 

Siphnus,  i,  /.  cycladische  Insel  im 


sobrius 

ägäischen  Meere,  südöstl.  Von  Seri- 
phus  IV,  1,37. 

sTnis,  i,  m.  (oeiqos),  Getreide- 
grube,_Sire  VII,4,24. 

Sisenes,  is,  ein  vornehmer  Perser 
im  Heere  Alexanders  III,  7, 11  ff. 

Sisigrambis,  s.  Sisygambis. 

Sisimlthes,  s.  Sysimithres. 

Sisocostiis,  i,  ein  Inder  VIII,  11,24, 

sisto,  stiti  u.  steti,  stätum,  3.  „ste- 
hen machen",  pmign.  stillstehen 
machen,  anhalten:  gi'aduum,  Halt 
machen  IV,  6, 14;  vim  hostium,  den 
Andrang  hemmen  V,  3,  11;  bildl.  a) 
hemmen,  einstellen:  fugam  IV,16, 
2.  VIII, .3,  2.14,37.  —  b)  festsetzen, 
bestimmen:  statura  tempus  (sc. 
aestus)  IX,  9, 27;  stato  tempore  VI,  3, 
7  (V.) ;  statae  vices  temporum  V,  1, 22. 
VIII,  9, 13 ;  stata  vice  IX,  9, 9. 

Sisyfirambis,  is,  Tochter  des  Oxatres. 
eines  Bruders  des  Artaxerxes  Mnemon, 
Mutter  des  Darius  Codomannus  111,3, 

23.  11,24.  12,17,24.  IV,  15,  10.  V,2, 
19  ff.  3,14.  X,5,19  ff. 

Sitalees,  is,  Anführer  der  Thracier 
im  Heere  Alexanders  X,  1, 1. 

sTtiSj  is,/.  Durst:  aquarum  penuria 
sitim  accendit  VII,  5, 2;  sitis  perurit 
alqm  IV,  16^12 ;  siti  maceratus  V,  13, 24. 

Sittacene,  es,  /.  Landschaft  zwisch. 
Tigris  u.  Susiana,  am  Abhang  des  Za- 
grosgebirges V,  2, 1  (das  handschrift- 
liche Satrapene  ist  verderbt). 

1.  Situs,  a,  um,  s.  sino. 

2.  Situs,  üs,  m.  (sino),  Lage:  na- 
turae,  natürliche  Lage  VI,  4, 15.  VII, 
4, 4 ;  naturalis  III,  4, 2.  VIII,  2, 22 ;  turris 
et  situ  et  opere  edita  III,  1,  7;  situs 
locorum,  Beschaffenheit  des  Terrains 
111,4,11.  IV, 6, 8.  VII,  6, 12.  VIII,9,20. 
IX,_2,^8;  montis  VIII,  10, 13. 

sive  od.  seu,  conj.  „oder  wenn", 
dah.  sive . . .  sive :  a)  wenn. ..oder 
wenn,  mit  je  einem  Verbum  u.  je 
einem  Nachsatz  VI,  9, 15.  11,28.  —  b) 
sei  es  da8s...oder  dass,  mag 
nun. ..oder  mag:  mit  verschiedenem 
Verbum  VI,  1 1,  9.  V,  1, 9 ;  mit  gemein- 
schaftl.  Verbum  111,3,2.  IV,  7, 13.  14, 
26.  15,  26.  VII,  5,  30.  VIII,  12,9.  IX,  10, 

24.  —  c)  sei  es  nun... oder,  ent- 
weder...oder  IV,  12, 18.  13,  3.  V,  10, 
10.  VI,8,21.  VIII,  6,20.  12,3.  —  2) 
(=vel),  oder  IV, 4, 20. 

smäraj^dus,  i,  vi.  u.  /.  der  Edelstein 
Smaragd  IV,  7,23. 

sobÖles,  is,  /.  8.  suboles. 

söbrius,  3.  (se  u.  ebrius),  nicht 
betrunken,  nüchtern  VIII,  1,28. 
X,10,27. 


socer 

socer,  eri,  m.  Schwiegervater 
VII,  l,7._Vni, 4,30. 

söcietäs, atis,/.  Genossenscha f t, 
Verbindung,  Gemeinschaft, 
Theil nähme  an  etwas:  periculi  IX, 
4, 15 ;  sermonis  VI,  10, 22 ;  sceleris  VI, 
11,6.  VIII,  6,9;  defectionis  IX,  7,  2; 
cogitatae  reiVlI,5, 21;  societatem  al- 
cujus  rei  inire  (cum  alquo),  sich  zu 
etwas  (mit  Jemd.)  verbinden  V,  9, 2. 
VI,  7,  14.  —  2)  Bundesgenossen- 
schaft, Bünduiss  111,13,15;  alcjus, 
mit  Jemd.  IV,  2,  2 ;  alqm  in  societatem 
asciscere  IV,  13,28. 

socio,  1.  vereinigen,  vergesell- 
schaften: sermonem  cum  alquo,  sich 
mit  Jemd.  in  ein  Gespräch  einlassen 
VIII,2,7. 

söcTiis,  i,  ?>?.  Genosse,  Gefährte 
111,7, 11.  VI, 9, 17.  10,6;  insbes.  Bun- 
desgenosse, Verbündeter  III,  1, 
20.  IV,  1,9.  28;  defectionis  VI,  1,20; 
belli  VIII,  14,1. 

socordia,  ae,  /.  (se  u.  cor),  Sorg- 
losigkeit, Fahrlässigkeit  VII,4,3. 

socordius,  adv.  {compar.  v.  socor- 
diter),  fahrlässiger  IX, 9, 1. 

Socrätes,  is,  Befehlshaber  Alexan- 
ders in  Cilicien  IV,  5,9. 

söcrus,  üs,  /.  Schwiegermutter 
IV,  10,19.' 

Sogdiäna  regio,  nördliche  Provinz 
des  Perserreiches,  zwischen  den  Flüs- 
sen Oxus  u.  Jaxartes ,  das  heutige 
Bukhara_  VII,  10, 1.  VIII,  1, 35. 

Sogdiani,  örum,  die  Einwohner  v. 
Sogdiana  111,2,9.  IV,  5,  5.  12,7.  VII,  4, 
5.  5,1.  VII,  8, 21.  10,4.  10.  VIII,  1,7. 
IX,_2,24.  X,  10,4. 

söl,    sölis,  m.  Sonne:    ortus   solis 

III,  1 3, 5.  IX, 2,26 ;  orto  sole,  mit  Sonnen- 
aufgang 111,3,8.  IV,  4,  5.  6,10;  von 
Sonnenaufgang  an  111,2,3;  als  Gott- 
heit der  Perser  III,  3,  8.  IV,  14, 24; 
übtr.  Sonnenhitze:  aestivus  VII, 
5,3;  vis  solis  IX,  1,11;  pisces  sole 
durat[  IX,  10, 10. 

solatium,  i,  n.  Tröstung,  Trost, 
Trostmittel:  unicum  V,5, 15;  natu- 
rale VIII,  4,  8 ;  opportunum  alcui  III, 
13,  17;  obsessis  IV,  3,  19;  honestae 
mortis  VII,  7,  34 ;  calamitatis  („bei,  in") 

IV,  10,26;  temeritatis  IX,  9, 3-;  solitu- 
dinem  pro  solatio  petere,  zum  Tröste 
begehren V,  12, 10;  v.  Personen:  orbi- 
tatis  VIII,  2, 8;  virgines,  solatia  dolo- 
ris  IV,  10, 21;  non  vitae  sed  mortis 
Bolacium,  nicht  als  Lebensretter,  son- 
dern als  Trost  im  Tode  IX,  5, 15;  so- 
latio esse,  zum  Trost  gereichen  IV, 
10,21. 


sollicito 


219 


solea,  ae,  /.  Schnürsole,  San- 
dale (nur  die  Fusssohle  bedeckend  u. 
über  d.  Fusse  mit  Riemen  befestigt) 
VIII, 9, 21.  27.  IX,  1,29. 

söleo,  solitus  sum,  2.  gewohnt 
sein,  pflegen,  mitm/.IV,  11, 17.15, 

19.  VII,  6, 8 ;  ut  solet  fieri  III,  8,  20.  VI, 
6, 27;  absol.  ut  solet,  wie  es  gewöhnlich 
geschieht  IV,  1,24;  partic.  solitus.  a) 
gewöhnt,  mit  inf.  111,3, 15.  IV, 3, 18. 

VI,  2,  3.  5,  17.  VII,  2, 11.  VIII,  14, 10.  IX, 
4,  15.  —  h)  jyassiv.,  gewohnt,  ge- 
wöhnlich: cibi  III,  10,8;  vanitas  III, 
2,10;  more  solito  V,  12,  6.  VII,  1,  15. 
VIII,  14,39. 

Soli,  örum,  ?«.  Stadt  in  Cilicien  III, 
7,2^ 

solidus,  3.  „gediegen,  massiv",  bildl. 
fest,  wesenhaft:  Ingenium  habet 
nihil  solidus  VIII,  14,  46;  gloria  est  ex 
solido,  ruht  auf  fester  Grundlage  X, 
2, 14. 

solitüdo,  inis,  f.  Einsamkeit, 
Einöde  V,5,ll.  12,9.  VII, 5, 34;  loca 
ingenti  (omni)  solitudine  vasta  IV,  1,1. 
9,13;  solitüdo  omnis  humani  cultus,von 
aller  menschlichen  Cultur  verlassene 
Einöde  VII,  3, 12;  solitudinem  linquere 

VII,  5, 34 ;   solitudinem   facere  (hosti) 

III,  4,  3.  VIII,  8, 10.  IX,  2,  'J4 ;  2)lur.  Ein- 
öden, Wüsten:  vastae  111,5,6.  Vi,  11, 

20.  VII,  7,4;  vastae nudaeque  IV,  7, 10 ; 
in viae  V,  6 , 1 3 ;  Numidi  ae  X,  1 , 1 7 ;  Scy- 
tharum  VII,  8, 23. 

solitus,  a,  um,  s.  soleo. 

solium,  i,n.  Thronsessel,  Thron: 
regale  IV,  1,22;  Xerxis  V,  7, 11.  —  2) 
Sarcophag,  SargX,l,32.  10,9;  au- 
reum  X,  10, 13. 

sollemiiis,  e  (soUus =totu8  u.  annus), 
„alljährlich  wiederkehrend",  dah.  übtr. 
a)   feierlich,    festlich:    ludricum 

IV,  5, 1 1 ;  convivium  VIII,  1,22  ;  munus 
X,  10,9.  —  b)  feststehend,  her- 
kömmlich:   munus  V,  4, 3;   officium 

V,  10,12. 

sollers,  tis  (sollus  =  totus  u.  ars), 
„kunstvoll",  dah.  geschickt, klug: 
consilium  VII,  7,39. 

soUerter,  adv.  geschickt,  ge- 
wandt,  überlegt  VII, 4, 24.    11,10. 

VIII,  6, 9. 

sollertia,  ae,  /.  Geschicklich- 
keit, Gewandtheit  X,  5, 31;  furum, 
Schlauheit  IV,  13,8. 

sollicito,  1.  „stark  in  Bewegung 
setzen",  bildl.  aufreizen,  aufwie- 
geln, zu  verführen  suchen:  alqm 
V,10,9.  VI,  11, 6;  mit  folg.  ut  IV,  10, 
16;  alqm  spe  pecuniae  IV,  1,12;  alqm 
ad  perniciem  alcjus  111,5, 15  (s.  latus); 
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soUicitudo 


IV,  11,  18;    animum    alcjua   praemiis 

V,  8,  9. 

soUicitado,  mis,  /.  Gemüthsun- 
ruhe,  HUgfstliche  Besorj/niss, 
Kummer  III,  3,  6.  5, 4 ;  soUicitudinem 
(animo)  iacutere  111,6,5.  VI,  11,27; 
in  soUicitudinem  revolvi  IV,  10, 31 ;  fi- 
ducia  iu  soUicitudinem  vertitur  111,8, 
20.  VII,  2, 12 

sollicitus,  3.  (sollus  =  totu8u.  cieo), 
,,8tark  in  Bewehrung  gesetzt" ,  bildl. 
aufgeregt,  unruhvoll,  beküm- 
mert, besorgt:  de  laevo  cornu  IV, 
16,19;  pro  alquo  VII,  1,36;  pro  fide 
111,6,13;  ex  fiducia  (s.  ex7)  111,1,17; 
adventu  hostium  IX,  6,  6;   vicem  VII, 

II,  20  (Z.  vice);  mens  expectatione  sol- 
licita,  durch  Erwartung  der  Dinge  auf- 
geregt IV,  13,2;  mit  folg.  ne  („dass") 
VII,  9,  6,  VIII,  6,  U.  IX,  6, 5 ;  absol  IV, 
10,2.  VI,  9, 10.  X,5, 16. 

solum,  i,  n.  Fussboden,  Boden, 
Grund:  lapide  quadrato  Stratum  V, 
1,33;  omniii  sole  aequare,  dem  Boden 
gleich  machen  VIII,  10, 8;  urbem  ad 
solum  diruere,  bis  auf  den  Grund  III, 
10,7.-2)  Boden, Erdboden, Erde 
IV,9,10.  V,4,8.  VII,10,3.  VIII,9,6; 
quicquid  soli  est  IV,  8, 2  ;  solum  urbis 
(Grund  und  Boden)  V,  1,27;  nudum 
111,4,3.  X,10,10;  fervidum  IV,  7,6; 
purum  III,  4,  8;  pingue  V,l,12.  4,20. 

VI,  4, 3.  VII,  4, 26;  cultum  IV,  7,  12; 
uberrimum  gignendis  uvis  VI,  4, 21; 
regio  est  soli  fertilis  omnium  rerum, 
hat  einen  an  allen  möglichen  Dingen 
fruchtbaren  Boden    IX,  10, 18  (Z.). 

söliiin«,  adv.  allein,  bloss:  non 
solum  . . .  sed  etiam  III,  9,  12.  11,24. 
IV,  15, 7;  non  solum.  ..sed  IV,  3, 6.  IX, 
6,  17. 

sölus,  3.  genit.  solTus,  allein,  ein- 
zig, bloss  IV,  ;"\  7.  IT),  19;  gens  VI, 
5,  i  1 ;  arbor  IX,  10, 11 ;  proditio  IV,  6, 
4;  vestigia  IV,  15,  33;  id  solum  III,  11, 
23;  hoc  solum,  dies  allein  schon  VII,  2, 
3 ;  quod  solum  VI,  10, 19 ;  ob  hoc  solum 

III,  5,  9 ;  alqd  solum  ducere,  für  das 
einzige  (was  zu  thun  ist)  hallen  VII, 
4j  11. 

solvo,  solvi,  sölütum,  3.  Gebunde- 
nes od.  Befestigtes  auflösen,  lösen: 
vinculum  111,1,16;  vinculum  epistolae 
(den  Briefverschluss)  VII,  5, 25;  nodos 
111,1,18;  fascias  VII,  6,  5;  ratem,  das 
(am  Lande  befestigte)  Floss  lösen,  vom 
Lande  abstossen  VII,  9,  r»;  aliquem, 
entfesseln  VII,  1,18;  bildl.  a)  eine  Ver- 
bindlichkeit lösen,  dah.  abzahlen, 
abtragen:  meritavS  poenas  alcui,  für 
Jemd.  gebührend  gestraft  werden  VI, 


sordes 

3,14;  justa  corpori  alcjus,  Jemd.  die 
letzte  Ehre  (durch  Bestattung)  erweisen 
111,12,15.  X,6,7.  —  b)  entfesseln: 
cupiditates  suas,  seinen  Leidenschaften 
freien  Lauf  lassen  VI,  6, 1 ;  curis  solu- 
tus, entlastet  IV,  13, 23.  —  2)  iu  TheUe 
auflösen:  pontem,  abbrechen  IV,  16, 
8;  naves,  auseinander  nehmen  VIII, 
10,3;  ordines  solvuntur,  lösen  sich 
auf  VIII,  1,5.  4,6;  dah.  a)  übtr.  auf- 
lösen, aufreiben:  senectus  corpus 
solvit  VIII, 9,  32.  —  b)  bildl.  aufhe- 
ben: legesX,2,5;  morem  VIII,  8, 18; 
obsidionem  IV,  4,1.  VI,  6, 34;  convi- 
vium  VIII,  5, 24.  6,16. 

somnium,  i,  n.  Traum  III, 3, 4. IV, 
1,  23. 

somniis,  i,  m.  Schlaf:  altus  VI,  10, 
13.  IX,  8, 26;  somnus  alqmoppr\mitIV, 
13,17.  VI, 8, 21 ;  somnum  (.apere  (finden) 

IV,  13, 16. 22 ;  sorano  quiescere  IV,  13, 
18;  alto  et  gravi  somno  sopitum  esse 
VIII,  3,  9;  per  somnum,  im  Schlafe,  im 
Traume  111,3,2.  IV,  3,21;  in  somno 
IV,J2,17. 

söno,  üi,  itum,  1.  ertönen:  silvae 
incendio  sonant,   erkrachen  VI,  6,  31. 

sons,  tis,  straffällig,  schuldig: 
suhst.  VI,  11,20  (s.  remitto);  VI,  11,39. 

sonus,  i,  m.  Schall,  Klang,  Ge- 
räusch, Laut:  terribilis  IV,  12,23; 
multiplicatus  III,  10, 2;  armorum  IV, 
15,  26  ;  tubae  V,  2,  7  ;  lyrae  IX,  10, 26 ; 
vocis  IV,  15,32.  VIII,  9, 16;  aquae  me- 
antis  VII,  10,  3;  ventus  edit  sonura 
(Brausen)  V,  4, 25 ;  flumina  minimo  sono 
labuntur  VII,4, 13. 

sopTo,  ivi  (li),  Itum,  4.  einschlä- 
fern: somno  sopitus,  in  Schlaf  ver- 
sunken VIII,  3,9.  —  2)  betäuben: 
sopitus  mero  VIII,  10, 18 ;  mero  ac  som- 
no VIII,  6,  22.  9,30;  absol  sopitus 
trunken  VIII,  6, 14. 

SopTtht'S,  is,  König  in  Indien  in  der 
Quellgegend  des  Hyarotis  IX,  1,24. 35. 

Sopolis,  is,  Vater  des  Hermolaus 
VIII,  7,  2. 

sopor,  oris,  m.  fester,  tiefer  Schlaf: 
gi'avi  sopore  acquiescere  VI,  10, 13 ;  ex 
alto  sopore  excitari  VII,  11,18;  sopor 
discutitnr  VI,  8,  22.  —  2)  B  e  t  ä  u  b  u  n  g : 
animi  corporisque  VIII,  6, 26. 

sÖpörätus,  3.  „eingeschlafen",  bildl. 
beschwichtigt:  dolor  VII,  1,  7. 

sorbeo,  üi,  2.   schlürfen:    aquam 

V,  13,24. 

sordeo,  üi,2. ,, schmutzig  sein", bildl. 
gering  erscheinen,  verächtlich 
sein:  alcui  X,2,23.   i0,8. 

sordes,  is,  gewöhnl.  plur.  sordes^ 
ium,/.  Schmutz,  Unflath  IV,  1,22. 


sordidus 

sordidus,  3.  schmutzig:  pellisV, 
12,20;  dah.  a)  übtr.  ärmlich:  vehi- 
culum  V,  12, 16  ;  omnia  sordida  et  hu- 
milia,  lauter  Armuth  und  Dürftigkeit 
VIII, 8, 17. -b)  bibil.  verächtlich, 
niedrig:  hostis  IX,  6, 14  (s.  inB,5); 
sanguis  VIII,  7, 11. 

soror,  öris,  /.  Schwester  III,  6, 
15.  VI,  9, 17. 

sors.  tis,/.  „Loos",  welches  gezogen 
wird,  dah.  metonym.  a)  der  (ursprüngl. 
auf  Loostäfelchen  gegebene)  Orakel- 
spruch,  Weissagung:  sors  oraculo 
editur  III,  1, 16.  V,4, 11.  VI,  9, 18;  ora- 
culi  sortem  implere  III,  1, 18.  —  bjdas 
einem  Menschen  zufallende  L  o  o  s  , 
Schicksal,  Geschick  111,11,24.13, 
12.  IV,  10,26;  melior  VIII,  4, 17;  hu- 
mana  (menschl.  Natur)  IV,  7,  25;  com- 
munis periculi  IV,  3,  20;    sortem   pati 

VIII,  3, 6;  fati,  Bestimmung  X,  1,30; 
rerum,  Ziel  X,  6,  6;  Lebensstel- 
lung, Stand  111,2, 11;  ultima  IX,2,6. 

sortlor,  itus  sum,  4.  „erloosen",  übtr. 
(durchs  Schicksal)  zugewiesen  er- 
halten, bekommen,  pari,  sortitus, 
dem  etwas  zugefallen  ist :  bestiae  prae- 
cipitia  ingenia  sortitae  V1II,1 ,35;  mores 
tempora  et  ingenia  cultiora  sortiti, 
welche  einer  Zeit  höherer  Geistesbil- 
dung angehören  VII,  8, 11. 

sospes,  itis,  wohlljehalten,  un- 
versehrt: sospitem  reverti  X,  1,7; 
übtr.  glücklich:  ut  sospes  acciperet, 
dass  die  Aufnahme  ihm  Glück  bringe 

IX,  1,3(1  (V.  ut  sospites  acciperet  se 
liberosque  (näml.  in  fidem). 

Sosträtus,  i,  im  Heere  Alexanders 
VIII,  6,  7. 

spädo,  önis,  w.  Verschnittener, 
Eunuch  111.3,23.  12,5.  17  (s.  ex  4); 
IV,  10, 18.  V,  1,6.  2, 14.  VI,  5, 23.x,  1,25. 

spargo,  si,  sum,  3.  „ausstreuen", 
dah.  zerstreuen,  vertheilen:  ma- 
num  VIII,  1,1;  vestigia  fugae  (ver- 
wischen) V,  13, 18;  barbari  sparsi  III, 
11,14;  tecta  pluribus  locis  spargun- 
tur,  stehen  zerstreut  V,  1,27;  sparsis 
tuguriis  habitare  V,  6, 15. 

Sparta,  ae,/.  Hauptstadt  Laconiens, 
gewöhnl.  Lacedämon  genannt  VI,  1, 
16.  3,2. 

Spart äuus,  3.  spartanisch:  vic- 
toria  (,,über  die  Spartaner")  X,10, 14; 
subst.  Spartani,  örum,  m.  die  Spartaner 
IV,  8^  15.  VII,  4,  39. 

spätior,  1.  umher  spazieren, 
sich^ ergehen:  in  nemore  VII, 2, 23. 

spätiosns,  3.  geräumig,  weit 
ausgedehnt,  umfangreich:  India 
VIII,  9,  2;    planities  V,  4,  6.    VI,  6, 15; 
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carapus  III,  8, 2 ;  sUva  VIII,  1,12;  stipes 
IX,  5, 4 ;  amnis,  breit  VI,  4, 5 ;  ima  sunt 
spatiosiora  VIII,  11,6. 

spätium,  i,  n.  Raum  weite,  räum- 
liche Ausdehnung,  Umfang,  Brei- 
te: regionis  VII,  10,2;  locorumV,  10, 
3 ;  terrarum  (die  Weiten  der  Erde)  IX, 
4,19;  aquarum  111,4,8.  VIII,  13,  9.  IX, 
2,1;  altitudinis  VII,  11, 3;  majus  III, 
9, 12 ;  immensum  IX,  1,9 ;  angustius  V, 
1,14;  angustissimum  Asiae  111,1,13; 
prägn.  alvei,  weiteres  Flussbett  IX, 
2,  17;  insbs.  a)  bestimmt  gedachter 
Raum,  Strecke  IV,2,16.  16,9.  VI, 
1, 12.  VII,  6,23;  ingens  litoris  IV,  4, 17  ; 
itineris  V,5,3.  VII,  9,21;  triginta  pe- 
dum  V,  1, 25 ;  quinquaginta  cubitorum 
V,  1 ,  26 ;  terrarum,  Länderstrecken  IV, 
14,  7.  IX.  2, 10;  liberum  spatium  dare, 
freien  Raum  geben  VII,  4,  35.  —  b) 
Zwischenraum,  Entfernung: 
unius  jugeri  V,  1,26;  terrae  ingenti 
spatio  intervalloque  discretae  IV,  11, 
1 3 ;  modicis  spatiis  inter  se  distare  Vil, 
10, 15.  —  2)  übtr.  Zeitraum,  Zeit: 
breve  V,4,26.  IX,  8, 27;  septemdecim 
dierum  VII,  3,  22 ;  spatium  animo  dare, 
der  Ueberlegung  Zeit  lassen  V1II,1, 
48;  spatium  pugnae  datur,  es  tritt 
eine  Pause  für  den  Kampf  ein  IV,  16, 
7 ;  prägn.  Dauer,  Länge  der  Zeit : 
aetatis  IX,  6, 18;  mensium  VIII,  9, 36; 
plenaspatiaanni  VI1I,9,35.  —  3)  „Renn- 
bahn", dah.  bildl.  Bahn:  gloriae  VI, 
2, 18.^ 

specTes,  ei,  /.  das  Ansehen,  Aus- 
sehen, Aeussere,  die  Gestalt :  cam- 
porum  VII,  5, 4 ;  collium  VII,  4,27;  ca- 
strorumV,4, 14;  regiaeX,  8,8;  multi- 
tudinis  IX,  4, 24 ;  rarai  resurgentis  IX, 
1, 10;  pristinae  fortunae,  die  äusseren 
Zeichen  des  früheren  Ranges  IV,  11,3; 
Anblick:  exercitus  VII, 9, 6;  Erschei- 
nung: vera  IV,  15, 26;  fulminum  VIII, 
4, 4  ;  cutem  ad  speciem  levitatis  exae- 
quare,  so  dass  sie  glatt  aussieht  VIII, 
9,22;  speciem  alcjus  rei  praebere,  das 
Aussehen  von  etw\  haben  III,  1, 13. 13, 
8.  X,  5, 1 ;  facere,  das  Aussehen  von 
etw.  bewirken,  den  Eindruck  machen 
IV,10,10.  VIII,  11,24.  12,7.  13,8.  14, 
13;  speciem  cetrae  reddere,  derCetra 
ähneln  III,  2,  5 ;  speciem  omnium  au- 
gere,  das  Aussehen  von  Allem  grösser 
darstellen  IX,  3,  19;  beluae  speciem 
moeniumofferentes,  wieBoUwerke  aus- 
sehend IX,  2, 1 5 ;  prägn.  empfehlen- 
des Aeussere,  schöne  Gestalt, 
Schönheit:  corporis  VII, 9, 19.  IX,  1, 
26.  28;  armorum  et  corporis  VI,  1,3; 
singularis  VI.  5,  23 ;   eximia  VI,  5, 29. 
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VIII, 4,  23.  —  2)  Schein,  Anschein: 
speciem  ferre,  darlneten  III,  2, 3  (s.  pro 
e) ;  praebere,  erzeugen  III,  8, 17.  IV,  12, 
14.  VIII,  13, 21 ;  speciem  perseverantis 
ostendere,  sich  den  Schein  geben,  als 
beharre  er  VIII,  11,19;  speciem  dolen- 
tis  ostentare  X,  9,  9;  vultu  speciem 
laetitiae  praefere  VII,  2, 24 ;  odio  spe- 
ciem pietatis  praeferre,  seinen  Hass 
unter  dem  Schein  der  Ergebenheit  ver- 
bergen VI,  8, 4 ;  sub  specie  tutelaeIX, 
2,  7.  X,  6, 2 1 ;  specie  officii,  anscheinend 
zur  Dienstleistung  VII,  1,  14;  vergl. 
VII,  2, 13.  X,  10, 7;  specie  tristium,  wie 
Traurige  V,  9, 10  (Z.  deprecantium  spe- 
cie, „scheinbar  um  Fürbitten  einzu- 
legen"); prima  specie,  dem  ersten  An- 
schein nach  V,  9, 3.  IX,  8, 20.  —  3)  das 
im  Geist  aufgestellte  Bild  von  etw., 
dah.  a) Vorstellung, Bild:  praesen- 
tis  periculi  V,  9, 1 ;  doraitae  Boeotiae 
111,10,7;  inanes,  (Schreckbilder)  VII, 
1,36.  —b)  Wesenheit,  Wesen  einer 
Sache:  impotentis  fortunae  III,  11,23. 
—  c)  Traumbild,  Erscheinung: 
imminentium  rerum  III,  3, 2 ;  per  som- 
num  (perquietera)  ofterturlll,  3, 7.IV, 
2,17.  3,21.  IX,  8, 26. 

speciuien,  inis,  ti.  Kennzeichen, 
Beispiel:  specimen  magnae  indolis 
capere,  ein  Bild  erhalten  von  IV,  1,26. 

speciösus,  3.  „schön  dem  äussern 
Ansehen  nach",  dah.  schönklin- 
gend: titulus  VII,5,20;  dictu  speciosa, 
schönklingende  Massregeln  V,l,8. 

spectäculiini,  i,  ii.  Anblick, 
Schauspiel:  laetum  V, ö,  10;  gratum 
VII,  5, 36;  triste  IV,  4,  17.  VIII,  11, 12; 
spectaculo  esse,  zum  Schauspiel  dienen 
VIII,7,5 ;  insbs.  aufgeführtes  Schauspiel 
IX,  7, 23;    spectaculum  edere  111,7,5. 

specto,  1.  (y.  intens,  v.  specio),  ge- 
nau wonach  schauen,  etw.  anschau- 
en, betrachten:  omnia  III,  8,  15; 
difficultatem  loci  VII,  11,4;  fructusar- 
borum  VII,  8, 14;  motus  siderum  (be- 
obachten) VIII,  9, 33 ;  oculi  eorum  sor- 
dida  omnia  et  humilia  spectantium, 
wenn  sie  sehen,  dass  Alles  lauter  Ar- 
muth  und  Dürftigkeit  ist  VIII,  8, 17; 
ahsoJ.  zuschauen  111,7,4.  VI,  1,10  ;pr«<;H. 
prüfend  betrachten,  prüfen,  unter- 
suchen: habitum  infantiumIX,  1,25; 
exta  VII,  7, 8.  IX,  4,  28 ;  nobilitatem  sin- 
gulorum  VI,  2, 9;  pari,  spectatus  als 
Adject.,  e  r  p  r  o  b  t,  b  e  w  ä  h  r  t :  dux  spec- 
tatae  virtutis  IX,4,24.  X,  7, 16;  duces 
virtute  bellica  spectati  IX,  8, 4.  —  2) 
übtr.  v.  Localitäten,  nach  einer  Ge- 
gend hinsehen,  gelegen  sein: 
orientem  IV,  5, 1.  VII,  10, 15.  VIII,  9, 2. 


10, 23 ;  occidentem  VI,  6,  23 ;  axem  sep- 
tentrionis  VII,  3,  7 ;  Tanaim  et  Bactra 
VII,  7, 4;  hinc  mare  VII,3,  19;  Arabes 
spectant  in  meridiem  versam  (sedem), 
begrenzen  die  Südseite  IV,  7, 18;  vigi- 
liae  nisi  quae  castra  spectant,  ausser 
nach  dem  Lager  zu  VII,  11,  9.  —  3) 
bildl.  sein  Augenmerk  auf  etw. 
richten,  etw.  im  Auge  haben,  be- 
rücksichtigen: praedam  V,l,4;opes 
alcjus  V,  12,  1 ;  arma,  an  den  Krieg 
denken  IX,  7,  2;  fortunam  belli,  ab- 
warten VI,  1, 16. 

specnla,  ae,  /.  Spähort,  Warte: 
in  speculis,  auf  der  Ausschau  IX,9,23. 

specülätor,  öris,  m.  Kundschaf- 
ter, SpäherIII,8,17.IV,9,15.VI,4,14. 

specülor,  1.  auskundschaften, 
spähen  IV,  10,11.  12,18.  VIII,  11, 22. 

specus.   üs,  m.  Höhle,  Schlucht 

III,  8, 11.  VII,  11, 3;  TyphonisIII,4,10; 
montiura  V,  7,8;  specus  in  montibus 
fodere  V,6, 17;  insbs.  unterirdischer 
Gang,  Mine  IV,  6, 8.  IX,  8, 14;  Abzugs- 
graben V,l,28. 

sperno,  sprevi,  spretum,  3.  „abson- 
dern", dah.  verachten,  verschmä- 
hen: alqm  V,  10,4;  barbaros  III,  7, 3. 

IV,  1,35;  hostemVI,  3, 11  (quemspre- 
veris  =  si  eum  spreveris).  IX,  2,  8; 
exercitumIV,2,5;  alqdIV,  1,18;  pau- 
citatem  III,  13, 1.  VII,  4, 2 ;    orbitatera 

VI,  9, 11;  consilium  111,2,18;  orationem 

VII,  8, 11  (s.  ut  B,  4);  imperium  VIII, 
1 4, 20.  X,  6, 2 ;  periculum  IV,16,22. V III, 
13,13;  mores  X,5, 33;  agmennonsper- 
nendum  III,  13, 8. 

spero,  1. hoffen,  erwarten,  sich 
versprechen:  victoriam V, 9, 1 ;  opes 

V,  10, 1;  majoraX,10,8;  misericordiam 

VI,  8, 6 ;  alqd  ex  alquo,  von  Jemd.  VIII, 
7, 14 ;  mit  acc.  c.  inf.  IX,8,21.  9, 5 ;  absol. 
ut  spero  V,  2, 21. 

spes,  ei,/.  Hoffnung:  bonaVIII, 
13,11;  mit  genit.  ohject.:  pecuniaelV, 
1,12;  nuptiarumIII,6, 4;  salutisIX,5, 
30. 10, 14 ;  in  dolis  X,  8, 21 ;  futuri  tem- 
poris  IV,  14,25;  certa  victoriae  IV, 
13,25 ;  avida  regni  VI,9,1 1 ;  consequendi 
III,  12, 1 ;  potiundae  petrae  VIII,  1 1,19; 
spe  (causaler  abh)  mit  acc.  c.  inf.,  in 
der  Hoffnung  IV,15,21 ;  in  spem,  auf  die 
HoffnunghinIII,ll,24.lV,l,38.14,l;  ad 
spem,  in  Folge  der  Hoffnung  IV,  7,  1; 
contra  spem  VIII,  14, 45 ;  pro  spe  ipsius, 
wie  er  selbst  gehofft  hatte  VI,9,29 ;  spes 
subestIV,  14, 22;  est  in  alquo,  beruht 
auf  Jemd.  V,  11,6;  plurimum  spei  ha- 
bere in  alquo  III,  3, 1 ;  alcui  spem  fa- 
cere  VIII,  2,  32 ;  spem  concipere  IX,  6, 
1;  (de  rege)  X,  7, 10;  spei  suae  indul- 


gere  VIII,  14, 1 ;  spem  inhibere  IX,  6, 
1 ;  alcui  abrumpere  X,  8, 1 7 ;  ab  ingeuti 
spe  destitui  IV,  3,  20;  spem  omittere 
III,2,l.IV,l,30;metonym.  Gegenstand 
der  Hoffnung:  Graeci  milites,  praeci- 
pua  spes  et  propemodum  unica  III,  8, 1 . 
spieülum,  i,  n.  Spitze  eines  Ge- 
schosses III,  3,  20.  VII,  6,  3.  VIII,  10,  28. 
IX,  5,  22;  metonym.  Spiess  IV,  9,  5; 
Pfeil  VII,  9,  8. 

Spiritus,  üs,  VI.  „Hauch,  wehende 
Luft",  dah.  das  Athem holen,  der 
A  t  h  e  m  :  arte  (libere)  meat ,  geht 
schwach  (frei)  III,  6, 14. 5, 9.  VIII,  4, 12 ; 
linquit  VI,  1,15;  intercluditur  VII,  5, 
15;  ultimus  deficit  IX,  5, 12;  spiritum 
ducere  (holen)  IV,  10, 18 ;  concitare  III, 
10,3;  intendere  IV,  8, 8;  laxare  IV,  8, 
8;  recipereVI,9,33. 11,19;  insbs.  Le- 
benshauch, Leben  V,8,13.  VI,4, 
11.  IX,  5, 30.x,  10, 12;  corpus  sinespi- 
ritu  VI,  9,  28.  X,  6, 8 ;  Spiritus  meus  ex 
te  pendet  III,  6,  10  (dagegen  spiritus 
meus  ore  (tuo)  trahitur,  „mein  Athem 
wird  von  deinem  Munde  gezogen"  d. 
i.  ich  athme  gleichsam  durch  deinen 
Mund) ;  alcui  spiritum  adimere  VI,  10, 
33.  —  2)  bildl.  a)  Muth:  ite  spiritus 
pleni  IV,  14,25  (V.).  —  b)  hoher 
Geist,  hohe  Gesinnung:  spiritus 
nobilitate  dignos  capere  V,  8, 16;  spi- 
ritus tanti  animi,  feuriger  Aufschwung 
seines  so  grossen  Geistes  VI,  2, 21.  — 
c)  hochfahrenderSinn,Ehrgeiz: 
plur.  VI,  1,19. 

Spiro,  1.  blasen,  wehen:  venti  a 
mari  spirant  VII,4,27.  —  2)athmen, 
leben:  spirans,  noch  lebend IV, 6,  29. 
VIII,9,32.X,  10,13.  -  3)  bildl.  nach 
etw.  begierig  streben:  majora 
VI,  9, 11. 

spissus,  3.  dicht,  dick:  nubesIV, 
3,16.  VIII,  13, 24. 

Spitamenes,  is,  persischer  Satrap 
VH,  5,  19  ff  6, 14.  24.  VII,  7, 31  ff  9, 20. 
VIII,  3,1  ff 

splendeo,  ere,  glänzen,  schim- 
mern: armis  IV,  13, 1;  flammaesplen- 
dent  IV,  12, 14. 

spolTo,  1.  der  Kleidung  od.  Waf- 
fenrüstung berauben,  ausplün- 
dern: corpus  alcjusVIII,  14,40.  IX,5, 
11  (V.);  alqm  omni  velamento  VII,  5, 
36 ;  prägn.  berauben:  omnia profana 
X,  1,3;  mit  ablat.:  spoliatus  tantis  vi- 
ribus^ VI,  11,32;  rege  X,6,7. 

spolium,  i,  n.  die  abgezogene  Haut 
eines  erlegten  Thieres,  dah.  ptlur.  spo- 
lia:  a)  die  dem  getödteten Feinde  ab- 
genommene Rüstung,  Waffen- 
beute VI,  1,14;  barbari  caesi  VII,  4, 


40;  regisoccisiVII,5,24;  corporis  IX, 
6,12.  —  b)  die  dem  Feinde  abgenom- 
mene Beute,  Beutestücke  VI,  6, 14; 
de  hostibus  (s.  de  1)  VIII,8,9.  IX,10, 12 ; 
de  Persis  IX,  1,2;  Persarum  VI,  6,5; 
gentium  X,  2, 23.  26 ;  orientis  III,  10, 6  ; 
urbium  IV,  3,  22.  —  c)  überh.  Raub: 
navigiorum  IV,  7,  19;  sua  spolia,  das 
ihm  (vom  Wasser)  Entrissene  IV,  9, 19 ; 
nostra,  unser  geraubtes  Eigenthum 
IV,  14, 16. 

spoiideo,  spöpondi,  sponsum,  2. 
Bürge  sein,  sich  verbürgen  für 
Jemd. :  cicatrices  spondent  pro  alquo 
IV,  14, 6.  —  2)  anerkennen:  quan- 
tum  praesens  aetas  spondet  VIII,  5, 11. 

spoiisio,  önis,  /.  Verbürgung: 
sponsiones  et  iides,  verbürgte  Sicher- 
heit VI,j5,8. 

sponte,  {abl.  v.  ungebräuchl.  spons), 
aus  eigenem  Antriebe,  freiwil- 
lig, von  selbstVI,5,18.VII,4,38;  po- 
pularium  sponte  IV,  1,16;  sua  sponte  V, 
2,8.5,19.  10,10.  VII, 5, 24.  —  2)  ohne 
Jenids.  Zuthun,  für  sich  allein, 
von  selbst:  suasponte VII,6,15.  VIII, 
6,  8.  IX,  3, 2.  X,  8, 9 ;  pugna  suo  sponte 
remissa  IV,  16,4;  humus  sua  sponte 
frugesnutrit  (ohne  Anbau)  VIII,  10, 14. 

squalidus,  3.  v.  Schmutz  starr,  un- 
sauber, schmutzig:  corpus  sordibus 
IV,  1,22.  —  2)  wüst,  unwirthlich: 
regio  yil,  4, 27. 

squalor,  öris,  in.  Unwirthlich- 
keit,  Wüstheit:  locorum V,6, 13.— 
2)(8tar^er)Schmutz,Unsaube^keit 

IV,  1,  22. 

sqiiama,  ae, /.  Schuppe  IX,  1,12. 

stäbTlio,  ivi,  itum,  4.  „fest  stehen 
machen",  bildl.  befestigen,  auf- 
recht erhalten:  regnum  IV,  10,34. 
VIII,  4^25. 

stäbTIis,  e,  standfest,nicht  wan - 
k  e  n  d :  agmen  peditum  III,  2, 1 3 ;  bildl. 
f  e  s t,  d au e r h a f t :  imperium  VIII,8,12. 

Stadium,  i,  n.  das  Stadium,  ein 
Längenraass,  welches  125  Schritte  od. 
den  vierzigsten  Theil  einer  geographi- 
schen Meile  betrug  III,  3, 22. 4, 2. 8, 24. 

V,  3, 1. 13, 11 ;  murus  est  sexaginta  sta- 
diorum  VII,  6, 25. 

sta^no,  1.  austreten,stehendes 
Wasser  bilden:  stagnat  mare  VI, 
4,19;  amnis  VIII,  9,  7;  aquae  late  stag- 
nantes,  weit  ausgetretene  VIII,  13,  9. 
—  2)  fliessen  IX, 2,17. 

Stamenes,  is,  Statthalter  von  Baby- 
lonien_VlII,3, 17. 

StasanÖr,  öris,  Alexanders  Statt- 
halter in  Drangiana  VIII,  3, 17. 

stätio,  önis,  /.  „Standort",  militär. 
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Statira 


Posten,  Wache:  vices  stationum 
VIII,  6, 1 1 ;  nox  stationis  (ihres  Wach- 
dienstes) V^lII,  6,  2ij;  in  statione  esse, 
auf  Posten  stehen.  Wache  halten  VII, 
6,18;  in  stationem  succedere  VIII,  6, 
15.18;  stationem  relinquere  VI  II,  11, 11  ; 
Vorposten:  hostium  V, 4,  21.  27. 

Statira,  ae,  Tochter  des  Darius 
Codomannus  IV,  5,1. 

stätiva,  örum,  »i.  Standlager  (für 
längeren  Aufenthalt  u.  deshalb  stärker 
befestigt)  VI,  5,  22.  7, 1 ;  stativa  habere 
111,4,1.  IV,  10,  1.  VI,  2, 15.  VII,  4, 32. 
VIII,  1,10.  IX,  6, 26.  10,18. 

statuo,  üi,  ütum,  3.  hinstellen, 
aufstellen:  tabernaculum  in  castris 
V,  11,6;  in  diversa  parte  VIII,  13,20; 
in  medium  IX,  6, 1 ;  tropaea  in  alio 
erbe  VII,  7, 14;  perticam  supra  prae- 
torium V,  2, 7;  arcum  in  terra  VIII, 
14,  19;  bikll.  a)  festsetzen,  be- 
stimmen, verordnen:  finem  vitae 
X,  5, 36  ;  alqm  regem  (einsetzen)  V,  9, 
8;  vices  statutae  V,  1,22(Z.);  tempore 
statuto  VI,  3,  7.  VIII,  2, 6;  iusbs.  rich- 
terlich beschliessen,  verhängen: 
alqd  VIII,  14,43;  de  alquo  VIII,  8, 18. 
—  b)  dafür  halten,  mit  aec.  c.  inf. 
IV,  1,  19.  —  c)  beschliessen,  mit 
inf.  III,  1,  19.  2,  1.  III,  4,  3.  7,  10.  IV, 
16, 19.  V,  7,  12.  VI,  2, 15.  VII,  5, 19.  IX, 
6,  20. 

1.  stätns,  a,  um,  s.  sisto. 

2.  Status,  üs,  m.  „Stellung",  bildl. 
Zustand,  Lage,  Verfassung, 
Verhältnisse  IV,  1,22.  V,  5,  22.  X, 
2,22;  prior  V,  5, 11;  publicus  X,  10,9; 
in  hoc  tuo  statu,  in  deiner  jetzigen 
Lage  V,  11,5;  tali  in  statu  V,  1,5;  in 
illo  statu  rerum  (Stand  der  Dinge) 
IV,  1,27;  in  hoc  (utro)  statu  esse  III, 
6,16.  IV,  5, 7;  salvo  statu  terrarum, 
ohne  Verletzung  des  Zustandes  der 
Erde  IV.  11, 22;  alio  caeli  statu,  bei 
andern  Witterungsverhältnissen  VI, 
4,19. 

sterTlis,  e,  unfruchtbar:  terra 
IV, 7, 10;  solum  111,4,3;  humus  VII, 
6, 34 ;  arenae  IV,  7,  6 ;  herbae,  Unkraut 
IV,  1,21;  solum  materiä  sterile,  arm 
anBauholzVII,3,8.  5,17;  bildl.  frucht- 
los: labor  111,10,6. 

sterno,  strävi,  Stratum,  3.  hin- 
breiten:  pontes  super  asseres,  dar- 
über legen  IV,  3, 15 ;  solum  super  pilas 
V,l,33;  insbs.  a)  niederstrecken, 
hinstrecken:  corpus  VII, 3, 13 ;  in 
inviis  saxorum  VII,  1 1 ,  18.  —  b)  gewalt- 
sam niederwerfen:  omnia  111,10, 
7;  alqm  impetu,  niederrennen  VIII, 
14,30;   Silvas  dolabris,   fällen  VIII,  4, 


sto 

11.  —  2)  „mit  etw.  bebreiten",  dah. 
bedecken,  bestreuen:  vicos  flori- 
bus  IX,  10,25;  itinera  (campi)  sarci- 
nis  strata  sunt  III,  11,  20.  IX,  9,  20; 
campi  semivivis  IX,  10,  14;  omnia 
caede  Persarum  (mit  erschlagenen  Per- 
sern) IV,  16,5. 

stimülo,  1.  „stacheln",  bildl.  a)  be- 
unruhigen, quälen:  conscientia 
stimulat  alqm  V,  11,7;  metus  VII,  7, 
26.  —  b)  reizen,  aufregen,  an- 
spornen: alqm  IV, 2, 18.  14,22;  ani- 
mum  IV,  7, 8;  stimulatus  ira  ae  do- 
lore VI,  5, 19. 

stipenduim ,  i,  n.  Abgabe,  Tri- 
but: ferre  alcui  V,  8,  16;  pendere 
VIII,  13,2;  imponere  IX,  1,14.  7,14; 
insbs.  Sold,  Löhnung:  militum  III, 
13,10;  trium  mensium  V,  1,45. 

stipes,  itis,7n.  Pfahl,  Stock  IV,  3, 
5.  10;  nodosusIX,  7,20.  — 2)  Stamm: 
arboris  VIII,  2,  38.  V,  1,  33.  VI,  6,  29. 
VII,  9, 15.  VIII,  4,  7.  10,30;  ingens  IX, 
1,10;  spatiosus  IX,  5, 4. 

stipo.  1.  zusammenstopfen,  dah. 
jmss.  stipari,  sich  dicht  anschliessen: 
stipati,  dicht  (um  ihn)  geschaart  IV, 
15,29.  —  2)  übtr.  mit  etw.  dicht  um- 
geben, umringen:  stipatus  agmine 
IV,  14, 8;  turbä  X,7, 17;  armatisV,  1, 
23;  equitibus  V,  4,  33;  juvenibus  VI, 
8,  20. 

stips,  stipis,  /.  „Geldbeitrag",  übtr. 
Gewinn:  exigua  IV, 1,19. 

stirps,  stirpis,  /.  „Wurzelstock", 
übtr.a)  Staudengewächs,Strauch 
111,13,11.  IV,  9,  10.  —  b)  Abstam- 
mung, Stamm,  Familie  IX,  4,  3. 
X,  6. 6;  generis  (Stammbaum  des  Ge- 
schlechtes) X,  3,  12;  Jovis  (Abstam- 
muno:   V.    Juppiter)  VI,  10,  27;   regia 

IV,  14,22.  VIII,  4, 25;  regia  stirpe  or- 
tus  (genitus)IV,l,l7.  VI,2,8.  X,7,8; 
ex  stirpe  genitus  IX, 6, 22. —  c)  Ab- 
kömmling, Sprössling,  Nach- 
komme: regia  X,  7, 12.  15;  Philippi 
X,  7, 10;  AlexandriX,6,10;  Persarum 
X,  6, 14;  stirpes  regum  VI1I,6,6. 

sto,  steti,  stätum,  1.  stehen,  da- 
stehen, sich  wo  befinden:  ante 
Signa  III,  6, 3 ;  post  aulaea  VIII,  5, 21 ; 
pro  opere  IV,  2, 21 ;  ad  fores  VIII,  6, 
13;  in  conspectu  exercitus  IX,  4,  33; 
classis   stat   in   aqua  IX,  3,21.  9,  19; 

V.  Truppen,  stehen,  aufgestellt 
sein:  laxius  111,7,9;  extra  teli  jac- 
tum  V,3, 17;  in  acie,  in  Schlachtord- 
nung, auf  dem  Kampfplatze  stehen 
IV,11,4.  16,19.  VIII,  7,4.  IX,  2,  25;  in 
armis,  unter  den  Waffen  IV,  13, 12 ; 
stant  armati  V,  12,6;  acies  hoc  modo 


\ 
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stolidus 

stetit  III,  9,  1 ;  bildl.  a)  stehen:  in 
limine  victoriae  (operum  laborumque) 
VI,  3, 17.  IX,  2,  26;  in  primordio  ope- 
rum IX,  2, 1 1  ;  in  praecipiti  et  lubrico 
VI,  4, 10.  —  b)  auf  Jemds.  Seite  ste- 
hen, ihm  beistehen:  cum  alquo 
IV,  13,13;  promeliore  causa,  auf  Seite 
der  besseren  Sache  IV,  1,13;  in  par- 
tibus  alcjus  111,11,18.  —  c)  auf  etw. 
beruhen,  sich  auf  etw.  stützen: 
bella  stant  famä  III,  8,7. —  d)  zu  ste- 
hen kommen,  kosten,  mit  ablat.: 
victoria  stat  tantulo  impendio,  kostet 
ein  so  kleines  Opfer  111,11,27.  —  2) 
prägn.  stehen  bleiben,  stillste- 
hen, feststehen  111,3,27.  VIII,  14, 
21;  in  vestibulo  VIII,  3, 12;  in  eodera 
vestigio,  auf  ein  und  demselben  Flecke 
111,11,5;  fortuna  stat  eodem  vestigio, 
verharrt  auf  derselben  Stelle  IV,  5,2; 
sagitta  stans  in  humero,  haftend  IV, 
6,17;  piigna  sognis  stat,  steht  unent- 
schieden VII,  4,  33;  bildl.  a)  festste- 
hen, bestehen:  stat  disciplina  III, 
2,15;  imperium  sub  uno  X,  9,2;  ter- 
minus  stat  adversus  cupiditates  X,  10, 
6.  —  b)  bei  etw.  beharren:  statur  eo, 
quod  major  pars  decreverit  X,  6, 15. 

stolulus,  3.  dummdreist,  thö- 
richt:  audacia  VI,  11,  2;  consiliura 
111,8,6. 

strages,  is,/.  „das  Zu-Boden-Schla- 
gen",  prägn.  Niedermetzeln ng, 
Niederlage  111,11,9.  IV,  10,6;  filio- 
rum  X,  5, 23  ;  barbaros  magna  strage 
fundere,  mit  grossem  Verluste  VII, 7,35. 

stramentiim,  i,  n.  (sterno),  „das  zum 
Hinbreiten  Dienliche",  dah.  Stroh: 
utres  stramento  repleti  VII,  9,  4;  stra- 
mentis  referti  VII,  5, 17. 

Strato,  önis,  König  der  Insel  Ara- 
dus  bei  Phönizien  IV,  1, 6.  —  2)  König 
von  Sidon  IV,  1,16.  26. 

strenüe,  adv.  „rüstig,  entschlos- 
sen", dah.  rasch,  unverweilt,  un- 
gesäumt III,  5,  13.  8,  23.  11,14.  IV, 
1,24.  6, 16.  9,13. 

strenüus,  3.  rüstig,  entschlos- 
sen, thatkräftig:  homo  VII,  2,  26; 
manu,  rasch  zur  ThatVI,  11,1.  VII, 
2,83;  remedium,  kräftig  wirkend  III, 
6,2;  suhst.  strenuus  IV,9,2.  V,  13, 12. 
—  2)  rasch,  schnell:  saltus  IX,  1, 
15;  metus  VII,  4, 15;  morsIX,  8,  20. 


strepTtus,    üs 


m. 


(wildes)    G  e 


rausch,  Getöse,  Lärm:   armorum 

III,  n,  11 ;  tympanorum  VIII,  11,  21 ; 
praetereuntium  111,8, 10;  aquarum,  Ge- 
brause  III,  1,3;  aequoris  X,  1, 12 ;  plur. 
strepitus   habenarum,    das   Klatschen 

IV,  15,33. 

Wörterbuch  zu  Curtins  Rufns. 
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strepo,  üi,  itum,  3.  lärmen,  er- 
tönen: omnia  belli  apparatu  stre- 
punt  IV,  2, 12. 

Stridor,  öris,  7n.  Zischen,  Pfei- 
fen der  Elephanten  VIII,  13,10.  14,23. 

striü!?o,  nxi,  ictum,  3.  „abstreifen", 
dah.  eine  Waffe  (aus  der  Scheide) 
ziehen:  gladium  III,  1 1,  4.  VI,  7, 12. 
VIII,  .3,  9.  IX,  7,22;  acinacem  IV,  15, 
30.V,9,10.VII,4,19.VIII,3,4;ferrum 

VIII,  7,  7. -2)  streifen,  berühren: 
Ganges  juga  moiitium  recto  alveo 
stringit  VIll,  9, 5  ;  gens  stringit  ultima 
Asiae  VII,  7,  4. 

structüra,  ae,  /.  Mauerwerk: 
Gemäuer  V,  1,26.  VII,  3,  9. 

strucs,  is,  /.  (aufgeschichteter) 
Haufe:  saxorum  IV, 3, 9;  acervi  stru- 
esque,  Haufen  u.  Slösse  VIII,  4, 11. 

struo,  xi,  ctura,  3.  „aufeinander 
schichten",  dah.  aufbauen:  tuguria 
latere  VII,  3,  8;  conchis  IX,  lo,  10; 
specum  coctili  laterculo  V,  1,29;  in- 
feriora  (muri)  saxo  structa  sunt  VIII. 
10,  25. 

studeo,  üi,  2.  eifrig  auf  etw.  be- 
dacht sein,  sich  bemühen  mit 
inf.  IV, 9, 19.  —  2)  für  Jemd.  Partei 
nehmen,  ihn  (thätlich)  begünsti- 
gen: alcui  IX,  7, 19. 

stiidTum,  i,  n.  Bestrebung,  Be- 
mühung, Eifer:  summum VII,  1, 11. 

IX,  3,  22;  auri,  Begierde  III,  2,  15; 
insbs.  a)  Eifer  für  Jemd.,  Zunei- 
gung, Ergebenheit,  Beflissen- 
heit IV,1,24.  V,l,20.  VI,  9,  6;  plur. 
VII,  2,  7 ;  studiis  inclinare  in  alqm  X, 
7, 12.  —b)  2>?Mr.  das  wissenschaftliche 
Streben,  die  Studien:  liberalia,  die 
freien  Künste  VIII,  6, 4. 

stultitTa,  ae, /.  Einfalt,  Thor- 
heit  V,9,12. 

stultüs,  3.  einfältig,  thöricbt 
VII,  8, 14. 

stüpeo,  üi,  2.  betäubt  sein,  be- 
troffen sein,  vor  Staunen  starr 
sein  VIII,  7,1.  IX,5,12;  stupenti  si- 
milis  VI,  9,  2.  VIII,  2,  3;  attonitis  auri- 
bus  stupens  VIII,  4,4;  stupere  male, 
in  starrer  Bestürzung  über  die  Ge- 
fahr sein  X,  9, 17 ;  v.  leblos.  Subjecten, 
starr  sein:  membra  stupentia,  un- 
beweglich VIII,  4,  12;  vulnus,  starr 
IV,  6, 19  (Z.). 

stuppa,  ae, /.  Werg  X,  1,19. 

stuprum,  i,  n.  unzüchtiger  Um- 
gang, Unzucht,  Schändung  IV, 
10,31.  X,  1,26;  stuprum  perpeti  X,  1, 
3;  stupro  coire  cum  alquo,  unzüchti- 
gen Umgang  haben  mit  Jemd.  V,  1, 
37.  VIII,  2, 19. 

15 
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Stymphaei 


Stymphaei,  örum,  Völkerschaft  in 
Epinis  IV,  13, 28. 

^t yx,  gis,  /.  Name  einer  schädlichen 
i^uciie  in  Arkadien,  von  Curtius  nach 
Maffidnnien  versetzt  X,  10, 17. 

Mialeo,  si,  sum,  2.  Jemdm.  etw. 
anrathen,  zu  etw.  rathon,  zure- 
den: aicui  111,2,18;  sibi  (sich  selbst 
rathen)  VII,  4, 1 1 ;  mit  folg.  ut  III,  8, 2. 
IV,11,11.  VI,9,24.  VII,  11,5.  VIII,2, 
25;  mit  ne  VII,  9,1.  X,7,19;  mit  bloss. 
Conjunctiv  VI,  8,  5;  mit  inf.  VII,  11, 
23;  alqd  III,  4,  3.  IV,  13,  11.  VI,  4,  8. 
VIII,  3,  7;  utiliaIII,2, 17;  aliud  VI,  11, 
10;  talia  X,  5, 33;  quod  hie  dies  tibi 
Buadet  VIII,  14, 43 ;  absol.  rathen,  Rath 
geben  111,8,6.  V,  9,4.  VII,  4,  9;  pru- 
denter  111,8,6;  bene  VIII,  6, 17. 

snb,  praep.  mit ablat.  unter  (einem 
Gegenstande):  sub  tectis  VIII,  13,  23; 
Bub  solo  VII,  10, 3;  captivi  sub  Corona 
veneunt  IX,  8, 15;  sub  oneribus  esse, 
Lasten  tragen  III,  13, 9  (s.  omitto) ;  sub 
flammis,  unter  .  .  .  hervor  IV,  2,  13; 
Opera  sub  fronte  latentia,  hinter  IV, 
3,8;  unterhalb,  unten  an  (einem 
höher  ragenden  Gegenstande):  sub 
monte  VII,  4, 31;  sub  radicibus  mon- 
tis  (petrae)  V,  4, 6.  VIII,  10, 12.  VII,  11, 
28.  —  2)  z.  Bezeichn.  d.  Unterordnung 
od.  Abhängigkeit,  unter:  sub  Phi- 
lippo  X,  2, 23;  sub  rege  esse  X,  3, 3; 
sub  alquo  vivere  VI,  9, 18.  10,26.  VIII, 
1,27.  4,17.  X,3,14.  5,17;  exercitus  sub 
alquo  est  VII,  3, 4.  X,8, 11;  Imperium 
stat  sub  uno  X,  9,  2.  —  3)  v.  beein- 
flussenden Umständen,  unter:  sub 
tutela  IV,  4, 2 1 ;  sub  specie  IX,  2,  7.  X, 
6,21.  —  B)  mit  acc.  (auf  d.  Frage  wo- 
hin?) unter:  sub  terram  rapere  VII, 
10,2;  alqm  sub  jugum  mittere  VIII, 
7,12.  —  2)  V.  d.  Zeit:  a)  gegen,  um: 
snb  vesperam  VI,  7,20;  sub  lucis  or- 
tum  (exortura)  IV,  7,  22.  10,9.  V,  10, 
12 ;  sub  sidus,  um  die  Zeit  d.  Gestirnes 
V,6, 12;  sub  casum  discriminis,  im 
Angesichte  d.  Entscheidungskarapfes 
IV,  10, 2.  — b)  während:  sub  noctem 
X,  3, 4.  —  3)  V.  beeinflussenden  Um- 
ständen, unter:  sub  unum  fortunae 
ictum  cadere,  einem  einzigen  Schlage 
des  Schicksals  unterworfen  werden 
111,8,2. 

subactns,  a,  um,  s.  subigo. 

sub-defieio,  ere,  allmählig  matt 
werden  VII, 7,20. 

sub-do,  didi,  ditum,  3.  unter  etw. 
legen  od.  setzen,  unterlegen: 
saxa  V,5,4;  gradus  VII,  11,15;  men- 
»am  pedibus  V,  2, 13;  faces  urbi  (sar- 
cinis),  Brandfackeln  in  die  Stadt  wer- 


subeo 

fen  V,  7,  4.  VI,  6,  15 ;  equo  calcaria 
(geben)  III,  13,8.  VII,  2, 6,  7,37;  sub- 
ditis  calcaribus,  mit  eingesetzten  Spo- 
ren IV,  15,  21.  16,6.  V,13,12;  bildl. 
aussetzen,  preisgeben:  caput 
(seine  Person)  ruinae  rerum  V,  10, 9.  — 
2)  „an  die  Ste'le  des  Andern  setzen", 
dah.  insbs.  (fälschlich)  unterschie- 
ben: marem  X,  6, 21. 

sub-düco,  xi,  ctum,  3.  (darunter) 
wegziehen:  pedes  IX,  7, 22 ;  mensam 

V,  2, 15;  unda  vestigium  subducit  IV, 
9,18;  insbs.  a)  Truppen  wegziehen, 
wegführen  (besond.  heimlich):  equi- 
tes  (vires)  ex  acie  111,11,3.  IV,  15, 8; 
copias  in  urbem  X,  9, 14 ;  subduci  ex 
acie  VII,  6,4  (s.  fallo).  —  b)  heimlich 
wegnehmen,  bei  Seite  schaffen: 
poculum  IX,  7, 24 ;  alqm  saevitiae,  ent- 
ziehen IV,  4, 15 ;  alqm  (alqd)  oculis, 
den  Bhcken  entziehen  111,3,3.  IX,  4, 
18.—  c)  bildl.  vorenthalten,  ent- 
ziehen: alqd  IX,  1,  34;  multitudo 
mihi  quaedam  subduxit,  hat  mich  ver- 
gessen lassen  VI,  3,  4.  —  2)  einzie- 
hen: vela,  refi'en  IX,  4, 10. 

sub-eo,  li,  itum,  ire,  unter  etw. 
gehen:  aquam,  unter  d.  Wasser  tau- 
chen IV,  3, 10.  X,  1, 12 ;  virgulta,  krie- 
chen durch  VI,  5, 17 ;  lecticam,  auf  die 
Schultern  nehmen  VII,  6,  8;  amnis 
terram  subit,   strömt  unter  die  Erde 

VI,  4, 5.  7;  luna  terram,  tritt  hinter 
die  Erde  IV,  10,5;  bildl.  sich  einer 
Sache  unterziehen,  etw\  auf  sich 
nehmen,  übernehmen:  periculum 
V,7,l ;  discrimen  VIII,  11,  10.  IX,  6, 
24 ;  molem  X,  5,  37 ;  jugum  imperii  VI, 
3,  6;  nova  fortuna  subit  peregrinos 
ritus,  seine  neue  Stellung  (als  König 
v.  Asien)  lässt  ihn  fremde  Bräuche 
annehmen  IV,  6,  29.  —  2)  empor- 
steigen, hinansteigenV,3,8.  VII, 
11,14.  VIII,  11, 13.  25;  adverso  amne 
(eodem  amne),  herauffahren  X,  1, 16. 
IX,  10, 3 ;  classis  subit  adversum  flu- 
men,  schifft  stromaufwärts  IX,  10,  1. 
—  3)  heranrücken,  anrücken, 
vordringen,  sich  nähern:  rauros 
IV,  3, 24;  moenia  IX,  8, 18;  absol  III, 
4,4.  IV,  6, 23.  IX,  4, 32.  5,15;  subeun- 
tes  IV,  4, 13;  scaphae  subeuntes  IV, 
2, 23 ;  mare  (aqua)  subit,  dringt  heran 
IX,  9, 7.  25;  mare  Ciliciam  (Indus  ra- 
dices  petrae)  subit,  bespült  VIT,  3, 19. 
VIII,  11,7;  bildl.  a)  Jemd.  überkom- 
men, befallen,  bes  chleichen : 
poenitentia  subit  alqm  III,  2, 19 ;  vere- 
cundia  V,  2, 15 ;  cogitatio  horum  (=ha- 
rum rerum)  VII,  1,4.  —  b)  in  die  Ge- 
danken kommen,  vor  die  Seele 


subicio 

treten,  einfallen:  alqd  subit  ani- 
mum  alcjus  V,  4,  11.  VI,  9,27;  subit 
aliquem  (od.  animum)  mit  acc.  c.  inf. 

VIII,  2, 6.x,  5, 23. 

subTcio  (subjicio),  jeci,  jectum,  3. 
(jacio),  unter  etw.  werfen,  legen 
od.  stellen:  epistolam  pulvino  III, 
6,7;  mensam  pedibus  V,2, 15;  ignem 
urbi  (aedibus  tectis),  Feuer  in  die 
Stadt  werfen  III,  4, 14.  V,  6,  7.  IX,  4, 6 ; 
mucronem,    von   unten   hineinstossen 

IX,  5, 11 ;  alqd  oculis,  etw.  mit  Augen 
sehen  111,2,12;  pari,  subjectus,  dar- 
unter liegend:  petra  III,  1,3;  valles 
ipsis  subjectae,   unter  ihnen   liegend 

VII,  11,18;  insulaostio,  vorliegend  X, 
1,  11.  —  2)  bildl.  a)  unterwerfen, 
unterordnen:  Asiam  VIII,  1,  37;  Ba- 
byloniam  alcui  VIII,  3,  17;  Mediam 
imperio  VI,  9,  22;  omnia  pedibus  ip- 
sorum  subjecta  sunt,  liegt  unterwor- 
fen unter  ihren  Füssen  III,  10,  7.  — 
b)  an  die  Hand  geben,  in  den 
Sinn  geben:  consiliumVII,5,17;  ani- 
mus  subicit  aliud  atque  aliud  VI,  6,  27 ; 
quicquid  metus  subicit  III,  6,  5. 

subito,  egi,  actum,  3.  (ago),  „un- 
tertreiben", übtr.  a)  unterjochen, 
unterwerfen:  alqm  IX,  6,  20;   hello 

VIII,  8, 10;  armis  VIII,  1,  2.  VI,  3,  9; 
regionem  IX,  1,35;    Asiam  III,  10,  4. 

VII,  7, 14 ;  orbem  terrarum  VIII,  8, 17. 
—  b)  Jemd.  zu  etw.  bringen,  zwin- 
gen: alqm  fame  in  deditionem  VII, 
7,38;  mit^  folg.  ut  IV,  11,  2. 

sübiiide,  adv.  gleich  d  a  r  a  u  f ,  b  a  1  d 
nachher  VI,7,30.  VII,7,30.  — 2)  von 
Zeit  zu  Zeit,  immer  wieder, 
wiederholentlich  111,7,9.  13.  11, 
26.  IV,  1,2.  15,32.  16,  17.  V,  1,  30.  4, 
18.  12,  20.  VI,  4,  14.  VII,  11,  15  (V.). 

VIII,  2, 35.  VIII,  9, 10.  13,18.  IX,  1,38. 
3,24.4,9.5,7;  nova  subinde,  immer 
wieder  neue  VIII, 3, 2.  —  3)  allmäh- 
lig VIII,  2, 34. 

siibitö,  adi\  plötzlich,  unver- 
muthet  111,2,18.  3,3.  IV, 1.21.  VII, 
7, 14.  10, 14. 

sübitus,  3.  plötzlich,  unvermu- 
thet:  metus  X,3,l;  pavor  111,12,4; 
formido  IV,  13,  13;  terror  IV,  12, 16; 
serenitas  X,  9, 5 ;  desiderium  VI,  2, 19 ; 
mors  VI,  6, 18. 

sub-jäceo,  üi,  2.  darunter  lie- 
gen: petrae  subjacentes  V,  3, 18. 

snbjectiis,  a,  um,  s.  subicio. 

snblTmis^  e,  emporragend,  er- 
haben, hoch:  fastigium  VIII,  11,6; 
curru  sublimis  111,11,7.  IV,  1,1. 

sub-luo,  lüi,  lütum,  3.  bespülen: 
Asia  Hellesponto   subluitur  IX,  6,  20. 


subsisto 


sub-mergo^  si,  sum,  3.  unter- 
tauchen, versenken:  navigia  IX, 
4,11. 

sub  -  ministro ,   1.    an    die  Hand 

geben,  verschaffen:  alimenta  al- 
cui V,l,27;  consilium  VI,  6, 27. 

sub-mitto,  misi,  missum,  3.  her- 
unterlassen, niederlassen:  cli- 
peum,  sinken  lassen  IX,  5, 18;  genua, 
beugen  VI,  5, 18;  se,  sich  niederlassen 

VIII,  14,39;  genu  submitti,  ins  Knie 
sinken  IV,  6, 20.  —  2)  übtr.  pass.  sub- 
mitti, v.  Localitäten,  abfallen,  sich 
senken:  fastigium  submittitur  valle 
(zum  Thale)  VI,  4, 19;  rupes  leniore 
fastigio  submissa,  sich  herabsenkend 
VI, 6, 23.  —  3)  emporrichten:  falces 
submissae,  nach  oben  gerichtet  IV,  9, 5. 

sub-moveo,  mövi,  raötum,  2.  be- 
seitigen, entfernen,  fern  hal- 
ten, vertreiben:  arbitros  IV,  10, 
32;    oranes  VII,2, 13;    hostes  VI,8,9. 

IX,  5, 17;  alqmmissilibus  IV,  4,9;  co- 
pias procul  amne  VIT,  7, 1 ;  natura  ter- 
ras  submovit,  hat  (ihnen)  weit  ent- 
rückt IX,  6, 22. 

süboles,  is,  /.  (subolesco),  „Nach- 
wuchs", dah.  Nachkommenschaft: 
regiae   stirpis  IV,  14,  22;    Sprössling 

X,  6^,  13.  10, 19  (Cassander). 
sub-orno,  1.  „ausrüsten,  zustutzen", 

insbs.  Jemd.  heimhch  wozu  anstif- 
ten, anstellen:  alqm  VI,  10, 16.  X, 
9,8;  in  caput  alcjus  VI,  9,5;  subst. 
subornati  ab  eo  X,  1, 36. 

sub-ruo,  üi,  ütum,  3.  unterwüh- 
len, über  den  Haufen  werfen: 
muros  cuniculis  IV,  6,  21 ;  Africus  con- 
gesta  subruit  IV,  2, 8;  murus  subru- 
tus,  der^  Einsturz  d.  Mauer  IV,  6,  23. 

sub-sequor,  cütus  sum,  3.  unmittel- 
bar nachfolgen  VII,  9,22;  alqm  X, 
2,16. 

subsTdTum,  i,  n.  (subsideo),  Hin- 
tertreffen, Reservetruppen:  cor- 
nua  subsidiis  firmare  IV,  13,  30;  in 
subsidiis,  in  Reserve  IV,  13,28;  gen- 
tes  in  subsidiis  locare  111,9,3. 

snb-sido,  sedi,  sessum,  3.  sich 
niedersetzen,  sich  niederlas- 
sen: in  genua  VII,  9,  2.  —  2)  übtr. 
sich  senken:  qua  valles  subsederant, 
wo  Thalsenkungen  waren  IX,  9, 19. 

sub-sisto,  stiti,  3.  stehen  blei- 
ben, Halt  machen  IV, 9, 15.  VI, 6, 
19.  Vm,  11,  11.  X,9,15;  cum  copiis 
IX,  10, 2;  subsistere  jubere.  Halt  ma- 
chen lassen  III,  11,  2.  VI,  5,  26.  VIII, 
12,8.  —  2)  verweilen,  bleiben:  in 
eodem  loco  IV,  10, 15.  V,9, 13;  in  ta- 
bernaculo  VI,  7, 16;  in  nave  IX,  9, 21; 
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in  urbe  X,  7,  21 ;  circa  Mcsopotamiam 
IV,  9, 1 ;  biduura  apud  alqra  IX,  2, 1 ; 
dbsol.  VII,  9, 14;  paucos  dies  VI,  5, 32; 
diutius  y,^2,2.  IX,  9,1. 

substituo,  üi,  ütum,  3.  (statuo),  an 
Jemds.  Stelle  setzen:  alqm  alcui 
IV,  8,  11.  VIII,  3,  17.  X,  1,  21;  alqm 
reum  criminis,  die  Schuld  des  Ver- 
gehens auf  Jemd.  wälzen  VI,  7, 31. 

sub-suin,  fui,  esse,  „darunter  sein", 
bikll.  zu  Grunde  liegen,  dabei 
vorhanden  sein:  subest  malum  X, 
2,20;  ratio  alcui  rei  IV,  14,19;  causa 
(spes),  liegt  vor  IV,  12, 14.  14,22;  fa- 
cinus  subest  silentio,  steckt  hioter 
dem  Stillschweigen  VI,  9, 11. 

sub-traho,  xi,  ctum,  3.  heimlich 
entziehen,  unterschlagen:  pe- 
euniam  VI,  2, 10 ;  bildl.  a)  entziehen: 
materiem  consternationis  VII,  2,  32; 
alqm  tonnentis  VI, 9,31.  —  b)  weg- 
lassen, übergehen:  alqm  VI,  10,7. 9. 
süburbanus,  3.  nahe  bei  der  Stadt 
befindlich:  hortus  IV,  1,19. 

Sub-vSho,  xi,  ctum,  3.  (stromauf- 
wärts) zuführen,  herbeischa f f e n : 
commeatus  Tigri  amne  IV,  9, 8;  ve- 
ßtem  domesticam  IX,  3, 10. 

sub-venio,  veni,  ventum,  4.  „dazu- 
kommen", dah.  zu  Hilfe  kommen 
IV,  16, 2. 

sub-verto,  ti,  sum,  3.  „von  unterst 
zu  oberst  kehren",  bildl.  zerstören: 
responsa  subvertunt  fidem  oraculi  IV, 
7, 29  (Z.). 

succedo,  cessi,  cessum,  3.  (sub  u. 
cedo),  unter  etw.  gehen:  in  taber- 
naculum,  sich  begeben  IV,  12,24  (Z.). 
—  2)  herangehen:  ad  portus  clau- 
stra,  heranfahren  IV,  5, 19;  ad  molem 
IV, 3,2.  —  3)  nachrücken,  an  die 
Stelle  treten  III,  7,9;  fatigatis  VIII, 
11,19;  in  stationem,  die  Wache  be- 
ziehen VIII,  6, 15.  18;  insbs.  im  Amte 
nachfolgen,  Jemds.  Nachfolger 
sein:  alcui  111,5,7.  VIII,  3, 17. 

successor,  oris,  m.  Nachfolg-er 
X,5,37. 

succido,  cidi,  3.  (sub  u.  cado),  nie- 
dersinken, einsinken:  genua  suc- 
cidunt  IX,  5, 7, 

saccumbo,  cübüi,  cubitum,  3.  un- 
terliegen; dolori  X,  5,  24. 

succurro,  curri,  cursum,  3.  „herbei- 
laufen", dah.  zu  Hilfe  eilen:  alcui 
IX,  1, 15.  —  2)  bildl.  in  die  Gedan- 
ken kommen,  einfallen:  succurrit 
alcui  mit  abhäng.  Frage  VII,  8, 21. 

socus,  i,  VI,  Saft  VI, 4, 22.  VII, 4, 
23.  X,10,16;  pomorum  VHI,  10,  14; 
ciborum  IX,  10, 13. 


SUl 

södor,  öris,  w.  Seh  weiss  VI,  1,11; 
ex  membris  profunditur  VIII,  2,  38; 
sudore  perfusus  111,5,2. 

Sudräcae,  ärum,  Volk  zwischen  In- 
dus und  Acesines  IX,4, 15.24,  26(V.). 
suflfIcTo,  feci,  fectum,  3.  (sub  u. 
facio),  ,, darunter  thun",  dah.  unter- 
bauen, zu  etw.  den  Grund  legen: 
solum  fiiTQum  sufficiendo  operi,  für 
den  Unterbau  des  Werkes  V,  1,  29  (V. 
solum  sufficiens  operi  firmo,  ausrei- 
chend für).  —  2)  für  etw.  hinläng- 
lich sein,  ausreichen,  genügen: 
alimenta  sufficiunt  multitudini  III,  8, 8 ; 
manr.s  praedae  (desiderio)  111,13,11. 
IV,  1, 25 ;  felicitas  temeritati  IV,  14, 19; 
aliquis  fortunae  VII,  7, 27;  dextra  ad 
vellendum  telum  (hat  Kraft)  IX,  5, 10; 
sufficiens,  gewachsen :  aetas  tantis  re- 
bus III,  6,  19;  rex  malis  VIII,  4,  10 
(muitiplicato  labere,  „trotz  der  ver- 
mehrten Anstrengung");  a6so/.  scalae 
non  sufficiunt,  hallen  nicht  aus  (bre- 
chen ejn)  IX,  4, 33. 

suffodiO,  fodi,  fossum,  3.  (sub  u. 
fodio),  unterhalb  graben:  specum, 
unter  der  Erde  graben  IX, 8, 14;  moe- 
nia  cuniculo,  unterminiren  VII,  6, 23. 
—  2)  (von  unten)  durchbohren:  equos 
telis  IV,  13,33;  ilia  IV,  15,15. 

suffrägatio^  önis  /.  Empfehlung 
zu  einem  Amte  VII,  1,11. 

suflfrä^or,  1.  eigentl.  Jemd.  durch 
seine  Stimme  (suffragium)  für  ein  Amt 
empfehlen,  dah.  übrh,  begünstigen, 
unterstützen,  mit  dativ. :  robur  ae- 
tatis  suffragatur  spei,  rechtfertigt  die 
Hoffnung  X,  7, 10. 

sufiril^fum,  i,  n.  Zufluchtsort 
VIII,4,9;  bildl.  Zufluchtsmittel,  Schutz- 
mittel VIII,  4,  7. 

sufTundo,  füdi,  füsum,  3.  (sub  u. 
fundo),  ,,untergiessen",  pass.  suffundi, 
über  etw.  sich  ergiessen,  sich 
verbreiten:  color  sanguinis,  verbrei- 
tet sich  (darüber)  IV,  10,  2 ;  pallor  suf- 
fusus  est,  überzog  ihn  111,5,3. 

suggero,  gessi,  gestum,  3.  (sub  u. 
gero),  „unterhinbringen",  bildl.  bei- 
bringen, veranlassen:  dolor  sug- 
gerit  questus  X,5,8. 

sui,  sibi,  se  (od.  sese),  pron.  reflex.y 
auf  das  Subject  des  Satzrs,  in  idell 
abhäng.  Sätzen  auf  das  Subject  des 
regierenden  Satzes  bezogen,  seiner, 
ihrer:  immemor  sui  IV,  15,  24;  me- 
minisse  sui  VII,  5, 9;  aestimator  sui 
VIII,  1,  22 ;  servator  sui  VIII,  2,  2 ;  lu- 
dibrium  sui  V,  5, 6 ;  deditio  sui  V,  1, 18 ; 
pretium  sui  V,6, 6;  pars  sui  IV,  3. 20. 
4,4.  VI, 4,5;  origo  suiIV,12,8;  con- 


sulphur 

temptu   sui   V,  3,  18;   sese  III,  8,  28; 
ßibimet  u.  semet,  s.  met. 

snlphur^  üris,  w.  Schwefel   IV, 3, 
2.  6,11. 

sum.  füi,  esse,  mit  selbst  ständigem 
Begriffe:    a)da    sein,    vorhanden 
sein,   sein:   quiquid   vini   erat  VII, 
5,7;    quantum  in  te  uno    sit,   wieviel 
auf  dir  allein  beruhe  VII,  7, 27;  sunt 
qui   mit   Conjunctiv,  es  giebt   Leute, 
welche  111,4,11.   VI,  4, 18;   sunt  quae 
ex   ipsa  deberet  cognoscere,   es  sind 
Dinge,  welche  VIII, 3, 10;   mit   dativ. 
der  Person  =  haben:  Indis  sunt  sa- 
gittae  IX,5,9;  alcui  est  ingenium  III, 
2,17;  nomen  111,1,12;    vrgl.  IV,  9, 3. 
V,6,18.    13,13.  Vni,  8, 19.  IX,  10, 27: 
alcui  est  (=  inest  in  alquo)  reverentia 
(veneratio,  ira),  wohnt  inne   IV,  10, 
32.  VI, 5, 29.  VIII,  6, 12.  —  b)  irgendwo 
sein,    sich    befinden:    in   theatro 
IX,  6, 21 ;  in  exercitu  III,  7,11;  in  pro- 
pinquoV,  5,4;  in  dicione  alcjus  VI,  3, 
9;  in  hoc  statu  111,6,16;  in  periculo 
V,13,3.  —  c)  der  Fall  sein,  statt- 
finden: quae  in  Sogdianis  sunt,  die 
Vorgänge  in  Sogdiana  VII, 5, 19;  quid 
deinde  futurum  esset,  w^as  nun  werden 
solle  X,5,7;  utnunc,  est,  wie  es  jetzt 
steht,   wie  es  den  Anschein  hat  V,5, 
10.  IX,  6,6;  non  est  quod,  es  ist  kein 
Grund,  dassIV,15,8;  non  est  quod  exi- 
stimes,  du  darfst  nicht  glauben  VI,  8, 6 ; 
est  cur  Persas  vicerimus,  ist  es  darum, 
dass  wir  die  Perser  besiegt  haben  X, 
6, 14,  —  2)  als  blosse  Copult,  irgend- 
was oder  irgendwie  sein:  sum  exem- 
plum  IV,  14,26;    fortuna  praesto  est 
111,6, 18;  insbs.  a)  mit  possessiv.  ^em7.: 
esse  alicujus,   Jemdm.  angehören:  id 
fore  ipsius  IV,  1,3;  vergl.  IV,2, 1.  14, 
2.  V,2,14.    VIII,  10,22.  X,6,9;   quae 
'hostium  sunt  IV,  15,7;  primi  agminis 
esse,  zum  Vortrab  gehören  VII,  5, 14; 
esse  ejusdem  nationis  VI,  3, 10 ,  alienae 
dicionis,  unter  fremder  Botmässigkeit 
stehen  V,5,6  —  b)  mit  genit.qualit.: 
pervicacis  irae  esse,  beharrlichen  Zorn 
hegen   VIII,  6,  1 ;    animi    obluctantis 
(einen  Geist  haben,  welcher)  VI,  6, 27; 
mentis  intactae  a  superstitione  IV,  6, 
12;   ultimae  sortis,   dem   niedrigster 
Stande  angehören  IX,  2,6;  hujus  sen- 
tentiae  esse,  dieser  Ansicht  sein  V,  5, 
21;   sui  juris   esse,   unabhängig   sein 
VI,  3, 9;   ejusdem  juris  esse,  gleiches 
Recht  haben  X,  3, 14 ;    regio   soli  fer- 
tilis  est,   hat  fruchtbaren  Boden  IX, 
10,18;  murus  est  quinquaginta  stadi- 
orum  (beträgt)  VI,  6, 25.  — c)  mit  genit. 
des   Werthes :  supellex   est  sexaginta 
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talentorum,  ist  werth  X  ,  2, 24.  —  d)  mit 
elliptisch,  genit.:  est  vulgi,  ist  Sache 
des  Volkes  VI,  8, 25 ;  fortium  virorum 
est,  es  ziemt  tapferen  Männern  V,  9, 
6;  properantium  est,  es  ist  das  Ver- 
fahren derjenigen,  welche  u.  s  w\  X, 
8, 17;  insatiabilis  avaritiae  est,  es  ver- 
räth  unersättliche  Habsucht  VIII,  8, 12 ; 
victoria  est  mei  operis,  ist  mein  Werk 
VIII,  1,23;  aliquid  est  mei  muneris, 
ist  meines  Amtes  VII,  6, 8;  mearum 
partium,  ist  meine  Aufgabe  IV,  14, 12. 
—  e)  mit  dativ.  des  Zwecks  od.  der 
Bestimmung,  wozu  dienen,  wozu 
gereichen:  esse  honori ,  zur  Ehre 
HI,  7, 12;  saluti  IV,4,15;  solatio  IV, 
10, 21 ;  terrori  V,4, 25 ;  ludibrio  VI,  1 1, 
4;  spectaculo  VIII,  7,5;  usui  VIII,  14, 
16;  praedae,  zur  Beute  werden  V,l, 
6;  remedio,  als  Heilmittel  dienen  IX, 
10,1;  fasti<iio,  zuwider  sein  IV,  10, 3; 
alqd  mihi  est  curae,  ich  lasse  mir 
etwas  angelegen  sein,  sorge  für  etwas 
VI, 7,21;  cordi  esse,  s.  cor;  pignori 
esse,  s.  pignus.  —  f)  mit  ablat.  qualit.: 
pingui  solo  esse,  fetten  Boden  haben 
V,l,12. 

summa, ae,/.  Hauptsache:  virium, 
Hauptstärke  VIII,  14, 2 ;  epistolae  (ser- 
monis),  Hauptgedanken,  Inhalt  VI,  9, 
13.  11,12;  insbs.  a)  Gesammtheit, 
das  Ganze  111,8,30;  copiarum  IV, 
12,8;  totius  exercitus  IV,  12, 13;  im- 
perii,  höchste  Gewalt  X,  6, 17. 10, 1. — 
b)  Gesammtzahl,  Summe:  pecu- 
niae  III,  13, 16.  V,2,ll.  6, 10.  VI,  2, 10. 

summitto,  s.  submitto, 
summöveo«  s.  submoveo. 
summus,  a,  um,  s.  superus. 

sümo,  sumpsi,  sumptum,  3.  zu  sich 
nehmen,  nehmen,  ergreifen: 
arnria  111,8,24. 11, 12.  IX,  7, 19;  regium 
insigne  VIII,  12, 14;  alimenta  in  bidu- 
um  VII,  11,14;  nomen,  annehmen  IV, 
1,10;  supplicium  de  alquo,  an  Jemd. 
die  Todesstrafe  vollziehen  X,l,9.  — 
2)  insbs.  a)  anlegen:  loricam  IV, 6, 
14;  thoracem  X,7, 14;  munimentura 
corporis  IV,  13,25;  vestem  VI,  6, 4. 13. 
VII, 2, 19.  X, 5, 19;  galeam  Vri,13.— 
b)  einnehmen:  medicamentum  111,6, 
3.  —  c)  wählen:  duces  IX, 8, 30. 

sumptnösus,  3.  viel  Aufwand 
machend:  subst.  sumptuosi ,  Ver- 
schwender X,2, 10. 

Suninm,  i,  n.  Vorgebirge  an  d.  Süd- 
spitze V.  Attika,  jetzt  Capo  Colonni 
X,2,l. 

supellex,  lectiHs,  /.  Hausrath, 
Hausgeräth:  pretiosa  V,  1,6;  regia 
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super 


superus 


111,13,2.  IV,1,26.  7,4.-2)  Schatz, 
Vermögen:  regia  X,2,24. 

super,  adv.  obendarauf,  darü- 
ber: alia  strues  super  cumulatur  IV, 
3,9.  —  B)  praej).  mit  acc.  (u.  abl.)y 
über...  hin,  über:  pontes  stemere 
super  asseres  IV,  3, 15 ;  solum  super 
pilasV,  1,33;  arma  levare  (scuta  con- 
serere)  super  capitaIV,9, 17.  VIII,  13, 
12.  V,  3,23;  volare  super  caput  alcjus 
IV,  15, 26;  procurabere  super  corpus 
alcjus  VIII,  11,16.  — 2)  über  ..hin- 
aus: eminere  super  fluetus  IV,  4,  3; 
super  undas  IV,  4, 4;  super  alqm  VIII, 
13,7.  111,11,8;  cubare  super  alqm, 
über  Jemd.  VIII,  5, 22  (Z.).  —  3)  ü  b  e r , 
oberhalb,  auf:  super  Bosporum 
VI,2,13.  VII,6,12.  VIII,  1,7;  super 
arcem  V,  1,  32.  3, 10 ;  super  tabernacu- 
lum  111,3,8;  super  ripam  VII,  8,1.  6, 
13;  super  utres  nare  VII,  8, 6;  super 
se,  über  ihren  Kopf  hinweg  VIII,  14, 
27;  super  latus  IX,  5, 9;  super  cervi- 
cem  IX,  7,  22;  super  capita  hostium, 
oberhalb  der  Feinde  V,  8,  5;  vestis 
supra  genua  est,  reicht  nur  bis  ans 
KnieV,6,18.  —  4)  v.  d. Zeit,  während: 
super  coenam,  über  Tisch,  bei  Tische 

VI,  11,  27.  VIII,  12, 17 ;  super  mensam, 
bei  Tafel  VII,  4,  7;  super  vinum  et 
epulas,  beim  Wein  u.  Schmause  VIII, 
4,30. — 5)  V.  Masse,  über. .  hinaus, 
über:  super  ipsorum  vota,  über  ihre 
eigenen  Wünsche  X,  1, 25 ;  luxuria  re- 
gum  super  omnium  gentium  vitia  (est), 
übersteigt  VIII,  9, 23.  —  6)  v.  Aemtern : 
super  armamentarium  positus,  gesetzt 
über  VI,  7,  22. 

süperbe,  adr.  stolz,  hochmü- 
thig  IV,  1,  7.  7,  1.  VII,  1, 15 ;  superbius 
VII, 11, 23. 

süperbTa,ae,/.  Stolz,  Hochmuth 
111,12,19.  VI, 6,1.  VII, 4, 11.  11,27; 
habitus,  Hoffart  in  der  Tracht  VI,  6, 5. 

superbus,  3.  stolz,  hochmüthig: 
homo  VII,  1,34;  vultus  V,8, 14;  feli- 
citas  V,  5, 12;  litterae  111,5,12;  mit 
abL   (,,auf"):    superbus    parto    regno 

VII,  4,  3. 

super-fundo,  füdi,  füsum,  3.  dar- 
übergiessen, pass. superfundi,  über- 
strömen, überfluthen  IV,  4, 4.  IX,  9, 10 ; 
fastigio  summi  operis,  über  den  ober- 
sten Rand  des  Bau's  IV,  2,  8 ;  bildl. 
fortuna  se  superfundit  animo  ejus, 
überfluthet  (berauscht)  sein  Herz  III, 
12, 20. 

supergredior,  gressus  sum,  3.  (gra- 
dior),  überschreiten:  ruinas  muni- 
mentoinim  VIII,  2, 22. 

SDperi,  örum,  m.,  s.  supenis. 


superne,  adv.  von  oben  her  III, 
9,11.   Vn,3,9.   Vni,ll,14.   IX,  4, 32. 

snpero,  1.  eine  Oertlichkeit  über- 
schreiten, übersteigen,  passi- 
r  e  n :  angustias  V,  3, 7 ;  Caucasum  VII, 
3,22;  munimenta  VII,  11,8;  amnem 
111,1,10.8,16.  IV,  7, 4.  9, 7.  V,  3, 3.  VI, 
3, 16 ;  zeugmatisch :  sie  superavit  Gra- 
nicum,  sie  multitudinem  hostium,  so 
überschritt  er.  ..so  überwand  er  IV, 
9,22;  Poro  amneque  superato,  nach- 
dem er  den  Porus  besiegt  und  den 
Fluss  überschritten  hatte  IX,  1,8.  — 
2)  „überragen",  dah.  bildl.  a)  über- 
treffen: alqm  felicitate  111,12,24. — 
b)  überwinden,  besiegen:  alqm 
IV,  16,4;  acie  111,7,4;  proelio  IV,  1, 
31;  genus  humanum  VII,  8, 13;  supe- 
rari  virtute  alcjus  VII,  6,  7. 

supor-sedco,  sedi,  sessum,  2.  ,,über 
etw.  sitzen",  bildl,  einer  Sache  über- 
hoben sein,  sich  einer  Sache  ent- 
halten, etw.  unterlassen,  mit inf. 
V,6,14. 

süperstes,  stitis,  überlebend: 
superstitem  esse  alcui,  Jemd.  überleben 

IX,  6, 9.  X,5,25;  dedecori  Vm,2,5. 
siiperstitio,  önis,  /.  abergläubi- 
sche Furcht,  Aberglaube  IV,  3, 
23.  10,7.  VII,  7, 8.  21;  animiV,4,l(s. 
a  3) ;  captus  superstitione  IX,  4,  29 ; 
mens  intacta  a  superstitione  IV,  6, 12. 

snper-sum,  füi,  esse,  übrig  sein, 
übrig  bleiben,  noch  vorhanden 
sein:  superest  iter  VI, 3^  16.  V, 4, 22; 
una  nox  111,8,20;  aliquid  lucis  VII, 
9,14;  satis  hostium  VI,  8, 9;  bellum 
IV,  5,  9.  IX,  4, 16 ;  hoc  unum  discrimen 
IV,  14,1;  belli  moles  V,9,5.  IV,  8, 4; 
labor  V,13,4;  nihil  virium  IX,  5, 13; 
aliquid  ex  praeda  IX,  3, 11;  non  am- 
plius  ex  pecunia  X,2,ll;  hoc  solum 
ex  opibus  X,  2,  27;  nihil  aliud  ex  al- 
quo  X,  6,  7;  unus  e  liberis  X,5,23; 
pauci  (ex  milibus)  VI, 3, 17.  V,ll,5; 
unpers.  superest  ut  VI, 8,8.  —  2)  über- 
leben, mit  datiiw  Omnibus  ejus,  alle 
die  Ihrigen  Vin,2,9;  caedi  V1I,7,38; 
proelio  IV,  1, 34 ;  ahsoh  noch  am  Leben 
sein  IV,  11,3. 

supenis, 3. „oben befindlich";  suhst. 
superi,  örum,  m.  die  oberen  (olympi- 
schen) Götter:  superi  ultores  (,,al8 
Rächer")  111,13,17  (Z.);  comp,  su- 
perior,  us,  der  obere,  höhere: 
fastigium  VIII,  2, 23 ;  superiora  (muri), 
die  oberen  Theile  VIII,  10, 25;  mperl. 
1)  supremus,  ,,der  oberste",  übtr. 
der  letzte:  nox  X,  9, 3 ;  hora  (Todes- 
stunde) HI,  12, 8;  potio  X,  10,17;  vox 

X,  5,  6 ;  officium  III,  12, 1 1. 14 ;  ferrum 


supervacaneus 


supra 
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supremum  stringere,  d.  i.  zum  Todes- 
Btreiche  VIII,  7, 7.  —  2)  summus,  der 
oberste,  höchste:  cacumen  111,1, 
3;  fastigium  V,l,31.  VII, 3, 8;  fasti- 
gium summi  operis  (der  oberste  Rand 
des  Bau's)  IV, 2,  8;  tabulata  IV,  3, 4; 
amicula  V,l,38;  partitiv:  pectus,  die 
IBrust  oben  IV,  9, 15 ;  cutis,  Oberfläche 
der  Haut  III,  12, 2 ;  teiTa,  Erdoberfläche 
VIII,  10, 31 ;  jugum,  Höhe  des  Berg- 
rückens VIII,  11,5;  temo,  Spitze  der 
Deichsel  IV,  9,  5;  suhst.  summum,  i,  n. 
das  Oberste:  in  summo,  am  obersten 
Theile  IV,  10, 12;  summa  petrae,  die 
obersten  Theile  VIII, 1 1 ,6 ;  summa  tecto- 
rum,  Dächer  der  Häuser,  IV,  4, 13 ;  sum- 
ma confundereimis,  s.  confundo;  übtr. 
a)der  ausser ste:  terminus  IV,  11, 19. 
—  b)  der  höchste,  grösste,  vor- 
züglichste: curalll,  12, 22;  Studium 

VII,  1,11;  utilitas  V,  2, 6 ;  imperium, 
Oberbefehl  III,  13,14;  res,  Hauptsache 

VIII,  13,  12;  discrimen  summae  rei, 
Hauptentscheidung  der  Sache  IV, 16,28. 

supervacaneus,  3.  überflüssig, 
unnöthig:  gratiarum  actio  IV,  11,16. 

süperväcüus,  3.  überflüssig,  un- 
nöthig: defensio  VI,10,4;  sermoVI, 
8,12;  sanguis  VIII,  7, 11  (s.  ut  A,  3); 
supervacuum  est  mit  inf.  VIII,  4, 18. 
VHI,8,4. 

süper-venTo,  veni,  ventum,4.  „über 
etw.  kommen",  dah.  überfallen: 
palantes  V,  13,11.—  2)  (unvermuthet) 
dazukommen,  (dabei)  eintreffen, 
ankommen  IV,  10,20.  15,18.  16,13. 
V,4,34.  VII,^,1.  VIII,  2, 32.  10,5.  X, 
1, 1 ;  supervenientes  VIII,  13, 15 ;  legati 
superveniunt  111,1,9.  IV,  3, 19.  VII,  6, 
11;  naves  IV,  4,  9;  alcui,  zu  Jemd. 
kommen  V,  10, 10.  VII,  7, 29 ;  zur  Hilfe 
kommen  IX,  5,  14;  Jemd.  über  den 
Hals  kommen,  ihn  überraschen  IV,  9, 
23.  12,15.  VI,  6, 21;  solatium  super- 
venit  (kommt  herbei)  IX,  5, 15 ;  nox 
alcui  (überkommt  Jemd.)  IX,  5,  15 ; 
casus  alcui  (kommt  über  Jemd.)  IX,  9, 8. 

suplnus,  3.  rückwärts  gebogen: 
manus  (nach  alter  Gebetsitte  gegen 
die  Brust  zurückgebogen  und  mit  der 
Fläche  nach  oben  gekehrt)   VI,  6,  34. 

suppeto,  ivi  (li),  itum,  3.  (sub  u. 
peto),  „herbeikommen",  dah.  ausrei- 
chend vorhanden  sein,  zu  Ge- 
bote stehen:  alimenta  suppetunt 
multitudini  per  biennium  VII,  11,  1; 
locus  castris  111,3,  27;  nee  consilium 
nee  vox  V,9, 1. 

supplementum,  i,  w. ,, Ergänzung", 
milit.  Truppenergänzung,  Ver- 
stärkung: in  8uj)plementum,  zur  Er- 


gänzung V,  1,43.  VI,  5, 10.  IX,  3, 21; 
copiarum  suarum  IV,  5,  18;  concret, 
Ergänzungsmannschaft:  novo- 
rum  militum  V,7,12.  VI,  6, 35. 

suppleo,  evi,  etum,  2.  ergänzen, 
ersetzen:    vigorem  firmitate   animi 

VII,  9, 11. 

supplex,  leis  (plico),  „die  Kniee 
beugend",  dah.  demüthig  bittend, 
schutzflehend  IV, 4, 12.  V,  1, 17.  VI, 
7,12;  vox  IV,  6,  28;  subst.  IV,  6,  15. 
V,3, 13.  VI,  6, 34.  VII,  5, 33;  Schütz- 
ling 111,2,17. 

suppliciter,  adv.  demüthig,  fle- 
hentlich V,  10,14. 

supplicium,  i,  n.  das  Niederknieen 
zum  Empfang  der  Strafe,  dah.  überh. 
Bestrafung  (harte  Leibes-)  Strafe, 
Marter,  insbs.  Todesstrafe,  Hin- 
richtung: alcujus  VI,  11,20  (s.  remit- 
to);  VIII, 8,5. 6,21. 14,29.X,3,4;grave 
VI,  11, 8;    capitale   111,2,17;   debitum 

VIII,  8, 6 ;  ultimum  VI,  7, 31 ;  ultimum 
supplicium  VI,6,31 ;  ad  supplicium  trahi 
(abstrahi)  VII,  10, 4.  X,  3, 1.  III,  2, 17 ; 
supplicium  sumere  de  alquo,  Todes- 
strafe an  Jemd.  vollziehen  X,  1,  9; 
alqm  supplicio  afficere,  hinrichten  IV, 
5,18.  8,11.  VII,  1,1;  supplicium  luere 

IV,  7,  27;  supplicio  affici,  Verstümme- 
lung erleiden  V,  5, 8;  vario  modo  sup- 
pliciorum  afficere,  auf  verschiedene 
Weise  verstümmeln  V,  5,5;  metonym. 
verstümmelter  Körper  V,  5,10. 

supprimo,  pressi,  pressum,  3.  (pre- 
mo),  „herunterdrücken",  dah.  zurück- 
halten, hemmen:  sanguinem  IV,6, 
18 ;  iram  altius  VI,  7, 35 ;  um])ra  lucem 
supprimit  VIII,  4, 8;  vox  per  metum 
supprimitur  VII,  7,  26.  —  2)  unter- 
drücken, verhehlen:  indiciumVI, 
8, 10.  9,8;  epistolam  111,7, 14;  indoles 
claritate  fratris  suppressa,  verborgen 
geblieben  (in  Schatten  gestellt)  X,8, 
21  (Z.  spem  indolis  .  .  .  suppressam, 
„niedergehalten"). 

suppüro,  1.  (pus,  Eiter),  „unter- 
schwären", bildl.  forteitern:  alte 
(in  der  Tiefe)  VII,  2, 9;  dolor  suppu- 
ratus  VII,  1,7  (V.). 

supra,  adv.  „oberhalb",  dah.  v.  d. 
Zeit,  oben,  früher:  sicut  supra  dixi- 
mus  VII,  1,6;  ut  supra  dictum  est  IV, 
16, 16.  VI,  5, 24.  —  2)  2iraep.  mit  acc., 
oben  auf,  über:  perticam  supra 
praetorium  statuere  V,  2,7;  übtr.  a) 

V,  d.  localen  Reihenfolge,  über:  cu- 
bare supra  alqm  VIII, 5, 22.  —  b)  v. 
Aemtern :  alqm  supra  somnum  habere, 
als    Wächter    über    seine    Nachtruhe 

VI,  11,  3. 
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supremus 


Syria 


supremus,  a,  um,  s.  superus. 
snra,  ae, /.  Wade  VIII,  10,28. 
surdas,  3.  „taub",  übtr.  nicht 
hören  wollend,  unempfindlich, 
taub:  posteritas  V,8, 10;  auresVI,ll, 
15 ;  surdas  aures  pulsare  IX,  2, 30 ;  fati- 
gare  IX,  10, 16. 

surgo,  roxi,  rectum,  3.  (=  subrigo 
V.  sub  u.  rego)  aufstehen,  sich  er- 
heben V,4,23.  7,5.  VII,  3, 13.  VIII, 
1,4;).  4,16. 

Säsa,  örum,  n.  Hauptstadt  der  Pro- 
vinz Susiana,  wegen  ihres  heissen  Kli- 
mas Winterresidenz  der  persischen 
Könige_V,l,7.  2,8.  16.  V,3,3.  6,9. 

Sasiänüs,  3.  susianisch:  regio, 
die  persische  Provinz  Susiana,  mit 
Babylonien  eine  zusammenhängende 
durch  hohe '  Gebirge  be;jrenzte  Ebene 
hüdend, jetzt  SchubistanV ,2, 17;  subst. 
Su8iani,dieSusianerIV,12,6.  V,3,3. 16. 
Susis,  idis,  susisch:  Susides  pylae, 
„die  susischen  Pforten'',  Gebirgspasi 
zwischen  dem  Lande  der  üxier  u.  Per- 
sis,  jetzt  Passage  Kala  Seßd,  nord- 
westl.  von  Schiras  V,  3,17. 

sasciplo,  cepi,  cei)tum,  3.  (sus  u. 
capio),  „über  sich  nehmen",  bildl.  a) 
übernehmen:  vota  111,7,3.  —  b)un- 
ternehmen,  beginnen:  bellumlV, 
1,12.  VI,  3, 18. 

suspectus,3.  Argwohn  erregend, 
verdächtig  VI,10,35.  VII,2,34;  alcui 
VI, 7,21.  V1I,1,12.  VIII,3,12;  mit  genit. : 
sceleris  VI,  8, 3;   contumaciae  VIII,  6, 
1 ;  mit  inf.  IX,  10, 21.  X,  1, 39 ;  suspecta 
perfidialV,6,4;  frausV,5,l.  IX,  7, 5; 
dissimulatio  VII,  2,  9;   remedium  III, 
5,15;  dies  VII,  1,31;  fidem  suspectani 
habere,  für  verdächtig  halten  VI, 10,16. 
saspendo,  di,  sum,  3.  aufhängen, 
anhängen:    acinacem  III,  3, 18;    cir- 
culi  suspensi  VI,  5, 16.  —  2)  „schweben 
machen",   bildl.  in  Spannung  ver- 
setzen,   spannen:    expectationem 
alcjus  VII,  4, 14;  animos  expectatione 
IX,  7, 20;    suspensus  expectatione,   in 
Erwartung  schwebend,  in  gespannter 
Erwartung   111,1,17.    VI,  7, 4;   absoJ. 
nnruhior,  aufgeregt  111,10,3. 

suspicTo,  önis, /.  Argwohn:  Ver- 
dacht IV,  10, 31.  IX,  7,5;  suspicionem 
alcjus  rei  praebereIII,7, 13;  plur.Vl, 
2,4. —2j  übtr.  Verrauthung:  alcui 
suspicionem  praebere  VI,  2, 6. 

susplcor,  1.  argwöhnen:  alqd 
IV,  10, 27;  mit  acc.  c.  inf.  VI,  11,37. 
Vin,l,29.  X,l,37. 

suspiro,  1.  (sus  u.  Spiro),  „tief  auf- 
athmen',  dah.  seufzen,  ächzen  IV, 
10,  32. 


sustento,  1.  (v.  intens,  v.  sustineo), 
aufrecht  halten:  se  et  arma  VIII, 
4,15;  bildl.  animus  corpus  sustentat 
VIII,  2, 38. 

sustineo,  tinui,  tentum,  2.  (sus  u. 
teneo),  aufrecht  halten,  tragen, 
halten:  arma  VI,  1, 11.  VII,  5, 8;  onus 
capite  VII,  4, 12;  spolia  de  hostibus 
(fortbringen)  VIII,  8, 9;  adminiculum 
sustinet  alqm  VIII, 2, 39;  parietes  sus- 
tinent  molem  V,  1,34;  pilae  onus  V, 
1,33;  pontes  militem  IV,  3, 15;  pons 
saxis  sustinetur  V,l,30;  terra  cumulis 
lapidum  IV,  3,  7;  solum  firmura  sus- 
tinendo  operi  V,  1,29;  bildl.  a)  auf- 
recht halten,  stützen:  Imperium 
X,9,2.  —  b)  aufsich  nehmen,  über- 
nehm e  n :  rem  magnam  I V ,  6, 6 ;  insbs. 
über  sich  vermögen,  über  sich 
g  e  w  i  n  n  e  n,  w  a  g  e  n :  id  V'1, 7, 9 ;  mit 
inf.  IV,  4, 14.  13,8.  V,  10, 13.  VI,  1,15. 
8,16.9,18.  VII, 5, 12. 38. 6, 15.  VIII,  12, 
6.  IX,  1,34. 10, 15.  X,  1,40.  5,25.  —  c) 
ertragen:  muniaIX,3, 1;  mit  acc.c. 
inf.  VIII,  5,7;  insbs.  gegen  etw.  Stand 
h  a  1 1  e  n,  es  womit  aufnehmen,  etw. 
bestehen:  impetum  IV,  15, 12;  vim 
hostiumIX,5, 18;  turbam  IX,2,22;  be- 
luas  IX,  2,  15;  conspectum  hostis  III, 
4,5;  adventum  alcjus  IV,  7,  3.  —  d) 
erhalten,  ernähren:  pisce  ether- 
bis  sjstineri,    sich  nähren  VII,  4,  24. 

suus,  3.  sein,  ihr:  subst.  sui,  die 
Seinigen,  Ihrigen  III,  1,9.  8,25;  suum 
(sua),  das  Seinige,  Ihrige  VII,  1,  33. 
IV,  15, 13;  omnia  sua,  ihr  sämmtliches 
Eigenthum  VI,  6,34;  prügn.  a)  sein 
eigen:  sors  111,2, 11 ;  pavor III,  10,6; 
maeror III,  11,25;  dextra V,8, 14;  vir- 
tus  VIII,  12,9;  necessitudines  IV,  10, 
23;  suo  ductu  III,  10,4;  sui  juris  esse, 
unabhängig  sein  VI,3,9.  —  b)  g  e  w  ö  h  n- 
lich,eigenthümlich,  natürlich: 
vigor  111,6,16;  terra  V,l,33;  lex  VI, 
3,7;genus  V,  1,22. —  c)  zukommend, 
geeignet:  honores V,  12, 16;  tempus 
IV,  7, 32.  V,  1,1.  —  d)  günstig:  oc- 
casio  IV,  6, 13.  VIII,  13, 26. 

Symmächus,  i,  ein  Macedonier  VIII, 
13,13. 

Syracnsae,  ärum,  /.  grösste  Stadt 
Siciliens,Colonie  der  Dorier,  jetzt  Sira- 
gossa  IV,  3, 22. 

Syri,  örum,  die  Syrer  IV, 1,5. 12,12. 

SyrTa,  ae,  im  engeren  Sinne  Land- 
schaft Asiens  am  mittelländ.  Meere 
zwischen  Cilicien  u.  Palästina,  im  wei- 
teren Sinne  mit  Einschluss  von  Phö- 
nicien,  Palästina,  Mesopotamien,  Ba- 
bylonien und  Assyrien  III,  8, 12. 12,27. 
IV,  2, 1. 8,9. 14,1.  V,  13, 11.  VI,  3, 3.  VII, 


Syrticus 


tanquam 
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10, 12.  X,  1,17. 10, 2.  —  2)  =  Assyrien 
V,l,35.  VII, 8, 18. 

Syrticus,  3.  zu  den  Syrten,  zweien 
tief  einschneidenden  Buchten  des  liby- 


schen Meeres  an  der  Nordküste  Afrikas, 
gehörig,  syrtisch:  gensIV, 7, 19. 

SysimTtres,  is,  Satrap  in  Sogdiana 
VIII,  2, 19.  27flf.  VIII,  4, 19.  20. 


T. 


Tabae,  arum,  /.  Stadt  in  Parätacene 
an  der  (jrenze  von  Persis  u.  Medien 
V,13,2. 

täberuäcülum,  i,  n.  Zelt  111,3,8. 

VII,  10, 14;  tabernaculum  locare  VII, 
8,  1 ;  statuere  IX,  6,1. 

täbes,  is, /.  Fäulniss,  Verwe- 
sung X,  10, 12 

tabula,  ae,/.  Brett  IX, 9, 20. 

tubulatum,  i,  n.  Bretter  werk 
IV,  3,  17;  hölzerner  Oberbau  (eines 
Dammes,  einer  Mauer)  IV,  3,4.  VIII, 
10,26;  tabulata  turrium,  Bretterwände 
IV,  6,  9. 

täceo,  üi,  itum,  2.  schweigen  IV, 
6, 6. 28.  V,  8, 6.  VI,  10, 35 ;  transit.  von 
etw.  schweigen,  etw.  verschwei- 
gen: rem  VI,  10, 1 1 ;  arcana  de  alquo 
VI,  10,  7. 

täcitus, 3. schweigend,  schweig- 
sam, still  111,12,9.  VI,  1,18.  10,27. 
—  2)  „unbesprochen",  dah.  geheim 
X,l,6. 

tactus,  US,  7«.BerührungIV,13,20. 

taedet,  taeduit  u.  taesum  est,  2. 
ekeln:  alqm  taedet  patrii  sermonis, 
Jemdm.  ist  die  vaterländische  Sprache 
zuwider  VI,  9, 36. 

taedinm,  i,  n. Ekel,Ueberdruss: 
laboris  V,  9,  7.  VII,  2, 36 ;  expectationis 
IV,  12,23. 

talentum,  i,  n.  Talent:  a)  als 
Gewicht  =  V2  Centner:  ferricandidi 

IX,  8,1;  argenti  forma  non  signatiV, 
2,  11.  —  b)  als  Geldsumme  in  ver- 
schiedenen Staaten  u.  Zeiten  von  ver- 
schiedenem Werthe ;  das  attische  Ta- 
lent (seit  Alexander)  betrug  60  Minen 
od.  4500  Reichsmark :  genit.  plur.  ta- 
lentum III,  13,  16.  IV,  11,  6.  12.  V,l, 
10.  2, 1 1. 6, 9.  VI,  2, 10.  X,  1, 24. 34. 2, 10. 

tälis,  e,  solcher,derartig:  orus 

VIII,  2, 24;  Status  V,l,5;  nihil  tale, 
nichts  der  Art  V,  4, 27 ;  talia,  Solches, 
dergleichen  Dinge  VI,  8, 13.  VIII,  5, 6. 

X,  1,  7;  prägn.  vir,  so  ausgezeichnet 
IV,  14, 4;  vis,  so  stark  X,  10, 16.  —  2) 
in  Bezug  auf  Folgendes,  folgender: 
ordo  111,3,9;  oratio  VI,  2, 21.  X,3,6; 
dolus  VII,  5,  21. 

taluS(|   i,  w.  Knöchel  (am  Fusse) 
IV,  6, 29. 
tarn,  adv.  so  sehr,  so,  zur  Schär- 


fung von  Adject.  u.  Adverb. :  tam  fidus 
VII,  1,3;  tam  grave  agraen  III,  7,  1; 
tam  ab  amico  animo  I  V,l  1,4 ;  tam  subito 
111,2,18;  tam  diu  V,9,4.  VI,  5, 4.  10, 
25.  —  2)  tarn  . . .  quam,  ebensowohl  . . 
als IV,4,2.  VI,  10, 3. 23.'VII,5,36;  eben- 
sogut. .  .alsVIIl, 1,14;  non  tam...  quam, 
nicht  sowohl. .  .als,  weniger. .  .als III, 
5,13.  IV,  5,16.  6,30.  IX,  2, 27.  7,1.3. 
X,l,6. 

tamdiu,  adi\  so  lange  \  1,10,25; 
tamdiu . . .  donec  V,  9,  4.  VI,  5, 4. 

tarnen,  adv.  jedoch,  dennoch, 
doch:  a)  im  Nachsatze  eines  conces- 
siven  od.  conditionalen Vordersatzes: 
quamquam. .  .tamen  IV', 1,32.  3,22;  etsi 
. .  .tarnen  IV,  1, 13. IX,6,10;  etiamsi. . . 
tamen  V, 8, 10;  cum  („obgleich")... 
tamen  IV,  8,  8.  VI,  9, 16.  IX,  2, 14.5,5; 
licet. .  .tarnen  VII, 4, 15;  ut  („jresetzt 
dass,  wenn  auch"). .  .tarnen  VII, 8, 11. 
21.  IX,  3, 12 ;  si . . .  tamen  V,  8, 15 ;  quan- 
tuscunque . . .  tamen  IV, 5, 2 ;  qualiscun- 
que.  .  .tamen  V,  9, 12.  —  b)  nachcon- 
cessiv.  Particip.  u.  abl.  absol.:  navali 
proelio  victus  —  quamquam  victus  erat 
IV,1,11;  vergl.  IV,1, 30.6,5.  V,6,12. 
VII,  4, 37.  III,  6, 13.  VII,  10, 14;  quinque 
tamen  diebus,  doch  erstnach  fünf  Tagen 
111,7,1.  —  c)  a&soZ.  III,  4, 13.  IV,  6, 24. 
V,9,4 ;  quidem . . .  sed  tamen  III,  1 1 ,  10. 
V,5,7.VII,2,31.  —  2)  dochwenig- 
ste n  s  IV,  4, 12. 21.  6,14.  IX,5,12 ;  tamen 
. .  .non,  doch  nur. .  .nicht  aber  VI, 7,34. 

tamquam,  s.  tanquam. 

Tanäis,  is,  m. Flussimeuropäschen 
Sarmatien,  bei  den  Alten  die  Grenze 
zwischen  Europa  u.  Asien,  fliesst  ins 
asowsche  Meer,  jetzt  Don  VI,  2, 13. 
—  2)  der  v.  Curtius  so  benannte  Ja- 
xartes  (jetzt  Sir-Deria),  welcher  Sog- 
diana von  dem  Gebiete  der  nomadi- 
schen Scythen  schied  u.  in  den  Aral- 
see fliesst  IV,  5, 5.  VI,  6, 14.  VII,  7, 1. 2. 
4.  VII,4,6.  5, 36.  6, 12. 13. 25.  VII,8,22.30. 

tandeni,  adv.  endlich, doch  end- 
lich, endlich  einmal  IV,  1,9.  7, 
16.  IV, 9, 21.  13,17.  V,3,10;  schliess- 
lich IX,  7,17.  —  2)  zur  Schärfung  der 
Frage,  denn  VI,6,10.  VII, 7,19.  —  3) 
als  Ausdruck  d.  Verwunderung,  doch: 
en  tandem,  seht  mir  doch!  X,2,23. 

tanqnam,  conj.  gleich  als    ob 
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tanto 
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wie  wenn,   mit  Conjunctiv  VI, 3, 9. 
8,13.  9,3.  ¥111,5,5.11,23.  IX,  3, 20. 
tantö,  s.  tantus. 

fanfülus,  3.  80  klein,80  gering: 
impeüdium  111,11,27. 
tantum.  adv.,  s.  tantus. 
tantusdem,  tantädem,  tantundem, 
eben  so  viel:  tantundem  itineris V, 
4,22;  tantundem  credere  V11I,5,11. 

tantus,  3.  so  gross:  exercitusIV, 
1,1;    opes  V,  10,  1;   bellum  111,1,10; 
victonaIII,5,10;  facinuslll,8,5;  dux 
VI, 9, 27;  insbs.  a)  7ieutr.  tantum,  so 
viel  IX,  10, 14;  tantum  animi,  soviel 
Muth  V,13,13;  irae  VIII,  1,43;  terro- 
risIX,8,7;  terrarum,  so  viele  Lander 
IV ,5,5;  als  Adverb,  so  sehr, so  weit: 
tantum  degenerare  a  semetipso  X,  1, 
42.  —  b)   all  tanto,    „um^so  viel": 
tanto  post,  soviel  später  VI,  7, 26.  —  2) 
„nur  so  gross,  so  klein",  dah.  tantum  als 
Adverb.,  nur,  bloss  111,6,3.  V,3,14. 
13,18.  VII, 2, 34.  6,6.8,25.  VIII,5,21. 
10,10.13,27.  X,6,20;  non  tantum  IX, 
1,2;  non  tantum... sed  etiam  111,11, 
25.  VIII,5,5. 

Tapüri,  örum,  medisches  Volk  am 
kaspischen  Meere  zwischen  den  Hyr- 
kanern  u.  Derbikern  VI,  4, 24.  VIII,  3, 
17;  equites  Tapuri  111,2,6. 

tarde,  adv.  langsam  111,5,13;  tar- 

diusVIU,14,34.  —  2)spätVlI,10  14. 

tardus,  3.  langsam:  animal  VUl, 

14,18;   festinatio  tarda   est,  bewirkt 

Verzug  IX,  9, 12.  . 

Tarsos,  i,  /•  Hauptstadt  Ciliciens 
am  Flusse  Cydnus  111,4,14. 

Taurön,önis,  Befehlshaber  des  leich- 
ten Fussvolkes  im  Heere  Alexanders 
V,3,6.  10.  VIII,  14, 15. 

taurus,  i,  m.  Stier  VI, 4, 7.  VUl, 
12,11.  ^^,  .       . 

Taurus,  i,  m.  Gebirge  Klemasiens, 
welches,  beim  heiligen  Vorgebirge  in 
Lycien  beginnend,  die  Südküste  der 
Halbinsel  durchzieht  und  sich  in  Ci- 
licien  in  zwei  Theile  theilt,  von  denen 
der  nördliche,  der  Antitaurus,  sich  bis 
zum  Caucasus  hinzieht  Vll,3,20. 

Taxiles,  is,  Name  der  Regenten  von 
Taxila   in   Indien  jenseit   des   Indus 
VIU,12,14.  13,5.  VIII,  14, 35.  41.   IX, 
3  22    X  1  20. 
'tectuml    i,   n.   „Dach",   metonym. 
Wohnung,  Haus  IV,  10,12.  V,  1,27. 
VII,  3,1.  VIII,  4, 13. 10, 6.x,  5, 15  ;urbi8 
VII,  6, 26.  V,  1, 8 ;  summa  tectorum,  die 
Dächer  der  Häuser  IV,  4, 13;  sub  tec- 
tis,  unter  Dach  u.  Fach  VIII,  13,  23. 
tego,   xi,  ctum,  3.  decken,   be- 
decken: tabulatamuros  teguntVHI, 


temperies 

10,26;  tecti  pelübus  IX,  10, 10;  armia 
(Schilde)  VIII,  4, 5 ;  arbores  fronde  tec- 
tae  V,4,25.  —  2)  verdecken,  ver- 
bergen: gladium  clipeo  IV,  6, 15 ;  al- 
quem  VI,  8, 24 ;  insidias  VII,  7, 32.  VIII, 
13, 17 ;  alqd  veste  tectum  habere  Vlll, 
3,  12;    acies    robora   virorum    clipeis 
tegit  111,2,13;  caligo  lucem  VII,  5, 4; 
bildl.  verbergen,  verheimlichen: 
scelus  VI,  7,  7;  insidias  VI,  7, 31;  Gla- 
dem consilio  VII,  7, 38 ;  alqd  silentioVI, 
7,4.  11,28.-3)  decken,  schützen: 
aiqm  (aciem)  clipeo  Vlll,  1,20,  IX,  2, 
29;   laevam  partem  IV,  9,  6;   felicitas 
alqm  tegit  VIII,  10,  18;   tegi  agmine 
VII,  9, 10 ;  proris  IV,  3, 15 ;  cornu  man 
tecritur  111,8,27.   —   4)   umgeben: 
cornu  tegunt  equites  IV,  12, 23;  acies 
equitatu  tegitur  IV,  13, 29. 

tegümentum,  i,  n.  Bedeckung, 
Panzer  iy,9,3. 

telum,  1,  n.  Angriffs wafte, 
Wurfwaffe,  Geschoss  111,8,4.  V, 
6,18.  VI,  1,4;  tela  jacere  VII,  4,  33; 
emittere  111,11,4;   conicere   in   alqm 

V,  13,16;  tormentis  excutere  VIII,2, 
26-  extra  teli  jactum,  ausser  Schuss- 
weite III,  10,  1.  IV,  2,  23.  V,  3,7.  17. 

VI,  1,10;  intra  teh  jactum  IV, 3, 14; 
ad  teli  jactum  pervenire,  auf  Schuss- 
weite kommen  III,  11,  1-  IV,  13,  36; 
insbs.  Lanze,  Speer  IV,  6,  24.  Vlll, 
14,36.  IX, 7, 22;  Pfeil  Vlll,  9,  28.  13, 
6  IX,  5, 10;  bildl.  fama,  infirmissimum 
telum  (Waffe)  IV,  14, 13. 

temerärius,  3.  unüberlegt,  un- 
besonnen, verwegen:  rex  III,  8, 
10;  animal  IV,  14, 18;  linguaVni,8,7; 
consilium  VII,2,37;   fiducia  111,1,17. 

temere,  adv.  unüberlegt,  so 
ohne  Weiteres,  blindlings  IV, 
12,14.  15,15.  V,  3, 21;  temere  facere 
IV, 9, 23.  VII, 9,1;  inconsulte  ac  te- 
mere VIII,  1,33;  forte  temere,  aufs 
Gerathewohl,  durch  Zufall  und  Unge- 
fähr V,ll, 10.  —  2)  ohne  Grund, 
grundlos  VI,  2,  17.  VIII,  1,17.   X, 

9,15.  ^       ,       ,       . 

temeritäs,  ätis, /.  Unüberlegt- 
heit, unüberlegte  Kühnheit, 
Verwegenheit  111,5,14.  IV,  14,13. 
Vin,13,13.  IX,5,1;  linguae  VI, 9, 20. 
VIII   12,  18;   verborum,    unüberlegte 

Worte  VII,  1, 16.  i  tv  q  ^ 

temo,   önis,  m.  Deichsel  1Y,9,d 

(s.  superus);  IV,  15,  4. 
temperautta,  ae,  /.  das  moralische 

Masshalten,    die   Mässigung:    in 

voluptatibus  V,  7, 1. 
temperies,   ei,  /.    „gehörige   Mi- 

8chung";dah.  gemässigte  Beschat- 


tempero 

fenheit,   Temperatur:    caeli   (der 
Luft)  IV,  7, 17.  IX,  1,11. 

tempero,  1.  „in  gehörige  Mischung 
bringen",  dah.  gehörig  einrich- 
ten, regeln:  disciplina  salubriter 
temperata  VI,  6, 2.  —  2)  massigen, 
mildern:  jugum  temperat  caelum 
(Klima)  V,  4,  9.  —  3)  intrans.  „das 
rechte  Mass  beobachten",  dah.  be- 
herrschen, zurückhalten:  mit 
dat. :  lacrimis  VII,  2, 7 ;  animo  V,  9, 9 ; 
oculis,  seine  Augen  beherrschen  d.  i. 
sich  der  Thränen  enthalten  IX,  3,2; 
manibus  non  temperaturus ,  Willens, 
selbst  Hand  an  sie  zu  legen  VII,  5, 24. 

tempestäs,  ätis,/. Zeitabschnitt, 
Zeit:  illa  (ea)  tempestate  111,1,2.  IV, 
2, 11.  VI,  2, 15.  —  2)  die  Zeit  nach  ihrer 
physischen  Beschaffenheit,  die  Wit- 
terung, insbs.  Unwetter,  Unge- 
witter  V,6,12.  VII, 4,5.  13,22;  tem- 
pestäs procellaequae  X,  1,  44;  bildl. 
X,  9,  5. 

tempestivus,  3.  „rechtzeitig",_29m</>*. 
zeitig  beginnend,  frühzeitig: 
convivium  VI,2,2(V.).  Vni,l,22. 

templum,  i,  n.  Tempel  (als  ge- 
weihter Ort)  111,10,9.  VII,  5, 28;  Jo- 
vis  III,  1,14;  Herculis  IV,2,4. 

temporarius,  3.  nach  den  Zeit- 
umständen sich  richtend,  wet- 
terwendisch: ingenia  IV,  5, 11. 

tempto  (tento),  1.  „betasten",  dah. 
untersuchen:  vadum  fluminis  IV, 
9,15;  bildl.  prüfen:  alqm  X,  2, 10. 
—  2)  versuchen,  probiren:  certa- 
men  IV,  15, 12 ;  discrimen  VIII,  10, 10 ; 
mit  inf.  111,7,13.  IV,  1,34.  13,30.  V, 
4,15.  9,16.  10,8.  VI,  6,  U.  31.  VII,  7, 
21.  —  3)  Jemd.  bearbeiten,  zu  ge- 
winnen suchen:  alqm  VI,  10,  6; 
animum  alcjus  VII,  11,22. 

tempus,  öris,  n.  Zeitabschnitt, 
Zeit:  diei III, 5,1.  IV,  16, 18;  vernum 
IX,  10, 2;  plur.  VIII,  9, 36;  saeculi  X, 
9,6;  übtr.  a)  bestimmte  Zeit,  Zeit- 
punkt, Augenblick  IX,  5,26;  Ul- 
timi discriminis  111,8,20;  rei  agendae 
VII,  2, 23 ;  tanti  meriti  VIII,  1, 41 ;  sta- 
tuto  tempore  VI,  3, 7.  VIII,  2, 6 ;  teni- 
pus  est  mit  inf.,  es  ist  an  der  Zeit 
VII,2, 26;  prägn.  der  rechte  Zeit- 
punkt, günstige  Augenblick  IV, 
11,7;  tempora  legere  VII,  7,  10  (Z. 
quod  raro  permittitur  tempore  legere, 
„zur  rechten  Zeit").  —  b)  (längere  od. 
kürzere)  Zeit:  convivii  VIII,  6,  17; 
tempora  somni  (die  Stunden)  III,  2, 15 ; 
tempore  opus  est  VI, 3,6  —  c)  Zeit- 
umstände, Verhältnisse,  Lage: 
melius  VII,  7, 10  (s.   meus) ;   temporis 


teneo 
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gratia  V,  9,  8;  tempus  rerum,  Lage 
der  Dinge  X,6, 11;  plur.  111,5,13.  iV, 
1,27.  V,  9, 12;  homo  temporum,  sich 
nach  der  Zeitströmung,  nach  den  Um- 
ständen richtend  V,3, 4;  insbs.  be- 
drängte  Lage:    nostrum  VII,  1,22. 

temulentus«  3.  (verwandt  mit  teme- 
tum,  „berauschendes  Getränk,  Meth"), 
trunken  V,7,3.VIl,4, 7.  Vlll,10,13. 
IX,  7, 17.  10,28. 

tenax,  äcis  (teneo),  festhaltend: 
sabulum,  hemmend  IV,  7,7;  bildl.  an 
etw.  festhaltend,  in  etw.  beharr- 
lich: mit^fem*^.:  disciplinae  suae  VI, 

2,  3. 

tendo,  tetendi,  tentum  u.  tensum, 

3.  spannen,  ausdehnen,  aus- 
strecken: manus  supinas  VI,  6, 34; 
manus  ad  caelum  IV,  10, 34.  VI,  7, 28; 
ad  alqm  IV,  14,  23 ;  praecordia  ten- 
duntur  IV,  16, 13.  —  2)  reflex.  „sich 
ausdehnen",  dah.  a)  wohin  streben, 
vordringen:  in  Indiam  VI1I,2,27; 
bildl.  nach  etw.  streben,  etw.  wol- 
len: idem  atque  ununi  IX,  9, 14.  — 
b)  „Zelte  aufspannen",  dah.  lagern, 
campiren:  in  campis  X,  7, 20 ;  extra 
munimenta  Vll,  6,  18;  haud  procul 
urbeV,7, 6;  laxius  111,8,18;  seorsum 
a  ceteris  Vll,  2, 37. 

tenebrae,  arum,  /.  Finsterniss 
IV,  15, 32.  IX,  4, 18 ;  tenebrae  et  carcer; 
Finsterniss  des  Kerkers  V,  5, 10. 

Tenedos,  i,  f.  Insel  vor  der  Küste 
von  Troas  in  Kleiiiasien  IV,  5, 14. 

teneo,    tenüi,   tentum,    2.   (in    der 
Hand)   halten,    haben:    epistolam 
manu  III,  6, 9 ;  hastam  laevä  IX,  7, 19 ; 
diadema  dexträ  X, 8,20.-2)  im  Be- 
sitz  haben,    besitzen,   inne   ha- 
ben: urbemV,8,l;  Persidem  VII, 8, 
19;  teiTas  IV,  12, 11 ;  regnum  y,8, 16. 
VIII,  14,  45;    Imperium   Graeciae  IX, 
6,  20;    insbs.   a)   inne   haben,    be- 
wohnen:   oramlV,  1,10;   regionem 
late  IX,  10,  8.  —  b)  milit.  inne  ha- 
ben, besetzt  halten:  urbem  prae- 
sidio  IV,  5,  22;   insulam  VIH,  13,  14; 
ripam  VIII,  13, 17.  25.  —  c)  einneh- 
men:  natio   tenet   cornu  IV,  12,  12; 
regio   partem  Asiae  V,  10,  3;    arenae 
partem   terrae  VII,  4,  27;    solitudines 
octoginta  stadia  VII,  10, 1. —  3)  fest- 
halten:   alqm  VI,  9,  33.  VII,  5,  36 
quinqueremis   tenet  navem  IV,  4,  7 
fortuna   teneri   non   potest  VII,  8, 24 
bildl.  modum  verborum,  Mass  in  Wor 
ten  halten  VI,  10, 1 ;  studio  auri  teneri, 
beherrscht  werden  111,2,15. — 4)  zu- 
rückhalten: alqm  X,2,27;  se  intra 


vestibulum 


regiae, 
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weilen  X,5,8;  bildl.  iram,  bezähmen 
IV,2,5.  Vin,12,18. 

tener,  era,  erum,  zart:  ramus  V  1, 
5,14;  über  arborum  V1II,9, 15. 

tr-nor,  öris,  m.  der  ununterbro- 
chene   Lauf:    rerum,    Verlauf  der 
Dinge  X,6,ll  (V.). 
tento,  s.  tempto. 

tenüis,  e,  „dünn",  insbs.  schmal, 
eng:  alveus  VII,  10,2.  1X,4,  9;  dis 
crimen  111,1,13.  —  2)  übtr.  gering, 
schwach:reliquiaeVI,2,8.  V1II,9,10. 
tepeo,  ere,  lauwarm  sein,  part. 
tepens,  warm:  vulnus  IV,  6, 19. 

tepTdus,  3.  lauwarm,  lau:  fons 
IV,  7, 22. 

tepor,  öris,  m.  Lauigkeit.  milde 
Wärme  IV,  7,22;  vernus  IV.  7, 17  ; 
modicus  V,4,9;  medio  tepore,  bei  ge- 
ringer Wärme  VI,  4, 22. 

tergum,  i,  n.  Rücken  des  Kör- 
pers :  fugientium  IV,  15, 31.  16,3;  cir 
cumvenire  (circumvebi)  terga  hostium 
111,11,3.  VIII,  14,  21;  in  tergo  alcjus 
haerere  (inhaerere)  III,  8,  16.  IV,  15, 
82.  VII,  7,  15.  9,  14 ;  tergum  alcjus 
videre,  Jemd.  den  Rücken  wenden 
BehenVI,  3,  9;  terga  praebere,  den 
Rücken  kehren  IV,  14, 14;  dare  alcui, 
vor  Jemd.  die  Flucht  ergreifen  VIII, 
2,17;  terga  vertere,  den  Rücken  wea- 
d'en  IV,  16,6;  sich  zur  Flucht  wenden 
IX,  8,  19;  post  tergum,  hinter  dem 
Rücken,  hinter  Jemd.  III,  10,  7.  IV, 
14,7.  11;  a  tergo,  im  Rücken  111,1, 
19.  8,  27.  11,  6.  IV,  15,  21.  VII,  7,  33. 
11,  22.  VIII,  5,  1.  -  2)  übtr.  Rück- 
seite eines  Gegenstandes:  petrae 
VIII,  2, 20. 

Terioltes,  is,  Satrap  der  Parapa- 
misaden  IX_  8, 9. 

termlno,  1.  begrenzen:  Halys 
Lydiam  terminat  IV,  11,5;  mari  ter- 
minari  VI,  2, 12. 

terminus,  i,  m.  Grenzmark, 
Grenzlinie,  Grenze:  regni  IV,11, 
21;  Macedoniae  IX,6,19;  Scytharum 
IX, 7, 11;  dotis  IV,  11,19;  mundi  IX, 
9, 1 ;  rerum  humanarum  (der  Welt)  V, 
6*13.  IX,  2, 9.  28;  mare  est  terminus 
rebus  humanis  IX,3, 13;  terraini  Her- 
culis  et  Liberi  patris  111,10,5.  VII,  9, 
15 ,  extra  terminos  solis  IV,  8, 3 ;  bildl. 
Grenze,  Schranke:  gloriae  yil,6, 
13;  terminus  stat  adversus  cupidita- 
tes  X,10,6. 

terni,  ae,  a,  je  drei:  gladii  IV, 9, 
5;  miliaV,5,24.  VII,  5, 27. 

terra,  ae,  f.  Erdkörper,  Erde: 
orbis  terrae  1ä,9,  4 ;  motus  terrae  VIII, 
11,2;   all.  terra,  auf  der  Erde  IV,  7, 


testor 

6  ;  Festland  IX,  2, 18 ;  terra,  zu  Lande 
IX, 3,24. 10,4.- 2)Erdboden,Erde, 
Land  IV,  3,  7.  V,  1,  33.  VIII,  10,25; 
sterilis  IV,  7,  10;  aquam  tenamqae 
poscere  111,10,8.  —  3)  Landschaft, 
Land  111,2,16  4,5.  IV,  13,23;  Attica 
X,2,l ;  Bactriana  VII,  4, 26;  aliena  VI, 
9,28;  urbibus  frequens  V,4,6;  abun- 
dans  commeatu  V,2, 1;  pJur.  Länder 
IV, 4, 20.  5,1.  V,l,14.  VII,  3, 16;  Erd- 
kreis VIII,  8, 10.  X,2,24;  ultimaelV, 
10,  3 ;  orbis  terrarum  III,  10, 5.  V,  12, 
2.  VIII,  8, 17;  finis  terrarum  IX,  2,26. 
terreo,  üi,  itum, 2.  in  Schrecken 
setzen, schrecken,  erschrecken: 
alqm  IV,  6, 4.  V,6,13.  VII,  5,26;  ani- 
mum  IV,  1,32.  VIII,  4,3;  alqm  metu 
IV, 4, 6.  VI,  7,10;    clamore  IV,  13,  33. 

VIII,  13, 18;  fluminibus  („durch  Fluss- 
namen'') IV,  5, 8;  territu3  periculo  iV, 
13,4;  aspectu  111,9,11;  facie  IX,  8, 5 ; 
sono  IV,  15, 26 ;  metu  IX,  4, 16.  X,  5,16. 

terrester,  tris,  tre,  zu  Lande: 
clades  IV,  3, 14;  iter  IX,  10, 2. 

terribllis,  e,  erschrecklich: 
schrecklich:    rexIII,  8,  10;    bestia 

IX,  9,  22;  exercitus  alicui  III,  2,  12 ; 
facies  IV,  13, 5;  sonus  IV,  12, 23;  vul- 
tus  VII,  2, 6;  nox  omnia  terribiliora 
facitV,4,26. 

terror,  öris,  vi.  Schrecken, 
Schreck:  ingens  IX,  1,  18;  alienus 
(„der  And^reu")  VII,  2, 4 ;  allus  (Schrek- 
kensnachricht)  VII,  4, 32 ;  terrorem  in- 
ferre  V,  4, 15 ;  terror  invadit  alqm  VII, 
9,6;  incutitur  IX,  9,  19;  diffunditur 
per  castra  VI,  11,20;  terrori  esse,  zum 
Schrecken  gereichen  V,  4,  25;  meto- 
nym.  Schrecken  erregender  Gegen- 
stand, Schreckniss  IX,  2, 4;  hostium 
IV,  9, 4;    Macedonum  V,  2,10;    Grae- 

ciae  V,7, 8. 

tertlö,  a(Zr.  zum  drittenmal:  jam 
hoc  tertio,  diesmal  (jetzt)  schon  zum 
drittenmal  IV,  11, 2  (Z.). 

tertium,  ade.  zum  drittenmal: 
jam  hoc  tertium,  diesmal  (jetzt)  schon 
zum  drittenmal  IV,  11,2. 

testämentuni,  i,  w.  letzterWille, 
Testament:  Alexandri  X,  10,5. 

testis,  is,  c.  Zeuge:  causae  VI,  10, 
28 ;  indicii  VI,  10, 15 ;  factorum  V,  2, 4 ; 
amissorum  impedimentorum  IV,  15,12 ; 
deos  testes  (fidei)  invocare  IV,  10, 33. 
V,12,3;  implorare  IX.IO,  16;  Zeug- 
niss.  Beweis:  roboris  IX,  2,  23; 
scelesti  animi  VII,  1,16;  indignationis 
IX,  7, 26;  mit  folg.  acc.c.  inf.  IV,  4, 2. 

testor,  1.  bezeugen,  feierlich 
erklären,  mit  acc.  c.  inf.  V,  13,16; 


testudo 

part.  testatus  mit  passiv.  Bedeutung, 
bezeugt,  dargethan  111,12,25. 

testödo,  inis,  /.  Schildkröte  IX, 
8,2.  — 2)Schilddach,  Schutzdach 
(durch  die  über  den  Köpfen  gehalte- 
nen S(  bilde  gebildet)  V,  3,9;  scuto- 
rum  VII,9,3. 

teter,  tra,  trum,  hässlich,  gar- 
stig: sordes  IV,  1,22  (V.). 

Thais,  idis,  eine  Hetäre  aus  Athen 
V,  7, 3. 

Thalcstris,  is,  Königin  der  Ama- 
zonen VI,  5,25. 

Theaetetus,  i,  ein  Athener  V,5, 17, 

theätrum, i,n.  Schauplatz, Thea- 
ter IX,  6,  25;  bildl.  orbis  terrarum, 
Weltschauplatz  IX,  6, 21. 

Thebae,  ärum,  /.  Hauptstadt  Böo- 
tiens,  vom  Phönizier  Cadmus  gegrün- 
det, von  Alexander  d.  Gr.  zerstört  IV, 
4,20._Vin,l,33. 

Thebe,  es,  /.  Stadt  in  Mysien  un- 
weit von  Troja  (v.  Curtius  irrthüm- 
lich    nach   C;licien  versetzt)  111,4,10. 

Themiscyra,  ae,  /.  Ebene  u.  Stadt 
in  Pontus  zwischen  den  Flüssen  Iris 
u.  Thermodon  VI,  5, 24. 

Theodütiis,  i,  ein  Macedonier  V,2,5. 

Thermödön,  ontis,  in.  Fluss  in  Pon- 
tus [jetzt  Thermeh),  fliesst  östlich  von 
Sinope  ins  schwarze  Meer  VI,  5, 24. 

Thersippus,  i,  im  Heere  Alexan- 
ders VI,  1, 15. 

thesaurus,  i,  m.  Schatzkammer 
V,  2, 11.  X,  6, 23. 

Thessalus,  3.  zur  Landschaft  Thes- 
salien im  nördl.  Griechenland  gehö- 
rig, th essaiisch:  equites  111,2,16. 
11,13.  IV,  13, 29.  16,5.  VI,  6, 35;  subst 
Thessali,  Thessalier  111,9,8.  11,14. 

Thimbro,  önis,  Mörder  des  Harpa- 
lus  X,2,3. 

thörax,  äcis,  m.  Brustharnisch 
IV,  13,  25.  IX,  5, 9.  X,7,14;  thoracem 
indutus  VII,  5, 16.  8,  3. 

ThracTa,  ae,  Landschaft  im  südöstl. 
Europa  oberhalb  Griechenlands,  von 
der  Donau,  dem  schwarzen  Meere,  dem 
ägäischen  Meere  u.  Macedonien  be- 
grenzt 111,10,6.  V,l,l.  VI,  2, 13.  3,  2. 
VH, 7,3.  IX,  3, 21.  6,20.  X,  1,45.  10,4. 

Thraces,  um,  die  Thracier  III,  10, 
9.  V,l,41.  3,3.  X,l,21;  leviter  armati 
111,4,13.9,9.  IV,13,3L  VIII,  14, 24. 

Thymodes,  is,  Sohn  des  Griechen 
Mentor  111,3,1.  8,1.  9,2. 

tiblcen.  mis,  m.  (tibia  u.  cano), 
Flötenbläser  IX,  10,26. 

tigris,  idis  u.  is,  w.  (u.  /.),  Tiger 
IX,  8, 2. 

Tigris,  idis  u.  is,  m.  („Pfeil-'),  Fluss 
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Asiens,  entspringt  in  Armenien,  durch- 
bricht die  Tauruskette,  fliesst  an  Me- 
sopotamien hin,  vereinigt  sich  unter- 
halb Bagdad  mit  dem  Euphrat  u. 
strömt,  als  vereinigter  Fluss  Schat- 
el-Arab  genannt,  siebenarmig  in  d. 
persischen  Meerbusen  IV.  5,4.  9,  6  fif. 
16.  IV,  10, 8.  14,10.  15.  16,7.  V,  1,  12. 
VI,  2, 12.  IX,  2, 13. 

Timaeus,  i,  im  Heere  Alexanders 
IX,  5, 15  f. 

Timagenes,  is,  Rhetor  u.  Geschichts- 
schreiber aus  Alexandria,  lebte  in  Rom 
zur  Zeit  des  Augustus  IX,  5, 21. 

Tiridätes,  is,  Schatzmeisterin  Per- 
sepolis  V,  5,  2.  6,11.  VIII,  6, 26. 

timeo,  üi,  2.  in  Furcht  sein,  be- 
sorgt sein,  fürchten,  sich  vor 
Jemd.  od.  etw.  fürchten:  alqd  IV, 
10,26.  V,10,6;  insidias  111,13,4;  pe- 
riculum  VI,  9,  23;  tormenta  VI,  9,  9; 
naufragium  V,  9,  3;  temeritatem  IV, 
14,13;  causam  VII,  1,20;  famam  per- 
fidiae  Vni,12,10;  iram  yil,1.28;  ti- 
metur  pes^tis  IV,  3, 26;  sitis  VII,  5, 7; 
proditio  IV,6, 4;  fidesV,  10, 7;  timeri 
(ab  aliquo)  VI,  3, 10.  9,16;  timere  pro 
alquo  VI,  10, 27 ;  de  salute  alcjus  VI, 
8,14;  mit  folg.  ne  („dass")  III,  9,  U. 
VI, 4,12.  10,14.  17.  11,32.  IX,  5,  26; 
ne  non  („dass  nicht")  111,7,9;  mit 
inf.  IV,  1,14.  10,27.  IX,  6, 12. 

timide,  a(?r.  furchtsam,  schüch- 
tern VI,  10, 34. 

timidus,  3.  furchtsam,  ver- 
zagt: canis  VII,  4, 13;  suhst.  III,  11, 
5.  VI,7,11. 

timor,  öris,  m.  Furcht,  Besorg- 
nis s  V,ll,3;  mortis  VIII,  14,  29. 

tingo,  nxi,  nctum,  3.  benetzen, 
befeuchten:  folia  melle  VI,  4,  22; 
gladios  veneno,  bestreichen  IX,  8, 20. 

Tithömis,  i,  Sohn  des  Laomedon, 
Bruder  des  Priamus,  Gemahl  der  Au- 
rora, Vater  des  Memnon,  König  der 
Aethiopen  IV,  8, 3. 

trtülus,  i,  m.  „Aufschrift",  übtr. 
a)  Ehrenname,  Titel:  regis  IV,  1, 
7;  titulum  regis  usurpare  VII,  5, 39. 
—  b)  Ruhm,  Ehre:  victoriae  X,  10, 
14;  captae  urbis  (der  Eroberung  der 
Stadt)  VI,  6,  33.  —  c)  äusserli^her 
Grund,  Vorwand,  Aushänge- 
schild V, 10,12.  Vn,.'),20. 

toleräbilis,  e,  erträglich,  leid- 
lich: imber  VIII,13,23;  iter  IV, 7,6. 
VII,5,5;  labor  IV,7,10;  cupiditas  V, 
7,1;  superbia  alcui  VI,  11,  24. 

tolero,  1.  ertragen,  aushalten, 
erdulden:  alqd  V,5, 14;  omnia  X, 2, 
7;    praeterita  V,  8,  17;    tormenta  VI, 
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11,33;  jactationem  vulnenim  VI,  1,5; 
mala  VII,  3, 12;  munia  miiitiae  X,  3, 
9;  obsidionem  IV,  5, 22;  fugam  VIII, 
3,2;  frigus  111,13,7;  clamorem  VII, 
9,13;  iter,  überwinden  VIII,  2, 34;  ab- 
80l  es  aushalten  111,13,7  (Z.). 

tollo,  sustüli,  sublatum,  3.  empor- 
heben, erheben:  alqm  in  crucem, 
ans  Kreuz  schlagen  IX,  8, 16;  liberos, 
aufziehen  (nach  der  Gewohnheit  der 
Alten,  das  neugeborene  Kind  auf  die 
Erde  zu  legen,  damit  der  Vater  zum 
Zeichen  der  Anerkennung  es  aufhebe) 
IX,  1,24;  dah.  ex  aliqua  liberos  tol- 
lere, mit  Einer  Kinder  erzeugen  X, 
3,11;  bildl.  erheben:  clamorem  III, 
10,1.  IV,  15, 19.  X,2,18.-  2)  aufhe- 
ben, wegnehmen:  anulum  X,6,18; 
corpus,  wegbringen  VII,  1,10;  prägn. 
alqm  (de  medio)  tollere,  aus  dem  Wege 
räumen,  beseitigen  VI,  11,29.  10,20; 
bildl.  a)  aufheben,  beseitigen: 
causas  certaminum  X,  10, 7;  odia  IV, 
11^4._b)  aufheben,  vernichten: 
libertas  sublata  est  VIII,  4, 30. 

tondeo,  tötondi,  tonsum,  2.  sche- 
ren: capillum  VIII,  9,  22. 

tonsor^   öris,   m.    Bartscherer 

tormentnni.  i,  n.  (torqueo),  Dreh- 
werk, Maschinerie  »^,3,24.  —  2) 
Folterwerkzeug,  Folter,  Tortur 
rV,  10,  32.  VI,  9,  9.  31.  VI,  10,  29.  11, 
15.  VII,  2, 34;  tormenta  (corpon)  ad- 
movereVI,ll,31.IX,7,8;  bildl.  Mar- 
ter, Plage:  invidi  homines  tormenta 
ipsorum  sunt  VIII,  12, 18. -3)  Wurf- 
maschine, schweres  Geschütz 
(Ballisten  u.  Catapulten)  IV,  2, 12.  3, 
13;  tormenta  intendere  VII,  9, 3;  tela 
(hastas)  tormentis  excutere  VII,  9,  7. 
VIII,  2,  26.  10,  32;  metonym.  aus  d. 
Wurfmaschine  geschleudertes  G  e  - 
schoss:    tormenta   excutere  IV,  2,9. 

torpeo,  ere,  erstarrt  sein,  ge- 
lähmt sein,  regungslos  sein: 
membra  torpent  IV,  16,  13;  torpens 
ni,  6, 14.  VII,  3, 14.  VIII,4,15 ;  regungs- 
los VI,  8, 21.  — 2)  in  Folge  einer  See- 
leiistimmung  betäubt  sein:  despe- 
ratione  IV, 3, 16;  torpentes  IV,  10,7. 
X,9, 18;  temeritas  torpet,  ist  gelähmt 
rV,14, 13;  omnia  tristi  silentio  muta 
torpent,  ist  in  traurigem  u.  starrem 
Schweigen  verstummt  X.  5, 7. 

torqueo,  torsi,  tortum,  2  „drehen", 
dah.  auf  die  Folter  spannen, 
foltern:  alqm  VI,11,9.  15.  IX,  7,9; 
pass.  IV,  8, 11.  VI,  11,  40.  VIU,  8,  21 ; 
bildl.  quälen,  beunruhigen:  hoc 
uno  torqueri  VI,  5, 3. 
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torquis  u.  torques,  is,  m.  u.  /. 
Halskette  111,3,13. 

torrens,  tis,  s.  torreo. 

torreo.  torrüi,  tostum.  2.  versen- 
gen, erhitzen:  clipeos  igne  IV,  3, 
25;  pass.  VII,  5, 3.  X,10,10;  /^arf.  tor- 
rens als  Adject.,  „brennend,  erhitzt", 
übtr.  V.  Flüssen,  brausend,  reis- 
send: aquae  IX,  2, 17;  amnis  VI,  4, 5. 

VII,  10, 2.  VIII,  2, 20. 10, 23. 13, 9 ;  swZ)S«. 
torrens  (sc.  amnis),  7n.  Sturzbach, 
Giessbach  111,4,8.  IV,9,16.  V,4,7. 
23.  VI,  4, 20.  VIII,  4,  5;  torrentia  (sc. 
flumina)  IX,  9, 9. 

torridus,  3.  ausgedorrt,  dürr: 
materia  vapore  VI,  6, 28. 

tortor,  öris,  w.  (torqueo),  Folter- 
knecht VI,11,13. 

tortus,  a,  um,  s.  torqueo. 

torvus,  3.  grausig:  acies  111,2,13. 

tot,  indel.  so  viele:  gentes  111,2, 
12 ;  curae  III,  7, 13 ;  milia  IV,  9, 11. 10, 3. 

tötidem,  ebenso  viele:  dies  III, 
3,10;  sagittarii  VI,4,2;  decoraIV,14, 
6;  totidem.-.quot   („als")    VII,  1,  30. 

VIII,  14, 20.  IX,  2, 20. 

totiens,  adv.  so  oft  VIII,  1.35. 

tötus,  3.  ganz:  corpus  111,5,3; 
annus  111,3,10;  tota  urbe,  in  der  gan- 
zen Stadt  IV,  1,24;  totä  Indiä  IX,  4, 
8;  totoorbeIV,4,20. 14,4;  toto  monte 
VIII,  10, 13;  toto  vestibulo  VIII,  2, 3; 
tota  contioneVI,9,6;  totis  castris  IV, 
10, 29.  V,  12, 14.  VI,  2, 16  ;  toto  triennio, 
ganzer  drei  Jahre  VII,  1,  8;  ex  toto, 
gänzlich,  ganz  u.  gar  VIII,  6, 23.  —  2) 
aller  zugleich,  sämmtlich:  vires 
111,1,10.8,2;  totisvicisVI,ll,3;  totis 
campis  111,8,18.13,  10.  V,  1, 11.  (^a^ty. 

toto  VI,  5, 27). 
trabs,träbis,/. Balken  VIII,  10, 26. 

tractäbilis,  e,  „betastbar",  bild. 
weich,  gütig:  Ingenium  111,2, 17. 

tracto,  1.  (y.  intetis.  v.  traho),  „hin 
und  herziehen",  bildl.  etw.  vor  die 
Hand  nehmen,  überlegen  X,6,8. 

tractus,  üs,  m.  „der  Zug",  eines 
sich  fortbewegenden  Gegenstandes, 
dah.  v.  Gewässern,  Strömung:  raa- 
gnus  IX,  9, 20;  lenis  111,4,8.  IV,  9, 21. 
V,3,2.  IX,  9,  25.  —  2)  „ausgedehnte 
Lage",dah.  Landstrich,  Gegend 
111,7,4. 

trade,  didi,  ditum,  3.  (trans  u.  do), 
übergeben,  überreichen,  ge- 
ben, einhändigen:  alcuialqd  III, 
7,12.  13,2.  V,2,18;  filium  Vin,4,22; 
filiam  (zur  Gattin)  IV,  11,5;  alqm  m 
custodiam  VI,  5, 10.  VIII,  5, 24.  13,5; 
in  vincula  X,  1,37;  insbs.  a)  zur  Be- 
sorgung, Obhut  u.  dgl.  übergeben. 


traho 

anvertrauen:  alcui  Ciliciam  IV,  5, 
9;  Hyrcaniam  VIII,  3, 17;  urbem  IV, 
5,15;  regionera  VII,  5,1;  custodiam 
corporis   VI,  4,  9;   imperium   111,3,1. 

V,  9,  4.  VI,  3,  13;  vicem  VIII,  6,  19; 
partem  copiarum  IX,  1,19;  liberos  ad 
munia   VIII,  6,2;  satellites  (beigeben) 

VI,  8, 19;  agmen  ducendum  (zur  Füh- 
rung) VIII,  12,  1;  alqm  custodibus 
asservandum  X,  2,  30;  liberos  deve- 
hendos  IV,  3, 20.  —  b)  bei  Jemd.  ein- 
fiihren,  dah.  empfehlen:  alqm  VII, 
1, 28.  —  c)  dem  Feinde  od.  zur  Bestra- 
fung übergeben,  überliefern, 
ausliefern:  alcui  arma  VII,  4,  38; 
pecuniam  V,  6, 8 ;  supellectilem  III,  13, 
2.  IV,  7, 4;  urbem  V,  1,10. 6, 10;  Sardis 
111,12,6;  petram  VII,  11,23.  VIII,2, 
25;  viresimperiiVIII,  12,  9;  alqmvinc- 
tum  111,5,10.  IV, 5, 17;  alqm  vivum 
V,9,2.  12,1.  VII,  5, 22;  sceleris  auc- 
toresIV,8, 10;  damnatos  manibus  alc- 
jus  VIII,  8, 20;  se  alcui,  sich  ergeben 
V,  6, 16.  — d)  preisgeben:  regnum 
hostibus  111,8,7;  imperium  servo  VI, 
3,13.  —  2)  bildl.  a)  (als  Erbtheij)  über- 
geben, überliefern,  überlassen: 
opes  X,  1,23;  opes  posteritati  famae- 
que  VI,  3, 17;  morera  111,11,23.  V,4, 
3;  more  traditum  est  111,3,8;  sacri- 
legium  a  conditoribus  traditum  (über- 
kommen) IV,  3, 23;  pleraque  a  majori- 
bus  tradita  V,  2, 6.  —  b)  schriftlich  der 
Nachwelt  überliefern,  aufzeich- 
nen, berichten,  erzählen:  alqd 
IV,  4, 20.  VII,  8, 11;  multa  alia  VIII, 
9,37;  prudentiam  VII,  4,  13;  famam 
X,  10, 5;  memoriae  IX,  5, 21;  antiqui- 
tas  tradit  VII,  3, 22 ;  traditum  referre 
X,  10, 11  (V.) ;  traditum  est  mit  acc.  c. 
inf.  111,1,4;  mit  abhäng.  Frage  IX,  4, 
25;  absol.  fama  tradente  IX,  2,14.  — 
c)  durch  Lehre  übergeben,  lehren: 
alcui  alqd  VIII,  8,13;  tradita  a  magistro 
VIII^8,1. 

traho, xi,ctum,3.  ziehen,  schlep- 
pen: currum  IX,  8,1;  alqm  circa  ur- 
bem (schleifen)  IV,  6,  29 ;  alqm,  herbei- 
schleppen VII,  5, 24 ;  bildl.  a)  Jemd.  wo- 
hin ziehen,  reissen:  in  perniciem 
V,10,9.  —  b)  Jemd.  wozu  bestimmen : 
ad  deditionem  VII,  11,25.  —  2)  nach- 
ziehen, nach  sich  ziehen:  equos 
loris  VII,  9, 4 ;  bildl.  defectio  Bactrianos 
traxit  VII,  6, 13;  alqm  in  casum,  mit 
in  den  Fall  hineinziehen  IX,  6, 8.  —  3) 
an  sich  ziehen,  in  sich  ziehen: 
palmites  falcibus  ad  sel\^,3, 10;  par- 
tem vestium  ad  se  (an  sich  reissen)  V, 
6,5;  spiritum,  Athem  holen  III,  6,  10 
(s. Spiritus);  bildl.  a)  an  sich  ziehen, 
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an  sich  bringen:  publicas  vires  ad 
se  X,5,12.  —  b)  empfangen,  be- 
kommen: appellationem  a  nomine 
alcjus  IV,8,2.  — 4)mitsich  schlep- 
pen, mit  sich  führen:  oncra  V,l, 
6;  alqm  (secum)  111,13,12.  V,5,15. 
X,7, 10;  alqm  comitem  in  omne  dis- 
crimen  VIII,  3,2;  quadrigas  IX,  2, 4; 
vulneratos  (mit  sich  fortschleifen)  IV, 
15,16;  Tigris  saxa  secum  trahens  IV, 
9, 16 ;  Ions  suas  undas  trahens  (wälzend) 
111,1,3.  —  5)  wegziehen,  wegfüh- 
ren, fortschleppen:  trahi  in  ulti- 
mas  terras  IV,  10, 3 ;  extra  sidera  IX, 
4, 18;  extra  terminos  solis  IV,  8,  3  ;  ad 
poenamX,4, 1;  ad  supplicium  VII,  10, 
4.  X,3,l;  bildl.  a)  abziehen,  hin- 
überziehen: rem  ad  Macedonas,  den 
Staat  in  die  Hände  der  Macedonier 
spielenwollenIV,5,15.  — b)  ableiten, 
herleiten:    originem  inde  111,1,22. 

—  c)  entnehmen:  licentiam  inde 
yill,10,12.  —  G)  hinabziehen:  ad- 
juvantes V,  4, 18;  alqm  secum  in  pro- 
fundum  IV,  3, 17.  —  7)  „verlängern", 
bildl.  a)  in  die  Länge  ziehen:  bel- 
lum 111,8,8.  ~  b)  eine  Zeit  hinhal- 
ten, fristen:  vitam  carne  jumen- 
torum  VII,  4, 25. 

traicTo  (trajicio),  jeci,  jectum,  3. 
(trans  u.  jacio),  „hinüber  werfen  od. 
bringen",  dah.  Truppen  über  einen 
Fluss  setzen  lassen,  hin  üb  er- 
setzen: exercitum  (Euphratem)  III, 
7,1.  IV,  9,  9;  reilex.  übersetzen, 
überfahren  VII, 5,  18.  VIII,  12,  4; 
amnem,  über  den  Fluss  IV,  16,  8.  VII, 
7,13.  VIII,  13, 23.  (utribus)  VII,  7, 16; 
mare  IV,  1,10;  ex  continenti  X,  1, 11; 
in  Europam  X,  2,  4;  ex  Europa  in 
Asiam  X,3,7.  —  hindurchziehen: 
lora  per  talos  IV,  6, 29. 

tranquillus,  3.  ruhig,  still:  mare 
IV,  2, 8. 

transcribo, psi, ptum,  3.  hinüber- 
schreiben (aus  einem  Buche  in  das 
andere),  abschreiben:  plura  IX, 
1,  34. 

trans-cnrro,  cücurri,  u.  curri,  cur- 
sum,  3.  vorüberfahren  IV,  13,33. 

—  2)  über  etw.  laufen,  etw.  über- 
steigen: juga  montium  VI,  3, 16. 

trans-eo,  li,  itum,  Ire,  hinüber- 
gehen, hinüberziehen,  über- 
setzen: ex  Asia  in  Europam  VII,  8, 
13;  hinc  in  regionem  V,  7,  12;  hinc 
Mitylenen  IV,  5,22;  in  castra  V,  12, 
7;  in  insulam  VIII,  13,  12;  in  Oritas 
IX,  10, 6;  Mileto  (übersiedeln)  VII,  5, 
28;  ad  alqm  (sich  hinbegeben)  VI,  11, 
36;  dbsol.  VII,  5, 18.  8,8;  classe  111,5, 
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7;  bildl.  a)  übergehen:  ab  insigni- 
bus  victoris  in  habitura  devicti  VI,  6, 
4;  Imperium  transit  ad  alqm  (in  alqm) 
111,3,6.  VIII,  12, 14;  fortuna  in  alqm 
X,6, 1.  —  b)  mit  der  Meinung  über- 
treten: ad  sententiam  alcjus,  der 
Meinung  beitreten  VI,  11,  10.  —  2) 
transit.  a)  über  etw.  gehen  od. 
setzen,  einen  Fluss  u.  dgl.  über- 
schreiten, passiren:  amnem  (na- 
vigiis)  VIT, 4,21.  111,8,28;  flumen  IV, 
9,23.  VII,  7,  29.  VIII,  13.8.  (vado)  IX, 
2,13;  EuphratenlV,5,4;  TanaimVII, 
6,12.  7,12.8  22;  mare  IV,  5, 8;  termi- 
nosVII,9, 15.  IX,  4, 21;  Caucasum  VII, 
4,22;  spatium  VII,  7, 13.  —  b)  hin- 
durchgeben, durchziehen:  Asi- 
am  VIII, 8,12;  campos  VII, 4,28.  —  c) 
übtr.  über  einen  Punkt  hin  aus  li  e- 
gen:  castra  transeunt  terniinum  IV, 
11  19.  —d)  bildl.  mit  Schweigen  üb  er- 
gehen: alqd  VIII,  1,36. 

trans-ftTO,  tüli,  lätum,  ferre,  hin- 
überbringen: corpus  Memphim  X, 
10,20;  gladium  (hastam)  in  dextram, 
hinübernehmen  IV,  6, 16.  IX,  7, 21 ;  ce- 
teros  in  medium  belli  discrimen,  hin- 
überführen III,  11,2;  bihU.  übertra- 
gen, bringen:  fortuna  transfert 
opes  ad  alqm  V,  2,  10;  exemplar  in 
mores  Graecorum,  unter  die  Sitten 
verpflanzen  VIII,  3, 15. 

trans-fTero,  xi,  xum,  3.  durchste- 
chen, durchboren:  alqm  hasta 
IV,  4, 11.  9,25.  IV,  15, 28.  16,23;  latus 
VIII,  1,52;  se  gladio  VI,  5, 9. 

transfnsra,  ae,  m.  Ueberläufer 
zum  Feinde  111,11,18.  IV,  6, 15.  V,  11, 
11.  13,10. 

trans-fügto,  fügi,  fugitum,  3.  zum 
Feinde  übergehen:  ad  alqm  IV,  1,33. 
VII, 4,19;    ab  alqo  ad  alqm  IV,  1,27. 

trans-fundo,  füdi,  füsum,  3,  „hin- 
übergie>sen",  bildl.  übertragen: 
mores  (Persanim)  in  Macedonas  VIII, 

8,  13. 

transTgo,  egi,  actum,  3.  (ago),  „durch- 
treiben", bildl.  ein  Geschäft  durch- 
führen, zu  Stande  bringen, 
vollenden:  expeditionera  VIII,  3, 1 ; 
transacta,  das  bereits  Geschehene  VIII, 
2, 1 ;  de  me  transactura  est,  es  ist  mit 
mir  zu  Ende  IV,  10,34. 

transTlio,  üi  (seltener  ivi),  4.  (salio), 
hinüberspringen:  saltu  in  vehicu- 

lum  IX,  1, 15. 

transTtus,  üs,  w.  Uebergang  über 
einen  Fluss  u.  dgl.  VIII,  13,21;  amnis 
transitu  difficilis  IX,  2, 1 ;  alqm  tran- 
situ  arcere  (prohibere)  IV,  9,  7.  VIII, 
13,5;  das  Uebersteigen  IX,  4, 30. 


fl-iduum 

trans-mitto,  n.isi,  missum,  3.  hin- 
überschicken, übersetzen  las- 
sen, pass.  hinüberfahren:  navigia  in 
insulam  transmissa  sui  t  X,  1, 15 ;  reflex. 
hinüberschiffen, übersetzen: 
Cyprum  IV,  1,27.  navibus  Sunium  X, 
2, 1.  _  2)  „vorüberlassen",  bildl.  etw. 
aufgeben:  Gangem  IX, 4, 17. 

trans-no,  1.  hinüberschwira- 
m  e  n  ,  durchschwimmen:  in  in- 
sulam VIII,  13,14;  flumen  VII,  7,  15. 
VIII,  13, 18;  amnem  VII,  5, 18;  palu- 
dem  IX,  1, 18. 

trans-porto,  1.  hinüberschaf- 
fen,übersetzen:  phalangem  rati- 
bus  VII,8,6;  exercitum  navigiis  in  ul- 
teriora  VIII,  10,2. 

Träp?ziis,  untis,  /.  Stadt  im  östli- 
chen Theile  des  Pontus,  Colonie  von 
Sinope,  jetzt  Trebisonde  X,  10, 3. 

treceni,  ae,  a,  je  dreihundert 
VII,  4, 23. 

trepTdätlo,  önis,  /.  „das  Trippeln", 
dah.  das  ängstliche  Hin-  u.  Her- 
laufen, die  ängstliche  Hast,  Un- 
ruhe, Verwirrung  VII,  1,  9.  14;  ho- 
stium  V,13,19;  lugentiura  IV,  10,  25; 
nocturna  IV,  13, 4. 

trepTdo,  1.  „trippeln",  dah.  ängst- 
lichthun,  in  unruhigerHast  sein, 
bestürzt  sein  IV,12.14.  VII,2,12; 
barbari  trepidai.tes  V,  4, 16 ;  subst.  tre- 
pidantes  VII,  11,  26;  iibtr.  discordia 
membra  trepidant,  erzittern  X,  9, 4. 

frepidus,  3.  „trippelnd",  dah.  un- 
ruhig, ängstlich,  angstvoll  VI,  7, 
33.  VII,  1,  8.  IX,  9, 11 ;  litterae  VII,1,36. 

Triballi,  örum,  thracisches  Volk 
in  Untermösien  (Serbien  und  theilweis 
Bulgarien)  VI,  3, 2.  IX,  6, 20. 

tribnnal,  alis,  n.  die  halbzirkelför- 
mige  Erhöhung  für  obrigkeitliche  Per- 
sonen bei  Amtshandlungen,  dah.  der 
erhöhte  Sitz  des  Feldherrn  im  Lager, 
Rednerbühne,  Tribüne  IX,  3,  3. 

X,2,30. 

tribuo,üi,ütum,3.  zutheilen,  ver- 
leihen, schenken:  equitibussexce- 
nos  denarios  V,  1,44;  mortalibus  be- 
neficia  VII,  8, 26 ;  majora  X,  5,  28 ;  bildl. 
zollen,  zugestehen:  alqd amicitiae, 
etw.  mit  Rücksicht  auf  die  Freund- 
schaft tbun  IV,  11,16. 

tributarlus,  3.  z  i  n  s  p  flieh  ti  g: 
suhst.  tributarii  Illyriorum  X,  2,  23. 

tribütum,  i,  n.  Abgabe,  Tribut 
V,3, 15;  ferre  alcui  111,1.23. 

tridüum,  i,  n.  (tres  u.  dies),  Zeit- 
raum von  dreiTagen,  drei  Tage: 
alimenta  tridui  V,4, 17;  triduum,  drei 
Tage  lang  VIII.  2. 10 ;  per  triduum  VIII, 


triennium 

12, 15 ;  in  triduum,  bis  zum  dritten  Taare 
VII,  8, 8.^ 

triennium,  i,  n.  (tres  u,  annus), 
Zeitraum  von  drei  Jahren,  drei 
Jahre:  toto  triennio,  ganzer  drei  Jahre 
VII,  1, 8. 

triplex,  icis ,  dreifach:  murus 
IV,  7, 20. 

Tripolis,  is,  /.  Seestadt  in  Phöni- 
cien  IV,  1,27. 

tripüdium,  i,  n.  (ter  u.  pes),  der 
(dreischrittige)Waffentanz  VII,10,4. 

triremis,  is,/.  (tres u.  remus),  Schiff 
mit  drei  Reihen  Ruderbänken,  Drei- 
ruderer IV,  3, 12.  4,8.  5,18. 

tristis,  e,  traurig,  betrübt  V,2, 
20.  VII,  10, 6.  VIII,  8, 18.  -  2)  übtr.v. 
leblosen  Gegenständen,  a)v.  Ansehen, 
traurig,  unerfreulich,  jammer- 
voll: spectaculumIV,4, 17;  faciesIII, 
13,  11.  —  b)  traurig,  betrübend, 
schmerzlich,  verderblich:  alcui 
IV,2,14;  nuntius  IV,16,3;  omen  IV, 
8,6;  exitus  Yll,  1,  19;  eventus  IX,  7, 
23;  ludibrium  IV,  10,27;  sententiaV, 
5, 17 ;  dies  (unerfreulich)  VIII,  4, 2 ;  res- 
ponsum,  hart  V,  3, 11 ;  alqd  morte  tri- 
stius  estVIII,  7, 14;  cum  quid  tristius 
accidit,  wenn  uns  etwas  Schlimmes 
widerfährt  VII,  1,23;  exta  tristia,  Un- 
heil verkündend  VII,  7,22.  —  3)düster 
gestimmt,  düster  VI,  11,27;  Silen- 
tium X,  5,7. 

tristitia,  ae,  /.  Traurigkeit,Be- 
trübniss  V,5,23. 

triticum,  i,  7i.  Weizen  VII, 4, 23. 

triumpho,  1.  einen  Triumphzug 
halten:  moretriumphantis,  nach  Art 
eines  Triumphators  IV,  1, 1 ;  bildl.  tri  - 
umphiren:  de  fuga  X,2,29. 

triumphus,  i,  m.  Triumphzug, 
Siegeszug  IX,  10,  24;   Liberi  patris 

III,  12, 18. 

Troglodytae,  ärum,  („Höhlenbe- 
wohner"), Völkerschaft  im  Innern 
Asiens,  östlich  v.  den  Garamanten  (in 
Fezzan)  bis  zum  arabischen  Meerbusen 

IV,  7, 18. 

tropaenm,  i,  n.  Siegeszeichen, 
Tropäe  VIII,  1,  29;  regum  V,8,16; 
tropaea  statuere  VII,  7, 14. 

trucido,  1.  abschlachten,  nie- 
dermetzeln, morden:  corporacap- 
tivorum  V,  6, 6 ;  pass.  III,  8, 5.  IV,  4, 16. 
VII,  5, 33.  VIII,  7, 5.  10,6. 

1.  trnncus,  i,  m.  Stamm  eines 
Baumes  (ohne  Rücksicht  auf  die  Aeste) 
IV,  3, 10.  VI,  5, 14.  VI,  6, 24.  VIII,  4, 14 ; 
übtr.  Rumpf  des  menschl.  Körpers 
VII,  2, 32. 

2.  truncus,   3.   eines  od.  mehrerer 

Wörterbuch  zu  Cuitius  Rufus. 
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Theile  beraubt,  verstümmelt  IV,  15, 
17;  corpus  VI,  9, 28;  arbor,  der  Aeste 
beraubt  VIII,  11, 8. 

trux,  trücis,  wild, grimmig:  vul- 
tusVII,5,  24;  clamor  III,  10, 1 ;  cantus 
X,  1, 12. 

tu,  du:  tui  VII, 8, 26;  vestrum  V, 
5, 22.  VIII,  8,  9.  X,  2,  25 ;  conspectus 
vestri  VI,  9, 2. 

tuba,  ae,/.  K  r  i  e  g  s  p  0  8  a  u  n  e,  T  u  b  a, 
ein  gerades  in  trichterförmige  üeffnung 
auslaufendes  Blasinstrument  von  tie- 
fem Tone,  mit  welchem  das  Signal 
zum  Sammeln,  Angriffu.  Rückzug  ge- 
geben wurde:  cantus  tubarum  VIII, 
14,  10;  tuba  signum  dare  (accipere) 
V,  2, 7. 4, 17.  VII,  1,25.  VIII,  1,47.  ll,n. 
111,8,23. 

tueor,  tuitus  sum,  2.  „ins  Auge 
fassen",  prägn.  in  Obhut  halten, 
schützen,  bewahren,  behaupten: 
quaedam  IV,  11,9;  opes  X,  10,6;  cau- 
sam alcjus,  Jemds.  Sache  führen  V, 
10,11;  sententiam,  aufrecht  erhalten 
X,6,12.  —  2)  schützen,  vertheidi- 
gen,  decken:  alqm  III,  11,  7.  VII,  9, 
4.  VIII,  14, 40.  X,  5, 22.  9,16;  testudine 
V,3,9;  corpus  IX,  5, 9.  X,  7, 18;  selll, 
11,4.  IV,  2,  23;  se  scuto  IX,  5, 17;  se 
muroIV^,  3,  13;  salutem  alcjus  periculo 
vitaeV,12,9;  salutem  suam  ab  alquo 
(gegen  Jemd.)  VII,  1,12;  Parthienem 
ab  incursione  VI,  4,  2 ;  cornu  III,  9, 8 ; 
urbem  111,1,20.  IV, 2, 12.  VIII,  10,23; 
arcemV,G,  11;  muros  praesidioIV,6, 
7;  angustias  valida  manu  VIII,  2, 22; 
opera  IV,  3,  8;  claustra  Nili  IV,  8, 4; 
solum  III,  4, 3 ;  cornu  III,  9, 1 ;  vom  Feld- 
herrn, befehligen:  cornu  III,  9,  7. 
IV,  3, 11.  13,35.  15,1.  16,1. 

tügurium,  i,  w.  Hü  1 1 e  VII,3,8.  VIII, 
4,9.  IX,  9,5.  10,  10;  dispersis  (sparsis) 
tuguriis  habitare  IV,  7, 20.  V,6, 15. 

tum,  adv.  z.  Bezeichnung  eines  be- 
stimmten Zeitpunktes,  der  mit  einem 
anderen  Zeitpunkte  zusammenfällt, 
dann,  alsdann:  tum... cum  X,5,6; 
tum  deraum,  dann  erst  III,  11, 6. 12,12. 
VII,  3,14.  X,  1,27;  insbs,  tum  vero  zu 
Anfang  d.  Satzes,  um  das  Eintreten 
eines  wichtigen  Momentes  zumarkiren, 
8.  vero.  —  2)  von  einem  bestimmten 
Zeitpunkte  der  Vergangenheit,  da- 
mals HI,  2, 10. 13, 12.  IV,  1,6.6,29.  V, 
4,2.  VI,  8, 18.  VII,  7,1.  X,9,5;  humus 
rigebat  gelu  tum  astricta  III,  13,  7 ;  tum 
...cum  VII, 2, 6;  tum... nunc  VII, 7, 
29. 10, 16 ;  tummaxime,  damals  gerade 
111,4,14.  V,7,2.  VI,  6, 10.  VIII,  4, 15; 
dah.  tum  in  die  Gegenwart  des  Er- 
zählenden versetzt  =  jetztIV,5,20. 
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tummaxime 
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VIII,  2, 16.  10,28.14,19.  X,9,20;  tum 
...cum,  jetzt. .  .wo  VII,  6, 8;  alias... 
tum  IV,  3, 18 ;  tum  quoque,  auch  jetzt 
VI, 5, 17.  IX,6,4;  tum  primum,  jetzt 
zum  erstenmal  VII,  8, 3.  IX,  8, 24 ;  eben 
erst  VIII,  2, 35;  tum  quidem,  für  den 
Augenblick  X,  9, 20;  ne  tum  quidem, 
nicht  einmal  da,  auch  jetzt  nicht  III, 
2, 18.  V,  10, 15.  —  3)  z.  Ang.  eines  Zeit- 
punktes, der  einem  andern  Zeitpunkte 
nachfolgt,  alsdann,  dann,  hierauf 
111,6,9.  12,27.  IV,  1,22.  3,17.  V,4,l; 
tum  ille. .  .inquitIV,l,25.  VI,  9,8;  ac 
tum  quidem  IX,  6, 26.  —  4j  z.  Bezeichn. 
derReihenfolge,  dar  auf,  t  er  n  er,  aus- 
serdem 111,3,24. 

tnmniaxTme,  s.  magis. 

tümultuärlus,  3.  in  Eile  zusam- 
mengebracht: manus  IV, 16, 24. 

tümultüor,  1.  in  lärmenderUn- 
ruhe  sein,  lärmen  X,  8,  6;  tumul- 
tuantesIX,  7,9.  9,15;  fremitus  tumul- 
tuantium  V,2,7.  VIII,  13, 23. 

tümultuosus,  3.  lärmend,  tobend: 
clamorX,2,13.  —  2)Lärm  verursachend, 
beunruhigend:   nuntius  VII,  2,  28. 

tnmultuSy  üs,  m.  lärmende  Un- 
ruhe, verworrener  Lärm,  Auf- 
ruhr, Tumult  111,8,26. 11,22.  VI, 2, 
16. 1 1,  20.  VII,  4, 19.  IX,  9, 12 ;  trepidan- 
tium  barbarorum  V,4, 16.  —  2)  insbs. 
Waffenlärm,  plötzlicher  Ueber- 
fall,  Aufstand  VI,  5,  12.  VU,  4,  32. 
X,8,16. 

tuninlus,  i,  m.  (kuppeiförmiger)  H ü - 
gel  IV,  12, 15.  IX,  9, 18;  editior  VII,7, 
38;  insbs.  Grabhügel:  ossa  alcjus 
tumulo  contegere  VII,  9, 21. 

tunc,  adv.  (=  tumce),  zur  schär- 
feren Hinweisung  auf  einen  mit  einem 
anderen  zusammenfallenden  Zeitpunkt, 
alsdann,  dann  111,8,24.  VI, 3,15. 
VIII,  9,  27;  tunc  demum  IV,  13,  20; 
tunc  vero,  da  nun  III,  11,23.  —  2)  v. 
einem  bestimmten  Zeitpunkte  der  Ver- 
gangenheit, damals  (eben)  111,1,12. 
5, 1.  III,  11,18. 12, 21.  IV,  3, 20. 4,  20.  V, 
3, 15.  VI,  2,12;  dementia  quae  tunc  fuit, 
die  damalige  V,  3, 15;  Macedones,  qui 
tunc  erant  IV,  16, 33 ;  nunc  . .  tunc  VII, 
5,42;  jam  tunc  VII,  3,1;  tunccumma- 
xime,  damals  gerade  III,  2,  17;   tunc 

firimum,  damals  (jetzt)  zumerstenmale 
11,12,26.  V,2,3;  dah.  in  die  Gegen- 
wart des  Erzählenden  versetzt  =  j  e  t  z  t 
111.13,11.  IV,  13,18.  V,3,22.  VI,  5, 5. 
VIII,  5, 5;  tunc  quoque  VII,  l,7;quon- 
dam.  .  .tunc  III,  11,  25. X, 2,  7;  alias. . . 
tunc  IX,4,15 ;  tunc . . . alioquin  VIII,2,2. 
tonlca,  ae,/.  das  mit  kurzen  Aermeln 
versehene  Obergewand  der  Männer  und 


turris 

Frauen,  welches  im  Hause  un gegürtet 
getragen  wurde,  während  dies  ausser 
dem  Hause  für  weibisch  galt,  ebenso 
wenn  man  es  mit  langen  Aermeln  trug : 
purpureaIII,3, 17;  manicata,  Aermel- 
rock  111,3,13. 

turba, ae,/.  „Gewühl",  concret, un- 
geordnete Menge,  Haufe ,  Schaar, 
Schwärm:  incondita  IX, 2, 22;  mili- 
taris  X,6,8;  militum  X,  6, 1 ;  equitum 
peditumque  111,2,3.  11,  10;  lixarum 
calonumque  VI,  8, 23 ;  Phrygum  III,  1, 
17;  comitantium  HI,  12,25;  circum- 
stantium  VI,  10, 36 ;  oppidanorum  V,l, 
23 ;  amicorum  X,  6, 17 ;  artificum  VI,  2_, 
5 ;  ferainarum  III,  3, 22 ;  agmen  turba 
praegrave  („durch  den  Tross")  III,  3, 27. 

turbldus,  3.  „in  Unruhe  befindlich", 
dah. V.Meere,  unruhig,  stürmisch: 
in  turbido  (sc.  mari)  IV,3,18.  — 2)  v. 
Flüssigkeiten,  aufgewühlt,  trübe: 
aqua  IV,  16, 13  ;  Oxus  VII,  10, 13 ;  limus 
IX, 4,9.  — 3)  bildl.  verworren:  con- 
silium  VII,  4, 11. 

turbo,  1.  in  Unordnung  brin- 
gen, in  Verwirrung  bringen:  or- 
dines  IV,  15,4.  VIII,  14, 23;  aciem  IV, 
15,14.  29;  antecedentes  IX,  9, 17;  im- 
pedimenta  IV,  15, 9;  ordinem  pugnae 
equestris  VII,  7,  32 ;  pass.  in  Unord- 
nung gerathen  IV,  15, 22;  stihst.  tur- 
bati  VIII,  14. 15;  insbs.  v.  Flüssigkei- 
ten, aufwühlen,  trüben:  alveum 
(Cydni)  111,4,8;  limus  concursu  aqua- 
rum  turbatur  IX, 4, 9.  —  2)  bildl.  in 
Verwirrung  bringen,  in  Unruhe 
versetzen,  beunruhigen,  stö- 
ren: animum  alcjus  111,6,11.  13,4; 
mentemIV,13,2;  alqm  111,12,10;  cun- 
cta  vario  tumultu  111,8,26;  ministeria 
nautarum  IV,  3, 18.  VII,  9,  6;  summa 
turbatur  III,  8,  30;  quae  defectione 
turbata  erant,  die  durch  den  Abfall 
entstandenen  Verwirrungen  VII,  10, 
13 ;  equi  turbati,  scheu  geworden  VIII, 
14,8. 

tnribuluin,  i,  n.  (tus),  Weihrauch- 
pfanne, Räucherpfanne  VIII, 
9,  23. 

turma,  ae,  /.  Abtheilung  der  Rei- 
terei von  dreissig  Mann,  Geschwa- 
der, Schwadron  IV,13,26.  29.  15, 
12.  16,  21.  VIII,  13,  18;  equitum  VII, 
9,10.  X,8,23. 

turris,  is,  /.  Thurm  IV,  2, 9.  V,l, 
31.  VIII,  1,  12.  IX,  1,27.  8,  12;  insbs. 
Belagerungsthurm  (aus  Holz,  mit  meh- 
reren Stockwerken,  von  denen  die 
oberen  mit  Geschütz  besetzt  wurden; 
in  der  Mitte  war  eine  Fallbrücke,  die 
auf  die  feindliche  Mauer  herabgeias- 


/ 
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tus 

sen  werden  konnte,  und  im  untersten 
Räume  befand  sich  der  Mauerbrecher 
(aries);  dergleichen  Thürrae  standen 
auf  oder  unter  dem  Belagerungsdamme 
und  wurden  durch  Rollen  oder  Walzen 
vorgeschoben) :  mobilis  VIII,  10,  32  ; 
turres  erigere  IV,  2,  23 ;  aggeri  impo- 
nere  IV,  6, 22;  (muris)  admovere  VIII, 
2,  26.  11,  19.  IV,  6,  9.  VI,  6,  34.  {acc. 
turrem  III,  1,  7.  IV,  4,10;  dbl.  turre 
IV,  6, 11.) 

tus,  turis,  71.  Weihrauch  V,  1,20. 
VIII,  5, 10. 

tutela ,  ae  ,  /.  (tueor) ,  Obhut, 
Schutz,  Beschützung:  urbis  VIII, 
10, 33 ;  thesaurorum  V,2, 17 ;  corporum 
111,11,12;  salutis  VIII,5,11;  alqd  tu- 
telae  alcjus  committere  VI,9, 21.  VIII, 
1,21;  sub  tutela  Romanae  mansuetu- 
dinis  acquiescere  IV,  4,21;  in  tutela 
regionis  relinqui,  zum  Schutze  VII, 
11,29. —  2)  insbs.  Vormundschaft 
X,6,2_l;  liberum  IX,  2, 7. 

tnto,  adv.  sicher,  ohne  Gefahr 
IV,  3, 15.  VI,  3, 11.  Vm,  13, 11.  IX,  10, 3. 

1.  tutor,  1.  {i\  intens,  v.  tueor), 
sichern,  decken:  terga  abeuntium 
X,2,27_. 

2.  tutor,  oris,  m.  „Beschützer", 
insbs.  Vormund  VIII,8,3.  X,7,8. 

tutus,  3.  (tueor),  sicher,  gesi- 
chert, gefahrlos:  tutus  simulatione 
mortis  VIII,  1,  24;  virtute  VIII,  12, 9; 
coUis  tutior  planitie  IV,  12,  19;  ad- 
versus  ictus  VII,  9, 2;  externa  vi,  vor 
äusserer  Gewalt  VI,  7,  1 ;  ahsol.  iter 
(alcui)  V,4,2.  VII,  4, 15;  circuitus  IV, 
16,7;  fuga  VIII,  11, 21.  IV,  16, 25;  ob- 
sidio  VII,  6, 17;  arx  tutissiraa  111,13, 
6;  receptaculum  V,  9, 8;  tutius  visum 
est  V,l,27;  nihil  tutius  est  111,8,4. 
IV,  12, 17 ;  omnia  tutiora  ratus  V,  12, 
18;  omnia  tuta  nuntiare  IV,  9, 15;  la- 
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tus  agminis  tutum  praestare,  sichern 
III,  9, 11 ;  suhst.  pJur.  tuta,  gesichertes 
Land  III,  1, 19;  tutiora,  sicherere  Ent- 
schlüsse VIII,  2, 28. 

tuns,  3.  dein  111,12,25;  subst.plur. 
tui,  die  Deinigen  IV,  10, 28. 

tympänum,  i,  n.  Handpauke  mit  hoh- 
lem halbrundgewölbten  Schallboden : 
tympana  pulsare  VIII,  11,20.  14,10. 

Typhön,  önis,  Sohn  der  Gäa  u.  des 
Tartarus,  ein  Ungeheuer  mit  hundert 
feuerspeienden  Drachenhäuptern  und 
hundert  Armen,  stritt  mit  Zeus  um 
die  Herrschaft  der  Welt.  Zeus  wurde 
in  diesem  Kampfe  anfänglich  besiegt 
und,  der  Sehnen  an  Händen  und  Füs- 
sen beraubt,  vom  Typhon  in  der  ko- 
rycischen  Höhle  (bei  Korykos  in  Cili- 
cien)  niedergelegt.  Hermes  und  Pan 
aber  stahlen  die  Sehnen  und  setzten 
sie  dem  Zeus  wieder  ein,  der  nun  den 
Kampf  erneuerte  und  seinen  Gegner 
besiegte  111,4,10. 

tyrannus,  i,  m.  unumschränkter 
Herrscher,  Gebieter  IV,  7,  21 ; 
insbs.  Zwingherr,  Tyrann  IV,  5, 19. 8,11. 

Tyridätes,  s.  Tiridates. 

Tyrii,  örum,  die  Tyrier  IV,  2, 3  ff.  3,2. 

Tyriötes,  is,  ein  Eunuch  des  Da- 
rius JV,  10,25  ff. 

Tyrus,  i,  /.  die  wichtigste  u.  be- 
rühmteste Stadt  Phöniziens,  ursprüng- 
lich an  der  Küste  südlich  von  Sidon 
gelegen  und  568  v.  Chr.  durch  Nebu- 
kadnezar  zerstört  (Tyrus  vetus,  Pa- 
lätyrus),  worauf  die  Einwohner  sich 
auf  einer  Küsteninsel,  die  nur  durch 
einen  schmalen  Arm  der  See  vom 
Festlande  getrennt  war,  anbauten 
(Neotyrus).  Alexander  eroberte  sie 
nach  siebenmonatlicher  Belagerung 
332  V.  Chr.  IV,  2,1  ff.  4,19. 


ü. 


über,  eris,  reichhaltig,  frucht- 
bar: solum  V,  1, 12 ;  solum  uberrimum 
gignendis  uvis,  für  die  Erzeugung  von 
Trauben  VI,  4, 21 ;  uberrima  praemia 
victoriae,  die  reichlichsten  VI,  3, 5. 

übertäs,  ätis,/.  Reichhaltigkeit, 
Fruchtbarkeit:   terrae  VIII,  2,  14. 

ubi,  adv.  wo  111,1,22.  VI,  3, 5;  in 
direct.  Frage  IV,  13,  21.  IX,  2,  32.  — 
2)  V.  d.  Zeit,  wann,  nachdem,  so- 
bald als,  mit  ü6r/.  iw^t'c.  I V, 7, 6.  16, 
17.  VII, 4, 27.  Vni,  2,  22.  14,20;  ubi 
primum,  sobald  als  IV,  14,  13;  mit 
^aes,  IV,  10, 10.  V,9,3.  VI,  4,  7.  9,6. 


VIII,  9,  13 ;  quod  ubi ,  als  nun  V,  3, 
18;  mit  phisqperf.  IV,  3, 10.  26. 

übicunque,  adv.  wo  nur  immer, 
wo  immer  III,  1, 19.  IV,  15,22.  VI,4, 
13.^10,11.  IX,  6, 21. 

ubique,  adv.  aller  Orten,  über- 
all 111,4,9.  6,18.  IV,  15, 10.  VII,  7, 12. 

ulclscor,  ultus  sum,  3.  sich  rä- 
chen: alqra,  sich  an  Jemd.  rächen, 
an  Jemd.  Rache  nehmen  III,  13,  17. 
VI,  3,17;  mit  acc.  der  Sache,  wegen 
etw. Rache  nehmen,  etw.  rächend  stra- 
fen, ahnen:  verborum  licentiam  (sae- 
vitiam)  caede  VIH,  2, 2.  8,4;    temeri- 
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tatem  ultum  ire,  rächen  wollen  X,8, 
5. —  2)  für  Jemd.  Rache  nehmen, 
ihn  rächen:  alqm  VII,  5, 25.  37.  X, 
5,  30;  proavum  occisum  VI,  11,  26; 
Graeciam  V,7, 4. 

nlcus.  ceris,  n.  wunde  Stelle, 
Beule  VI,  11, 17. 

ullus,  3.  irgendein  (in  negativ, 
hypothetisch,  u. fragend,  Sätzen):  vox 
IV,  15, 11;  pestis  IV,  3, 26;  facies  III, 
11,22;  virus  IX, 1,12;  vix  uUa  domus 
111,13,14;  vix  Ulla  vestigia  IV,  3, 7; 
sine  uUo  discrimine  IX,  9,  4;  major 
quam  ullo  proelio  VII,  5,  15  ;  ullius 
gentis  IX, 6, 11;  suhst.  irgend  Einer: 
ullius  IV,  7,  27.  VIII,  12,6;  dat.  ulli 
VII,  5, 20.  8,16.  IX,  3,1. 

ulterior,  us,  gen.  öris,  weiter 
hinaus  befindlich,  jenseits  be- 
findlich, jenseitig:  ripa  IV, 9,22. 

VII,  5, 18.  VIII,  13,5;  snhst.  ulteriora, 
n.  das  jenseitige   Land  VI,  4,20  (Z.). 

VIII,  10, 2;  die  hinteren  Theile  VII, 
11,3.  —  su2)erl.  iiltimus,  der  äusser- 
ste,  entfernteste,  letzte:  terraIV, 
10,3;   terminus  IX,  2, 9;   finis   mundi 

IX,  3, 8;  acies  IV,  13.34;  agmen  IV, 
13,  30.  VII,  3, 17;  ordines  IV,  13,  31  ; 
pedites  V,  1,23;  gentes  IV,  9,1;  equi- 
tes  ibant  Ultimi,  zuletzt  \',1,23;  vrgl. 
IV,  13, 26.  VIII,  1,50;  partitiv:  oriens 
IV,  5,8;  saltus,  äusserster  Theil  des 
"Waldes  VIII,  4, 13;  Paratacene,  äus- 
serste  Grenze  von  Paratacene  V,  13, 
2;  ultimo  in  campo,  am  Ende  des 
Feldes  X,  9, 12 ;  subst.  ultimi,  die  Letz- 
ten, Hintersten  IV,  14,14.  V,  13,  10; 
Ultimi  hostiura  111,8,28;  ultima,  örum, 
71.  die  äussersten  Theile  (Gegenden) : 
orientis  III,  10,4.  V,  5, 14.  VI,  2, 18.  IX, 
10, 12 ;  Hyrcaniae  VI,  5, 1 ;  Indiae  VIII, 
9,9;  Asiae  VII, 7, 4;  regni  V,l,5.  — 
2)  V.  Zeit  u.  Reihenfolge,  der  letzte: 
dies  V, 11,8;  epulae  VI,  8, 16;  Spiritus 
IX,  5, 12;  verba  VI,10,37;  spes  IX,  5, 
18;  opus  virtutis  VIII,  14,  37;  auxi- 
lium  VIII,  14,  6;  discrimen  III,  8,  20. 
IV,  13, 18;  ultimum  vitae,  bis  ans  Ende 
des  Lebens  III,  12,  18;  ad  ultimum, 
bis  zuletzt  V,8,3.  12,11.  VI,5,2;  zu- 
letzt, endlich  111,12,20.  IV,  14, 19.  V, 
1,38.  3,14.  6,14.  VI,  3, 13.  5,17.  7,10. 

VIII,  1,42.  X,l,42.  5,24.  6,  19;  adi\ 
nltimuiii,  zum  letztenmale  V,  12, 
8;  illud  ultimum,  damals  (jetzt)  zum 
letztenmale  X,  5, 3.  —  3)  v.  Grade,  a) 
der  äusserste,  höchste,  ärgste: 
pestis  IV,  6, 23 ;  periculum  VII,  6,  22 ; 
discrimen  fortunae  V,  1 1, 8 ;  necessitas 

IX,  3, 6 ;  desperatio  X,  8-  9 ;  cruciatus 
VI,  11, 15.  VII,  2, 34;  supplicium  VI,  7, 


umbra 

31;  facinus  VIII,8,2;  dedecus  IV,  14, 
24.  IX,  5, 11 ;  scelus  V,  12, 17.  VI,  3, 13; 
nefas  VI,  9,  11;  suhst.  ultimum  peri- 
culi  VIII,  1, 15;  ultimum  suppliciorum 
(qualvollster  Tod)  VI,  6,  31 ;  ad  ulti- 
mum, im  äussersten  Falle  III,  1,  7; 
propelli  ad  ultima,  zum  Aeussersten 
getrieben  werden  VI,  4, 11 ;  ultima  pati 
III,  1,6;  ultima  experiri  V,  3, 4.  VIII, 
14, 35 ;  sibi  ominari  ultima,  die  äus- 
serste Noth  IX, 9,22.  —  b)  der  nie- 
drigste, geringste:  sors  IX,2,6; 
ex  ultima  plebe  VI,  8, 10. 

«ItTmiim,  adv.,  s.  ulterior. 

iiltimus,  a,  um,  s.  ulterior. 

ultTo,  önis, /.  Rache  VIII,11,16; 
justa  VII,  5, 35;  tot  malorum  (für)  V, 
8,14. 

ultor,  öris,  wj.  Rächer,  Bestrafer 
111,13,17.  V,13,16;  Graeciae  V,5,8; 
mortis  111,2,18;  sceleris  VII,  5,  25; 
vindex  ultorque  violatae  fideiV,  12,5. 

nltus,  a,  um,  s.  ulciscor. 

ultra,  adv.  darüberhinaus,  wei- 
ter hinaus,  weiter:  progredi  III, 
7,8;  procedere  IV,  12,4;  quae  ultra 
sunt,  was  darüber  hinaus  liegt  IX,  4, 
17;  übtr.  v.  d.  Zeit,  weiter,  ferner 
V,  1 1 , 8.  VI,  7, 22.  VIII,  7, 2.  IX,  5, 18.  - 
2)prae2).  mit  acc.  a)  über. .  .hinaus, 
jenseits:  ultra  Tanaim  VII, 4, 6.  32. 
VII,7,1.8,30;  ultra  Euphraten  IV,11, 
19.  X,5,12;  ultra  Hydaspen  VIII,  12, 
13;  ultra  amnem  IV,  9,  14.  IX,2,2; 
ultra temonem  IV,  15,4;  hinter:  ultra 
aciem  VIII,  14, 30;  ultra  eos  111,9,5. 
VI1I,13,6.  —  b)  V.  Masse,  über. .  .hin- 
aus: ultra  modum,  über  Gebühr  IV, 
13,34  (V.). 

ultrö,  adv.  „nach  der  anderen  Seite 
hin",  übtr.  von  einer  Thätigkeit,  die 
von  der  anderen  Seite  kommt  (ohne 
Veranlassung  von  diesseits),  ohne 
Veranlassung,  aus  freien 
Stücken,  seinerseits,  von  selbst 
IV,5,14.  VI,  1,13.  11,13.  28.  IX, 7,5; 
nitro  bellum  (arma)  inferre  111,5,11. 
IV^  14,21.  VI1,7,11. 

üliilatus,  US,  m.  Geheul  (wildes) 
Geschrei:  barbarus  111,12,3;  lugu- 
bris  IV,  15, 29.  V,  12, 12 ;  clamor  ac  ulu- 
latus^  IX,  4, 24 ;  phir.  IV,  16, 15. 

ülulo,  1.  wildes  Geschrei  erhe- 
ben, heulen:  bacchantium  ululan- 
tiumque  fremitus  VIII,  10, 18. 

umbilicus,  i,  m.   Nabel  IV,  7,23. 

nmbo,  önis,  m.  Schildbuckel, 
Schild  111,10,6. 

umbra,  ae,/.  Schatten  :densalV,7, 
16  ;  arborum  V,  1, 32 ;  silvarum  (Dunkel) 
VIU,  4,  8;  caeli  (Finsterniss)  VII,  3, 


umbrosus 

11;  nobilis  equus  umbra  virgae  regitur 
VII,4,18;  bildl.  Schatten,  Schutz: 
libertatis  IV,  7, 31;  sub  umbra  alcjus 
latere,  unter  Jemds.  Fittigen  VI,  10, 22. 

umbrosus,  3.  schattenreich, 
schattig:  nemus  (silva)  arboribus  VI, 
4,3.  IX,  1,9;  jugum  opacum  et  um- 
brosum  V,  4, 9. 

umquam,  s.  unquam. 

nncus,  i,  m.  Haken  IV, 3,25. 

unda,  ae,  /.  Welle,  Woge  111,1, 
3.  IV,  2, 8.  VIII,  13, 9.  IX,  9, 7. 

unde,  adv.  von  woher,  von  wo 
aus  ni,3,8.  4,4.  IV,12,21.  V,7,8; 
quo  et  unde  VII,  2, 6.  —  2)  übtr.  v.  Per- 
sonen u.  sachl.  Gegenständen  z,  Be- 
zeichn.  des  Ursprungs,  der  Ursache 
(=  a quo,  a quibus  od.  a  qua  re),  wo- 
her 111,1,22.  VI,9,22.  10,13. 

undique,  adv.  von  allen  Seiten, 
von  überall  her,  überall  111,1,10. 
8,27.  IV,  3, 13.  V,2,7.  3,17. 

unguis,  is,  m.  Nagel  des  Fingers 
od.  der  Zehe  VIII,  2, 5;  ungues  recisi 
IX,  10, 9. 

ungula,  ae,/.  Huf  d.  Pferdes:  equo- 
rum  IV,  14, 14.  VIII,  2, 34;  jumenti  X, 
10,16. 

unicus,  3.  einzig,  allein:  filius 
VI,  10, 31;  spes  111,8,1.  IX,  4, 33.  X,9, 
7;  solatium  V,5, 15.  VIII,  2, 8;  bonum 
IX,  6, 19 ;  remedium  VII,  5, 9 ;  votum 
IV,  13,8.  —  2)  übtr.  besonder,  vor- 
züglich: terror  Graeciae  V,  7,  8; 
auxilium  IV,  9, 4. 

ümversus,  3.  gesammt,  gänz- 
lich, ganz:  exercitus  X,2,20;  contio 
VI,  11,8;  multitudo  (Gesammtmenge) 
111,2,10;  materia  VIII,  10, 26;  facies 
IV,  12, 20.  13,1;  amnis  fluit  universus 
(ungetheilt)  VI,  4, 4;  plur.  alle  insge- 
sammt:  milites  IX,  6, 13;  vires  111,2, 
2.  8,9;  res  V,  1,2;  subst.  universi  IV, 
16,10.   V,9, 17.  VIII,  11,22. 

unquam,  adv.  irgend  einmal, 
jemals  (meist  in  negativ,  u.  hypote- 
tisch.  Sätzen) :  si  unquam  X,  10,  6 ; 
nihil  unquam,  niemals  etwas  IX,  2, 29. 

ünns,  3.  einer  (als  Zahlwort): 
Stadium  111,3,22;  unus  e  spadonibus 
III,  12,  5 ;  e  civibus  IV,  3, 21 ;  e  consciis 
111,13,17;  e  pueris  V,2, 13;  e  ducibus 
X,6,20;  unus... alter  VII, 2, 16;  unus 
et  alter.  Einer  u.  der  Andere  V,  7,4; 
ad  unum  (omnes),  Alle  bis  auf  den 
letzten  Mann  IV,  1, 33.  VII,  5,32 ;  insbs. 
a)  nur  einer,  ein  einziger,  der 
einzige:  urbs  IV,  2,17;  amnis  VII, 
7, 13 ;  telum  VIII,  14, 36 ;  exercitus  VII, 
7,17;  animal  IV,  14, 18;  nox  111,8,20; 
consilium  VII,  5,17;  ratio  VI,5,16 ;  cura 


usque 
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VII,  7, 37;   solatium   IX,  9, 3;   Impetus 

VIII,  14, 18 ;  ictus  III,  8, 2 ;  crimen  VI, 
10, 11 ;  fructus  VI, 9, 2 ;  allein,  bloss, 
nur:  frater  VII,  2,6;  hoc  unum  VI, 5, 
3.  IX,  2,29;  hoc  unum  militiae  VII,  1, 
35 ;  haec  una  sententia  VII,  4, 7 ;  haec 
una  res,  dieser  Fall  allein  V,  3, 15 ; 
hoc  uno  modo,  auf  diese  Weise  allein 
VIII,  4, 25;  quo  uno  (animo)  VI,  1,3; 
unus,  er  allein  IV,  4, 1 1 ;  qui  unus  maxi- 
me  V,  2,5;  cui  uni  IX,  6,21;  uni  sibi 
IV,7,29;  eumunumX,  6, 17;  se  unum 
IV,  14,6.  — .  b)  ein  und  derselbe, 
der  nämliche:  vox  VII,2,7;  unüs 
omnium  sensus  VI,  6, 9;  unum  atque 
idem  regnum  X,  3, 13 ;  idem  atque  unum 
tendere  IX,  9, 14. 

ünusquisque,  unaquaeque,  unum- 
quidque  {adject.  unumquodque),  ein 
Jeder  VIi;4,ll. 

urbs,  bis./,  (orbis),  Stadt:  Ancyra 
111,1,22;  Hyrcaniae  VI,  5, 22;  Persa- 
gadum  V,6, 10;  munita  V,l,17;  opu- 
lenta  V,  1,7;  valida  IX,  1,19;  prae- 
clara  V,  7, 10;  celeberrima  V,l,4;  no- 
bilissima  III,  10, 7 ;  insbs.  Athen  X,  2, 1. 

urgeo  (urgueo),  ursi,  2.  drängen, 
drängend  stossen:  navigia  IX,9, 
1 6 ;  Oceanus  flumen  retro  urget,  drängt 
zurück  IX,  9,  9;  übtr.  bedrängen, 
belästigen,  zu  Leibe  gehen, 
hart  zusetzen:  alqm  111,8,27.  11, 
13.  1X,5, 16;  alas  Macedonum  IV,16, 
1;  frontem  VIII,  14, 15;  fames  urget 
alqm  IX,  10, 13;  malum  V,3, 10;  for- 
tuna  V,  9, 4 ;  animi  aegritudo  urget  cor- 
pus III,  5, 10 ;  curis  urgeri  III,  7, 13  ;  ab- 
sol.  hostis  urget  IV,  16, 16.  VI,  1, 11.  (a 
tergo)  III,  11,6;  vis  mali  urget  IV,  3, 14. 

uro,  ussi,  ustum  3.  verbrennen, 
austrocknen:  ora  visceraque  urun- 
tur  VII,  5, 5.  — 2)  durch  Feuer  ver- 
wüsten, verheeren:  urbes  IV,  14, 
2;  agros  IV,1,11.  VII,9,22;  terram 
IV,  13, 23 ;  Africam  IV,  3, 20 ;  quaecum- 
que  adierat  IV,  9, 14;  Indos  (das  Land 
der  Inder)  IX,  10, 7;  Acadira  ustaVlII, 
10, 19;  urere  et  populari  regionem  IV, 
9,8;  terram  IV,  10,13;  vicos  depopu- 
lari  atque  urere  VII,  6, 10 ;  Asiam  urere 
etvastare  VIII,  1,26. 

usTtatus,  3.  gebräuchlich,  ge- 
wöhnlich: praesidia  IV,  3,  24;  vo- 
luptates  V,  7, 1. 

usquam,  adv.  (meist  in  negativ,  u. 
hypothet.  Sätzen),  anirgend  einem 
Orte,  irgendw^o  IV,16,4.  V,l,36. 
VIII,  1,25.  IX,  2, 16. 

usque,  adv.  „in  Einem  fort",  dah. 
bis... hin,  bis:  usque  pedes,  bis  zu 
den  Füssen  VIII,  9, 21;   mit  Praepo- 
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Bition:  usque  abHelle8pontolft,12,18; 
nsque  in  Aepryptum  VII, 8, 18;  usque 
ad  marelV,  7,18.  ¥1,4^16;  usque  ad 
Trapezunta  X,  10,  3,  usque  ad  sum- 
mum  fastigium  V^II,  3, 8 ;  usque  ad  ossa 
VIII,  1,15;  ad  molem  usque  IV,3,10; 
V.  d.  Zeit  u.  anderen  Verhältnissen: 
usque  ad  excidium  urbis  IV,  3,  23;  us- 
que ad  mortis  metum  adductus  VI,  8, 5. 

ösurpo,  1.  (=  usu  rapio,  „durch  d. 
Gebrauch  an  sich  ziehen"),  in  An- 
wendung bringen,  von  etw.  Ge- 
brauch machen,  etw.  gebrau- 
chen: aliud  nomenIX,  1,5;  praemia 
in  alquo  colendo,  anwenden  um  Jemd. 
zu  ehren  IV,  14, 6;  jus  (morem),  aus- 
üben 111,12,16.  VIII,  12, 6.  8,3;  hoc 
unum  militiae  suae,  von  seinem  Waffen- 
dienst nur  das  Eine  ausüben  VII,  1, 
35;  insbs.  a)  (widerrechtlich)  in  An- 
spruch nehmen,  sich  aneignen: 
titulum  regis  VII,  5, 39;  caelestes  ho- 
nores  VIII, 5,5.  —  b)  in  den  Mund 
nehmen,  erwähnen:  quod  apud 
Bactrianos  vulgo  usurpant,  was  bei 
den  Bactrianern  ein  gewöhnliches 
Sprichwort  ist  VII,  4, 13. 

Dsus,  üs,  m.  Gebrauch,  Be- 
nutzung: fontium  X,  10, 11;  Veneris 
(Liebesgenuss)  X,  5,  32;  larorus  vini 
VIII,  9, 30 ;  oculorum  IX,  9, 14.  X,  5, 16 ; 
aurium  IV,  13,  38.  V,  4,25;  modicus 
libertatis  VII,  6,  11;  ad  usum  V,6,  3. 
usu  vulgatus,  allgemein  gebräuchlich 
111,1,14;  insbs.  Umgang,  Verkehr: 
familiaris  VI,9, 18;  commercio  mutuos 
usus  colere  VII, 3, 5.—  2)übtr.  a)  Ue- 
bung,  (praktische)  Erfahrung:  sa- 
gittandi,  im  Bogenschiessen  VII,  5, 42; 
usu  didicisse,  aus  Erfahrung  wissen  V, 
1,6.  — b)Brauchbarkeit,  Nutzen: 
sagittarura  VIII,  14,  19;  auxilii  (des 
Hilfsmittels)  VIII,  14, 4 ;  usui  esse,  zum 
Nutzen  gereichen,  von  Nutzen  sein  III 
4,3;  adversus  beluas  VIII,  14,16.  — 
c)  Bedarf,  Bedürfniss:  ad  usum 
belli  111,1,20;  ad  usus  belli  V,  6,9; 
usu  necessaria,  die  nothw^endig  zu  er- 
greifenden Massregeln  V,  1,8. 

ttt  od.  uti,  A)  adv.  z.  Bezeichn.  der 
Art  U.Weise,  so  wie,  wie:  ut  solet 
fieri  111,8,20.  VI,  6, 27;  ut  fere  fitlll, 
3,6  (V.);  VIII,  2, 34.  10,16;  ut  solet 
rV,l,24;  ut  mos  est  IV, 8, 6;  ut  nunc 
est,  wie  es  jetzt  steht  V,5, 10.  IX,  6, 
6;  in  der  Abhängigkeit  mit  Conjunc- 
tiv:  videsne,  ut  navigia  regi  nequeant 
IV,  11,8.  —  2)  z.  Bezeichn.  der  Aehn- 
lichkeit  od.  Gleichheit,  gleichwie, 
wie,  als:  alqm  ut  regem  deligere 
111,6,1;  ut  deum  venerari  VIII, 7, 13; 


ut 


ut  participem  nominare  VIII,  6, 24;  ut 
gentis  suaeregemlugere  X,5, 17;  quos 
ut  fugientes  sequebatur  III,  8, 24 ;  per- 
sequendus  est  non  ut  justus  hostisIV, 
11,18;  non  ut  ingeniis  imperare  VIII, 
7,1;  ut  für  destinabaturlX,  7,25;  non 
ut  cum  militibus  agere  X,2,21;  ut 
perpetuam  (gewissermassen)  V,  4,24; 
ut....ita,  zwar.  ..jedoch  X,5,  29;  ut 
. .  .non  ita,  wie. .  .nicht  ebenso  IX, 8, 
20;  ut  si,  wie  wenn  V,  1,33.  —  3)  z. 
Angabe  einer  näheren  Erklärung  (in 
den  Causalbegriff  übergehend),  wie 
nämlich,  da:  ut  erat  sanctus  III, 
8,5;  ut  sunt  temporaria  ingenia  IV, 
5,11;  ut  erat  animi  obluctantis  VI,  6, 
27;  insbs.  a)  bei  appositiven  Adjecti- 
ven  mit  Angabe  des  subjectiven  Grun- 
des :  obsidionem  ut  honestiorem  ferre, 
als  ehrenvoller  =  weil  sie  ehrenvoller 
wäre  VII, 6, 17;  vrgl.litteris,ut  süperbe 
scriptis,  offensus  est  IV,  1,7;  quorum 
sanguine  ut  supervacuo  abuteris,  als 
wäre  es  unnütz  VIII,  7,  11.  —  b)  ut 
qui  mit  Conjunctiv,  der  nämlich: 
ut  quibus  dimicandum  esset,  da  sie 
zu  kämpfen  hatten  V,3,8;  ut  quae 
prohibere  (eos)  non  possent,  da  sie 
dieselben  nicht  abhalten  konnten  III, 
12,9.  —  4)  z.  Ang.  eines  Masses,  „nach 
Massgabe" :  ut  inter  illas  gentes,  wie 
es  sich  von  selbt  versteht  III,  2,6;  be- 
schränkend :  ut  in  ea  regione,  für  diese 
Gegend  IX,  1,14. 

B)  conj.  z.  Angabe  eines  Zeitver- 
hältnisses, a)  als,  sobald  als,  mit 
perf.  mrfic.  III,  1,8. 6, 16. 12, 8.  IV,  1,23. 
4,7.  IV,6,14.  7,11.  V,5,8.  11,4;  mit 
imperf.  indic.  VI,  6, 26 ;  mit  plusqperf. 
VII,  3, 2.  IX,  8, 28;  ut  primum,  sobald 
als  III,  6, 15.  IV,  8, 8.  V,  7, 11.  VI,  1,2. 6. 
VI,2,1.5,26.  —  b)  seitdem:  quintus 
dies  erat,  ut  pervenerat  VII,  3, 2. —  2) 
z.  Bezeichn.  der  Wirkung  u.  Folge, 
mit  Conjunctiv,  dass,  so  dass:  ita 
. . .  ut  III,  1, 17. 9, 12. 12, 16.  IV,  3, 2. 13, 
34;  tam...ut  VII,  1,3;  adeo...utIV, 
13,32.  V,l,33;  tantus...ut  111,6,14; 
urbs  munitior,  quam  ut  capi  posset  VII, 
6,19;  moles  major,  quam  ut  posset  X, 
5,37;  accidit  ut  X,8,13;  superest  ut 
VI,  8, 8;  facere  ut  111,8,5;  dah.  in  ab- 
hängigen Sätzen,  welche  bezeichnen, 
dass  etwas  geschehen  soll :  nach  orare 
111,12,11;  rogare  VI,  7, 4;  petere  III, 
1,9;  hortari  111,7,12;  monere  IV,  13, 
37;  postulare  IV,  1,8;  imperare  VI,  8, 
17;  praecipere  111,3,1;  jubere  V,13, 
19.  — .  3)  in  Finalsätzen,  mit  Conjunc- 
tiv, damit,  dass,  um  zu  111,1,19. 
IV,  10, 24.  V,  1, 27.  —  4)  z.  Bildung  von 


utcunque 

Concessivsätzen,  mit  Conjunctiv,  ge- 
setzt dass,  falls,  selbst  wenn: 
ut  penetrarent  111,5,7;  ut  jam  malit 
V,8,12;  utvelletVI,10,9;  ut  Scythae 
nesciant  VII,  7, 16;  ut  possit  sperni 
VII,  8, 11;  ut  major  sis  VII,  8, 21;  ut 
augeantbarbariIX,3, 12;  quos  ut  om- 
nes  fundant  IX,  4,  18;  ut  jam  con- 
sisterent  IX,  6, 6.  —  5)  als  Ausdruck  d. 
Wunsches  (=utinam),  odass  doch: 
ut  viveret  adhuc  VI,  10,9  (V.). 

utcunque,  ac?y.  wie  auch  immer, 
wie  nur  immer,  wie  eben:  utcun- 
que cordi  est  VI,9,36.IX,3,5;  utcun- 
que licet  VI,  10,  4 ;  utcunque  movit  VII, 
1,24;  utcunque  res  cessura  est  VII,  1, 
37;  untcunque  sunt  tradita  VII,  8, 1 1 ; 
utcunque  occupaverant  IX,  9, 19;  ut- 
cunque cesserit,  wie  es  auch  ablaufen 
mag  VII,  4,16;  puer  ex  ea  utcunque 
genitus,  sei  es  immer  von  welchem 
Vater  geboren  VIII,  10,  36;  utcunque 
sunt  credita,  in  welchem  Masse  auch 
immer  X,  10, 18.— 2)  so  gut  es  geht, 
leidlich:  utcunque  tolerabant  VIII, 
2,34.  —  3)  (=  utique),  unter  allen 
Umständen,  jedenfalls  VII,4,11. 

1.  uter,  tris,  m.  Schlauch  VII, 8, 
6;  utres  stramentis  referti  (repleti) 
VII,  5, 17.  9,4;  utribus  aquam  vehere 
(gestare)  IV,  7, 12.  VII,  5, 10;  utribus 
amnem  traicere  VII,  7, 16. 

2.  uter,  tra,  trum,  welcher  von 
b  ej  de  n?cornu  111,1 1,26;  Status  IV,5,7. 

üterque,  uträque, utrumque,  jeder 
von  beiden,  beide:  rex III, 7, 9. 1 V, 
1,27.8,15;  urbs  IV,  4, 15;  mare  111,1, 
13;  cornu  111,9,8;  latus  111,3,16.  V, 
1,15.  IX,  1,16;  anirnus,  beiderseitige 
Gesinnung  VI,  7, 4;  in  utramque  par- 
tem,  nach  beiden  Seiten  hin,  dafür 
und  dawider  111,6,5;  subst.  uterque, 
beide  VII,  1,18.  VIII, 2,40. 4,27;  utrum- 
que, beides  VI,  11, 18;  plural.  von  zwei 
Mehrheiten:  utraeque  acies VII, 4,35; 
subst.  utrique,  beide  Theile  IV,  4, 5. 
12,J0.  V,  7, 12.  VIII,  14, 7. 

uti,  s.  ut. 

utilis,  e,  nützlich,  dienlich, 
zuträglich:  alcuiVI, 5,4;  consilium 

VII,  4, 14 ;  utilia  suadere  III,  2, 17;  uti- 
lius  est  parere  VII,  4, 9;  utilius  fuit, 
es   wäre   dienlicher  gewesen  III,  4, 4. 

ütili täs,  ätis,  /.  Nutzen  VII,  1, 39 ; 
summa  utilitate,  auf  sehr  erspriess- 
liche  Weise  V,2,6. 

ntinam,  adv.  z.  Hervorhebungeines 
Wunsches,  dass  doch,  wenn  doch, 
möchte  doch:  mit  Conjunct.  Praes. 
(bei  möglicher   Erfüllung)    IV,  1,  25. 

VIII,  8,  15;   mit  Conjunct.  Imperfect. 


utrimque 


247 


V,  11, 6.  VII,  1, 36 ;  mit  Conjunct.  Plus- 
quamp.  VI,  8, 4.  VII,  1, 25 ;  utinam  non 
(=  utinam  ne),  dass  doch  nicht  VIII, 
8, 7;  elliptisch  (ohne  Verbum),  wo  mösr- 
lichX,9,6. 

utique,  adv.  „wie  es  auch  sei",  dah. 
unter  allen  Umständen,  jeden- 
falls, sicherlich,  gewiss  111,8,21. 
V,l,2.  13,14.  VII,  1,23.  7,29.  X,5,22. 
6,23;  non  utique,   nicht  gerade  V, 2, 
6.  —  2)besonders,  vollends,  vor- 
züglich,  zumal  111,6,17.  11,8.  IV, 
11,15.   V,  5,  17;    utique  cum  111,8,  8.- 
VIII,  13,21;  utique  postquam  IV,  15, 28. 
VIII,  9, 19.  IX,  7, 26;  utique  si  X,7,ll. 
utor,  usus  sum,  uti,  von  etw.  Ge- 
brauch machen,  sich  einer  Sache 
bedienen,   etw.  gebrauchen,  be- 
nutzen,  mit  ablat.:  thorace  IV,  13, 
25;  eädem  linguä  VI,  9, 35;  beneficio 
alcjus  V,5,20.  VIII,  7,3;   manibus  ad 
alqd  VIII,  7,  6;    operä  alcjus   111,3,1. 
VII,  1,38;  occasione  IV,  16, 4;  fortuna 
sua  VII,  9, 1 ;  animo  suo,  seinem  Muthe 
folgen  VII,  7, 18;  ingenio   suo,  seiner 
Sinnesart  folgen  VIII,  8,4;  animis  (im- 
petu  animorum),  sich  den  Muth  Jemds. 
zu  Nutze  machen  IV,  1,29.10.8;  stu- 
dio alcjus  IX,  3, 22;  rabie,  seine  Wuth 
auslassen  VIII,  8, 2;   alquo  duce,   sich 
Jemds.  als  Führer  bedienen  VIII,  10, 
2;    alquo   ministro,  sich  des  Dienstes 
Jemds.  bedienen,  Jemd.  als  Gehilfen 
gebrauchen  VII,  1,3.2,14;  extorum  in- 
terprete   metu  suo,  seine  Furcht  als 
Auslegerin  der  Eingeweide  brauchen 
VII,  7, 24 ;  insbs.  mit  Jemd.  umgehen: 
alquo  familiariter  VI,  1 1, 22.  —  2)  übtr. 
„im  Besitze  od.  Genüsse  von  etw.  sein", 
dah.  überh.   haben:    alquo   uti  bono 
amico,    Jemd.    zum    guten   Freunde 
haben^VII,8,27. 

utpöte,  adv.  {=  ut  pote  est,  „wie 
es  möglich  ist,  wie  es  nicht  anders 
sein  kann"),  zur  Hervorhebung  des 
Causalbegriffes,  nämlich:  utpote  in- 
noxius,  da  er  nämlich  unschuldig  war 
111,7,13;  utpote  et  damnatus  et  ini- 
micis  torquentibus  VI,  11,15;  utpote 
libero  nisu,  weil  (jetzt)  mit  freiem 
Schwünge  Vn,9,9;  utpote  gentis  e- 
jusdem,  weil  sie  nämlich  demselben 
Völkerstamme  angehörten  IX,  1,23; 
utpote  qui  mit  Conjunct.,  „da  er  ja" 
IV,  7, 1.  V,  13, 11.  IV,  1, 13 ;  utpote  cum, 
„da  ja"  X,  2, 19. 

utrimque,  adv.  auf  beiden  Sei- 
ten, von  beiden  Seiten  IV, 9,5. 13, 
33. 15, 23.  Vm,  10,23. 11,7;  auf  beiden 
Flügeln  III,  11,  16;  von  beiden  Par- 
teien IV,  4, 3 ;  hello  utrimque  in  regem 
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conservo,  zu  Wasser  u.  zu  Lande  IV, 
8, 15  (Z.) ;  causam  utrimque  cognoscere, 
dafür  u.  dagegen  VI,  10, 3. 

utrum,  „welches  von  beiden";  dah. 
als  Fragepartikel  in  directer  Doppel- 
frage  (im  Deutschen  nur  durch  den  Fra- 
geton auszudrücken):  utrum.  .  .an  VI, 
10, 25 ;  verstärkt  durch  ne :  utrumne . . . 
an  IX,  2, 19.  —  2)  in  indirecter  Doppel- 


varietas 

frage,  o b :  utrum ...  an  X,  2, 1 7 ;  utrum- 
ne ..an  111,7,8.  IV,9,1.  VI,  11, 28. 

utrumne,  s.  utrum. 

üva,  ae,  /.  Traube  VI,  4, 21. 

Uxü,  örum,  Volk  in  Susiana  an  d. 
Grenze  von  Persis  V,  3, 1  ff.  16. 

uxor,  öris,  /.  Ehefrau,  Gattin: 
regis  111,9,6;  aliquam  ducere  uxorem, 
zur  Frau  nehmen,  heirathen  X,3, 12. 


V. 


väcillo,  1.  wanken,  schwanken: 
vacillantes  milites  VII,  9, 6. 

väco,  1.  „ledig  sein",  insbs.  für  etw. 
freie  Zeit  od.  Müsse  haben:  ser- 
moni  alcjus,  zu  einer  Unterredung  mit 
Jemd  VI, 7, 21.  8,11;  unpersönl.  vacat 
alcui,  Jemd.  hat  (findet)  freie  Zeit: 
mit  mf.  X,  10, 12. 

väcÜHS,  3.  leer,  ledig,  frei  von 
etw. :  humano  cultu  vacua,  Gegenden 
ohne  menschliche  Cultur  VII,  8,  23; 
ripa  vacua  ab  hostibus,  unbesetzt  VIII, 
13,27.  — 2)insbs.  erledigt,  herren- 
los: regnum  VI,  3, 12. 

vadum,i,«. seichte  Stelle,  Furt: 
fluminis  IV,9,  15.  IX, 4,14;  in  vado 
haerere  IX,  9, 19;  Tigrin  vado  trans- 
ire  IX,  2, 13;  j>?wr.IV,7,20;  amnisva- 
dum  (vada)  aperit,  wird  seichter  IV, 
9,21.  VIII,  13,8. 

YÜ^Tua,  ae,  /.  Scheide:  acmacis 
111,3,6.18. 

vasfor,  1.  (zwecklos,  unstät)  um- 
herschweifen: toto  nemore  VI II, 
10, 15;  currus  vagantur  tota  acie,  irren 
umher  VIII,  14,  9;  beluae,  kriechen 
umher  IX,  9, 22  ;  übtr.  sich  verbrei- 
ten: crudelitas  per  omnes  ordines  va- 
gatur  111,11,22. 

vägus,  3.  umhersch weifend, um- 
herstreifend: hostis  VIII,  1,1;  agre- 
stes  IX,  9, 5;  pueri  X,5,8. 

valde,   adi\  in    starkem  Masse, 
sehr  V1I,2,9. 
Valens,  s.  valeo. 

valeo,  üi,  itum,  2.  stark  sein, 
kräftig  s  ein,  ^ar*.  Valens  als  Adject., 
stark:  hostem  negligentia  valentio- 
rem  facere  V 1 , 3, 1 1 ;  prägn .  gesund 
sein  VII,  7,  19.  -  2)  übtr.  Macht 
haben,  im  Stande  sein,  vermö- 
gen: quantum  X,2,29;  mit  inf.  III, 
4.5.  VII,  7.  7.  IX,  6,  25.  X,l,40. 

väletudo,  inis,  /.  Gesundheits- 
zustand, körperliches  Befin- 
den: infirmitas  valetudinis  VII,  7, 27; 
adversa  111,7,1.  IX,  6, 4;  incommoda 
VIII,  9, 32.—  2)  im  üblen  Sinne,  U  e  b  e  1- 


befinden,  Krankheit:  simulatio 
valetudinis  111,8,11;  valetudinem  si- 
mulare  VII,  7,  7  ;  per  valetudinem,  aus 
Körperschwäche  VII,  8, 7. 

välTdus,  3.  stark,  kräftig:  arbo- 
res  V,  1,33;  asseres  IV,  3, 15.  24;  tra- 
besVIIl,10,26;  stipes  IX,7,20;  hastae 
VIII,14,16;  funes  VII,  11,13;  naves 
IX,  10,3;  insbs,  stark  zum  Wider- 
stände, kräftig  III, 9,7  (s.qui  1).  IV, 
16,  4;  manus  IV,  13,  30.  VIII,  2,  22; 
praesidium  III,  4, 4 ;  auxilia  VII,  4,  5  ; 
populäres  IX,  7, 2 ;  pars  imperii  VIII, 
1,21;  gens  VII,6,17.  IX,4,24;  urbs, 
fest  IX,  1, 19.  8, 13 ;  munimentum  VIII, 
2,20;  suhst.  validier  VII,  4, 16. 

vallis  (valles),  is, /.  Thal  Senkung, 
Thal  IV,  12, 23.  V,13,23.  VI, 4, 3.  16. 
VII,  11, 18.  IX,  9, 19. 

Valium,  i,  n.  der  mit  Pallisaden 
versehene  Wall  IV,  15,  15.  IX,  6,  6; 
Valium  jacere  IV,  12,  24 ;  proruere  IV, 
13,26;  libtr.  Umzäunung  111,2,2. 

vänitäs,  ätis,  /.  „Leerheit,  Nichtig- 
keit", dah.  eitle  Prahlerei,  Lü- 
genhaftigkeit III,  2,  10.  IX,  2,  17; 
mentientium  IX,  2,  13. 

väuus,  3.  nichts  in  sich  enthaltend, 
leer:  acies,  weniger  dicht,  schwach 
IV,  14, 8;  acies  vana  et  exhausta  IV, 
14,14;  manus  in  vanum  lapsa,  ins 
Leere,  in  die  Luft  IV,  6, 16.  —  2)  v. 
leblos.  Dingen,  leer,  nichtig,  eitel, 
grundlos:  metusX,5, 16;  religio IV, 
10,7;  fiducia  111,8,10;  fama  X,10,5; 
cogitatio  IV,  10, 3 ;  indicium  VI,  9,  8 ; 
responsa  IV,  7, 29;  nomina  IV,  14,3; 
ictus,  unwirksam  III,  11,4;  suhst.  vana, 
Nichtiges  VI,  8,  14;  vana  et  inania 
(belli),  leere  u.  nichtige  Dinge  (Er- 
scheinungen) IV,  13,5.  VII,  11,  25.  - 
3)  V.  Personen,  a)  lügenhait:  va- 
nissimus  quisque  VII, 4, 8.  —  b)  win- 
dig, unzuverlässig  IV,  1,30. X, 9, 7. 
väpor,  öris,  m.  Dunsthitze,  Glut- 
hitze V,  6, 28;  solis  111,5,1.  IV,  7, 6. 
VII,  5, 3.  _X,  10. 10. 

värietas,  ätis,  /.  verschiedenar- 


vario 

tige  Beschaffenheit,  Verschie- 
denheit,   Abwechselung:    caeli 

VII,  11,21;  fortunae,  Schicksalswech- 
sel  IV,4,19.  14,21. 

värio,  1.  „mannigfaltig  machen", 
dah.  in  verschiedenem  Sinne 
aussprechen:  consilia  VI,5,8.  —  2) 
intrans.  mannigfaltig  sein:  sen- 
tentiae  variant,  sind  getheilt  VII,5,31. 

värlus,  3.  mannigfaltig,  ver- 
schiedenartig, abwechselnd:  flo- 
res  IX,  10,  26;    arma  III,  3,  12;    suci 

VIII,  10, 14 ;  caedes  VI,  6, 32 ;  modus 
supphciorum  V,  5,  5 ;  fortuna  V,  5,  7; 
natura  VII,  4, 26;  tumultus  III,  8,  26; 
clamor  V,  12, 14 ;  voces  IX,  8, 6 ;  oratio 
III,  10, 4 ;  interpretatio  III,  3,  4 ;  ani- 
morum  motusV,9, 14;  sententiae  III, 
8,6;  certamen,  mit  wechselndem  Er- 
folge VIII,  14,28. 

1.  väs,  vädis,  m.  eigtl.  derjenige, 
welcher  das  Erscheinen  eines  vor  Ge- 
richt Geforderten  mit  seiner  Person 
verbürgt,  Bürge  (in  Criminalsachen) ; 
übtr.  virtutem  alcjus  vadem  praedem- 
que  habere,  als  Bürgschaft  u.  Unter- 
pfand IX,  2, 25. 

2.  vas,  väsis,  j;7«r.  vasa,  örum,  n. 
Gefäss,  Geräth  VII,5,11;  vasa  au- 
rea  III,  13, 10.  X,  1, 24 ;  lignea  X,  2, 23 ; 
pretiosae  artis  V,  6, 5 ;  eximiae  magni- 
tudmis  IX,  10, 25  ;  convivalia  et  auro 
et  argento  VIII,  12, 16;  insbs.  Kriegs- 
ger äth:  vasa  colligere,  das  Geräth 
(zum  Abmarsch)  zusammenpacken  VL 
2, 16. 

vasto,  1.  „veröden",  übtr.  verwü- 
sten, verheeren:  regionem  V,  3, 
17;  agros  V,  6,  17;  vicos  VIII,  1,  3; 
urbes  VI,  3,  15 ;  colonias  omni  clade 
(mit  allen  Kriegsplagen)  IV,  1, 10;  igni 
ferroque  111,4,3;  Asiam  urere  et  va- 
stare  VIII,  1,26. 

vastus,  3.  wüst,  öde,  verödet: 
regio  III,  8, 8;  planities  IV,  9, 10;  terra 
IV,  10,  3;  solitudo  III,  5,6.  IV,  7,  10. 
15.  VI,  11,20.  VII,  5,  34;  loca  ingenti 
solitudme  vasta,  leere  u.  durch  tiefe 
Einsamkeit  verödete  Gegend  IV,  1, 1 ; 
loca  omni  solitudine  atque  inopia 
vasta,  völlig  unbewohnte  und  an  allem 
Mangel  leidende  Einöden  IV,  9,  13; 
omnia  vasta  atque  sine  ullo  humani 
cultus  vestigio  V,  6, 13.  —  2)  mit  Neben- 
begriff des  Weiten,  ungheuer  gross, 
ungeheuer,  weit:  mare  VIII,  13,8; 
aequor  VII,5,4;  fretum  X,7,ll;  sal- 
tus  111,10,2;  Silva  VII,  8, 16;  saxa  IV, 
2, 16 ;  vorago  VIII,  2, 23 ;  corpus,  unge- 
schlacht IV,  13, 5.  VIII,  13, 10.  IX,  2, 19. 
Tates,  is,  »w.  Seher,  Wahrsager 


veho 
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III,  3,  4.  IV,  2,  14.  6,  12.  7,  28 ;  vates 
Aegyptn  IV,  10,  4;  Babyloniorum  V, 
1, 22.  ' 

ve  (abgestumpft  aus  vel),  Anhänge- 
partikel, ader:  quove  III,  1, 17;  quive 

IV,  14,3;  vultusve  IV,  15,  11;  quove 
casu  VI,  8, 26;  dictove  VII,  1,  36;  fe- 
raeve  VII,  3,  11;  spesve  VIII,  6,  12; 
quodve  tempus  IX,  5, 26 ;  quidve  X,  7, 2. 

vecors,  dis  (cor),  verstandlos, 
wahnsinnig  X,2, 12;  animal  IV,  14, 
18;  subst.  vecordes  IV,  13, 13. 

vectigaljgälis, M.Abgabe,  Staats- 
einkünfte: Africae  IV,  8, 5. 

vecto,  1.  (v.  intens,  v.  veho),  tra- 
gen:   equis   vectari,    reiten  111,3,22. 

vehemens,  tis,  heftig,  hitzig, 
ungestüm:  ventus  IV,  3,  6;  Favo- 
nius  VI,  6, 28 ;  calor  IV,  7, 22 ;  discri- 
men  VI,  1,7;  vis  mali  VIII,  4, 8. 

vehementer,  ade.  hefticr,  hitzig 
ungestüm  111,11,13.  IV,  IG,  1 ;  vehe- 
mentiusVII,4,13.  VIII,  5, 22.  IX,  2, 19. 
—  2)  übtr.  heftig,  gewaltig,  sehr 
IV,  1,7.  VIII,  12, 17;  veheraentius  VI, 
9,2.  VIII,  10, 7.  X,5,33. 

vehicülum,  i,  n.  (veho),  Fuhr- 
werk, Wagen  111,3,12.  13, 11.  V,  12, 
16.  13,20.  VI,  6, 15.  VIII,  14, 40;  vehi- 
culo  velii  III,  1, 14. 

veho,  vexi,  vectum,  3.  tragen, 
fahren,  führen,  bringen:  sarcinas 
IX,  10, 12;  pecuniam  111,3,24;  aurum 
VIII,  7, 11;  frumentum  in  urbem  X,8, 
11;  aquam  utribus  IV,  7, 12  ;  praedam 
(mit  sich  führen)  VII,  8,  22.  VIII,  12, 
16;  talenta  (fortschaffen)  V,  6,  9;  na- 
ves plaustris  VIII,10,3;  equus  (ele- 
phantus)  vehit  alqm  VI,  5, 18.  VII,  7, 
35.  VIII,  13, 7;  jumenta  (equi)  vehunt 
alqm  V,5,22.  13,23.  111,11,11.  VII,  7, 
32;  equi  (elephanti)  curruni  111,3,11. 
IV,  15,  33.  VIII,  9,  29;  currus  vehit 
alqm  111,3,22.  VIII,  14,3.  IX,  10,  26; 
quinqueremis  (ratis,  navigium)  alqm 
IV,3,ll.VII,9,4.IX,8,7.X,l,15;uter 
alqm  VII,  9, 4;  flumen  aquas  (führt) 
V,2,9.  VIII, 9, 4;  limum  V,l,29.  VII, 
10,13;  aurum  VIII,  9, 18;  fluctus  alqm 
in  se  (ziehen  nach  sich)  IX,  4, 13  (Z.); 
insbs.  2^ass.  vehi,  „getragen  werden", 
dah.  a)  reiten:  equo  III,  3, 3.  IV,  15, 
24.  V,  13, 8.  VI,  5, 5.  VII,  7,  6.  18.  8,8! 

VIII,  10, 28.  12,8;  beluä  VIII,  14,  13  ; 
ahsol  V,5,3(V.).  VIII,  2,  36;  qui  ve- 
huntur,  die  Reiter  IV,  16,3  (V.).  VIII, 
14, 16.  —  b)  (zu  Wagen)  fahren:  curru 
III,  3,  15.  IV,  14,  26.  15,  24.  V,  12,  16. 

IX,  7, 12;  vehiculo  III,  1, 14  ;  absoL  III, 
3,24.  25.  -  c)  (zu  Schiffe)  fahren, 
s  c  h  i  f  f  e  n :  rate  VIII,  1 3, 26 ;  Nilo  amne 
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IV,  7, 3;  classis  vehitur  IX,  9, 16. —  d) 
bildl.  in  pericula  vehi,  sich  in  Gefah- 
ren stürzen  X,  5, 35. 

vel,  conj.  (eigeiit!.  imperat  v.  volo, 
„wähle  was  du  willst"),  oder  IX, 3, 5; 
vel...  vel,  entweder...  oder,  sei  es... 
oder  111,1,18.  6,17.  20.  IV,  6, 19.  V,l, 
1.  4,19.  9,12;  insbs.  a)  steigernd,  so- 
gar, selbst,  schon  III,  4,  5.  11.  5, 
13.  IV,  4,  16.  5,5.  V,  3,  15.  VI,  3, 5.  4, 
22.  10,6.  VII,  11,1.  X,6,21;  vel  ma- 
xime,  ganz  besonders,  im  höchsten 
Grade  X,7,4.  —  b)  mildernd,  auch 
nur  VI,  10, 12. 

velamentum,  i,  n.  Hülle,  Be- 
deckung: corporis  V,  1,  38.  VII,  5, 
86;  insbs.  pZi/r.  velamenta,  die  mit 
wollenen  Binden  umhüllten  Oelzweige 
der  um  Gnade  und  Schutz  Flehen- 
den: supplicum  VII,5,33. 

vello,  velli  u.  vulsi,  vulsura,  3. 
„zupfen",  dah.  herausziehen:  telum 
Ja;5,10(V.). 

velo,  1.  verhüllen,  umhüllen: 
Caput  IV,10,34.  13,15.  V,12,8.  VI,  8, 
22;  08  VI,  2, 6;  cetera  VI,  5, 27 ;  cor- 
pus carbaso  VIII,  9,  21 ;  solium  ami- 
culo  X,  1,32;  vestis  crura  velat  IX,  1, 
29;  amiculo  velatus  111,3,10.  VI,  9, 25. 

velöcTtas,  atis,  /.  Raschheit,  Ge- 
schwindigkeit IV,  4,  1.  V,  8,2.  VI, 
3,5;  in  rebus  moliendis  V,7,l;  equo- 
rum  VII,  7, 32.  VIII,  14, 18;  dromades 
cameli  velocitatis  eximiae  V,  2, 10. 

velox,  öcis,  rasch,  geschwind, 
schnell:  spesvelocior  VII,4,15;  pau- 
pertas  VII,  8, 22 ;  velocissimus  rex  VII, 

4, 14. 
'velum,  i,  n.  Segel  IV, 2, 23.  X,l, 
19-  vela  ventum  concipiunt  IV,  3,  2; 
vela  subducere  IX,  4,  10.  —  2)  übtr. 
Decke,  Tuch  VII,11, 21;  candidum 
VII,  11, 11.  IX,  10, 25.  . 

velut  od.  velüti,  adv.  gleich  wie, 
ganz  wie,  gleichsam:  grates  ha- 
bebant  veluti  praesenti  deo  111,6,17; 
vrgl.  111,8,18.  13,6.  IV, 3, 9.  18.  14,13. 

V,  5,  10.  12,  8.  VI,  4,  16.  5, 14.  9,  28; 
velut  mihi  parceret,  (angenommen),  er 
wolle  meiner  gewissermassen  schonen 

VI,  10, 9  (Z.);  bei  partic.  111,4,6.  IV, 
1,27.  3,8.  IV,  9, 17.  12,14.  V,  3, 19.  4, 
18.  IX,  7, 19.  X,5,3;  bei  abl  abs.  IV, 
1,  31.  VI,  1,  9.  4,  4.  VII,  6,  22.  -  2) 
gleich  als  wenn,  mit  Conjunctiv 
!ll,3,18.  V,l,19.  VUI,1,31. 

Vena,  ae,  /.  Ader  111,6,11.  16; 
übtr.  venae  aquarum,  die  Kanäle  zwi- 
schen Euphrat  u.  Tigris  V,  1, 12. 

venäbülum,  i,  n.  Jagd  spie  ss  VIII, 
1,14. 


venio 

venälis,  e,  verkäuflich,  feil: 
prodicio  mercede  venaHs  III,  8, 3 ;  ali- 
quis  omnia  venalia  habet,  Jemdm.  ist 
Alles  feil  V,  12, 2 ;  nihil  habere  venale, 
sich  nichts  abkaufen  lassen  IV,  11,15. 

venätTo,  önis,  /.  Jagd  VIII, 8, 3. 

venätus,  üs,  m.  Jagd  VIII, 9, 28. 

vendo,  didi,  ditum,  3.  (aus  venum 
do),  verkaufen:  fortunam  suam  IV, 

11,15.  ^  ... 

veneficus,  3.  (venenum  u.  facio), 
giftmischerisch:  percussor  IV, 
11    18 

Venenum,  i,  n.  Gift  111,6,6.  IX, 8, 
20 ;  venenum  alcui  parare  VI,  10, 34 ; 
alqm  veneno  necare  X,  10, 14. 

veneo,  venu,  venum,  ire  (aus  ve- 
num eo,  „zum  Verkauf  gehen"),  ver- 
kauft werden  IX, 4, 5;  sub  Corona 
IX,  8, 15. 

veneräbnis,  e,  verehrungs- 
werth,  ehrwürdig:. mater  III,  11, 
24 ;    OS  III,  6,  10 ;    conspectus    alcjus 

veneräbnndiis,  3.  verehrend,  an- 
betend: alqm  VI,6,3.  VIII,5,6. 

venerandus,  a,  um,  s.  veneror. 

venerätlo,  önis,/.  Verehrung, 
Hochachtung:  religio  veneratioque, 
heilige  Verehrung  VIII,  14,  12;  erga 
reges  111,6,17;  mit  genit.  object.:  re- 
gis  VII,  8, 4.  X,3,3.  5,11;  fortunae  V, 
10, 2 ;  alcui  veneratio  est  in  corporum 
majestate  (beruht  auf)  VI,  5, 29. 

veneror,  1.  verehren:  alqm  VI, 
10,25;  nomen  alcjus  X,  7,  15;  part. 
venerandus,  verehrungswerth  III,  6, 
20;  insbs.  l=7iQog'>ivv8iv)  nach  persi- 
scher Sitte  fussfällig  verehren: 
alqm  Hl,  12, 17.  V,  2, 22.  10,13.  VIII,  5, 
22.  X,5,33;  alqm  ut  deum  VIII,  7, 13. 

Veneti,  örum,  Volk  an  d.  Nordost- 
küste des  adriatischen  Meeres,  im  heu- 
tigen Gebiet  von  Venedig  111,1,22. 

venia,  ae,  /.  Verzeihung,  Be- 
gnadigung, Gnade  VI,  5,  9.  8,  6; 
defectionis  (wegen)  VI,  1,  20;  despe- 
ratio  veniae  VIII,  2, 16 ;  veniam  petere 

VIII,  10, 33 ;  dare  (gewähren)  VI,  6, 34. 

IX,  1,22;  impetrareVIII,2,30;  veniae 
locus  non  est,  Gnade  findet  nicht  statt 

V,3,ll. 

venio,  veni,  ventum,  4.  kommen: 
a  mari  111,2,8;  ad  urbem  IV,  5,  10; 
in  campos  IV,  5, 4;  exitio  alcjus,  zum 
Verderben  IV,  5, 6 ;  ventum  est  ad  ur- 
bem III,  1,  22;  ad  Sidona  IV,  1,  15; 
Persagada  X,l,22;  Mareotin  paludem 
IV,  8,1;  in  gentem  V,6,17;  eo  IV,  12, 
21;  ad  alqm  111,13,12;  nuntius  vemt 
ab  alquo  IV,  16, 3 ;  milit.  anrücken: 


venor 

ad  oppugnandum  alqm  IV,  1,11;  suhst. 
venientes  III,  9,  11.  —  2)  v.  d.  Zeit, 
kommen,  herannahen:  dies  venit 

VII,  4, 34.  —  3)  in  eine  Lage  od.  einen 
Zustand  kommen,  gerathen:  ad 
ultimum  periculum  VII,  6,22;  in  po- 
testatem    alcjus  III,  11,  11.  VI,  6,  32. 

VIII,  2, 28.  11,2;  ventum  est  ad  fa- 
mem,  es  kam  zur  Hungersnoth  VII, 
4, 22 ;  huc  malorum  ventum  est,  dahin 
ist  es  mit  meinem  Unglück  gekom- 
men VII,  1 ,  35 ;  eo  rerum  ventum  est, 
es  ijt  dahin  gekommen  V,  12, 3. 

venor,  1.  jagen  VIII,  1,15.  IX,  1, 
31;  swfcsf.  venantes,  Jäger  V,  1,42.  VI, 
5, 17.  VIII,  1, 12. 

venter,  tris,  m.  Bauch  IX,  7,  16. 
X,2, 26  (s.  circumfero). 

ventus,  i,  m.  Wind  IV,  2,  8.  3,  2. 
V,4^18.  VI,  6, 30. 

venundo,  dedi,  dätum,  däre  (=  ve- 
num do),  zum  Verkaufe  geben, 
verkaufen:  captivos  IX, 8, 13. 

Venus,  eris,  /.  die  Göttin  der  Liebe, 
dah.  metonym.  Geschlechtsliebe 
VI,  5,32;  usus  Veneris,  Liebesgenuss 
X,5,32^ 

verbenae,ärum,/,  heilige  Zweige 
(von  Lorbeer,  Olive  u.  Myrte,  für  reli- 
giöse Zwecke  von  Priestern  u.  Schutz- 
flehenden getragen)  IV,  13, 15. 

verber,  eris,  n.  {sing,  nur  im  genit. 
XL.  abl.  gebräuchl.),  „Peitsche,  Geis- 
sei", metonym.  Schlag:  alqm  verbe- 
ribus  castigare  VIII,  6,  5 ;  verberibus 
affici,  gegeisselt  werden  VII,  11,  28. 
VIII,  6, 7. 

verbero,  1.  peitschen,  geissein, 
durch  Schläge  züchtigen:  equos 
habenis  IV,  15, 33;  alqm  VIII,  6, 25.  8, 
3;  übtr.  compages  fluctibus  verbera- 
tae,  gepeitscht  IV,  3, 6. 

verbum,  i,  n.  Wort:  verbum  con- 
sumere  V,8, 6;  modum  verborum  te- 
nere  VI,  10, 1;  in  verba  alcjus  jurare, 
auf  die  von  Jemd.  vorgesprochene 
Eidesformel  schwören  d.  i.  ihm  den 
Eid  der  Treue  schwören  VII,  1, 29  (Z.) ; 
intra  verba  peccare,  nur  in  Worten 
sich  vergehen  VII,  1, 25. 

vere,  adv.  der  Wahrheit  ge- 
mäss, richtig  IV,  16,  3S;  compar. 
verius,  der  Wahrheit  gemässer,  rich- 
tiger zu  sagen,  mit  mehr  Recht  III, 
8,11.  IV,3,7.  23.  12,9.  VI,11,3.  VII, 
3,11.  —  2)  in  der  That,  fürwahr 
111,6,10. 

verecunde,a<Zt?.  sittsam,  scham- 
hafj,  VI,  2, 6. 

verecundia,  ae, /.  ehrfurchts- 
volle Scheu,  Ehrfurcht:  violandi 


versabilis 
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deos  V,  2,  15;   alcjus,   vor  Jemd.  X, 

2.  IS-  ^ 

vereor,  itus  sum,  2.  etw.  scheuen, 
fürchten,  sich  vor  etw.  fürchten: 
omen  VI,  6, 4 ;  fortunam  III,  8, 20 ;  le- 
gem VI,  11,20;  consternationem  X,  8, 
14;  mitm/.  111,12,19.  IV,  15, 11;  mit 
acc.  c.  itif.  („mit  Besorgniss  sehen") 
IX, 7,23 — 2)  etw.  befürchten,  vor 
etw.  sich  fürchten,  besorgt  sein: 
populationem  villarum  X,  8,  13;  mit 
folg.  ne  („dass")  111,11,11.  12,7.  IV, 
5,3.  15,  13.  V,  8,1.  12,1.  VI,  7, 33;  ne 
non  („dass  nicht")  VII,  7,  27. 

Vergiliae,  ärum,  /.  das  Sieben- 
gestirn der  Plejaden,  dessen  Unter- 
gang im  November  den  Winter  eröff- 
net V,6,12. 

vergo,  ere,  „sich  wohin  neigen", 
dah.  übtr.  a)  v.  Localitäten,  wohin  ge- 
richtet sein,  nach  einer  Richtung 
hin  liegen:  ad  mare  111,4,7.  VII,  3, 
7 ;  ad  occidentem  IV,  7, 19 ;  ad  orien- 
tem  VI,  6, 23;  ad  septentrionem  VI,  4, 
17;  nox  propius  vergit  ad  lucem,  nä- 
hert sich  IV,  7, 22. 

veritäs,  atis,  /.  wahre  Beschaf- 
fenheit, Wahrheit  III,  2,  17.  VI, 
10,29.  11,10. 

verius,  s.  vere. 

vernus,  3.  (ver),  zum  Frühling  ge- 
hörig: tempus,  Frühlingszeit  IX,  10, 
2;  tepor  IV,  7, 17. 

verö,  adv.  in  Wahrheit,  in  der 
That,  wirklich,  fürwahr  IV,  11, 
20.  V,2,4;  ego  vero  VI,  3, 5.  X,2,27; 
tum  vero,  da  wirklich,  da  nun  (um 
das  Eintreten  eines  wichtigen  Mo- 
mentes anzudeuten)  III,  11,5.  9. 12.  IV, 
10,29.  13,  1.  V,  3,  18.  12,  9.  VI,  2,  20. 
11,8.  VII,  2,  7.  9,  13.  VIII,  1,48;  tunc 
vero  111,11,23;  insbs.  a)  in  bekräfti- 
gender Entgegnung,  allerdings,  ja 
(oft  auch  unübersetzbar  als  blosses 
Zeichen  der  Antwort)  III,  8,  5.  IV,  7, 
25.  V,  9,  1.  11,  4.  VI,  7,  7.  VIII,  7,  1 ; 
ego  vero,  nein,  ich...  IX, 6,21.  —  b) 
steigernd,  vollends,  sogar,  gar 
IV,  2,  3.  3,  25.  IV,  10,21.  11,  19.  VII, 
11,16;  cum  vero,  wenn  gar  VII,  4, 27; 
ut  vero,  als  nun  aber  111,6,16.  V,  2, 
11.  5,  8.  —  c)  bei  Aufforderungen, 
doch,  nun  IV,  5,  6;  minime  vero, 
doch  ja  nicht  V,2, 15.—  2)  z.  Bekräf- 
tig, eines  Gegensatzes,  wirklich 
aber,  aber  III,  1,  6.  10,  9.  IV,  13, 9. 
24.  VII,  4, 9.  7,  12.  VIII,  8, 8.  IX,  6,  IL 

versabilis,  e  (verso),  leicht  zu 
wenden,  beweglich:  acies  IV,13, 
32;  bildl.  veränderlich,  unbe- 
ständig: fortuna  V,  8, 15. 
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verso 


verso,  1.  {v.  intens,  v.  verto),  „hin 
u.  herdrehen  od.  wenden",  bildl.  a) 
wenden:  se  ad  omnes  cogitationes, 
auf  alle  möglichen  Pläne  verfallen  VI, 
6, 27 ;  pass.  sich  wenden :  animus  ver- 
satur  in  diversa,  schwankt  hin  u.  her 
111,6,  7.  —  b)  Jemd.  bearbeiten,  ihm 
zusetzen:  animum  V,  10, 9,  VI,  7, 11. 

1.  versus  od.  versum,  (ulv.  gegen 
...hin,  nach. ..zu:  ad  meridiem 
versus  V,4, 7. 

2.  versus,  a,  um,  s.  verto. 
Vertex  (vortex),  icis,  m.  (verto),  ei- 

gentl.  das  „Sichherumdrehende",  dah. 
Wasserwirbel,  Strudel  VIII,  13, 
16;  rapidissimus  IX,  4, 11.  —  2)  Wirbel 
des  Kopfes,  Scheitel  VII,  4, 6;  übtr. 
höchste  Spitze,  Gipfel:  montis 
VIII,  10, 13;  petrae  VII,  11, 12.  VIII,  2, 
26;  rupis  VI,  6, 24;  editus  V,4,27. 

verto,  ti,  sum,  3.  kehren,  wen- 
den, umdrehen:  currum  in  fugam 
IV,  15,32;  terga,  den  Rücken  kehren, 
die  Flucht  ergreifen  IV,  16, 6.  IX,  8, 
10;  pass.  verti,  sich  wenden,  Kehrt 
machen  IV,  13,  32;  insbs.  v.  d.  ört- 
lichen Lage,  se  vertere,  nach  einer 
Richtung  hin  liegen:  gens  se  ver- 
tit  ab  Oriente  ad  septentrionem,  wohnt 
in  der  Richtung  von  VII,  7, 3 ;  pari. 
versus,  hingewendet,  hinliegend:  op- 
pida  ad  meridiem  versa  VII,  10,  15; 
(sedes)  in  meridiem  versa,  die  Süd- 
seite IV,  7, 18.  —  2)  bildl.  wenden: 
cogitationes  in  bellum  VIII,  5, 3 ;  cla- 
dem  in  suum  caput,  auf  sein  eigenes 
Haupt  lenken  VIII,  2, 27;  misericordia 
(miseratio)  vertitur  in  alqm,  wendet 
sich  auf  Jemd.  III,  5, 8.  X,  5, 11 ;  insbs. 
a)  eine  Sache  so  u.  so  wenden,  ihr 
die  Wendung  geben,  etw.  so  u.  so 
ausschlagen  lassen:  probrum  in 
gloriam  IX,  10, 28 ;  incommoda  ad  bo- 
nos eventus,  zum  guten  Ausgang  wen- 
den VIII,  13,  22;  res  in  seditionem 
vertitur,  schlägt  in  Aufruhr  aus  VI, 
6,12;  contio  in  seditionem,  geräth  in 
Aufruhr  X,  7, 1 ;  vertere  reflex.  (ohne 
se),  ausschlagen :  quod  bene  verteret, 
mit  dem  Wunsche,  dass  es  gut  aus- 
fallen möge,  auf  gut  Glück  V,  4, 12. 
VII,  11,14.  —  b)  in  der  Beurtheilung 
wohin  wenden,  auslegen,  deuten: 
alqd  in  omen,  als  Vorzeichen  III,  1, 
17;  omen  in  metum  Macedonum,  als 
Schreckniss  für  die  Macedonier  IV, 
2, 13 ;  rem  in  serium,  auf  die  ernste 
Seite  wenden  V, 7, 10.  —  c)  umwan- 
deln, wandeln,  verkehren:  na- 
tura se  vertit  VIII,  9,  13  (V.);  fortu- 
nam  pugnae  vertere  IV,  15, 18;   con- 


vestigium 

tinentiam  in  superbiam  VI,  6, 1 ;  pass. 
verti  u.  reflex.  vertere,  sich  verwan- 
deln, sich  verkehren,  umschlagen: 
fiducia  vertitur  in  soUicitudinem  III, 
8, 20.  VII,  2, 12 ;  misericordia  in  metum 
(in  formidinem)  IV,  16, 12.  VIII,  11, 12. 
IX,  10, 15;  ira  (desperatio)  in  rabiem 
V,3, 20.  IX,  10, 16 ;  ira  in  misericordiam 
IX,  3, 2;  necessitas  in  rationem  IV,  10, 
14;  in  contrarium  verti,  sich  ins  Ge- 
gentheil  verkehren  IV,  14,15;  reflex. 
ira  vertit  in  rabiem  IV,  6, 29;  invidia 
in  misericordiam  VII,  1,1. 

verum,  adv.  „in  Wahrheit",  dah.  z. 
Bezeichn.  eines  überwiegenden  Gegen- 
satzes od.  beim  Uebergange  der  Rede 
auf  etw.  Anderes,  jedoch  aber,  aber 

VII,  11, 22.  IX,  6, 19.  X,  2, 21 ;  verstärkt 
verum  enimvero,  nun  aber  freilich  IV. 
11,18;  nach  Negation,  sonder  nIX,3,6, 

verumtamen,  cowj.  j  edoch, gleich- 
wohl VIII,  8, 13. 

vtrus,  3,  wahr,  acht,  wirklich, 
begründet:  species  IV,  15,26;  origo 

VIII,  10, 11;  laus  VIII,  14,46;  nomen 
111,11,25;  crimen  VI,  10,11;  deside- 
rium  X,5,17;  re  vera,  in  Wahrheit, 
in  der  That  111,13,5.  IV,  16, 19;  suhst. 
verum  u.  plur.  vera,  das  Wahre,  die 
Wahrheit  VI,11,21.  VIII,  8, 15;  patiens 
veri  X,  4,  2;  verum  audire  111,2,11. 
VII,1,28;  fateri  VI,3,6.  10,10;  alqd 
vero  majus  jactare,  grösser  als  es  in 
Wirklichkeit  ist  IV,  7,  8 ;  vera  explo- 
rare  IV,  10, 10 ;  dicere  III,  2, 19.  IV,  16, 
6;  deferre  V,  12,3.  —  2)  übtr.  ver- 
nünftig, recht,  gut:  aestimatio 
IV,  7, 29;  consilium  VI,  10,26;  suhst. 
vera,  das  Richtige  X,  6, 18 ;  ahl.  vero, 
mit  Recht  V,  2,4. 

vescor,  vesci,  (als  Speise)  genies- 
Ben,sich  von  etw.  nähren,  Tüxtabl.: 
carne  V,6, 17 ;  piscibus  IX,  10, 10 ;  dbsol. 
speisen,  tafeln  VIII,6, 13;  cum  rege 
VIII, 6, 5 ;  in  mensa  (am Tische)  V,2,14. 

vespera,  ae,/.  Abendzeit,  Abend: 
dies  inclinatur  (inclinat)  in  vesperam 
IV,  7, 22.  VI,  11,9;  sub  vesperam,  gegen 
Abend  VI,  7, 20;  primä  vesperä,  mit 
Anbrach  des  Abends  V,  13, 10.  VII,5,13. 

Tester,  tra,  trnm,  euer:  status  V, 
5,22;  suhst.  vestri,  die  Eurigen  IV,1, 
12.  VI, 9, 14. 

vestibiilum, i.  n.  Vorplatz,  Vor- 
halle, Eingang  111,12,8;  aedium 
IV,  4, 14;  praetorii  V,  10, 12;  regiaeV, 
7, 7.  VI,  7, 17.  VII,  1 , 4. 4, 14.  VIII,  1,49. 

vestigTum,  i,  n.  Fuss sohle  IV, 7, 
6. — 2)  der  auftretende  Fuss:  ve- 
stigium  fallere  IV,  9, 18.  V,  4, 18 ;  nus- 
quam  vestigium   movere,   sich  nicht 


vestigo 


vicis 
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von  der  Stelle  rühren  X,  2,  13.  —  3) 
metonjTn.  a) (zurückbleibende)  Spur: 
avium  VII,3,11;  urbis  V,7,9.  VII,5, 
33;  molis  IV,  3,7;  suffossi  specus  IX, 
8,14;  itineris  VII,4,27;  soli  culti  IV, 
7, 12 ;  humaiii  cultus  V,  6, 13. 15 ;  fugae 
V,13,18;  bildl.  Merkmal,  Kenn- 
zeichen, Spur:  fugientis  IV,  15,33; 
stirpis  IX,  4,  3;  recentibus  sceleris 
vestigiis,  als  die  Spuren  des  Verbre- 
chens noch  frisch  waren  (noch  frisch 
vor  Augen  standen)  VIT,  1, 1 .  —  b)  F  u  s  s 
eines  Gegenstandes :  muri  vestigiaper- 
sequi,  dem  Fuss  der  Mauer  entlang 
gehen  IX,  5, 14  (V.  vestigia  regia  per- 
sequens).  —  4)  „das  Betretene",  dah. 
Stätte,  Stelle:  in  eodem  vestigio 
haerere  IV,  14, 2;  stare,  auf  einem  u. 
demselben  Flecke  stehen  III,  11,  5; 
fortuna  stat  eodem  vestigio,  verharrt 
auf  derselben  Stelle  IV, 5, 2. 

vestigo,  1.  nachspüren,  auf- 
spüren, aufsuchen:  equum  VI,5, 
19;  mit  abhäng.  Frage  IV,  6, 5;  suhst. 
vestigantes  IV,  16, 14. 

vestio,  ivi  (li),  itum,  4.  „bekleiden", 
übtr.  überkleiden,  bedecken:  Me- 
dus   quicquid  alluit  floribus  vestiens 

V,  4,  7 ;   trunci   (rami)   fronde   vestiti 

VI,  5, 15.  VIII,  11,8.  IX,  5, 4. 
vestis,is,/.  Kleidung,  Gewand: 

auro  distincta  111,3, 13.  IV,  1,23;  dis- 
color  III,  3, 26 ;  lugubris  X,5, 17;  Per- 
sica  IX,  3, 10;  habitus  vestis  111,3,3. 
IV,  1,22;  vestem  regiam  sumere  VI, 
6,13;  deponere  111,3,4;  in  Candida 
veste  esse  IV,  13, 15;  plur.  111,3,11. 
13,7.  V,2,18.  IX,7,12.  -  2)  Zeug, 
Stoff:  vestis  ingens  modus  V,6,3; 
aliquantum  lineae  vestis  IX,  8, 1 ;  plur. 
IX,J0,25.  X,l,24. 

veto,tüi,titum,l.  nicht  zulassen, 
V  e  rjn  e  t  e  n ,  mit  acc.  c.  inf.  VIII,  14, 38. 

yetus,  teris,  alt  (d.  i.  was  schon 
seit  alter  Zeit  besteht,  im  Gegensatz 
zu  recens) :  regia  IV,  7, 21 ;  Tyrus  IV, 
2,18;  anulus  VI,  6, 6;  arma  IX,  3,  21; 
cicatrix  X,5,13;  disciplina  IV,  6,  6; 
omina  111,3,6;  luxus  IX,  7, 15;  odium 
VII,  5, 30.  IX,  3, 22;  gloria  IV,  13, 12; 
dominus  111,11,23;  miles,  altgedient 
VI,  6, 9.  11,1.  VIII,  1,20.  X,10,15.  - 
2)  im  Gegensatz  des  Jetzigen,  alt, 
früher:  periculum  VII,  1,7;  decora 
VI,  1,8;  vita  VII,1,31;  exempla  IV, 
10,6;  reges  V,6,l. 

vetustas,  ätis, /.  das  Alter:  ori- 
ginis  IV,  4, 19;  urbis  IV,  1, 15.  V,  1,24; 
insbs.  das  Alterthum:  vetustatem 
cognoscere  IV, 8, 3. -2)  übtr.  Alter, 
Länge  der  Zeit:  longa VIII,  10,24; 
Wörterbuch  zu  Curtius  Rufiis. 


exedit  monuraenta   (opera)  III,  4,  10 
V,l,34. 

vetustus,  3,  alt  (durch  langes  Be- 
stehen) :  arborIX,5,4;  cedrus  VIII.IO, 
8 ;  monumenta  IX,5,21 ;  modus  VI,8,25 ; 
vetustissimus  amicorum  V,  9, 1.  VI,  9, 4. 
—  2)  alt,  früher:  claritas  VI,  2, 11. 
vexfttio,  önis,/.  Erschütterung, 
starke  Bewegung:  corporis  VII, 9, 
13;  bildl.  Belästigung,  Beschwer- 
de, Strapaze:  magna  exercitus  VI, 
5,13;  multa  V,4,21. 

vexo,  1.  (i\  intens,  v.  veho),  „stark 
bewegen,  schütteln",  bildl.  belästi- 
gen, heimsuchen,  stark  mit- 
nehmen: imbribus  vexari  V,6, 12; 
regio  ab  hoste  vexata  111,8,8;  mili- 
tes  vexati  IX,  10, 18. 

via,  ae, /.  Weg,  Strasse,  Pfad: 
militaris,  Heerstrasse  V,8,5.  13,23; 
fert  in  Persidem  V,4, 11;  patet  ad 
fugam  111,11,12;  alcui  viam  facere, 
den  Weg  öffnen  VIII,  12, 2;  viam  dare, 
Raum  geben  X,  6,  24 ;  bildl.  Weg, 
Mittel:  patet  via  agendae  reiVIlI, 
6,  lOj  expugnandi  VIII,  11,  7. 

viaticum,  i,  n.  Reisezehrung, 
Reisegeld  X,2,25. 

vibro,  1.  „wippen",  dah.  v.  Wurf- 
geschossen, schwingen:  tela  III, 
11,4.  VI,  5, 28.  VII,  9, 7;  hastam  dex- 
trä  VI,  1,13. 
vlcesimus,  a,  um,  s.  vigesimus. 
vlcima,  ae, /.  Nachbarschaft, 
Nähe:  diversorii  VI,  11,  3. 

vIcTnus,  3.  benachbart,  nahe: 
oppida  IX,  1,18;  mare  IV, 4, 19.  6,8; 
amnes  sunt  maxime  vicini,  einander 
am  nächsten  V,  1,15. 

vicis, genit.  (ohne nomin.), f.  Wech- 
sel, Abwechslung:  statae  vices 
temporum  (der  Jahreszeiten)  V,  1,22. 
VIII,  9, 13;  orbes  temporum  destina- 
tas  vices  implent ,  der  Kreislauf  der 
Zeiten  erfüllt  sich  im  festbestimmten 
Wechsel  IV,  10,  5;  servatis  noctium 
vicibus,  indem  sie  die  Reihenfolge  der 
Nächte  innehielten  VIII,  6, 3;  vigilia- 
rum  vices  servare,  abwechselnd  den 
Wachdienst  versehen  V,  1,  42;  per- 
mutare  stationum  vices,  die  Reihen- 
folge der  Posten  vertauschen  VIII,  0, 
11 ;  vice  ipsorum  reditura,  während 
die  Reihe  sie  selbst  wieder  treffen 
sollte  VIII,  6. 15;  non  vice  sua  [ahl. 
ahs.),  nicht  in  der  ihnen  zukommen- 
den Reihe,  ausser  der  Reihe  VII,  1, 
14 ;  stata  vice,  im  feststehenden  Wech- 
sel IX,  9, 9;  insbs.  a)  Erwiederung 
einer  Handlung,  Gegenleistung, 
Vergeltung:    hanc  vicem  saevitiae 
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victima 


vigilia 


reddere,  die  Grausamkeit  so  vergelten 
IV,  10,20.— b)  Schicksals  Wechsel, 
Schicksal:  vicemsuamflereX,5,21 ; 
mitiores  vices  fortunae,  Wechsel  zum 
Besseren  V,  8, 15 ;  vices  rerum,  Wechsel 
derDincreIV,14,19. -2)übtr.Stelle, 
Amt,  Rolle,  Geschäft:  vicera  aliis 
tradere  VIII,  G,  19 ;  vicem  veri  obtinere, 
die  Stelle  der  Wahrheit  einnehmen 
d.  i.  gleiche  Wirkung  wie  die  Wahr- 
heit haben  VIII,  B,  15;  vicem  officii 
explere,  dem  Dienste  Genüge  leisten 
VIII, 0,18;  vicem  regis  revereri,  das 
Amt,  die  Würde  III,  13, 17 ;  vices  regni 
atque  impcrii,  die  Geschäfte  (Akte) 
des  Reiches  u.  der  Herrschaft  X,  6, 5; 
adverb.  vicem  od.  vice  alcjus,  bei  Aus- 
drücken, welche  eine  Gemüthsbewe- 
gung  bezeichnen,  „anstatt  Jemds.", 
dah.  um  Jemds.  willen,  wegen  Jemds. 

VII,  2, 5.  11,20. 

victima,  ae, /.  Opferthier:  vic- 
timas  Minervae  (Soli)  caedere  VI1I,2, 
32.  IX,  1, 1 ;  bildl.  victima  civis,  Opfer 
VI,  9, 23. 

Victor,  öris,  Sieger,  Besieger: 
Atheniensium  111,10,7;  gentium  VI, 
6,3;  urbiura  V,3,9;  Europae  VII,  7, 
12;  oranium,  über  alles  IX,  3, 11;  tot 
bellorum,  in  so  vielen  Kriegen  III,  10, 
4;  absol  111,5,6.  11, 16.  IV,  15, 19.  VI, 
3,3;  coZZec^.  III,  11,22;  adjectiv.  sieg- 
reich:  Persae  IV,  15,  10;   exercitus 

VIII,  2, 27. 

victörla,  ae,  /.  Sieg:  egregia  V,8, 
17;  ingens  111,11,27;  memorabihs IX, 
1,1;  nobilis  VIII,  1,23;  de  Athenien- 
sibus  VIII,  1, 33 ;  Spartana  (=  de  Spar- 
tanis) X,  10,14;  victoriam_  parere  de 
alquo  X,  6, 8 ;  terras  victoriä  peragrare 
(siegreich)  III,  5,  6;  als  7iom.  propr.j 
Siegesgöttin  IV,  13, 15.  VIII,  2, 32.  - 
2)  Siegesruhm:  victoriam  deportare 

ex  Asia  X,2, 11. 

victus,ü9,?;j.  (vivo),  Lebensunter- 
halt, Lebensbedarf,  Nahrung: 
parcus  ac  parabilis  VI,2,3;  precanus 
IV,  14,23;  penuria  victus  VII,  3,1. 

vicus,  i,  m.  ,,Häusercomplex",  dah. 
Gasse:  totis  vicis,  ganze  Strassen  ent- 
lang VI,  11,3.  —  2)  Dorf,   Flecken 

III,  1,11.  IV,  13, 23.  V,  12, 6. 13, 6.  IX,  6, 

11. 10,25.  X,8,13;  vici  et  urbes  IV,  1, 
30.  V,4,6. 

videlicet,  adv.  (=vide licet),  ver- 
steht sich,  natürlich,   offenbar 

IV,  14, 21.  (ironisch)  VI,  10, 9;  eludant 
videlicet  {sc.  eos),  man  mag  diejeni- 
gen verspotten  V,11,10(Z.). 

Video,  vidi,  visum,  2.  sehen,  er- 
blicken:  terminos   rerum   V,  6, 13; 


incognita  IX,  9, 4;   certiora   X,  5,  15; 
tergum  alcjus,  Jemd.  den  Rücken  wen- 
den sehen  VI, 3, 9;    mit  acc.  c.  parti- 
cip.  IV,  15, 5.  V,7,7.  VII,  9,  n.  VIII, 
14,41.  IX,3,4.  X,9,21;  mit  occ. c. ?«/. 
111,1,8.  IV,  14, 24.  IX,  2, 20;   insbs.  a) 
im  Traume  sehen:   mit  acc.  c.  inf. 
111,3,4.  — b)2)räV/n.  sehen,  erleben: 
rem  IX,  6, 12;   nuUa  aetas  amplius  re- 
gnum  vidit  IV,  14, 10.  —  2)  bildl.  a)  s  e  - 
hen,  einsehen,  merken,  begrei- 
fen, mit  abhäng.  Frage  VI,  10,5.  VII, 
2, 14 ;  aZ^soZ.  ut  Video  III,  12, 24.  -  b)e r- 
wägen,  bedenken:   vide  ne,  siehe 
wohl  zu  VII,  8, 14.  —  'd)pass.  videor,  als 
etw.  erscheinen,  den  Schein  ha- 
ben, scheinen:   mit  nomin.  des  Prä- 
dicats  III,  2, 10. 5, 9.  V,2,20.  5,7.  VI,  5, 
11. 10, 27.  X,  1, 41 ;  qua  intraturus  vide- 
batur,  wo  er,  wie  es  den  Schein  hatte, 
einziehen  werde  IV,  7, 2  ;  qua  ducturus 
videbatur,  wo  er  wahrscheinlich  füh- 
ren werde  IX,  10,2;  interfecturus  eum 
videbatur,  er  hätte  ihn  wahrscheinlich 
getödtet  V,9,10;  vrgl.  quod  facturus 
videbatur  V,  6, 7 ;  mit  nom.  c.  inf.  III,  3, 
3.6,18.  7,15.  VI, 8, 8;    crudeliter  tor- 
queri   videbatur,  seine  Folterung  er- 
schien als  Grausamkeit  VI,1 1,40;  insbs. 
a)  mihi  videor,  es  kommt  mir  vor, 
als    ob   ich...,    es   deucht   mir, 
ich  dünke  mir,  ich  glaube:  stre- 
pitum  exaudire  111,5,11;  partem  ab- 
rumpere  VI,  9, 19;  in  solitudme  esse 
IX  2,31;  omnes  pari  supplicio  affecti 
sibi  videbantur  V,5,8;  auch  bloss  vi- 
deor:   se  intrare  visum   {sc.  sibi),   er 
habe  sich   einziehen   sehen  IV,  2, 17; 
monstra  cernere  videbantur  IX,  9, 10. 
—  h)2irägn.  videtur (alcui),  es  dünkt 
gut    es  beliebt:  duceret,  quovide- 
retur  IV,1,29.  ^       ^^. 

vT^eo,  üi,  2.  vollkräftig  sein: 
audaciä,  durch  Kühnheit  sich  hervor- 
thun  IV,  9, 23. 

vTgesTmus (vicesimus), 3. der  zwan- 
zigste IX, 6,21. 

viffil,  ilis,  wach;  snhst.  Wächter 
IV,5,21.  10,25.  13,21.  VIII,1,49.  2  3. 

vT^Tlia,  ae,  /.  das  Wachsein,  das 
Wachen:  noctem  perpetuis  vigilns 
a<yere,  im  beständigen  Wachen  zu- 
bringen VII,  5, 10;  noctem  vigilus  ex- 
trahere  VII,  8, 2 ;  nox  inter  vigihas  con- 
sumiturIX,9,24;  mero  ac  vigilns  gra- 
vis VIII,6,27.-2)  das  Wachen  zur 
Sicherheit:  vigilias  agere,  Wache  hal - 
tenIV,13,10;  vigilias  servare  IV,  Id, 
11;  vigiliarum  vices  servare  V,  1,42; 
metonym.  a)  Nachtwache  (als  Zeit 
von  je  drei  Stunden,  weil  die  Zeit  von 


vigilo 


viudico 
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Abends  6  Uhr  bis  früh  0  Uhr  in  vier 
Nachtwachen  getheilt  war) :  prima  IV, 
5, 19 ;  secunda  IV,  10, 8.  VI,  8, 17 ;  tertia 
111,8,22.  V,3,  7;  quarta  VII,  2,  19.  — 
b)  Wachposten  VII,  11,9. 
vferTlo,    1.    wach   sein,    wachen 

VI,  8, 17;  in  armis  X,5, 15. 

vi^or,  öris,  m.  (vigeo),  Lebens- 
kraft, Lebens  frische,  Leben- 
digkeit, Feuer  X,5, 10.10, 12;  niili- 
taris  III,  6, 19;  animi  IV,  13,  21 ;  quod 
vigoris  corpori  deest  („was  von  Lebens- 
kraft") VII,  9, 1 1 ;  vigor  memlnüs  redit 

VII,  3, 14;  animus  vigorem  recuperat 
III,  6, 16. 

vllis,  e,  „wohlfeil",  übtr.  a)  werth- 
los,  gering,  gemein  VIII, 8, 16;  ve- 
hiculum  III,  1,14;  spolia  IX,  l,2;sar- 
cinae  111,11,20;  salus  alcui  IX,  6, 6; 
Corpora,  die  werthlos  gewordenen  V, 
6, 6.  —  b)  v.  Personen,  gering  geach- 
tet, verachtet:  alcui  IX,  2, 7.  III,  o, 
23;  vilior,  weniger  hochgeachtet  X,  1, 
29;  sanguis  vilissimus  VIII,  7, 4;  vilem 
esse  alcui,  Jemdni.  wenig  gelten  IX,  6, 
13;  alqm  vilioremsibifacere,  in  seinen 
Augen  herabsetzen  VI,  9, 19. 

vUitüs,  ätis, /.  „Wohlfeilheit",  übtr. 
Geringachtung:  sui,  ihrer  Person, 
Aufopferung  ihrer  selbst  V,  9,  7;  vul- 
gati  corporis.  Wegwerfung  des  Körpers 
durch  Preisgebung  V,  1,38. 

villa,  ae,  /.  Landhaus,  Land- 
gut X,  8,13. 

vliiieii,  inis,  >i.  G  e  r  t  e ,  R  e  i  s ,  collect. 
Gezweig:  lentum  VI, 5, 16. 

vincio,  vinxi,  vinctum,  4.  umbin- 
den, umwinden:  frontera  funda  V, 
6, 18 ;  pedes  soleis ,  Sandalen  um  die 
Füssebinden  VIII, 9,21. —2)  in  Bande 
legen,  binden,  fesseln:  alqm  V, 
9, 2.  X,  1 , 8 ;  compedibus  V,  12, 20 ;  alqm 
vinctum  tenere  VII,  5,22;  habere  IV, 
14, 22 ;  asservare  VIII,  6,27 ;  tradere  IV, 
5, 17.  III,  5, 10;  dedere  VIII,  3, 16 ;  bildl. 
fesseln:  vinctus  obsequio  VI, 7,2. 

Vinco,  vici,  victum,  3.  die  Ober- 
hand behalten,  siegen  111,8,21; 
hello  IV,  14, 15 ;  acie  IV,  15, 7 ;  vincen- 
do  locum  sibi  facere  111,11,5,  fortuna 
vincit  alcui  („für  Jemd."),  IV,  16,5; 
transit.  überwinden,  besiegen: 
alqm  acie  IV,  1,13;  proelio  IV,  1,11. 
VI,  3,  8.  VIII,  11,  1;  milites,  mürbe 
machen  IX,3,7;  sm5s^.  victus.  Besiegter 

V,  2, 10.  VII,  7, 16.  IX,  10, 27.-2)  übtr. 
überwältigen:  vitia  alqm  vincunt, 

VI,  2,1;  Vinci  cruciatibus  VII,  2,  34; 
sensus  mero  victi  sunt  VIII,  1, 43.  —  3) 
bildl.  a)  über  etw.  siegen,  etw.  be- 
siegen, überwinden:  dolorem  IV, 


6, 19 ;  superbiam  III,  12, 19 ;  memoriam 

VI,  9, 4;  pertinaciam  IX,  1,33;  silen- 
tium  (brechen)  IV,  6, 28 ;  invidiam  (er- 
haben sein  über)  VII,1,21.  VII,5, 11; 
dolor  vincit  consiliuin  IV,  15, 13 ;  super- 
stitio  humanitatem  IV,  3, 23 ;  labor  pu- 
dorem  VIII,2,34;  spes  metum  IV,  12, 
22;  cupido  rationem  IX,  2,12;  pudor 
magnitudinera  periculi  IX,  4,32;  acer- 
bitas  bonitatem  VI,8,22.  —  b)  besie- 
gen, wozu  bestimmen,  bewegen: 
alqm  mit  folg.  ut  VIII,  2,  11;  con- 
suetudo  ahim  vincit  V,  5, 21;  victus 
amore  V,  1,35;  continentiä  hostis  IV, 
11,1;  beneiicio  alcjus  VI,  8,  7;  indiciis 

VII,  1,12;   absol.    victus,  nachgebend 

V,  3, 14.  —  c)  überbieten,  überwie- 
gen, übertreffen:  alqm  continentiä 
III,  12,21;  pulchritudine  III,  12,  22; 
dignatione  VII,  1,27;  fides  vincit  pi- 
gnora  hospitii  VI,5,2 ;  atrocitas  gratiam 
meriti  VIII,  3,  15 ;  divitiae  vincunt 
praeterita  („alles  Frühere")  V,6,2  \pass. 
vinci,  überboten  werden,  nachstehen 
V1II,5,4;  officio  VII,  10,8;  aiiro  (an 
Goldreichthum)  VIII,8, 16;  studio  ab 
alquo  V,  1,20. 

viiiculuiii,  i,  n.  (vincio).  Band, 
•  Strick,  Fessel:  inexplicabile  IIF,  1, 
16 ;  epistolae  (Schnur,  Verschluss)  VII, 
2, 25 ;  insbs.  pliir.  vincula,  Bande, 
Fesseln,  Gefängniss  V,13,3;  in 
vincula  tradiX,  1,37;  alqm  in  vincu- 
lis  habere  (in  Banden  halten)  V,  10, 13. 

VI,  3, 13;  in  vinculis  esse  IX,  10, 19; 
cohiberi  VI,  2, 11;  custodiri  VII,  1,6; 
vincula  rumpere  IV,  15, 9;  alqm  ex 
vinculis  eripere  IV,  14,22.  —  2)  übtr. 
Bindemittel:  lateri  vinculum  lapi- 
dessuntVIlI,10,25.  —  2)bildl.  Band, 
Unterpfand:  fidei  VII, 2, 18. 

vindex,  icis,  ?«.  (vindico),  Rächer, 
Bestraf  er:  maris  occupati  IV,  4,5; 
amissorum  impedimentorum  (des  Ver- 
lustes) IV,  15, 12 ;  vindex  ultorque  vio- 
latae  fidei  V,  12,5.  —  2)Beschützer, 
Vertheidiger  VIII,5,20.  X,2,  6. 

vindico,  1.  (—  vim  dicere,  Gewalt 
androhen),  „strafend  einschreiten", 
dah.  a)  ahnden,  rächen,  bestra- 
fen: injurias  VIII,  3, 16 ;  interitum  alc- 
jus IV,  8, 10.  —  b)  für  Jemd.  Strafe 
nehmen,  ihn  rächen:  alqm  VII,  2,30. 
—  2)  (als  Eigenthum)  in  Anspruch 
nehmen,  beanspruchen:  jus  III, 
12, 16;  proximas  partes  a  nobis  („nach 
uns"  VI,  11, 28 ;  alqd  pro  suo,  als  eige- 
nen Entschluss  sich  zuschreiben  X, 
9,  19.  —  3)  in  Schutz  nehmen, 
schützen,  sichern:  alqm  VI,9,24. 
VII,  5, 26;   alqm  a  dedecore,   vor  der 
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vindicta 


VIS 


Schande  retten  IV,  14, 24;  exercitum 
fame,  vor  Hunger  schützen  IX,  10,18; 
terrara  a  populationibus  111,4,5;  mare 
a  classibus  IV,  8, 15;  gloriam  alcjus, 
für  d.  Kuhm  Jemds.  in  die  Schranken 
treten  IX,  2, 32;  imperium,  aufrecht 
erhalten  X,  7, 15. 

Yindicta,  ae, /.  Rache:  alcjus,  für 
Jemd.  VII,  5, 20. 

vTnum,  i,  n.  Wein:  largiore  vino 
uti  VIII,  12,17;  vino  se  onerare  IV, 
4,5;  vino  gravatus  VI,  11,28. 

violentTus,  adv.  [compar.  v.  violen- 
ter),  gewaltsamer,  ungestümer, 
heftiger  111,11,21.  VIII,14,4. 

viölentia,  ae,  /.  ungestümes 
Wesen,  Ungestüm,  Heftigkeit: 
alcjus  VIII,1,41 ;  militaris,  soldatischer 
Ungestüm  X,2, 13;  linguae  VII,  1,  IG; 
tempestatis  VIII,  4, 5. 

viÖlentus,  3.  gewaltsam,  unge- 
stüm, heftig:  amnis  saxorum  asperi- 
tate  violentior  VI,  4, 5;  amnis  violen- 
tus  invehitur  IV,  9, 16. 

vlölo,  1.  gewaltsam  behandeln, 
gegen  Jemd.  oder  etw.  sich  verge- 
hen, sich  an  Jemd.  vergreifen, 
ihm  ein  Leid  zufügen,  Jemd.  od. 
etw.  verletzen:  alqm  III,  12,22.  IV, 
7, 27.  V,  7, 2. 12, 5 ;  arbores  VIII,  9, 34 ; 
templum  VII,  5, 28;  jura  gentium  IV, 
2,17;  foedera  divini  humanique  juris 
111,10,9;  fidem  III,  13, 15.  V,  12,5.  VI, 
8, 14 ;  datam  fidem,  das  gegebene  Wort 
brechen  VI, 4, 12.  —  2)  beleidigen: 
deos  hospitales  V,2, 15. 

vir,  viri,  m.  Mann:  arma  virique, 
bewaffnete  Männer  VIII,  14,1.  27.  IX, 
6,7;  insbs.  a)  Ehemann  V, 1,35. VI, 
2, 8.  VIII,  3, 7.  —  b)  prägn.  entschlosse- 
ner Mann,  Mann  von  Muth  VIII,8, 19. 
IX,  10,27.  X,6,20;  si  viri  sumus  VI, 
11,25;  si  vir  esset  IX,  7, 17. 

vireo,  üi,  2.  grünen:  trunci  virent 
VI,  5, 14. 

virgo,  gmis,  /.  Jungfrau,  Mäd- 
chen: adultaIII,ll,25.IV,  10,21;  als 
Apposition,  jungfräulich,  un ver- 
mählt: filia  IV,  10, 19.  11,6.  VIII,  4, 
25 ;  virgines  reginae,  die  königlichen 
Jungfrauen  111,12,21. 

virgrultuni,  i,  n.  Strauchwerk, 
Gesträuch:  plur.  VI, 5,17;  brevia 
IV,  9, 10. 

virguncüla,  ae,  /.  (deminut.  v.  vir- 
go),  junges  Mädchen,  Mägdlein 
Vin,4,25. 

viridis,  e,  „grün",  übtr.  jugend- 
frisch,  kräftig  X,5, 10. 

virilis,  e,  „männlich",  dah.  der  Man- 
neswürde entsprechend:  leposVII,9,19. 


virltim,  adL\  Mann  gegen  Mann: 
viritim  dimicare,  im  Zweikampf  käm- 
pfen VII,  4, 33. 

virtüs,  ütis,  /.  (vir),  „Mannhaftig- 
keit", dah.  Tüchtigkeit,  Vorzüg- 
lichkeit, Vorzug  X,  5,  27;  virtus 
virium.  Stärke  der  Körperkraft  IX,  7, 
16 ;  regis  ,  gute  Eigenschaft  V,  5, 3 ; 
ThatkraftlX,3,9.-2)insbs.  Tapfer- 
keit, kriegerischer  Muth:  bellica 
IX,  8, 4 ;  spectata  IX,  4, 24.  X,  7, 16 ;  in- 
veterata  111,10,4;  absol.  111,7,9.  IV, 
6,26.  14,4.  V,  12, 5.  VI,  8, 3.  VIII,  12,9. 
IX,  2, 25. 

virus,  i,  n.  giftige  Flüssigkeit, 
Gift  1X,1,12.  X,10,17. 

VIS  {gen.  u.  dat.  selten,  acc.  \im,  ahl. 
vi,^?i/r.  vires,  ium),/.  Kraft,  Stärke, 
Gewalt:  magna III,  1,5;  ingens  VIII, 
14, 17 ;  humana  IX,  4,13;  elephantorum 
VIII,  9, 17;  fluminum  IX,  2,  8;  venti 
IV,  3, 2;  solis  IX,  1,11;  frigoris  V,6, 
13.  VH,3,13.  11,8;  teli  VHI,  9,  28; 
veneni  X,  10,  16;  medicaminis  111,6, 
14;  raorbi  111,5,9.6,2;  mali  IV,  3, 14. 
VIII,  4, 8;  animilII,5,8.X,5,27;  plur. 
vires,  Kräfte:  corporis  111,7,2;  ani- 
mi  VII,  9,4;  absol.  Körperkräfte  IV, 
6,25.  Vn,7,19.  VIII,  14,  36.  IX,  7, 16; 
insbs.  Gewaltthat,  Gewalt  IV,  11, 
2.  V,  10,  8;  vim  repellere  VIII,  8, 8; 
vim  corpori  alcjus  afferre,  Jemds.  Per- 
son Gewalt  anthun  X,9,20,  vim  iu- 
ferre  X,8,4.  9,15  —  2)  metonym.  a) 
Menge,  Masse:  hominum  X,3,7; 
serpentium  IX,  1,12;  equorum  IX,10, 
22 ;  sagittarum  VII,  9, 8 ;  telorum  VIII, 
10,31.  14,25.  IX,  4, 32.  5,7;  bituminis 
V,l,16;  sanguinis  IX,5,10.  28;  fru- 
menti  IX,  8, 29;  materiae  VIII,  10, 30. 
—  b)  Streitmacht:  hostium  V, 3, 
ll.VII,  11,18.  IX,5,18;  externa  V,l, 
27.  VI,  7,1;  plur.  Streitkräfte  IV, 
6,1.14,10.15,8.  V,  1,5.  9,5.  VII,  4, 2. 
VIII,  14, 42.  IX,  1,1;  universae  111,2, 
2. 8, 9 ;  intactae  IX,  7, 13 ;  hostium  IV, 
11,17;  regni  111,8,2;  imperii  V,  10, 4. 
VHI,  12,  9;  gentis  et  regni  IX,  2, 5; 
summa  virium  VIII,  14, 2  ;  robur  virium 
VII,  3, 4 ;  totis  viribus  discrimen  belli 
adire  (ingredi)  III,  1, 10.  VI,  1,10;  ae- 
quis  viribus  dimicare  VI,  1,2;  pugna 
segnis  utrimque  aequis  viribus  stat 
VII,  4, 33 ;  non  tam  suis  viribus,  nicht 
sowohl  wegen  ihrer  eigenen  Starke 
IV,  5,  16.  —  c)  plur.  Hilfsmittel, 
Mittel  VI,11,32.  —  3)übtr.  Macht: 
regis  IX,  1,23;  plur.  VI,  9, 11;  vires 
colligere  X,9,2 ;  publicae  vires,  Staats- 
gewalt X,5, 12;  vires  imperii,  Herr- 
schermacht X,  7, 15 ;  vires  regni  atque 


viscus 


volo 
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imperii  (Königs-  u.  Herrschennacht) 
X,6,5  (Z.).  _ 

viscus,  eris,  gewöhnl.  plur.  viscera, 
um,  n.  aie  inneren  Theile  des  Kör- 
pers, Eingeweide  VII, 5,5.  IX,5,24; 
canis  X,  9, 12;  bildl.  partem  viscerum 
suorum  abrumpere,  einen  Theil  seines 
Herzens  abreissen  VI,9, 19.  — 2)  übtr. 
„Fleisch", bildl.  das  eigeneFleisch 
und  Blut  d.  i.  die  eigenen  Kinder 
IV,  14, 22. 

viso,  si,  sum,  3.  (v.  intens,  v.  Vi- 
deo), sehen,  erblicken:  speciem 
fulminum  VIII, 4,4;  alqm  VIII,  13,21. 
X,5,I;  visentes  V,  1,  34.  4,  8.  VII,  5, 
42.  —  2)besehen,  besichtigen,  in 
Augenschein  nehmen:  operaVIII, 
10, 31 ;  initia  Samothracum  VIII,  1, 26; 
alqm  VI,  5,  25;  v.  Localitäten,  auf- 
suchen, wohin  gelangen:  Ocea- 
num  IX,  9, 1 ;  Scythas  VII,  6, 12 ;  wie- 
dersehen :  Macedoniam  IX,  3, 20 ;  urbes 
V,5,8. 

VISUS,  üs,  7n.  das  Sehen,  der  An- 
blick: avium  visu  gaudere  VIII,  9, 
26;  alqd  visu  per.ipere,  mit  den 
Blicken  III,  1, 17. 

vita,  ae,  f.  das  Leben:  multa  (in- 
haltreich) IX,  6, 22;  diuturna  VIII,5, 
16;    dominus   vitae   necisque    civium 

IV,  1,22;  periculum  (discrimen)  vitae 

V,  12, 9.  11,8;  vitamprecari  pro  alquo 
V,  3, 14;  alcui  dare  (erhalten)  VIII,  1, 
39 ;  accipere  VI,  8, 8 ;  trahere  carne 
jumentorum  VII,4,25;  vita  excedere 
111,1,21.  —  2)  Lebensweise,  Le- 
benswandel VI,9,17;  practeritaVI, 
7,34;  vetus  VII,  1,31;  cultus  vitae  V, 
6, 17._ 

vitalis,  e,  zum  Leben  gehörig:  ca- 
lor,  Lebenswärme  III,  5,  3.  VII,  3, 14. 
VHI,  4, 8.  16. 

vitis,   is,  /.  Weinstock,   Rebe 

VII,  3, 10;    collectiv.   multa  VII,  4,  26. 

VIII,  10,  13;  Weinranken  VIII,  9,26. 
Vitium,  i,  71.  fehlerhafte  Be- 
schaffenheit, Fehler,  Gebre- 
chen: ingenii  VIII,  5,  8.  14,  1;  me- 
moriae,  Schwäche  VII,  1,  9;  corporis 
aegi-i,  Leiden  VIII,  10, 29.  —  2)  übtr. 
Fehler,  Verirrung,  Laster:  mi- 
litis  VI,  2,  15;  gentis  IX,  7,  15.  VIII, 
9, 23 ;  Persarum  VI,  2, 1 ;  otii  VII,  1,4; 
vitia  alcjus  sunt  fortunae,  entstammen 
dem  Glück  X,  5, 26 ;  concret  vitia,  ver- 
derbliche Luxusgegenstände  VIII,9,19. 

vito,  1.  einer  Sache  ausweichen, 
entgehen,  etw.  vermeiden:  cam- 
pos  111,7,9;  hastam  declinatione  ca- 
pitis (corporis)  VII,  4,  36.  IX,  7,  21 ; 
tela  corpore  („durch  Wendungen  des 


Körpers")  VI,  1,4;  manus  hostium  IX, 
6, 25 ;  insidias  V,  12, 1 ;  viölentia  tempe- 
statis vitatur  (man  sucht  zu  entgehen) 
VIII,  4,  5 ;  bildl.  dedecus  morte  IV,  15, 
30;  bellum  VII,  7, 17. 

vitupero,  1.  mit  Tadel  belegen, 
tadeln:  alqm  VIII,  6, 24 ;  absol.  VII, 
1,24._ 

vivarium,  i,  n.  Thierzwinger, 
Thi_ergarten  VIII,  9, 28. 

VIVO,  vixi,  victum,  3.  am  Leben 
sein,  leben  111,11,26.  12,12.  V,  12, 
15;  beneficio  alcjus  VII,  10, 7;  Provi- 
dentia deum  VI,  9, 2;  am  Leben  blei- 
ben VI,  5, 19.  10,25.  VIII,  3,  14.  —  2) 
das  Leben  führen,  irgend\vie  le- 
ben: licenter  cum  alquo  V,  7, 2;  in 
Servitute  VIII,  7. 14 ;  in  solitudine  VIII, 
2,7;  in  silvis  VII,  8, 16;  sub  alquo  VI, 
9,  18.  VIII, 4, 17.  X,  5,  17;  sine  regio 
imperio  IX,  1,  7;  legibus,  nach  den 
Gesetzen  VIII,  5, 19;  viventes  cum  al- 
quo, die  Zeitgenossen  Jemds.  VIII,  5, 
11.  —  3)  von  etw.  leben,  sich  näh- 
ren: rapto,  vom  Raube  III,  10, 9.  IV,6,3. 

vivus,  3.  lebendig,  lebend:  alqm 
vivum  capere  IX,  5, 2 ;  tradere  V,  12, 1 ; 
cremare  V,6,7.  VIII,  9,  32;  vivo  ali- 
quo,  so  lange  Jemd.  lebt  VI,  11,29. 

vix,  ar/y.  mit  genauer  Noth,  mit 
Mühe,  kaum  111,4,12.  8,17.  IV,2,8. 
7,6.  VI,  6, 14.  VII,  2,1.  IX,  10, 15.  — 2) 
V.  d.  Zeit,  kaum  erst,  kaum  111,5, 
3.  6_,19.^iy,  15,12. 

vociferatio,  önis,/.  das  Schreien, 
Geschrei:  tumultuantium  IX, 7, 9. 

vociferor,  1.  (vox  u.  fero),  laut 
rufen,  schreien:  haec III,  2,19;  mit 
acc.  c.  inf.  111,12,8. 

voco,  1.  rufen,  herbeirufen, 
berufen:  alqm  IV,  5,.6.  VII,  7,  23; 
alqra  ad  se  IV,  16, 5 ;  ad  vota  et  preces 
IV,  13, 15;  ad  contionem  VI,  2, 21.  IX, 
2,12;  ad  arma  111,8,25;  insbs.  her- 
ausfordern: hostem  nitro  VI,  1, 14. 
—  2)  mit  irgend  einem  Namen  rufen, 
nennen:  mit  acc.  des  Prädicats  III, 
2,13.  3,19.  111,8,13.  12,  25.  IV,  7,  19. 
15,13.  VI,  .5, 18.  VII,  4, 24.  VHI,  14,29. 
X,  Ij  18 ;  pass.  heissen  111,3,15. 

völatus,  üs,  m.  das  Fliegen,  der 
Flug  IV,7,15. 

vol^us,  i,  8.  vulgus. 

1.  völo,  1.  fliegen  VII,  11,5;  pla- 
cide  ly,  15, 26. 

2.  völo,  völüi,  velle,  wollen,  Wil- 
lens sein,  wünschen:  quicquam 
X,7,12;  mit  inf.  HI, 5, 6.  IV, 5, 7.  15, 
24;  mit  acc.  c.  inf.  111,12,25.  IV,  6, 6. 
13,24.  VI,  1,18.  10,8.  VII,  2,15.  VIII, 
5,5.  19;  mit  Conjunct. :  quam  vellem 


258 


voluntarius 


hausisset,  wie  sehr  wünschte  ich,  dass 
er  III,  12,  26;  volentibus  {sc.  vohis), 
weun  ihr  es  wollt  (dass  ich  am  Le- 
ben bleibe)  VI,  9, 24. 

völuntärius,  3.  freiwillig:  mors 
V,0,7. 

vuluiitäs,  ätis,  /.Wille,  Wunsch, 
Verlang«!!-  regis  VII, 2,81.  11,12; 
matri8Vni,2,30;  insbs.  a)  Absiclit, 
EntSchliessung:  regis  IV,  11,  10; 
pristina  VI,  7, 13.  —  b)  Gesinnung, 
Stimmung  IV,  5,  16. 

vöhiptas,  litis,/.  „Vergnügen,  Lust  , 
concret  Liebhaberei:  rcgum  V1I,2, 
22  —2)  Wollust  X,  5, 31;  jj/wr.  sinn- 
liche Genüsse  VI,2, 1.  6,9.  X,3,9. 

v51üto,  1.  {v.  intens,  v.  volvo),  wäl- 
zen, rollen:  fretum  artius  volutatur, 
wogt  eingeengter  IV,  2,  KJ;  l)ildl.  hin 
u.  her  überlegen,  überdenken, 
erwägen:  parricidium  V,  9, 3;  con- 
silium  animo  V,  12, 10. 

volvo,  volvi,  volütum,  3.  „wälzen, 
rollen",  bildl.  a)  „aufrollen",  dah.  v. 
Schicksal,  verhängen,  bestim- 
men: humana  negotia  volvuntur  et 
af'untar,  werden  verhängt  und  ent- 
wickelt V,ll,10.— b)  V.  Empfindun- 
gen, sich  mitetw.  tragen,  etw.  he- 
^en,  über  etw.  l)rüten:  cogitationes 
X,5, 15.  8,9;  incerta  consilia  X,  8,  7. 
vÖuiTtus,  üs,  m.  das  Erbrechen, 
Speien:  aquam  vomitu  egerere  VII, 
5,  8. 

voräero,   inis,  /.  Schlund,   Ab- 
grund, Vertiefung  VIII,  2,  23.  11, 
7.  14,4;  in  altura  cavata  VIII,  10, 24; 
concursu   torrentium  cavata  V,  4,  23. 
vortex,  s.  vertex. 
vos,  s.  tu. 

Votum,  i,  n.  (voveo),  Gelübde: 
alqm  ad  vota  precesque  vocare  IV, 
13,15;  vota  pro  salute  suscipere  III, 
7,3;  pro  incolumitate  alcjus  persol- 
vereVI,ll,7;  metonym.  Gebet:  in- 
ter  vota  VIII,9, 28.- 2) übtr.  Wunsch, 

Verlangen:  unicum  IV,  13,  8;  Vo- 
tum alcjus  implere  IV,  13,  24;  alqd 
voto  expetere,  wünschen  VII,  10,  6; 
omni  voto  (omnibus  votis),  sehnlichst 
wünschen  111,8,19.  IX,  9, 4;  voti  com- 
pos,  der  seinen  Wunsch  erfüllt  sieht, 
am  Ziel  seiner  Wünsche  ist  IX,  9, 27; 
super  ipsorum  vota,  über  ihre  eigene 
Erwartung  X,  1,25. 

vox,  vöcis, /.  Stimme:  adhortan- 
tisVII,9,ll;  humana  VIII,  9, 16;  nota 
IV,  15, 32.  VIII,  14,30:  quassa  VII,  7, 
20;  voces  dissonae  IX,  9, 14;  majore 
voce,  mit  lauterer  Stimme  VIII,  1,30; 
vox  aliquem  deficit  VI,  7, 30.  11, 37.  X, 


vuluero 

5,4;  metonym.  a)Laut,  Ton  111,10, 
2._b)  Wort,  Rede,  Aeusserung, 
Auslassung,    Aussage    111,6,12. 
IV,  6, 6.  V,2,19.  9,2.  16.  V,12,12;  in- 
dicum  VI, 9,  7;    collo(iuentium  VII,  1, 
25;    impia  V,  9,  9;    suprema  X,  5,  6; 
voces  seditiosae  VII,  1,4.  IX,  4, 16.  X, 
2,  12;    vox   excidit   alcui  IV,  15,  11; 
supplicem   vocem    mittere    IV,  6,  28; 
vocem   alcui   exprimere  IX,  3, 1 ;    vo- 
cem ad  minas  reddere  (erwiedern)  IV, 
6,27;  ad  haue  vocem,  bei  dieser  Mit- 
theilung V,  2, 19;  Ausrufung,  Uuf:  vo- 
ces   variae   nautarum  IX,  8,  6;    laute 
Zustimmung  VIII,  5, 20. 

vulgaris,  e  (bei  der  grossen  Menge) 
gewöhnlich:  habitus,  Tracht  eines 
Unterthanen  111,3,4  (s.  et  1,  a). 

vuli^atiis,  a,  um,  s.  vulgo. 

1.  vulgo,  ade.  (l)ei  der  grossen 
Menge)  gewöhnlich,  gemeinig- 
lich IV,7,23.  VII, 4, 13. 

2.  vuli?o,    1.    (vulgus),   „unter   die 
grosse  Menge  Itringen",  dah.   allge- 
mein verbreiten,   auf  Alle   aus- 
dehnen, Allen  mittheilen:  com- 
mercium vitioriim   in   gentes  VIII,  9, 
1!);    odor  (sucus)  morbos  vulgat  V,  1, 
11.  IX,  10,  13;    licentia   in   omnes   se 
vulgat  VIII,  10, 16 ;   contagium   morbi 
in   alios  vulgatum   est  IX,  10, 1 ;    cor- 
pus vulgare,   an  Jedermann   preisge- 
geben V,  1,  38;    vulgatus   usu,   allge- 
mein gebräuchlich  III,  1, 14.  —  2)  all- 
gemein bekannt  machen,  kund- 
machen,  ruchbar  machen,   ver- 
breiten: acta  VII,  7, 38;  rumoremVI, 
2,17;    periculum  V,  12,  7;    famä  vul- 
gare,  das  Gerücht   aussprengen  VII, 
6,15.  X,  1,31;  fama  vulgat  mit  acc.  c. 
inf.j  das  Gerücht  verbreitet  sich  IV, 
9,2.  VI,11,20.  VIII,11,2.  X,l,17;  fa- 
bula  vulgat  VIII,  1,17;  pari,  vulgatus, 
allgemein    bekannt:     miraculum 
fabulis  V,  1,32;   monumenta   carmini- 
bus  111,4,10. 

vulsrus  (volgus),  i,  n.  (acc.  vulgum 
IX,  1,20),  die  grosse  Menge  (ohne 
Unterschied),  das  Volk,  die  Leute 
IV,  10,5.  VI,  8, 25.  IX,  9,10.x,  6, 4;  in 
vulgus  edere,  veröffentlichen  111,3,7. 
IV,'\o,7.  — 2)  mit  verächtl.  Nebenbe- 
griff, der  grosse  Haufe,  der  ge- 
meine Mann  VI,2,9.  X,7,8;  insbs. 
das  Heer  im  Gegensatze  der  Anfuh- 
rer VI,  2,21.  X,  5,3;  vulgus  mihtum 
VII,  2, 33;  militaris  111,6,19. 

vuluero,  1.  verwunden:  alqm 
eminus  Vlll,  14,31.  IX,  1,16;  se  gra- 
viter  gladio  VI,  7, 29;  siibst.  vulnerati 
111,11,6. 


vulnus 

vulnus,  eris,  n.  Wunde:  calidum 
IV,  15, 17;  tepens  1V,6, 19;  frigescens 
VIII,  10, 29;  insanabile  IX,  5, 26;  vul- 
nus accipere  IV,6, 12.  Vil,7,18;  (ad- 
verso  corpore)  III,  11, 9.  IX,  5, 16;  vul- 
nus curare  VII,  1,  22.  IX,  6, 1 ;  percu- 
rare  IV,  6,  21.  VII,  6,  23;  vulneribus 
fatigatusV,  13,23;  confectus  IV, 6,25. 

vultiis,  US,  m.  Gesicht  (als  Aus- 
druck des  Innern),  Miene,  Blick: 
alcjus  111,6,9.  VI,  1,  17.  IX,  2,  30.  X, 
5, 10  ;  superbus  V,  8, 14 ;  dispar  animo 
(s.  fero  1,  a).  VII,  8,  1 ;  vultus,  animi 
index  VIII,  6, 22;  vultus  malum  prae- 
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fert  IV,  10,26;  vultu  laetitiae  speciem 
praeferre  VII,  2,  24;  vultu  assentiri 
yill,4,30;  ex  vultu  alcjus  alqd  con- 
cipere  (perspicere,  intellegere)  V,  11, 
8.  VI,  7, 3.  VIII,  12, 9 ;  ex  vultu  spem 
victoriae  augurari  IV,  13,  25;  alqm 
vultu  interrito  (terribili,  truci)  intucri 
IV, 6, 27.  VI, 5, 29.  VII, 2, 6.  5,24;  ani- 
mus  vultu  aestimatur  VI,7, 33;  muta- 
turIV,15,ll.  — 2)  Angesicht,  Ant- 
litz VII,  8, 9;  vultum  avertere  a  con- 
spectu  alcjus  VI,  7,  30;  erigere  V,  5, 
23;  in  terram  demittere  VI,  9, 2. 


X. 


Xenippa,  örum,  n.  Gegend  im  Osten 
von  Sogdiana,  vielleicht  die  gebirgi- 
gen Districte  von  Hissar  VIII,  2,  14. 

Xenophilus,  i,  im  Heere  Alexan- 
ders V,2,16. 


Xerxes,  is,  Sohn  des  Darius  Hy- 
staspis,  König  der  Perser  486—465  v. 
Chr.  111,2,2.  10,8.  IV,  1, 11.  V,6,l.  7, 
11.  VII,  5, 28.  X,6,14. 


Z. 


Zariaspes,  is,  ein  vornehmer  Per- 
ser IX,  10, 19. 

Ziobetis,  is,  w.  Fluss  in  Parthien 
VI,  4, 4. 

zmaragdus,  s.  smaragdus. 


Zoilus,  ein  Heerführer  Alexanders 
VI,  6, 35. 

zöna,  ae, /.  Gürtel  111,3,18. 

Zopyrio,  önis,  Heerführer  Alexan- 
ders in  Thracien  X,  1,44. 
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